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نقدم فما بلي ھا رم ر للمصطلحات الاعحمة ! لی تضمتها عمتا شیر : الأول 
والثاني ET‏ أ — ا أف جز ! لحز الثاني آل زک ۾ بشهرسة لاحات وأن 
نهمل ل فهر سه اماع الأعلام والکتب لان ب المص وسات رهی الاساسة فيه . وألغهار رس ۰ 


التالية اربعة : 


| - فهرس المصطلحات الأعجمية المعرية 
وقد اتنا فيه كل المصطلحات المقترضة الراردة في جز هذا الكتاب . الأول 
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مصطلح : ي هذا الشهرس ارهز إل اللغة الي ينمي إليها > ما عدا بع ص عات 


ينمي | : 
الغليلة الواردة ي الممدمة » ۴٤‏ ايء الاو : مما م نع على لغاته الاصلة ؛ وبأرقام 
غيل إلى موضع المصطلح ني كتابنا. والرموز التبعة للغات في هذا الفهرس هي : 

ار = أرامية سر = سريائية لا لالينية 

اس اسبانة سن * سنسکر ية ما = مأل ية 

ان = إتقليرة عب = عبرية مص ت مصربة قدة 

بر = ريرب فا عد فأرسية هن = هندية 

ل ت رک ر فة له ت اة 

ا المصطلحات الى أنتناها : ي المعجم وبقيت غهولة الأصول أو و اتیل یما 
شکرک فیا قد لکنا پا دة متيام ٩‏ . وما الأرقام اللبتة في هذا الشهرس 
الحيلة إلى مواضم المصطلحات في صاب عملا فهي ثلائة أنواع : أو ر رليسية 
زناه بوضعها بين مُعَفيْن [ ] . وهي خاصة اس طاسات الواردة مواد رنيسية ثي 
اء الثاني » أي ي المعجم . فكل رقم موضوع بين معقفين يرمز إلى العدد الرتيي 
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الصطلح الأعجمى في كتب الطب والصيدلة العرية 


َ فا گم ِ ر 3 ٣‏ 
المصطلح صمن عمتا i‏ النوع الث لای فارفام هو یو را ہیں فوسین ( ). وهي ارقام 


ترمز إل الصفحات : وەظمها غيل الى صشحات ايء ار وما النوع الثالث فارقام 


ی وت 1 
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5 > 198. فالرقم الأول الوضوع بين معقفين يعني أن هذا المصطلح قد ورد في 
المعجم ماد رئيسية د ورشها ا 3 الأرقام الو وة س بن قوسن فتعني ان !ا 
لمضعطلح قد ذكر ساني الصفحات 6 و 103 و 105و 107و205 من اء الأول 


يشير الى آن هذا الملصطاح قد تكرر ذكره في الادة عدد 198 ئي 
العجم . أي في المزء الثاني . على أله لا م مااحَظة أن م. ن الصطلحات ما ورد ف 
هرامش الصفحات أو ني مواد إحاليْة ضمن المعجم خالية م ن التق » وقد أثبتنا في هذا 
هرس المصطاحات لواردة ی هوام ال الارّل : وأهمأنا متها ما ورد في موا 
المعجم الاحالية وما ورد في هيامشه . إلا إدا كانت - ي هذه الحالة - ممطلحات 
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موأضصعها , وشله ألارقام صسنشاك : رقام مووا بر بین فوسین وهي یا ف المشحات : 
وخاصة صفحابت اء الأول ب وا رقام غا غل من NN‏ وهي 1ا فى المواد الي 
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اتنا في هذا الفهرّس الثالث المصطلحات اليونانية الى ذكرت أصرلاً للم طلحات 
المرب ي ت ہا الکتاس . وقد آنا کی سه شد د الصطلحات نف ˆ ار ية الي 
اتعناها ف فهرّسة المصطلحات لار َة فرتيناها على حروف المحم البونانة 
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اللصطلحات الفارسية انيا . وقد اتبخنا في ورسم الصطلحات ا یوناب ة الطر يشة الى أنبتناها 


ف مقدمة هذا العمل انر 
وتا حر وقها الوحودة ف ار به بالطريقة ألعالة 


لاتينية » وقد ذهبنا نفس المذهب أبضا ي 
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و # کم قد رسستاها عل الترالي «» «Teh,‏ و «ز» و«ت»: (ابش اء 


ألاول : ص 97) . وقد فضاتا ف ي رسم حرفي وچ ووژ ارمز ن اللدين انتا عا 
رت المتعارفين هما وما د و« ماعن سهولة أ الل لى خحاصة. 
م اھا رت انشھ رس 


وأرقامًا نعيل 
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تم إننا فعانا مع مصطلحات هذا الفهرس نفس ما فعلناه 
اهرس 
لأرل » أي ي اننا الحا بک اللصطلحات رموزا للغات الى تمي لبها . 
إلى مواضعها ثي صلب عملنا. أا رموز اللغات فهى : 


e Anglais = Ang‏ انقلیر ب . ndou = nd.‏ = هندية. 
Aramêen = Aram,‏ = أرامية . ay x Lalin & Lat.‏ 
Malis == Mal .ã yı = Berbêre = Ber.‏ = ماليز َة . 
Espagnol = Esp.‏ == ساني Persan = Per.‏ = 4êارسaة.‏ 

. سنسجر بش‎ = Sanskr = Sa. . wê = Français = Fr, 
ست سر باي‎ Syriague # Sy, 


duy = Gree = Gr. 
i ag = Hebraigue = Heb, 


Sy mm Furce wm Tur, 


ي u‏ ا ٣‏ ړا # ب س 2 . 
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اارغيس ٠‏ (بر) : ۴127 
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أغار-آغار > (ما) : 243]. 
ااغنس ٠‏ (بى) : (210/1). 
ايوس » (يو) ! [25] ؛ 7 
أافيوس + (يو) : 977. 
اأفشروا ٠‏ (س) : [۲26. 
آاقوروت » (پو) : (210/1). 


ااكثار» (بر) : [27] ؛ (11/2) » 756. 
!زه روفتول > إغر) : [28]. 
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مليوس ء (س) : [36] + (86/1]. 


مولن ٠‏ (يو) : (211/1). 
أامومن > (يو) : 800. 

أمونيوم ٠‏ (فر): [37] »> 290, 
أميل ٠‏ (فر): [38]. 

اميو بترن هر 397 
آميتوفليل الأرشين > (غر) : [40]. 
آمینوفیلین > (فر) : [41]. 
آنقون > (يو) : [42]. 

أك ٠‏ (فا) : 437]. 

نورين » (فر): [44]. 

اباد > (فا) : (49/1). 
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أبوزيدان » (فا) : 578. 
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بويت ٠‏ (في) : [52]. 

أبويموت ‏ (بر): (183/2) > 3 

أبيكاتشين » (فر) : [53]. 

يرين + (في) : [54]. 

أثارة > (فر) : [55]. 
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263{ 

سوخوذوس > (يو) : [156] > 
}1384{ 

أسطيراطيقوس > (بر) : 1577] > (91/1 > 
137 257 ¢ 302{ 

اسفاراغس » (پر) : 175#. 

OAD SEY) اسقاراغش‎ 


. 138/1(  ]158[ : أسفاقس » (بو)‎ 
264 263 HBT o (243 
4 > ]159[ : اسفاناخ : (غا)‎ 
1977 o ARD SEY) 
I977 OYY اسح‎ 
.1384 > 1607 : (فا)‎ ٠ اسفست‎ 
SEED سا ج‎ 
. )159/1( > ]161[ : (بو)‎ ٠ إسفنح‎ 
I66 165 o 64 o 63 


سن اعيا e:‏ 


اسشنجة ¿ 8 [165]. 

إسفنجي + (بر) : [166]. 

سفند » () ۰ 07 

أسفنف أسفيك ٠‏ (غا) : 167. 

سفند أسفندو > (غا) » 1765. 

إسفيداح : (فا) : [168] : 170. 

اسهدار > غا): 7 169], 

أسفيذاح + (فا) : [170]. 

اسغيي + (فر) :  ]171[‏ (289/1). 

أسفيوس > (فا) : 172[7] + (216/1 : 
o (4/2 +25‏ 4 

اسقابیاس » (ب) : [173] > 74. 

اسشلوفندر یون »> (ی) : 1069. 

اسقليفياس ؛ (يو) : 1747]. 

اسشنقور » (یو): [175] . 065| . 

آسقوریداس > (یو) : 1983. 

أسقولوفندر يون > (يو) : (260/1). 


— MEERA Lh. 


n 8 . 
n aaa SOIL Ia e 8 
س سا اد‎ 


أسقيس : ونو 285 
أسقيليفياس : (بو) : (302/1). 


سکرو بول : (فر) : 767!]. 

كنج - ۴(7 : 1002 , 

اسكودية » (غي) : ۱773], 

أسکولين . فر 1787]. 

اسمامن ‏ (بر) : ۱888. 

اعت د إغ): ۴1791 

i007 e} اسوفس‎ 

اسوفورون > (بى) : [180] . (137/1) : 
196 . 

ون (بو)" 8 i‏ 416. 

ر ا(حجر) : : {iS2}‏ 

{HOP EY) شای ن‎ 

(149/1) : (N) ا‎ 

. {200 < 199/0) f83! ٠ اشترغار» فام‎ 

أشترغاز ء (فا) : 1847]. 

اشتوان ١‏ (بر) : 476. 

(l} <‏ 186 
شراس > (ف) : [85]. 

(Hol CY} e 

اش ٠‏ (غا) : [186] > (161/1) ؛ 
i996 < 1994‏ 

اشاق » (بىئ : [187] > (242/1 › 
3 »4 265( ¡ 263 . 

اشغاله . (لا) : 8 

إشقيل » (يو) : [188]. 

إشتان > (فا) : 1897ع »> (45/1 > 136 › 
54ا{ 


آشتان (داود) » (فا) : [198]. 

(541) «o I91 : }ز(‎ + 
.1448 885 » 46 

1007 fy وون‎ 

آشيوف > (ي): 007], 

اأص » (بر): 129. 

أصطرك » (سر) : 192[7] ء 1054. 

إصطفلي » (یر) : [193] + (140/1) 

صم » (عب) : ا < 1748 

موم (حمض ال): : [i95]‏ 

,صوفورون ۽ (یو) : se‏ 

اطا ء (ي): [197], 

اطا » (يو) : (18/2). 

أطبوط > (فا) : 200. 


أطر يلا (٤‏ بن) : [198] » (86/1 :> 236). 


اطربة > (يو) : [199]. 

اطليلال » (بر) : 198. 

أطماط ؛ (فا) : [200]. 

أطموط ٠‏ (غا) : [201] »> 0 

إغاريقون » (يي) : [202] » (268/1) › 
09 

اغاسولیس » (یو) : ۱86. 

أغالیقی › (یی) : [203] > (261/1 ؛ 
14/3( “ 206 . 

اغرسطس » (يو) : [204] » 21. 

أغروم ٠‏ (بر) : 1913 , 

الال » (ر): 797. 

أغلوخن ‏ (يىئ : ۴2057 . 

[HOG ify اغلیقی‎ 


N CL‏ س 
an - —‏ 


ج چا 

انس » (بو) : 2077 ([/218) > 
SH , 30‏ 

t‏ ر 

أعيراطل ١‏ (ير): [208], 


ايس ٠‏ (يو): [209]. 


اقارلي + (يو) : 311| 


افاريني ٠‏ (يو) : 517. 


يمون > (يى) : 210[7] + (136/1) :+ 
222 273 790 

آفدارین فر 2117[ 

سق » ر : 200/2{ » 1037. 

{A2 OY إفرنجي‎ 

إفرخجية ٠‏ (لا) : [213]. 

فر يون »> (يو) : (140/1). 

أفستت » (فر) : 2147]. 

أفستتين > (يو) : 215[7] > (268/1) »> 
460 1658 < 1660 < 1989, 

آفستتين ( دهن أل) > (یى) : [216]. 

اخسون » (غا) : 2177]. 

افشرح + (فا) : [218] » 1331. 

أفقرأسون » (غأ) : [219] ¡ 340 . 

افلنجمتلف ء (لا) : 1369, 

اقلنجة » (غا) : 2207] » 1408. 

إفومالينوك » (يو) : 1610. 

افييقطيس › (يو) : [221] » (257/1) »› 


223 


المح الاعجمي ی کشب الط والصدلة العر 


uuu uhh r rrr‏ یری رپ ن ي ر ا و ب سسس 


فيلمون › (يو): [222]. 
ففاقطيس › (يو) : [223] » (136/1) » 
221 


ا 
أ 


افيقواون »> بى( 2247 

ارون > بى( 2257 o‏ )257( 

أفیمی ديون » (ب) : [226]. 

فيوس + (يو) : [227] > (136/1 ؛ 
14/2( . 

أفيون ء (يو) : [228] ٠‏ (236/1) » 
20 + 23« 1787 

يوي > (بر) : [229] > 1787. 

أفيوّات » (يو) : [230]. 

أقيونية » (بى) : ۴2317 . 

قايا » (يو) :  ]232[‏ (239/1) › 
1457 . 

فشا أقتش ؛ : 2337{ 238 . 
جال › 0 1549 . 

ا ¢ )ف( : ]234[ < )154/1 + 
2 238( 8 277 278 
8 + 561 1287“ 1576. 


£ 


أقحران (دهن ال) > (فا) : 2357]. 

أقراباذين » (بى) : [۲236. 

اقراباذيي > (يو) : [237]. 

ارون > (لا) : (480/2). 

قیاقش > (یئ : (302/1). 

أقسافشش » (يى : 2387] > (91/1 > 
183( 1447 

أقطی › (یئ : [239] » (127/1) > 
807 . 


340 


irra sy e ermenan 


اقليميا > (يو) : [240] > 684 > 1463 › 
533 1567 

اقتس » (بى) : 1697. 

أقتتيون » (يى) : [241] › 244. 

قتا أرايقى > (يو) : [242] » (86/1 ء 
205( 

آقنٹا لوقی » (بو) : [243] + (149/1 : 
05 > 244 !40. 

شون » (بو) : 2447] » (159/1). 

أقورون › (يو) : 1988. 

أقوفاميس › (يو) : (149/1) . 

اقينس ٠‏ (يو) ؛ 1369 . 

أكاسيد الأرسين » (فر): [245]. 

أكتمكت ٠‏ (ا) : [246] › (220/1) . 
249 562 . 

کر کول > ور): 2471 

اکتیول سفونات » (فر) : [248]. 

!كمك ١‏ #فا) : 2497 ]. 

أكسحَة > (فر) : [250]. 

أكسجين » (غر) : [251]. 

كسك (فر) : [2527]. 

أكسَدَة ٠‏ (فر) : [253] » 633. 

أ کسویافن ۰ (يو) : 1546. 

كسيد » (غر): 2 

كسيد الأتبل » (فر): 2557]. 

اکسا ا ا : ]256[ . 

كداز » (في) : 257]. 

كداز الأندوفتول > (فر) : 2587]. 

کسیر ء (يو) : [259]. 


أ کشوٹ » (سس) : 210 » 1659. 

أكضوت » (سر) : 1659. 

اک کواب : (59/1). 

,f46O0F {SF Cc أ کمویران‎ 

الاشطريطس » (ي) : 1835. 

الاطريون »> (يى): 362 »> 369. 

ألاطي » (يو) : [261] ء (126/1 .)141١‏ 

الاطيي » (يى): [262]. 

> 242/1( › ]263[ : (بى)‎ ٠ اشاقن‎ 
1429 ; H48 1122 < (264 

38} 264] a} الالسفاقون‎ 


۴ م 

الالوت ٠‏ (س): [265] : (12/2) › 
339 , 

الاوسالينن : ا 1410 . 


لاوما » (بى) : [266] . (220/1) > 368. 


ا ری : }53 
اسن i‏ وو 2677[ . 
3 


SOT Oo} i أ لس‎ 


{323 140 e) : قسني‎ 
.1064 297 

عوك ٠‏ (ر): [268] : 2 

لكاتو » (فر) : ۲2697 

الکترود ۲ 8 )306( . 

الکسینی » : 140{ 

{38A} ۱: . اللي‎ 

ا (بى) : (138/1). 

. 370 « (HARD « [278 2 يني‎ 

.275 fM] OO} < المت‎ 


النج ؛ (هن): [272]. 

ار (بو): 2733]. 

الول : (لإ) : 1183. 

لوقن (H6 + 274} Ûy}‏ 
أومايء (يو): 368. 

AF . {ATS} O الومنيوم‎ 
.]276[ (فر):‎ ٠ الومين‎ 

ليا : (55/1). 

امارنطن ١‏ (ر) : [277] . (192/1). 
أمارنطون : (يو) : [278]. 

أمارة ‏ (لا) : 1486. 

امالابشرون » (بو) : (210/1). 

امائيت . (فر): [279]. 
باریس : ل }7280 . 294 
امروسيا » (بى) : 2817 > 285. 
امتا OF of2E2] Cp}‏ 
أمتي . (فر): [283]. 

أمدريان : (6): [244]. 

امروسيا . (يو) : [285] . ا28 


امفأقيرت . (بى) : (/146). 


أمغالوقارفوس س{ 517 


أمقدال يقرا . (بى : 118/1 : 187). 
املال . ر): إا 


املح . غ : 2867 1541 


64 306 769 + 1210 : 
1976 
املح (دهن الا (غ): إ287]. 
امليلس > (بر) : [288] ء (86/1). 


امویطں . و{ 023 


المصطلح الأعجمي في كتب الطب وإالصيدلة العرية 


اید و و ہا ص نن دد ننن r Rs us‏ 


أمولياقن > (بو) ! (161/1) > 186. 
امونیدیات » (أن) : (288/1). 
أمونية (ملح) ‏ (بر) : [289]. 
امونیوم > (في): [290]. 

أميانت ١‏ (ض) : [291]. 

اميد الغليكوكول » (ف) : [2927]. 
أميداز ء (في) : [293]. 


(265) + F294} CY) مار‎ 


H173 980 <‏ 
ا (6l) :(Y)‏ + 1979. 
أميلوز ‏ (فى) : ۲2951 
ااخاطس (حجچ) : (یی) : [296]. 
انار افشرج > (غا) : 218 . 
أئاغالس + (يو) : (137/1- 215) ب 
02 86 . 1285 


 )137/1( > ]2977 : (يى)‎ ٠ اناغاليس‎ 


299 . 
اناغلس : (بى) : [298]. 


348 + F299, Eg o اتسس‎ 
.)220/1( » ]300[ : أناغورس » #يو)‎ 


أناغولس + (يو) : 298 . 
اتاع ریس ): 30j‏ . 


ناكرا ٠‏ (نبطية) : 3027] » (215/1). 


ناليفی . : )5542( 
ا ر [363] . 

آبار: }36{ 

[S04] {e} ابال‎ 

اا ا (ي): [305] » 304 


الاغورون » (ير): [301] ¿ (159/1).. 


ابح » (ف) : [306] › (42/1). 

أنبجات ‏ (فا) : (42/1) »> 306 . 

اتبطرن » (بى) : 3077 » (137/1). 

تطروت > (بى) : 3087]. 

ابلس آغریا » (یی) : [309] » 
o {205}‏ 304 ¢ 305. 

ابلس اونوفرس »> (بى) : 3107]. 
205717( + 304 

+ 205/1} < (3U u} انيلس وق‎ 
1343 + 384 + 8 


ابلس ماليا ء (يى) : [312] » (205/1 ؛ 


. 304 {28 

أنتراسن + (غر) : [313]. 

اتل (لا): 711 1276 

أنثلة (ييضاء) > لا : [314]. 

تة (سوداء) ‏ (لإ) : [315]. 

آلشموت » (بر) : 436 . 

أنشولي ٠‏ (لا) : (229/1 »> 262) ء 
1863 < 1865 . 

انتيتكسين » (غر) : (305/1). 

اليس > (ير) : [316]. 

أنثوليس ٠‏ (يو) : [317]. 

أنشروزويد » (إف) : (288/1). 

عبار ء (فا) : [318]. 

ادان »> فا : 3197 > (454/1) » 
o 202 84‏ 32 

أنجدان (رومي) > (فا) : [320]. 

ادان (صمغ ال (فا) : [321]. 

رة (غا): [322] > 843 ¿ 1308. 


843 


ی 


رة (دهن أل ء» (ف) : [323]. 

ا (فا) : 3247]. 

ایل : 45( 

+ (215/D o (325) 2) > ا‎ 
153i «1195 ¢ 374 B9 

أنداهمان »> (فا) : [326] »> 383. 

اندراسيوك » (بئ : [327] » (215/1). 

أندرافا کوس » (يو) : (18/2). 

آندروسامس » (یو) : 1985 . 

اند روسامون > (يى) : 1985. 

اندروطاقس › (ی) : [328]» 0 

آندرید > (فر): (305/1). 

أندوصارون » (س): 329] ٠‏ 2 

انذروساقاس » (يو) : [330] ؛ 8 

زروت »> (غا) 2 [331] »> 1043 
3 

{3323 :  نیلوسنآ‎ 

نة 4 8 }333 

أنطوبيا > (يو) : [334] » 1979 » 
1980 . 

أنطوفي » (فر) : [335] » 

أثغرا » (بى) : [336] » 372. 


السرا » (فض) : 3377]. 


اناق » (بى) : [338] › (140/1) » 362 . 


فاق (زيث أل ء (بر): [339]. 

أنقراقون » (فا) : [340] » 219. 

اديا » (بو) : 3413] > (148/1) › 
509 . 


أنقردًا ء (لا) : (148/1). 


renin ss e NL mmr ml 


أنورسما » (يو) : (285/1 . 305). 

ائوشه ‏ 7لا : 1052. 

نيسون »> (بى) : [342] . 423 . 180 
8 1203 

ايلارسينات > (في) : [1437]. 

. 535 o 286 . F44] (E) i ايلج‎ 
196 

أواقشوس > (يى) : 3457] : (138/1). 

اوآقنئیس إو 893. 

اواقينوس + (يو) : (138/1). 

أوامين » (غر) : [346]. 


پ٣‎ 
{591} . o ۽‎ 


أوبعلصن > (يو) : [347]. 
اوا » بى : ۲3487 
ووا ء (يى) : 3497]. 
أودر » (بى) : [350]. 
أوديما ؛ يى : (306/1). 
ورا (ر): 193/1( , 
آوراسالينوس » (يو) : [351] > 353. 
اوراسالینون  (a‏ 1 }/193( + 1810 
أورأنبة › (فر): [3527]. 
اورايا ‏ (و): 3 
أوراياسالينون F353} (g}‏ 
e (302)‏ 351 
اورسا» (بى): [354] › 384 
آورمینون > (بى) : 263 . 
أورنطينوس ؛ 5a‏ )141{ 
أوروينخي (a‏ ]355[ + )205 « 
0{ + 1609 , 


الملصطلم الأعجمي في كب الطب والصيدلة العربية 
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آوریزی ۰ (بو): 06. 
اور یغاس : زو): 08 u‏ 5 
F42 28‏ 1779 


اور يان . بى : 1110. 

اوزون > (فر): [356]. 

أوسيد » (فا): 3577] :> 361 . 

أوسرغيند . (بر) : 042]. 

اوسیتوسین + (فر) : [358]. 

أوسيرس ء (يو) : [359]. 

اوسیریس » (یو) : [360]. 

اوس » (غا) : 3617] . 357. 

أوطمرا » (بر) : ۱997. 

أوغاد! » (بى) : [362] » 369. 

أوفاديا »> (ير) : [363] > 362 369 . 

أوقار شون ء (بى) : (97/1[) » 546 . 
1985 . 

أوقمن ٠‏ (بي) : (211/1). 

أوقيموايدس . (بى) : [364] »> (222/1 . 

(387 257 


2 
1 


اوكمرك » اجا [365]. 


اولسطيون » (يس) : [366] ٠‏ (215/1). 


ولا > (يى) : [367]. 

آواطار یخن ي 672 

أوماي » و( : F368?‏ + }261/1{ : 
266 + 646 . 


Fa r aa 
Ta r I RR آأhsn‎ sii 


واا > (بى) : £3697 . 262 : 363 . 

اوناشي . (يى): [376] . (138/1) - 
20 

اونائية . (فر) : 3717]. 

أونذًاجَة . 9ل > (155/2). 

STE (3F wd اورا‎ 
86 


g~" F 


اونشي : (زو): 305 

أونه اة „ (لا) : (215/1) ¿ 166 . 

أونو . (بى) : (15/2) : 375. 

أونوبروخيس . (بو) : [373] . 
2571(7( 

أونوسمًا ء (يو) : 374 . 

[34] Tp} آونوما‎ 

أونومالي » (يي) : 3757ء (15/2). 

إبارابوطاتي ۰ (یو) : [376] : 
{25H}‏ 

إياسبس : (بو) : 2011 , 

اباطبطیس ٠‏ زيو لجل 

أياغیران : (يو) : 301. 

اسه ریت SEET‏ 

إبشیوبیس ٠‏ (بر): [378]. 

يتفيس » (بی) : 3797] . (036/1). 

بیداياريرا : (يو) : [380], 

إيذاياريزا »> (يو) : [381]. 

أيذساروك + (يو) : [382] > 329. 

ايذماميذ > (ا): [383] » (164/1) › 
36 


أيديصارون > (يو): 329, 


ims IRBIL rrr mms urn rrr rr n 


ر (يو) : 1988. 
مارآ ه #ير): 294 . 


الرس ۽ IEE‏ 384 


رسا > (ير): [384] > 354 › 1988, 


أيرسا دهن ال (س): [385]. 

ارح اوا [386]. 

برجي + (بو) : (141/1). 

ازل اس : (248/1) > 1764 

يغار > (يى) : 3873 > 436/1 › 
207 

بر بغارون > (بر) : [388] » 710 . 

اسقوامس » (يو) : 537. 

ايقس ١‏ (ر): 1007, 

ايکر » (بر) : 1988. 

ايلاقدشا » (س) : (218/1). 

إبيطس ٠‏ (يو): 677 . 

إييوسقويوص » (يو) : 2004 . 

إيلبوطرويوت »> (يو) : (163/1). 

إبليوطروفيون طوماغا > (يو) : 1225. 

إعاروفاطفطس . (يو) : 399. 

أماروقالس ء (بو): [389]. 

أاروقاليس ١‏ (ير) : [390], 

أماأروقطالقطن ؛ (ير) : (165/2). 

إيد ٠‏ (غر) : [391]. 

إبمونیطس > (بى) : 3927]. 

إبميونيطيس › (يو) : [393]. 

بديقوت › (يو) : [394] » 1365. 


بوك ٠‏ (بو): 558. 


لوا ا 
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باباري + (يى) ¦ 3957] ¡ (92/1), 

بايا فرين ‏ #غر): 3967]. 

ابلص > (يو) : 3977 » 810 , 

اوش ء (أس): 797 , 

> 220/1( >» ]3987 : )8( > بابونح‎ 
«56Î « 234 +15? 100 + (85 
47} < i286 <84 ¢ 818 

با بونج دهن آل : إغا) : [399]. 

بانونق > (فا) : 398 . 

بابونك > (غا) : (49/1). 

403 cC F400} : e} بادارو ج‎ 
40Û 409 

باداسهات > فاع : [43, 

باداورد ء (8ا): 4017] > (149/1) › 
243 244 + 406 + 407. 

بأدرعوية > (فا) : [402] » (199/1 ؛ 
65Ê < 650 « 408 ¢ {262‏ 4 
637 + 1788 

بادروج ¡ (فا): [403] › 400 › 410 › 
157 

بأدزهر »> فا : 4047] »> (164/1 › 
231{ . 

ادان » (فا) : 4057 › 4i1‏ ¢ 166 

بادهنج » (فا) : (49/1). 

بادورد > (فا) : 4067] » 241 » 401. 

باداورد . (غا) : [407] > 40 › 406. 

باذريوية > (فا) : 1637. 
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بادرنان › (فا) : (166/1). 

بادرجوية ؛ (فا) : 4087 › 402 › 
650 < 1839. 

CAE} o 7409] E} بادروج‎ 
ı 400 < 365 < 364 < 88 o (28 
+ 1369 + 734 + 505 403 
.1873 1 1468 1429 

بأدروج (دهن ال) > (فا) : [410]. 

« (160/} ¢ F411] : ادان (فا)‎ 
1858 « 1693 774 e 405 

بأراقينية > (فر) : [412] »> 616. 

بازرد > (فا) : 4137]. 

بارسطارپون › (پو) : [414] › (88/1) › 
386 + 1502 . 

يارقلومانن › (يو) : 1051. 

بارنح » (فا) : [415]. 

بارنجمشڭ › (غا) : 400 , 

ارود > (فا) : [416] > (49/1) › 
ا18 + 182 

بارود (ملح أل » (فا): [417]. 

بارپت » (فر) : [418]. 


ل 
باريكلومانن ؛ (بي) : [419] > (302/1). 


باريوم > (إن): [420]. 
بازدوفي » (فر) : [421]. 
بازدوف ودي ٠‏ (فر): [422], 
بازهر > اغا : (4971) » 404. 
بأسلستقان » (لا) : (161/1). 
باسلقون » (يي) : 731 , 

باش (فا) : (36/1). 


باطاس » (پو) : (179/2). 
بأطاسيطیس » (يو) : [423]. 
باطاننخي › (يو) : [424] › 1453 . 
باس » (يو): (193/1). 
باطْس ؛ )2 [45]. 

باط ایداء » (يو) : 425. 
باطس ایداين » (بى) : (12/2). 
باطة > (فا) : (401). 

ياغوىڭ : [36/1). 

بال¿ ¥ : 4267[ 
بالاقينوس و 1073 

بالاو سطون : (بو): 736. 
بالا : (41/1). 


ايا¿ ما [427] + 613., 


ا لے 


عة ي¿ (لا): !108. 

اة (¥): [428] : (197/1 › 
5 302( . 

سلس -¿ (إث): 397. 


بر سين > افر : (306/1). 


بته رول انغلوتامي : غر): [4297]. 
تیو تر ین j}‏ }306{ 
ادي : (فا) : 472. 
تخا ¿ (فا) : 430. 
بختح » (غا) : [430]. 


شیش ¡ () : (162/1). 
س 


بدا فا 35/1{ 


بداسگان ¡ (فا): [43. 


بدسكان » (غا): 4317 + 433. 

بدليون » و 4327 

يذاسكان > (غا) : 433 . 

بلسقان > (فا) : 433, 

يسكات . (فا) : [433] > 434 

بر (ف) : (4/1{. 

HORT « [434] : (y} < 

يرانك > (غا) : (35/1). 

برباريس + (لا): 2| 238 »> 294 > 
980 , 

بر يانة ¿ 7لا) : 183/2{ 

1801 : )¥(  هگشیرب‎ 

بربيتورية + (فر): [435]. 

ربيلة > 9لا : [4367]. 

برتغال » (اس) : 437. 

تقال > (اس): [437]. 

برد > (غ): (36/1). 

رده ا فا : ([/36). 

رزخ > (غ): [438], 


برزخحي ‏ (فا) : [439]. 


برسا م ب ام : [ 440 ]. 


برسامي > (غا) : [441]. 

رسفاتح ¿ (فا) : [442]. 

برسوآن > (بي) : (200/2 > إ44). 

راا 7 ;443]. 

بر ستاوشان ‏ (فا) : [444] » 446 : 
i 590‏ 1016. 

رشان دارو (ف): [445]. 


برشتاوشان > (غا) : [446] > 444 : 1639. 


رعشت . غا : [449] : 1528. 

.[45OF ip o بر اند بول‎ 

بره يلوتو > (شر): إأ45]. 

رغرة » (فر): [452]. 

برفيرينية > (فر): [453]. 

برقا كرا¿ (فأ) : [454], 

برقا مرا (): [455], 

#2 . [4S0 e < قوق‎ 

بر کمان : (47/1)., 

برەري »> (غر) : [457]. 

برمبال + (اس): [458]. 

رنيج ¿ (فا) ¿ [459] . 462, 

. 215/1 > 14607 : رخاس (غا)‎ 
SA Hd {43 + 33 20 


رحمشكڭ >¿ (فا): 4617 . 1369 . 


شا اسر | 463 


وأا (يى) : 4647] ¿ 800 , 343 


تروم ه اغر): [465]. 


روه (حمض أل . (غر): إ466]. 
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برومقرم ء (فر) : [467]. 

برومور ء (غر) : [468]. 

ودر + (ف) : [469]. 

بروية > (فر): [470]. 

.{26F} «o (4T (y0) » بریشس‎ 

رادي ٠‏ (فا): [472]. 

بزرقطيا > (س): 4737] > 216/1 ؛ 
o A32‏ 72 1873 

موت ¿ (أي) : إ474], 

ساسة > (فا) 1 4757] > 245/1( › 


i25 ROT cC TOF OE 


485ا . 

> )220/1( > ]476[ (فا):‎ ٠ سباح‎ 
I080 . 885 . 66C , 589 

ستاك روز > (غا) : 4777 . 448 

سر : (غر): [478]. 

سر3 (فر): [479]. 

بستورلات )ر .f4B0T‏ 

[48I] OY} تيناج‎ 

27 c{HM/2}] (OY) < بسثینج‎ 

سد » (غفا) : [482]. 

c(A4I6f}Y u (482 8} سد‎ 
20H «FRI o 495 

سير > (س) > [483]. 

بسعيا »> (سر): [484]. 

بابح ¿ (فا) : 589 » 1069. 

بسلقال ۽ (يو): 75. 

سأيت ٠‏ (بر): (27/1). 


بسيلة ¿ (لا]: [485] › 731 » 178. 


بشاشلة + لا : 751 

بشام » (فا) : [486] › 515 :> 529. 

شيش > (فاً) : [487], 

بشبلند » (غر): [4887]. 

شرا + (سر): 483 

بشكرانية > (لا) : (14/2) ۽ 489 › 
85 

بشکراین » (لا) : [489] > (302/1 ؛ 
14/2{ 

شلشكة › ¥لا) : 4907] » 161/17 › 
75E « (302 + 265 216 162‏ « 
1709 

بشماط > (بو): 1662 

بط » (ف): 4917] » 2009 . 

بارس .> (يي): [4927] > 476 >¿ 483 > 
885 1037 < 1123. 

بطاقة › (بى): [493] . (49/1). 

بطباط > (س) : [494] > 1167 › 1196 . 

بطرا > (بو): 15/2) > 496 . 

بطراخيون » (يى) : [495] > 1593. 

بطراسالينون › (يى) : 4967 > (302/1 ؛ 
i6i0 + (15/2‏ +« 1866 

بطراساليون » (و) : [497] » 496 : 
005 . 

بطرالاون > (بى) : [498]. 

بطرس ا¿ (بو): 1199, 

بطر بوت + (يو) : 952 . 

بطخ » (سر) : [499] » 501 > 820 › 
889 « 1875 


طيخ (أصفر) »> (سر) : [500] : 
240/1{ . 

يطيخ (هندي) » (س) : [501]. 

بعر: (60/1). 

بغ : (35/1{. 

بغدادذ: (35/1). 


8 


فمن + (س) : 100 

بعثلموت ٠‏ (يو) : أاد. 

بقدونس » (ير) : [502] + (46/1) › 
1866 . 

: )162/1( : ]503[ يقس + (بى):‎ 
1497 o F192 HOI 977 

شیس + (يو): 503 . 

قم « )ز(: }504[. 

بشقوء (لا) : (258/1 + 265). 

بشىشوموك > (يو) : 5057] ¿ 584 . 

يمين » (لا) : [258/1). 

يقبو + (لا) : (258/1). 

بکترا ٠‏ (ف : (305/1 . 307). 

.(HA7} <f{506] 2(4) ل‎ 

بلادون » (فر) : 5077]. 

ادير > (فا) : [508]. 


بللاذر ء فا : 5097 › (148/1) › 341 . 


بلار › (ير): 522. 

بارج ۽ (پو) : 1348, 

بلازما » (ف) : (306/1 : 307). 
بلاط (صمغ آل » (لا) : [516]. 


يانه ¢ (لا) : 1429. 
ر ا ر 
ابه جر ونه > (لا) : 1852. 


ابوس (ي) : 5117 : 160/1 . 
233( 1 3845 ¢ 389 .„ 1059 . 
CUS‏ 1223 764 . 1933 

لته رين + #فر): [512]. 

يلجم . (يو): (35/1). 

بلعخمة :+ الوا {AS}‏ 

بلختە . (لا) ¦ 5137]. 

بلخش ‏ (فا): 2001 . 


سآن . (يى): [515] . (1371) . 
486 8 

بان لح أل ء (): [۴516 : 
486 . 1902. 

fS UA} باسکني‎ 

SIS} OA} لاسکی‎ 

لسم . (يو): [519] . 5ا5. 

بلسم کوباهو ؛ (يو+اس) : [520]. 

بلشکه . فا : 518 

بلجاسف ‏ (غا) : 5217 > (160/1) ¿ 
}28 + 460 < 199. 

بلور > بى : [522] > (312/1) + 
[R02 526 525 4‏ < 1884 

بلور حجر أل > (يي) : [523]. 

يلورات » (يو) : [524]. 

[SASF fp o وري‎ 

: 288/} o [526] a) « بور بد‎ 
. {29 

وباط (أس): [527] > (245/1 › 
2527 253 + 269{ 
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يلوط > (أ) : 5287 > 194/1 + 216 ؛ 
A376 35S CO AT oD‏ 4 
اه > 476 528 529 530 : 
R8 727 724 OTU oS‏ 
f22 +108 < 885 83l‏ + 
:14R7 < H4R6 + 1357 C124‏ 
I684 1586 , H504‏ ; 2009 . 

: ]529[ : بوط (الأرض) : (أر)‎ 
1684 o R08 o35 o {I94} 

لوط (اللك) ء (أر) : 5307]. 

لوط لاء إل : (أ): 5313]. 

بأوطة : (أر) : 529 ء 724. 

[S32 Ti لوطه‎ 

> 191/1( >. ]533[ : برط ۰ (بو)‎ 
{25 88S o 403 o (36 
1839 

بلوغاناطن ‏ (يي) : [534] › 592 , 

لا¿ (لا) : (2661{ › 1429. 

بايطش + (لا) : (258/1). 

079 F535] 0 » بیاعم‎ 

نليه مرن ٠‏ (ل) : (149/1), 

بنترنقه > (لا) : (162/1). 

بنتومة ¿ (¥) : [536] › 826. 

بسر بقة > لأا : 1278, 

شح ٠‏ (فا): [537] > (134/1{ » 130 ؛ 
ı 596 539 364 +348 4‏ 
ا177 

بنج (حليتة الغ > (فا): [3538], 

بنج زدهن آلغ :> (فا) : [539], 


ا 
i ei LLL a TT‏ 


302{ . 
كىت > (فا) : (216/1 > 211). 
نكت > فا : 5417 >¿ (199/1) : 
u 104i ¢ 300 207‏ 140 - 
i420 + 45‏ 
شت . افا : (108/1). 
دى بىئ : [542] » 200 . 246 . 
43 544 545 740 : 7623 + 
2 12906 1777 1909, 
نداق (هندي) ‏ (بو): [543] ¿ 946. 
بندق (دهن آل) : (يو): [544]. 
بندقَة ن (يو): [545] ؛ 543. 
ن غر) : [546] + 554 . 
برهن فر4: [547]. 
ەة : فر : [548]. 
نزول ه افر ): 5497]. 
بنزولية » (غر) : [550]. 
ريل > افر): إاد5د]. 
نزي » (فر) : [552]. 
بر ييدان » #فر): [553], 
نرين > (غر): [354]. 
بنسلین » (غر): [555]. 
بتطاباطس › (يي) : (241/1) :> 556. 
بتطلادقطولن > (بو) : (242/1) »> 556 . 
بنطاطاومن ٠‏ (يو) : (241/1) »> 556 . 
بنطافلن » (يو) : 556[7] › (88/1 ء 
H306 u SAL c35 {242 24!‏ « 
422 . 


بنطأغفلون > (بو) : [557] > (160/1 : 


.1422 › 241 

تسح »> (فا) : [558] » (40/1) › 
838 < 1178 

بنفسج (دهن أل » (فا) : [559]. 

تلف (فا): [560] ء 874 

872 «100 o [56] O} so 
S8! 

ارج ٠‏ (فا): (42/1). 

پت (حجر ال (غا): [562]. 

هر افا : 56 . 

رام » فا : [563]. 

ببرأمج > (فا) : [564]. 

هرج ء غا : 40/17 ¿ 42), 

رمان فأ : 563 

ہمان (غا) : 5657]. 


من ¿ فا : [566] › 565 ¿ 578“ 


HE 
.)816/2( : والس » (يى)‎ 
. 569 » ]567[ وتاس » (فر):‎ 
.]568[ : بوتاسية > (غر)‎ 
› 990 > ]569[ : بوتأسروم »> (ان)‎ 
SFT c3F OBS 
.]570[ : بوتبة (حدبة) > (فر)‎ 
.377 > ]371[ تور إقر):‎ 
.]572[ بور (حمض ال) > (فر):‎ 
573 [ : بو رآنٹ 4 ر‎ 


بورق > (غا) : [574] > 571¿ 573 ؛ 


Q4 oF 


IIL n nn 


بورف (زيد آل) ء (فا) : [575], 

بوریطس : (يس) : [576] > 1826. 

بورية ء غر): [577]. 

بوزیدان ¿ (فا) : [578], 

وسيعلة > (؟) : 1222. 

بوش > غا 1892. 

بوش درندي ¡ (فا) : [580] .> 1892, 

بوشاد » (غا) : [579], 

بوطانية »> (لا) : [581] > (93/1 , 
(2R‏ 1342 

بوغاصن ¡ (يو) : [582] › 1582 , 

بوقادأنن »> (بو) : 2008 , 

بوقشرم » (بر) : [583]. 

بوقنوقوهن > إيو): F584[‏ + 505. 

وعو > (أك): [585], 

بوقبصا ؛ (سر) : [586]. 

بوکسس ء(یو) : 1342. 

يولاموننوك > (يو) : 5877 > 16271{ › 
1055 . 

ولو » (فر) : [588]. 

بولويوديوڭ > (ي) : 5897] > (4302/1 › 
ı 476‏ 1080 , 

بولونوديوك > (يو) : 476 . 

ولور يخوت > (بو) : 5907 > (30271), 

يولوغالن › يو) : [591] › (242/1) › 
1407 

يولوغاناطن > (يى) ¦ 5927] ¿ (88/1 › 
3832{ 534. 

بولوقنيمن » (بو) : [593] » (302/1). 


د 
نيد ت نينتا ت تيد: “ية ر تتیییین ر تیت دی LL‏ 
TOIL LIL nt‏ 
raa — meee‏ 
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بولوقتىموك › [بو) ¦ [594] . 1 : [O09‏ ۰ ۴ 
بووقتيمون + (يو) : [394] ا 8 0 ت ترم د [)» [642], 
لب > (فر): (306/1). : 

بوليب ؛ (رهر) /306( ريك . إهن): [643] . کلن6 , 12374 


بوليغالة فرجينا » (فر) : [595]. 

بولمونيون » (يو) : (162/1). 

بولعيا + (بى) : (285/1), 

بور جوف » (بر) : 7 

ونوك + إيو): [396]., 

ارون » (؟): 5977 » 600. 

توس ا (عر): [598], 

خوت » (بيو): [599] > 1442. 

ذف > (فا) : (36/1). 

به » (فا) : (36/1). 

رور e‏ (؟): 6007( < }153/1{ , 
597 . 

بير یدو کسین » (فر) : [601]. 

بيش > (غا) : 6027] > 604 >¿ 605 › 
oi‏ 1276 

بيش (جناح ال ء (غا) : [603]. 

بيش (فارة آل . (فا) : [604], 

یش موش > ([غا) : 604 ¿ 605, 

بیش موش بشا : (فا) : [605] > 
3021{ . 

سطار » (بس) : [606] » 608. 

رة ١‏ (ير): إ607]. 

بيطري : (بر) : [608]. 

1985 o Hê › بيطس‎ 

سطهاسا + (يو): 4 

{i87 o H8} : f) » بيغانس‎ 
H6 


با ياتا سة (حی)» 
با بااسية اة » ری 


عر یفن ا (فر): 


تازغللات , () : 1593. 


تأسرغينت ٠‏ #بر) ¡ (260/1) . 042]. 


{OAV} lp} تا ستاغا‎ 


{302017 f28; ip} < تاسمست‎ 


تاسوفالىت ¿ (ب): (266/1) › 745| 


تأغندست ١‏ (ير) : 6297 . (302/1). 


تاغيشت ‏ (بر) : 1053. 

تاغيغشت > (ير): (/183) ¡ 1055. 

تافرفر ۽ إير): 7 

اسيا > (بو) : 6307 ¿ 92/1 ؛ 
243 093 0 1033 1349 

فعا : (ب) : [631]. 

نفعت » (بر) : [632] > (302/1 . 
3 

اقرا ٠‏ (بر) : 062]. 

تاكسد : (فر) : 6337]. 

تا كوت > (بر): [634] . (2771| . 
i (26!‏ 767 : 1363 


تامشا و مث 3 ار REF‏ 2 3021 {. 


تابو غأ : [636] » 673. 
تاي ٠‏ (ماً)! 158. 

تاولا > ر{ : 26271( . 1340. 
يخ ۾ وأس): و637]. 

ته (كر): [638], 

تبيوكة ‏ (برتغالية) : [639]. 


س 


جر رن (الدم) . (فا): [640]. 


اشكر > (بو) : [641] : 435 


تربك (هين): [644], 

تري (معللي) . هن ): [645]. 
ترينتين . افر) : [646]. 

ترجية (تقشور) . (غأ): 6473]. 
تراس . (ب). [648] . 92/1{ 
و 6497 537 7341 


ترمتية : (أس) : (261/1) : 368 . 
646 . 

ترج فا 6 

› )262/( > ]650[ : ران » غا‎ 
65i «A08 : 403 

ترتعالي (حق) ا (فا) : [651]. 

رسي ١‏ (فا) : [652] ء 1876. 

رهلا . إير): 653 

ترهلان . (بر): 6537 - 303/1 . 
1304 . 

وتە > لا ]654 

تراك . اعر): [655]. 


[o28] A} ¢ سا‎ 


1 


سبي نس (عر): [659]. 


لوأك . (ير): [660] . (302/1 ؛ 


, (300/3 


نشميزج » (فا) : [661]. 

تسن > (لا) : 6627]. 

ص ء إلا : [663]. 

OAT fp} تلغ‎ 

تفا : (ير): [664] ٠‏ (219/1) › 
892 1970 , 

تاف > (س) : 664. 

تثه : (غاأ): [665]. 

تکسين » (فر) : (306/1). 


ع 
ج 
م 


فة > ر الاك . 
تكلس : (لا) : [666] > 670!. 


r 
- 
س‎ 


تكلور (الدم) > (فر): [667] > 1675. 


تکيس ¡ (لا) : [668] . 666 : 1670. 


تکتطست > (بر): 629. 

لکیس + (يو) : [669]. 

تار يات (داء ال : (فر): [670]. 
تلاس ٠‏ بر : (265/1) » 87!. 
تلغوظة > إي): (1/2) > 27. 
تلاش ٠‏ (ير) : (262/1) .> 979]. 
متيل > (فر)! [671] . 282. 
منوس > (بو) : 49 

ت (بو): [672]. 

تنبل ¿ (فاأ) : 636. 


تنبو ٠‏ (غا) : 67137 > (1791) ¿ 663. 


نتوج (الدم) . (غر): [674]. 
نارن (الدم) ء (غر): [675]. 
تىكار؛ (غفا) : [676]. 

نة د ليو 072 

توبال ¡ (غا) : [677] ¿ 1251. 


nagre mir raa n r ggg mg د‎ 
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توت » (س) : [678] » (/35) › 
“6BI < 680 «, 560‏ 682 < 683 <« 
13 

توت (ري) > (سر): [679]. 

توت (وحشي) »> (سر): [650]. 

توت (شجر أل) » (سر): [681]. 

وتات > (إسر): [682] . 

ولي ٠‏ (سس) : [683]. 

وتا > غا : 6847 ء 686 

توتاء ¿ (): [685]. 

نوتبالي » (غا) : [686]. 

تودريح ٠‏ (فا): 687. 

توذري › (فا) ¡ 687[7] > 537 . 

تورون + (فر) : [ 688 ]. 

توفالىڭ › (بر) : 888 , 

تولخستين ¿ (فر) :! [689]. 

تيخبعشت ٠‏ (بر): (266/1). 

تفوس ١‏ (بى) : (/307)., 

تيف + (قر): [6907] > (289/1). 

تی + (غر): [691]. 

دست > (ي): 629¿ 1286. 

نوست >¿ (ب): 286 . 

تيوسافات > (غر) : [692]. 


س رق س 


ارون ۽ زيو ;21972( 
افا (ير): [693] > (216/1 › 
i 50 o {26|‏ !9< 630. 


B92 


mm eee pm RSD ODOIOIDILIINL 


ايروك > (بو) ¦ [694] > 1640. 

جير (فا): [695] » 978. 

ثراقي (حجر) » (يو) : [696]. 

تر يدأقيس + (بو) : 2002 . 

مرا » (يس): 1228 1504. 

تمس + (ي) : 49 208 . 221 
281 ء 1985. 

263 >» 50 » ]697[ مش › (يو):‎ 
398 1 397 „336 + 329 4 
+ 774 0537 0534 460 49 
+ 1051 «< 927 893 886 0 
: 1207 < 1199 1053 1052 
«1360 1269 «1260 «1228 
1780 «1762 « i509 o H468 

نيش › (بو): 300 . 

وما ا < e)‏ ]698[ 

ئوش › (ير) : [699] > (192/1) › 
790 <« 1< 1228. 


ج _ 

جابورندي (أوراق ال) » (فر): [700]. 

جادي ۽ افا : [701], 

جاركون »> (غا) : 7027 ]. 

جار عون » (فا): 7033] , 

جاضل > (غر) : f]704[‏ » 726 . 

جاموس » (غفا) : 3 705]. 

« (311/  ]106[ 1 جاورس › (غا)‎ 
1719 ¢ 1466 « H397 ¢ 350 


ng IPR a a tmmrrry 


جاوشر »> (فا) : [707] » (237/1) › 
1062 1353 1685 

سب حه > (غاغ: 166 

جس > (لا) : [708]. 7109 › 722, 

جسين +> (يي): 7097 › 722 . 

جبلهنڭ » (فا) : 7107 . (28771) : 
332 

جدوار ¿ (غفا) :2 7117¿ 315¿ 887 
O56 „979‏ 12764. 

جراسيا ‏ [لا) : [712] > 1464 
465 < 1606. 

جراصا > لآ : 465| 

ربوب ¿ (ف) : [713] > 734 ¿ 2196 , 

جربوز ¿ (سر): [714] » 2010 . 

›105/1( جرر » (فا) : 7157 ء‎ 
270 cS (B3 E «4B 
PHB o TIT < 640 566 o 319 
+ 1246 4 HO OS CH o T74? 
1956 + 951 

: (HOH) o [FGF 2) > رر ري‎ 
747 15 

جزر (بستالي) » (غفا) : [717] > 
I5 « (93/1)‏ 

جررة ‏ زفا) : 752 

جرزرين > فا : ۸187] > 1069., 

ماز > فا : 1636 . 

حساك >¿ (فا): [19]. 

جسني › (سر): [20]. 

سان » (غا) : (243/1) »> 197. 


nv a 2 ۴‏ ا کی کے ,)یارے لے سے ساق 


س سے سا سے ے۔ 


ا 


س 1 لے ا 1 ی 0 یی ہیی د وی کارا ہیی یچم | کک ا س ااا اا 


سغلال :+ (ير): 797. 
جفت أفريد ء (فا) : [723] > 952. 
جفت اليوط » (فاجآر) : ۲7247 > 


El 


جتري ‏ (فا) : 7257 : 1665 : 1666. 


جفلله » #إغر): [726] > 785 . 


جفة الوط + (فا+أر) : [727] > 724. 


وة ا لا 7 1203 

جل ء (قا): [728]. 

عل دهن ال . افا : [729]. 

لااب ¿ (غاح : و730 ]., 

جلبان ء (غاأ) : [731] > 485 » 770 , 
c78 (839 835‏ 1400 


4 


کےا 


, 1969 ¢ 784 

جلبان (داء آل ء (فا) : 7327 ] :> 
275( 

: )287/1( > ]733[ : (غا)‎  ڭلنلج‎ 
HO? « 10 

جلبوت د فأ : [734] : 713 796 

جلما ¿ (سر): [735]. 


انار ء فا 7367[ < }/39 « i60‏ + 


243 336 537. 
حجن > (فا) : 7377 » (39/1). 
جلسر ین > فاع : [738]. 
جاواز ء (فا) : 7397]. 
جاوز » (ف) : 7407 »  )241/1(‏ 
542 739 1029« 1189 


e a bo a OOOO OOOO meneame 


43 FTA} {lb}. مسرم‎ 

جس ن (4فا): [742]. 

جسفرم ¿ غفا : 77437 . 741 . 1153 

1308 ÛY} . جاج‎ 

جار (غا) : [744] > 237 

جنتوربة ¿ (لا): [745]. 

حجر > (غأ): [746]. 

جتجيديون : (ير): [747] : (162/1 :+ 
(19i‏ < 1155. 

لدا ب إعاأ): 750 . 

جندبادستر ه (فا) : 7487 > (210/1 ¿ 
{Qf‏ 750 505[ , 506 

جندبادستر » (فا) : 2497 ]. 

نالسر > غا 2 (237/1). 

جلد دسر » 3غا : [750] »> 748 4 
749 . 

جانا اراي » (اس): (246/1 > 
5Î u (65‏ 

جتطاا : (يي) : 7517] >¿ (161/1 . 
2i6 + 82‏ 238 346 265( + 
490 ; 1709 

جنطانة ء #يى): [752]. 

جتطبالي : (يو) : 751 . 

جوت حل : (غا): 6اا 

جوترة - (في) : (306/1). 

جوطل : (4ااهن) i‏ 7537 4 774 . 

جودر > (بر) : [754], 

جوز (): [755] » 59 200« 
آ26 ve‏ 306 543« 565 1 75 , 


Tol 760 ¢ 59 258 57 
. 766 765 + 764 + 763 + 2 
TFI 0 770 «+ 769 o 768 o 767 
778 777 776 775 2 
85 782 o TRE o 780 79 
„1214 < H129 «O8 + 872 
1554 1542 1357 9 
. 2004.4 H904 < H661 

جوز (أرقم) : (غا): 756$[ . 

جور (أرماتيوس ) > (فا): 757]. 

جوز (الأكل) » (فا) : [758] . 766. 

جوز (الأنبار) > (فا) : 7597]. 


جوزيرا > (ا) : [768] »> 475 » 1434. 


جوز جندم ¡ (فأ) : [761] + (164/1) . 
1708 , 

جوز (الخسس) > (غا) : [762]. 

جوز (الرقم ) » (فا) : [763] + 772. 

جوز (الرنج) ء (فا) : [764]. 

جوز السرو ء (فا) : [765]. 

جوز السرول ‏ (فا): 765, 

جوز (الشرك) ٠‏ (فا) : [766] »> 764 . 

جوز (الطرفا) » (فا) : [767]. 

جوز (الطيب) ء (فا) : [768] > 760 . 

جوز (عير) ء (فا): [769]. 

جور عنفم > (غا): 761, 

جوز (المطا) ء (فاأ): [770] > 760 . 

جوز (المطاة) » (فاأ : [771]. 

جوز (الييء) > (فا) : [772] > 773 . 

جوز كندم > (فا): 761. 


جوز ما فاا هن ): 774$ 
SYD‏ ¢ 504« 753 

جوز ماقم > (فا+هن): 774 , 

جور (المرج) , (فا) : [775], 

(THF o o جوز (مقيء)‎ 

جوز اشد (فا) : [777] : 19004 

جوز (أورافق ال) »> (فا) : [778]. 

جوز (دهن أل) > فأ : [779], 

جوز (رب) > (غاأ) : 774., 

جوزة ء (غا) : [780] » (11/2{ u‏ 27 
I781 ¢ 774 ¢ 764 6 783‏ 

جوزة (خضراء) ء (فأ) : [781]. 

جورة قوفل ¡ (فأ) : [782]. 

جوزة وتلل » (فا) : [783]. 

جو بيصا (فا) : 7843 ]. 

جوفلة + (فر): [785] » 726 . 

جولق ¡ (لا) 1 [786] › }216/1{ , 

1977 «I65 + 862 < Bei 

جور > (فا) 1 [787] ¡ (16/2) > 482. 

جيداآر ء فا : [788]. 


699 210 7907 اشا (أر):‎ 
HABE ¢ HHG 


الصا الأعجمى في كس الطب والصيدلة العربية 


ج ل ا 
DIFF HHHH OIUIPFFTTILTAIPIIAIIIPTFFFFTLT‏ 


حالوم › (سي) : [791]. 

حالما » (سس): 791 > 1195. 

حسا ء (فا): (35/1). 

جما > (سر)! [792]. 

راسيا > ايوا [293]. 

حرباء» (فا : 7947] ء  {15/2(‏ 
84 . 

جروس > (يو): 795 

حرقوص ؛ (يو): 0 

حرفرص (حديد) > (يو) : [795]. 

حرمي + (بر) : 1400 › 1913. 

حسما ؛ (سر): 1272. 

حص .> (غا) : 709 


حلبوب ء (غا) : [796] > 713 » 734. 


علا » (؟]: 7 


حلروت > ى [7797 : 799 , f487‏ , 


. 811 

حلزولي » (يو) : [798] » (290/1). 

حازوية > (يو) : [799]. 

ماما ¿ (یو) : [800] : 4 

حمر ء [إع) : 801 » 1663. 

جدروس > (ر): [802] › 844 , 
O8‏ . 

حندقوقا » (س) : 0 805 

H4 IBID) 1 › حندقوقی‎ 
+ 1289 + 1269 4 804 (4/2 
763 « 1509 . 3484 

حندقوقی (بري) » (سر) : [804] : 
«I4 ¢ H3)‏ 83< 190( 


E 


حلدقوقی (بستاني) > (سر) : 8057] > 
(U41)‏ 
ديون > (فا): 1789. 


~خ 

ارایاس ا (ي): 2004 . 

خالىدونون ¡ (ير) ¡ [806] : 8 

خاليدونيون طوماغا > بو 615!. 

حاما ‏ (بر) : (194/1). 

خاما أطي » (پی) : 8077] ۰ (187/1) > 
007 . 

خامابیطس ١‏ (ير): ۱985, 

امادريوس : (بي): 8087 ؛ 

.1684 «1278 . 529 {H2N} 

(يو): ا 

+ FAO ۰ خمامادافي‎ 
. 928 

عاماسري > (و) : [810] + (90/1] 
{I9‏ 

خامافطس ‏ إيى) : 8117 1686. 

خاماقسس ٠‏ (بو): [812]. 

+ i40} < [813] )ص‎ o اما‎ 
1780 < (l632 

4 1407/1  ]814[ : خامالامت + (يو)‎ 
«#16 +83 o 40Î t62 
.1473 6 

حامالاون لوقس » (بو): 8157] ¡ 
 13/2(‏ 4 489. 


u fol {pp} < اما ول مالس‎ 


)6/2{. 
حامالايا + (و) : (140/1). 
تحامالوق › (عو): [817]. 
حاماميأن » (يو) : [818] ء 841. 
حراسان > (فا) : (38/1), 
حراطین ‏ (غا) : 8197]. 
ربز > غا و8207]. 


833 , HE , [B2Î] رق > }غ‎ 


ر ي (أبيض ) (E) o‏ }822{ 

حر لي (أسرد) F823) TE}‏ 4 
6 830 1428. 

حرطا > (ب) : 8247 » 476] : 
o 1482‏ 1969 

رطان ۽ (ر): 476| 

رف > فا : 8257], 

حرقطان : (غا) : [826] : 536. 


ركوش » (فا) : [827]. 


حرم ¡ فا : [828] » 38/1¿ 49 . 


42{ 340. 
خرناش > (غفا) : 829]. 
خروسفلا » (یو) : 627 
خجروستومي + (بو) : [830]. 
خروسوعونن ‏ (يو) : [831]. 
خروسوقلا . (بو) : [8327]. 
خسروداروا »> (غ) : [8333]. 
حشکار ¿ (فا) : [834]. 
هشكر يشة » (ير) : [835] ¿ 641 . 
813 


CLL CIP Sp CSN OOOO ms NN 


یش کان : إا [836]. 
حشكلجبن > فا) : [837] > (302/1). 
لاي و }838{ . STH)‏ 


حر (فا) : 8397]. 

حلنح ‏ (فا) : [840]. 

ارال > (يو)! (187/1). 
الاوك : (بو) : (265/1). 
حمالاا . (يو) : (140). 
حماماليس : إبي): [841] . 8 
اهال , إغأآ): [842]. 
حمخم د (غا) : [843], 
شن {ASH‏ 


خندروس ١‏ (يو) : [844] . (22171) . 


دربلل : (بى): [845]. 
حور زهرح . (فا): [846]. 
ولان . فا : 8477 . 764 , #33. 
حوندریلی . (پو) : 1977 
تحونساوشان . فا : [848] . (3021). 
اه و): 1856. 
جا (طن) ١‏ اير): 856|. 
حار (غا) : 849[7] > 735 . 1781. 
حيار (ماء إل . (فأ): [8507]. 
حيار شر . (غا) : [85] . (96/1). 
روا ف 8527 . 
جي (8): 8537 . 800 . $2 
o B0‏ 46 77{ $909 
1985 , 


٣ 


س 


ن 


#61 فهرس المصطلحات المعربة 
الفطاجم مم الأعيجمي في تب الطب والصيدلة الرية | n O‏ سس ا reese‏ 
SS.‏ دروز + (غا) : (44/1). دوا (سر): 906. 
ري (دهن امإ (فا): و854]. دالتونية » (فر) : [869]. دروفتوك ¿ (يو): [886] . 909. دوأدم ¿ [غا): [905]. 
حبزرآت > (فا) : 21 > 1999, دان : (44/1). درونج » (فا) : [887]. دواغريا . (سرخيى): [906] : (87/1~ 
يران (بلدي) ؛ (فا) : [855]. دان پارء (تر): 4 درياس » () : [888] ۰ 216/1 : 95 
خحيشهوح ¿ (غ) : [856]. دنج اروج ٠‏ (): [870] ء 837 238 243( 9< 630. دوايا أغريا » (سر+بو) : [907]. 
حلي . (فا): 853. دال > (فا): 1620, دستوبه + (فأ): [8897], دودم >¿ اعا): 905, 

دا ¢ }(: f87]‏ دستورء (غا) : 8907], دورحولي ‏ (غأ) ¡ [908] ¿ 1647. 
س و س دباي ء (ف1): (35/1). دستور (الصيدلة) > (فا) : [891]. دوريون : (ير) : [909] . 886. 
دباشي ء (ا): 1253, دشي ء (غا) : 1199. وشا (4): [910], 
دأابرونح {8S7} Ol)‏ 870 ډدسدار يا ۽ ون 827 . دشني (بشل) > فا : 8927 ¿ 316 › دص + (غا) : و911]. 
داد (وحيد) . (بر): (16/2). دجتله > (فر): [873] > 918. 664 1109“ دوغ + (فا) : [912]. 
دادي . بر : [858] › 860 : 1282. ديسا » (سر): [874]. دشت (بقرل) » (ف : 2وو دوقس : (بى):  ]9137‏ 5 
دادي (ررمي) ۰ (بر): [859] ۰ 866. دراج ¿ (فا): [875]. دفتريا » (ف) : 0 307{. دوقطوليطس : (بو): 977. 
دادن ء (بو): [860]. دراسج » (فا) : [876]. دف » (): [893] . ۽ 929 دوقو + (بو) : 9147 . 1286 . 
351 درفن » (يو) : [877]. دفرانداس ۽ زيو): 2004., دوقو ا (بو): §915]. 
دازي ٠‏ (ير) : (312/1). دراقنطيرت > (بو) : (218/1) > 392 + دامن > (یی :1429 دايج ۰ (ف) : (5/1. 
داراشعلون . (): 1764. 764 , دکستروز » (ف) : 8947]. ديأزولىة (مشتقامت) > (فر): [916]. 
دأرشىشعان ¿ (غا) : [861] » 786 › درآهم بو( (44/1). رين > (فر): [895], دياقود ‏ [يى): 9177 ¿ (163/1). 
5 درخمة + (ير): [818] » 884 دلفين » (بو) : 8967]. دياقودا > (سس) : (163/1). 
دارتيشغان » (فا) : 8627] ١‏ (137/1). دردار» (8) : [879] »> 586 . دای > (ف) : ۲8977 دياقوذيون > (بى : (163/1). 
دارصوص > (غا) : 863, دردات : (سر): 79 داس » (يى : [898] »> ٠1275‏ داح > 0 35/1 64 
دارصيي ١‏ (فا) : [863] > (210/1 : دردي ‏ (فا) : ا 882 . دند (فا): ۲8997 دال > (ف): 9187 ٠.875‏ 
o 86S « {2H‏ 1485. دردي (حمض ال) ء (ف) : [881] : دنقه » (ف) : ۲9007. دیفروغس › (بو) : 9197]. 
دارصينی (الصين) . (فا) : 8647] . درد یات > (غا) : 2 دهلير »> (ف)- ۲9017 دیفروغیس + (بی) ! [920]. 
#63 درس + (يو): (194/1). دهلیزی » (فا) : ۲9027 . ديشسافوس + (بى) : [921] > (221/1). 
دأرصيي (دهن ا) : (فغا): [865]. درستفلة ۲ |883[ ده )0( : ]903[ }217/1{ ديرو جس > (يو) :! 919. 
دارفلفل + (فا) : [866] » 1397. درم ی2 ۰8847 3017 39 126 1297 ديك برديك » (ف) : [922]. 
دأركة ‏ غا [867] ¿ 475 ؛ 231{ دهشت > (ف) : ٠17/17‏ ديتاروية »> (فا) : 9237]. 
0 دروازة » () 47 دهنج › (فا) : [904] » (164/1) » 2611 . دیېدروفولیکولین › (غر): 9247]. 
دلوي ٠‏ (غر): [868]. دروبطارس ؛ (بو) : [885]. 


دودار¿ إا [ 925 (i99)‏ 


ديونین > (فر): [926]. 


سو 


ذافنو يداس > (بى) : [927] > (287/1). 


دافى الاسكندرالي ء (بر): [928]. 
قداس :+ زيو): {a}‏ 


د دهن إل o $929] (yg‏ 843 


دنلارودس 3 بو{ HES‏ 


س واس 
راینه غلشکه . () : (163/1), 
راتبانح » (بو): 930, 

رابنا » (يو) : 940. 

رأتيئح ٠‏ (يو) : [930] »> (313/1) . 


I985 I57 Od o 940 (832 


رأيتج الصلوبر ‏ (بو): [931]. 

{O32} ig} رآتينجي‎ 

رأدون > (فر) : 9337], 

رأدیوم + فر 9347 

راري + (فا) : 935]. 

رأريانح ء (فا) : [936] » (214/1) ؛ 
o 561 463 ¢ 455 37‏ 93 
o li62 ¢ HOSE ¢ F38‏ 203 ¢ 
RAL « TGR o iS4 ¢ 258‏ 


رازيانج (رومي) . (فغا) : [937], 


رأزيانج (شامي) ٠‏ (فا) : 937 


رأزياق . غا : [938], 


راسخت , (غا) : 960. 


۴ 


اسن د اغا : 9397] > (148/1؛ 


۹ 
اس ا 


002 265 o 2/2 


رأطينا ‏ (بر): 9407 .> 930. 


راطینی > ۲ر) : [941] > 930 > 940. 


رانم غا : [943] .> 904/. 
e‏ 
راوند ¿ (إها) : 9441 ¿ 955 


رأي . إل : (1971). 
راي منت > (ل) : (196/1). 
زاربو (أس): 955. 
رياني : (54/1 » 57). 
ررقف : (غ: 9457]. 


i 200 u (O46 {RF} cad) 


رة >¿ لإ : 930 , 940, 


ردي > (فر): [947], 


رز (مقشور) : (يى): 9487]. 


رزورسی ¿ (فر)! [949]. 


. {506/2} f) o ly 


ا 


رشة » (فا) : [950] » 199. 


رشنة ¿ (لا) : 930 , 
رطائية ٠‏ (فر): [أ95]. 
زديالا > سر 1428, 
رفأقس ٠‏ (يو): [952], 
رقے : (35/1). 


رمندة » (لا) : 1306. 


4 


رس (ف): 1933, 

رند ء غأ( : [953] » (21771) u‏ 903 
02i‏ ¢ 1296 « 1297„ 

رنکه » (اس) : [954], 

روأس + (يو): 115. 

زوربو (اس) : 9557 > (2697/1). 

روسان > (فا): [936] ¿ 100, 

رود (لا): 0577 

رودأي (حمض الع : في : [958]. 

روديار يدا »> (يو): 9593]. 

روز (نو): 06, 

روس رسد سیق " ¿ و 1100 

روسحتم ¿ (غفا) : 9603] ء 795 

روشتايا (حجر أ) .> (فا): [أ96]. 

روع + (أ) : 9627]. 

رياس + (غا) : [963] › 991 . 2012 . 

روغا(اوين > (فر): [964]. 

ريوفاااوين (نقص) + (فر)! [965]. 

ریکتساتٽ (داء أل) ء (ف) : 9667]. 


رسكتسية » (في) : [967]. 


سز 

«844 < 824 o fOO8] Sy} CT 
. H768 ¢ H350 

زق ۰ (غا) : 9697 > 970 , $71 . 
AOI « 100 « 1003‏ 

زت ؛ (فا) : [970]. 

زيي (مصبأح) » (فا) : [971]. 


Feenstra r e ETT DDD س‎ 


زاح ء (فأ): [972]. 

زادرتعت ¿ غا : 1467 

زأرقوت + (بو) : 148. 

زانزو + (ير): 20080 , 

زاووق ۰ (ف): 9737]. 

زرجد > (ف) : [974] » (237/1 ؛ 
20I] + 996 «904 + (6/3‏ . 

زرح + ير): [975]. 

زدوار » (غفا): [976] > 711. 

› 149/1( . 9777 : زراوند > (فا)‎ 
4108 o (26l 25S o2 «+ BF? 
I62} ¢ 751 o TU o 428 134 
i850 + I847 o I7 

رر : (ف) 9787 . 

ررجوں »> (8): [979], 

زردلة > (فأ¢: 478 . 

زردىشاق > (تر) : (231/1 > 262) » 
93 

زرشلف » (غفا) : [980] »> 294 , 1173, 

زرقطونا > (س): 473 , 

زرقوت ¿ (يو) : [981] › 148 , 1099 , 
H36‏ « 1140. 

زرمومة > (بر) : 175. 

رتب ٠‏ (غا) : [982] › (240/1) ¡ 1056. 

رتا > فا : 1056. 

زرتاد ٠‏ (فأ): [983] ء 925 . 1056 › 
EFE‏ 

زرتيخ » (بر): [984] »> (313/1) »> 
842 986 . 987„ 988 <« 989 
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زرتيخ (حمض ف) (يى): [985]. 

زرنیخات ١‏ (يي): [986]. 

زرنیخي > ي ]987 

زريخي (حمض ال) » (بر): [988]. 

ررسحيت ١‏ (بو): [989], 

زرنیخیت البواسیوم » (یو+ان) : 
9903[ . 

زرتياح + (فا) : [991]. 

زرودية » (اس): 717, 

زريرأ ء (قا) : [992]. 

06l < 790 210 : )( زر¿‎ 

زغير (غا) : [993]. 

زرف > (بو): 9947 ء 1014. 

زلاة ‏ (فا): [995]. 


زرد » (فا) : 9967[ )6/2[( < 904 , 


974 

زق » (غا) : [997] ¿ (237/1) > 
999 , 

زنب (الوادي) > (غا) : [998]. 

ربق ردهن آل ¿ (غاأ): [9997]. 

زنبوع ء (بر): 146. 

زار ء (غا) : 10007 ء (231/1) , 
904 . 

زعارة » (غا) : [1001]. 

زل ء (©): [1002] » (93/1 ؛ 
2/2{ 306 ¢« 566 764 « 
1189 + 1888 


زر > ( ف : 10037 » 482 » 1120. 


رفور (غاأ) : [1004], 


زنده > اغ : (35/1), 

زنديق ء فا : (351), 

زرح ١‏ (فا) : [1005] ¿ 1447 

زهر جشم + (فا): 331. 

زواق ¿ فا : 1011 

زورد > (غاf‏ : 2دا 

زوفا » (يى): 10067 : 830 . 1008 :+ 
28 1429 

زوفا (رطب) ء (يو): [1007] : 
i009 . (263/1)‏ 

زوفا (بابس) > (ير): [1008] + 
H006 , 90 : {366 o 265}‏ . 
1429 . 

[H009] SU} زوه‎ 

زق > (فا): [1010] » 969. 

زي > (فا) : [1011] . (246/1) . 

.973 + 498 

تار¿ #غا) : [1012]. 

زر بر): 1013. 

زز اس): [1013]. 

زير (بصل أل) : (بر): (160/1) : 
Sli‏ 

زروت + (ى): [1014] › 994. 

رفوت (زهر آل > (ي): [1015], 


- س سس 
سايشه +¿ (ف): [1016]. 
سابرز ج [iO EE‏ 


سأيزڭ ۽ [فا) : 1017 

سادروان : غأ : 10183 » 1129, 

سادي ‏ (غر): 10197]. 

سادية ء (فر): [1020]. 

. 210/1( › ]1021[ ساج ¿ (غر):‎ 
` B63 < 636 o {Ati 

سارافياس . (يو) : (1941). 

سأر يدوس > (يو)) 1979, 

ساساليوس . (ي): 1051 › 062! . 
1605. 

ساسا لیوس قر بطیی › 1051 

ساسفرآاس » (أس) : [1022] . 
245{ 1222 

ساغوء مأ : [1023]. 

ساغیس ‏ (بر): [1024]. 

[IO5] pl o سالا مارا‎ 

سالنين اأغريوك : (س)؛ 1593, 

سالول ر 10267{ 

ساليقون : إيو): 48]. 

{H3} ify) سالین‎ 


ساليئوك ¡ (يو) : (15/2) » 353 4و4 


سانوج + (فا): 1207. 

س ١‏ إا ]827 

سبرارنن : (غر): [1028]. 

, )199/1( ¿ ]1029[ : سستآن ¿ (فا)‎ 
ISld ;: FIA 

مستا > فا 159 

e 

ستاآل + (غا): 2أ6. 

{HOA} f ستخادس‎ 


rasa ras i se TTT 


[H030] Û} o سرن‎ 

سچنو نە ا¿ 7قا) ]2 77ل0] 

fo99 «fI031] : 0#} جا‎ 

سجبل . (فا) : (541). 

سحت . (فا): (35/1). 

سختيت . (ف) : (35/1) , 

IOSD iF e 

سیوس . (ى): 1359 

22} o 25 e 1033F سب آي‎ 
4R, „398 293 2 24 
757 H0 693 87 SD 
, I036 , H035 “977 800 
i44 1359 o HS? lte 
“I93 , 5# 

{O34 SOA} e سداب حم ال)‎ 

سذ أب (دهن الم f) e‏ }1035 

سذاب (صمغ أل) ٠‏ (غا) : [1036]. 

. 476 . F03] : سرس ¿ فا‎ 
+1019 „B45 , 43 . 484 83 
I72 o 23 

مرجس د کر) . (فأ) : [038]. 

{IO3} (lA سر ساف‎ 

سرحي ١‏ (غا) : 10407], 

رساد ¿ (غا) : [1041] › (218/1). 

سرغشت . (بر) : [1042]. 

سرعند » (ير) : 042|, 

مرتينة + (بر) ¦ (260/1) ¿ 1042. 

مرفعلس . (يو) : [ 1043]. 

سرن . فا : 1040 
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سركة > (فا) : 1126, 
سما > (يى): [1044] > (323/1) u‏ 


مرح ¿ (غا) : 1045 › 1661 . 

شرق > (غا) : [ 1045 »> (18/2) + 
22 270 , 

ı {SOA} o [1046] : (A) i ap 
1172 1047 80 

سرو (صمغ ال) ٠‏ (فا): [1047]. 

سرول د إغاا4لاحية اس) : (150/1) ؛ 
1046 . 

سرا (59/1). 

زیی ا إو [1048] ¿ 529 u‏ 
!126 . 

سريسي ‏ (غر) : 10497]. 

سريقون ‏ (يو) : (203/2). 

سريوم > (لا): [1050]. 

سسالي : (ير): [1051] . 223| . 
1605 . 

سسالي غر يعيقوت : (بر): [05|. 

IOS! . 320 : سسالپوس‎ 

سطاحس : (یى) : (163/1). 


سطاخيس ٠‏ (يى) ! 10527] + (163/1 ؛ 


1992 o (R4 

سطاغونیس » (یو) : 1693. 
سطافالينوس - (ير) : (140/1). 
سطافیلینوس اغر یوس : (يو) : 715. 
سر اطوط .[IOS3} i}‏ 
سطر كا ¿ (سر): [1054]. 


سر ونون » (يى) : [1055] > (172/1 » 
o (92 83‏ 587“ 1547 

سطرال > (لا) : [056]. 

fIOSPI a} سوبي‎ 

سر ریدون > (يو): [1058], 

سطوربوك > () : ۴160597 »> (237/1 › 
242 243 268{ < 12481 

سطوريوك > (ي):! 10607 ]. 

i75 + 216 u ]1061 7 : سعترء (لا)‎ 
«123 « 1230 „1229 28 
1504 “1233 232 

سشنداسفيد > (فا) : 1765. 

› 823 ¿ 10627 : سقندولول ¿ (بي)‎ 
I768 o 279 

سهفنلدوليون ¿ (يو): 751 , 

سروس ١‏ (يو): [1063]. 

سقمويا ‏ (و): [1064] » 1164 › 
2004 . 

سقشور > (بو) ا [1065]. 

سشو ریو يداس + (عو) : [ 1066 > 
)287( 

سقوردون + [يي) : 10677 > (242/1) > 
«8I‏ 1184 85 

سقوورودون » (يو) : (242/1). 

سقوليفدرا : (ب): 1069, 

سفولوفندرا تالاس > (ير) : 
3 £1068 . 

سقولوغند روك > (يو): [1069] ن¿ 


1753 + {263} 


سقولومس » (يو): 1697. 

سی رغلا » (سر) : 1080. 

سکاروز» (غر) : [1070] » 1075. 

سکاندیقس › (ی) : [1071]. 

سكبينج » (غا) : [1072] > 1024. 

سكر» (فا) : 10737 > (/44). 
652 737 4 070 « 1076 + 
1537 

سكر (العش) » (فا) : 10747]. 

سکردان : (43/1{. 

سکرین ۰ (فر) : [1075]. 

سكرية ٠‏ (غا) : [1076]. 

سكرب » (فا) : (44/1). 

سكستبوية > (فا) : [1077]. 

سک جين > وا{ : i078]‏ 

سكوبولامين › (غر) : 10797]. 

سکیرج » (بر؟) : 1745. 

سكي رغلا » (سس) : [۱080]. 

ست › (لا) : 10817] ¿ 802 

سَلجَم » (فا) : [1082] » 1190 ؛ 
1288 

َة » (فا) : 566. 

1083 fl) ساٹ‎ 

سلحفاة » (غا) : [1083 > (41/1) › 
2 

سلفاميدات » (ف) : [1084]. 

سلفتة » (غر) : [ 1085] . 

سلْشرة ٠‏ (ف) : 10867]. 

سلفور» (فر) : 1088. 


سور الوتاس > (فر) : [1087]. 

سلفوسبانات اليوتاسيوم . (فر+ان): 
]1088[ . 

سلقوتاميد ‏ (غر): [089|]. 

لشي + (فر) : [1090]. 

. #22 : 273 . 10917 سل . (بى):‎ 
, H246 HAS HOO ¢ 96 
2003 . 1838 HFF o ib 

ساق (بري) + (يو): [092|]. 

سل لاء (بى) : 10937]. 

سلمون » (لا) : 10943]. 

سلمونلات (داء ال) . مر : [1095]. 

سلور + س : [1096]. 


اواو ز 
سلولوزية (مأدة) ‏ فر): [1098]. 
لبش » (يو) : 1362. 

سليقون › (يو) : [1099] > (239/1) > 


II0 13 +O o 4S 


[IOP ij) 


ساق + (أر): 11007 . 1102. 

اد ب 1 

{UO (o ماق (صئ‎ 

سمافیل ؛ (أر) : [۱۱02]. 

سمانی » (فا) : [1103]. 

cIHHR o FHA] مونو » وا‎ 
160 357 

سمسار : (/41). 

سمسرة : (41/1). 

مسق ¡ يو): [1105] ¿ 1820. 

سم » (أر):  ]1106[‏ )288/1( . 

1792 EI HBS 0 
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مم (بري) + (أر): 11077]. 
"مسقا :+ إسر): 22ا1 

طون > (): ۴11087 , 

وطن »> (ير) : (12/2). 

وطن (أع) . (يى) : 11097 ]. 
مفوطن بطراون » (بر) : [1110]. 
سور (أر) : [1111]. 

ورون » (): [1112] -¿ 1104. 
مد > (ي): 11137 + 1840. 
سك (و): [1114] . 663 


: 1256 TIS? a} میقس‎ 


1758 + 342 

سمیلکس »> (یو) : 537 . 

ساد (حب ال) > (ي): 11167 
1544 . 

سنبادج ٠‏ (فا): [1117]. 

سنوقة ‏ (ل¥) : 171 

سنتيمتر »> فر : [1118]. 

ستجاب + (فا) : [1119]. 

ستجفر »> (فا) : [1120] »> 1003. 


ستلروس ¿ ايش) : 7 1121] ¿ 1562 : 


ا170 
سند ر يطس ١‏ (بو) : [۱۲22]. 


سند رطس (أخر) + (يو) : [1123]. 


سنداقس ٠‏ (يو) : 482. 

نونحس ۾ (پر): 8 

سنْدوقس » (پو) : 8 

سنديان › (فا): [1124] > 528 › 
27 1125 


#68 
سنديان (الأرض) . (فا) : ۱257]. 
سندير يس . (بو): 1640. 
سیر (عو): 322 
سنكي . (غا) : [126]. 
سورج + (غا): [1127]. 
سورتان (غا) : [1128] .1182 . 1194 . 


سورض ٠‏ ابو)! 9/2., 

سوس واتاء > (فا) : 1572 

سوي (بو): (191/1) : © 

سبادروان > (ف) : [1129] . (237/1) : 
108 

سبادواران , (فا) : 1129. 

انور » ف( : 1307[ « 1716 

سيانيدر (حمض ال) (فر): [131]. 

سسا > ايى) : 11323] > (323/1). 

سیتوزين » (فر): [1133]. 

سر (يو): 11347]. 

FIS; COA} سبج‎ 

سقون » (يو): [1136] + |98 › 
F140 < 1099‏ 

سوريقوت › (يى) : 482 : 136. 

سسارون ۽ (بو) : [1137] › 18/2{ 

سيسامو يداس » (يو) : 710 . 

سيستر > (يى) 2 11387 » (312/1). 

سيسنريوك › (يى) : [1139] > 1429. 

سيصامو يداس > (بو) : (287/1). 

مسبخورس > ايو): 1693, 

سىلقون > بو : [1148] > 481 › 
1099 « 1136„ 


پچ" --. 


uuiPFAFAP 


پد 


سيلس ¿ (فر): [1141]. 


سبليس (حمض ال : (فر): [1143]. 


سيليسيوم » (اف): [1143]. 


¬ ش - 

شابایج ‏ (فا) : 1153. 

شابایڭ . (فأع: 1153, 

شابانڭ ¿ (فأ) : 1153, 

شاباهي ¿ (سر): ۱168 : 1169. 

شأدنة . (غا): 11447]. 

شأذنج » (غا): [1145] ء (260/1). 

شأذنة ‏ فا : 260/1 ). 

شاط > [غاً) : 7 1146. 

شاقول , (فأ) : [1147]. 

شال (لا) : [1148] > 265/1 › 
o 02‏ 87 263 1224 

شالش > (لا) : (229/1 : £266 : 
1745 

شالم ء (غا): 1215. 

شاموس (طن) : : }1149{ . 
50 

شاموس (کوکب) » (یو) : [1150]. 

شاه بوط . (فا) : [1151] > 508 ؛ 
509 « 530 ¢ 1154 

شاه ا (غ): 11527 ]. 

شاهانك . (فا): 11537 ]. 

› )11/2( » ]1154[ : شاهبلوط › (فا)‎ 
IIS CBS F3 27 


|62/1( ¿ ]1155[ :)( > شاهترج‎ 
i64] 882 ¢ 747 TFS 9I 

شاهدانج : (فا): 6 

1306 8) i شاهدنج‎ 

شاسذاتق > (0): [1156] > 1197 . 
1198 

شاھسفرم › (فا): [1157] : 1232. 

شأافشرم : فا : [1158]. 

شاهمانس ۽ وآ 153 

شاھلوح . (فا) : [1159] . 1160. 

.[iI6O0} : شاھاوة‎ 

مأهنجر ¿ (4): [1161]. 

شار ف : (4271). 

شبارقات ‏ (فا) : (42/1). 

شباريق ١‏ (غ) : (42/1). 

شت :+ إفأ): 3!9. 

+ 105/1} > ]1162[ : شت > (فا)‎ 
693 506 C27 cE 2 
¢1053 «< O5! 1913 TS o TOT 
«1883 + 1610 «< 1286 238 
. 2004 1977 85 

شينف (دهن أل > (فا): [1163]. 

شرم > (ف): 11647 ¿ 515 + 1407 
2004 . 

شرم (أحر) ٠‏ (ف): [1165]. 

شش ¿ (3): 1166 252/0{ : 


شاط > (سر): [1167] > 494 ؛ 
FIFO ¢ S58?‏ 
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ج( 1522 

شبه » (سر) : [1168] »> 1169. 
شان » (سر) : [1169] »> ۱168. 
FT O)‏ . 


شبوقة > (لا) : [1171] › (127/1) ¿ 239 , 


سشببطة > () : 1109. 

شخفراغلة » (لا) : (197/1). 

OF ODA O VS 

شربين » (غا) : [1172]. 

شرحجالة ء (۷) : ا5 

شرسك . (فا) : [1173] » 980. 

ششييدارج ف (218/1) > 1342 

ششتره »> (لا) : [1174] › 1393. 

شطرنج » (سن) : (38/1). 

شطریه + (لا) : [1175] > (198/1 › 
302( + 1061 , 

سهنین (مجري) + (ير) : [1176]. 

Ore 

شقاقل ء (غفا) : [1178] »> 928. 

شقاقول › (غا) : [1179], 

شراق : (سر) : [11!80]. 

شقرديون ۽ (يو) : 1813)] > 1067 > 
184« 1185 

شفايل ؛ (بر) : [11827] . 

› )302/1( >» ]1183[ : )( ٠ شقواص‎ 
, 142 

شقوربیویدأاس › (يو) : 1066, 

شقورديون » (يو) : [1184] › 1067 › 
1H81‏ < 1185 


شقوريون » (يو): 11857] > 067| ؛ 
1181 

شك › (فا) : 11867] . 

TTT AY 

1496. 483 IF ق‎ 

شکوهح › (فا) : 11887]. 

د ٠‏ (هن) > [1189] + (127/1). 

شلجم › (فا) : 1190[3] + 579 ؛ 
182 1330. 

E CO 

شلغام ء (فا) : 1190. 

اد( 2507 907 

شمشار› (فا): 11917] > 503 :> 977 . 
92 

ICI 

1303 2 (OF (oF 

شنبليد ة (غا) : 11947]. 

2 EUT BF 
1970 o 79 + 374 325 29 

شنطباط » (سر) : 11967] . 494 ¿ 1167. 

شنكار ¿ (غا) : 1195. 

شهترح »> (فا): 1155 : 1597, 

شهدانج > (فا): [1197] + 156 . 
o 68‏ 1533. 

شهدانح (دهن ال) > (فا) : [1198]. 

OIF STII a al 
. 1849 

شواني (ورم) : (غر) : [1200]. 

.47 < {2i6} :(Y) ا‎ 


n e a e 
و ر ی یی‎ 


HR HHHH 


شوذانيق » (فا) : [1201] . 
شوشمير > (فا) : [1202] . 193!, 
شوكران ٠‏ (فا) : [1203]. 
شولموغرات الاتبل . (فر) : [1204]. 
شلموغرة (حمض أل) . (هن): 

. {1205 [ 


شولوغرة (زيت ال) : (هن): [1206]. 
شونيز ¿ غا{ : [1207] ¿ 364 . 137| . 


59 1873 
سونير (دهن أل . (فاأ) : [1208]. 
شان ء (فا) : [1209]. 
شير (فا): [210!]. 
شير املح ٠‏ (فا) : 1210. 
شرح ٠‏ (فا): 1106, 
شرحشكف ١‏ (غفا) : [1211]. 
شیردیودارو > (غا) : 925. 
FLED E‏ 
شبزرق > (فا) : 12137]. 
شيطرج » (فا) : [1214] . (211/1) . 
109 
شيلم ٠‏ (فا) : [1215]. 
شبلے (دهن ال) > (فا): [1216]. 


¬ ص - 

صابون »> (لا) : [12177] > (237/1) . 
I327 4063 ¿ 62‏ 

صابون (ألقاق) : (إ) : [1218]. 

صابولي ء (لا) : [1219]. 


A MWe 
ee SOI mm a e a me A VAN vn 


صأبونية . ١لا‏ : [1220]. 
صارمیشی ” (تر) : j7‏ ۴ 


ا 


: Bo OIF OF <l” 


1166 . 1022 475 

صأصلا ء (يو): 1223. 

صاصلى . (بو) : [1223] . ۱051. 

صالبية » (¥) : 12247 . 1148 

صا ما 7 :2 12257 2 163/1 : 
98{ . 1247„ 1266. 

صباط . (اس): 85 

Oe Eo 

e ET 

er ER 

O oc 

{39 BIE OFF 

صرهن : (/54). 

. )198/( . 12287 2 ضعت (لا])‎ 
. 790 . 486 . 277 20 55 
.i429 . 1229 7S . HOGI 

صعتر جوزي (لاافا) : [1229] , 
i06!‏ . 

صعير (الحمر) . (¥) : 12307] . 
460 . 790 . !106 . 

صسعتر (فأرمي) ٠‏ (لا) : [1231] . 


,i0al 
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عة (لإا): 0 

صعتري ( حبق ) + (لا) : [1232]. 
صعيرة > (ل) : [1233]. 
صفراغون ‏ ا : [1234] > 1265. 
صفيتة . (¥) : 12357 > (302/1). 
صقر : (لا) : [1236]. 
صنار» (فا) : 12377] . 744 
صنسس ٠‏ (يو) : (219/1) . 1970. 
سنس¿ اوغ 004 
صندقس . (يو) : (203/2). 


صلدل . افا : [1238] : 847 . 


سور ا) : [ ۲1239 ¿ 9| ء أ6 : 


, 925 . 860 Bil . 772 S27 
r223 . 64 <93 C0 
u 1686 1517 < 1379 34| 
. 2004 985 
.]12407 صنوير حب أل (يو):‎ 
صنودر (دود حش إل). (ي):‎ 
[1241] 
پار بج‎ 
س‎ 


ا 


{42} TN. 

(AR . [242] 0 <‏ 
وة (غول ال .> (أن): [1243]. 
صود ¿ (فر): [1244]. 

صودیوم ‏ (ان) : إ1245] . 109, 
صور: (/54). 


صوطاة . (بو]: [1246]. 


ضامر بوما > (س): 2477]. 


طارطقة » (لا) : [1248] »> (262/1 > 
o (302‏ $797 

طاطس » (ير) : 860, 

طافسا ‏ (يو) : 12497] > (/243) › 
630 ¢ 693 . 

طالسشر » (سي) ! 12507] > 475 ؛ 
867 , 

طالقون ٠‏ (ير): [1251] > 1274. 

طالوت : (47/1). 

طاووس : (یں) : 12527] > (312/1). 

طباشر > (فا) : [1253]. 

طباشر . (غا) : [1254]. 

(i255? :} > د‎ 

طلقا : (بر): 1081. 

طش (لا) : [1256]. 

ضمخشقوك ٠‏ ا [1257]. 

عر أغويوغن > اير): [1258]. 

طراغوربغانش : (بو): 228. 

طراغیس > (یو) : 08|. 

طراأغيون ¿ (ي): [1259]. 

طلراغيون (اخر) > (يى) : [1260]. 

طر تون ۽ (يي) : 201 . 

ر نجس قوس iA fl},‏ 


طسقو » (فا) : 1979. 
شوق ۽ زوا : 892., 


طرخشقون > (غ): [1261] e‏ 161/1{ › 


048 « 1528 , 
طرديان » (بو) : 1051 » 1605. 
طرطار > لا : 880 , 
طرطر (حمضس الع > (فر) : [1262]. 
طرطرات > إف) : [1263] > 882. 


طرطير > (فر) : [1264] »> 880 > 1262. 


طرغاوديس › (بو) : [1265] »> 234 

طرنح > (فا) : 9 

طرنشرل > (لا) : [1266] > (163/1 › 
8 + 1225 

طرنشولی ‏ (لا) : (163/1) » ۱266. 

طربخ + (بو) : [1267]. 

طر مانس »> (پو) : [ 1268]. 

طر فان » (بى) : [1269] > (221/1 : 
B04 ¢ (242‏ < 805 !128« 
159 . 


طر بفوليوك > (س) : [1278] > (237/1). 


طربقالي » (يو) : 1059 

طريقون »۽ (يو) : [1271] . 
ططیکش › (بو) : 1013. 

طقسقون + (يو) : 602 . 

طقسيقوك »> (يو) : 1257 . 

كوك (سراويل ال) » (بر): 262. 
طلى ء (غا) : [1272]. 

طلق (حجر الع » (فا): [1273]. 
طليقرن ؛ (يو) : [1274] > 1251 . 


طلبتا > (يي) : 12757] + 8 
طلینس : و 1275 

طم > (ر): 754. 

طنحرة . (غا) : 692]. 

Hi o FIAT (YN e رازه‎ 
.]1277[ ويه > (لا):!‎ 

لو رازه ته شوى < A6 OY}‏ 


طوطلن اغر بون : (بو) : 822. 


{0) o FI278} اريس‎ ) 


[IAF CY} 
.]1280[ ولون . (فر):‎ 
2004 : طيتومالس : (بو)‎ 
.)2421( » 12817 :)( ¿ طقال‎ 
[1282 i} طیفی‎ 
.]899 . ]1283[ : طبلائوك . (س)‎ 
.]1284[ : طوح : (فا)‎ 


فل 


ف ملو رأ (س): [285]. 


ع 

عاقر قرحا (أر) : [1286] + (192/1) : 
29 + 643 + 1614 

عولران + (س) : 287 

عسترأن > (): [1287]. 

دان : (60/1). 
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عرطنيا > (أر) : [1288] + 95. 

عرغضان ‏ (يى) : 12897 . 1472, 

عر شصضاك ٠‏ او): 289], 

عر يشضأنة > (ير): 1289. 

عضاب ٠‏ (بر): [1290] ¿ 1214, 

عصفر ‏ غا [1291] .> 105 189 
563 ¢ 98 477{ 1480 + 


شوك ٠‏ (يو) : 228 . 

H308 o [ROA] i} o عوسی س‎ 

عرز رونت > غا 1 [1293] : 331 ; 
1043 , 

تشر ه يي 1820, 

عنقز ‏ (يو): [1294]. 

عنقي ا (بي): [12957], 


© 


› 217/1 › ]1296 7 : غار [فا)‎ 
+ Fa? o BOF o 636 - S3 û (288 
1298 953 98 


غار (حب آل غا : 12977] » 903, 


غار دهن اء (فا): [1298], 
غارانون » (یو) : 12997]. 
غاريشرن ¿ (): 13007] » 202 
غاز¿ (كر): [1301] > 1303 
غازولن » إفر) : [1302]. 

غازي + (فر) : [1303]. 

غأسري + (فر): [1304]. 


شا غا طس (ججر) ٠‏ #ي): [1305]. 

عاف - (غا) : 13067]. 

غالاريرت + (بى) : 1311 

غالالوطلا ‏ (أرخ+ير) : [1307] : 
87/1{ 

اليس > [س) : F1308[‏ . 1292. 

غالن د (غر): 13097]. 


غالوسيس . (يو): (260/1). 


غالنرت ‏ س)! 13117]. 

غردتال + (فر): [312]]. 

. 1764 . ¢218/1( :)¥(  هتغرغ‎ 

روق ب (ي): 1299 ؛ 619 . 

اال : (لا) : 885, 

لال لا : 885 . 

عفاي : (فر) : 13137]. 

غلغانية (معاة) > (فر): [1314]. 

غلفتة » (فر): [1315]. 

غلوناتوك ‏ اغر): [1316]. 

غلوتأمي (حمضص آل) » (فر): [1317]. 

علوت + (فر) : 13187]. 

علوم يرا »> (بر): [1319]. 

غلوضون » (بو): 792 

FIO} o غا وکس‎ 

غلو وز ¿ (فر): [13217]. 

غا وکوزي (غراء) : (فر): [1322]. 

غليجن > (يو) : 1429. 

غليخن > (يو) : 13237 > 593 » 
1429 


غل إغرياء (بى): 1323 1429. 


مب 


اسر أت > ر 3247| 


غليسرولات > (غر): 13257]. 
غليسرول (آحين) > (فر) : [1326] > 
1859 


كوحن (فر) : [1327]. 

لیکو كول + (فر) : 13283 ]. 

غايك و كول (حمض الع > (فر): 
[1329]. 

غناغان ٠‏ (بو): 1429 , 

شثغر ينا > (شر): (306/1), 

غنغیل ؛ (بی) : [1330]. 

غوذيولة > (لا) : (149/1). 

غور ؛ اغا : [1331]. 

غور أفشرج » (فا): 218 : !133. 

وة ¿ (فا) : 13327]. 

غا كول »> (غر): [1333]. 


ف 


فابس (القبطي) ء (لا) : [1334]. 

قابس (البوتالي) » (لا) : [1335]. 

فأرالإوصس > (بر): 2004 , 

فارسطارون > إر): [13367] > 414 > 
502 . 

فأرلة ء (فر): [1337]. 

فأرونوحيا > (يو): [1338]. 

فأزلين »> (أن) : [339]. 

فاسيأس ؛ (بو): 180. 


فاسيليوك ٠‏ (يو): 180, 

u 163/1( + ]1340[ : فاشرا : (سر)‎ 
+ #00 < 464 3l {262 «28 
199} ¢, H985 ¢ 9T 343 

فاشراشي ¿ (مر): 13417 ¿ [197. 

فرشي ٠‏ [سر): [1342] » (/2[8) ؛ 
SB o 3H2‏ « 800 

فأشرا ٠‏ (سر): [1343] »> 1340 : 
إ199 . 

فاصوا > (لا) : [1344]. 

فأصولية > (لا) : [1345]. 

فأغوروس > (يى) : (18/2). 

قافر (ير): [1346]. 

فالاقنش . (يو): 329 . 

فالامالارن > (يى) : 517|, 

قالح ؛ (بو): [1347] » (238/1 , 
9 

قاغوس ¿ پر) : [1348]. 

فار بان (حمض أل > اف : 13497 ؛ 
1907 . 

قاريس > (بو): 13507]. 

فالنجرت : (ييو): [1351]. 

فاليورس > (بر): 168 > 1169 . 

فاناقس › (و): (266/1). 

فاتاقس اسقلييوس > (بى) : [1352]. 

فاناقس ابراقلون ء (يو): [1353]. 

فاناقس ابرقايوك » (بو): 707 . 

فاناقس روون » (ير): [1354]. 

اقش » (ير): 1008., 
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فاترس ٠‏ (يو): [1355]. 

فأنيد (سجزي) > (فا) : 3567]. 
فاوانيا » (بو): [357]. 

فأوآنية » (يي) : [1358]. 

فأويتا ء (يو): 1473ء 

فبرين ٠‏ (فر) : (306/1). 

فجل > (يو) : [1359] › 1440. 
فرأريج (رجل ال ء (لا) : 318. 
فراسيوك » (بى): 13603 › 191/1 „ 


¢ I053 533 1 23 ¢ (BB B2 


H125 , 122‏ 1485 1524 
فراسيون (أبيض) > (بو) : [1361]. 
فر بون < c126/1} o [H362 E)‏ 
260 < 261 < 263( « 634« 
,IGIO «< i430 « i05!‏ 
فرتانيون + (بو): 234 . 
فررون » (بى) : (92/1|). 
فردوس > (بو) : (312/1). 
رسوا > (إي): 476 :¿ 16437 
فرفري » (فر) : [1363]. 
فرفر ية ء 9ل : 13647]. 


S4 < 394 [3657 1) + رر‎ 


4 AZEB «1905S OFF B82 
J898 ¢ B4 o Sd 
.]1366[ (غر):‎ ٠ رمن‎ 
.]1367[ فرميية (فحوم) »> (فر):‎ 
[1368] :{Y} فن‎ 
: 400 ¿ 13697 : ملاك (غا)‎ 
,443 : 1442 : آ4‎ 


فرنکلیی (تار) . (فر): [1370]. 

فزوج (رجل ال : (لا) : [1371]. 

فرودوماهان + (یو) : [1372] › 
}302/1{ . 

رودي ٠‏ (في): 13737] > (295/1). 

فروسيا تور البوتاسيوم ٠‏ فر أك) : 
[ 134 . 

روفة » (¥): [1375]. 

فروفوديايوك > (بو): [1376]. 

فرونال صودي » (فر): [377]. 

فر يسيأنور البوتاسيوم > (فر+ان): 
;1378 . 

فرخحیلف » (تر): 1100. 

فز يولوجيا » (فر) : (307/1). 

فستق > (فا): [1379] . 509 .¿ 899 


فسشروطروقون » (قا) : 1504, 


قسوليوك > (يو): 473. 


فصفات »> (ف) : [1382]. 


‌ 2 


فور » (فر): [1385] >¿ 1381 ¡ 1387. 


n‏ ت و دد ر سس 
س ا ا 


فصغور (حمض أل) ؛ (ش) : [1386]. 

فصفوري (حمض ال) ء #فر): 1387]. 

فصقور يل (غموعة) > (فر) : [1388]. 

فصغورية ء لغر): [389]. 

فطراساليرك + (بو): 497, 

فطفاطس > (بو) : 1896. 

فقلاميئوس ؛ (بو) ؛ 13907], 

فقلامينوس (أخي) » (بي) : [1391] > 
)196/1( 

083 (p} o رون‎ 

فالاطوغلس > ر : 2004 , 

فار يانات النشادر »> (فر+غا) : [1392]. 

فلريانة > (فر) : [1393] > 1344, 

قلغموت (ركلوس الخشي) . (فر): 
3947[ . ) 

فلغمون غازي » (غر) : [1395]. 

فلخمولي (حتاق) »> (غر) : [1396]. 

فلل » (غا): 13977 ¿ 2904 . 515 ب 
ı866 857 54‏ 1399+ 
o: 1403 < 1402 , HOI , 1400‏ 
1405S u F404‏ + 1406 <« 1415+ 
«I50? «i479 o AlS‏ 1584+ 
H653 « 62l‏ « 1705« 1714« 
77 1909 ¢ 913 

قلقلل (الأخحرص) » (فا) : 13987]. 

قلف (أسرد) »> (غا) : [1399] > 395. 

فلل (السودات) > (فأ) : 14003] ؛ 
I913 ¢ 764‏ 

فش (الصقالة) > (فا): 14017]. 


فلفل (الغرود) > (غا) : [1402]. 
لفل [i403 : (ê) o (elli?‏ 
فلشلمولي > #غا) : 14047 
عمو به ¿ افا : 7 1405]. 
فلماي (نعنع ) > فا : [1306]. 


يمون (بي) : 14077] ١‏ (4242/1 . 


لتجمشكڭ . إغاأا: 1369 

فة . فا : 1408[ . 1544. 

فلجولة . (لا) : (14871). 

فاوڈر : إفر): [14097]. 

ورور ء (غر) : 14107]. 

فلوؤريدر (حمض ا ٠‏ (فر): [1411]. 

رور السلييي (سحمض الع . (فر): 
[i42];‏ 

فلوروغلوسين = فائيلين . افر): [1413]. 

فلوس : إلا): 1371. 

. )12/2( > ]1414[ : فلوس . (ير)‎ 
H0O 939 CR 38 I 

فلوس اداوس + (يو) : (12/2). 

فلوموس > (يو): 44|, 

.1439 i {6} OY) o 

فليمال . (غا) : 1768. 

فة ¿ 4ا : 14157] > 1637. 

غليملة (المدآئن ) . (غأ) : [1416]. 

فيه (لا) : 429]. 

فليو > (لا) : (266/1{ : 1429. 

فاون ٠‏ (بي): [147]. 

شغول وکس . (بو): 684. 


LLL eee LL 


تادوم > (فر) : [1418]. 

فناستین > (فر) : 14197]. 
فنجنكشت ؛ (فا) : [1420] › 54. 
فندین ۽ 0 14217[ 

ا ]1422[ e‏ 556 . 
فاك >¿ (غا) : 2 

ول ٠‏ #غر): [1424]. 

فنولمتالئين > (فر) : [1425]. 


فول اتيلل مالوئيلوره > (فر) : [1426]. 


يمين ٠‏ (فر): [1427]. 


+393 c74 < F428] فو ي‎ 


1906 
. 2004 فواسى >¿ (ي):‎ 
.1429 . 1323: وتن . اغ‎ 
+ HO) o f42 ê}. 
u S4] . 1325 o 58 + (266 


1852 « FBS] 
.1429 > )211/1( (فا):‎ ٠ ودن‎ 
,)194/1( ! ويون > (بو)‎ 


فوراشتا : (بو) : 515. 

وروت + (يى) : ۴14307 . 362| . 
ررك > (ص)! 1286 

فورمالين > (غر): [1431]. 

فورعول ء (غر) : [1432]. 

فوزل (زيث) . (فر) : [1433]. 


قوفل > (فا) : [1434] ¿ 200 > 543. 


رقا (بي): 1491{ > 1517. 
وق ئ (يو): 14357 > 15250., 
و کسی می غر [1436]. 


جل 


O muni 


فر (حمض ال (فر): [1437]. 

فة (ق): 14387[ c‏ 517 < 1886 

فة (الصتاغين) > (فا) : [1439]. 

فيتامين > (ف) : (306/1 > 307). 

شيجل > (بو) : 1033 : 1359. 

فيجلة ٠‏ (بو): 033. 

فجن > (يي) ¦ 14407 : 1033 › 
1359 

فجن (حمض أف) > (يى): [1441]. 

فوك ¡ (بيو) : 14427 > 9 

فبروزج ¿ (فا): [1443]. 

فريس + (لا) : (306/1 > 307), 

فسطولة > (لا) : (149/1). 

يشر + (بو) : 14447] + 1560, 

فىشور» (بو)! 1444. 

فيان » (يى): (118/1 > 187). 

له : (يي): ادا 

ل > فا 14457 > 16/27 17{ 


ج6 !. 
جد ے فا ٠‏ 
فيل زهرح » (غا): 1005. 
يجوش . (غا) : 14467] > 1764 . 


فيلرهر ج (فا) :  ]1447[‏ (/183) › 
i 238‏ 1005 

فين أغريون » (يں) : 1448. 

لور (لا؟): 4 

يلون ٠‏ (يو) : [1448]. 

فليس : و 14497[ 

فیس ا (غا: 1450 


اناس + زوا 16 . 


B7 


منك > (ف) : 14507] › 560| . 
فيي + (غر) : [1451]. 
فيي (حمض أل) ٠‏ (فر) : [1452]. 


س و س 


قادرس > (ير): 72!. 

قادن توز» (تر): (265/1) . 4 
قأدوس ‏ (بو) : (46/1 . 49). 
قأرء (يى) : [1453] » (4711) : 

1896 1559 558 

قأراسيا » (يو): (118/1). 
فاراطيٹس »> (يو) : 792 , 
قاراططس > (بو) : 348 . 

قارا ¿ غا : 1701 

اسر > [ 

قاسطلورين > (بو) : (210/1). 

قاطاننىخي » (ير) : 424 . 


قاطاننى › (يو) : [1454] > (221/1) ¿ 


. 424 

قاغنوس + (يو): 1155, 

قافليوس > (بو): 1155. 

قاور » (فا) : [1455] » 1570 > 
513 1573« 574 ¢ 1575« 
S76‏ ¢ 1870 

قاقالا > (بو) : [1456]. 

عاقيا »> (بى) : [1457] > 232. 

قالاس > (ير) : 2011 . 

قالامتتي »> (يو): (211/1) » 1429. 


a 


س س س ت 
5 س ص e‏ 


فالامني ١‏ (بر): 7 

قالامینی . (بو): 1820. 

قال > (لا) : 1519 

.]1458[ : f) ¿ قانون‎ 

ارسیس ‏ (یو) ! 

قح غفا : [1459]. 

عة ¿ افر : [1460]. 

[HAG : ¥} o فا‎ 

رة > فر): [1462] » 

جروا > (بو): 1768, 

مدا (يي) : [1463] › 1523 1567 . 

فوس > (بو) : (46/1). 

فراسيا > ):2 [1464] » 712 > 1606. 

رايا »> (بى) : [1465] > 712 › 769 + 
606 . 

[1466] {gt قراطاوغونن‎ 

قراطيس ‏ (بو): 1346., 

راتا > ي : 14677 + 815| 

ف (س): [1468]. 

قردامن » ()! 14697 > 470 
411 + 1483 

ق دامومن : (يو) : [1478]. 

› 1469 > 1471 [ قردمانا ¿ (بى):‎ 
i60 o H483 u 1470 

قرصعنا ن اإسر): [1472]. 

قرصعتة > (س): [14737] > (141/1) . 
157 1289 


قرط ٠‏ (بو) : [14747]. 


ورطاس + (بي) : [1475]. 


mm rR LLL nas mmr 


رطان > (ي): 14767 > 1969. 

> )134/1( > ]1477[ : قرط > (أر)‎ 
29 823 762 4O c34 
+1542 1 1490 < 1479 H478 
. 1898 

قرطم (برّيً) » (أر): [1478] » 
}1491{ 


قرطم (هندي) ‏ (أر) : [1479] ٠‏ 870. 
أ 


رطم (حب ال > (أر): [1480]. 

قرطم (دهن ال) > (أر): [1481]. 

قران ¿ (غا) : 14827] › 824 » 
I00 148‏ 

فرطانا ء (بو) : 14837 » 1469. 

رفسا > (بي): 1485. 

سوك > ):2 14847 

سوك ¡ يي) : [1485]. 

رمز ء غا :  ]1486[‏ (239/1) ؛ 
788 . 1488 

رمز دود أل > (غا) : [1487]. 

رة ¿ فا : 1488[ . 

قران . (فر): (44/1). 

رباد ء (غاأ) : 14897] » 1600 . 

قرنبّی أغرياء (يى): ۱621. 

ريط ١‏ (بو)! |162 

راد » (فا) : 14903[ 1600 . 

فرشل ٠‏ (بو): [1491] » (312/1) ؛ 


.I#l3 ¢ 1493 ¢ 1369 R03 ¢ 636‏ 
قرنقل (حبق) › (بى) : [1492] > 400 › 


404 , ا4 + 1369. 


قرشو (حيق) > (بو) : 14937]. 

قرنوش > (لا) : (480/2), 

زلوت (ل%) : (480/2) ¿ 1697 . 

قرنونش > (ل) : (480/2) : 1612. 

ولون »> ي 1495. 

فروسطاليون ١ء‏ (يو): 473. 

ر وقومخما > (ي): 14947]. 

قرول » (يي) : [1495] > (216/1) : 
482 . 

روونس ¡ (بو): 710 

قرویله > (لا) : (266) › 1745 . 


زد > رو 43 

توس > (يو): 14967 ¿ 1183 , 
1740 . 

سط ٠‏ يي : (54/1). 

: 1499 . 959 > 14973 : مط » (يى)‎ 
«1642 u 1503 Ol < 1508 
652 

قط (عري) ٠‏ (يو) : [1498]. 

قط (شامي) » (بو) : [1499]. 

قسط (هندي) >¿ (س) : [1500]. 

قط (دهن ال - الساذح) pe}‏ 
{i501 ]‏ . 

قسفاروتك > (ي): [1502] ¿ 414 > 
6 

فسطانیقی » (؟) : 15037]. 

سروت »> (بى) : [1504]۔ 


8 i 0 


قسطس ١‏ (بو) : 320|. 

سط > (%): 530 > إ5 › 1154 

هله : (لا): 128 . 

قسطورة ¿ (لا) : [15605] + (17911), 

فسطوروك + (يو) : [1506]. 

فسفطللة ‏ (ل) : 157 . 

› ){[]34/1( › ]1507[ ¦ قوس > (بى)‎ 
49 ¿ 226 173 134 50 
«1051 «977 «599 558 
«1697 o H2 1342 , 1064 
[797 «1764 58 o 45 
. 2006 

شمش ¿ (فا): 15087 : (179/1) › 
1653 , 

قصأص > (بو) : 15097]. 

سكير > (بى) : [1510] > 43. 

قطراتث کول ¿ (غا) : 1511. 

قطراٹث کرلي ١‏ غأ : 15113]. 

قطونا » (سر): 473. 

فشر اإع) : ۲15127 ٫‏ 269| ؛ 
H683‏ « 664 + 1896 


663 o FSIS (ioe فر (بابلي)‎ 


قفر األود) > (عب): 801. 
قرط > (يي): [1514], 

قور : (فا) : 1665, 

ققلامینوس > (يو): 773. 
فلائس > (يو): 752|. 
قلاونوت + (يو): (12/2). 
قلخيش > (): 1128 > 182. 


SII n n NNN‏ — ی 
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ليد ناردين : إسر): [1515]. 

قلغونة ¡ إبو): 15167. 

قلفونياً ¿ (ير): 15177 + 930 .> 853!. 

قلقاديس »> (يو): 972 

لقاس › (يو) : [1518] > (£2607/1 › 
1137 

قلقديسس ١ء‏ بو): 972. 

فلار ه إ): 472 , 

قلفنت > (إي): 972 

قللحە » (¥): 15197 . 

قلنسوة > (¥) : [1520]. 

قلنسوة (رأسةً) » (لا) : [1521]. 

CITA} o [S23] u} قفومان‎ 
.{ 231 

قلاطبطس ١‏ (بو): 977, 

ليميا¿ ا): [1523] . 1463 › 
1567 . 

قلستو ودوك ¿ (بى): [1524]. 

قلمنوقوديون ١‏ (يو): (194/1). 

فيي : : (194/1{). 

قماشر » غا : [1525] » 1685. 

اناما ۽ (يو): 768]. 

مرون » (لا) : 956. 

قمر (فر): [1526] »> 1555. 

«1072 ı 1051 « [527] : E} a 
I820 « 1497 1362 ¢ 203 

قاری » (سر) : [1528] » 173 > 
c14‏ 449 

فتارية » (لا) : (258/1). 
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قاطة > لا : (323/1) > 1132. 

امون > (يو) : (210/1). 

1543 ¢ 15297 (¥) ol 

› 1197 ۰1156 >» ]1530[ : (بى)‎ ٠ فب‎ 
1833 C532 198 

قفنب (بري) » (یو) : [1531]. 

قب (هندي) » (بو) : [1532]. 

قنز > (بو) : [1533]. 

فيط > (بي) : [1534] > 162 > 
623 

قنبيطي (وَرّم) »> (يو) : [1535]. 

فل » (هن): [1536|. 

فنتوريون ¿ (بو): 1066. 

قد > (فا) : 15377]. 

قندس > (فا) : [1538] > (17/2). 

قنطار » (لا) : ( 47/1 » 312). 

قر يوت > (يو): 1060. 

قنطر بون (صغخي) »> (يو): [1539] ؛ 
SA! 1 (264/1)‏ ¢ 1542 

مط بوت ( کر) > ا [1540] > 
)264( + 1542. 

قنطوريون > (بى) : 26 : 745 > 1060 . 

فور وت (صغر) > (يي) : 15413] ؛ 


134 
نطو ریونت ( کیر) > (پو) : [1542] > 
944 . 


نوات › (لا) : [1543] › 1529. 
قشدة (إحة) > (بى) : 15447] > 1116 . 
قربا ء (فا) : 1701. 


ا لاا ا 


882 

قواديس » (يو): (46/1 > 49). 

قرانس > (يو): 775. 

قوباریاس »> (بوئ : 2004 . 

قو راون > إبو)! 482. 

قوري » (يو) : [1545] : 1554, 

قورنوبس : (ي): 366 . 

قورونوس > (بو)! 424 : 473, 

قوريس > (يو): 1985. 

موريوك > (ي): 985 

فوطسس » (ير) : 1509. 

قوطوليلون › (و) : 15467 > (260/1). 

f54} iu) < وما‎ 

فو + (بو) : [1548]. 

قايس › (بر): [1549]. 

فوقس (عري) > (يو) : [1550] ؛ 
1435 , 

فوقوملا > (ير) : (18/2). 

وليه > (لا) : (/183) »> 1055. 

ون + فا : [1551]. 

فلن ؛ (يي): [552ا]. 

قولوي »> (يو) : [1553]. 

قوعي + (يو) : [1554] > 1545. 

وميس »+ (غر): [1555] ¿ 526 . 

فومینی + (يو) : 1258. 

ونس > (يو) ! (193/1). 

(HON a} قوس باس‎ 

قونوقيغالون > (بو) : 473 . 

ونيا > (ي): 1556 ]. 

قرزا > إس) : 1557 : 1306. 


B82 


sn SOOO oon n 


قونيزة 4 (يو): 653. 

ونون > (بي) : 1203 1823. 

قبوربون » (يو) : 1956. 

يحورو > [إس): 1686, 

فخوررك > (ير): 1979. 

قب وميا : إيو): 54 

کر (ر): 15587] + (47/1) ؛ 
453« 1559 + 1948 

قراط > (ير): (47/1). 

یرس » (يى) : [1559] > 453!. 

فيساأدنردين ٠‏ (سر): 862 . 

یشور > (يو) : [ 1560 ¿ 1444 › 
450 . 

غاا (يى): 15617 > 759. 

قله » (بو) : (626/2). 

قهن »> (يو) : [1562] : 690]. 

مس ا او)! [۱53673]. 

قمرلا + (يو): [1564]. 


مولا (طي) . (بى) : [1565] >¿ 149]. 


قيناباري » (بو) : 1003. 


ى 


کاؤولین ؛ (فر) : [1566]. 

کائود » (غر) : (305/1). 

کادمیوم > ¢ [i5677‏ : 1523 
کارا (فا): 701], 

کاروتەن : (ف) : [1568]. 
کاروتن > (غر): 15697 > 718. 


- ر - 


EEE 


كأزوان ء إغا) : 1582. 

کافور ن (غأً): 665| 

. )312/1( >. 5707 : كأفور. فأ‎ 
ISH 1455 983 1 234 
I575 o }574 1573 o 52 
H870 ¢ H576 

كافور (تأرة) > (فا): [1571]. 

كافور (رغان آل > () : [1572], 

کاغور (عروق أل .> (غا) : [573|]. 

كأفرر اماء آل (فا) : [1574]. 

كافورة ¿ اغأ : 665 

كاقوري . اغا 7 [1575]. 

کاو ريا »> (فا): [1576]. 

كاورية >¿ فا : 234 . 

ا اس 1577$ 

کا کن > (فا) : [1578] : 1265/1¿ 


كا كوديل + (حمض ال) . (فر): [1579]. 
HO oS‏ 
کارا ا : ]71580 . 10i‏ 
I704 «1703 103‏ 
كاوجشم > (فا): 15817 : (302⁄/1). 
كأوزوان ‏ [غفا) : [1582] : 582 
ازل > (ا): [1583]. 
H484 . F584 lB} o ALE‏ . 1485 
كار (بو): 15857¿ 194 . 751 . 
کر (): 15867 10 34 . 
i748 ¢ 1585 384 94‏ 
o 838 . 1797‏ 1955 


کر فا 15877{ 

› (231/17 > 15887 : کريك > (ف)‎ 
+ 1590 < I589 « i003 o 904 
1830 o 59| 

یریت (رومي) »> (فا) : [1589]. 

راتات > فا : [1590]. 

رتور (غا) : [1591]. 

يست > (فا) : [1592]. 

495 o F593? : (8) : کییکچ‎ 

, 935 ¿ 359 › ]1594[ أن > (ير)‎ 
“i657 «1597 1596 1595 
. 2004 + 1838 66l «1659 

كتات (برر أل) » (يو): [1595] > 
935 1657 

تان (سبع ال + (بر): [1596]. 

كشكة . يى 15977 :> (23771). 

کرات » (فر) : [۱598]. 

کراتینین » فر) : 15997]. 

كرفس ؛ (عب): 1610. 

: 1489 > 16003 راوتا ¡ (يو):‎ 
163 o i498 

كرأوا (فارسية) ‏ ايو): [1601!]. 


کریاس ا (فا) : (47/1). 


كربامي (حمض ال) > (فر): [1602]. 


گریللاسد ‏ (فر): [۱603]. 
کریلامی »> (غر) : [1604] . 
كرح (فا): 1752, 

.)35/1( : کردا فأ‎ 
{IOS} Û) o ردیل‎ 


ragga LLL pg OIL 


رز اير): [1606]. 

کرس > غا : [1687].۔ 

› 355 » 133 › ]1608[ : کرسنة » (أر)‎ 
+ 1655 <c §86 . 424 38 
; 1955 «I797 o84 1696 
. 4 

كرستة لاتق الع » (أر): [1609]. 

› 46/1( » ]1610[ : كرفس »> (عب)‎ 
+ 353 35 o 052 +93 103 
+ 596 « 497 (496 455 369 
H428 «IH2 < I104 913 
, 2065 + 866 62 

كرفس (جبلل) + (عب): [1611] ¿٤‏ 
1610 . 

كرفس (الاء ۽ (عس): [1612]. 

کرک > (فا): 1615. 

1699 « i698  [IGI3} : f) ¢ j 

کر گرهن ٩‏ (ر): 16147 . 

c(4} co fI6I5S] {lB} « ک رکم‎ 
,1793 H6}? 

ركم (جذمار ال > (فا) : [1616]. 

کرکمی (ورق) › (فا) : [167]. 

کر کند ٠‏ (): [1618]. 

کرکي ؛ (فا) : [1619]. 

کرم + (فا) : 1620. 

اة (قا): [16207] > 1544. 

رنب > )¦ [1621] ¿ 300 + 862 › 
1055 ¢ 1288 ¢ 1360 + 1534« 
1542 ¢ 1610 ¢ 1623 


DD ag gg 
nn 
س ا‎ 


ذ8 


سس لاا ا ا ا 


کرلس (خری) » (ير): [1622] ۰ 
(239/1{. 

کرنب (شامي) » (یو) : [1623]. 

كريط > (ب): 1621 . 

کرتونش » (لا) : 1134, 

زول › (فر): 1624. 

رة زيل » (فر): [1625]. 

کر زيل (حمض أل) > (فر): [1626]. 

رونت > (ر): 1055, 

کروسقلا » (ب) : 16277 832. 

کرو کرو » (أب): [1628]. 

کروم » (فر): [1629]. 

كروم (حمض ال > (فر): [1636]. 

کرو »> (بو) : 147. 

کروباء » (ير) : [1631] » 1606 › 
1601 . 

کر زاروبین > (غر): [632]. 

› 436 › 234 > ]16337 : کزرة » (أ‎ 
I155 cif23 c93 ¢ 694 «596 
c64l < 1639 < 1638 635 


. 1949 

كزية (اليش) »> (أر) : 16347] > 444 › 
446 < 1016„ 

كزبرة (الثعلب) + (أر) : [1635] > 
5 ¢ 1640. 


کزمازج › (فا) : 636 . 

کرمازق > (فا) : 77. 

مارك › ا( : 7 1636] ¢ 77 › 634, 
کزوان »> (فا): [1637] + 65. 


کسر . ای : 1633. 

ية (أر): [1638] » 1633. 

كسيرة و ألمم) : (أر): 639[ 

كس (اللعلب) ء (أر) : 16407]. 

كسة الالام » (أر): [1641]. 

کس + (م)! [1642] . 1497 : 
1652 . 

كسا (امند) > (لا): 16437]. 

كستنة > (لا) : [1644]. 

کس کارا سراد ¢ أ ]645[ 

کسیرابصاً > (یر) : [1646]., 

كسىموڭ › (يى) : 16477] > 384 › 
908 . 

[I648 j} کسان‎ 

كسىلول > (ف) : [1649]. 

کشت > (ل) : 16507] » 1656. 

کشت رکشت > فا : [1651] : 
(30231{. 

کشط ١‏ (ي) : ۲16523 » 1497 
1642 . 

كمف .> (فا): [1653] > 1508. 

كشن » (فا) : [1654] : 992. 

کشلی > (فا) : [1655] › 1654 : 
1696 . 

كشة ¿ (لا) : [1656]. 

كشوت :+ (س): [1657] > 1639 ¡ 
1660 . 

كشوت (رومي) > (سر) : [658|] ؛ 
1660 . 
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کرٹ + (سس) : [1659] + 210 : 
536 1596, 

کشوث (رومي) > (سر) : [1660]. 

کشا + (س): 1659 . 

کصیت : (): [أ66]. 

كمك (شامی) : (بو) : [1662]. 

کشر ب رف 665 . 

كفر االيود) > (عب) : [1663] ؛ 
52 

كفر (الييودي) : (عب): [1664] ¿ 
1748 

کی ا : 16657[ u‏ 725. 

کفی دهن لل ٠‏ (فا): [666]. 

کر بان ى إغا) : 1665. 

كفل : (54/1). 

فر > لفو): [1667]. 

كلل تاره (فا) : (24311) : 736. 

كأرفم ؛ (فر): [1668] » 1679. 

كارهة » (فر) : 16697] > 679. 

كلس » (ل¥) : [1670] » 666 › 668 ؛ 
672 + 1674 

كلس الا ء (لا) : 16717 ]. 

کلسی > (لا) : [1672]. 

كلسيشرول > (غر) : [1673]. 

كلسيوم » (لا) : [1674] » 1670 

لور (فر): 16757[] » 1680 , 

كلور (حمض الع ؛ (فر): ۴1676 

كلورات > (فر) : 16777 ]. 

كلورال » (فر): [1678]. 


mt ae a a OOOO Ll OIL ann 


سے چ 


كلورة ء (فر): 16807] : 1675. 

كلورور > اغر): [1681]. 

وریت ن اغر): 16827], 

كلوريدر (حمض أل) : (فا) : [1683]. 

: 162/1( > ]1684[ : (بى)‎ ١ کادريوس‎ 
i478 < HRI « 808 co {i97 194 

کماشر ¿ (فأ): [1685] » 1525. 

ايوس ¡ (يو): [1686] > 316 : 
êli‏ . 

کمیری ٠‏ (لا) : [16877]. 

كمةاة > (سر): [1688]. 

کی : س : [1689] - 25 > 59 > 
28 536 754 » 1053 2002 , 

کمکام : (یو): [1690] > 562|. 

کر ف : 716917 1697. 

نة (فا): [1692] . 1697. 

کرس () : (210/1). 

كدر (ي): 16937 . [33 .¿ 1694 › 
1768 

كتفر (حقاق الع (ي): [1694]. 

کندرانغو » (غر) : [1695]. 

کندریات ‏ (بو): 1768. 

کنشتا > (فا) : [1696]. 

نکر > غا : [1697] » 1691 » 1692. 

کنکرزد > (فا) : [1698] > (302/1) › 
163 . 

کنکرود > (ف) : [1699] > 1613 . 


كنكنة ‏ (أس): 864 . 

کان > (فا): 17007 454 . 

هرا > (فا): 17013] ¿ 1580 › 
1704. 

کهرباء ء فا{ : (192/1) > 1121 

كهرباء (حمض ال) > (غا) : [1702]. 

كهرباوي (متهذ) > (ف) : [17603]. 

کهرطس ۰ (غا + : [1204]. 

كوافر > (فا) : 1665. 

كور + (هن): [1705]. 

كول > (فا): 1434. 

کودئین › (غر): 1706[7]. 

كود یلین › (فر): [17607]. 

کوزكندم ٠‏ (فا) : [1708], 

اد فا : 17097 

شاد > (غفا) : 751 , 

کوکا (ورفی ال) > (اس): ۴]۱7107. 

کوکائین ‏ (فر) : [1711]. 

کوکسیدیا » (فر) : (306/1). 

FEMA} O} NS 

كولاي (حمض إل) » (فر): [1713]. 

كوم ء (هن): ۴17147 + 398| 

کونپان › (غا) : 453, 

1738 e 715] 7 کا‎ 

کیائوس ؛ (بو) : [1716] + ۱30 » 
78 

كاتوس (حمض الع ء (بو): [717]. 

كبانوسية > (بو): 17187]. 

سخرس > (بو) : [1719], 


فهرس ' المطلاحات إلمعبة 
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كيسة » (فر): 17203] > 1739 

کیل دارو (غا) : 17217]. 

کیلکان ‏ (فا) : 17227]. 

یلوس > (بو) : 17237]. 

کیلوسي > (يو): [1724]. 

کیموزين »> (فر): [1725]. 

کېموس » (يو) : [1726] »> 669 › 
5 

کيماء + (يو): [1727]. 

كينا لاء ال) ء (اس): [1728] ؛ 
170 

کینکرین » (فر) : 17297]. 

کہنكينا (لاء ال) »> (اس): [1738] : 
1728 

كينكنة ؛ (اس): (252/1). 

كينولئين »> (فر) : [1731]. 

کسنونات » (فر) : [1732]. 

كين » (فر) : [1733] » 1736ء 1737. 

کینیدین > (فر): [1734]. 

کین »> (اس): [1735] . 

کینیني » (اس): [1736] » 1733. 

كينة > (فر): [1737]. 

ية > (يو): [1738] » 715 . 

کس » ر : 17397] » 1720. 


ل 


ادن > و : 17407 » 62 


اس ی اا ا 
ج eee u‏ —— — س ت د دات 
و و و د a e‏ س e‏ ا 


ر 
لازورد > فا ! 17417 - 248 ¢ $26 


لاغويس > (ير): [1742]. 

لاونطو باطالي > (یو) : 1288 

{1743} ¥) e a 

سات »> ی : 17447 > 687. 

لبلاب »> (سي) : [1745] > (229/1 : 
66 + 262 643 734 « 876 « 
1507 + 1838 

ليديون » (يىئ : (211/1). 

خیس (بي) : 1541. 

لخئيس (ألا كللية) ٠‏ (يو) : [746]. 

لزاز» (ر): [747] ء 129. 

لَص » (عب) : 17487] > 194. 

للا ف : 17497 c89‏ 1562 

لکتوز › فر : 17507. 

لکتوفلاوین .» (فر) : 17517]. 

اخبطس › (بو): 17527 › 828. 

لنخيطس (احر) » (يو) : [1753]. 

ا » (لا) : [1754]. 

ناوي ٠‏ (غر) : [1755]. 

لنفاوية (عقد) »> (ف): [1756]. 

لنكوسطة : 956. 

لويلية > (إشر): 1757]. 

لوا » (بى) : 17587] ؛ (229/1) . 
23 4180 636 649 › 1397 
I886 784 1745‏ 

وة +> (ي): 1507 . 

لوتس + (فر): [1759], 

لوتئيي ٠‏ (فر): [1760]. 


DPF Tp} o ا‎ 

لوحي ٠‏ ليو : 108. 

ودنم (سيدنپام) > (لا) : [1761] : 
740 . 

وره > (لا) : (217⁄/1). 

وسيماخيوس + (يو): [162]. 

ووس + (يو): [1763] › (114/1 , 
e 10‏ 805 » 1269, 

لوطوس أغريوس ١‏ (يو) : 804. 

لوس > (يو): 21. 

رف (أ): 17647 > (218/1 ؛ 
22 392 › 887 . 939 › 
331 + 1446 

ليغا »> (سر): 1764 

يقاس > (يو) : [1765]. 

لوقافثا ء (يو): [1766]. 

لوقيسوس > (يو): 1195. 

لوق ٠‏ (بى) : (13/2) > 5 

ووت : (بى): [1767] : 0© 

انوا » (ير): 1693 : 1768 

لانوطس > (ير): F168‏ : 1223 ؛ 
H468‏ < 1610 

لمكيو > (يو) : (192/1). 

رمن > ايس : (197/1). 

ليث > (فر): [1769]. 

ليتيوم ٠‏ (لا) : [1770]. 

ليثودأندرون ‏ (يو): 482 , 

يوقلا »> (بى) : 0 


يدوك 1 إي): 740 


ress arr rrr r mim 
دنور‎ 
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لمرن + فا : 17727 . 

رن ( سمس {H3 DY o.‏ 
مريت > (بو): [1724]. 

نح » (فا) : [1775]. 

لتوزوزطيسس ٠‏ (يو): (312/2). 
لينوزوسطیس ؛ (يو)! 734, 


سم 


مور (فر): [1776]. 


مأرائون »> (يو) : 1051 › 1062 + 1768. 


راونا ۽ (سس): 536 , 

مارو »> (بى : (211/1) > 327. 

ماركرتا ¿ (فا) : [1777]. 

مأرماهيج > (فا) : [1778] + 1834. 

ارون - (ي): 17797]. 

مأريشون ¿ (إي): 82. 

مارو اغ 0237, 

+140) + F1780} : 4} ¢ مزر‎ 
027 o83 of Bf 

ماس¿ يى{ ۴17813 ?48/1( 
200 . 

مأست » فا : [1782]. 


ماسفورد > (؟) : ۱7837]. 


ماش ¿ (فا): 17847 » 459 1810. 


مأطرشاله . (لا) : (196/1) 
ماطرشله »> (¥) : [1785], 
ماطريرك > ي): [1786]. 
هوين ا¡ (بو): [1787] > 249 


مار (بو): 475 . 250| 

ماقرول > (أيصاية): 99. 

لار » (يو) : 1021. 

مالسوغلن + ()! [1788] . (¢171/2. 
مالقرأطن . (س) : ۴1789 

.375 . 15/27 : ][1790[ مالي¿ ايى‎ 
1815 . {530 o IB} 1y) colle 
.]1791[ مالسا . (لا):‎ 

ماليسوغان > (ي): 533. 

مالىسوفولوك . بى : 402. 

ماليطانا . (): 378 : 402., 

مامتا (سر): [1792] . 8 


ماران . افا : 17937 . (2310 . 


مائون > (بو): [1794]. 

مارا قر [1795] . ا186. 

مأنيزيوم ٠‏ افر): [1796] . 1862. 

ماهو ندالة » فلا : 302/1¿ 1248. 

ماهويدانة . (فا) : 17977] . (199/1) - 
18 

i 360/1} o 17983 : ماھوداتة ¿ فا‎ 
1348 . 899 (22 

ماهي اتفاح) . (بو): [1799]. 

.(243} « FISGOT E) . ماهي زهر‎ 

مأهزهرة > فا ¿ [1801] > 199/1 ؛ 
303 . 

رة > ابو [1802]. 

متان . (فر): [1803]. 

متانول ٠‏ (فر): [1804]. 


Sees sesane 
E 


a 


متريداتية »> (فر) : 7 


متوکسیل | (محموعة) + (فر): [1806]. 
متيل > (غر) : cen‏ !6 
متيل ن 8" ال (فر): [1808]. 


متيل (غول) ‏ (غر): i809‏ 

[HSH O مج ؛‎ 

مسان » (يى) : [1811] > 7 

محاطة » (بو) : 18127] > 814. 

مخشکرات > (یی) : 18137] + 35 

طا (يو) : ۳18147 ¿ (199/1) . 
029 + 182 

راق ¿ (غا): [188], 

مرن > (لا) : 18157 >  )18/2(‏ 
1256 . 

[Sl] (lD o aly 

.436 ¥7  ةارم‎ 

مرتشوش > (غا) : 1821. 

مرتلك ‏ فا : 818]. 

مجان > (ب) : 18177 (/216) › 
482 + 125 

مرداسنح + (غا) : [1818] > 240 ء 
893 

مرددوش >¿ (ق): 1820 ¿ 82ا 

› 1295 > ]1819[ مردقوش > (فا):‎ 
1822 ¢ 82 o B80 

مرزجوش > (فا) : [1820]. 

مرزچوش ¡ (فاً) ! 18217] ¿ 324 
i820 1294 < 1105 < 1008‏ 


مر جوش (دهن ا > (فا) : 18227]. 


S9) 


TOLL LLL yr sa qq 


مرس › (يو): 18237 ؛ 1044. 

مرسیل + (يو) : [1824)]. 

مرطرلست » (؟) : 18257]. 

مرطيس > (ير) : [1826]. 

مر طط + اي : 4لالات. 

مر ری > (أر): 827[ 

رفن (بو): [۲]1828. 

مرغيتة > (بى) : [1829]. 

رة > (سر) : 1831. 

مرقشتا » (س) : 18307] > (229/1) ؛ 
96Î o 576‏ 4 1863. 

مرقشیته ۰ (س): 1831$]. 

مرقة > (لا) : (323/⁄1) > 1174 > 
133 

مرکاز » (اس): (44/1). 

مر کان (غر): [1832|. 

مرماحور › (فا) : 18337] > 442 > 
829 1779 ¢ 1838 

مرماهي ¿ (فا) : [1834] › 1778 › 
!89 . 

مرماوهان >¿ (؟): 1838. 

مرمر ٠‏ (يو) : [835[] + 4 

روط (اسيوي) > (فر) : [1836]. 

مرهيطس + (ير) : [1837] »> 1826 

رو س 18387 442 › 533 › 
B33 ¢ 1509 993‏ 

مرواجلوس ¿ (۴): 1838, 

رور يدان -¿ (؟): 838, 

مروبشتلونه > (؟) : 838,. 


مروبة بتتوشة ء (لا] : 533 :> 1839. 


مزونه بنتوشە > (¥) : 18397 : 
1631(7 216(. 

مړې » (لا) 0 (323/1{. 
مريافن > : co FBG]‏ 1843 
مر باون ۲ ر ]842[ 

مر افون (آخس) > (بى) : [1843]. 
مرق ٠‏ (أر): [1844]. 

مرين > لا : 1834¿ 1891, 
مرت ¿ (¥%: 1360 , 

مسترت ٠‏ (فر) : [1845]. 

متكا » (بو): 1715, 

مسحوتا »> (سر): 077], 

مسحقونا ۽ اسم ا يي) : [1846]. 
مسخويا > سر +يو) : 1846. 
مسار »> (¥): ;1847 ¿ 1850 . 
سور ؛ (ل¥إ]: 1847. 

مسڭ › (فا) : ۴18487 > 19!0. 
مسك (أغر) ء (فا) : 18497]. 
مسىلين ۽ [أس): و 

مسمقأر > (لا) : 977 . 850| . 
مسمقران »> (لا) : 977 » 1850, 
مسمقورة > (لا) ! 1850[7] + 7 

. 847 

مشتھی > (لا) : (258/1 > !26), 
مشكطرمشر > (سس) : [1851]. 
مشكطرا مشر » (س) : [1852] › 


.1429 <“ 323 “829 « (66D 


مشكطرامشيغ › (سر) : 1851. 


. )239/1( . ]1853[ مسفلک . (و):‎ 
$738 ITS 693 4S 
I856 . B55 . B34 

مصطكى (دهن ل (ر): [1854]. 

مصطكى (دهن شجرة أل (بي): 
FIRST‏ 

مصطكى (طين جزيرة أل) . (يو)' 
1856[ . 

مصشيطر ج . (8): [1857]. 

معدلوز ‏ (يي): (46/1). 

معدلوس ‏ . #إ): 497 , 1610. 

مغأرحة . إلا : (169/2). 

معد¿ غا : 18587]. 

علس (أحي) [ISSIR‏ 

متاطيس > (ي)! [18607] > 1704 : 
1836 + 1869 

مخت با في : [ ۴1861 . 1795. 

H196 FIBSEDT Cp} نیز بوم‎ 

. 4229/1 > 18637 : متا + ي‎ 
i865 < H6! 

مخنا >¿ ا [1864] . 1/95 i‏ 
!86 + 1884 

مغتسية > (بى) : [1865] > 229/1 د 
I86! + {262‏ 

مقارحة . (لإ) : 398 : أ56. 

: 46!) < [I866] : (y0) مدونس ۽‎ 
.502 ci co {L5 

مقرونة > (ابطالية) : (89/2). 

مقأياتا > (سر) : [1867]. 


الصطلم الأعجسي في كت الطب والميداة العربية 2 
ليا : (سر): [1868]. منوه ‏ (لا): [1883]. 

مقناطيس (حلس) . (س): [1869]. دس {RFD E).‏ 

مقن . رل {SRF} ٠‏ مھ . فا [1884] -¿ 1953. 

مملبنة ¿ (لا) : 258/1 . 265) . 294 . مو (يى): 18857 635 1888 
مكوفر . (فا) : 18707 . 570:. مغرو (بو) : [1886]. 

ميکوطن . (ي) : [1871] . (242/1). مورداسشرم > (فأ) : [1887]. 

ملت . (ان): [1872]. موردافشرح . (فا): 218. 

ماوخ : (بو): 168. مورا 7لا : [1888]. 


ملوحي . (يو): (47/1). هو ر کسی (تفاعل ال . (فر): [1889{. 
ملوحا (يو): £18737 . (4611 : 47). مورة لفر): (292/11). 


ملوية ¿ إو): 1299 , 874| ورل #ف): [18907]. 
ملوركا . إبى): [1874]. مورية ‏ (غر): [1891]. 
ملوكية . (س) (46/1 . 47). موريلة > (لا): (2923/11). 
ملونا . (لا) : [1875], ورون > (بو): 2002 . 
مليلوعلس . بىئ : (242/1). موش دربندي > (فا) : [1892] . 580 . 
من (ع): 1876 . 652¿ 788 . مولداتيطس . (به): 1818. 
1074 . مولوندآنا > (يو) : [1893]. 
مت » (لا) : (197/1). مول ء (يى) : [1894]. 
متتجوشة > [فا) ! 18777 موم > فا : [1895]. 
ترج » (غ): [1878]. ويا + (ير): [1896]. 
متجنل ٠‏ (يي): .)41/1١‏ ميخت ٠‏ (فا) 2 1897 » 199/1 ؛ 
مندرأغوراس + (يو): 1879. o 0G‏ 26+ 42( 203 + 206 , 
منلغورة : (ي): 18793]. مسخوشة > (فأ) : 1877. 


مندلي »> (غر) : [1880]. 
مندیی ١‏ (يو) ! (/196). 


مال إا {4T1}‏ 


2 


ملول > ص [1898]. 


مرف (فر) : [1881]. یرون » (بو) : (242/1). 
منسثيللة » (أس) : (245/1) ¿ 398 . مشار ء (فا) : 18997]. 
منغلير ( كبريتات أل) ‏ (فر): [1882] ؛ ميشهار »> (غا): 1899. 

87/17{ ميقن افرودوس > (يو): (167/2). 


قوب روآس . (): (58/2). 

مرك > ب (21871{ ¿ 1341 
3432 . 

مينم . (آن): [1900]. 

منك . إن 1003. 


موقر ¿ (فا) : [1901] > (199/1). 


مون ١‏ (بي) : 19027 > (242/1). 


س ل س 


+ {266 26571? أنطة ¿ ا‎ 
AY +; IOUS 

احست 1 (€): 1910, 

ار ها : [19037], 

نارقس ‏ (يو): 693 . 

بارجیل ¿ (فا) :2 1904 ¿ 45 . 
4و¿ 777¿ 47ي¿ 44ا 

تار جال (حمضص زیت ا . (ف): 
1905[. 

تارجىلة ء (فا) : 1904, 


تأردين > (يى): [1906] » (134/1) › 


HOS ¢ i4S cC IO2 ¢ I34 


تاردين [حمض الع + (ر): ؟1907]. 


تارديل (دهن ال > (ي): 19087], 
ناردین اغربا » (يو): 1906. 

نأردين أوري > (يو) : 1906 . 

نارين قلیطیی ETS‏ 
ناركيوا »> (غا) : [1909]. 


ا“ 


تارەشلڭ > فا : 7 1910]. 

نارن + (غا): [1911] > (231/1). 

اسقافتوك ¿ (بي): 560. 

اانه > (أن) : [912[]. 

اغيست : (هن)]: (779/2). 

تاغىشىڭ : (ف) : [1913]. 

با کست > (هن): (779/2). 

ااه ¿ فا : 914|. 

اجه > (فا: 1914. 

14S 914} 7 تاا‎ 
1610 

بانوحه > (فا) : 1914. 

اة ¥7 603 

رجات > (فا) : (4201). 

تر (غر): [1915]. 

رات > فر): [1916]. 

ترات (التمل) » (غر): [19177]. 

رة¿ (فر) : 19187]. 

رة » (ض) : [1919]. 

نرو (عحموعة) > (ف): 19207]. 

نترويتزت > (ش) : 19217]. 

نتروبتزول ء (فر) : [1922]. 

روج > (في) : [1923] »> 674 + 
1878 

نتروزية (موعة) » (فر) : [1924]. 

نروز ية (مشتقاث) ٠‏ (فر) : [1925]. 

روغلسر ين > (فر): [1926]. 

ناريت + (فر): [1927], 

نتريت الاأسل > (ف) : [928|]. 


الصطلم الأعجمي ني كتب الطب والصيدلة العرية 

نتريتیدي (غران) »> (فر) : [1929]. 

ريل » (فر): [1930]. 

نتريل (مموعة) > (فر): [1931]. 

نترب (مشتقات) »> (فر) : [1932]. 

ارتقس ٠‏ (يو): 1527. 

رق > (يو): 693. 

ترجس > (فا) : [1933] > (39/1) > 
59 56 1428+ 1935, 

رجس (دهن ال) ؛ (فا) : [1934]. 

رة »> (غا) : 19357 . 

کسوس > (يو) : 1933 . 

تسر ا (فا) : 934). 

نسرين > (غا) : 19367 › 738 . 

نسر ين (دهن الع > (غا): [1237]. 

ناء (فا) : 1938[7] > )211/1( ؛ 
942 1 1943 

تشادر» (فا) : [1939] > 1392 > 
1940 1941 1953 . 

نشادري : (غا) : 1940[7]. 

تشاد ر بات ء (غا): [1941]. 

نشأستح ؛ (ا) : 1938. 

نشاشتح > (فا) : (211/1). 

نشو » (غفا) : 19427 . 1938. 

نشويد »> (غا) : 19437 > (288/1{ ؛ 
1938 

ترون > (يو): [1944] : 574 ؛ 
95 1945 

نطريوم > (فر) : [1945] > 675. 

تعمان ۽ زم): 15ا 


na mn‏ ا 
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Ig a IIR ee TT 


نان (شقائق ال > (بو) : [19467] : 
348 784 1299 

تان > (غر) : [1947]. 

فط > ي 19487 .> 498 1512 
153, 

نقطار بو و : (12/2). 

مکید > (غا) : 7 1949]. 

وذح : (فا¢: 19507 

.fIOSI 8) : هشل‎ 

نارس > #بو) : [952]. 

ادر > (ف) : 19537] : 289 :+ 
HB!‏ ; 193% 

نوه > (فا): 1914. 

4 1 ف‎ e 

20 c86 + 195471 : نیا ؛ غا‎ 
.IOF7 CIOS i479 

ل > (): 19557] ء 1954. 

تلور¿ (فا) : 19567 . 357 › 863 . 
1958 . 

تأوفر (دهن أل > (غا) : [1957]. 

FHS} fu} يفا‎ 


س از س 


هال¿ ف 19597 > 1984. 
هال > )ا 19607 . 
هاي : (بو): [1961]. 
هت اقر): [1962]. 


هذرات > (فر): (306/1). 


هدرازويات » (فر) : [1963]. 

هدراستيس (الكندية) > (لا) : [1964]. 

هدرحة ء #شي): [1965], 

هدرح > هر [1966]. 

هلر ولور > (فر): 196۶7 

هرد فا : 19687 1615. 

هردان بار (تر): (265/1) . 294 . 

هرطان . فا : 19697 `¿ 1482. 

هقوس ٠‏ (بو) : [1970] > (1/ 218) > 
664 . 

هرموتات + (فر): (307/1). 

هنوو لحا : 1419 

هزار غا : (24371) : 1971. 

هزارحشان > (غا) : ۴19717 . (163/1 . 
I985 + 1343 {243 28‏ 

هراركشان > (غا) : (163/1). 

سسا > (فر): (306/1 »> 307). 

هشت دهان > إف) ) [1972]. 

هشت لو (فا): [9737!], 

هکز وة (أسس) {I974} {j}‏ 

هلقني ٠‏ (ير): (140/1). 

هلکسیی › (ير) : (140/1). 

هلوجيتة (مشتقات) > (فر): [1975]. 

T23 o 344 o FIO (i) هایلج‎ 

هللحانت » غا 535. 

هلون : (): 19777 . (148/1{. 

شقان د (فأ) : [1978]. 

هنداز »> (غا) : (38/1). 

هندبا : (يي) : [979[] . 334 ¡ 529 . 


BRS DDI aaa e n e r II n nnn nna 1 


e‏ یی س س د س یی سے س س د د ا س ا 


i2 HOA R45 . 602‏ 
H898 1572‏ 1970 
هندناء » (): 19807 + 219/1 . 
AH (3‏ 602 . 664 . 
ماروي . افر): [1981]. 
وداس . اع): [1982]. 
هبوكند ريا . (ف): (430611, 
هودنا . اغر) : (306/1). 
هيسي ‏ (فر): [1983]. 
هل وأ (فا): [1984] . 939|, 
ولوين - (فر) : (306/1). 
وفارنقوت ‏ (ير)! [1985] . 859 . 
I4 . 1385 860‏ 
رى . بو): [1986] . (290/1 . 
306 . 307{. 


س و س 
وباس ٠‏ افر): [1987]. 
A0) < [I98] Ui) og‏ . 

2723 {AH 
.]19897[ : شرق > افا‎ 
.]19907 : شق > اغا‎ 
99l 343 (IB? E) jolly 
.]1991[ ورحالور . (ص):‎ 
.]1992[ ! ورطورتي . (غاأ)‎ 
.)163/( . ]1993[ (فا):‎  وطرو‎ 
1996 . 186 . ]1994[ : وشح . فا‎ 
.]1995[ وش ى (فأ):‎ 


ssw uu mm mm hl ih j" 


وش . (فا) : 19967] » 186. 
وضم o 997] i}‏ )3230( 
ِي › (فر) : [1998]. 

ونغأر > (بر): (218/1). 


باس > #سسر) : 0 

امون » (ظ): 19993], 

اسمن ¿ فا : [20007] >¿ 564 ¿ 997 › 
103„ 1999. 

› 47/1( > ]2001[ : باوت . (يو)‎ 
AM < i618 . 800 < 32 

يامانض » (اس) : 1781. 

الا د (): l236‏ 

1879 cO? c [2002] pw د‎ 

برو (صنمي) ٠‏ (سر) : [2003 )]. 

توغ (سر): [2004] . 515 ¿ 1164 › 
1797 

ترات . مس (1911] + 1780. 

بخ وسن > (يو): 4ا 

> 302/1( > 20057 :)( . بخصص‎ 
1610 o 323 

بذرة ۽ (¥) : [2006]. 

يغه 7 : 20077 127/17( + 9 

بشائة » (لا) : 6 

ير تطورة > (ل) : 26087 ›  )215/1(‏ 
o 1287 37‏ 1768 


TEN a IIe e IL IPL o yy nk 


لر به فر رة {H977 (YY‏ . 
بربه موله + (ل) : (196/1). 
ريوز ؛ (س) : [20107] : 714 . 
نشف ا (بو) : إا201]. 

يغميصا ٠‏ (سر): [2012]. 
يكور (س): 058. 
بلاقە > (ل¥) : (217/1) › 786 . 
بلجو » (غا) : [2013]. 

يجه . لإا : 847 ., 

بنشتاله > () : [2014]. 
بواقشس + (بو): 697]. 


بود ۽ اعرا 2015[ 
بود ( حمضس ا( قر f 2i6‏ 


2H4 
.)197/1( : ره (لا)‎ 
. 1278 بره اسبلییي > (لا):‎ 
.)197/1( : بره اشیلینی > (لا)‎ 
+ 149/1} « [20093 CY) » ر به شانه‎ 
3 
| 


س و س سیک و و س ا 


بردت > (فر): إ7 201]. 

بود البوتاسيوم ارش > افر أن عا : 
]2018[ 
زبقات البوتاسيوم > (فر+فا+ أن) : 
rat‏ 

دور » (غر) : 20207]. 

بودوري (ماء) > (ف) : [2021]. 

بودوفرم > (فر) : 20227]. 

ودی . (في) : [2023]. 

بوديدر (حمض ال »> (فر): [2024]. 

وديك > (فر): 20257]. 


س س 


2~ - فراص طاحات الفارسشة 


اباد : (42/1). 
آبار: 5ج 
ابل : 54 , 


فق ف 


اريريه : 95, 


j] 


ای بش“ EY‏ 
4 

1 

£ 

: 

چ 

ران : : I0‏ 
آ ل يریل : 101 
غوران : 104. 
اسب : (35/1). 
اسب : (35/1) . 
اسباتاخ : 159. 
اسسست : 160 . 


و و 
ا سسا کوش : 72 


سند : 167. 


+ 


اسر ؛ .)34/1١‏ 
اتفه : (34/1). 
اتوت : إ5 
امسوت (؟): 146. 
اسشندا سفيد : 169 . 
اسان : (62/2!) 
اسمانگون : (162/2). 
آشتر : (200/1). 


اش غاز: 183. 
أشتان: 89 


اران : 4د 

ر ات ا 

اضر اسقون (؟) : 219. 
آکٽ مٽ : 6 


أله 2 


: 42/0 + 306 . 
انلك : 324 . 


mw BY 


iia ILD ان اا‎ 


أنه : 322. 
اداه : (38). 
زروت : 331 . 
اقوت : 331 


انگار؛ 38 . 
آنگدان : 319 , 
آنیار: 318. 
اه : 319 
أوسد : (108/1) › 7 


أيدماميك : 326 . 


س 
اڭ : 198 
بأتونه : 398 

باد اود : 40 
ادرنڭ وه : 402 
ادروم : 400 . 
ادن : {i5‏ 
بادنکان : 45 
أده¡ (401) 
ررد : 43 
اد 413 . 
ارك + (411). 
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لتد سبق أن بنا - في مقدمة هذا العمل" - مجنا في إنجاز هذا المعجم ء فضبطا 
طر يتنا في ترتيب مواده وي رسم المصطلحات الأعجمية وذكر الاحالات الى المصادر 
والمراجع المعتمدة وط الم طلحات الأعجية ومعالحة النصوص البتة في التعر يات 
وتقسم الادة المعجمة - امدحل - الواحدة ألى عناص ذات رموز مستفلة حرصنا على 
التتبيه الما . وحن ني هذا التقديم مقتصرون على تبيان الغاية الاساسية من هذا المعجم 
والنظر في جانبين اين متصلين بهذا المعجم ها الاصول اللغوية الاعجمية المصطلحات 
الي درستاها ودرناها في معجمنا ء وائواع التعريفات الي قدمت بها مصادرنا 
الم طاحات الداخحل الي امنا , 

ان معجمنا هذا مدرّنة قد شملت كل اممطلحات الأعجمية الي احتونا النصوص 
لمكتو بة الأربعة الى اعتمدثاها مصادر في هذا البحث » ما ورد فيا مصطلحات 
مداخل ومصادرنا هى «التتخب» من كتاب الاي «الأدوية امغردة» وكتاب 
والخامع ١‏ لابن اليطار وكتاب. والکشف» لان دوش اخزائري و «معجم 
المطلحات الطبرة » المترجم عن معجم كليرفيل الفرنسي » وهذه المدونة تحتوي رصيدا 
حًا للمصطلحات الأعجمية الواردة مداخل في مصادرتا الاربعة تبلغ عددا جملي 
أدلي قدره ألفان وخحمسة وعشرون مصطاحا مدخلا (2025) . على أن هذا العدد لا ثل 
في الحقيقة كل المصطلحات الي احتوتا مصادرنا بالفعل . ذلك أن مواد معجمنا 
نهان : صن أول - وهو القليل - تثله اواد الفردية أي التي م تنسب الا إلى عام 


إ) راجع في ابلزء الأول ص ص 105-86. 


وح من عاائنا قد اختص بها عن غیره وم ترد الا عنده هو والقستنش ااي = وهر 
الجر ممه لواد د المشتركة وهي أ لاحات اي شرل فا اال مر ن علا أو ثلائة أ 4 


اشترلك فيا الار بعة اي ورداب عد العاف وابن البيطار وأبر ن دوش وټ محم 
المصطلحات الطبية » معا . فالمادة المشتركة ااحدة ت ا الحقيقة أكثر من مصطلح 
والحد ؛ فادا اعترنا تلف الاضافات وار بادآات وجدنا عددا جملا اقصی مص لاحات 
يبلغ آلفين وعاغائة وثلاثة وسبعين مصطلحا (2873) » نصيب الغافتي ما 192 مصطلحا 
من جملة 284 فل تصمما «النتخب ١ ٠‏ ونصيب أبن اطا ٩2‏ من مله 2353 
مصطلحا قد تضہمہا کتاب «ابحامع » > وتصيسب آين جادوش اشزائري 476 من جحملة 
0 مصطحا قد تضصمنا راکش الي اأص حاب محم ال للات العلسة» 
3 مصطلحا من جملة 534 14 مادة قد احتراها معجمهم . 

ولقدسعينا - في القسم الأول من هذا البحث - الى استجلاء مظهرين اثنن 
انطلاقا من هذه المدونة التي وضعتاها : هما منزلة الصطلح الأعجمي ثي مصادرنا 
الأربعة » ومواقف مؤلفيا من ذلك الملصطلح » ولا شك أن من الحدي والمفيد أن ندرس 
مظاهر المصطلح الأعجمي نقسه انطلاقا من هذا المعجم » أي مظاهره من حيث الحو 
والصرف والاصوات والدلالة » ولكن تبين لنا أن ذلاف يتجاوز طاقة هذا البحت وانه 
بمكن أن يكون موضوع أطروحة أخرى كاملة »> حاصة وأن المشاكل التي تعترض الباحث 
في الموضوع الذي نعالج - عند النظر في مصادرنا الأربعة »> وهي مصادر مدونة 
مكتوبة - كثيرة جدا » وقد سبق أن بيا بعضها في مقدمة هذا العمل . ولذلك 
الملصطلح الأعجمي ومواقف العلأء منه ء ن الانیان کہ ا الأمة لہا ما نفک 
بشران الواقف العاطفة وألا لحمطاء العلمة ا في انر ا سواء عند المدماء من 
المتقفين عامة » أو عند الحدثين من المعجميين والباحثين ني المصطلحات العلمية » انطلاقا 


من دوافع ونزعات مدهية وعمائدة فة . ولشد کا عر صتا ف مقدمة هلا العمل 


2) راجع في الرء الأول ص ص 105--119. 


مواقت بحض الفقهاء ومقسري القران - من القدماء - المذهبية والعمائدية ‏ » وأشرنا في 
الفصل الرايع من القسم الأول الى مواقف بعض الحدثين » وهي تنبني ثي معظمها على 
الشاك شش وجود أ الاقتراض اللخوي يي اللغة العر بية بالسبة الى القدماء ‏ والانقاص من 
شأنه والاسنبانة ممتزلته في كتب الولفين القدماء » في نظر احدئين » وقد ذهب هؤلاء الى 
ما ذهبواً اليه دون محص ولا روبق » فتحدثوا عن «العرب القدماء» حديثا عاما دون 
تخصیص او یز وتدقیق » ول بقم أحد منبم بابح | في ظاهرة الافترا ن اغوي ي 
کش آولثك العرب القدماء » على تلف أعصارهب وأمصارهم واحتصاصاتہم' 
ولد اردنا بعملنا هدا القرام بمحاولة مجية دشقة لعالة هذه القضة ا 
علمية » فانطلقنا من نصوص بعينها واحتصاص بعينه ٠‏ من عصور عخلفة . وهذا لمجم 
اندي نقدم هو أسيلة الأساسية لحا ب ي طاهرة الاقتراض اللغوي في التصوص الي 
أعتمفنا . وقد تا - انطلاقا من هذا العجم - أن مره اليم م الأعجبي عن 


iF 


القدماء كانت متميزة » نتيجة مواقض أولئك المدماء من الاقترأض اللغوي بصفة عامة » 
رهي مواق «علمية » محص تعتبر الاقتراض وسيلة من وسائل ترقية اللخة والعام ما . أا 
امحدثون فان منزلته عندهم ضعيفة نتيجة مواقفهم الداعية الى تجنب الاقتراض اللغوي ما 
امکن التجنسه 

عا ى أن هناك جاتبا ثالغا م نشر ال له ألا لاما + في القسم الأول من هذا العمل هو ابلانب 
الأصولي e‏ oggاetymol‏ لمم طلحات المقترضة ‏ ی مصادرنا »> وهذا اشائيب بي فة 
حاصة اللغات التي تم ما الاقتراض وكائت َة العريية معها صلات الأخحذ والاقتراض 
ولقد اهتممنا بهذا الحانب في معجمنا اهجاما بارزا وأوليتاه عناية كبيرة » أذ أبتنا أصول 
كل المصطلحات الأعجسية المقترضة العضمة فى ي معجما ءالا قلاا ما لم تفر ل 
بأصل » وأتبعنا تلك الأصول بذ كر اللغات الاعجمة | لنتمية ألا » وقد سا : ي القسم 


3 راجع في ار الأول ص ص 70-50 . 

4 نستي من المحدين الاستاذ عمد السويسي الذي قأم بمحاولة رأئدة بي هذا الوضوع » غقد حى کتاب 
«الرسالة الالواحية ٠‏ لابن سينا (ط 1 ٠‏ تولس 1975 . 295 ص) ويحث في آنحر الكتاب مظهر + الدحيل 
من الفارسية واليونائية واهندية» في الرسالة (ص ص 237 -244). 
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الأول من هذا العمل » عند حديشنا عن مثزلة المصطلح الاعجمي عند وا 
اللغات الي تم منبا a E‏ مهم > انطلاقا من المعجم TY‏ 
الآن تلك النظرة التفصياية بنظرة أخرى شىولة حول الاصول اللغوبة للمصطلحات 
og ma!‏ أتطااقا من المعجم > فتری بذلكف 

١‏ اللغات كانت أقرَص للغة العربية وأييا كانت أغلب في صلاتا بها 

إن المصطلحات الأعجمية ! a E‏ س ایی 
ست عشرة لغة اعجمية » قدية وحديثة هي حسب تواترها كما ونسبة - الهارسية 
واليونانية والفرنسية واللائينبة والسريائية والانقليزية والأرامية والبربرية والعبرية 
والاإسبانية وامندية والمصر ية ه القدية والماليزية والبرتغالية والنبطية والسنسكر بتية . . ونقدم 
فيا بلي هذه اللغات الأعجمرة الأصول ي لوحة بيانية مرتبة حسب عدد المصطلحات 
المقترضة مها - في مصادرنا الأربعة - وحسب نسبا الميلة . 
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إن اللغات المهمة بالنسبة إلى ظاهرة الاقتراض ني اللغة العربية - كا ترى - أربع » 
هي القارسية واليونانية والفرنسبة واللاتينية . ثم تتلوها حموعة من اللغات الثانوية » قدعة 
وحديثه » ليست بالمهمة أهية الفارسية واليونانية بالنسبة الى القدماء والحدثين » واللغة 
الفرنة بالسة ال امحدثين ولأهمية هذه اللغات الأربع في مصادرنا الأريعة اساب 
موضوعية ثقافية وحضارية كنا قد أثرناها وعرضناها من قبل عند حديشنا عن منزاة 
المصطلح الأعجمي ف کل مصدر من مصادرنا » ولا نری من فاندة ٤‏ إعادة عرضها 
هنا . 


mnn pm e n‏ ي 


و 
على آن هتاك جانا اخر مهما بشره معجمنا (وتشره مصادرنا المدعة الثلانة) : هو 


جانب «التعريف» ء ونرى من الضروري معالحته هنا بعد أن أثرناه إثارة عابرة فى ميدمة 
هذا الىل ). ۰ 

ان التعر يش هو ألركن الاساسي في كل مجم » وبدونه لا يكون الْعجم ؛ نرا 
معجا بالعنى الدقيى . والتعر بض يتسم ي الغالب الى صنفرن مايزين متقابلين كان القدماء 
منذ عهد أرسطو قد حددوها: أوها «التعريف اللفظى » الذي يقتصر على تعريف الألفاطز 
العامة في اللغة او تعر بش اهي اشا لغوبة عامة » وتانمسا «التعر نش ئطبي ١‏ ألذي 
خا ریف | الأشياء* ء وقد أعاد ادود من المجیین ارز هین امن 


ا لوی 0 ولحأاصية الأول - اللوي - - أقتصاره عل تان 
حصوصية اللمط اللغوي وعلاماته المميزة pertinents ةjun2ll, distinct‏ « وحاصية 
- الموسوعي - إخبازه عن خصائص الشيء المتحدث عنه من نواح عدة: 
الک بماد واوقيفة وازمن أر الموضم اللدين بوجد فا . . الخ . وهذا الصندب 
الثاني هو الالصنى بالعاجم لعلمية المختصة ۽ فن البدہى إذن أن یکون الشعر بش ف 
مصادرنا القد عة اثلاث - وبالتالی فی معجت أيضا = متا ا ليه. ا هي خصائص 
التعر بض - ادن س ف مصادرنا ۽ وما هي بالتالي خحصائصه في معجما؟ 
لقد سبق أن أشرتا- في مقدمة هذا العمل - الى وجود ثلاثة أتواع من التعريف 
رئيسية في مصادرنا هي التعريف النطقي - أو الوسوعي - والتعريف الترادني والتعر بف 
امرجمي » أما النرع الأول - ويمكن تسميته بالتعريف «العقّد» = وهو الغالب ي 
مصادرنا الثلاثة القدية - فهو قائم في الغالب على أركان تكاد تكون قار قد تحضر 


5 راجع في الحرء الأول ص ص 112-110 وص 18. 
6( ظز : 135 .PicocHE, Précis de lexicolegie, p.‏ 


7 أنظر نفس المصدر؛ ص ص 36-35 


8 راجع في ابحرء الأول مص ص 111-116. 


جميعها اانا وقد يغب أحدها أو بعضها هي في الغالب خحمسة: 1- نة 
المصطلح الغو رة (إذا كان أعجميا خحاصة » وقد يذكر معناه اللوي الأصلى) ؛ 
2 س ضط رمه صبطا دشا حت تسهل قراءته ونع عله التصحيش ور 
3 - تعر يه اللغوي تعر يها ترادفيا بذ كر مقابله العر بي (وقد کون عاميا مولدا أو عر با 
قد ما) أو مقایل ل اعجمی ( وقد تكونمقابلات اأعجمية) ؛ 4 - تعريفة العلمي بذ كر 
خصانصه العلمية » وخاصة ما بتميز به الثي الوصو عن ره ؛ 5 د کر وضع 
وره ا انباټه اذا کان تاتا أو وجوده ادا کان معدتا). 

ومن هم الأمثلة هذا النوع من التعر ي هذه المقرة لابن اليطاء ر تعر یف مصطلح 
اأ كثار» «إسم بربري » الكاف فيه مضمومة بعدها ثاء منقوطة بثلاث نقط من فوقها 


وهی مشتوحة غ الف ورأء مهملة (...) > هذا الدوآء معروف يشرق بلاد العدوة وهو 


السمى بالتلغوظه عند عرب برقة ویلاد القروان ایضا معروف به عند الحم (. ر 
بات جرري الشكل ی رقة ۽ وهو دقيی له ساق مستديرة مع رة ملو شا ذرأع و 
قل م أعلاها إکلیل مستدیر بشبه إکایل ال لشبث الا أن زهره ابض به بزر 
دقيی بشبه الصغير من برر النبات العروش الاندلن بالبستيتيج وهي الأحلة بالديار 
المصرية » وطعمه الى الحرافة ما هو » وله تحت الأرض أصل مستدير على قدر جوزة 
وأكبر قليلا وأصغر لونه أبيض » وهو مصمّت الا أنه هش إذا جف » عليه قشر أسود » 
وطعمه حلو فيه بعض مشاببة من طم الشاهبأوط فيه حرافة يسيرة » وينبت كيرا في 
اأرارع وني الحبال ١‏ . 

وهذا النوع من التعريف - بأركانه الخمسة - م حص به في الحقيقة مصادرنا » 


وهو ساب لامرن السأادس اجري - عصر العاف - آذ تجده غالبا عند أبن الرار 


القروالي ي كتاب «الاعماد» الذي أل : في الصف الأول من القرن الرأبع الهجري » بل 
إنه ساني نظرتا - مط قد استنبطه العام اليونالي ديوسقر يديس منذ القرن الأول اليلادي > 


ونو سر نس ي شر اول “ل سمه ف تابه و قالات امس » وهدا الکتاب شور 


9{ بن السار : لامع 5ji‏ ف مل . ولاف ج وانظر ER‏ علد ر ف جما . 
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اللصدر الأول بدون متازع للاطاء والصيادلة العرب والمسلمين في موضوع «الادوية 
الغردة» » الا أن ديوسقريديس في الحقيقة لم يذكر في كتابه - في هذا النوع من 
التعر يف - الركنين الأولين » أي نسبة المصطلح اللغوية وضبط رسمه ضبطا دقيًا » فهذان 
الركنان من وضع المؤلفين العرب أنفسهم . وللتدليل على هذه الطر بقة عند ديوسقر يديس 
ند کر مثلا قوله ش تعر بش ماده «ألانيون؛ «ومن الئاس من سمه مموطن > وم 
من يسمه نفطاريون › وم من يسمه فلاونیول ؛ وم سیه باطس أیداین : 
ومهم من یسمیه فلومس' اداوس » وهوالراسن » وقد بسمی زنجبیل شامي كذلك » وهوشییه 
بالدقيق من الورق من النبات الذي يقال له فلومس غير أنه أخحشن وأطرل وله ساق وله 
أصلل عظم طيب الرائحة فيه حرافة » باقوني اللون . يؤخذ منه شعب ينبت كا يفعل 
بالسوسن وبالصنف من اللوف الذي يقال له أرون » ويكون في مواضع جباية فا شجر 
رطة ب1 . 

فعلاؤنا إذن كانوا بقلدون ني هذا النوع من التعريف ديوسقر يديس » وتشهد على 
ذلك عندهم كثرة نقومم عنه وإستادهم إليه تعر يف مصطلحات كثبرة ذه الطريقة قد 
نقلوها عه حرفيا ولم يضيفوا الها الا الركتين الأولين من أركان هذا النوع من التعريف 
اللخمسة ‏ . على أن ظاهرة الاستاد هذه تضع أمامنا مسألة أخحرى متصلة بهذا النوع من 
التعريف » ذلك أن إثنين من علاتنا - هما الغافتي وابن البيطار - م يعتمدا ديوسقر يديس 
وحده ولم يسندا اليه دون غيره نقوها > فها قد أخذا على نفسها نسبة كل ما ليس ها من 
الأقوال الى أصحابه » ولذلك فاننا نجد ني التعريف الواحد عندها - في اللقيقة -- 
حموعة من التعر بات بسند كل نبا الى صاحبه الأصلى"' » ولثن دلت هذه الطريقة 
في الاسناد على أمانة علمية كبيرة عند عالينا ‏ فانها تدل أيضا على تقليدها طر بقَة 
الؤلفين المعجميين العرب القدماء في تعر يف مواد معاجمهم . ذلك أن هؤلاء - بداية من 


,.34 ديوسقر يديس : القالات اخس > ص‎ ٧0 
,2 انظر مثالا مادة وا الس ۽ ل معجمنا ۽ رفم‎ )11 


2 انظر ي معجمنا مثلا مادني «أترج» (رقم 59) » وبراتمدم (رقم 78). 


CLLLLLLLLLLLILLLLLLLLLLILLLILSLLLLLLLLL e Ek prens mk, 


1 تشدیم 


Lee rrrrrrrrrrrrrryILLLIT PPPFFFFFFTFTLL TTT TTT FT TTT 


القرن اثالث اهجري ححاصة - كانوا بلجأون - مثلهم مل رواة الحديث - الى طريقة 
الاسناد ي التفسير: فيفسرون اللفظ الراحد بتفاسير كثيرة يسندونها في الغالب الى 
أصحاما من أعة اللغة السابقين في , 

تم إن غاية عالمينا من إ كثار الاسانيد ي التعريف الواحد هي تقريبا نفس الغاية الي 


لیپا اصحاب المعاجم اللغوية العامة : أي اموسوعية والزيادة بي الايضاح » ولعل 
عالينا لاريادة ي الإيضاح اطلّبُ لأنہا لا یتوجهان الى قاریء من أهل صناعمًا فط 
بل إلى ابحمهور بصفة عامة » ويا أن معجميمًا معجان علميان مختصان فلا بد نها من 
تقريب العرفة الى القارئ » غير المختص » وهما لذلك يعرفان المصطلح العلمي تعريقا 
موسوعيا و معدا . ) 

اما الصنف الثاني من التعربف - التعريف الترادي - فيصر فيه على ذكر اأرادف 
- أو الرادفات - للمصطلح المعرف » سواء باللغة العر بية أو بلغة أولغات أعجمية » أو 
بالعربية والاعجمية معا » ويعكن تسمية هذا النوع من التعريف «التعريف البسيط ۲ 
لخلوه من التعقید وارتکازه على ركن واحد فقط - وقد يوجد فيه ركان إثنان أحبانا- 
من أركان التعريف الموسوعي » ومن أمثلة هذا النوع من التعريف قول ابن البيطار في 
تعريف مصطلح «خامالاون لوقس» : «معنى لوقس باليونانية أبيض » وهو الاشخيص 
بالعربية » وبعجمية الاندلس بشكرانية »> وبالبربرية أذاد ء بدالين مهملتين»#'. 
وهدا التعريف متوي في الحقيقة على مصطلح مرجع - أو مصطلح أساسي- 
terme 8‏ هو «إشخیص » »> ذلك أن ابن البيطار في تعربف اداد قد کتفی 
بذكر «إشخيص» فقال : «إسم بربري للنبات المسمى بالعربية الاشخيص (...) 
والألف فيه أصاية في لسان البربر »> والدالان مهملتان أبضاء" » كا إنه اكتفى في 


3 انظر امثلة ذلك مطبقة على بعض الاجم العر بية مها ثلاثة على الأقل قد ألفث قبل القرن السادس 
اهجري (عصر الغافي) ي مب الاستاذ رشاد الممزاوي : ١‏ عاولة في وضع اسس المعجمية العر بية : 
تعيير ومح » مي حولات الامعة الونية » 1977(15 ؛ ص ص 123-95) ص ص 117-16 . 

4) أبن البطارء الاسم > 46/2 ط. بولا . وانظر الادة عدد 815 في معجمنا. 

5 نفس الصدر؛ 15/١‏ » وإنظر الادة رقم 90 في معجمنا. 


SSS SS TD‏ س 


. کے - سي ٍ " ى‎ 5 ۴ n 
تعر بش صصح اتش « بشخرانية» = وق رسمه يي‎ 


موضعه الاصل من مجه 
د ران 1 n‏ رو له ا تة ألا ندل : هو الاششص بالعر بیت ٠°‏ ما ي مادق 
و اشضبص ؛ E?‏ !عاد د کر اأ ولات أل أدغة ال نه ب ُي و امالا ول اوق 
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TT‏ و ١‏ بشک راي والعها لر بش کي نام أل اا ال ي" تعر بش 


س 


تعر يب لغوي تقاي الغاية الأساسية مته ترشيحة عر ن ۽ وهو دو علاقة متينة بالنوع 


الشات من ا تعر شات . أي التعر يش ار جعي . لان الأ للات أ الي ٿڏ کر ضمنه هي 


فالتوع الثالث من التعر بات أذر . والطريقة المتبعة فيه تكون 
ا سےا س سار ا ب المر جعي والقظ ية 
غالبا بتفسي المصطلج المدحل مصطل وا واحد و ما یکوت مصطاحا مر جعا اساسا قد 
ر شی ٤‏ وسم خر س الکثاب ساب ۳ ت تع شا موسوعا اما ۽ ومن آمل هاا 
انوع من ر يف قول أبن البيطار في تعريف «ارطاماسيا ٠:«هو‏ الرنجاسف ٠‏ وسيأني 
د کره س س لاع i18}‏ : وقول ف تمرف «أزورد»: شو اسم ا خد قوغی عل ال 
٣ e‏ 
باهر بشية . واي دکره ي حرف لاء وقوله في تعریف «اسرب٠:‏ «هو 
et. {20} : 7‏ ِ 
الرصاص الاسود وسياني د کره ئي حرف الراء» ٠٠‏ وقول اللرائري - الذي يكتني 
ع 
شر اا طاح امرجم لوا ای عل اف ارو یری کر عشي مص طاح 
اس وله 4 ى ي ااا .. )422 
# سوس | , رک و رونام لوھ ت بھر نش :+ غالیی ٤‏ : شو اتج ۽ ج 
n .‏ }23 

وقوه بغر یش «أفیوس ١‏ : رشو المجل ار : 
{l6‏ تسس امقر 6f‏ وأنغر PE‏ رفم E‏ 4ا ر 
7) تفس الصدر: 36/1 » ي ط. بلاق : وار86 في الرجمة اقرسية. 
8 نفس الصدر 22/1 ي ط . بولاق ء وائظر الادة رفم 114 في ممجمنا. 
9 تقس الصدرء 23 . وانظر الأدة رقم 133 في معجمنا. 
0 نفس الصدر . آ33 > وانظر ألادة رقم 147 في معجمنا. 
21 الرائري : الشف ۲ ص 30 في ط. الرائر : وانظر الادة 172 في معجمنا 
22) نفس الصدر : ص 29 . وأنظر ألادة 203 في معجمنا, 
3 نفس ادر س 2# > وانظر عمسحمنا الادة عدد 227 , 


تلك هي الأنواع الاساسة ناته من التعر بات ي مصادرنا الد مة* وهي کيا 


ری تودي فی جملا لی نوغ من ٩‏ اندائر ية 4 circular‏ ب التعر بف . فالتعر بعل فما 
ينطلق من مصطلح مدخل رئيسي اساسي يعرف تعریفا موسوعيا تاما . تم تدور حوله 
مصطلحات أخرى ثانوية يعرف مها أيضا وتعرف به تعريفا لغويا ثقافيا أو تعر يفا 
جعيا . فانصطلح الواحد - إذن - يعرف معصطلحات كثرة ف موأضع شحتلفة : 
ولكنه يعر مرة وأحدة تعر يفا موسوعيا تاما. 
عي ى أن هنال أربعة أنواع أخرى من التعر يفانت توجد ف في مصادرنا القدعة أيضا » 
ھی اقل هو را اة من الأنواع السا تة الال > لکا موجودة هي اشا وتستحی 
الذكر » ونريد تمي النوع لال بالتعر بف اللغوي أنحض ٠‏ والثالي بالتصحيحي ؛ 
والثالت بالا الي والرابع بالسطحي أو الوشي . 
أما اللغوي امخض کی ف بتعر بف المصطلح تعر بقا أي إشارة 
آحری ما بتصل بالأنواع ۽ اللا تة الأول ألسايقة ۽ ومن امثلة هلا ! قول ابن البسطار 
تعر يف مصطلح «اونومالي» : «معتاه [ باليونائية ] شراب وعسل > ل «أونو» باليونانية 
شراب ۽ و #ماني ۲ عسل ۲ 9ا > ووه ي تعريف «بطراساليئون :.٠‏ ومعناه [بألبونانية] 
الكرفس الصخري » لان «بطرا» باليونانية صخر » و«سالينون» كرفس ,5 . 
والتعر يف التصسيحى هو أيضا تعر يف لغوي لكنه نن على تقل تعر يفانت سايقة 
عر اد مؤلفينا حاطئة فيسعى الى تصحيحها والتنبيه الى مواضع الخطا فيا وان 
| النوع قول أ بن البيطار ي تعر يف مصطلح «أسدالأرض ۱ : زعم جاعة من التراجمة 
امسر ب آنه المازريون » وغاطرا في ذلك انما أسد الأرض على اللقيقة و لرا 


24{ نلاحظ هنا إن «المتتخب» من كتاب الغافي يغلب فيه النوع الأول > ويندر فيه وجود الو نوع الثالي أ 
اننع اثالث عدم فيه » وذللك لان ابن العبري في انتخابه مواده من «الادوية المخردة؛ لاف قد 
حدف كل ألواد التفم ية أل ها الاي ياقام مله بعل الاسام الرلسة بالنسة اي كل 
اروف » ولي تلك الاقسام الغسيرية يك النوعان الثاني واللالت من التعريف. 

2 أبن السهلار : اشامم 68/1 ي جل _ ولاق ۲ وار ؟ EFE EEN EET‏ 

0 نفس اهدر ۽ |1027 : وأنظر دة رفم 44 ف ET‏ 


ر تسى الى ية امال ول وأسم اماز ر بون بأو اة اما . فلحل علپم اعا ے" 


سا الاشتا الواقع ینپا ف صور حرو الاسماء . وم پعرئوا من جھلهم بین امالا 
وبين خامالاون. وقال بعض المتاخرين اسد الأرض هو النبات المسمى باليونانية 
خامالاون مالس : ومعناه الأسود . من أجل انه إذا تبت بأرض لم ينبت فيا معه البتة : 
وتسميه عامة المغرب الداد الوحيد وهو الاشخيص بالعر بية . وسيأني ذكره فيا بعد ٠'2‏ 

اما التعريف الاإحالي فیكون بادماج مصطاحين ني مصطلح واحد رف سدم وهی 
مع الاخر ویکتفی ي المصطاح المعرف بالاحالة بألته ای زه فل د کر مم مطح 
الاخر . ون أمثلة هذا | انوع قول ابر السيطار کی ھر بش ممصا م وهر ا 
حرف اللام . ي رسم اللؤلل» *' . وقوله في تعریف «زبرجد؛: دید کر مع الرمرد فا 
با 9 وقول ي تعر يل مصطلح عا : ١مد‏ کور مع الفیل ف حرف آلاء ب 
وما نتبينه من هذا النوع من التعريف هو أن من المصطلحات ما تتضاءل قيمته الدلالة 
تضائلا كبيرا نعل ما أقل قيمة من المصطلحات الثانو ية المعذة عریفا ترادفيا أو العرفة 
تعر يها مر جعيا + فهسي ~ إن جاز لنا القول - في الدرجة الصفر - أو السفلى - من حيث 
احقل الدلالي . ولا شك انه کان کن امتا عن هده المصطلحات فلا تذ کر ي 
موأصعها من المصدر الذي وردت فيه . ولكن رعبه عهائنا - وخحاصة أبن البيطار - في 
الاستيعاب ونزعم الموسوعية جعاتاهم بدونون كل المصطلحات لتعمم الفائدة. 

بهي النوع الرابع من هذه التعريفات الثانوية . وهو الذي مناه تعر يفا سحا أو 
وبا ودا النوع بکتفی ہے انقو عن انبات أو الميوان المعرّف إنه اعروت 
اتلاق من : تصور وي بعت اقرا ۶ جميعهم لشي أصتافهم . “ بعرفوك «ألشى 6 
المحدت عب : و کان م ن المفروصس ع المطالع ! ان یکون عا رفا اعبات الوالید التي پراجم 


7 نفس الصدر 341 في ط. بلاق ء وان8۔ !8 في الترجمة القريسية. 
8 نفس المصدرء 178/1 في ط. بولاق ٠‏ وانظر لي معجمنا الادة عدد ٠787‏ 
49 نفس المصدر» 156/2 ١‏ وانظر في معجمنا ألادة 474. 


0 نفس المصدرء 116/3 في ط. بولاف » و4342 في الرجمة. 


mnn 


8 غ3{ 1 سرلا الي اي 1 ¢ : 
ساءها ‏ في المعجم »" . ومن أمثلة التعر يف قول ابن البيطار في تعر بف 

١‏ عقعق ٠ ١‏ «طائر مغرو 4 : وقوه ف تر بف 0 وهو وال ا وقوه 

ف تعر بب «فندس ١‏ : ووالفندس ايشا راك معروف ۲ وقول أبن حأدوش 


(33) : , 
وقوله في تعریف «بصلل۲: 


27 


احرائري ٤‏ تعر بای «أرنب» : وتران محر و۲ 
معر وف :036 وقوه ف تعر ن لوط 2 محرو 
أن هذه الطريقة ف التعر بس تعتير في ! ميشه اعبس الاساسي ي هذه الاجم 
العلمية المختصة » ن المفروض أن بكون مؤلفوها على جانب كبير من الدقة العلمية فلا 
بتوحمو. معرفة القارئ الضمنية لكل الواليد التي يتحدثون علا » وهم في هذا الخيا 
المنبجي لا بتار عن اللغويين من المعجميين أصحاب المعاجم اللغوية العامة الذين 
پلجأون کثیرا هذا الوع من التعريف أوالى ي آخر شبیه به یکتفون فيه بالقول عن 
أحد الواليد آنه ونبت أو بات أو شجر أو عشب أو بقل أو حيوان أو طائر أو ما أشه 
الك ٠‏ على أن هذا الو ن لتعر يف م محتص به الاجم العريية » لغوبة عامة 
كانت أو علمية » لك أننا نجده أيضا ي أجل کتب الواليد قيمة ي القديم ٠‏ و 
کتاب «القالات الشمس ¦ لدیوسقر یدیس الدي كان الصدر الأول والاساسی با اة 


الى المؤلغين العرب والمسلمين في الأدوية الفردة . ونذأكر من هذا النوع من التعر ياف عنده 


1 الشهاي : المصطلحات العلمية : ص 37. 

2 أبن البيطار: الماعم » 129/3 في ط. بولاق و460/2 في الترجمة الفرنسية . 

3 فس الصدر 73/3 ؛ في طا بولاق » وانظر الادة 1445 في معجمنا. 

4 نفس الصدر 40/4 » وأنظر الادة 1538 في العجم, 

5 ابلمزائري : الكشف » ص 24 في ط. المرائر » وص 30 في الترجمة الفرنسية . 

6 نفس المصدرء ص 4 ي ط . الرائر » وص 71 في الترجمة. 

7 فس ألمدر» ص اه في ط. المرائر » وانظر الادة 528 في معجمنا., 

8 الشهاي : المصطلحات العلمية » ص 37 ؛ وانظر نقد هذه الطاهرة عند أبن سيدة في خصصه في 
ومكانة المخصص» للاستاد الجمزأوي » ص 16. 


: 8 1“ 
ا بحر لش ا ا e‏ وشي ارات بالعر ية — شوه ٍ شر سجر 2 معروفة 39 و ررك 


و 

« فافوروس » = وهو البردي = بقوله : «وهو معروف 4 وتعریقه «أطا» بقرله : وهو 

و 4 _„ . ب 

سرد محرو | ونر لعا شوو عا ۽ وهو الا جاص . بشوله : ار شر م سح ف ¥ 2 1[ ۾ 
4D wm‏ : - : س 

کر وه ب وخر يسةك لسارو ي وله : وشو نات مع وف 43 OT‏ ر 


| 1 5 پس قم 
«اندراغا کوس = وشو السرم 7 بو له شي اله شر وغ 1 
فلا غرابة أذن في أن بتع موْلفرنا هذه الطريقة فى معاحمهم وقد كانت غالة ؛ 
. "ی ي یه e‏ 4 ایس بیس دبك س 


1 - ا اطر یلال( : 
.Aatar-ila (~)‏ 


: 1 : ا م ٤ ٠‏ 
الاجم ار په وال عة ألعاصرة ۶ السا نة شم وع کل مأل زا او س 


الشعر بش اوي نأدر عندهم . وحاصة عند العاف وابن الببطار اللدين غات علا 
الدقة والممجية العلميتان في كتابمما «الأدوية المفردة» و «ابحامع » » ولذللف فان 9 بربرية. 


.2 رغم و حودها عندهم > تعتير هة التاثر في رة اکم وحاصة ادا فارناهم () ابن البيطارء‎ a 

بأصحابت العاجه اللغوية العامة من اللغوين والمعجميين٠‏ : ) اسم وبري ٤‏ وأو يله رجل الطائر : وله ألفان » الأول ممأ مهموزة مدودة 
وطاء مهملة مكسورة » وراء مهملة مكسورة أيضا ء ثم ياء منقوطة بائنتين من تا 
ساكنة بعدها لام ألف » ثم لام. وهذا النبت يعرف بالديار المصرية برجل الغراب > 
وبعضهم يعرفه بجزر الشيطان أيضا » وهو نبات يشبه الشبث" في ساقه وجه (2) 
وأصله » غيران جمة ‏ الشبث * زهرها أصقر وهذا النبات زهره أييض » ويعقد حًا عل 
هيئة ما صغر من حب المقدونس * . أو كبز رالنبات الذي يعرف أيضا بعصر بالأخاة () غير 
أنه أطول منه بقليل وأصغر جرما » وه حرارة وحرافة ويسير مرأرة > وهو عند دوقه 
يحذي اللسان» -الحامع » 4/1. 

SI « a42 + BASSET, p. 3 ¢ Dozy, Supp., 1 (a) 


EINE‏ /) أنظر أيضا مادة وا 
9 ديوسقريديس : القالات الخمس » ص 83. () أنظر أيضا مادة «اطريلال» »> (عدد 198). 


0 تفس الصدر» ص 86. 


# ب ۳ 
ا4 نفس در ص 99. ا٤‏ کا رسم ي ط. ولاق ۽ وهو الرسم الصحرح لانه مطابتق لا ذكره الولف عن رسم المصطلح ي 
2) نفس المصدرء؛ ص 116, تعريقه ۽ وقد رسم عند لكارلة وأ أطريلال» , 
43 تفس المصدرء ص 190. 2 في الاصل - في ط . بولا - «حمته» بالحاء المهملة > وهو تصحيف (انظر حول الحمة بالعنى الوارد 


{Doazy, Supp., 112i f : نفس المصدرء ص 193, ھا‎ 4 


3 كذا وسم عند لكلرك » وقد رسيم في ط. بولا «الخلة». 


بو ٠‏ س لع ع e E‏ ا e‏ 


i gg rr TE e le 


20 الس‎ ٢ 


(«) حصص ابن البيطار فقرتين مستقلتين لترجمة هذا المصطلح » الأول «حشيشة 
البرص » (ف. 678) - وهي ترجمة مستمدة من وظيفة هذا التبات لاله يستعمل فى 
مداواة مرض البرص - » والثائية «رجل العقاب» (ف 1036) » وهى ترجمة حرفية . 
2آ الس ). ۰ 
„{(Afiysson} RAvoGOV (™)‏ 
(<) بونانية . 
(+) ابن البيطار : 1. 
(:) «اسم يوتاني » أوله الفان ‏ الأول نبا مهموزة مدودة والثانية هوائية » ولام 
مصمومة م سين مهملة مفتوحة بعدها نون » وبعضهم كتمأ بواو ساكنة بعدها اللام » 
وبعضهم يحذفها. وهو الدواء المعروف اليوم بالشام محشيشة اللجاة وحشيشة السلا * 
أيضا. (ديسقوريدوس) : (...) هوني انجس الى الخشونة ما هو» ذوساق واحدة وله 
ورق مستدير وله ثي أصول الورق نري شكل الرس ذو طبقتين فيه بذر صغير الى العرض 
ا هو » ذو ساق واحدة » ويت في مواضع جبلية رأماكن وعرة» - المع » 3/1. 
(=) فة > 71 متخب › 38 4 شرح » 370 + .M4.M.D., |X‏ 
(/) اتظر مادة «ألسن» ء(عدد 267). 
3 - ابوس : 
„{(Ebenos) éPevog (7 }‏ 
(×) يوتأنية . 
اسم الغافي 8 
( :) «(ذیسقوریدوس) : آقوی ما يكو الخشي » وهو أسود لیس فيه طبقات شه 
ي ملاسته قرا یک وکا وكان كسره كفا ء يلدع اللسان,..» - متخب ص 16. 


4) رسم المصطلح في ط., بولاق ١أ‏ الوسن؛ »> والواو فيه زائدة کا تین من ضصبط ابن البیطار له ي 
التعريف ء ولذلك حذفنا الواو » آما عند لكارك فقد رسم ءأالسن» بألف مهموزة غير مدودة في الأول - 
وغد لاحظ لكارك ي تعفبيه على هذه الادة أن الاصل اليونافي لا وجب ما ذهب اليه أبن البيطار في 
رععه » أي باثبات ألقين في بدابة المصطلح. 


۹ Fe" 
ا دریوك‎ E 


(=) محفة » 24 + متخب » 8+ 1/116 ,.۳.۸01.0؛ غرائب »> ص 251 . 
(/) انظر مادة :انوس » » (عدد 48). 
4 - ابومورفین : 
.Apomorphinê {)‏ 
( × #رسسة. 
(+) كلرفيل »> 922 . 
LAR., 11280 (=)‏ 


5آ قوكوفرول : 
A-tocophero} {= j‏ . 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 
(+) کلرغیل > 389 14. 
LAR.. 6/717 (=)‏ 
6 - ومین : 
)س( .Adermine‏ 
(×) فرنسية. 
(+) كرغي » 14385. 
7 - آدنوزین : 
A dênosinê f }‏ . 
(×) فرنسية . 
(۳) برضل > 150. 
8 اذریون : 
(-) ادر ون 
أ) فأرسية. 
)4( الغافيي 55 


بد ل 
ll‏ . 
راشرس 2 23 اأرغيس 


(:) اي عمران ٣‏ صسشب من الاقسران ٠‏ منه أصي وله حمر 0 - ارياي 
(أبن ا)۱ وار دهي ك ف وره راس صغیر سود » متخي » ص 35 . () آردفئاني . 
(”) ادي شر ء ص 8؛ فة 2 شرح : 55 (×) فأرسية. 
)1 انظر مادة «أذريون» »(عدد 94). (+) العاف » 56. 
9 آراقوس : f:‏ «( بیش )*' : شجرة ورفها کور الكر“ سحاد الرائحة ۽ وله جي ف غل 
.{Arakos} UPGKOG )-‏ ل4 مش ألسنة “متخب + ص 353 , 
(×) بونانية. (ع) متخب + ف 56 
(۳) الغافي » 63. 1“ ارسمین : 
(:) «(چالیلوس) : پزر صغر صلب مدور ينبت بين العدس » - ملتضب » )-( .Arsamine‏ 
س 37 . (×) فريسبة. 
: (#) لكلرة : ترجمة «الحامع ١‏ » ف34 ؛ متخب » ف 63. (+) كلرفل > 1243. 
انر مادة ١‏ أراقوا» }علد 97 2 اأرغيس ': 
f (‏ sاچar-Aھ.‏ 
5 ابن عیران ایو عقوتب اسای س ت وال ر (%) بربرية ٠‏ 
ن (أبو يشوت اسياق . حواي سنة 279 ھ892م ما هو عام وطبیب نونس بهدادي 
الاصل . ولد ي بغداد وا نشا وتعلي ‏ ووفد على فريقية سنة 877/264م وئزل القيروان بدعوة من (۳) ابن البيطارء 4. 
أميرها ابراه الثاني لأغلي 4742617 > 289 ھ021م » وکان 4ہ ٹر کی في نشر علوم الط (: )«أسم بر بري (...) الراء مله مهملة سا كنة . بعدها غين معجمة مكسورة ثم ياء 


والفلسفة في افربقية - انظطر حول : أبن جلجل : الطقات : ص ص 87-84 ؛ صاعد لاني 
لقا س الم + ص ص 60ا6 , أن أي اصيعة : اعون »> 36-3572 ب العمري : الساللف › 
5 — $77 , الصفدي : 1 اوا بوانت ¿ 4|98 1 MILAD.Y LECLERC, Hisioire, f40‏ 3 


مو هله باتین س ا سا كنة » بعددها سين مهملة ‏ وهو قشر أصل رة 


AMMAR {S.J}, E smtrerir de it nêl + 2684 : وات‎ i FErote mêd gde Kat., pp. B~ 

rahe, pp 8-0‏ + عبد الوهاب : الورقاىك ۽ 246-233/1 , ابرآهم ن هراد : انصادر التونسة TTT Tt‏ 

24${ ابن ميلاد : تاريخ الطب » ص ص 36-32 . 7 هو جبيشن بن اسن العم الدمشي ء توي ي بداية القرن الرايع المجري (نباية القرن التاع 
لادی ) ۽ هھ ابن الست حي بن اسحاق وتلميفه ۽ شار ف حر كه ألرجمة ف القرن البالت امجري 


OT : 4#‏ ۳ کل 
سے1 لتر بشي في الس 1 أيه ر 1 وشو اج 3 ویوا به # ان نا 1 i‏ 3 4 
e‏ 8 ر2 ا حوله : القفطي : تاريخ اء س ۱77 + أبن أي أصيبعة : اسوك ۽ 021 £ و ن 


نص + آلا دو رة الفردة: لعاف > ص 62 ۽ وش اجام آز ب ن السسطار ‏ مادق #أذريون؛ j4j‏ ی جل 


ولاق » وف 30 في النرجمة الفرئسية = واب جتاح هو أبو الوليد مروان بى جناح القرطي السرقسطي F74‏ | ) 
الاندلسي وت بعد سنه 432 هھ/1040م) ۽ هو طبيب ودي أندلسي > قد عي - زيادة على 8( هذ الرسم هو الوارد عند لكارك > وقد رسم المصطلح ي ط . ولاق ١ارغيس‏ ه١‏ بال مهموزة مدودة في 
العلب ٠‏ بالفلسفة والتحوين العر بي والعري . انظر حرله : صاعد الاتدلسي : طبقات الام ص 89 الأول ١‏ ولم تعتمد هذا الرسم لان أبن البيطار ل بذكر الرسم بوضوح. 

ابن اي أاصيبعة : ألعيون 50/24 334935 MUNK, Natice, pp. 34-50 LECLERC, Histoire,‏ 9) ذهب أدي شیر ص 9) الى أن أصل المصطليح فارسي 


ag gy O gs‏ ت a = e a‏ °" "°ك °°° ايد LLL e ld al fF qe ° n‏ م 


البرباري 19 4 واهل مر وده عو ریم مغر في ٩‏ س اخامع ٤‏ أإ6. 

A4 «¢ شرح‎ ¢ Basser.p. 4 + Dozy, Supp. jÎ (=) 
: ارو روت‎ - 3 

,Arrow-root {™) 

(×) انقليزية. 

1055 ٠ کلرفيل‎ )+( 

REY-DEBOvE, Dict, des Angl., pp. 2526 +LAR., 1/362 (&} 
: ازو ( حموعة)‎ 14 

. Azo {groupêmehnt} {—} 

[*) فرنسية. 

(۳) كلرضل > 6563 . 

LAR., 1/487 (7) 

A 
: آزوئي (ملوّن)‎ - 5 

.Azoîigue (Colorant} {7) 

(×) فرنسية . 

(+) كليرفيل »> 2893 . 

LAR, 1/487 (=)‏ 
6 - ازوئة (مشتقات) ؛ 

. Azoiques {Dêrivês) (7) 

(*) فرنسية . 

() کلرفیل › 4041 . 
17 - آزوت : 

Azote {7~} 


0) هي تسمية ائية للامرباريس : أنظر هذه الادة ي معجا » عدد 289 , 


RR o 0 RRR RRR 


(>) فرنسية (من اليونانية). 
(۳) كلرفل > 1365 ¬ 371| 
LAR..1487 (#)‏ 
8 -- آزوتات : 
.Azotates (~)‏ 
(×) فرنسية . 
(+) كليرفيل » 9187. 
9 آزوتیل : 
زسم ا0ھ 
(<) فرنسية. 
(+) کلرقل > 6567 . 
2 - اس : 
س “Asa‏ 
(×) سر اة . 
(+) الخافى »> 9+ أبن اليطار» 69 ؛ الرائري > .!١‏ 
(:) 1- الغافق : «(أبو حنبفة) : هو كثير في أرض العرب # سهلا وجيبلا 
دانم اة . سمو حتی يصير شجراأ » وله زهرة ييضصاء طية الرأئحة , ورة سودأء 


{1i‏ الصطلح مر اکب س الوناتية 3 رشي اداو سلب : 4 zÛê‏ عا la‏ 4 وقد کال سي ارا 
LAR, HARF ; yji ¢ anmittogene»‏ 
2) متها اة سوق > أنظر: 17119 ,0ة 
3 هو أحمد بن داود أبو حنيفة الدينوري » قد سبق التعر يف به في التعليق 20 في الفصلل الأول من 
سم الأول م هذا | 
{l4‏ ف الاصل وف لغرب ۾ ۽ وا لا مالا ج من نص والادوية الفردةء لغافيي ۽ جس 6 ۽ ومن تاب 


اذا ينعت محلو وفيا مع ذلك علقمة » وتسمى فطلا “متخب ص 17. 
- ابن البيطار : (أورد نفس التعر بف الوارد عند الغاققي » مع بعض الاختلاف 
ي ابارت = ابلامع » 27/1. 
3 - الخرائري : «هو شجرة الشلمون' > والعامة تقول له الر عحان» = كشف » 
10, 
(=) البيرولي : صيدنة » ص 33+ شرح » 10؛ المعجم الكبير» ص 18؛ 
غرائب » ص 172. 
(/) انظر الادتين المواليتين أيضا 
21 اس ري): 
-) و(×) و(ك) : انظر الادة السابمة. 
(۳) أبن اليطار › 0 ؛ الرائري » 88. 
( : ) 1ابن البيطار: «يعرف هذا النبات بدمشق وما والاها من أرض الشام 
ب «قضا وانظر » . وأما عامة الأندلس فيعرفونه بالخيزران“ البلدي . (ديسقوريدوس) : 
(...) هو بات له ورق شبيه بورق الاس البستاني الا أنه أعرض منه وفي طرفه حد شبیه 
بطر ستان ارح ۽ وله کر متیر فی بین الور » وادا نضح کان لونه أحمر » وف 
جوفه حب صلب » وله قصبان تشبه قضان الات الذي بعال له لوغس ‏ » كشرة › 


53 وودنت ف الاصل اخطمر ا وهو تی : وا لصاح من نص «الادوبة امغر دة م لعاف > ص 16 ۽ 
وقاب SE‏ کر ۾ المعلس " E‏ تو لی کاب وال حامع ۽ قر نة لاسن اعفار ب سه زسم 
الصطلح وفلس ۲ ۽ اما ي ط. بولاف لکتا اسحامع خشف ورد نفس ۾ > وغو تیش , 

6 الاختلاف تاش عن طريقة آبن العري ف احتصار مواد كتاب الغافي الاصلى الذي بتطابق ها كلها 
۳ ما ورد عسف این السار , 

7أ وسمى ايا «اسلمونم > وقد افرد له الولف مادة مستقله ف الشف > (ف 29 قي الرسجمة » 
وص 22 في اط اشرائر). 

{i8‏ ف الاصل ولوقس ؛ وهو تصحف ۽ وام طلم پونافي اله د وون » (وoعا)‏ والرسم لدي تساو 
وارد عند لکلرك ي ترجمة الحأمع . 


إ8 
برس 


ص 


2 


e 


محر جها من أصل واحد » عسرة الرض » طوها نحو من ذراع » مَملوءة ورقا » واصله 
بيه باصل اللات الذي يقال اغرسطس *» الحامع » 30/1 . 
2 - الحرائري : «نوع من الآس رقيق الورق» - كشف » ص 30 . 

2 -“ اس (دهن ال): 

(-) و( و(=): ,انظر مادة «أس» » (عدد 20). 

(+) أبن السطار »> 890. 

(:) (لم يعرفه) - اللامع » 99/2. 
23 آسبرین : 

.Aspirine ( ~~} 

(×) فرفسية. 

(۳) کلرفیل » 149. 
4 - غار غار : 

.Agar-ağar {7) 

(×) ماليرية. 

(+) كلرفل > 6233 . 

.LAR., 1/88 (=) 
: ایوس‎ - 45 

,„{Apios) dmMOç {™} 

(×) يونانية . 

(+) الغافي » 79. 

( : ) «( دسقوردیدوس) : هو نات خر ج من ألارض عودين أو ثلا شبة بعدان 
الاذخر دقاقا حمراء مرتفعة من الأرض يسيرا وورقه كورق السذاب* الا انه أطول مه 
أخضر› وکرته صغيرة وله أصل کالخش اشد استدارة منه مائل الى شكل الکژي * 
ملآن من دمعه وله قشر أسود وداخله أبيض» - متخب » ص 43. 

(=) متخب » ف ۰79 غرائب »> ص 233 . 


م 
6 اقشرو*' ‏ : 
A~aqšerwa {~~}‏ . 
() بريرية. 
(۳) ابن البيطار: 6. 
(:) «(كتاب الرحلة) : اسم بربري معروف با ل ست 
) ( كتاب الرحله) ٠‏ : امم بربري معروف بالغرب ممديلة سبتة (...) وهو 
اعروق خا ن مصی ی الشجارين بالاندلس بالفنطور بون“ ألا غر ب ولیس دک 
ولس شو هن الشنطور بوك" شيءَ لا ٿ اة ولا ف لوه : وهو مما بست حوالي ااه 
وسروب العيون واب بال » وورقه على قدر ظفر الامام وأغصانه قامة ولونه كلون الورق الى 
البياض جتمع اللبات زهره ي أطراف القضبان أصفر مليح الصفرة منفرش الشكل» 
امع ۽ إو 
U .‏ 


, 0 27 

, A-wkfer {=} 

() بريرية. 

(۳) أبن انبيطار» 3. 

(:) «أسم بربري » الكاف فيه مضمومة بعدها ثاء منقوطة بثلاث نقط من فوقها 
وهي مفتوحة ثم آلف وراء مهملة . (أبو العباس النباني )7 : هذا النبات معروف بشرق 


م“ لو ص 


بلاد العدوة وهو المسمى بالتلغوظة”' عند عرب برقة وببلاد القيروان أيضا معروف به 


9 كذا عند لكارك ؛ وهو الرسم الصحيح ٠‏ اما ط. بولاق فبا آافشرواء. 

٧0‏ هو كتاب ,«الرحلة المشرقة ؛ لاي العباس النباني » اساد ابن البيطار > وقد سبق التعر بف بالكتاب 
وعولغه في الفصل الثاني من القسم الأول من هذا العمل » ص س 72-171 . 

ا2 ذا عند لكلرك . ما ط. ولاق فقد ورد فبا ,كار 

2 انر التعايى 20 السابق . 

23 كذا رسم المصطلح عند لكارله ۽ وقد رسم ي ط. بولاق «بلغوطة ١‏ بالباء والطاء . والمصطلم بر بري 
ذكر لكارك انه كان مستعملا في عهده بجهة قسنطينة في الخحرائر (انظر ترجمة الامع > 11/1). 


عرنل اميم (..۔) وهو بات جزری الشكل ف رقه »۽ وهو دیق له سأف مستدررة 
2م طوها ذراع وأكثر وأقل » في أعلاها !كليل مستدير يشبه اكليل الشبث” 
ا أن زهره ایض بعخلفه زر دقيق يشه الصغر من بزر الات العروش بالأندلس 
بالبستينج “ وهي الاخلة' بالديار المصربة وطعمه إلى الحرافة ما هو وله تحت 
الأرض اصل مسثدير على قدر جوزة" وأ كبر قلياا وأصغر ونه أبيض وهر مصمت الا 


Ê 


ته هش اذا جش » عليه قشر أسود وطعمه حاو فة يعض مشأامة من طعي 


1 


الشاهبلوط * فيه حرافة يسيرة » وينبت كثيرا في المرارع وف الال » - المحامعم :5/1. 
.BassET, Pp. 4 4Dozy, Stpp.. lfi (}‏ 
8 - آکزد روفتول : 
.Axêrophtol (—}‏ 
(<) فرنسية. 
(+) کلرفیل »> 14382. 
29 کونیتین : 


.Aconltine f} 


23 م) في الأصل «معروفة ؛ بالواو والفاء يعد الراء. وقد أصأحنا اللفظ اعيادًا على غراءة دوزي له 
{Dozy. Supp. 121)‏ وع لکل الذي بر مه ب «عواع ص هم» . وقد ورد أبن السار هاا الف 
في موضع آخر - في مادّة «بردي» ء في فقرة لأبي العباس النباني أيضا = (87/1 في طط بولاق : 
و ا/207 في الترجمة) حيث قال : «وسوقه طلوال مستطيلة حشر (...) حرارة معر قو( وقد حرف في 
ط. بولاف لسم ١‏ رة )۲ . وق تر مه کار : هرا اخوضم 4 Helly .aafllongêes»‏ مغر ي 
مود يستعمل في صفة بعض حروف أهجاء (مثل س » ش » ص ٠‏ ض ٠‏ ل ٠‏ ت... الخ) التي 
کت رة أو ي اجر الکلمة انات وة مدودة بت مستوي السفطر, وألشصرد هنا ادن 
می «تعريق» التاق هو الامتداد والتشعب - (انظر مزيدا من الشرح هذا اللفظ عند دوزي في 
الاحالة أعلاه). 

4 كذا رسم عند لكلرك ورسم في طا بولا «بستناجه ؛ والرسيأت صحيحان (انظر مادة ۾ بستيناح ١‏ 
في هذا المعجم »> عدد 481). 

5 کنا هند لجرك ¿ ورسم ي ط . بلاق » والخلةة. 


(<) فرنسية. 
(۳) کلرفيل › 257 . 
0 - الکامیتات : 
.Alcamines {(™)‏ 
(×) فرنسية . 
(+) كرفي > 588. 
31 - الکانال : 
.Aleanal {~)‏ 
(×) فرنسية. 
(+) كلرفيل »> 485. 
2 - ا انون : 
.Aicanonês (™)}‏ 
(×) فرنسية . 
(+) كلرفيل › 2408 . 
۲-3 کنات (فحرم) : 
.Alcanes (Carbures) {~)‏ 
() فزنسية . 
(۳) كليرفيل > 2147 . 
4 - آلوميني بوطاميي (شب) : 
.Ajuminopotassique {Alan) {7)‏ 
[×<) غرنسية. 
() کلرفل › 548 . 
5 أ امليلس 6 : 
.A-milîlez {7~}‏ 


6) کذا ورد عند لكلرك » وقد رسم في ط. بولاق وآامليلس؛. 


(۳) اين الييطار» 5. 
(:) ولمم واللامان منه مكسورة » والسين مهملة . (أبو العباس النباي) : اسم 
بربري لشجر معروف ببلاد المغرب الأقصى إلى أفريقية (...) معروف' عندهم ره 
وهي عتاقيد » ونه أحمر ثم يود » على قدر المتوسط من نمرة الكا كنج" . (الغافق) : 
هو شج بعلو ...۶م -الحامع » 6/1. 

„, Dozy, Supp, ifl (aj 

(/) انظر المادة التالية > ومادة «أمليس ٠‏ » (عدد 288). 
30 - آملیلوس : 

(-) و(>) و(=): انظر المادة السابقة. 

(+) الغافي »> 50. 


(:) «اسم بربري » وهو شجر بعلو فوق القامة ويتدوح » وله ورق كورق الاس 
الأخحضر » ناعم احمر في قدر حب الضرو » فاذا نضج اسود » لين الملمس . له خحشب 
صلب داخله أصفر إلى البياض ملمع بجمرق بسيرة »> ويعرفه بعض الناس بالصفيراء» 
متخب » ص 33. 
7آ مونیوم : 

.AMMmORHTmT (™} 

(×) فرنسیه . 

(#+) كلرفيل » 597 , 

.LAR.,1/194 (=) 


(/) انظر ماده «أمونيوم ۲ أنضصاً + (عدد 290). 


7 ذهب مترجا السعفة (ف 2) الى إن المصطلح عربي خالص » مشتق من وأملس؛. 
28 انطر التعليق 20 . 
9 انظر فقرة العاف كاملة في المادة الوالية (وهي للغاغني). 


آم 
ک ا 32 33 آبار 
38 - ميل : ٍ ,4 ٤‏ ِ : ۴ 
(/) م نعتر على أصلل هذا المصطلح ي مراجعنا وما اتیشاد من تر جرحلا ب اعمادا 
Amyle {r}‏ 5 فق دک + م 1 
ر على أبن البيطار نفسه > فقد ذكر في مادة «ورد منقن» أن الورد المنتن بطلق عليه ايا 
(xj‏ لر سيه , : . ۳ = به ا ۴ 
اسم # اتسوك » (الامع + 190/4 طط بولاف ٠‏ وقد حرف فا المصطلح فرسم 


(+) کایرفیل 64 


- اميل (نتريت ال) : 
ل( کلیرفل › 91 , 


(-) أنظر مادة «نتريت الاميل » :(عدد 1928). 


«ايغون» » وألادة 2276 في الترجمة الفرنسية) . ولاس أن هذا المصطلح قد ورد عند 
الغافي ورحمه «الفون» (انظر هذه الادة ي هذا العجم » عدد 268) » وقد أضطرب 
محققا النتسخب ومترجاه في ذكر أصله فأعاداہ ای مصطلح پونانی هو« ۸×0۷ » (k0۸اھ)‏ 
لکنا قفالا اليا غير متاكدين ما ذهبا اليه . 


.Amirobenzênê f~}‏ ر( کف 


(×) فرنسية . 
(F}‏ کلرفیل N‏ 
9 - آمينوفنیل الازسین : 


.Amino-phêniiarsefiq{Ue {—)} 


(×) فارسية** . 

وس4 ) اخزائري ۽ 30 

(:) «هو القردير أو القصدير* ؛ قشف » ص 2 , 

› اخوالینی : امغر ۽ ص 81 ؛ ادي سیر + ص 124 ؛ المنجد  الفصل‎ (a) 


( ×( فرنسسة. ص 160 , 
(+) کلرفیل » 153. 4 - آنورین : 
4 < امينوقني : )7( .Aneurinê‏ 


.Amimophyiline {~) 


(×) فرنسية . 


(×) فرنسية. (+) کلیرفیل › 14383. 

NDE et H., p.492 (=) . 13323 >» كلرفل‎ (7 
: انقون : 45 - آبار‎ “2 

{Anisen} dvigov {7)‏ (-) آبار. 

(%) يونانىة . (×) فأرسية, 


,19 + ان الممطار‎ (Ft) 


4 ) أبن ليبار ۽ 3 


(:) «(الرازي)* : هو الورد النتن» - ابحامع » 63/1. 


٤ 4 1 . t1 5 39‏ ب غ 1 
) قد سيق التعريف به ي الفصل الاول من القسم الاول من هذا العمل (التعيى ا2), ا3 بري مرا السغة (ف و3) أن المصطلح عر پې حالس . 


CLL IIIIII ES N LLL LEL Lcd a Elda a 


e ا‎ 
ate I n n e e e e n 


٤‏ 1 حر الرصاص لاسو ٣‏ ررعم بی أنه أا ارق ی IRS‏ : 4 رت ل 


اشيا الابار لانه بقع فيه الرصاص غرقا» - الحامع . 9/1. 


Dory, Sepp. fF 2 (= 


. Eberthien {= } 

(×) فرلسة من الالانية). 

(+) كلرغل . 4602 . 

LAR. 310 (=) 

(۸) بطق هذا المصطلح على مرض نسب الى مكتشفه وهر القليب الالاني 
ش = ي . ایرٹ E58۲8(‏ .[-.1) الذي عاش بن سن 1835--1926: انظر . 


س 


LAR..39 
ايروز (ستاك):‎ - 
ES: . ان السار‎ l6 لاف ا‎ { ( 


(-) اتشر مادة وتات أبروز» :(عدد 477)., 


:)1 اين الیطار. (م يعرفه) = المأمع » (/7. 
2 الخحرائري : «وبالفارسية ابرشم » هو بوط * الیرم -كشف > ص 21. 
(=) الحواليي : المعرب : ص 75 ؛ ادي شير» ص 6؛ تحفة »> 41 ؛ غرائب 
ص 216 + المنجد : المفصل ١‏ ص 61!. 
8 - اينوس : 
(“) و(<) و(*): انظر مادة واشرس ٠‏ (عدد 3). 
(#) أبن اليطار ء 9+ الرائري , 119. 


34 إبوفايس 


RR‏ س س سس دو د د مر ررر ررر ررر ررر ری رور 
ص SS SISE nn‏ 


() این السطار ٠‏ (أورد تعس الققرة ي أو ردهاً العاف لليومسفر يديس › 


وغل قت : ف ماده ابوس )٩‏ - امع 4 !8 


2 الزاري: شو الباننوس وت سود اہ ی 1 لسو ا د سیل لا و حه لە( f‏ 
وآ كر ما يعم ميزآب الشمس عند النصاري منه» - كش ١‏ ص 32 


.(Hypogiosson) YrOoyAuOooOyY {m= } 

, بوناتية‎ (x 

( ل f‏ العاف ¢ 9 

(:) «(فیسقوریدوس) : هو لوس٠‏ صغي ورقه كورق الآس* الري الذي 
بورقه رقة وله حمة مشوكة ؛ وف طرفه عند الور ت شيءَ نابت شييه بالالْس» - 
LB. p.445 (e)‏ : فاس شی 40 Oi. Lat, Fr, DB. Foi‏ 
(/) انظر مادة وأوبغلصن » > (عدد 347). 


: إبوفايس‎ -0 
.{Hippophaês} frropatg {—} 


(+) الغافة » 77 ابن اليطار» 11-10. 


(:) 1“ العاف : «(ديسقوريدوس) ٠‏ هولبات (...) ينبت في سواحل البحر 


¥ 
ا ع 


1 ِ ے ا‎ < H 
بون وار والین منه ۰ وفما بین الورق شوك إل البیاض مزوی متفرق [ بحضه‎ 


DT OT TTT TT TTTTTTT 


32 هو معہیلاح بونالي > انر مادة مش ۽ ٤‏ جرا العم . ذد 0927, 

33( ف الاصل - الشف ئش وقد انار ۽ والا للاج عن ألادوبة ألمشردة غاي ا ص 2 ون 
لامع لابن البيطار. 

34{ ی الاصل eT‏ والامساا ج سن أ اسسا رغ ول زسم 4 في أدوية عاف ات ١‏ . 


a e e a i n i e n n i n e e n e n i n i i i i i 


د 


CUM POE FE gE gd FÈÛOF pE}0Y}11 OOF Yg ¢$ OY ¢$ OY ¢$ FEF YY | FEF YY FF YY Ff | {I1 F1 FF 


T3 SS 


et 
4 . 4 ت‎ - KES 


1 ب"‎ 4 0 = 1 1 + 1 . mır 
ساد اتتالا‎ f. ان الطار : | صو الخاسو رومي ب سا شت سا ته أ‎ 0 
E " TF . ۳ : ٣ 
ا‎ H+ س ی ر یپ ۹ س نی اتی . سر ا ی ے سا‎ 


نفس الفقرة ألني أوردها الغافي ي هذه ألادة) » لامع . 98ji‏ 


.{Hippophalston) ttropiigtov { }‏ 
[*) بوتآبيه, 
( 4{ اعافيي F8‏ 
٤‏ : 1 3 
ر{ #أصتأيه کشر یا واسشچر د ع 37 هو اتسنا الوصوشف او 38( 
س ٤ r‏ 
ویسمی ر جل الفرخ ر شکل ورقه ويسمي أيضاً العقر لي لاي ورفه سيه بادناب 
العشار ني ( ج وصنف ار یسمی الرد جح و کورقة جي العام ا ا أدفى ري 
متكائفة نميل الى الفرقر ية في لونها » وله بزر دقيق » ونباته يأخذ عرضا ويعلو رامن 


FFI 


3 الصاف من ألادوية الشردةم لنغا في 2 وا امم ١‏ لابن اسار . 
136 ا اة ٣‏ لاشو ية المشرةة ١‏ لاقي ی »لامع ۲ لان السار ولد و لاست | لیے مشبشلر به ف 
د ا ٤‏ بے ا ا ۴ 4 
اشخب : 1 لډ سروك لس ر کا السشخر ج ت سراي اسسا » . 
7 اي سند اھ ادس . 
8 أي «إبر قايس» - انطر المادة السابقة . 


3${ الشرفر دة : نعي حمر اللون ‏ انر مواد ا فرفري : و ٢‏ فرفر ية ه و غر في هذا جم : اغلااد 363 
و 1364 +¢ 1365 


a. 1010101010101011 uue lsh ieee Lr lL. j 1 Ff 
1 "ر‎ 


دراعین > وخشبه ابیض صاب ويسمی الرغل والاشنان ' الفارسي . وصنف يعرف 


بالغاسول بعلو وا من شر » أغصانه ي دقة الاير وله ورف دفیق کانه زر عن دقته 
وله بزر أبيض دقيق جد إلى الحمرة قليلا » وأغصانه كثيرة تنبسط على الأرض ونباته 
في الأرض الالحة في زمن القيظ » وبه بحإ الأاة* ويسمى بالعحمية شرجًال » 
متخب : ص 43. 

.MM.D., HULK Dic. Lat, Fr, p. 149 (m) 

(/) دكر اين السار هذه الادة ضمن مادة «أبوفايس , 


ل 
2 - ابوس : 


(×) فرنسية (من الانقليزية). 
(+) كلرغيل > 4605. 
REy-DeBOvE, Dict. des Angi, p. 250 + LAR., 3110 (7)‏ . 
3 - ابیکاتشن : 
.Êpicatéchire {—}‏ 
(×) فرنسية. 
(#+) كلرفا .> 14394. 
4 - أبينفرين : 
.Ëpinéphrine )“[‏ 
(×) فرنسية 
(+) كلرفيل > 349. 
LAR, 3AD (=)‏ 


0 م تعر على اللاصل الاعجمي هذا الي طلح > ورجح مترجا متخب ( دوت تا کد من ذلك ) اله من 
herê de galê» ai‏ س 177 من ال رحمة ٠‏ التعلق 3) عل ا ر جم ال بکون ا اللا ية 
الااسبائية داوع ع×» معني «اطريري» من اللايية «دالوعإهو»بشس العى أبضا (انظر : ,540:7 
أ3 Ger‏ + و للك ص 510) ١‏ ودلك پیاشی م ما د کره الغافي عن هدا اللات اد ان 
أ ابه E‏ لار وله ورف دق کا را ن E‏ و4 رر ت دق جد اف إمرة یلا 4 . 


e i O O O E Oh E O E i O E i E i e n E E i n i i hr 


ا — س ررر س 
ا ET TTTT ITT‏ ا ITT . cnn" TTT‏ 


.Ethérolat {} 


( ×{ فرنسية. 


(+) کابرقیل . 


() انر مادلي #أتري ١‏ :(عدد 67) . وااترةة : (عدد 68). 


56 ~~“ انال : 


آ53 


.Ethanal (3? 


(×) مرلسبة, 


LAR. 332 {=} 


7 آتانول : 


.Fthanol (o) 


( ×{ رة 


8 - اتر کبریتی : 


4 


Ether (Gsulfuriqie} (=) 


(*) فرسيه وفارسية . 


(+) کلیرفیل . 
A M.. 3312 {7 (‏ واا جوا کبریي ٩‏ ا ج کریٹ) : 
(عدد 1588) والمصطلح فارمي 


30 


کش 1 


11ء أين البيطار > 16+ الراثري » 6. 


اا امعجم : 


ا3 


(:) 1“ اغاغ : «(أبو حليفة) بغرس غرسا » ولا کون بر با . وشح ټه 

تبقى عشرين سلة لحمل » وحملها مرة واحدة ثي السنة. ورقهانخومن ورف أخوز“ وهو 

طيب الرائحة وفقاحها كفقاح الرجس * الا أنه ألطف منه > ولشجرته شوك حديد. 

( دیوسقر يدوس ) : قىڭ روما 42 تبقی کرته عليه جمیم السنة والمر طويل دهي اللون 
ا 


س 


طيب الرائحة مع شيء من كرأهة . بزره كبزر الكمرى ۾ - متخب : ص 18. 

2 - ابن البيطار : «(أبو حنيفة) : هو كثير بأرض العرب » وهو ما بغرس 
غرسا ولا یکون برا . واخحبرني بعض الاعراب بان شجرته تبقى عشرين سنة تحمل . 
وحمله مرة واحدة في السنة وورقها مثل ورفة الحوز* وهو طيب الرأئحة وفقاحه شبيه بنور 
الأرجس * إلا آنه ألطف منه وهو دكي ولشجره شولك حدید . (دیسقوریدوس ) : هونبات 
تبقى عرته عليه جميع السنة وهو معروف عند جميع الناس ٠‏ وار بنفسه طويل لونه شبيه 
بلون الذهب طيب الرائحة مع شيء من كراهة » وله بزر شبیه ببزرالکمارى*) 
- امع » 10/1. 

ے ت اسشرائري : وهو الاترنح وألطرنيح “ کش ۽ س 15. 


(«) أدي شير ص 34+ فة : 21+ متخب ٤‏ 1[ ؛ شرح » ۱+ غرائب 


(/) يلاحظ ان العاف وابن البيطار قد أوردا نفس التعريف هذا البنات > وقد 
تعمدنا هنا إیراد ما ذكراه معا ا يلاحظ من اختصار كير غالب على فقرني أي حنيمة 
ود پوسفر یدیس ي متخب أبن العري ؛ على اَن تعر يف هدا الات كا ورد عند الغافى 
تي «الادوية المفردة؛ بتطايق كليا وما ورد عند أبن الييطار. 
0 -- أقرحٌ (حب ال) : 

(ح) و(×) و(ك): انظر الادة السابقة. 

(+) اسخراتري 4 334 

(:) وهو بَرره (آي بزر الاترج)؛ “ كشف » ص 62. 
41) سبق التعربف به في الفصلل الأول من القسم الأول من هذا العمل » ص 129. 


.{kedrornêla)« xeêpojjÃAq el هي مساح وناي‎ 42 


ا6 - أقوج (حماض آل): 
(7) و(*) وإص): انظر مادة «أتر جح ايلد 54), 
(خ) ألزائري . 3423 . 
( :) وهو خامض ارج . بلا پرر ولا حم ۾ - کش : ص 64. 
2 - قوج (دهن ال): 
(7) و(*) وإص): انر مادة اتر سح ۾ }علد 59), 
(۳) أبن اليطار 945 
): (م يعرفه) = لامع . 114/2. 
3 اتر جة : 
Fthêrification {7~}‏ . 
(<) فرنسية. 
(+) كلرفيل . ۶297" . 
LAR. 3313 (=‏ 
4- ارج ويله : 
(ح) و(×) و(=): ,انظ مأدة اتر ح۲ علد 59). 
(+) ابن البيطار: 326. 


(:) «تقال على الدواء المسمى بالفارسية كروان * (, .۲ وعل الدواء المعروف 


بالاد ری بے * ۹ - الام » 104/1 


(/) جعل أبن البيعلار هنا الكروان والبادرعوية دوائین عتلفین » وسنرۍ في ماده 


. کروآن» (عدد 1637) انه عرف الکروان بألبأد رخو ية‎ ١ 
: آتروبین ( کر یتات ال)‎ - 5 
.Atropine {sulfate dJ} {=} 


(×) فرنسية . 


43 سجر ف الصطلح ف سل بولاف فرسم روان 4 راء #هسلة . 
44 5 رسم یک لکلر ل ۽ Î‏ : ط . بولاف ویرد رم ١‏ بأدر تيو ية 1 


(+) کلرفیل > 1259. 
.LAR.. 1/419 (=)‏ 
6- أتوڭىيل : 
.AtoxyÎ (mm‏ 
(×) فرنسيه. 
(+) کلرفل » 1243 
LAR..1/417 (=)‏ 
67 أتيري : 
ب Et hêrê‏ . 
(×) فرنسية. 
(+) كلرفل > 5297 . 
-LA4AR., 34313 (=)‏ 
68 - اتبرية : 
Êthêrisme {~)‏ „, 
(×) فرنسية . 
(+ کلیرفیل 3300 , 
.LAR..31313 {(#)‏ 
69- اتیل : 
.Êthyle {~)}‏ 
(×) غرنسية . 
)+( کلرفیل ۰ 505“ 3308 
.LAR., 3317 (=)‏ 
- اتیل (أ كسيد ال) : 
5 کلرفیل 4 S206‏ 
(-) انظر مادة «أكسيد الاثيل» »> (عدد 255). 


pm a LHS TIBBBIPAFLT mpgs es tm 


اتیل أ كسد ا 


(۳) كلرفيل . 2486, 


2 اتشر ا ی شولو غر ات ااا 1 یا ت 204{ 


e. 

0 اتىڵه ن . 
.Fihylêne (=)‏ 
(×) فرنسية : 


S30 . کابرفیال‎ {+} 


(×<) غفرنسية. 
() کلرفیل . 5310. 
LAR... 341317 (=)‏ 


. ايلي (أثي): 

(+) کلیرفیل . 5296. 

() انظ مادة «أثبراتيلي» + علد 81), 
2 - اتیل (غول) : 

. Ethyiigue (Alcool} {7)} 

(×) فرنسية. 


+{ کلیرفیل ي 


3 - اة : 
.Ethylisme {}‏ 
(×) فرنسية. 
(۳) غيل » 483 . 


i nl 
. ۰ r 
یم س ا‎ 
E 
a 


: اتیل تىستوسترون‎ E 

. Ethyitestostêronê ¢.) 

(×)فرنسية . 

(+) کلرفل . 10847. 
5 - اتیل مورفن و( كلورما أت ال): 

. Ethyimorphine {Chlorhydrate d) {7} 

(<[ فرنسية. 

(+) غفل > [531. 

LAR. (=) 
: ال‎ - 6 

.Ešel {=} 

(×) رة 

(+) الغافيي › 6+ اين السار ء 17م اخرائري A,‏ 

(:) 1[ ألغافي : وين عمران ٩)‏ : سجر عظم متدو ج ۽ وله حش 
وقضبان حضر ملمعة محمرة » ورقه أخضر يشبه ورق الطرفاء عفص الطع وليس له 
زهر ويشمر على عقد أغصانه حا كاليص أغبر الى الصفرة وني داخله حب صغير 
ملصق بعضه الى بعض ویسمی حب الاثل العذبة » ويجحمع في أخر حزيران» 
منتضی + ص 6 


2 اين البيطار: (أورد نفس التعريف الوارد عند العاف » مسندا الى أبن 


1 44 


5 هو اسحاق بن عمران ١‏ سبق التعریف به في مادة واذريرنه : عدد 8. 

46 وراب یك أبن الطار ف . بولاف ج م وهو خحطا » وقراءة انش تق ص نص الأدوبة 
الفردة للغافي (ص 16) وترجمة « لامع ١‏ الفرضسية . 

4 ری ل أن الیطار ف طب بولاف إا اسو ية ۾ وهو سوا ابا . 


ا 


— — — ص س س س‎ 
س .—— س‎ e anes E mare" TTT ا‎ 
oL Û pa n ر‎ nn nn 0 


. 1 م 1 آ ا‎ * u 
ا ار شه الحم م انس قأء وهي نوع سيا + وهل صسنع فر لبي‎ 3 
ر‎ 1 
|9 اعا - شف . ص‎ 


سد سرج 49 لعج الجر . ص 96 . 
7 - اٹل ( ية ا 
() و(×) و(): ابطر المادة الساشة. 
f}‏ ا السار SIA‏ 
(:) «هو الكزمازك * والكزمازق بالفارسية» = لامع ٠‏ 5/2. 
(/) هده الأدة ترجمة فة مص طلم انشارسی » کزمازل» . انر ادي شير , 
ص اج ۰ 
8 اتید : 
.Sdmy {7‏ 
(×) مصرية قدية., 
() اخافي . 106 أبن البيطار . 18 ابخرائري : 20 , كليرفيل »> 864-861 . 
1" الغافق ' ر > متخب + ص ا5 
2“ أبن السيطار: ور ( أرسطوطايس 4 هو حجر بخالطه الرصاص ف 
جسمه . ولدگ ! ن جا م الشضة عند السبك كسرها لطا فيه منه . وله معادن بأ كناف 
اشرق . (اسحاق بن عمران 0 : هو حجر الكحل السود تی به من اصقهاك ومن 
هة اقرب . . وهو حجر سود صلب ملمع براق کجلي لون - الحامع ۽ 12 
3 اللزائري : #هو حجر الکحل ألدي باي هن معلنه ۽ ““ کشو + ص 18. 
)=( سرح ۰ 27 + 64 M.M. D.,‏ 


grr 


44 ارسطوطا لیس : هو الیک وناي ارط [384 - 322 .م اتر جوله ۽ ا جنجل : 
الطإيقات ص ص 5 8 ا ب الشغطي ارج لاء ا ر EDEN‏ ی آي ا اة 
العبون 1 54--49 : العمري : ااا 8/5 — 29 


6 سبق التعربف به في التعليق 5 من حرف الألف. 


(+) کلرفيل : 12776. 
(( ر س به مطل «اطSt»‏ . 
: ھی اي ل 


2 
80 - اتا : 

.{Althyia} Oula {~—) 

[×] بوناتية, 

+( ان السقطأر ¿ Eh‏ 

E ۳ 3 ّ 5 

(:) «(ديسقوريدوس) : هو صلف من الطير. (ابن جلجل ) ' : هذا الطائر هو 

المعروف عندنا ال البغر» - اللامع » 13/1. 


: : اثر ایل“‎ - 81 
,Êther éthylique {7) 
فرنسبة.‎ )×( 
. 5296 >» كلرضشل‎ )+( 
‘DEF, p. 2694N.D.E. et H., p.28! (*) 


(+) العافقي » 10؛ أبن البيطارء 21 + الزائري » 37. 
(:) 1~ الغافي : «وهو المعروف عندنا بعيون البقرم - متخب ص 17. 


31) سبق التعريف به ي القصل الاول من القسم الأول (التعليق 83). 
2 رسم المصطلمح ثي ط. ولاق «البعر» ٠‏ وقراءة لكأرك له أيضا غير موكدة. 


جاص (شئوي) 4 

2 اض الها و ها آاندلس سمو الا جاص کو لي لش ز اسسحاف ب 
SF.‏ ا أ . Rr.‏ 

سلهاد) ٠‏ : هوصنفان : اسود وأبيض . فالاسود هو اجاص على الفيقة . والابيض 


3 - اخرائري : هو الع د ۾ شا له امغر ب الرقوق " کش سے و 


3 اجاص (~ 
(-) و(×) وإص): إنظر الادة إلسايقة. 


(+) الرائري , 38, 


ST (Xj 8 )-(‏ انر ا ۵ ا ۽( علد 82{ 
}4{ ان السار EE‏ ارا ري 
-١ ):(‏ أبن البيطار: ( م يعرفه) -“ 8 833 


ِ 55}. elt 
» وشا صم السناوي‎ )...( ١ اشرائري : والاجاص هي ألعن'‎ 2 


٣ 


54) امسحاقي ۾ بن سلمات (آبو بعقوب = الاسرائيلي . ت , بعد 341 هل933 م) هو عالم وطبیب وني 
مصري الاصل ودي ولد في مشب الل لے 36 2 ھ850 م وما تش وعم الب واي 
الكحالة ناوا مراد س العرن , استقدمه الى افر رة ار الامراء الاغالية زمادة ال الال 
3 905م فخدمه ۽ ثم حدم بعده الامراء السيديين. ووي ف متتصف القرن الرأبع امجري 
(العاشر اميلادي ) - ابطر حيله : ن جلجل : : الضقات ؛ ص س 88-87 ؛ ساعد الأندلسي“ : 
ملاب الام ٠‏ م 88+ أبن آي أصسسة : الوك > 3736/2 ؛ العمري : المساللف . 
578-5 + المفدي : الراي بالىنات , 4148+ 409-412[ ç LrcieRc, Histoire,‏ 
ولان » 286/4 + 20-23 AMMAR (S.J, « BEN MILAD, {Ecole Med. de Kair., pp.‏ 
Ee Suren de a Méd, arabe, p, 50‏ ا صف الوهاب : الورقات 239-33 + اراھ ن 
مراد : الصادر التونسية : 130-128 ويي هذا البحتث مراحم ری تعر يب بان سلمان) ؛ 
أحمد بن ميلاد : تاريخ الطب ٠‏ ص ص 46-38 . 


5۶) ورد ق طط اسار صم آلا اس شر الس ١‏ 1 والاصبلاج ن تر جو الک ألشرنسية . 


47 اخینوس 
5 - إجاهة : 

(-) و(×) و(ك): أنطر مادة رأجاص » (عغدد 82). 

() ليغا ٠‏ 11071 
#6 ~— 5 ردهن ال): 

-) آکور. 

2 ) فأرسية 

(+) أبن البطار » 921. 

( :) «يسمى الدهن المبارلك ٠‏ ودهن المتفذ؛ - أخامع : 0 

(=) الوا : عرس »> ص 69 : أدي شیر » ص 7 ألمنجد : المفصل ١‏ ص 
و ص 2دأ, 
87 ايلا : 

.Achıliea {=} 

(×) اة 

(+) كليرفيل » 8533 . 

NDE. et H.. p.8 +Dozy. Supp, ifi (fF) 
آخینوس‎ - 8 

«{(Erinos} êpivog {7~} 

(×) توتانيه. 

(+) الغافى > 75 ؛ ابن البيطار» 25 

1 {26 


2{ و اس الغافي ( سقو ر یدوس ) بات سیا شر شب الا پار ويماع 
e 1 1 e (STL - _ : `‏ 
الحتمعة من العيون » ورقه [كورق ]7 الباذروج * الا انه أصغر منه > أعلاوا مشقق 


6 ني الأصل المتعخب «ينابيع ؛ » والاصلاح من ابن اليطار ‏ وقد رسم هذا الفط في نص الغافقي 
آلادي رة ألمفردة منقائع ٭ + س 8 . 

57 الاضافة من ابن البيطار, 

8 ي الاصلل «أصغر منه واعلاه . والاصسالا ج من أبن اليطار. 


أ یوب 4 


وله عيدان حمسة أوستة طوها [ حو من دذراع أو] نحو من شير وزهر أبيض وعر أسود صخير 
2 - أبن البيطار : (أورد فقرة ديسقور يدوس المشبتة عند الغافي )اب حامع > 14/1. 
وسم لکلرلك : امع ( ر حمة) ; ل 25 Dict, Lat. Fr., < Dozy, Supp.,ij14+‏ 
MM.D.. LIV, p, 599‏ 
ا i iia e blall ‘Clef‏ 
(/) الاصل آلرناي هدا ماح هر(ك۸هاعغ) ولكن اخلط بي هذا النبات ألوارد 
غل دسقور یدوس ویی نابت خر سمی (11۲05[ 8K‏ )قد ورد عند جالتوس هو الذي 
جعلٰل هذا النبات سمي هنا حطا «اأخينوس ١‏ - انظر ملاحظات لكارك حول هذه المادة 


ی تاب الامع > 33/1 
ا 


49 0 حون : 

.{Ekhior) Eyiov (—} 

() يونانية . 

( )اغاغ > 53 + أبن البيشار + 24 . 

(:) 1- العاف : «هو اسم الافعوان باليونانية . (ديسقوريدوس)... ب9 
=> تحب + ص 4د 

2 أبن السيطار: «هو راس الأفعى ۽ وی بدك لشه ره پراس الأفي . 

(ديسقوريدوس) : هو نبات ححشن ورقه مستطيل الى الرقة ما هو شببه بورق النبات الذي 
يقال له انخسا* الا أنه اصغر منه وفيه رطوبة ندبق باليد وعلى الورق شوك صغار شبيه 
بالزغب وله قضبان صغرة دقاق كثيرة من كل جاني واحد من القضبان تنبت أوراق 
صغار دقاق مستقيمة الاطراف الا أن الورق النابت في أطراف القضبان هو أصغر بشىء 


u. o De Ml a lH ree ll 
يسور من ساثر الورق وعند الورق زهر لونه لوب الفرفرية له عر شبيه في خلفته برس‎ 


59 انظر ففرة دیقوریدوس عند ابن ابیطار في فيه ام وادق. 
60 وردنت هده اللشة والخشا» عند اناف › و اسا : جل ولاق واا ااج س لكلرلة. 
ا6) أنظر التعأيق على هذه الكلمة في التعليق 39 (المادة عدد ا5), 


E 
ادریالي‎ 49 


الافعى وله أصل أدق من أصبع » لوئه أسود» - احامع » 14/1, 
Dl. la. Fr, p. O LB, p. 443 =)‏ + غرائب » ص 251. 
0 - قاد : 
.Addaãd (=)‏ 
(×) بربرية. 
(+) أبن البيطارء 27. 
(:) «اسم بربري للنبات ألسمى بالعر بية الاشخيص (...) » والالف فه أصلية 
في لسان البربر » والدالان مهملتان أيضاء - لامع » 15/1. 
BASSET, Pp. 5 + Dozv, Supp... Û/14 (=)‏ 4ة e‏ 52 
9j‏ ريس : 
AwdriyêsS {0~}‏ 
(*) بربرية. 
(+) أبن البيطار » 28 ؛ الراثري » 63. 
~١ ):(‏ ابن البيطار: «هو أسم بربري (...) للنبات المسمى باليونانية أفسا* 
(...) وعرب المغرب يقولون الدرياس *» - المحامع » 15/1. 
2 - الرائري : «هو الدرياس * وهو التافسا ”۾ -¬ كش »> ص 27 . 
ahê +BASSET, p. 6 çDozy, Supp., 1/14 (#}‏ « 14 
(/) انظر مادة «درياس» أيضا ء(عدد 888). 
2 اذرينالي (التنبيه) : 
.Adrênergique ¬}‏ 
(×) فونسية (من اليانفلزبة). 
جم کلرفیل › 350 , 
(ك) انظر الادة الوالية . 
3 - آذريتالن : 


.Adrêenalinê {ı~} 


TT TFT TET FT TF FY Fg 


E :‏ ل f FF‏ ل E‏ ل ل غ ا E‏ ,ل ا کال غ ل ق اک ال ا 


4 - اذربون: 
(س) و(×) و(ت) : ابطر مادة «اشريون» :(عدد 8). 
)١(‏ أبن الببطار » 30 ؛ أطرائري » 13|. 


}:( | این السطأر : ورد تسس انعر بش لدي أو رده الغا ّٰ E‏ 


وأدر يوك 3 ش شر ت سسس ا 8 ساف ر شر آل وأ الود س چتاح) 


(×*) فأرسية. 

(+) الخزائري ۰ 115. 

(۰) «هو أصل العرطة ° والحدا» ~ كشع »> ص 32. 

س الروي : صيدنه » ص 26 . 

- أراییقی (أقثا) ٠‏ 

(+) أن السطار ء 125 

(-) انظر مادة ,اقش أرايقى » ١‏ (عدد 242). 
6- ازاون (آنس) : 

.{Arkeion} ûpxelov {r} 

(×) يونانية. 

(۳) ابن البيطار : 45 . 


(:) (ديسفوریدوس) : هو تبات له ورف شبیه بورق القرع الا أنه أ كر منه 


إ3 اران 


وأصلب وأقرب الى السواد وعليه زغب وليس له ساق وله أصل كبير أبيض » - ابلامم 
9f‏ 
(=) لكلرك : ترجمة «ابحامع » » ف 45 ؛ منتخب » ع 85. 
(/) انظر مادة «ارقطون (ألص)» »(عدد 122). 
7 راقرا : 
(~) و(×) و(ع): انظر مادق وآراقوس» ١‏ علد 9), 
(۳) أبن البيطار » 43. 
(:( (جالينوس) : ي - لامع ٠‏ 19/1. 
8 - اران : 
„rare {=~}‏ 
(×) فرنسية (من الألانية) . 
(+) کليرفیل »> 13955 , 
ND.E.etH.,p. 776 SLAR., 6/871 (=)‏ . 
9 - ايوم : 
Uranium fm}‏ . 
(×) فرنسية. 
() كرفي » 13956 . 
N.D.E. et H., p. T76 (LAR., 6/872 (=)‏ 
0 ¬ إربیان : 
(-) روبیان » أربيّان. 
() فاأرسية . 


و أبن السار »> 59 . 


2 التعريض الذي آورده أبن ايضار هو شه اندي آورده الغافقي ي مادق #أراقوس». 


(:) قال البكري' إن الاربيان هو من لغة أهل الشام > ضرب من البابونع ة 
بؤكل نينا ومطبوخا ويسمى باليونانبة بفتلمن ؟ وهو المار* (...) » وقال غيره إن 
الاربيات هو الحراد البحري ٠‏ وبقال أبضا روبيان* » - الحامع » 22/1. 

(=) ادي شر » ص 11 + غرأئب : ص 216 ؛ صيدنة » ص 32 » التعليق 2 في 
النص العر ي » و ص 52 من الرجمة. 

i (‏ من الواضح ان هذا المصطلح بطلق على نوع من النبات » وعلى حيوان. 
والاصل الأول المذكور له - «روبيان» - هو أصل المصطلح النباني ء والاصل الثاني 
«أربيان هو أصل المصطلح ادال على اران » وهذا المصطلح آلثاي قد أقترضته أللعة 
القارسية من اللغة الونائية ؛ وأعلة اليوناني » .(Harpia} «dpftbla‏ 

ب) انظر مادة «روبيان؛ »(عدد 956). 
01~ ارد برند : 

() رتد ر یك 

(×) فأرسية . 

i04 ¢ الغافی‎ (r) 

(:) «(الرازي)* : دواء فارسي » جحلب من سجستان » يشبه البصل المشقوق» 
مسحي ۲ ص 50., 


u 


3 البكري [أبو عبيد عبد آلله بن عبد العزيز ~ ت 487 ه/1094م) : هو عام ادلي في الغرافة 
والطب ٠‏ ولكن شهرته باغرافية قد غلبت على الحانب الطي عنده » وقد كان شاعرا ولغوا أبضا -- 
انظر حوله : ابن يسام : الدخيرة ؛ 235-232/2 ؛ ابن ألي اصيعة : السيون »> 52/2 
BROCKELMANN, Ff... 4T6 et Supp, 1885‏ ¢ کراتشکوفسکي : تاریخ دسي اغراي َ 
س س 214 7 278 

4 رسم المصطلح في ط. بولاق «فکتلمن ١‏ وهو ريش » والاصللا م من ترجمة الامع الفرنسية ؛ 

وألْصطلح وناي صله » phen” » PoupOEA poy‏ وهو اپار پالعر بی : انظر تر جبة احاح 

القرنسية ف 365 » وكذلك نرجمة اشخب > ف 152 


53 سی اتلعربف به يې اتفصل الأول من القسم الأول ۽ اعلق 21]., 


.104 متخ > ف‎ 0z, Sp, 1119 =7 

(/) انظر مادة «أريد بريده >(عدد 125). 
2- ارێکان . 

() ؟ 

(×) بونانية ؟ 

(+) أبن البطار > أد. 

(:) «ویقال ارتکین؟ » واسمه باليونانبة ا7 (ابن ازا : هو 
حجارة صغار صفر وخمة اذا احرقت احمرت » - الحامع » 20/1 . 

(”) متحس > ف 07, 


(/) أ) انظر مادة «اريكان» (عدد 26). 


ب) لم نعثر على أصل هذا المصطلح الأعجمي » ولا على لغته الاصلية وقد 
دهبتا مع مترجمي اشخب اللذين رجحا عجمته واقتراضه من اللغة اليونانية . 


6 رسم ي ط. بلاق «ارنکن». 

67 رسم في ط. بولاق «أجرا» وهو تصحين والصطلح وناي أصله «ممره» (هط)ة). 

8) ابن اراز (أبو جعفر احمد ین ابراهم بن ابي خالد = ت ۰ 369 ه/980م) هو عانم وطبیب تونسي 
قرواني نشا في عائلة طيية ء برع في علوم كثيرة ونحاصة في الطب والصيدلة والطبيعة والتاريخ والفلسفة : 
ولكن العلب والصيدلة قد غلبا عليه مارسة وتاليفا وتدريسا » من أهم ما أل - وأثر به في قافة القرون 
الوسطى الطبية - كتابا وزأد السافر وقوت الحاضره و والاعتاد في الأدوية المفردةه, انظر حوله : أبن 
جلجل : العلبقات » ص ص 90-88 ؛ صاعد الأندلسي : طقات الأم ص ص !62-6 ؛ 
ياقوت : معجم الادياء 137-136/2؛ أبن أن اصيبعة : العيون > 39-37/2 + العمري : 
الاك ٠‏ 579-878/5 ۽ الصفدي : الوا بالوفات › 209-2086 + LECLERC, Hiroire,‏ 
114137 + روان › 299-296/4 + 3 ~26 BEN MILAD, {Ecole Mêd. de Kair., pp.‏ ¢ 
AMMAR {S.M Souvenir de fa Mêr. arabe, pp, 51~55 + IDRS, EF, YE‏ 4 عب إلوشاى : 
الورقانك ١‏ 322-306/1 عمد الب اة : مشدمة «سياسة الصبيات وتدببرهم ١‏ لابن أطزار : 
(طْ اء توس ٠‏ 1968) > ص ص 35-27+ ابرأهم بن مراد: العرب الصوي ؛ 
ص ص 50-4 ؛ ابراهي بن مراد : المصادر التونسية 130/1 - 136 ؛ أبن ميلاد : تاريخ الطب ؛ 
ص س ڈ4 سور 


اران 54 


rrr LLL TTT I FT IY TT oo 
n u ب‎ 


: سے 
#03 ~ ارجان 
.Argãn (™)‏ 


(۳) أن اليطار » 56. 

(:) «اسم بر بري لشجر یکون بالمغرب الاقصی من أعال مرا كش » له شوك حدید 
ويثمر ترا على هيئة ما صغر من اللوز ؛ وتسميه العامة بالبربرية لوز البربر» - الحامع 
221 

BASSET, p.6 + Dozy, Supp., Hj} (#) 
. اجان‎ -4 

(-) ارغوان. 

(<) فأرسية. 

() ابن البيطار » 53 ؛ ابمزائري » 67 + كليرضيل > 2166 . 

(:) 1 ابن الييطار : «(التیفاشی ٠‏ ي كتابه المسمى فصل الخطاب) : أرجوان 
معرب » وأصله بالفارسية ارغوان » وهو شجر ببلاد الفرس له زهر أحمر شديد الحم 
فسمت العرب باسمه کل لون یشهه في الحمرة. وشجره کثیر باصفهان ویورد وردًا 
شديد أمرة القانية كا قلا حسن المنطر لا رائحة له يؤكل زهره وي طعمه حلاوة) 
- الحامع « 2H‏ 


bh 


2 - ابلزائري : «وبالقارسي ارغوان » شجر زهره احمر قأن» - کشف › 
ص 27 . 


9 اعتير أدي شير (ص 8) هذا المصطلح فارسي الأصل ٠‏ وذلك خطاً محضر”. 

68 التيفاشي (أبر العباس أحمد بن پوسض = تٿ. 651 ه/1253م) : هو عام وأديب توئسي » ولد سنة 
0 ھ1184م ي عائلة اشرت باعل والادب تعلم ي جامع الزيتوتة وأرتحل الى مصر فواصل 
الدرآسة ثم عاد ای تونس فشغل ححطة القضاء ثم عاد انى آلمْشرق واستقر ي مصر حیٹ کات وفاته - 
انظر حوله : الصفدي : الواي بالوفيات » 288/8 - 291 ؛ عد الوهاب الورقات › 460-448/2 ؛ 
آبراهم بن مراد : المصادر الترنسية 139-138/1 (وي هذا البحث مزيد من الراجع لدراسة أحمد 
التيفاشي) . 


a. 11-1-1111 usul ih LL n 3 ۰‏ 
س انط اسي جير بلس يي جاب ي اا بي س ٣‏ لر ع 1 


. ط ا 
33 ار نه 


(=) البرولي : صيدنة » ص 32 ؛ اللخب » ص 5؛ أدي شير » ص 8 + المعجم 
الكبير » ص 186؛ المنجد : الفصل » ص 6 92 و164. | 
05~ ای7٩‏ : 

{Aureolus ja) Auricellus f~ ( 

(×) لاينية. 

(۳) اين السار ؛ 49 ۽ ألراثري » 78. 

(:) «ابن البيطار: «(أبو العباس التباني )*“: الارجيقنة هو المعروف عند 
الصباغين بالأرجيمن حلب اليم با مغرب من أحواز ياية وأطيبه عتدهم ٠ا‏ كان من 
سطيف وهو معروف بافريقية ايضا (...) يشبه بعض شبه النبات المعروف عند الشجارين 
بالأرز" ني هيثته واصلع وورق وزهره وطعمه الا أن ورق الارجيقن ميل الى البياض 
وهو ازغب ومنه ما هو صغير غبر مقطع الورق ومنه ما هو مقطع الورق مثل الارز الا أنه 
أعرض منه بقليل وأصله من نحو الشبر وأطول فلبلا وپخ رج من بین تضاعبه ورقه ساق 
قصرة ف أعلاه روس مستديرة علا زهر أصفر › اک (۳23) ي هينبا وقدرها 
رؤوس العصفر“ البري والزهر »> وها شوك قليل لين ما هى اجام 20/1 


71 رسم ي ط. بولاق «ارجشةه ۽ وهو ر بف. 

2 سبق التعريف به في الفصل الثاني من القسم الأول ء (النعليق 10). 

3 قد اختلف كرا ني قراءة هذا المصطلح » فهو عند لكلرك «الازر؛ وأيد لكارك قراءته بمصطلح «عزرة) 
الوارد ي الفقرة 2 من ابحامع والدال على نفس العي ۽ ولكن Gad‏ مرجم کتاب المحامع 8 
اللاتينية غد قرأها «ارزله (aأ2به)‏ ویؤیده في ذلك الخطرط رقم 1023 لكتاب المامع بمكتبة 
باريس الوطنية » وتذهب نفس الذهب المخطوطات الي نظر فيا درزي(رعه0) انظر .مع .ا6 
1 ہم فاقترح اصلاسھا ورمھا وارزنه: > وقد ام f i0‏ معيجمة مهه ووجد للفظة اصلها 
وهروامجة الاسبانية » انظر :390 laş .SIMONEF, Glosario, p. 4, Pozy, Gi Esp, p.‏ الاه شو 
الرسم الوارد ي ط , ولاق » وهو قريب من «أرزله». 

3 ف ط. ولاق «فیشا کل » وهو عریف. 
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ل غ ا غ ق ل ل غ ب ا غا ا ا ای ا ا ایی ابی ا بضر د 


2 2 


— ا ر‎ 
a n اا ي‎ 
a ima 


SIMONE. GHotirtio. Dp, OS (*)]‏ 
و 
6 — وز : 
{Oryz4) Opulu {=~}‏ 
(+) الغافي . 17؛ ابن البيطار . 42 ؛ الرائرى . 45. 
(×) بونانىة. 
(: 1 - الغافي : «(دیسقوریدوس): اوریری. صنف من البوب [الى يعمل 
(75إ ب 


+ ۳ . 1 ډو عي " 


ما الخبز] 
2 - أبن اليطار: (يورد تفس التعريف) = لامع . 18/1. 
3 - اخرائري : «هو الروز» “كشال . ص 24. 
() الواليي : العرّب : ص 82 لكلرك: الجامع (ترجمة) . ف 42, 
MAfL.D.. DXLH Di. Lait. Fr. p. 085‏ جس شا + راتت ب 
ص د 
7 - ارز (الماء) . 
(7) و(<×) و(=): انظر المادة السابثة. 
(+) كلرغيل . 4593. 
108 - سلوا .)75 
.(Arislolokhia} apiotokoyit (~ )‏ 
(×) بونائية . 
(۳) ابن البيطار : 58 ؛ اللرائري : 65. 


+ إل ا اا . : EF a‏ ۲ 
ابن الييصار: «هو الزراوند " الطويل باليونانية ء واشتق له هذا الاسم من 
4 كذدا رمت اللفظة في طط اللرائر وي ترجمة لكلرلك . يقاب مثلكة . 
5 عا EET‏ لاک اشن اساي جن ا السار ¿ وق ورک ڪل هه اة ی اشخب EF:‏ 
١ا‏ الس لمىستعملة # , 


م زسم ث جل ١ CF‏ ر سفنو و يا 8 , 


ا ا ل E‏ ل ل ا et‏ س س ا r‏ ل o.‏ 


4 ۸ 
52 س ۲ س 
لسك لو ج 


# أرسطو » وهو الفاضل ٠‏ ومن «لوحين» وهو للرأة النفساء . فالراد : الفاضل بالشعة 
للنفساء» = ابحامم 22 
2 - ابحزاثري : «يونانية » هو الزراوند” الطويل » - كشف » ص 27 . 
(=) عقة ¢ 140+ r Die. Lat. Fr. p.162‏ ¢ 133 
9-- ارستیلات الصودوم : 
.Arsanilate de Sodium {7~}‏ 
(×) فرنسية وانفليزية. 
(+) كلرضل > 1243. 
(/) الحرء الأول من المصطلح فرنسي ‏ والثاني «صوديوم» انقليزي » انظر مادة 
صسود یوم | ی هذا الأحجم ؛(عدد 1245). 
0- اوسة وبتر (ب 7 : 
.Arsenobenzênês (7 }‏ 
(×) فرنسية, 
(+) کلیرفیل > 1067. 
ك 1363 
1~ ارس نوکسید : 
.Arsênoxydes (o)‏ 
(×) فرنسية. 
(+) کلرفیل › 1068. 
2 ارس تون (ج): 
.Arsenonês {r }‏ 


() فرنسية . 


7 حرف الحم الذي باحق الممطلحات ي معجم كلرفل يشير به المترجمرن الى أن المصطلم في حالة 
المع » واللاحظ انهم مم ينوا الى ذلك ي مقدمة ترجمتمم. 


ك 
4 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 


s0 ca a 1 rrr n rr aan fy, 


E RRS RS enn 


اش (امينوفنيل ال 
۴7 ق 5 
(-) انظر مادة «امينوفتيلى الارسين» : (عدد ٠)40‏ 
- أرسين (أكاسيد ال) : 
(+) کلیرفیل . 1068. 
3 - ازسين (حمض ال): 
-ArapiHiique (Acide) (—}‏ 
N‏ 
۴ ل 53-e‏ 
4 - ارامات - 
.(Artemêsia) dprepnotd {r}‏ 
(2) بونانىة . 
(۳) ابن البيطار . 57, 


( 0 فو الو اسف الحامع AE‏ 


(=) لكنرك . الحامع (ترجمة) , فف 255 . شرح ف 63 1111.D..2XLIX:‏ 


5 ارغاموني : 

.(Argemûnê) dpyepovî (7) 

(×) بونانية, 

ن اطا 52 ۽ الرائري » 79 , 

E‏ ابن البیطار: «(دیسقوریدوس) : هو نبات شبیه فی شکله نات 
الخشخاش البري » وله ورق وزهر مف شبيه بورق النعان* وهو أحمر » ورؤوس 
ا من الخشخاش الذي يقال له روا (78) a a DEY‏ 


.{mekên rholas) «uekauv fog 4y i روس ۽‎ 


ا وما عله ما عر بص وله ار ا ودمعة وها لون الرعفرأن » -. 
الحامم » [/21., 
ا » Sk “ L31٠‏ و 
2 - اسرانري » ډيونانية » شه بالخشخاش ورقفه هکدا» ~ کشف ) 
ص 29 . 
اس لكلرك : لامح (ترجمه) ۽ س 52., 
6 - ارغوبازین : 
Ergobasinê {—}‏ . 
(×) فرنسيه. 
}+{ کلرفیل ¿ 5144, 
9 کب من لر .Basiî¢ sy Erğ0!‏ 
(/) المصطلح م ركب من الفرنس 
ف 
7[ س ارغوت : 
Efe. =,‏ 
(×) فرنسية (من اصلل تهول) . 
(۳) کلرفیل »> 5146. 
LAR... 3226 (=)‏ 
8- أرغوتة : 
,Ergotisme {~J}‏ 
o‏ 
Ê)‏ کلرفیل ¢ 5147„ 
.LAR., 31246 {#)‏ 
و يي 
9- ارغوسترول : 
,ËÊrgostérol {7}‏ 
(<) فرنسية . 
)#( کلرفیل ۰ 7 “14388 , 
.LAR., 3/246 (=)‏ 
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2 ا ل چ چ ا ق ق غ ار ب ہا بط طش هک ا ج‎ FE ا‎ f 


ر شوشر ص 1j‏ 


أ 


.Ergomelnhe {—) 

(×) شرنسية, 

(+) كرغي . 

.L4R.. 3:246 (=)‏ 
آ ا ارون : 

{Arktion} dpkKToOv f} 

(<) بوتانية. 
نافي ٠‏ 84 ؛ أبن البيطار . 44. 

(:) 1~ اغافي : «(دیسقوریدوس) : هونبات ورقه کورق فلوس * الا أنه اک 
زغبًا منه واشد استدارة. أصله حلو أبيض وساقه رخوة طويلة وره كالككون الصغر 
الیے م “ منتحب . ص 46 , 
2 أبن البيطار : (أورد تس الہ ريف الوارد عند الغافيي ) - امع » 19/1, 

Die. Lat. Fr. 84 لكلرك: ألحامع (ترجمة) . ف 44 , متآ :فآ‎ )( 
AL M.D. LVI sp. 156 


.)96 انر مادة # راقو (أحر) ۾ علد‎ .(mjg {xX} (T) 
85 . إ4( العافي‎ 


نشی شس 46 
: 

:  نینیمرا‎ ¬ 3 

{Horminon} Gpptvov {=} 


(*) يونانية. 


ır rra 1 rrr rT TT NN 


(:) «زعم ابن جلا 89 أن هدا الات هو الفاشل والقلقاان ضا وصيشتة 
(...) ليست صفة القلقلان الذي هو بالعراق مشهور في زماننا هذا (...). 
( دیسقوريدوس) : هومن النبات المستانف كونه ی کل سنة » وورقه شبیه بورق النبات 
الذي بقال له فراسپون ۴ » وله ساق مربعم طوله نحو من نصف ذراع وعلیه عُلّف 
شبية بغلف اللوبياء“ مائلة إلى ناحية الأصل فيا بزر. فا كان مته غير بستافي فرره 
مستدیر ولونه آغبر: وما کان منه بستانیاً بره مستطیل ولونه أسود» - الحامع » 20/1 . 

Dic. Lat. Fr.. لكارك : الحامع (ترجمة) › ف 48 754.ص‎ + 8p. 448 (=) 
MAMED TLL FS 

و او 

4 - اروترو بن : 

.Uirotropinê {™} 

(×) فرنسية (من الالانية). 

(+) كلرفل > 13999. 

LAR. OIBTT (=)‏ 
25 ارید بر ید : 

س و و(): انظر مأدة «ارتد برندم »إزعدد 91]). 

.47 » ابن البيطار‎ )١( 

(-) (أورد نفس التعريف الذي أورده اغاغ في مادة «أرتديرند») - لامع 
19 
6 ۰ آریکان : 

(ح) و(×) و(ت) : أنظر مادة «ارتكان» » (عدد 102) . 

(+) الغافيي > 07|, 


0) سبق التعريف به في الفصل الأول من القسم الأول » (التعليق 83). 
{8i‏ حرف ف ط , بولاف راسم ران ۲ , 


2 رسم ي. ط. بولا «ارتد بربد؛ وهو رسم صحیح أیضاً. 


ازادد رت 62 


mnn SSS 


(:) (اورد نفس التعر بف اندي ورد عند أبن البيطار في مادة واأريكان ») 


( ا راھد رسخت . 


س ۰ 
7{ ولا جلجا 8 . اسم ارسي معناد حر الشجر . ورم ترم أنه اللي , 


e 
(ابن اراي 84. شجرة عظيمة تبت بخراسان والشام » وها غر كالرعرور شكلا‎ 
» ولونا مي عناقید متخلخلة داخله نوی کنړی الزعرور وهو عظم الخشب كثرر الدوح‎ 


mn‏ البیروز یدنه > ص A.‏ آدي شر ص 9 متخب : س 4| ؛ غرائی 


28 8 ادرت 085 . 
js (XS}Fa (—}‏ نر الأدة السايشة 
وج) ا ا 60 . 
(: ) «معثاه بالفارسية س إا بن الزاں ,8۴م - الامم 1 
(ه) مأدة وشجرة حر ۽ ب 1288, 
9 ازاز 
Asas (T7‏ 
(*) بر بريه 
(+) أخرائري » 6. 


83 سق التعريف به في الفصل الأول من القسم الأول ١‏ (التعليق 83). 


4 سبق انعرف به ي مادة «ارتكان» (عدد 102) , العليق 6#. 


45( کا رم شد لرك :۽ ا س ولاف شرل زم ا ارا ددر 
ئ3( فشر ا اسفرار جیا ف اشيا اي آوردها الغاف في , ادج السايشة , 


(/) انظر مأدة ولزاز» :(عدد 747), 
0 - زارت : 

(ح) و(<) و(*): ابطر مادة ,ازاددرست وإعدد 127), 

(+) اشرائري + 95. ) 

ء ويقال ازاددحت » ويقال هو اللبخ» - كشف » ص 30. 

31 . زر شات ال): 

. Esérine (Salycilate d"} {7) 

() فرنسية. 

(+) كلرغيل »> 5206 . 

LAR... 31268 =’ 

ر 

132 - آزوود : 

(-) لاژورد. 

(×) فاأرسية. 

SÎ ¢ اسرائري‎ (HH) 

- » هو حجر أرميني ۾ ونه كلو السيأء ؛ أزرق مشمع‎ cf...) هو حجر الزورد‎ ١ (: j 
کشو س د‎ 

(=) أدي شير ص 141؛ تحفة » ف 239 , 

7 أ( ابطر مأدة ولازورد» اعدد 741), 

سه) قد أحطاً الزائري في جعله من اللازورد اجر لري (أنظر تعقيب 

لكلرلة على هذه الادة في ترجمة الكشف). 
3~ اؤوو 8 . 
.Azûrd (7)‏ 


7 رسم عند ابن البیطار فی ط. بولای «ازروده. 


(۳) البیطار ۔ 61 مکرر؛ اطراری ۔ مم 


ا الهلا اک د ا عند ایر بافریتيةه > ابخان 23 


Poy. Spp 1Î (=) 
: اسارون‎ 34 

.{Asuron} UOUPOV {٠إ‎ 

بوتانية. 

}4{ الغافي > 1ء أبن السطار امب اخزائری ¿ 8أ 

(:) لاقي ا لاسارون ا حح ۵ و املوب من لاد اروم 88( وما وأما الذي بستعمل 
بالاندلس فایس اسارون باخقيقة وان کان شه به ۽ ي مره وحصس و صا اسر يري نه 
(...{. وهو بات له ساق حوارة مدورة ا ر ن م متباعد انعد دورف کورق 
القلطور يون * الصغير أخضر ر 
بعض ف أ طرافها رووس صغا 


ا 


فهو مر انطع کریه الرا تحة ‏ وقوم يجعلونه من أصناف الزراوزر * الطربر ۽ وهو نات له 
ورق أصغر من ورق القسوس * وأصلب بصرب أل السواد والغيرة » وله أغصان دقاق 
مزواة تعلق ھا قرب مہا وتترقی ف الشجر ؛ وها زهر فرفيري کثير مثل زهر ال راون * 
بخلف مرا كتمر الكير" منه بزر كبزر الخطمي . وله أصول كثررة معمدة تدب توت 
الارض » في لون غبرة وصفرة الى السواد قوية ارائحة مرة الطم لذا عة اللسان والفم قليلا 
). ونوع اخر له ورقف أصغر من ورف الزراوند * وأغان صغار تد على الأرض 
وزهره وځره کالدي دکرناه قبله الا آنه أصغر منه وأصوله ينة غير معقدة ونما أصفر 
تحرج من أصل واحد كالخ ب * الاسود مرة الطعم عطرة الرائحة كرائحة الاسارون » 


Irma ıı rG Tru 


8 انر التعریف به ي فقرة دسقوریدوس > بعد فقرة الخافيي هذه, 


65 ستو اد بول 


وا كثر نباته ي التربة البيضاء ي الحبال . وقوم أخرون بظلون انه نوع من الاميران" . 
(دیسقور يدوس ) : یسمی ناردین* بریا. ورقه يشبه ورق سوس“ غير آنه اصغر 
مه 89 وأشد استدارة » وله زهر ف بس الور عند أله أ ونه فرفري شه برهر 
اشح یه زر شمه ارم وله اصول کشرة [ دقاق ۲ د دوآبب عفد دققة معو حة 
کاصول الیل الا أنه ادق منه بکثر» - متخب > ص ص ۰14-13 
2 - ابن البيطار: (أورد في التعربف فقرة ديوسقوريديس التي أوردها الغافق ‏ 
ا ورد فشر ة الغافي تفسه) ست امع > 2371 
3 - الرائري : وهو اوضمة عروق ۽ کادتاب ! الشار؛ س كش . س 5[ 
a FFP. 6f 36 2 ¢ a +Dozy. Supp. 1120 (=)‏ + عقو 


(×) فرنسية . 

(+) كلرغيل > 5245. 

LAR... 31291 (=) 
: اسر‎ ~~ 136 

.Estêeriher {7) 

(×) فرنسية. 

(۳) کلیرفیل » 5247. 

(/) أنظر الادة السابقة ء فما أشتقق هذا القعل . 
7 استرادیول : 

.CEstradiol {7) 


9 الاضصافة من لامع ؛ لابن البيطار. 
0 الاضافة من وا امع ۽ لابن اليطار. 


استرادول ( حاوات ) é6‏ 


() فرنسية . 
(+) كليرفيل » 9370. 
8 -- استرادیول (جاوات) : 
Estradiol {Benzoale Gd’) {7)‏ . 
() رسي . 
(۳) کلرضشل > 1624. 
9 استرة : 
,Êstérfication {~)‏ 
(×) فرنسية. 
)٣(‏ كلرضل > 5246 . 
انظ مأدة «أستر ومأدة اسر ٠‏ وما أشثى هذا الضسدر. 
0 - استروقانتوس : 
.Sirophanius {™)‏ 
(<) فرنسة. 
(+) لفل : 12818. 
LAR... 6492 (=)‏ 
41 - استروقانهن : 
.Strophantine {7}‏ 
(×) فرنسية. 
(+) كليرفيل » 12817 . 
LAR... 64932 (=)‏ 
142 استرون : 
.CEstrone (7‏ 
(×) فرنسية. 


(+) کلرفیل » 5884 . 


.N.D.E.er H., p. 506 (=) 
: اسر بکینین‎ - 3 

.Stryehaine (T7) 

(×) فرنسية (من اليوتائية) . 

(+) کلیرفیل > 12823 . 

.LAR.. 61494 (=)‏ 
4 - ستو بول : 

.CEstriol f) 

(×) فرنسيه . 

(+) کلبرفیل » 9374 . 
45~ استوفر سول : 

.Stovarsoj (~ ) 

(×) فرلسية. 

(+) کلرفل 2788 
i46‏ استیوب : 

(-) استیوب ؟ 

(<) فأرسية . 

(+) اطرائري › 3. 

(( وهو الزن وع 91 

(=) الانطا كي : الت ذكرة > 41/1 ؛ ابن عمر التونسي : الشدور الذهيية » ص 24 
MULLET, Noms des Végélaux, Pp. 33~34 ¢ ag‏ 

(/) قد رسم هذا المصطلح ي تذدكرة الانطا كي «استبون» > وقد اتيع هذا الرسم 
تاشر ط . اللرائر العر بية للكشف »> فابدل «استيوب » ب «استبون» وعقب على هذا 


س شش + ص 4ا . 


. 002¥. 517p. 17605 : هو مطل بر ري + أنظر‎ (FÎ 


اك ما رسم ي التذكرة تصحيط بدوره وان ما ذهب اليه ناش : ت الكت العر في 
ب 
حا . فالرسم 1 ع أدل شو ا امود وهو الي # رج یی التونسو شو رة 
الذهبية وعلد مللاي (ءلان1) يي شه حول أساء النبات . وعند أحمد عيسى فى «معج 
- = ج ۴ ب بږ 1 ا 
اسا ء السات » .ص 2058( 
ty F‏ 
j 4‏ آسرب : 
(-) سراس. 
( 2( هارسية. 
() أي البيضار . : ابر ري ل 


33 : ا السار : ر شو الرصاص السود ؛ اسشامم‎ f: 
ب“‎ 


2 ما وضصعاه بین قوسین قد اشردت به ط. ارا 

93 وا لمصطلح جس مرجم الشرح ت 28{ م {syrikor) «oupKov» iid‏ 

4 اله وناي {sandykBos}« cavêvyoq»‏ > وقد اأستعمل اخافني | المطلح ف حالة ال 
gên‏ » وقد يجھل مرج اخ زصس 223 > التعلق 2 » في الرحمة) أن الاصطلاے البوناني 
الوارد عند ابن البيطار أ صح (انظر فيا بني التعليق 97). 


2 ا ايار 2 السايقون * 9 والزرقون ٠‏ أيضا عند عامة المغرب 


3 - اځزائري : وهو الرارقون ۽ وهو السالقوت» - كشف » ص 30 . 

() آدي شير : ص 0| ؛ فة 54+ شرح » ف 286 , 
9 - اسطراغالس : 

{Astrûgalos} doTpay@aA0; {—) 

(×) بونانيه. 

(۳) ابن البيطار ء 68 ؛ ألزائري , 93. 

(:) 1ابن البيطار: «معناه الختريري ' باليونائية » وهو الات العروف 
خلب العا ٠۲99‏ الأسض ن عند شجاري الد ن . (دیسقوریدوس) مس ۹ غير 
علي وجه الارض › وله ورف وأغصان شه ور وأغصان الممص » وزهر صغار لوليا 
فرفيري وأصل مستدير (...) شبيه في شكله بالفجلة الشامية » يتشعب منه شعب سود 
ية شديدة الصلابة ي صلابة القرون مشتبكة بعضها ببعض » - اب امع » 27/1 . 


6 رست والغرب؛ شي عط بلاق . 

١ کا زسم المصطلح یل لر : اواو الرسم سح ۽ وق سم ۴ ولاف ار تسیل وس‎ f 
, 223 و #ستدوقس | مساح وناي اله « ایی (٭رلصو): انر ترحمة الشف + س‎ 

8 قد اتلس ي قرآءة هذا المصطلح ٠‏ فهو «الريري» ١‏ في اط ولاق ٠‏ وء الخرري» في الرحمة 
ألقر سبة لليجامح ول رمه لکلرك سارة كام هوین ax‏ e5اanاp‏ وم نعم ذا اللصطلح على العلى 
اندي قصده له امرجم > للك رتاه اشر ري» »> لسن : الول هو أن أبن ايطار قد فر 
ا سط راغا لوس ۽ ف اتسر 4 بموله ؛ «تاویل EF‏ الاسم ف ألنوتانية کب اشر ر 
(ص ص 35و35 ظ) ؛ والثاني ان المرائري قد عرف المصطلح اليوناني ب «الختريري» (انظر 
تهر يه ۴ هله الأدة), 

9 حرف ي طا بلاق افرسم اعفار ۽ 

0 انظر مادة «تلش» في هذا المعجم » عدد 697. 


سدور س 
e a‏ —. مر رر 
ی ar ۴ an mne" TT‏ 


. متخب‎ , DOL. SP. لكلرك: لامع (لرحمة) : مب ا2‎ )=( 
. Die. Lat Ffr..p. IT 2l شب‎ 


0 -- اسطراغًالوس : 


$( الغافي . آ7 

(١ + (‏ دیسقوریدوس ) : + 1 r‏ مش ن تہ زا 
آ15 - اسطوانة : 

() استون. 


( × )فارسية , 


= ادي سر ب ص | + عراب س 210 , 


2 ~~ اسطوانی : 


(۳) كلرفيل » 372 . 
3 - اسطرواتیات : 

(7) و(×) و(*): انظر مادة «اسطوانة» ,(عدد ا15). 

. 12817 ١ برضل‎ )+( 

(/) عرس سپا الممطلح asطel «strongylides»‏ ہا" عر نب مص طلم و اسعلوأنة ۽ 
«cyHRÛTE»‏ و عصبطلح : اسطراي مطح .«eylirdriqUê8»‏ 


كذآ رسم المصطلح في ترجمة الكشف الفرنسية ء ما ط. ارائ فقد 


رس فيا «الضریري ٣‏ . وهو 


2 اررد الغاغي ثي العريف نفس الفقرة الي أوردها ابن اليبطار لديسقوريدوس في الادة السايقة. 


a r IE 


„{Stoikhados} GtotyGoog {7} 

(×) بونانية, 

(۳) ابخراثري : 8. 

(:) وناي » معتاه موقف الأرواح > هو الحلحال ‏ - کشف » ص 15. 


eat, fr. p. 148]‏ + سرح ۰ 6 + متش » ف 28 . 
5إ ,4 OHO}‏ 
سطوخودوس : 
(ح) و(*) و() : أنظر الادة السايشة. 
( :) «(ابن العرار)**' : معناه موقف الارواح . (دیسقوریدوس) : ينبت في 
الرائر الي يقال ما غلاطيا والبلاد التي يقال ها مصّاليا. واسم تلك المرائر 
ستخادس وجي هذا العقار اسم الواحدة من هذه الزائر. وهو بات دقيق المرة 
له جمة كجمة" الصعتر* إلا أن هذا أطول ورق من ورق الصعتر" » - الحامع : 
24 
ي * م 
6 = اسلوخودوس : 
(ح) وإ و("): انر مادة و اسو ودس ) إعدد 154), 
{FF}‏ العاف 4 28 


۵3) رمم الصطلح ,اسطوخودوس » بالذال العجمة في ط. بولاف . 

4 سبق التعربتف به في التعليق 6# من حرف الألْف. 

165( زسم ث ولاق سنجادس ۲ وشو کر بعل > وف رمه کر ق ر سیو امع mn‏ پالاسح رول 
اة yg « slekhades‏ ف متخي (ف 20) وسطوخاديس ». 

86 وردت العبارة عند ابن اليطار ‏ وكذللك ي انتب س وحمة كحمةء باخاء الهملة ؛ وهر 
ET‏ راجح التعل 2 فيا سیق من هاا اشرفش). 


, 24 س متتخي س‎ PP : ) و( دسھورىدۈوس‎ (j 
. 109 اسْطير اطق‎ 7 

{Astêr attikoSs} HOTAP GTTKOG (T7) 

(*) يونانية . 

(+) العاف ٠88 ٠‏ ابن البيطار :> 64. 

(:) 1 = الغافق : وزعم أبن واف °۶ انه الالبة القابضة وهي القرصعنة * وأحما 
ي ذلك ٠‏ انما هو النباث المسمى بالعجبة قسطيلة '. ( سقو ریدوس) : هو يات له 
ماق صابة خحشنة على طرفها زهرة صفراء شبية بزهر البأبونج * > ومنه ما يضرب لونه الى 
العرفربه » وله رؤوس مشققة وورق شبيه في شكله بالكوكب . فاما الورق الذي على 
الساف فاته ایی الطون مائ عليه زغب» “متخب : ص 47. 

2 ابن البيطار: «زعم ابن وافد انه القرصعنة” > وهو غلطا . 

( دیسھو ر يدوس ) ; gP‏ احاح 25 ~246 . 

(=) لكارك : الامع (ترجمة) » ف 64+ 1/0.p.23؛‏ متخب . ف88 
.M.M.PD., 1 LVHÎ‏ 
8- اسقاقس : 


.(Êlelisphakos) êAsAiopaKOog (7) 


7 فقرة ديسقوريدوس هنا هي نفسها الني أوردها ابن البيطار فى الادة السابقة. 

108( رم املح ف ط, ولاف اسغ لر اطيقوس ١‏ , 

9 ابن وافد (آبو المطرف عباء الرحأن بن محمد -اللخمي ١‏ ت. 467 ه/1075م)- هو عام في 
الغلاحة والطلب ورجل سياسة اندلسي من أهم ما ألف كتاب في الادوبة الفردة فضى ني تأليفه 
عر بن سنه س انظ حول : فاع الاندلسي : شات الم > س ص 83 س4ع ۽ القفطي : تاریخ 
الي اء ۽ س س لے ”کے بن ای عة : اعون ۽ 49/2 + العمري : أسالف ۽ 
49~45 
-BROCKELMANN, Gf, L., 11485, Suppt., 11887 ¢ LECLERC, fibtotre, 1345-54‏ 


0) هو مصطلح لائيني اسباني أصله انات : ائظر ترجمة المتتخب » ص 193. 
1 اععرة الي أوردها أبن البيطار لديسقوريدوس هي نفسها الواردة عند الغافق في تعريفه. 


73 اغناخ 


iren rass rrr ps rrr TE 


ATES 

(+) األراتري » 83 . 

( : )#بوتانية , هو لساك ألابل > وهو الناعمة » ويسمى بالسالمة » وهو سواك الي : 
يشر به الود عندنا عوضا من الاي ۽ کش » ص 29 . 

(=) لكلرك : كش (ترجمة) > ف 83 ؛ لكلرك : أحامع (ترجمة) »> ف 140 ؛ 
فة > فل 30 ؛ متخ ¿u‏ ف 29 ¢ |58 Dic. Lat. Fr. p.‏ 

(/) اظ مواد «أشفاق » (عدد 187) و ,الالسقاقن » (عدد 263) و والاليسفاقون؛ 
از شدد 264 ), 
9 - إسفاناخ : 

(-) اساناخ . 

(×) فأرسيه . 

}+ الغافي » 42 + أبن السيطار ء 63 + األزائري ٠‏ 4 + كلرغيل » 5067 . 

(:) 1~ الغافي : «( الفلاسة 1 : بقلة معروفة > [تعلو شرا وها ورق ذو شعب 
(...) ومن الاسفاناخ بري وهو] ' کاليستاني و غير انه الط عيدانا مله وأدق 
[ وأ كثر تشريقا ودخولا في ورقه]"' وأقل ارتفاعا من الارض » - متخب » ص 37. 

2 - اين البيطار : (أورد نفس التعر يف الذي اورده الغافي) - ابحامع » 25/1 . 


2 هو مصطلح ماليري الاصل »> اصله قا»¡ أتظر ‏ 144 .ص .D.E.F.. pS3 NDE. e1 H.,‏ 
3 هو سب مترجمي المعخب كاب ١‏ الفلاحة النبطية ١‏ لابن وحشية > وهو أبو بكر امد بن علي ابن 
٤‏ 

وحشية البطي » عام عراي أرامي الاصل عاش في القرن اثالث امجري (التاسم اليلادي) وعني 
بالكيمياء وبعضس أالعلوم الخفية . من أهم ما وضع كتاب «الفلاحة التبطبة ؛ الذي ابطاق فيه منطلقا 
شعو با اذ حاو أن بي نقافة البابليين وحضارتهم وبين يرهم على العرب > وقد غلب عليه ي 
هدا اتاب ارج ن العم وألضرافة » أنطر حوله وول الشلاحة .الط : LECLERC, Histofre,‏ 
ARTO. introduction, } 630-635 + 308-315‏ ۹ + وان » 323319714 . 

4 الاضافات من نس «الأدوبة المفردة و لعا ۽ ص ص 6663 : ومن بس الجاع ۾ لان 
البيطار 25/1 في ط., بولاف . 


ا 
a‏ 


أسشرم (مورد) 74 


2187 ¿ ان السار‎ {ok} 
,)1887 اعدد‎ ١ اشر مادو ومورد سقرم‎ )-( 


60 - اسفست : 


(+) ابن البيطار . 78. 


(:) «هى الفصفصّة* . والرطة أيقًا - الحامع ٠‏ 34/1. 

<) ابحواليتي : المعرب . ص 288 ؛ أبن البيطار: التفسير: ص 16 وجه 
التأج » ص 1١8‏ ؛ ادي شير » ص 10 ؛ فة > ف 359 + شرح > ف 346 M1...‏ 
7 ,؛ غرائب : ص 240 + النجد : الفصل » ص ص 61-60 . 

(/) أيظر مأدة و,فصغصةء :(عدد 1384). 
61 - إسقتح : 

.(Sporgos)} OrOyyOS {o} 

(×) اة 

+( عاف . 05 

(:) « نشال 2 الم العام . (أبن ا 15 هو جسم می ي (166) متخلخل 


کاللہك قاف انه حيوآن يتحرك في لاء بلتصق ما بتشست به ولا سارحه ن ¬ مشضی > 


ص 50 , 


5 سبق العريف به في التعليق 36 من الفصل اللالث من القسم الأول . 


ilê‏ الال -- تتشي - # کر 4 وو اقش ت والاصلاسح م ادو ية الاق س با 


(=) لكلرك: امح ( ر جحمة) ¢ 75 + 196| SIMONET, Gfosario, p,‏ 4 
حفة ٠‏ ف 42 ؛ متخب > ف 105+ 470 Dic. Lat. Fr, p.‏ + شح ¢ ¢5 
M07‏ غرائب »> ص 252 . 
2-- إسفنج (محري) : 

(-) و(×) و(ك) : أنظر الادة السايقة . 

}+ الرائري 36 

( :) «هو الشاف الذي یسم به البسوت من لاء - كشف » ص 22 . 

3- إسفتح (البحر) : 

(-) و(×) و(ك): انظر ماده وأسفنح » +(عدد 16). 

(+) أبن البيطار » 75. 

(:) ابو العباس الناني )7" : قد تعققنا فيه أنه بنيت على الحجارة » بخلاف 
زعم من زعم انه حيوان أو كاليوان وفيه قوة حيوانية وليس من ذلك کله في شيء › انا 

هو أصله شيء يشبه الليف لرقيق الذي يتكون على الحجارة أو كليف أكر البحر (...) 
يتا علما من جاني كل شعرة جلَيْدَة صغيرة م بتصل بعضها ببعض شيا بعد شيء حتی 
بصير على اهيئة المعروفة » - الخامع < 32 . 
64 - اسفنح حجر أل) : 

(-) و(×) و(=) : انظر مادة وأسقنح» »(عدد 161). 

(+) اين البمطار »> 611 + أطزائري > 389 . 

(:) 1 “أبن اليطار: «(ديسقوريدوس) : [ هوم الحصاة الموجودة في الاسفتج ١‏ 
اللامع > 9/2 

2 - الزائري : «هوالقًافة » ويقال له النشاف (...) » وهو الجر الذي يوجد 

. 69 أسفنح ابحرم “ كشف » ص‎ ٤ 


7 سبق التعريف به » ائظر التعليق 10 ي الفصلل اللاي من القسم الأول . 
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واپ 


ا a n n n‏ سی n‏ :ررد ي س س 
sa rim‏ 
sm a N‏ 
س ر 
TTD‏ 
a mpm‏ 


EET (xX } 4 {- (‏ انار سا کے ا اشح ن EE‏ آ6 
( + ) کلیرفیل 1 SOFÎ‏ 


ي 


3 


(6Î انظر ماد ا اسقتچم إ ۽( تید‎ ET (Xs f 
س‎ 
“12702 4م کلیرفیل‎ ( 
, SDONEIEUX ر سا الصطلح مصطلح‎ (0) 
اسفند ۔‎ - 7 


(-) اسسنك. 
غ 3 


() فاأرسية 
(۳) الرائري , 94. 


وهي اخرمل ب ارتي معرب ۾ . کشش ) س 30 , 


(=) البيرولي : صيدنة »> ص 155+ لكارلء : كشف (ترجمة) » ف 94 ادى 


سیر ۾ سر لاأ , شرج س 16€ رائ » ص 216 . 
( ا( أ( انر اث ج اسسا ار ۽ اعدد 69ا{ 


ب ری مایرهوشه شي ترحمة نش رح ٩‏ 1 ايند » - الاصلل الفارسی شی ج 
٠ ۲‏ ج : 
لصطلح اشن ۾ سمت کے ن القارسية ۴ تتا ۾ مع ایض الصا ۲ 4 وقل جحل 
آي“ م 4 1 ۾ س 4 

لو کا مول i‏ الشرح ¡ ل ن الاسفند مرادفا للحرمل بالعريية » وذلاف باش مع 


ما د کره اخرائري ف هذه الادة, الا أن ادي شر دھس ال أن اصل #اسفندم هو 
اشد آستسا ۽ یش الشطر الأخر نھ ]| ۾ وعرش الاسشند باه ۾ لیر دل لاض ۲ . 


ون ری : ف ینا اده تسا لأن أسشنك أ آسشمك ) شر ا ارسي اا 

البيروني لمصطاح ٠‏ # الحرف» بالعر ية والاسفند هو المقابل للحرمل . ائظ بدا من المعاني 
وار ادفاست لص طلم «اسفند» ي #العر س للجوالیی › ص س 66 g~‏ > وكذلك 
ي له اشرق > i‏ }1898{ ¢ س ص 440 س أ4 و س 442 . 


I‏ اسف 
68 - ا 
ڪن 
(“) ميك ا 
fx)‏ قار سه 


}+( 7 البيطار ¿ 73 ؛ الحرائري » 22 ؛ كلبرضل › 2398 . 
(:) 1ابن البيطار: ( م يعرفه) - الحامع ‏ 31 
2 بطزاري : «فارسي معرب » هو بيّاض الوجه » ويقال أسفيداح الرصاص 
ورماد الرصاص » “ كشف : ص 19 
(*) ادي شير »> ص 9 وص 10؛ فة ف 37 + منتخب » ف ۱09 + شرح > 
ف 29 ۽ غرانس » ص 216 . 
(/) أنظر مادة «اسفيذاح» »(عدد 170). 
9 - اسشةار : 
(=) اسقنداسفيد. 
(×) فأرسية . 
(#) الزائري » 92 . 
( :) «هو الخردل الاييض ٠‏ والحرف ابابل ٠‏ - كشف » ص 30 . 
() البرولي : صيدنة > ص 38 > وص 156؛ ادي شير »> ص 10. 
(/) انظر مااحطاتا على مادة وأسفدم (عدد 167). 
0|“ اسفیذاج : 
(س) و(×) و(ت) : انظر مادة وأسهيداح | ٬(عدد‏ 168). 
(+) الغافقي » 109. 
(:) ( يعرفه) - متخب » ص 52. 
1 - فيي : 
Sphênolde (7)‏ . 
(×) فرنسية (من اليونأنية) . 
(+) كلرفيل » 2673| و2674 . 


2“ اسفیوس 
(“) اسب کوش 
(×) قأرسيه, 


(+) اغرائري > 87. 
(:) «هو زر قطوا ۾ “ كشف »> ص 30. 


02y. Sp, 1/23 )=(‏ + فة > ف 55 + سرح ٤‏ ف 52 


{Asklêpias} doxÃAnriod {(—)} 

(×) بونانية. 

(+) الغافقي » 39. 

( : ) «سماه حدین ا" في کتاب جالینوس القتابری " . ,(دیسقوریدوس) : نبات 
له أغصان طوال علما ورق مستطبل كورق قسوس "| شکلاً» ذو عرو كثيرة دقاق 


[ طيبة ا ائ ٠۳‏ وزهره تھی الرأئحة وله بور کبزر بالاقینوس ™ متخي 


ہے 


ص ا3 . 

Dic. Lat. Fr. ¢ 39 لكلرك: الامع (رجمة) » ف 66 + منت > ف‎ )=( 
.M.M.D., 2IXLIT sp. 170 

(/) انظر ايضا مادة «اسقليفياس » (عدد 174). 


(+) أبن السطار » 1663. 


0 PIPL yyy 1 1I LLL rrr I11 


8 هو لين بن اسحاق العبادي » سبق التعريف به في التعلق 234 من مقدمة هذا العمل . 


{iQ‏ اأ ضآوة من شس آلا دم به ار 2ة للغافيي + تس 55 و الت م باخام ۽ ن ايار ( انر 


التعنى 122). 
20 هي مص طلح وناي a j it f{pelekiros)] « TEAEKIYO» a‏ أشي ۽ ھی اة . 


[س) و(×]) و(): انظر مادة «اسفلياس» ٠‏ (عدد 173). 

(+) أبن اليطار» 66. 

(:) «مماه حن فى « «مفردات جاليتوس » القتابرى* وغلط في ذلك القول هو 
ون قال بقوله أيصًا لأن القنابرى* أيضًا مشهور بالشام عند كافة الناس » وليست _ 
ماهه ماهية هذا ولا متفعته منفعه أبضًا. والقابری لم بذکره دیسقوریدوس ولا 
جاليتوس ني بسائطها . (ديسقوريدوس) : ...*"» - الحامع > 27-26/1. 
5= إسقنقور : 

.(Skinko5s) GKiyKOS (=) 

(×) يونانيه . 

(+) ارائری » 23 . 

(:) «هذا امه في بلدنا » الا آنه قليل » والحید لا يوجد عندتا. وهو حیوان مثل 
الز رمو م 12۽ کش » ص 20 . 

(=) تحفة » فل 385 ۽ ×21 .. 11.81.2 + غرائب »> ص 252 . 

(/) أنظر مادة وسقنقور» >(عدد 1065). 
6- اسکروبول : 

.Scrupiuie {~~} 

(×) فرنسية . 

(+) کلرفیل > 12170 . 

-LAR., 6/260 (=) 

(/) المصطلح يعني وحدة وزنية تساوي 1,296 غراما. 
1 حرف الصطلع في طط ۽ ولاق فرسم «أسقليناس ١‏ 


2 فقرة ديوسقر يديس الثي أوردها ابن البيطار هنا هي نفسها لبي أوردها الخافي في مادة «اسقاياس ؛ 
(عدد 173). 


123{ املح پرنرې أا ارعمويثا + {lazarmatrmiy)‏ أانظر : 11589 DOzZY, Supp.,‏ . 


: 
۳ 
۳ 
۳ 
س 
ا 
ا 
۳ 


غ ا غ £ ل E‏ چ چ ل غ ف ظے غ الا ا اب ےل کے 


اود ية 80 


.Skodismeê (7)‏ 
() فرنسية (من المساأوية). 
(+) کلرغیل : 12481. 
.LAR.. 6375 (=)‏ 


(/) المصطلح مشتق من أسم الطيب الساوي بوس سكردا! (aلk0؟‏ أمعومل) 


ادي عاش بین 1805 و 1891 , 
178 اسکولین (غراء بال): 
Fsculine (Gelose û} {7~}‏ . 
(×) سيك 
(#) کلبرغيل »> 6235 . 
.A4R., 31268 =)‏ 
79 سمت : 
LEmeft {f}‏ 
(×) مرنسية. 
() كليرفيل > 2345 و6131. 
AR... 27204 m7‏ 
80 — اسوقورون : 
.{isopyron} ioorvpov (O)‏ 
(×) يونانية . 
}4{ الخافيي 89, 


( : ) «(ديسقوریدوس ) : ويسمى فاسل ن 24 لاله تبات شه الفاسيل (125) 


4 هو میلح پونالي .{phasêliorn}e pao Ãıov » al‏ 
5 هو ایا مصطلح پونافي أصله .{phasêlos}« ptoHAOG‏ 


im rrr reee irr rrr TT TT nk 


[والماسيلس فما زعم قوم]" هو اللو ييا" الأبيض . ویخرج مته عند موضع الور 
شيء أبيض شبيه بالخيوط ملتف كا بخرج نبات اللوبيا* الابيض » وعلى طرف النبات 
رژوس دقاق ملو عة بز را طعمه طم الا نيسون“ ١‏ ¬ متخب ١‏ ص ص 48-47 

Dic. Lat. Fr, + 89 J > (ك) لكلرك: امع (ترجمة) »ف 89 , مض‎ 
MM D.. LVI ,p. SO 


( ر انطر مادة :اأصوفو رون :(عدد 196). 


٣‏ ب 


81 “ آسیوس : 

{Asslos} UOO1OG {} 

(×) بونانية. 

(+) أبن اليطارء 72. 

(:) «هو ثلح الصين عند القدماء من أطباء مصر > ويعرفه عامة المغرب وأطباؤها 
بالبارود ˆ . (جالیلوس) : “مي هدا ا حجر سیوس وليس هو صلب كالصخر > لأنه شبيه 
ي لونه وقوامه بالحجارة التولدة في قدور الحامات » وهورخو يتفتت بسهولة ويتكون عليه 


شيء شبيه بغبار الرحا الذي يرتفع ويلتصق باليطان اذا عل الدقيق ٠‏ وهذا الدواء 
ا ۰ e.‏ 
بسمي رشر اجر الوب س سیوس » - لامع SU‏ 
() لكارك : الخامع (ترجمة) » ف 72 ؛ منتخب » فل 187 1/1674 ..41.۸1.0. 


2 اسيوس ( ج : 


(-) و(×) و(ع) : ابطر الادة السايفة. 

(#+) أبن الييطار » 638. 

(:) «هو البارود” (...) وأهل مصر يعرفونه بثلج الصين» - الامع » 12/2. 
3 - اشترغار : 


)٣(‏ اشترغازر., 


6 اا شاف من ناس لا دوبة القردة »× غاي 1 س 80 ۹ کل هن نس امع ٠‏ لابن السار : 
38i‏ زمادة وأصوغر روك #) , 
7 حرف المصطلح في ط. بولا فرسم «حجر أبسوس». 


(+) ابن البيطارء 84. 

(:) «تاويله باألشأرسية شولك ألم ال » - اجامع 35 

و عع ارول : صيدانة »> ص 45 + 24| . .رص 0Z+.‏ ۽ ادي شر : ص 0 : 
تیج ۽ شا 36 ؟ شرح : ف 31 ۽ عاسب ا س 2416 . 
4 - اشترغاز ' 

(“) و(×) و(=): اني الأدة السايشة. 

4 العاف 30 

(: ) «(دیسقور یدوس ) : يقال آنه ينبت شي لبوي وأصله بشبه الاتحدان* إلا اه 


8 
4 1 - 


(+) أبن البيطارء 88 ؛ اطراثري > 99. 

(:) 1- ابن البيطار: «ليس هو من أصول الختٹى كا زعم جاعة من القسرين 
واا هو من نبات خر غيره يشمه بعض الشبه . (أبو اعباس النباني ) : هو معروف 
بامشرق کله »> ممل من نواحي حران الى سائر انبلدان و محلب اليا من جباها وبطحن 
بالطواحين وبؤنى به أصولا كأصول الختثى الا انها أطول لونها أصفر ومع الصفرة 
كيل أل حمرة وفمأا صلاية رر وتطحن » وهو عند الاسأ كمه وغيرهم (...). وقد 
يسمي بعض أهل الاندلس البرواق المشهور با اشراسا وليس ذلك بشيء. ونم من ظن 
ان الاشراس أصل المغاث العروف بالمشرق (...) وليس. كا ظنوا » والرواق معروف 
با شرق وغيره بتوعيه » ومنه نوع ثالث بسمى هة البيت المقدس بالصوى وكأنه البرواق 


8 سبق التعريف به » انظر التعليق 10 في الفصل الثاني من القسم الأول . 


29 ) رجت «اصول» في ط. بولاف . 


الغ 130 الا أله (13D Î‏ 0 وأ“ وره أعظم وأصلب وزهره كذلك ؛ وأصله 
حر بي الشكل أصفر. واما الاشراس فاعظم من هذا» ورقه على شکل ورق 
البرواق ** المسمى بالخثى الا أنه أعرض وأقصر » وله ساق مثل ساقه الا انبا في غاظ 
الاصيع الوسطى طوها ذراعان وأكثر » مستديرة على أطرافها من غو ثلث الساق زهر 
أبيض ضخم يشبه زهر البرواق (...) فيه سير حمرة الا انبا مليحة المنظر وره مستدير 
واصله كانه أصل العنصل » -الحامع » 38/1. 


وهو تبات له ورق كورق البصل لكنه اغلظ وأعرض وزهره إلى بياض وحمرة بخل 
روا أف انهلا له ومر 2 ومرارة ۽ س شاش » س 30“ 3 , 


(×) فأرسيه . 
(+) الغافيي » 35 ؛ أبن البيطار »> 83 ؛ األزائري » 28 ؛ كليرفيل »> 6[27. 
3 


(:) -الغافق : «ويقال أشج ووشج * ووشق *. (ذيسقوریندوس) : 
1 34 ج + ج 3 1 : = + ج 
امونیاق ۱۶# > هو صم نات پشبه الکلح * في شکله » ينبت ي بلد ليبوي فيا بلي 


, شي ار في عل ولاق ن وألا ماج مين الترجمة اشر نسية‎ (130Û 

31 رسعت راکره ي طا بلاق : وألا صطللاح من الرجمة. 

2 رورسم «الروق» تي ط. بلاق . 

3 الصاط مصطلح ساي مغرلي يعي الداء :۽ من الاسبسانيسة اهمه . انر : 
SIMONET, Giosarto, pp. Sé4— SOF ¢ DOozY, Supp, ELE hk‏ . 

134 غو مصتلح وتاي اله » {Am ORIAKOL} 4 CHPOVOKOV‏ 

135 کا £ المتتخب ۽ وقد سمي والقناء في نس رالادو رة فر دة ۽ لعاف س 50 ؛ و اجام ؛ ای 
البيطار» 34/1 ؛ والكلخ والفنا ها تقس العنى. 


ےا قل فلل فل قا لاا فا کی ل ق اک ا و سی س و ا چ چ 
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اشاق 84 
i = 1 2‏ 
شور بي # تسا ب شج ته اسول 9 mm‏ ہی ۾ اسي س 28 ~29 
ا - ف ا Pry‏ جب ى 
3 س أن اه . = i 1 Riel Û‏ 
اتسار وو شال اشح ووي ولراق الد هن ب ۾ تا س له صد 
1 3 
الروت . (ديسقوريدوس) : ...”ي - الام , ا34 
ا 
سیر ا «أشق 1 و انس سی ET‏ کک فان السب الام انشا رة a:‏ 
1 س = 
وا س ا وشو ضمغ سح الكلخ . وا شه اسن لطر توت کش + 
8 
سس لاھ 


)ادي شرب ص أا, فة ف 29 , سرح ¿ س 24| ۽ غرائے س 26 


ر اتر ارضا مادنی اوج SE (i94 EST ١‏ ٍ1 ل سیل د #6{ 


{158 اسشافس للد‎ 1 EI انر‎ (} e ST ($ 


EEE ¬‏ » ب 
س و با عة شاليية ٠‏ وهي الاعمة» 


(/) انر رشا مادني الالسشاقن ٠‏ (عدد 263 ) و والالىسشاقون , (عدد 264 ) 
188 اشقا : 
{Skilla} oKiAAia {(~}‏ 


(<) بوتانية. 


(:) «هو الفرعون ‏ والعنصل وبصل الغأر لأنه يشتله ‏ -- کشف » ص 17. 
ز7( 441 ai +SIMONET. Ciasario, p. 196 + LB, p.‏ « 31 سرج + شس 
60 + 1/139 ۰ + غرائب ۰ ص ص 253-252 , 


u me 


36( مصطاح الي أصal‏ , {agasyllis}e dyoouAAig»‏ 
37) قول ديوسقر يديس هنا هو نفسه الذي أورده الخافق في تعريفه. 


38( ينعار على أصل هذا المصعالح البربري في مراجعنا ء ولعله وهووهالا حسب رسم لكلرك له ني تر رة 
الکم 


9 - شان : 

(=) شان 

(×) عأرسية. 

.35 : الغافي » 76 ؛ أبن البيطار : 87 , اطرائري‎ )١( 

(:) 1- الغافقي : ١‏ (أبو حنيفة ٠)‏ هو الحرضر بغسل به الثياب وأجناسه 
و كلها م ن الحمض (. ا وات اور ق له وله آغصان وشعب 


فا شه ال ٠14(‏ [وهی ر ra‏ 2 کر 


بو قا ¿ حلعمه ماپد ج تاره سار سحلا : ورانسه ډار نه رة ا ي س 44 
۾ - اين اطا : ایو حنيفه) : هو اجناس رة > و كلها من ا مض 

واد شال شر امرض ن وشو الک ي عسل رکه الشأدب وقالن تر : اسسا الشصاأر ين شو 
الغاسول الذي يغسل به الثياب ول به اللك * حتى مكن به الكتاية , ( الک ى14 
الاشناك هو بات لا ور له وله أغصان دقاف فیا شه بالعقد ور رخحصة رة الاد > 
1 8 کے و ٍ +3 +1 ص 4 و ۾ ج 4 

و يعم ی بسو لی له سب یل نوغ لك وار ار ۾ اا ۾ ر انه انه کر په 

وطعمه الى اللوحة وهو من الحمض» - لامع ٠‏ 37/1. 

1 {144 ِ 1 : alt — 

3 - اللزائري : «بالضم والكسر » وهو الغاسول [العشبي]' ویسمی أا 


1 1 84 . = e 1457 u HAS 

فابس ٠ ٠‏ واباقابوس ٠‏ . واذا حرق خر ج منه شب [ارماس ]أو قلي او رماد وهو 

9 سق التعريف به ؛ انر اتعليق 20 في القصل الأول من القسم الأول . 

0 كذا في التتخب وش نص «الاهوية الفردة ٠‏ للغافي : ص 81 ؛ وهو «البكري» (أبو عبيد) علد أبن 
البيطار. 

آ4{ وردنت اخملة عند أبن لطا ر کا بلي : 4 آ خاب دقاق فا شه باألعفك », 

42 ي اتخ و وة ۽ > وألا صلا ح من أدي ية الغافي ون جام أبن السار 

التعر يف به » انظر التعليق 63 فى حرف الألض. 

4 الاضافة من ترجية «الكشضء الفرئسية. 

5 کكذا رسم المصطلحان في نص ,الكشف؛ العر بي وقي ترجمته الفرنسية > وها ر فان للمصطلح 
اليونالي ا إبوفأيس + اليوناتي (انظر هذه المأدة ني معجمنا > عدد 50) > وللاسظ ها أن ا لزائري قد 
ادل الاعراب على الصطلح البوناني فاعتبر «أبو؛ اليونانية ثعبي «الاب» بالعر بية . 


3 سبق 


awr emam rr mmm RT ann 


( 7( ولق : العرب» . ص 72 ۽ ادي شير ا عراب + ص 216 . 
(./) قد اختصر أبن العري ي مضه اتعر يف الذي اورده الغافيي في «الادوية 
امغردة ١‏ اختصارا كرا ثم أن التعر يف الذي اورده | بن البيطار ئ الحامم یکاد یکین 
تفس التعر يض الذي أورده إ الغافئي في أدوبته الا أن بيا اخحتلافاء للك ری من 
اشد يراد تعر يف الغافي لاص ی لابراز الغرق نه وہ ٿن متخب اين العري من جهة 
وبينه وبين أبن البيطار من جهة أخرى : «(أبو حنيفة) ٠‏ اجناسس الاشنان كثررة کله 
من احمص > والاشنان هو آخرض وهو الذي بغسل په اتا الشاب . أب بن جنام) : 
الأشنان هي حشيشة القلي والقصارون يدقون هذا انات باسا بسا وینځلونه ویذرونه عل 
الشاب ويغسلوا به وربا طبخوه بالماء وغسلوا الثياب بطبيخه . (غيره) : هو الخسول 
دي يخس به الثياب ب ول به الاك حب عكن به الجتارة . وهو بات لا ورق له وله 
أغصان وشعب فيا شبه العقد رحصة كثشرة اا ریعظم حتی یکون له حشب غلیظ 
بوقد + وطعمه | ل اللوحة وتأره حارة جدا وراتحة دخانه كرة وله أصناف کشرة ۲ 
الادوية المفردة »> ص ص 82-81 . 
۲ (داود): 
و(<) و(*): انظر الادة السايقة. 
(۳) ابن البيطار» 87 ا 
٤ )‏ هو الروفا * اليابس» - الحامع » 38/1 . 
“1G‏ اش : 
() اش 
() فارسية ٠‏ , 


(۳) الغافيي ٠‏ 3 ؛ ابن البيطار > 85 ؛ الزائري » 10, 


6 ذهب مترجم الشرح الى أن المصطلم من السريانية «هإمهةي. 


87 امطفان 


Irrrrrrrraarrrrrrrrmyrpmpin FPA 1 rrr rT 


(:) 1 - الغافي : «هو المعروف بشيب العجوز » ينبت على البلوط * وغيره من 
الشجر» ““ متخب » ص 14. 
2 - ابن البيطار: «هو المعروف بشيبة العجوز» - الخحامع » 36/1. 
3 - ابمحرائري : «هي التي تكون على أعواد الشجر كالصنوبر“ والسفرجل 
والبلوط “ (...) وهي على الاشجار كالطحلب على الاء» - كشف » ص 16. 
() ادي شیر »> ص 11 ؛ شرح » ف 11؛ المعجم الکبر » ص 323 ؛ غرائب 


216 س‎ 
: أصطرك‎ 2 
.Astfûrkî {ı~} 


(<) سربانة (من الونانية). 
(#) أبن البيطار» 97 ؛ ازاتري ۽ 4 
(:) 1ابن البيطار: «قيل أا المعة الياسةم . امم 391 
2 - ارائري : وهو صمخ لز ينون - کشف > ص 14. 
(ك) عفة » 58 شرح » ف 228 ۽ )2/1 ,.۸1.۸1.2 ۽ غرائب› 
ص 253 ؛ بعقوب بكر : في المعجم العر ني » ص 62. 
ر أ( أنطر أيضا مادة «سطر كام , (عدد 1054)., 
ب ) الممطلح السر باي من البولانية « هم 0ات .)stya×[»‏ 
3 - إصطفان 
{Staphylinos} otapgbAivoGg {7}‏ 
(×) يوناية . 
(+) ابن البيطار » 96+ الزائري » 100. 
(:) 1ابن البيطار: «هو الخزر" بلغة أهل الشام» - الحامع ٠‏ 39/1. 
2 - ازائري : «هو الحرر*» - كشف » ص 31. 
(=) شرح » ف73 ؛ المعجم الكبير: ص 332 ؛ يعقوب بكر: في المعجم 


آلعر ي » س ص 64س دو 


ست 88 


Sêla {-~) 

)<( عر ة۹ 

() اين السيطار . 5 أغراثري . 43 

(:) 1 "اين السطار : «هو لغه في اللصف* وهو الكرة» - الخامع 391 
2 س ابلا زائري : ١هو‏ حب الک" ويهال له الجار “۾ = کش > س 23 ., 
5 (7) شرح ۰ ف 197 بعقوب بكر : ي المحجم العرلي » ص ص 139-138 . 

}ل أنظر ضا ماده رھش }علد 1748 

95 -. اضيرم (حمضص ال): 

. «(OSmMiUD je Osmiquet {Acide} {o 

( 2 ) رة 

4م کلیرفیل 203 

N.D.E. et H..p. SUT FAR. 57202 (7) 

}7 مط OSMIUM‏ 4« مشق من الونانىة <18 60» (غ0Sm).‏ 

6 - إصوفورون 
(xX) {o}‏ و(:) و(ت): ابطر مأدة راسوغورون ' (٤‏ علد 180). 
(۳) أبن الطار ¿ 89 (والحامم (38Î o,‏ 

7 - آلا 14914 , 


4 


.titéa) trea (™ } 


1 1 4 
EF‏ صح ر ي لص ”سس ابید : أنظر ااج + س 3ا, 
EE‏ 1 س ف ل ولاف TT‏ 


Lu rmrrrrresssrsss rrrrrrrrrrsssssa rrm rrr H HHIILN  rrmrrssssss  r rrrm rTTTT H 


(:) «هو شجر الغرّبر باليونانية» - لامع » 39/1 . 
.M.M.D.. XXXVI, 2LI (=)‏ 
8 -- أطريلال : 
() و(×) و(ت): انظر مادة ,أ اطريلال» » (عدد !). 
(+) الرائري » 98, 
) «اطر يلال وإاطليلال » لفظة بربرية معناها رجل الط وي مصر معناها رجل 
الغراب ۾ - كش ۽ ص 30. 
9- إطرية : 
,fhtria) iTpid {7)‏ 
(<) بونابية . 
(+) ابن البيطار »> 100 ؛ 0 + 40 
(:) 1“ اين السطار: ١‏ بن سیا : هي کالسيور خا تخد من الفطير وتطيح 
لاء بلحم وبغير حم وتسمی ئي بلادنا رشتة " » = الحامع » 39/1 . 


i 1‏ 
وانواع ع الرشتة * » 


2 اخرائري : وهو ما صسنع من العجين اشر ¿ كالاغرون 
شف + س 4 

(=) عراشب > ص 1/3؛ يعقوت بکر: ف المعجم العر بي ص 74 

ر أعتبر المصطاح ف مر سرا من اصل أرامي «AFI» g~‏ أو +«#ItrHA»‏ والأرامي 
نغسه من اليونانية . وقد اعتبرنا اليونانية أصلا مباشرا للمصطلح العرب للتطابق الظاهر 
بينه وبين المصطلح اليونالي . 

0 - اطماط : 

({ أطْمَاط . 


0 سبق التعريف به ٠‏ راجم التعليق 36 في الفصل الثالت من القسم الأول . 
FIS}‏ هو ملح ايطالي أله 401۲078 - وهر ما بسمی ايوم تاشر ونه انر : لرك : ر سمه 
الکشش E. p00 + NDE. er Hp. 433 + 46S‏ . ونه اأصطایم آلفرنسی 14٤2٣01‏ . 


+ J J £ 


o‏ ا ي 


nn" e e a TTT‏ ا 
nnn‏ س SS‏ ي 
( أ اسسا 
ll‏ 1 
( :) #احلاط واطموط واش ل * اي 
نا ر سوط واي مر وشو ادش اهندي عر وش اا ر * 152 ET‏ 
ص 3 1 


ل رک اه ا فا ي د Yh ma 1 Ê‏ 
1 ا اس بے > وأا شو رر الرتة م الام ٤‏ 1 
e‏ 


ص سر پ س أا 


( س و(X{‏ 4إ ؛ اضر الاد ألسأيشة . 
( 4{ الغافيي . 02 

( 5( م اجره{ تیش ہہ سے ۹0 

-- طوس ( لير ) 


(Hi }‏ اخاقي . 58+ ایل السطار 4ن 

0( انر ماد ١‏ أسطبراطبتوس ١‏ اعدد 57), 
2 > اغاریقون : 

„(Agarikon) dyEPIKOV (7 

() بوتانية. 

(1) الخافيي . ۵4 الرائري ‏ 0 كليرفيل » 557 و9545 

if f;‏ في : (١‏ دیسقور يدوس ) : اصل شبیه بأصل لاا“ شم ایت ته لیس 
ظاهره بکثيف کاصل الانجدان* لکنه متخلخل کله . وهو صتفان ذ كر وأنئى وأجودها 
ای وهو الذي ي داخله طبقات مستقيمة والذ كر مستدير ليس بدي طبقات و كلاه 
ي الصعي متشاان » اول ما يذاقان يوجد ي طعمها حلاوة ثم بتغير [طعمها ع) کان 
ت اخلاوة م پتزاید الہ ر فيه  ]‏ الي أن تظهر فيه مرارة . ون من الئاس من زعم 
نه أصل تبات ومپم من قال ته يتكون من العفونة في أشجار تسوس كيل ما 


9 رف هطلج ف عل اوداق رصم EET‏ 


3 الاضافة م له الاد ية إل وة اا 
ی ل 8 دو بت افر دة ۾ لعاف 4 س ا ب چس اخامح ان السار ۽ EE‏ 


بتكون الفطر» - متخب » ص 22. 
2“ ابرائري ٠‏ «بونألي » هو الغاريقون* » - كشت » ص22 . 
p.442 )=(‏ .18 + فة ۽ ف 435 ؛ منت › ف24 4 1/141 ,. 11.54.0 ؛ 
غرالب » ص 253 . 
(/) أنظر مادة و«غاريشيت» +(عدد 1309), 
23“ أغاليق 45 . 
{Gleukinos} YAelxivoG (7)‏ 
(<) يوتأنية . 
)+٣(‏ ألرائري » 80 , 
(:( وهو المييختج ۾ ~ کشف > ص 29. 
(=) لكلرك : كشف (ترحمة) › ف80 Dic. Lat. Fr., p.715‏ 
(/) أنظر مادة «اغليقی ۾ > (عدد 206). 
24 - اغْرْسْطّس : 
«(AgrostiS} dypoottg (7 }‏ 
(*) پونانية . 
(+) أبن البيطار » 109 ؛ اطرائري » 101. 
(:) 1- ابن البيطار: «هو باليونانية النجم بالعربية. وهو أيضا الليل“» 
س احامع < 40Î‏ 
الزائري : ٢هو‏ النجم > وهو الکزمیر*"» - کشف » ص 31. 
.M.M.D., HLIV, 93 Dic. Lat. Fr. p.92 LIB, p. 442 ()}‏ 
آغریا (انبالس - کرم) 
(ج) أبن اليطار > 905], 


4) رصم ي ط, املزاتر «أغالیق ١‏ 
كذا في ط. اللعرائر بكاف فارسية مثللة » أآما ترجمة الكشف ففيا كزميرء بكاف عرية. 


اغريا (اتيلس ) 


4 انر aT EE‏ غر ما 5 
أغريا (ائيلس ) ' 
(+) أي الطار: 187 


كرم): و عدد 305), 


(-) انظر مادة «انيلس أغريا > (عدد 309). 
85 اغاوخن „(S6‏ 

.tAgallokhom dyaAatzoyov (=) 

بونانية. 

(۳) اس ايضار . 10, 

( :هو عود البخور» = الامع : /40, 


MM.D.. 11107 ¢ 308 a4 + Dory, Supp, I28 (=) 


6 - اغليقی : 
: انظر مادة «اغاليق» :(عدد 203). 
( 4{ ا السا أ 
: { وماد الاو الو نا ية وهو المسحت ”۾ لامح : 401 . 
07 ا 57 ) 
.{Agnos) ûyvog U7‏ 
(×) يونأنية. 
۳{ این آل ا بسار ب HF‏ 
: ) تأوبله ب شي الونانية الهلا 
}= لكلرك: اجام تر حمة) » 354 Die. Lar. Fr. D. SS‏ 
شی 308 + .MM.D..1XXXVI, 3XLVH‏ 


irra rT 


56 رګي الصاح : 
7 حرف في ط. ولاق فرسم «أغيس». 
{2B‏ کا عند ارك , وفك رشت ي ظط بولا «الفلاهر» . 


جل , ولاف فرسم شاو جي ». 


58( 
اشر البنجلکشن * —~ الام : 40/1 


۽ سرح ٬‏ 


43 ارس 
208 -- أغیر اط (159) . 

.fAgêralor} üyfpPOUTOV (7) 

(<) بونانيه. 

} ( العاف ۽ 69 + أبن السار : 106. 
(:) 1 - الغافی : «(دیسقوریدوس) : مس ٩‏ پستعمل : ئي وقود الثار علوله حو 


من شبرين قصبر متد ويشبه جدا النبات المسمى اوران وعلیه إکایل فبه زهر 
شبيه بتفاحات الماء ذهي اللون وهو أصغر من أ لیخروسن ‏ وسم اغيراطن لبقاء زهره 
عليه زمانا طویلا على حال واحد لا نشڪ ۽ - متخب » ص 40 . 
2 - ابن البيطار: (قد أورد نفس الفقرة الي أوردها الغاف لديسقوريدوس) 
- الحامم « 40j‏ 
(=) لكلرك : الحامع (ترجمة) » ف 106؛ 
HMO, YLV +p. BS‏ 


# 
.(Ageiros) dyelp0g {™) 


Dic. Lat. Fr. ¢ 69 4 , متخ‎ 


(×) يوناسة, 
{H4}‏ ا السظار ء 108 


59 وسم ي اط ولاق «اغراطيی:. 

60 انظر اعلق 32 فيا سیق ن هذا الرفي. 

.forigaRos) 4Ûpiyavog» : أوريغانس : معسطلح وتاي أله‎ {io 

2 كذا عند الغافقي » وهي عند أبن الييطار «أمارنطن؛ (وقد حرفت في اط. بولا فرسمت 
امار بطن +) س والكلمتان بونانيتان : أصلها «üpûpavtovs» , (helikhrysof) «EAiypUoGOv»‏ 
)amarnto(‏ . (انظر هذه الادة في معجنا »> عدد 277) ء والمصطلحان بطلقان عل بات 
واحد - انظ النتشب اتر جمة) ص 164 وص 165, 


, ١ ي عد آر بن البیطار ينح‎ {E63 


شمن 94 


IT au I a اتن‎ 


iii Fr LA III PPPFFFFFF BG LTT NNN 


(:) «هو اورا الرومي باليوتانية ۾ - الحامع > 40/1 . 

Bp. 447 )=( 
: أفنْيمون‎ - 0 

.(Êpithymon) EriBvpov {7) 

(%) يونانية . 

(+) العاف ٠‏ 80 ؛ اشرائري :7 . 
بالسعتر* وهو رؤوس دقاق خحفاف ها أذناب شبية بالشعر. (المؤلف) : هذا هو 
الافثيمون الذي بستعمله أطباء مانا كلهم واما الافثيمون ایی فلا يعرفونه »> وهذا 
ابات جحلب من بلاد البربر وينبت ايضا عندنا وهو جنس من الكشوث * واكثر ما 
بخلنق على الصعتر” هي خيوط دقاق حمر كلون العقيق لا أصل ها ولا ورق وها روس 
صغار الى البياض أصغر من رؤوس الا كشوث؟ رخوة علا زهر ضعيف بظهر في 
اربع ویفسك الشات اشا که عله وقوه کقوّة الافشيمون الا أنه أضعث قليلا۲ 


(:) 1~ العاف : «( دیسقوریدوس) : هو زهر من أصناف النبات الصلب الشبة 


متکحب ص ص 44-43 , 
2 الرائري : «بونالي معناه دواء اون »۽ هو الزعتر لا عرفب ندا آلا ذا 

الاسم (...) وهو قريب الوصف من اشا ۽ كشف » ص 5|. 

p.446 )=(‏ .8 + لكارك: لامع (ترجمة) » فت 112 تحفة »> ف32 ؛ 
متخب » ف80 + شرح » 23 ؛ ×21 ,.۸1.11.0. 

(/) انظر مادة «أفيشمون» > (عدد 222). 
1- أقّدرين : 

. Ephedrine ل(‎ 


(×) فرنسية . 


4 جرفت ي ط. بولاف فرت ډاللوزه. 


5 هو رسم آخر لمصطلح ءكشوث:» (انظر مادة كشوث 657 . 


. 5036-5035 » كلرفل‎ )+( 
LAR. 3/212 (=) 


2 - افرنجي ” : 


Franc (om) 
لاتينة.‎ )( 
كفل » [1308-“1(13083) » و13085,‎ )( 


, Dic. Lat. Fr., p. 685 (SIMONET, Glosario, PD. 3 (=) 


(/) عرب ذا اعلام مصطلح «وزانطمری». 


3 - افرنجية : 


„Francia {7)} 

(×) لاتسسة, 

() لفل » 13072--13079, 

(ك) ابطر الادة السايفة . 

- أفريد (جفت) : 

(+) الغافق » 220 ؛ أبن البيطار »> 491 . 
(س) انظ مأادة ,جضت أفريدم >(علد 723). 


4“ افسنت : 


Absinthe {~) 

(×) فرنسية (من البونانية). 

(+) کلرضلل > 35. 

DEF, pP.SeNDEeH., p.4 (f) 
انظر الادة الموالة أيضا.‎ )/( 


9F 
: افسنتن‎ - 5 


.{Apsinthion} ayivêtov (~) 


() بونائية, 


ا س س سر رر اا واا ر ااا ددد ا ادت aa‏ 


(+) العاف . 27 + أبن البيطارء 113؛ الرائري » 5. 


ي 

(:) 1 - الغافى : «ورق الافسنتين أشهب في هيئة ورق الحزر“ وزهرته صفراء ٠‏ 
وهي الستعمله » - منتشب >¿ ص 24 . 

2 - أبن البيطار: «(الشريف)؟ : هو نبات ملس » ويلحق بالشجر الصغير 

ي قدر نباته قوم على ساق ويتفرع منه أغصان كثيرة » على الاغصان أوراق كثيرة 


۴ ۴ ت ۴ 
ا ر ال ت اه ااا ا 
متکاتفه ص آلالړان تشه آلاشنه ٠‏ في بها : وله زهر آفحوالي صغر ایض ي وسطه 


صفرة عله رووس صغار فیا بزر دقيق وش طعمه فض" ومرارة ‏ لامع 4f!‏ 
3 - الزائري : «بونالي » هو شجرة مريم في الحزائر > وي فاس شيبة العجوز» 


کشق ¿ ص 4]. 


6 -“ أفسنتين (دهن ال) : 
(-) و(×) و(ك): أنظر ألأدة السايغة. 


6 للش ب ( عمد بن عبد الله بن دريس السيي ” الادريسي ۽ بت. (pII6S A560‏ ۽ هو عام 
مغر لي ولد سنة 493 ه/1100 م > بسبتة ي الغرب الاقصى في عائلة تنسب أل أدريس العلوي 
زت 175 ه791 م) مؤسس الدولة الادريسية في الغرب الاقصى » هو جغرآي وطبيب لله 
عرف جغرافيا ا كث منه طبيبا > تع في الاندلس ن انصرف الى السفر والترحال حتى استقر في صقلية 
ودم آمیر ا روجار الثاني i Roger Hn‏ انت (IS4 S548‏ وأيته علوم الأول 
1H66/a S6! wa} « GuHlautpe J»‏ م( وقد لص ایل تابه اغراي المشهور ١ترهة‏ المشتاق في 
انحتراق الآفاق ‏ » وقد أسهم الادريسي ني الطب بتأليفه كتاب «الكامع لصفات شتات النبات »- انظر 
حوله : ابن أي أصيعة : العيون 52/2 ؛ 


LECLERC, Histoire, d0$ TO; BROCKELMANN, OA, IFG2R et Suppl, HERT 
MEYERHOF, Fsguisse, PDD. 22-25 


مأبرهوف : شرح > (القدمة الفرسية) » صم XXXII -XX×[‏ 


MEYERHOF, Eudes de  Pharmacolorie, 489 10l; MEeYERHOF, «Uber die 
Pharmakoiogie und Bolanik Ges arabischen Geographen Edris, in #CMUT, XII, 
Leipzelg, 930, pp. 45 53, et d26 236 


کراتشکوفسكي ٠‏ تاریخ الادب اب حغراق > ص ص 294-279 ؛ ابراه بن مراد : العرب 


الصولي » ص ص 53-50 . 


97 افقرأسون 


OO LILLE TT THEE 


+ این السار ء 95 


= 


(:) ( ل يعرفه) - احامع » 117/2. 


(×) فأرسية . 
3{ الغافيي › ÎÛ}‏ , 
(:) (۵ بعرفه) ”¬ مشش )¿ س ااك 


() شس ف 101 . 
167 , 


8 - افشرج 

(-) أفشرّه. 

(×) فارسية . | 

(#) أبن السطار »> 119. 

(:) «معتاه بالفارسية ربا حي وقع . والييه؟" افشرج معناه رب السفر جل ومورد 
افشرج معناه رب الاس * وأ 169 افش رج معناه رب الرّمان » وی ر #(170) افشرح 
معناه رب الحصرم» - اللحامع > 46/1. 

(=) لكلرك : الامع (ترجمة) »> ف 1645+ شرح » ف 119, 

(/) ذكر لكلرك للمصطلح أصلا فارسيا آحر هو «افشرده» . 
9 -- آفقراسون : 

(~) اففراسمون (؟). 


7 حرف ي ط. بولاق فرسم ي كامل ألفغرة - «افشرح» بالاء المهملة. 

8 حرف في ط., برلاق فرسم «النية٤.‏ 

9( حرف ي اط بلاق قر سم وأفار». 

0 حرف في ط. بولاتی فرسم وعود» س وقد أصلحنا هذه ألفقرة كلها اعلادا على ترجمة أبحامم 
الغرنسية . 


افلج 98 


(×) #أرسية. 

(+) العاعي 100 , 

(:) للم يعرفه) “متخب + ص 50. 

(ت) منتشي ١‏ ف 00|, 

(/) قد رسم الغافي هدا المصطاح ثي نص بألادوية الفردة» رسا انحر تير الوارد 
هنا » وهو «انفرافول ۲ »> وقد عرفه س باستاد ال ین سنا بقولڵه : ودواء قاري (...) 
يقال له الربحة والخرم٠‏ > (ص 88) » ومن الواضح ات اين العيري في منتخه قد غير من 
رسم المصطلح الاصلي وتصرف ني تعريفه فحذف منه » ولعل الرسم الصحييح هذا 
الصطلح هو رانقراقون» کا ورد عند ابن السار ( ارد نر الادة عدد 340 ي هلا م 
وقد أورد هو أيضا التعر يف الذي عرفه به ابن سينا وذكره الغافي في أدويته > على 
لکا لے س و ي تفه عل مادة «انقراقون » عند أبن البيطار > لامع 154/1 ف الرحمة > 
قال ان هاا املح قل رسم ف تنص (القانون ١‏ لابن سينا «اقفراسفوت » > وهذاأ الرسم 
الثاني يدل على أن ما ذهب اليه أبن العبري من رسم في منتخيه قد يكون صحيحا أيضا . 
0 - افلنجة : 

(-) فلنجه. 

(+) اخرائري » 62. 

ل( رم بعرفه) - کشف » ص 27. 

Dozy, Supp, 1/23 (=)‏ + شرح > س 137. 
21 - قيطي 17 : 

.„{Êpipaktis) érırakTiç {(~) 

(×) بونانية. 

() أبن البيطار » 114, 


"ییا ص 


ا7 جرف لي ط. بولاف فرسم #افنيقطش» . 


وو ا2 


rpms LHD IIIIII PTFE HHHH IIIIII BIDIT اند یی ٹٹڻییی ڌا‎ 


(:) «(الغاقى : قال قسملا بن لٍقا(172) ٤‏ اصلاحه هو تنس » صغ له 
ورق صغار كورق السذاب * فبه تشريف خن وساق رقيقة علا زغب أبيض مثل زغب 
الساق الكبير من افندباء* ء طوله حو من ثلاثة أصابع 2 ادبع وقضبان دقاق وميل 
طوها إصبع مقرعة من نحو نصف الساق إلى أعلاه » وبزر كبزر السرمق *”" [ورعا 
کان ارا ور ما كان أسود وقلا يوجد أبيض وهو في غلف في هيئة غلف الفج 
لى الطول ما هوء وزهر هذا النبات يكون على لون ره أي الالوان كانء - الحامم » 
441 . 
(=) متخب ie, Lat. Fr. P.. S94 CBG UE‏ 
(/) أ) انظر مادة «افيفاقطيس» »(عدد 223). 
دب ) قد أورد ار بن البيطار فقرة قسطا بن لوقا في هذه الأادة مستدة انى الغافی . 
وقد ورد العاف رة قسطا فعلا في وألادوية ا > ص 77 » وهي موجودة ق 
انض ۾ أيضا »> ي مادة «افيفاقطيس » ؛ والنم ى الذي أورده ابن البيطار أ كثر تعلابقا 
مع نص الغافقي الأصلي ني أدويته من التص الذي أورده اين العبري في المتتخب. 


2 فسطا بن لوقا : هو قسطا بن لوقا البعليكي »> ت . حوالي سنة 912/300م طبیب تصراي واد 
التراجمة السريا المشهورين > جال في أسيا الصغری دارا في شباپه » شم استفر بداد حیٹ تر جم 
وألف بعض الاثار العلمية > ثم انتقل ي شیخوته ف أرمينية حيت لوقي ؛ ومن مولشاته کتاب : 
واصلاح الأدوبة السهلة ۾ المذكور في هذه الادة , أنظر حوله : ابن جلجل الطبقانت »+ س 76 ؛ 
صاعد الأندلسي : طبقات الأم » ص 27 ؛ ا تاریخ لاء : ص ص 263-262 : 
اين أي أصيبعة : العيون » 245-244/1 ؛ أبن العبري ؛ صر الدول > ص 149 + 1812۸٥,‏ 
Son Imiroduciion, 1602 + Histoire, 1157-159‏ ¢ وكات 0397784[ 4 SELON,‏ 
5/2857 ,3/270-274 ,4.5 + يوان مراد : الرجمة واللقل »> ص ص 138-135. 

3) هو مصطلح وتاي » أنظر مادة نش في هذا المعجم > عدد 697. 

4,) كذا عند ابن البيطار » وورد في «الأدوية المردة» للغافي (ص 77) وني اتشخب (ص 46) 
والشونير 4 . 

5 الاضافة من الأدوية الفردة للغافق ومن النتخب. 


افيشمون 100 


2 أفيشمون : 
() و(<) و(=) : انظر مادة «أفشيمون» »(عدد 210). 
(+) ابن البيطار؛» 12!. ) 
(:) وهلا الاسم اسم وناي : وقیل سراي › واا كرون ع أنه بونالي . 
(ديسقوريدوس) : ..."۽ الحامع » 40/1. 
r fF‏ 
3 ¬ افيفاقطيس : 
(”) و(>) و(=) : انظر مادة «افييقطيس» » (عدد 221). 
}4 الغافيي ٣‏ 
١‏ :) (أورد نفس التعر ن ألذ ی آورده ا 8 ن البيطار ف عأ دة افسفشطيس ١‏ مسا ی 
سنا سن لوقا) = منتخس » م ۰46 
f‏ 
„(Hypêkoon} UrAKOoOY {(—}‏ 
(<) بونانية. 
}+{ العاف ¢ 13 
(:( «(دیسقوریدوس) : نبات ينبت بين" زرع التطة وي الارض المحرونة 
L8, p.446 )=(‏ متخ › 8 73 +¢ M.M.D.. + Die. Lat. Fr., p.760‏ 
RLY‏ . 
٤‏ ع 
9~ آققوون : 
(ح) و(×) و(ع): أبظر الادة السأيقة. 
(+) أبن اليطار» 115. 


EE‏ اهب شن ٭ ۽ رالاصلام من اللادوبة أنفردة ناق ( س 73) وسن ا لابن السطار ؛ 
448 


م 
10i‏ اقول 


FF GGG Gn mmm url 


(:) (أورد في التعريف فقرة ديوسقوريديس التي أوردها الغافي في المادة السابقة) 
- الجاع 44Î‏ 
6-- فيي دن7“ : 

.{Êpimêdion) êryuû§tov {~) 

(×) يونانية . 

(+) الغافي » 52 ؛ ابن البيطار» 117. 

(:) 1- الغافي : «[دسقورندوس ) : ساقه صغر » وورقه کورق قسوس “ عغدده 
حو من عشرة أو يي عشرة ‏ » ولیس له عر ولا زهر » وله عروق دقاق سود ثقيلة 
الرائسحة ؛ لا طعي له نبت ي مواضع فیا میاه “ متخب » ص 34 . 

2 س أبن البيطار : (أورد ن نفس التعريف الوارد عند الغافتي) - الحامع » 46/1 . 

L0, p.23 )=(‏ + لکلرلة: الحامع (ترجمة) > ف 117 ؛ متخب »> ف 52 ؛ 

„Die, Lat. Fr, p. 594 


و س ابو (189) : 


(س) و(×) و(=): انظر مادة «أفيوس »(عدد 25). 
(+) اين البيطار ء 118؛ اللزرائري ء |8 . 
(:) 1-ابن البيطار: (أورد نفس التعريف الذي أورده الغافی من 
ديسقوريدوس » في مادة افيوس) - احامع > 46/1. 
2 - الرائري : «هو الفجل الري» -كشف » ص 29 . 
8 - فون : 
{Opion} driov {—)})‏ 


8 حرف الصطلح ني ط. بولاق فرسم «أفشميديرن». 

۶9 کذا ورد ي التخب » وقد وردت العيارة عبد الخافي (الادوية ألفردة > ص 61) وعند أبن البيطار 
(اللنامع > 461( وكذلك في التص الأصلي لديوسهر يديس (القالات الس »> س 317) 
تة > فهې وجو من عشرة او اکر ليلا . 


. خر الصطلح ف جل , ولاق فرسم «أفنوس»‎ {18Û 


افيوني 102 103 افیا اقش 
(×) اة (<) بونانية . 
() ابن البيطار » 116؛ الرائري ء 12. (+) الزائري > ص 25 (ط . الرائر) » وص 297 (ترجمة). 
1i}‏ ۳ ا البيطار : شو ل الخشخاش السود ؛ س لامع ب 45 . :) شو ساره القرض ؛ شف س 28 
2 اخراثري : هو العضون عة العامة ب بوناني ٠‏ وهو صمغ الخشخاش )ك 442 i MMOD, XXXVH, H7 ¢ Dozy, Supp., 21290 ¢ LIR p‏ 
الاسود» - كش » ص 16. غرائب » ص 253 . 
(=) لکارل : لامع (ترجمه) ¿ شى 16 ؛ ادي شر + ص أا ؛ فة » ف 40 ب )7( (Î‏ أنظر مادة وقاقيا؛ (عدد 1457). 
Dic. La. FP 1084‏ + شرح  »‏ 35 + 3/88.. 1.11.0 ؛ غرائب » ص 253 ۰ ب) لم يورد لكارك هذه الادة في موضعها من ترجمته في حرف الالف وتدارك 
٤ َ =‏ 2 ع سی ٣‏ » ۰ . م ‌ ب 3 ي ر 
(./) پری آډدي شر ان مطح العر ي ماعود مباشرة من الفارسية ون ۾ وان ذف فاوردها في حرف القا بعد مادة «قاقيا؛ (ه. 740) . وقال عن مأدة قأقيا 
امصطلح الفارسي بوناني الاصل ٠‏ ونرى في ذلك تعسفا اذ ليس هناك ما يبت ما ذهب «انها تكرار لادة أقاقا التي سبق ذكرها في حرف الالف» ثم سجل الفقرة المخصصة 
اليه . لاقاقيا قائلا أنه يعيد رسمها . وذلك في الحقيقة سهو منه » لآن «اقاقیا» عنده م ترد في 
9 - أفيوني : حرف الألف كا ذكرنا > أما في ط. اللزائر فقد وردت هذه الادة في موضعها من 
(xX 8 (-‏ و كم انر اد السايشة , الکتأبت ا مادلي «أزورد؛ و «أظفار الس ۴ . 
3 رفيا > 4 33 قت اقنش : 
(/) آورد مجر پو امعم کلیرفیل هل! المصطلح رم « 0P8‏ » » وقد عربوا } ~~( .{(Oxyakantha} CEvûkavît‏ 
شس المصطلح الفرنسي اد موف ۲ انطر شه اناده ذد {xX} (i78‏ بونانية . 


0 - اقسات : (+) الرائري > 121. 


(:) «بقال له الشوكة الادة »> وهو الزعرور. حب أحمر »> وهو ادماماي 827 
بلغتنا > وهو اللیريول ۶۳ » - كشف » ص 32. 

(۸) عرب ذا المصطلح المصطلح الفرنسي «وغموامه». )=( .M.M.D., 1XXXVL 113, XXXII LIB, p.444‏ 
1 - أفيونية : (/) انظر مادة «أقسيا قتشش» (عدد 238). 


FAS کلرفیل‎ (+ 


(-) و(©© و(=): انظر مادة «أفيون» » (عدد 228). 


1) ادماماي لفظة بربرية وهي في البربرية الديثة (سنول . أنظر عقب كارك (كشف (ترجمة)» 

لم کلرفیل ¢ 9479 {i}‏ ف 21 على مادة قاقش :. 
(./) عرب بدا امصطلح المصطلح الفرنسي «عصونصازمه». 2 العيارة الأخيرة «وهو ابلبربول» غير واردة في ط . الحرائر » وقد أضفناها من ترجمة لكلرك » وقد 
2 اقا : ورد مکانپا في ط . ابسزائر #وبالبربرية يذمم؛ » وهي بدون شك من اضافة اشر الكتاب قد 
{(Akakiû) ğkaxkıû {~”)‏ استمدهاً من ملاحظات لكر حول هذه الأدو ۽ اد قال أن وادماماي ۾ تقال عند والھباشل ۽ 


. ءيذىي ۾ س ابقر التعليق السابق‎ es Kabyles} 


"ODI FF TFT FTF TTET TE TAT E FY FT FO 


FÊ 
104 قران‎ 


irra rrp rrr TTD rrr uur rrr 


ل( الخافقي ‏ 8 + أبن السطارء 12+ اغزانري ه3 


سا H1‏ ر 


۳ 


(:) ~~ الغافي : ( دیسقوریدوس) (...) ورقه شه ورق اکر ية" وزهره أییضش 
في وسطه أصفر قبل الرائحة مر الطمي» - متخب » ص 33. 
2 - ابن البيطار: «هو عند العرب البابونج * المعروف بمصر وهو الك ركاش 183 
وهو أنواع > فبعض شجاري الاندلس جعل الاقحوان نوعا صغيرا من أنواع الك ركاش » 
وزعم قوم أن المراد به ما حت هذه الترجمة وليس الامر كا زعم لان الدواء اكور 
تحت هده الترجمة وهو المسمى باليونانية فرتائيون*" ليس من أنواع الك ركاش وانما هو 
على الحفيقة النبتة المعروفة بالأندلس اليوم وما قبله بشجرة مريم وتعرف بافريقية وأعاها 
بالكافورية * وما بمدينة الموصل شيء كثير مزدرع وتعرف بالوصل بشجر الكافور ” 
وهي نوعان جباية تلبت ي الال الباردة جدا ومردرعة في البساتين وفي البيوت وف 
مرا كر الحامم 4B‏ ۰ 
3 - الحرائري : «هو البابونج * الأييض > ولا أعرف غیره » أقرب شا من 
الكاف رة (83) بل صح ابن البيطار انه الكافورية وهي الاة ي فاس شجرة مريم » 
وكذا صححه الانطاكي *'» - كشف » ص 25. 
(r‏ سرخ 0 
35 س اقحوان (دهن أل) : 
(ح) و(×) و(ع): انظ الادة الساشة. 


ننن 


3 دا رمث العاأرة ٣‏ ط. ولاق » وقد ورد کار زد #المحرو عضر بالگ ر کاش » , 
4) حرف ي ط. ولاق فرسم دقر بانیون» » والکلہة پوثانية + وهي {parthenioa) « pê v1ı0v»‏ , 
الظر متخب (ترجمة) »> ص 136. 


5) انظر في مسجمنا مادة وكافورراء (عدد 1576), 


6 انظر التعر بف به فيا سبق (التعليق 48 في الفصل الثالث من القسم الأرّل). 


05 قاقش 
)٣(‏ أبن السطارء 889 . 
(:) 4 بعرقه) - ابلعامع 99/2 
6 -~ اقراباهین : 
.{Graphidion) ypapiğtov (}‏ 
(×) بونانية . 
(+) لفل > 10189 . 
(=) مایر هوش : شرح » ص ۷1×. 
7 - آقراباذینی : 
() و(×) و(): إانطر ألادة السابقة. 
(+) کلرفیل > 10183. 


.« pharmaceutique». mba. . mlطbصkl‎ Ih عرب‎ :)⁄( 


چا 
a‏ 


E, N 


8- أ قیاقش 1۹7 : 
(ح) و(×) وإع) : انط مادة وأقتا اقنش » ۽ (عدد 233])., 
(خ) أبن اليطارء 123. 
(: )«تأويله باليوتانية الشوكة الحادة » وهو زعرور الأَودية ويعرف عند شجاري 
الأندلس بابریول » ولیس ہو شجر البرباریس ' کا زعم ابن جلجل ۴7 ولا هر 
الفیارهر ج" کا زعم غیره ,(دیسقوریدوس) : هي شجرة شبية بشجرة الكثرى * البري 
(...) غير انها أشد صفرة وهي كثيرة الشوك جا وها مر شبيه بحب الآس " كبار حمر 
سهلة الانفراك في جوفها حب وها أصل أحمر كثير الشعب غائر ني الأرض» - الحامع » 
49/1 . 


7 رسم في ط. بولاق فسا افتیس» » وهو تحربف. 
8) هي تسمه اخری لامر باریس »> أنظر هذه ألادة في معجمنا (عدد 280). 
9 سبتق التعريف به » انظر التعليق 83 في الفصل الأول من القسم الأول . 


A ak 
قلي 106 197 اقنثالوقی‎ 


m~ QF 
.)233 اقطی : (-) انظر مادة «أفشا اقتتش» » (عدد‎ 9 
: 19 أقنتن‎ - 41 {Aktê) dkın (7) 


(×) اة 


!74 , س اهار‎ {ê 


{Akanthion} dxûavêtov (™) 


يار (×) يونانية . 
( )هرا خان (...) وه وشجر معروف منه بير يسمى بعجمية الأندلس َة * (+) الرائري » 102 
ونه صغير وسم بعجمرة الأندلس أیضا بن وذ معجمة ٠‏ = الخامع : 41/1. (:) «هو البادورد “7 وهو الاشواك الما كولة » بلغتتا شوك البار» س كش > 
Lj Ba. Pp. 446 (=‏ ؛ شرح ۽ ف 157 + M1. M1 .D.. 14LX‏ ص 31. 
- أقطى (خاما) : (=) p.445‏ ,8+ متخ › ف 26 + .M1.M.D.. 1L V1‏ 
(+) ابن البيطار ء 750 , (/) أنظر مأدة واقشوك» (عدد 244). 
۰ انظر مأدة وام أقطى » (عدد 807) وكللك الادة السايشة. 242 ارایقی 9 : 
0 “ اقليمبا : )=( .(Akantha arabikê) ãxavêa dpağixî‏ 
„{Kadmeia) xağpele {7)‏ (×) بونانىة. 
() يونانية . (+) ابن البيطار» 125, 
(+) الزائري » 97. (:) «تأودله في اليونانية الشوكة العرية " وهي الشكاعى » - الخامع 50/1. 
(:) «ومحذف ألنها > وهي يونانية معربة » هو ي کل جسد دائ . فاذا (=) فة »> 8 457 ¢ .M.M.D., XLVI, 89, 2/XX1‏ 
أضيف عرف کقولك اقليمرا ذهبية وفضية (...) وهي المرداسنح ”۾ - كشف («) مأدة «شوكة عريية» »> ف 1359. 
ص 30 . 3- تالق 195“ : 
DOZY¥, Supp., 2/400 ( a j‏ +¢ رة ۲ 354 ب 235 .„(Akantha leukê) kava ÃAeukn {~)} Pic. Lat. Fr, Pp.‏ 
شرح < 342 + MM.D., LXV, 164, 2/XX‏ (×) بونانية. 
(/) انظر مواد وقدهيا ١‏ ( عدد 1462) و «قليميا» (عدد 1523) و ۽ کادیوم ( عن 
(iS?‏ 


{i9i‏ رصم ف طا الرائر اتون بالماء الرحدة. 
92 کا ٣‏ تر شمه کار ۽ وهو ادال العصمة «#بادوردو ت هر , اشراتر, 


- أقتش (أقيا) : 


أ Ee,‏ 5 + 5 
(۳) الزائري : 121. 93 حرف ي ط. بولاف فرسم «اقتنااری پنقی ه. 


9م يي ط. بولاف ٠‏ كثيره » والإصلاح من الرجمة. 4 حرف في ط. بولاف فرسم «الخريية». 
09 بالأصل (في ط. الزائ بالقاف أي «عرق». 195) حرف في ط. بولاف فرسم «اقتالوي؛. 


اقنثیون 
انیو 0# 


(#) أبن البيطار : 126. 
(:) «معناه باليونانية الشوكة البيضاء : وهو الباداو رو *6 ۽ - لامع » 50/1 . 
(۳) لکلرل الحامع تر جمة) > ا 222 ,+ 195 SIMONET. Glosario, p.‏ + 
فة ش66 ؛ متخب » 143+ شرح › 294 ؛ ‏ 189,142 ,.41.11.0. 
(«) مادة «شوكة سضاء» »> ف ٠|366‏ 
4 = أقنشيون 197 . 
( و(*) و(=): انظر مادة «اقنتيون»؛ (عدد 241). 
() الغافى ء 26 ؛ أبن اليطارء ٠127‏ 
(:) 1~ الغافی : «هو الشوك المعروف بالطوب . (ذيسقوريدوس) : شوك ورقه 
کورق الشوكة السماة اقنثالوش * وهي الباداورد* وله روس مشوكة ويقال له زغ اذا 
جمع مله شيء يشبه ما نسج من القطن» - متخب » ص ص 24-23 . 
2 - ابن البيطار : «شوكة ٠‏ یعرف ي بعض ہوادیتا بالاندلس برس الشيخ واصله 
فيه حرارة وقيض بخلاف أصول جميع الاشواك اأ كولة . (دیسقوریدوس) ...198 
- اخامع ‏ 49/1 
î‏ : 
5 ا کاسید الارسي ` 
.Oxydes d"arsenie (w~)‏ 
() فرنسية . 
(+) كلرفيل > 1068. 


اد یننن ]چچچ ىىى 


6 کذا رسم ي ترجمة لكلرك , آما في ط. بلاق ققد رسم بالذال العجمة وپاذاورده. 
{9F‏ حر ف طا , بولاف ر سم اسوك # , 
8 فقرة ديسقوريدوس عند ابن البيطار هي نفسها التي أوردها الغافق . 


109 أ کنمَکّٹ 


)+( ان انار »۽ 130 


(:) «(الرازي)" : هو دواء هندي يشبه البندق* الا أن فيه تفرطها قليلا الى 
الغبرة ما هو » واذا حركته تحرك في وسطه لبه » واذا کسرته انفلق على لب شبيه باب 
الندق* الا أنه ميل الى البياض قليلاء - الامع » 51/1. 

(۳) آدي شر ص 2ا 

(/) أنظر مادة «اكثمكٹ» ٠‏ (عدد 249). 
7 - | کتیول : 

.iciyol {7) 

(×) فرنسيه. 

(+) کلرفیل »> 6981 . 
8~ | کتیول سلفونات : 

.ictyostitunafe (w~) 

(<) فرنسية . 

(+) كرفي » 6981 . 
9 - ا کنْمگٹ : 

(“) و(×) و(ك) : انظر مادة واکتمکت ۾ » (عدد 246). 


أ سج 10 
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(/) نلاحظ في هذه الادة أثر العقلية الخرافية في الطب عند الغافى في تعريقه. 
2y‏ س اة : ۰ 

,. xypgênraltion {m~} 

(×) فرنسيه. 

(۳) کلرفیل » 9658. 
|25 - اکسجن : 

.Oxygênê {7} 

(×) فرنسية ء (من اليونانية) . 

(+) كلرغا »> 9657. 

NDE et Hp. S2 + LAR. SOT (m=) 
: كسك‎ Pa 

.OUxyder (m~ } 

(<) غرنسية (من اليونانية) . 

(+) کلیرفل > 9656 . 

N.D.E et H., p. 520 (a) 
ا سدق‎ ¬ 3 

.Oxydatior {7~} 

(×) فرسية (من اليونانية). 

(+) کلرفیل › 9652 . 

NDE. et H., p. 520 (=) 

() عرب المصطلح الفرنسي د وتاکدم ضا » أنظر هذه الأدة, 
4 - اکسد : 

Oxydê {() 

(×) فرنسية . 


(+) کلرفل > 9655-9653 . 


FFA BEI LRG a mri 1ا انید نننییینا تیین ینتا تن ینید ینییید دیننننید یندید ا اا دم‎ rrr 


NDE et H.. p.520 (=) 
: ا کسید الأتيل‎ — 55 

Uxyde dethyle {=} 

(×) جرنسبهة. 

(+) كکلرفل »> 5296. 

(=) انظر الادة السابقة ء ومادة «اأتيل؛ » (عدد 69) . 
6 - أ كسيد السليسيوم : 

< Oxyde de Silicium (} 

(×) فرنسية وأنهليزية . 

(+) كلرفل »> 2437, 


(=) انظر مادة «أكسيد» (عدد 254) ومادة «سليسيوم؛ (عدد 1143), 


257 س کسیداز : 
.Oxydase {—}‏ 
(×) فرنسية. 
(+) کلرفیل » 9651. 
-LAR., 5/296 (r)‏ 
8 أ کسیداز الاندوفانول : 
.indophenoi-Oxydase (—)‏ 
(×( فرنسية, 
(+) کلیرفیل > 13661 . 
(ك) انظ الادة السابقة > و450 .4R.,‏ 
259 ~ اکسر: 
.{(Xêrlon) ënptov (~~)‏ 
(×) يونائية , 
(+) کلرفیل > 4770-4769 . 


کسر 
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Do. Sp. 2/506 )=(‏ (مادة کیمیاء) ؛ غرائب » ص 253 
0 ۰ مو یران : 

س ؟ 

() سریانیة ؟ 

(۳) ابن السطارء 132. 

(:) «هو رعي الام ۽ من کتاب ماسر جو ۽ - المحامم < 52/1 

(/) م نعار على هذا المصطلح عند غير ابن البيطار ء ولم نعثر على أصله الاعجمى او 
ته الاصاية ء وقد يكون سريانيا لاعټاد اين البيطار فيه على ماسرجوبه السرياني. 
61 - الاطي : 

„{Flatê) g$Autr (77) 

(×) ونانية. 

(۳) أبن اليطار ۽ 43, 

(:) «شجر له صم مثل صمغ الصنوبر" . وني الفلاحة الرومية 2 انه جنس 
من الصتوبر“ وله عر كابحوز” أو اللوزه - الحامع » 54/1. 


#02{ زسم ق طب واف مو براب ‏ + ود لا سيل لکا اه : تحقسه یں هذه لادچ أنه بو جد اس الان 
ارال شر اة هلا المصطلح ما وا کمو برا ۽ وأ كفوبراك». 

5 ماسرجوه المودي ٠‏ هو طبيب بصري الاصل ودي مرباني » تذهب الراجع الل آنه عاش في 
القرن الاول المجري (الاول والثاني اميلاديين) ي عهد بني امية لانه عاصر الخليفة الأموي روان بن 
الیکم )64 ھم ~~ 65 م) وکان من اول العتنين بالترجمة أل اللفة العر ية بنقله 
كناش » اهرن القس الاسكندراني في الط انظر حوله : أبن جلجل : الطقات » ص 61 ؛ 
صاعد الاندلسي : طمات الام ؛ ص 88 ؛ الففطي : تاريخ الكهاء . ص ص 326-324 ۽ اين 
اني أصيبعة : العيرن » 164-163 ؛ ابن العيري : متصر الدول »> ص ص 112-111 , 
العمري : السالك . 481-479/5 ۽ بروكلان › 267/4 8ى2 
H ۳ A 1‏ د . 

04 الملا ااروعية : هو کتاي پوتای الاصل لولف یدع تأر €assianıs Başsus»‏ 

«x Scholastikos °‏ وواه الاصلي » {Jéoponika‏ « رمه تر ية أو ا العر ية أسطاث 
{Fuslatinus)‏ انصرالي سس T9549‏ م 1 م أعاد ر مته سر جيس (4نااچ٤58)‏ بن الاس 
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Dic. Let. ¢ 143  » کار : امم ( تر جمة)‎ ¢ Doz, Supp, 2508 )=( 
Fr, DP. 319 
: س الاطيني‎ 262 

.{(Elatinê} EAOTVA {~~} 

(×) يونانية . 

(+) الغافق » 54 ؛ ابن البيطار» 138. 

(:) 1- الغافق : «(ذيسقوريدوس) : نبات ورغة كورق اللبلاب * وأصغر واشد 
استدارة وعليه زغب . قضبانه دقاق » طوها حو من شبر » خحمسة أوستة > حرجها من 
أصل والحد مملوءة من الورق » والورق عفص »> ينبت بين زروع الحلطة وي مواصح 
عامرة» - متخب » ص 35. 

2- اين اليطار: بهو البلاب* [وعن ]۳ اوبي ٠‏ اليلاب * الأحرشر 

أيضًا » ويعرفه عامتنا بالأندلس بالشحَيْمة » ویعر فونه أيضا بسراويل الطكولك 7 . 
(ديسقوريدوس) ... *» - اجام » 53/1. 

M.M.D., ¢ Dic. Lat. Fr., p. 579| 54 > نخ‎ + LB, p.443 )e( 
iFLIY, 156 


5 الاضافة من ترجمة لكلرك » والسياق يقتضيا لان المحدث هو أبن البيطار لفسه. 

6 اوسني (علي بن اعباس - تث. 384 ه/994م) - عالم فارسي الأصل ولد الأهواز ‏ وعمل طا 
ي خحدمة عضد الدولة البويي (338ه/949م - 372 ه/982م) »> من أهم ما ألف كتاب 
#اللكي في الطب + ويعرف باسم «الكامل في الصناعة الطبية ٠‏ - انظر وله : صاعد الأندلسي ؛ طبقات 
الام > ص 62 ؛ القفطي : تاريخ الكاء » ص 232 ؛ أبن الي اصييعة : العيون »> 236/1 ؛ أبن 
لحري : ر ادو > ص 175 ؟ 1/381 BROWNE, Médecine arabe, ¢ LECLERC, Histoire,‏ 
pp 59-63‏ > ولان › 298-291/4 + 1/391-392 .fıgoop {O), E.2,‏ 

7 کا وردت عند لکل »> ووردث في عط . بولاق «الطلول ٠‏ وهو عر يف ء واللفظة بر بر ية ( ام ازا) 
من اللاتينية (تاعناع) من ارتا (kosتو)‏ , اۋار 144-145 SIMONET, Giosario, pp.‏ . 


8 الفقرة الواردة عند أبن البيطار من ديسقوريدوس هي تفسها التي أوردها له الغاقق . 


.{Eielisphakos} eAsAiogpaKog (=) 

(×) بولانية . 

(+) ابن البيطار > 140. 

(:) «الالف واللام فيه أصلية تعد من نفس الكلمة وعاد حروفها ومعناه باليونانية 
لسان الال > قاله نقولا الراهب"" ‏ . ولقد غلط من ظن انه رعي الابل ٠‏ 
وشجارونا "'“' بالاندلس تسمه بالشاليية *" والناعمة أيضا. (ديسقوريدوس) : هو 
منش * طويل كثير الاغصان وله عَصَّا ذات أربع زوابا ونما الى البياض ما هي » وله 
ورق شبيه بورق السفرجل » الا أنه أطول واقل عرضا وهو خشن حشونة يسبرة مثل 
الثياب الي م تفرك بعد الغسل وعأيه زغب ولونه الى البياض ما هو طيب الرائحة وفيه 
تقل وعلی أطر اف أغصانه مر سیه اشر الات الذي لس پبستاني من النيات الدي 


يقال له اورمینون* وينبت ي مواضع حشنة» - الحامع > 54-53/1. 


9 رف قي طا ولاق قرسي +الالسفافسي». 

8 نولا لرا (غ زە |e‏ sواەالM):‏ هو راه اأرسله الك ارماتيوم إعو#ةص80 )مك الفسطنطينية 
الى الاندلس بطلب من ملكها عبد الرحمن الناصرء وقد كاب ملك الروم فد هاداه دايا ما 
كتاب االقالات الخسس» لديوسقريديس ني نصها اليوناني سنة 337 ه/948م. وقد اراد 
الاندلسون مراجعة الرجمة العر بة الأولى (ترجمة حنين بن أسحاق وأصطفن بن بسيل) فاحتاجوا 
ا من تسن لے ألو تأيه اعام ف تقل اکتا فارسلل HF‏ اة ا العام 1 ۽ 5ا 
وصوله إلى الأندلس سنة 340 ه/ا95م. راجع الحديك عن هذا الوضوع في مقدمة عملا ء 
المرء الاو > ص ص 81-80. 

2 لاص وشار ثا ۽ > وهر تصجيف اهر 

2 کا بی طا ولاق ۽ وهو الرسم اغالب عند ابن البيطار > أما في ترجمة لكلرك فقد رست 
وسلية ۾ ٠‏ وهي أيضاً سيجه . 

53 ردت بالأصل #أوميول ۾ والاصااح من انغافي (انقار المأحة الوالية) > وا لکلية بونانية (انظر ل 
مسجمنا مادة «ارمينينء عدد 123) . وقد وردت هذه اللحملة عند الغافني ١‏ ... رة كشمرة أورمينون 
آلری وعو الشلشل ١‏ ولاامظ ان اين العطار کان غد اعترضشس عى تعر بض آرمينين بائقلفل . 


(=) انظر مادة «اسفاقس » (عدد 158). 
(/) انظر اأيضا مادة وأشقاقء (عدد 187) > والادة الموالية . 

4 - اياون : 
(س) و(×) وإع) : انطر الادة السابقة ومادة «اسغاقس » (عدد 158). 
(+) الغافش »> 29 . 


(4ا2) 


(:) «هى السالة . (ديسقوريدوس)... ۾ س ملتشب »> ص 25-24 . 


(25 GÎ 
: الانيون'‎ ~~ 2635 


(×) يونانيه . 

(+) أبن البيطار » 142. 

(: )من کتاب دسقوریدوس : هو الراسن “۽ - الجاع « }54 

+ 352 ¢ رح‎ ¢ Die. Lat. Fr, p. 739 + 356 ف‎ > e LB, p.443) =) 
.M.M.D., UXXXIH, 2/XIV 
: 1 لاومالى‎ ¦ --26 

«(Elatomel} EAatéopeAt {) 

(<) يونانية . 

(+) ابن البيطار» 137. 

( :) «معناه باليوتانية الدهن العسلي » ويقال له عسل دأود. (ديسقوريدوس) : هو 
دهن أنخن من العسل حلو » يسيل من ساق شجرة تكون بتدمر» - الحامع » 53/1. 

zy ¢Dic. Lat. Fr., p. 579 LID, p. 22 ¢LIB, p. 444 (=)‏ 36 ب 
M.M.D., UXXXIV, 2/LIH‏ . 


4) ففرة ديقوريدوس التي أوردها العاف هي التي أوردها ابن البيطار في المادة السابقة. 
5 رفت ي ط. بولاف فرست والاینوت؛. 


6 رمب ی ل بولا والومای 1 ٤‏ وهو زسم صسیح أبصاً . 


(/) انظر ايضا مادة «أومال» > (عدد 368). 

(ه) مأدة «دهن عسل ۾ ۽ ب 964 ؛ وف بصي أف التعر بف مرادفا هو ردهن 
الشجرة التدمرية ؛ - انظر لامع > 117/2., 
7 - لسن : 

() و(×) و :) و(=): اتظر مادة «االس» .> (عدد 2). 

(+) الغافي » 38 ٠‏ (منتخب ؛ ص ص 31-29). 
268 - اون : 

(-) و(×) و(:) و(*): انظر مأدة وأنقون » (عدد 42). 

,)49 متخب >¿ س‎ ٠ 9R بغافي‎ {Fj 
: الکانول‎ - 9 

.Ajçanol (r) 

(×) فرنسية . 

(+) كلرفيل > 471 
0 - الليني : 

, {(Oinanfhê} olvavûn (¬ } 

(*) پونانيه. 

(+) أبن البطار ء 36| 

(:) «اللام والالف فيه أصليتان > قال الشريف معنى هذا الاسم باليونانية 
الأهلي > وهو عندي من أنواع ابلخزر* البري بعینه ولا أعرف له إسما يعرف به. 
(دیسفوریدوس) : هو نبات له ورق شبیه بورق العرر“ وزهر ایض وساف علي 
طوها حو من شبر وعر شبيه بشمر السرمق " وأصل عظم له روس كثيرة مستديرة وبنت 
دن الخور م س الجامع > 5352/1 

Die. Lat Fr., p. 107 >41 , مت‎ )=( 


7 هو الشريف الادريسي » قد سبق التعر بف به في التعليق 166 ني حرف الألف. 


f7‏ الح 


nua HH HI MIIIIIIIFTF AIFFFFFFFFFFFTF___ gتڻڻڻتتتتتتت تتنننندا‎ ١ لتد تند یندید ند ینید نن ننا‎ 11 NH HIIIILIIIFTAII FTA FFFFFFFFT a SPIN 


(/) أ) انظر مادة «أونانني؛ ؛ (عدد 370). 

ب) رسم ابن البيطار هذا المصطلح «الليني» وأكد على وجود الال واللام كا 
لاحظنا » ولكن لكارك قد أصلح الكلمة فرسمها أيضا «اينتلي» كا يقتضي نطقها 
الصحيح » ول تبعه ني إصلاحه لتأكيد ابن البيطار على الرسم الذي ذهب اليه. 
71 -- انوم : 

.Aminlim (7~) 

(>) انقليزية. 

(+) كلرفيل »> 547-544 . 

. REY-DEBOVE, Dict, des Angi, Dp. 5S SLAR., 11172 {=} 

(/) استعمل المعربون هذا المصطلح لقابلة المصطلح الأعجمي وهو في حالة 
الاضافة > مثل رالات الا ارم {acêtate d'auminiure) jı‏ › ب 544 ... الځ وقد 
استعملوا «الومنيوم» لقابلة تفس الصطلح الأعجمي وهو مفرد - انظر مادة 
«ألومنيوم ٠‏ عدد 275 
2 ال (218) : 

(7( ؟ 

(<) هندية. 

(+) الغافي » 61 ؛ أبن البيطار» 135. 


اسيا 


(:) 1- الغافي : «(ابن رضوان)' : عروق تی ا من اند لوا أبيض وفيا 


نحت سود ¬ منتشب > س 3 . 


8 قد الف في هذا المصطلح » فهو في أصول المتتخب المخطوطة «اثيج » وفي ترجمة الحامع «أبج» > 
وني ط. الحامع العربية (بولاق) «النج ه كا رمناها ء وقد فضفنا هذا الرسم لأنه الرس الذي قله 
عققا النتخب ومترجاه > معتمدين على بعض البحوث البديلة . 

9 اہن رضوان (علی » بت , 460 ه/1067م) ؛ هو عام مصري عي بالطب والفلسفة . انظر حول : 
القفطي : تاريخ لاء > ص ص 444-443 ؛ ابن العبري : ممتصر الدول » ص 192 ؛ 
العمري : سالك » 405-604/5 . 


و 
ا 18 
2 - أبن الييطار : «(حين) 2 : هو الو الصين . (أب رضانء 227 
ر بن امار : وز : هو الوح ھی . ( ابن ر ل | 
0 


(<) الانطا كي : التذكرة » 50/١‏ ؛ متخب » ف 61. 

( 0 4 تعر ى صا ل هدا المصطلح وعلى لخته الأصلية > وقد ذهب دأود الانطا کي 
أ في انه وناي . وذكر مترجما المتتخي أ انه هندی > ولعل داف ¦ أصح لأن التراء نف 
هندي کا ذکر ي تعریف ابن رضران له. 
س اون : 

{Alypon} CAUTOV (—) 

() بوبانية. 

(۳) أبن البيطار : 139. 

) «(ديسهور ريدوس ) : هي حشيشة تستعمل د في وقود التار » لونها أفي الخمرة 
دقيقة العيدان دقيقة الورق ها زهر لين حفيف واصل شبيه بأصل السلق * مان من دمعة 
حر ية بشبه بزرها الافثيمون* وينبت كثيرا في بعض السواحل» - الحامع » 53/1. 

=) كارك الحامع (ترجمة) : 139, فة ء 6+ متخب : ف81 ؛ 
Dic. fat. Fr, p. 08‏ 


(/) اتشر الادة الوالية أيضصا., 


() و(<) و(:) و(): انظر الادة السايقة. 
(ir‏ الغاغيي +B} o‏ رال ٠‏ ص 44). 
5 - ألومنيوم : 
(7) و(×) و(=): انظر مادة «الئيوم» (عدد 271). 
(+) كلرفيل » 543. 
(/) اشر تعلشا عل مادة «المنيوم ٠‏ . 


0 هو جني بن أسحأق . سبق التعريف به في مقدمة عملا هذا (التعليق 234). 


آ2 اور وت ان اعلا ر الس اشر بف الذي ډرط غل اغاق لا روا 


276 ~ اومن 


.Aiumıne {~)}‏ 
(×) فرنسية. 
(+) كلرفيل » 542 . 
LAR, 1/172 (=)‏ 
277 - أمارنطن : 
.(AmdaraftoOR) ACPOVTOV {(}‏ 
(×) پونانيه . 
(+) ابن البطارء 150. 
(:) قد عده جباعة من الزاجمة في أنوإع الاقحوان* ومن أجل ذلك نجد في كثير 
من الكتانيش الوضوعة ثي هذا الفن منافع أ مارنطن هذا مذكورة مع الاقحوان* وني 
الحقيقة ليس هو من انواعه »> وعندي انه من أنواع القيصوم > أعرفه بعينه. 
(ديسقوريدوس) : هو تبات يستعمل ي الا كاليل الي توضع على رؤوس الاصنام : 
قائم أبيض وله ورق دقاق شبمة بورق القيصوم متفرقة بعضها من بعض » وجمة 
مستديرة وشيء من أطرف الحمة مستديرة لونه شييه بلون الذهب كانه رؤوس الصعة" 
ادا ست وأصل دق وشت ف ما کن وعرة ٤‏ حرون الارض ؛ - الحامع 
57-561 , 
(ك=) متس » ف68 . 
(/) انظر الادة الموالية أيضا. 
8 - أمارّنطون : 
(-) و(×) وإك): انظ الادة السابشة. 
(+) العاف » 68. 
(:) «سماه حنين* كمونا هنديا وسمًاه أيضا أقحوانا" ولا أدري لأي سبب . 


2 هر حجني بن اناق ۽ وقد سبق التعر بف به في مقدمة هذا العبل (التعليق 234). 


,„Amaitite {=} 
فرنسية.‎ )*( 

(+) کلرفیل » 558. 
)ك( 1/176 LAR.‏ 


چ کات 


E 

. Berberis (7) 

(×) لاتىلىة. 

(۳) الغافيي » 5[, 

ST (j‏ الاس بص ھون آلأء الأيل بالہاء 8 وااصو اب بار ملقو ةة عة 
واحدة وأسكأن امم وكسر الباء ء وقد تجعل الم ونا أيضا . (أبو سحنفة )(224) . قد ظن 
فوم أنه العوسجع الاحمر ء وليس به > وذلك هو الفنا زهره (؟) وكلاها يصئع ملا 
الحضض > ولکل)ا شوك حديد ويقربان من العوسح» متخب > ص 19--20 . 

زك) فة ى 8ب شرش : مجم العلوم اة ۽ س 34ا 

() انظر مادة امبر باريس ۾ > علد 294 ), 

1 - ایرو سا : 

(Ambrosia) auÊpoolt (~~) 

() واه 

وج الغافيى 4 40 

23 ففرة ديسقوريدوس عند الغاقي هي نفسها الني أوردها ابن البيطار. 

4 اختصر الغاغني هذا امرج رسمه (ف)؛ وهذا الاختصار عنده يدل على 1 فة الدينوري ۽ 
وقد شار الى ذلك يي مقدمة كتابه «الادوية الشردةم ٠‏ (راجع ترجمة الغافي في اء الأول من 
هذا العمل ؛ ص 142) » واستعمله في مواضع أخرى من المتتخب (انظر مثلا فيا يلي مادة 


انيج ٠‏ + عدد 206 ؛ وانظر العليق 251) » ولكن مترجمي المتتخب قد ذهبا نحطاً إلى ترجمة 
هلا الرس ب # القالاحة ١‏ . 


(:) «قد يسمي البلنجاسف” . (يسقوريدوس) : مس 7 كثر الأغصان 
[ صغیر] ٠‏ طوله نحو من ثلاثة أشبار » وله ورق [صغار مثل ورق السذاب *(226) 
نيا من مرح الاق ومن أصله وأغصانه » ملوءة من بزر شببه بالعناقيد قبل أن 
تزهر » ورائحته كرائحة السذاب* واصله دقیق طوله حو من شبرین ٭ ~ متخب » 
س اد 

M.M. D., 1492 ¢ Dic. Lat. Fr, p.112 مخ › ھ440‎ )=( 

(/) انظر مأدة «أمروسيا ۲ اعدد 285). 
2 - إمتال : 

. Methylation {~—) 

(×) فرنسية . 

(+) كلرفل > 8486 . 

(/) ينقل المعر بون المصطلح الأعجمي ب «تتيل» أيضا - انظر هذه المادة (عدد 
677( , 
283 - آمتن (کلو رما انت ال : 

. Êmétire {Chlorhydrate d} {=} 

(×) فرنسية . 

(+) كليرغيل »> 4796. 

LAR... 3/129 (=) 
: أمَّدريّان‎ - 4 

ر( ؟ 

(×) بوتانة ؟ 


5 راجم التعليق 32 فيا س > وانظر مادة تمش »> عدد 697. 
6 الاضافة من نص أبن البيطار » في مادة وأمروسيام - انظر هذه الادة عدد 285. 
7 کذا رمت عند ابن اليطار » وهو الرسم الصحيح »۽ أما في نص العاف ققد رشت ومنشياه. 


+ ان السار ۽ 48 . 


(:) «شښت کتا بظاهر البيت المغدس وقي بيت المقدس نفسه داخل الحرم ورأيته 


ايصا بالقابر الي بباب شرق مدينة دمشق كثرا » وينبت منه في ثغر الاسكندرية 


أيضا ٠‏ اذا نظر اليه الانسان يتروهم أنه شجر الكير” شمه به حتى معن نظره فيه. 
( بیش بن ال 2281ا هي شجرة يشبه ورقها ورق الك“ ( ...)وله حي خر م 
ف غلف له مشل النبقة» - الحامع : 56/1. 
(=) الانطاكي : التذكرة » 52/1. 
5- موسا : 
(ح) و(×) و(=): انظر مأدة وأمروسياه . (عدد 2381). 
(۳) ابن البيطار: 147, 
(:) (أورد ابن البيطار فقرة ديسقور يدوس الي أوردها الغافتى ئي رة «امبروسيا») 
لامع » 55/1. ۰ 
6 - اماج : 
}{ اماه .{Amalaka) je‏ 
(×) فارسية من السنسكر يتية . 
(۳) الغافيي » 13؛ اين البيطار » 145+ الرائري > 27. 
(:) 1 الغاف : «(ابن عمران )9 : رة سوداء تشه عون البقر » ها لوی 
مدور حاد الطرفين » اذا نزع قشره تشقق النوى على ثلاث فطع ١‏ متخب ۲ ص 19. 
2“ ابن اليطار: (أورد نفس الفقرة الي اوردها العاف لابن عمران) 
- امع ٠‏ 54 2 
3 - ابلحزاثري : «وبالفارسي أمله » هو الاملس من أنواع الاهليلج *» 
کش ١‏ ص اا2 


8 سبق التعريف به » انظر التعليى 7 في حرف الألف. 
9 هو اسحاق بن عمران » وقد سبق التعريف به » انظر التعليق 5 في حرف الألف. 


7 - امج (دهن ال): 
(-( و(×) و(«): انظر المادة السابقة. 
(+) اين السطارء 920., 
(:) (م يعرفه) - الحامع « 109/2 
8 ۰ اميلس : 
(ح) و(×) و(ع): انظ مادة «أامليلس » »> إعدد 35), 
(+) اأخرائري ء 20| . 
(:) وهو ألصفشرا» - كشع » ص 32. 
9 - أمونية ( مل : 
{Ammiûniakön} dipovıakov (mm }‏ 
(×) يونانية. 
(+) ابن البيطار » 2167 . 
(:) «هو التوشادر" ۲ - اللحامع » 166/4. 
(ك) لكلرك: الخامع (ترجمة) ف 83 ؛ مشخ › ف 35 > 0,11150 .۸51.51. 
0 - امویوم : 
(-) و(>) و(=) : انظر مادة «أمونيوم» (عدد 37). 
(+) كلرفل > 599-598, 
291 - امات : 
.Amıianie (7~)‏ 
(×) فرنسبه. 
(+) کلرفیل » 1161. 
.LAR.,1189 (=)‏ 


0 رسمه ملح وة في ط. ولاق . 


2 - اميد ا لغلیک و کول : 
Amide de glucocole {r}‏ . 
[ 2( #رلسية. 
(+) رل . 9۱ 
3 میدز : 
.Aiidasge {m~}‏ 
×( فرسسة. 
(#) ارفا . 582 
r 394‏ امیرباریس : 
ST ST ) (‏ انر ما دج مر بار بس ) لج 280( 
( + ) ا انىتا ب İ4b6‏ + ازائری ¥ 34 
1ابن البيطار: «هو البرباريس ‏ والزرشك " بالفارسية . ومنه ادل " 
وروي وشامي لب من جيل بيروت وجبلل بعلبلك وهو اجود من الرومى عند باعة العطر 
KET :‏ و 
خر والشام . الشللاسحة ) :هي شجرة ششلة النبات حر آء تم ب ا السواد 
حمل حا صغارا بنفسجيا» - احامع : .55/١‏ 
uit —‏ }43 س 2 
2 = ابخرائري : «هو ارغيس ' » بالتركية هردان ار 238 ويقال له «قادن 


(AIS r, 
۴ س ّ +و " ي‎ = : f إ‎ 1 
العا ای بر شي علدا 23 سجر ته‎ e ت را وو شي‎ 


سم 


22١‏ انظر التعاينق 10 فيا سبق من هذا ألرف. 


2 عله بى «الفلاحة الةم لاب وة ق - : : 
بي ۾ ااج شبطية ۲ لاس وحسيه وقد سبي التعر يب ياين وحشة وتاه هذا + زاجم 
التعلبق 113 في حرف الال). ) 
3 انظر في هذه المعجم مادة واأرغيس » عدد 12. 
ار س 
EET:‏ زسم :5 جل اسار وال پار #. 
۴ : د 8 5 . ٤‏ 
د) هله العيارء ترك ابضا ۽ وهي في ادي شير ۾قادين طوزلغي ‏ س 9). 
6 مفنینه : وبر مها اطراتري في مواضع أخحرى ١‏ وبقتينه (ف 651) ووبقنقو؛ (فل 378) و وبقلينى 
ا65) و ومقنيل ر إهي 1 > وها لاتينية الاصل صن مصططلح وأحد ya ca‏ » 
س 
انر : 249 -SIMONET. Giosario, p. 5574 Doz¥, Supp.,‏ 


. Amylose {~~} 


(×) فرنسية. 
(“{ کلرفیل : 03 
.LAR..1,206 (=)‏ 


6 -- اناخاطس (حجر) : 


(~) ؟ 
(×) يويأنىة. 
(+) أبن الصا 


* 


„620 

ل( (م بعر غه ) - الحامع 10/2 

(/) م نعثر على هذا المصطلح عند غير ابن البيطار» وم نعثر له على أصل 
أعجمی » ولکن نايته تدل على أنه بواني الاصل . اذ أغلب أساء الأحجار باليونانية 
تنتبی ب «۵5(»۲86)). 

{Anagalis} dvayaAklg fm} 

(×) يونانية . 

(:) «(دسقوریدوس) : هو نبات ذو صنفین غتلفین في زهرها › الاول زهره 
لازوردی وشا ۹ الاش والاشعر حمر قان و يشا 4 آلد کر ٤‏ وسا شجرتال منسعلتات 
على الارض وها ورق صخر الى الاستدارة شبيه بورق اللات الذي يقال له القس (228) 
عل قصباك عر بعة ور مستدير mm‏ الحامع › . 


7 رمت فی ط. بلاق وأناغالس». 
8) كلا رسمت في ترجمة لكارك » وهو الرسم الصحيح ٠‏ أما في ط. بولا فقد رمت «القستني» . 
ولص طاح پوناي ص .{helxinê) «hl»‏ 


1 4 
ناغلس 136 137 انا کا 


LD, p.23 (=)‏ , فة ش8 , نش ب 18+ 22 .9 Dic. Lat, Fr.,‏ , اشر سيه بزهر الكرني * ور ي غلف مستطيلة وشكل لمر شبيه بشكل الكل ف ره 
٤ 1 5‏ د ج ۴ 1 
شرح . ف 16. احتلاف في لونه وهو صلب واا صلب عند نضح العنب» . .. الام 53 
7( انر المأدتين الاليتن . ر at‏ ارائری : بو اتيك ل هو رولب لخر بر 4 وشو عرق کر 1 سیر ي شدر 
n TG‏ 1 - 4 و 4 ا * 1 1 س * 
ناغلس : درأع وورقها قريب من روب المعيز ألا انها لا رائحة ها وها حروب يحتمع ف الوم 
(ح) و(<) و(ت): انظر الادة السابقة. الواحد قريب من عشرة »> وشجرنها تفرب من شجرة تكفة ‏ - كشف » ص 27 . 
وج اشرائری i‏ 58 د اة 4 9+ متش > ف 49+ MM.D., ¢ Die. lat. Fr. p.122‏ 
(:) «يونانية (...) وش سحة ابا غاس واا غنم وأنا غو » وهو حشيشة العلق وهو LH‏ 
وان اس ا مر اوأر والا شر اررق اوأر وله رز كالەخشخاش » س کش ب )7( انر الادة الموالية . 
س 26 . إ5 ست اناغو رون : 
9 اناغليس * : () و(“) و(): أنظر الادة السابقة. 
و( و(:): انظر مادة «اناغاليس » > (عدد 297). (+) الغافق » 49. 
() «وهو خرتوب الخترير » ويسمى اياغيران وبصحص ويقال اناغيريس. 


ج ااأياوة . س 
() الغاقيي : 18 (منتخب : ص ص20 21). 


اا 1 > 4 3 
30 اناغورس : (ذيسقوريدوس)....' فص ۽ ص 33 . 

(245(1 اا کی‎ - 407 .{fAnûgyros) dvayupOs (™} 

(*) ونأنية, }ٺٺ{ An-akira‏ }3{ 


(*) أبن البيطار : 6 + اسفرانری ¡ 60, (×) تة . 
( :)أ أبن البيطار : «هي الشجرة المعروفة بخروب الخ بر > وغرها يعرف في الديار (۳+) أبن البيطار» 183. 
2 : : ا 267 اا واچ ے 0247 ہے 
الصرية عند عامتيا بحب الكلى » وهي محلوبة من الشام ومن بلاد انيلا (240). (:) «هو اناغالس'“' بالنبطية عن حتين ا - لامع » 66/1. 
4 . + م 0 }24 ت ۰ - عي ۽ ِ ۴ 
(دیسغوریدوس) : هو منیش ٣‏ شیه في ورقه وقضبانه بالنبات الذي قال له 
ا 242#( kay HJ am f u Sl > e‏ 1 
اعنس وهو البنجنكشت * قريب في عظمه من عظم الشجر ثقيل الرائحة » وله 4 که زسم هلا الصاح ي م ازائ » وقد ورد ي ترجمة لکلرك «دااا» وید و آنه بربري 
الاصل ء يأب قرأءته هي رنكمة' ع ۽ وهو مصطلیح بربري لا پزال مستعملا في بعض 
ماعط اسوب التونسي > ويطلق عل حل نياع الارطاماسيًا. 
4 ففرة ديسفوريدوس عند الغاغني هي تفسها الي أوردها ابن البيطار. 
5) زسم ي ط . ولاق «انا كرا وهو أيضا رسم صحيح (أنظر تعليق لكلرله على هذه الأدة). 
6 انظر مادة «اتاغاليس؛ في هذا ألعجم ؛ (إعدد 297). 


7 قل سی التغر نش به ک مقدمة هذا الست اعلق 234). 


9 كذا رسم المصطلح في ترجمة النشخي > وقد رسم في النص العربي «أناغاليس». 

48 كذا رمت في الرجمة الفرنة ۽ وقد وردت ې ط . بولاق وایطالا. 

. 32 راحم التعليى‎ EE 

2 رمت بالاصل «أغیش ؛ ؛ وهو لصحيف » والاصلاح من التتخب (أنظر الادة الوالة 
وانأغورول و) . 


ارہ 
بجر ٠‏ لتاب جسم ب ببح س ر ييب س سم اللا ال ا ا ی ا ا 


ا 
س 128 


Ananê (™) 
اسبانية (من امريكا النوبية).‎ )%( 
„656 i کلرفیل‎ 
NDE. et H.. p. 32 LAR. 2I (=) 
: ابلس‎ - 304 


.t(Ampelos} uuteAog (7) 


() ابن ايار الامع » 66/1 (ط. بولاق ٠248)‏ 

(:) هو الكرم بايونائيةء = ابلایع » 66/1 

Die Lar. Fr. p. 166 (=) 

(/) انر الادة التألية » وواد : «اتيلس اأغريا؛ (عدد 9 و وانبلس 
أو نورس ١‏ (عدد 310) ووائبلس لوقی » (عدد 311) ووائيلس مالينا» (عدد 312) . 
5 - أنبالس أغريا (کر)(249) : 

.{Ampelos agria) tûreAog dyplu {™} 

۰ (×) 

۳( ابن ر 905, 

(i‏ اادیسقور دو انيالس اغريا - ومعتاه الكرمة البرية أيضًا - هي 
صنغان » ودلك أن ما ما لا يعقد عثبا واا حمل زهرا وهو المسمى أو تتشي 25 وما ما 


48 ) هله الأدة عير موجودة في الترجمة الفرنسية. 
4 م رك شل و FEF Ei‏ ف سل . وق س تابه اده ۾ کرم راا . 


250{ بالأصل ويي ۽ وهو تحرش ۽ وا لصالا ج سن آلرجمة ألقر ية . وانظر خن هلا المصطلم مادتي 
١‏ ایی ٭ اعدد 270 و #اونانني ۽ ا يدد 376 . 


OUR sees rrr sirra GSTS N IIT 


تیر 


بعقد حبا صغارًا ویسود احيرا أ وفيه قيض ٠‏ وقوة ورق هذا الكرم وخيوطه وقضبانه شبة 
بقوة ورق وخيوط وقضبان الكرم الذي يعتصر منه الشراب م - الحامع »> 57/4. 

M.M.D., ULX, LXH (=) 

(/) انظر مادة «انبلس أغريا» (عدد 308). 
6 - نبج : 

(-) آنبه. 

(×) قأرسية. 

+ الغافى > 12+ أبن السطار. 3 الرائري » 69 . 
: شجر الانبح ج کثیر[ بأرض العرب من ] * 
نواحي عن » وهو يغرس غرسا . وهو لونان : أحدها مره في هيئة اللوز لا يزال حلوا من 
ول ناته ¿ والالحر ف ته الاجاص د253 حامقا لو ادا ا ۽ وها جميعا 
عَجَمَة 3 ورائحة طيبة » ويكبسر الحامض ما فى لاب حتی 7يدرك فیکون 
lS‏ الور ف رأئحته ته وطخمه وبعظم سجر ډ حت 02397 يصير كشجر الوز" وورقه 
کورقه فاذا ادر اللو منه اضفر وار اسمس “ متشي » ص 19., 

2 ابن البيطار: «الائيجات هي ار سات > وف (کتاب ای (256) ایج 


(:) 1 - الغافي : «(أبو حنيفة ) 


{A21‏ فد ر*ر الغافي ف امرجم ځور ف 7 وهي رر الخد ده لاي ی الدتوري ا 
التعر یش به فیا سیق ) ۽ ا شار الي ذلك يي عقدمة كتابه «الادوبة المفردة؛ : ولحن قفي 
اشخب ذهبا إلى اعباره عتما لكتاب سياه «الفلاحة»., ويد ما نذهب اليه س زبادة على 
به الغافيي کے ست ورود شس شذر غ اهر ج عل ان السطار وك البروي ّ الصسد نة ی 7( 
منسوية إلى ألي حنيفة وقد سبق أن لاحفلنا وقوع الحعققين في نفس الخطا (راجم التعليق 244). 

2 الاضافة من ابن اليطار» ومن نص بالأدوبة الفردةء للغافى »> ص 23 . 

253( بالأصل #ييدوة » والاصلاح من أبن البيعلار ومن والأدوية الشردة ي لعاف , 

254( بالاسل وجسفة: وألا الاح من ابن البيطار وسن الغافي , 

5ك الاضافة من ابن البيطار ومن أدوية الغافق . 

(A56‏ تاب ١‏ ألمي هو كتاب الخليل بن أحمد » وقد سبق التعر يف به وعزلفه في مقدمة هذا العمل 
(التشق ۲), 


r mnn 


ب م ل ج 1 + 4 ۱ دا ETE‏ س 
حمل سر 2 با شنا ربب بالعسل س الا ور ابو جتشة)... 1 اام 
65 — 66 . 


3 اشراتري : «باهندية . کل ما ری . کال )ا ° والاملح *» -۔ ک: 


(=) البيرولي : صیدنه . ص 71 ؛ ادي شر : ص 150؛ غرائب ١‏ ص 217. 
۳ م 
7 - انبطرن : 
{Empelron} êHFZETPOV (7‏ 


( 2{ و يايية , 


() «(دیسقوریدوس) : ينبت ی مواضع جبلية وي صخور وقي سواحل البحر. 
1 . . ھ " ا 
مالم الطمم وما کا ك ا ریا ن الخر واوغل شَ ایر کان اشد رار 58 [i‏ 


LIB. p.444 (=)‏ متخب +¿ س 92 :587 Dic. Lat. fr... p.‏ 
(./) انظر المادة الموالية . 
08 اا 
(ح) و() و(:) و(ك): انطر المادة السابقة. 
() اين الطار > 166 ا من ط . بولاق). 
309 تبلس اع٥26‏ 
(7) و00 و(كت) : انظر مادة ,«انيالس أغر يا ( کرم)» (عدد 305), 
(۳) اين ايسطارء 187, 


257 رة أي نيمه علد ابن اليطار هي نها الي أوردها الغافي . 

8 قد وردت ٤ AE‏ اش ية الاختصار ؛ + وهي 4 وآلبعيد من الجر الشديد الرارة4. 
والاضافة من «الادوة افر دة ر للغافي ۲ ص 87 ومن امع لابن البيطار ء 62/1١‏ 

9 رسم ٣‏ بولاف «انیطرون؛. 


260 { رسم ٤‏ عط . ولاق #اسالوس اشر با 


(:) «تاولة ة الكرم البري» - الخحامع 66/1 . 
(«) مأدة ١‏ کرم ری 4 ق 1904 , 
{DN sc‏ 
30 س انلس آونوقرس : 
.{fArmpelos oirophoros} direAog olvopopog {(™)‏ 
2% ) يونانة. 
( +{ أب ن السطار » 186„ 
( «تأو ية کرم اشر أب با موتا نة n‏ ابلحامح 66l‏ . 
MM.D., HLA (=)‏ 
(و) ماأدة ۲ کرم بستالي ‏ ۽ دد 1903. 


۳ 


(*) وناعية. 
(+) أبن السطار : 189. 
(:) «تأوبلة الکرم الأبيض وهو الفاشا* ۲ - لامع > 66 . 
(=) ادي شير ص 120+ تحفة » س 328 ؛ شرح » ف 312 ؛ 
.M.M.D. LX‏ 
(«) مأدة «كرمة ييضاء؛ ‏ فش 1906, 
2“ انبلس مال 26 : 
{Ampelos melalna} CHREAOG HEACIVCE {= }‏ 
(×) بوتانية. 
(+) اين البيطارء 188 . 


261( رم جل . نولاق وياس نورس ١‏ 
2 رسم ي ط . بولاق «ائبالس لوقی», 


263{ جر گي ٤‏ و ولاف رمسم و اياس مألا , 


(:) «معتاه الكرم الاسود (...) وهو الفاشرشين*» - الحامع > 66/1. 
j, Basser p 11 (=)‏ .ك 313 , -M.AM.D.. LX‏ 
(ه) مادة «كرمة سوداءم . ف 1907 
53 - انتراسن : 
.Anthracênê (7 }‏ 
(<) فرنسية (من اليونائية). 
(۳) كلرفيل . 838, 
LAR... 1204 m=}‏ 
4 = اله ياء ؛ 
.{Antiphihora ailgdl Je} Anthora (=)‏ 
(×) لاتينية. 
() اين اسار : 175 
(:( اهر تبات تسمه عامة الاندلس بالف 264 وهي نمش ورقه شبيه بورق 
اسنا لوه إلى الصفرة ما هو و رائحته حدة عر به سيرة والمستعمل منه وره 
خاصة» - الخحامع ٠‏ 66/1. 
Dozy. Supp... 4O0 (a)‏ لكار : امم SIMONET, + 479 , (n‏ 
Gl0sarie. P8‏ + متش ف 205 + شرح 8]. 
5- آنتله (سوداء) 
(ح) و( و(): انظر الادة السابقة. 
() أن اليمطار: 74 
(:) هي اسخداور* الأندلسى اول الاسم آلف مشتوحة بعد ها نون سا نة شم تأء 
منقوطة باثنتين من فوقها مضمومة نم 0 مفتوحة ثم هاء » وهذا الاسم هو بعحجمية 


narra rrrrrrr 


4 وردت بالاصل «القپی» > وما اناه .. ن ترجمة لخلرلة ١‏ ونفس الهراءة مرجودة في اشخب (مادة 
جدوار پ کي 5اا 


الأندلس » نبات له ورق شييه بورق النبات الذي تعرفه عامة المغرب [ ب «واحد] خير من 
وهو كزبرة * الشعلب منابته فى الال وله أصول كشبرة حر جھا من أصل 
واحد كالتي للخثى إلا آنا أصغر بكثير على شكل أصول التبات الذي ينبت عند أصول 
السار وسماه اسحاق بن عمران بلوط ^ الأرض لأنها أشه بالبلوط * سواء الا آنا 
صلبة ولونها الى السواد ما هو يشبه عروق البنطافلن ** سواء » فاذا سرت كان 

الى الحمرة ما هو وطعمها يشبه طع نوي ألخوخ مرأرة مع عفوصة يسيرة) 
- جن < 66Î‏ . 


6 - انشلیس : 


,(Anthyilis}) dvOuUAA1G (=) 


اش دار 


(×) بونأنية 

(+) اين اهار 157. 

}:( «(دیسقوریدوس) : هذا التبات صقان : منه ما ورقه بشبه ورق العدس وله 
قضبان طوها حو من شبر قاعة ‏ وورق لين وأصل دقیی صغیر ویتبت ي آما کن سخة 
شأمسة (. ت عست ارا رق وشات چان بورق فان بات الي بی 
كافيطوس * الا انما أكثر زغبا وأقصر زهرا فرفري اللون ثقيل الر ا وأصلل شبيه 
باصل بقل دشني" » - الحامم » 58/1. 

. Die, Lat. fr. p.35 +47 > مت‎ )=( 

(/) انط الادة الوالية 
7 - انثولیس : 


(“) و(×) و(:) و(«): اشر الادة الساقة 


EL iin‏ ! اسم ف تر وة لکلر # وأسحلب حير عن ا ۾ وف سل ج بولاف و سییر ین انف دارم 
وا اصأيها الاسم اعمادا على اللصي. 

6 می اترپ به » ابطر اعلق 5 ي حرص الالف. 

267( کا رت هذا المصطلح في ترجمة لر > وقد رسم في ط . بولاق «الستطافلن ١‏ . 


,.)33-32 العاف › (متتخب : ص ص‎ (F) 
. )368( انجبار‎ - 8 

(-) انختار (البيروني) » اک ر (أدي سرا 

(×) فارسيه. 

() الغافيي » 66 + ابن البيطار » 155 ؛ الزاثري : 48. 

(:) 1- الغافقي : «هو تبات أكار ما ينبت في شطوط الانبار وبين العلبق + له ورق 
كورق الرطبة علا زغب وزبير كالغبار وله أغصات دقاق أغلظ من أغصان الرطبة مائلة 


r . 4 ۳٣‏ 1ے ب u‏ سو ۴ » + £ تخ 
7ي لوا 262 الي احمرة خوارة وتعلو [ قدر م“ قامة واكثر وتتدوم ونشتیلت بالعایق 


SS il 
ي اواد ”مج : ص 8د‎ 


2 - ابن البيطار: (أورد فقرة الخافي نفسها : ولم بأحذ في هذه المادة عن غير 


3 - اللخرائري : «هو سلطان الغأية » ورقه كورق البخروب في الشبه لكا صغرة 
وغودها احم وزهرها احمر الظاهر بيغ ی الباطن پشبه رجحل الغرار بج ي اة 
اکر ما بکون ف سار د زار لا پستتیت ولا با ب - کشت ب س 4ج 

() البيرولي : صيدلة » ص ا8 ؛ ادي شير » ص 38. 
(./) أ) ذهب مترجما التحفة (ف 50) إلى أن أصل هذا المصطلح عربي » هر 
قعل «جيرء وان اللصطح نفسه مصدر من فعل وألكر؛. 

ب) لم يذ كر الخافقي ئي هذه المادة مرجعه » وذلك يوحي بأن هذا البات من 

! کتشافه وان ل التعر بع له . وما يزيد هذا ألظن قوة أعياد ابن السيطار على الغافيي فط ش 


8 حرف هذا المصطلح يي اط . بولاف فرسم «الباره بالف ولام. 
69 الا ضاغانت من أبن السطار ومن نص الادوة اشر دة للغافي ۽ س 6۸ 
90 هو جمع #رجل الفروج: » انظر في هذا المعجي مادة «فروسح (رجل)ء عدد 1371, 


135 ادان 


HET TTT rm rn 


هذه الادة . ولكن الحقيقة غير ذلك . رة الغافي - بكاملها تمر يبا “ في الصيدنة 
يروي (ص 81) ألذي عاش قبل الغافى بقرت كاملل تفريبا » فهى آذن مقولة عنه. 


9 > انجدان : 
(-) انكدان (البروني » ادي شي) + انكرّه (تعفة) . 
{x‏ فا و سبك 
(+) الغاف » 4 + أبن البيطار ء 158 ؛ اأطزائري › 55. 
١ ):(‏ الغافى : «(أبن عمران) : شجرة الحاتيت وأصلها الحروث منه أبيض 


صلسس وهنه سود مان وی سی السرحس ˆ . (الیکری' ۶ : السود أقوى من الأبيض 
ولا بدحل ف الاغدية وله أصل غليظ بطلع ورقا متبسطا على الارض جعدا أ الف 
مرکا من ورق صغیر کورق العز ر" آشبه شيء بالصمانح امختومة الى تكون حل 
حل الا واب بطلم ن ی ذلا 27 آلو رق عسلو ج ٤‏ سه کیل کاکلا ۱27 
الشبت ۴" الا أنه أعظم [ مرا يعقد]”"” حا ي غلف دقاق مفرطحة الى الطول ما 
هي کر ار سح ۲ ¬ متخب » س 27 

2 ابن البيطار : «قال بعض الاطباء هو ور شجرة اللتيت » واللتيت صمغه 

ر 3 O,‏ ا 

وار ونت أصله. (اسحاق بن عمرال) ؛ هو صتقفان : أحدها الاسص الطب 


71 قد سبق اعرف به ء انظر التعليق 5 ي حرف الألف 

2 قد سبق التعر يف به » انظر العليق 63 في حرف الألف. 

3 وردت هذه اللفطة عد أبن الييطار وألسرمة». 

4 الاضافة من اين اليطار. 

5 وردت العبارة عند ابن البيطار «جارة كجارة:. 

6 هو رسم آخر لمصطليح وشبث؛ . انظر هذه المادة في معجمنا عدد 1162. 

7 بالاصل باعظم مم خاف حبام : والاصلاح من أبن البيطار. 

8 قد اضطررنا الى أعادة تعريف ابن عمران كا ورد عند اين البيطارء لأنه تمر في اتشخب 
اختصارا علا أدى الل خحطا في التعريف ظاهر. 


امجدات ( رومي ) 1346 


الأ كول الذي يسمى سرخ ونسمى عروق اصله الحروث ويستعمل في الأغذية 
والادوبة والاخر السود أل ا ي جم پس ادر . روصم الا لدان هو الت 
والطبب منه کون من الا کر ن الطب والمنتن من الاتعدان الس (...). (أبر عد 


البكري) ...» - لامع > 59-58/1. 


3 - الخزائري : «فارسي معرب (...) وهو ازير" بلسان المغرب وعشبة اراز 


ا 


(=) البيروي : صيدئة ٠‏ ص 73 ؛ ادي شیر ص 50 + تفه ف 14 غرات 
ص 217 . 
0 - اججدان (رومي) : 

(”) و(<) و() : انظر الادة السابقة. 

(۳) أبن البطار. 80| , 

(:) وهو السسالبوس ٠‏ فيا زعمواء = اامع . 66/1. 
21 - ادان (صمغ أل): 

() و(×) و(): انظر مادة والحدان» (عدد 3[9). 


() الغافيي ٠‏ 74 ؛ ابن البيطارء 160+ الرائري » 26. 


9 الفقرة التي أوردها ابن البيطار للبكري هي نفسها الواردة عند الغافق . 

0 الكلية رر ية الاصل وهي بال رم به الديثة (2أعا) (انظر التصمة ء ف 15{ . وقد طا مرا 
التحفة الرااري ي اطلاق هذه التسمية على الأنجدان ني امغرب , ولاحظًا ان الأص أن تطلق 
عل ١ا‏ كليل ابل » (انظر تعليقها على الفقرتين 14 و15 في التحفة). 

1) هو رسم أخر لمصطلح سسالي» - انظر هذه الادة في معجما عدد 1051 


37 احرة دهن أل) 


(:) 1 - الغافي : ١هو‏ القريص > وهو المعروف بالحر يق .(أبن حا ا له 
ورف خحشن وزشرة صفراء وشو دقق بشو عنه ابصر فان ماسه عضو من البدن ار 
وله وحمره » وهو نوعان صغیر وکبیر کشر الورق أصفر بزره كالعدس . الا 
الانجرة [ على القيقة] ‏ ثلاثة أصتاف : أحدها المد كور [قبلع الذي 7أ كرها بزرا 
2[ ا العا س شی قدره وشکلة أحضر براق صلب ي رڑوس ملاورة شه ها 
معالیی دقاف طوال » والثاني هو الک بر من الصتفين اللدين د كرا [ ديسقور يدوس ] 
وورقه كورق السنسبير“ 7 الا آنه ألى السواد كر وأخشن وساقه حمراء الى السراد 
وهو اکړ الاه ور وأشده مشو نه # رر ش در الخردل ا اله مقر طح ايض 
وازرق » والثالث هو الصغر وهو أضعفها هوق وأدقها بزرام “ المنخي ۽ س إ4 . 
2 - ابن البيطار : «هو القريص والحريق أبضا » وهو معروف > (سلمان بن 
ا }286 j|‏ 1 
حسان)... (الغافقي)...' بء - الحامع » 60/1 , 
3 - الزاثري : «هي زريعة أغرائق (...) ويقال ها القريص» - كشف > 


3 - اجره (دهن أل)- 
(ح) و(×) وإك): أنطر الادة السابمة 
(+) ابن البيطار » 940. 
(:) ( لم يعرفه) - الامع ء 13/2|. 


2 هو ابن جلجل وقد سبق التعريف به . انظ التعلى 83 في الفصل الأول من الشسم اول . 

3 الاضافة من أبن اليطار » الامم > 60ء ومن لص «الأدوية الممردة؛ للغافي » ص 73 . 

4 كذا رمت في ترجمة اشخب ٠‏ وقد رسمها الحققان في النص العري السيسيره > والسلسبير رسم 
انحر طلم ااسيسترة > أنظر هلم الأدة ق معجمتا ن عدد 138 , 

5 هي عند ابن البیطار «أکبره. 

6 فقرتا ابن جایجل والغافق عند أبن السبطار شما لفسهما ألوأردتان عند الخافي . 


(*) فارسة, 
}+{ ا الطار ب 178 
() هو الرزنجوش * في بعض الأقوالء = الاسم » 66/1 
125 8 ا 28( : 

{Ankhousa} yyobou (7) 

(*) بوابية. 

(:) #هي اشنيخار ٠‏ ۾ امم ا¿ 66/1 ّ 

ا 

(=) 443م 48 لكارك . احامع (ترجمة) » 1344 ؛ فة » ف 362 ؛ 
M.M.D., XNXXVIH + TO c mj Dic. Lat. fr. p. 143‏ 
6٥‏ - اند اھان : 


س( آ الطار + „I604‏ 


og ABN, ot ِ‏ : 
ا( #الرازي ) ي اوي : شو دواع کرمالي معر وش ۾ س اخامع 6271 . 


{Androsaimon} dvöpécaipoev (7) 


mun rrr i Tm 


87 جرف و ف ظط نولاق فرسم داشا 


9 سبق المعريف به ٠‏ انظر العليق 21 في الفصل الأرل من القسم الأول . 


TT 
o e 
o ا = رد ررر ری بو ب سس بم‎ e 
mq 
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(*) يونابية. 
ص اا 4 


(:) 1~ الغاف : «(دسقوریدوس) : تبات ساقه دقيق ساق النبات السمى 
)298 ¦ 


,)289( #1 © ا س 
مارلوت [~ وهو اراز يیانج f‏ , وله حمة وأغرة متكائفة عند الاصل و زشرة 


2 


٠“ 2‏ اين البيطار : وهو النيات الذي سمي باللطنة وشي عيجمية الاندلس ~ 
بو رة“ ۾“ األامع -¿ آ66 . 
جا 


(/) بذ كر أبن اليطار ٤‏ مادو ويخور الأ كراد (ف 249) أن واندراسوت» 
مصطلح سر ياي . 
8 - اندروطاقس : 

.{(Androsakes} dvöpogukEeg {7} 

( < تونابية. 

(#) أين اليطار : 165. 
) «نوع من الحمض يعرف عند أهل الغرب باللاح وبالكشل (' 


إ؛ 
الكشمحة 7 أيضا. (دسقوریدوس ) : هولبات شت باللاد ال قال ما سي را 
as‏ بقبا . ( دیسشور بدو ): کو باس لس الہ د الي : ۽ ي سور ا 


. (matt bon} se pH» هي ملح پوناي آله‎ 89 

0 الاضاغة من أبن البطار. 

رمسم هذا المصطلح في ط . بولاق «الكلح» . ورسم في ترجمة لكلرك کشماخ ۲ عتما شي رسمه 
على عطوطة ,القالات الخمس » في مكثية باريس الوطية . وما رسمتاه هتا من والتفسيره لاي 
البيطار » ص 29 وجه., 

2{ برد هاا مطح ٤‏ ر سنه لرك وق سم ٤‏ ل , ولاف + سا ا وه اسا ۵ ی التشسم رة 
دي نذالا وله ل لهه ۽ وشو ٣‏ وام امس ! ص ضر 2 ۽ جه -- لال لر ٤‏ , 


ا "ا س س س س د ا .ل س —. — —— س ا و 
ا س د ر ا TTT‏ ا TTT = e cc‏ 


آل اسحا ما ن وهو هن ألثبات المستانف کونه في کل سنة ن ایض دشی العيدآن مر 
الط حریف لا ورق له . وله في طرفه غلاف فر البزر» -الحامع 62/1. 
MALO. HEE Pic. kat. fr. p.125 (=)‏ 
(/) أ) انظر مادة «اندروساقاس» (عدد 330). 
ب) قد رسم لكارك هذا المصطلح «اندروصاقس » ونبه الى أنه ادحل على رس 


ا را اه ۾ ت ۴ ر ا وغل م شّ ج و ف 
بل راغي ٣‏ 7 ياتا ء 7 اترتا م سل . ولاف اقرب اف اة أن الطار شلا 


امصعللح شاه :اند روطاقں ١‏ معتملين لحاصة عا و القسيرم لابن الہيطار الدي 
رمسم ره أو آي دا المصطاح «أندروطاقس i‏ ا س 9 وه ٠‏ وش لپ هل ولاق . 
329 ~~ أندوصاز ون ۲293 : 

.{Hêdysurot} HOvGUPOV {f } 

(*) بونانية. 

() اين ايضار . 163, 

(:) (دیسقوريدوس) : هو الذي يسميه العطارون فالاقنش * وهو نمنش ° له 
ورف صغار شيبة بورق الحمص وغلف شبيية بالخرنوب الشامي فيا بزر أحمر وني شكله 
شبه [بالفأس الى ها ا - لامع 62/1. 

MM. DLA + 43 2 o تخ‎ + Pp. BLE. Pp. 442) 


1( ا( انر مأ دة #أيدسارون ي اعدد 382), 


a i 3 إ1‎ 

.: سم اننا احصمنلح في طا ولاق بأد روساروك‎ UE 
1 ولاق هاو هشن 1 وا جا 8 کے" واس ة اجام ا نص 1 پس‎ ٣ ا سر ا 1 صح‎ {14 
مأدة وانك سارو ۾ . 3ة . وعدد 383 ف ج > وك ورد که الاقیترس 4 وامص مالم‎ 


ب اس 


بوتافي اماه ipelekinOs fu TOAEKIVOZD‏ 
5 ورد هاده الحملة کی غه حرفا د طاهر! ي . ولاق کي e‏ .. شبه انعد ي ب شال له 


س ها راسا ۽ n.‏ ونقس الا قرا دی ۴ نص قالات الخمس: الال الغا 


با) برسم أن السار هدا المصطلح رسا قر ہا من أصرله السونالي ف «التفسرم آذ 
حل «ایذیصارون» > (ص 29 وجه). 
- اندوفانول (أكسيداز ال) : 
(+) كلرغيل » ۱3661 
(/) انظر مادة «إكسيداز الاندوفانول» » (عدد 258). 


: اندروساقاس‎ - 0٧0 
.)328 و(×) وإك): انظ مأدة واندروطاقس ۾ (عدد‎ )-( 


$+{ الخافي ¢ 46 


( : ) «(دسھورىدۈس ) : (أورد له الفقرة الواردة عند ابن السطار ف أذ 


و اندروطاقس ١‏ ) ی ست 4 شض 2 


(×) فأرسية 
(+) العاف > 37 ؛ ابن البيطأر » 171؛ ألزاثري > 19. 
(:) 1- الغافي : «(ديسقوريدوس) : هو صمغ شجرة ئي بلاد الرس شبيه 


ر صخر اسا کش می ر 296 مرارة ‏ متتخي ص 2ے 


این السسطار : (أورد نفس التعر بف) - الا « }63 
ا ال و هو العرروت * عد ا وشو هر الكش ل الفارمي ويسمی زشر 
(...). وهو صمغ شجرة شائكة كشجر الكندر" نتبت بفارس ومنه أصفر 
1" 1 
وأبيض" 1 وأجوده الاصفر ۽ “ كشف + ص 18 
(=) ادي شير » ص 115+ فة »> ف35 ؛ منتخب > ف37 ؛ شرح ف4. 


( 7( ا( انار ٤‏ مخيجما ماده ١‏ عر زوت ۾ (عدد 12#3), 


6 بالأصل اصمغة؛ ٠‏ وقد اصلستاها من ابن اليطار. 
{dF‏ کا زسم المصطلم تي مثلة ؛ و لبو أنه فارسي , ابظر دة ۽ کاوجشم ۽ ي هدا المعجم , 


3 
انون 142 


ams a I mm OI Tm r soa pn nnn TTT 


1 : ٍ ال 
س الاصل القارس الذي ۾ یچره مرجم الشرح للمصطلح هو اعروت ۾ , 
2 انول : 
2 € 
.insulfe (-}‏ 


(*) فرسية (من الاشليزية). 


غه ى 
33 - اة ˆ 
Once {—}‏ هن {Unica‏ 
(* فرنسية من اللاتينة) . 


() كلرفيل . 5344 و9416, 


4 > اط 298 . 
٠ intybos) ivtrvBog {=}‏ من السم اة .(Antûbiya‏ 
() يونانية (من السريائية). 
+( ا الطار ب 1ه اسراتری : 2 
~١‏ ابن ابيطار: قال ابن ماسة ٠‏ هو اهندبا” الشامي العريض الورق» 
امع ا66 . 
پیا 
2 - الرائري : «هي اهيديا العريضة الورق» --كشف » ص 28. 
di . SIMONET. Giosarie. p. 184 (=)‏ ن س 24 + متخ » ف 263 
سرح MMP. 35 Hu‏ عراشب ص Al‏ 
)١ )/(‏ انظر ف معجمنا مادة رهتديام - (عدد 1979). 
8 جرا هدا اممطلم ي ط. بولاف فرسم «انطولياً». 
99 اين ماسة ( عيسي م نراي ن اطاء اشرت اثالث امجري ( الاسم لادی ) لا تعرش سنه 
إا“ ااا تررة, انطر سجولة : القعطي : تاریخ ا اء + س 4ے ۽ أن ي عة الوب : 
Rd o Igy 4 LECLERC, Histotre, f90 + 84]‏ 260 


E en 


nn Lag ppm NL 


n BILL I pp pn IIIIII N‏ ی 


ب) يذهب مترجم الشرح الى أن المصطلح سرياني الاصل من اليونائية - وليس 

يونانيا من السريائية -. 
35 - آنطوني (قناع) : 

„Antonin (Mfasgue} (™} 

(×) فرنسية. 

(۳+) کلرفیل > 1(8274). 
436 ا(300) 

.(Onûgra) övûypa (7) 

(<) يونانية. 

(۳) أبن اليسطار ء 61!., 

(:) «(دیسقوریدوس) : (...) هو علش * شبیه بالشجر صالح في العظم وله ورق 
شبيه بورق اللوز الا أنه أعرض منه » وفيه أيضا ورق شبيه بورق السوسن وزهر شبيه 
للتار“ عظم وأصله صغير أبيض (...) وينبت في مواضم جباية» - امع 
6/1 . 

A1. M1 .D.. (VII + 87 ۳ <c تخ‎ LIB, p.448 (=) 

(/) انظر مادة «أونغرا» (عدد 372). 
437 س انخست ر5 : 

.Angusture (™) 

(×) فرنسية. 

(+) كفل + 757 . 

LAR... Î/234 (=) 
: أنفاق‎ 338 

.(Omphakion)} OhpaKIOV (mm) 


.»ارشنأ٠ المصطلح فی عل . بولاف زسم‎ FEU 


أنغای زت آل 144 


(%) بونانية . 


(:) «هو الزيت المعتصر مل الزيتون الفح الذي لم يكل نضجه» -الامع : 


(«) أبن اسمشاء : مغيد العلوم Doz. SPP. f4 ¢6} i‏ ء لرل : اجام 

(ترجمة) :ل 84أوف 4إا +> ية 155 + شرح ف 131 M4... 2/%1X+4‏ . 
٤‏ 

9 - أنفاق ( زیت أل): 

() و(×) و(ك): انظر الادة السابقة. 

(+) الرائري . 297 , 

( 7 ) وهي زسك آلر توك شغ + ص 89 , 

(/) دو ان التعر یش في ط . الراثر منقوص : لاننا لحد في ترجمة الكش «ائع'» 
une hie doves vertes‏ > وهلا التعر بش يتف مع ما ورد ثي الادة السابقة عند أبن 
البيطار » فالانفاق هو زيت الزيتون الذي لم يكل نضجه. 
0 - انقراقون' 

(ح) و(×) و(ح): أنظر مأدة وأفشراسوت»(عدد 219). 

7#{ ابن اسار ي 170 
ا63 . 


3H 


(/) انظر ملاحظاتنا عل مادة ,أفقرأسون» (عدد 219). 


1 رسمه هذا المصطلح في ط . بولاق «انفرانقون . 

2 سبق التعر بف ه ؛ راجم التعليق 36 في الفصلل الثالث من القسم الأول . 

3 کذا رسم هذا المصطلح ي طط . بولاف ؛ وقد رسم ي الترجمة الفرنسية «حرم» جحاء مهملة > وقد 
لاحظ لکلرلء في ئعقببه على هذه الادة أن قراءة «خحرم» ممكنة أيضا واللاحظ أن الغافني قد أورد 
هذا التعر يف آبضا بي الادوية المفردة (ص 88) ورسم الممصطلم الأول لر عة ۾ والثاني «الخرم . 


دس ص 
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41 - لديا : 

.(Anakardia) dvakapêia (7) 

(×) پونانية . 

(۳+) أبن البيطار» 179. 

(:) «بالرومية » هو البلاذر“ باأخندية » (...) ومعتاه بالرومية الشبيه بالقلب» 
- الحامع ؛ 66 . 

(=) متخب » فب 126+ شرح » ف 62. 
2 - إنيسون : 

,„(Arison} ûvıGOv {7~} 

(×) يونانية, 

(+) الغافي 32 ؛ أبن البيطار »> 159 ؛ الرائري ء 23 ؛ كلرفيل 783 و1434. 

(:) 1 العاف : ( لم بعرفه) - متخب »> ص 26 . 

2 - ابن البيطار: (م يعرفه) - الامع » 62-61/1. 
3 الزائري : «هو حبة اللاوة وهو الكون الابيض» - كشف ص 19. 

p.442 )=(‏ ,48+ فة »> ف33 ؛ متخب » ف 32؛ شرح » ف 13؛ 
M.M. XLVI, 2X‏ + غرائپ » ص 254 . 
3 - أنیلارسنات : 

,Anilarsinate {j} 

(×) فرنسيه. 

(+) كلرفيل »> 1243. 
4 - إهليلح : 

(-) هليه . 

(×) قأرسية. 

(+) كلرفيل > 2495 . 

(=) اللواليي : العرب » ص 76 ؛ أدي شيرء» ص 157؛ فة > ف 43؛ 


a TTT 
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1 اظ أ المعجم مادة هليل TT‏ 
. 
س )384 . | (عدد 6 وس 4 ST {Xj‏ انر ما2 و اپ لوسو ۾ ز ر2 4 
345 ¬ راقو( 


: تخب ٠‏ ر ف 264 ؛ ا > 112+ غرائب » ص 217 . 


() اين الیيطار » 194 . 
„(Hyakinthos) vaxivêog (7)‏ (:) «(ابن جلجل) ° : معنا لسان الفرس . (ديسقوريدوس) : ت 
×( ونانية. الحامع « 6Î‏ 
)١(‏ الغافي > 72 ؛ أبن البيطار » 191. 8 - إو 31 : 
(ê‏ | العاف : دیسقو ر یدوس ): تبات ورقه وساقه كورق وساق البلبوس ” )—( .(Othorna)} öBovva‏ 
وطول ساقه غو من شیر ملساء أدق من الخنصر وجمة ملحنية مماوءة زهرأ فرغیري اللون . (×) بونانية. 
وأصله [شبيه بأصل البلبوس * ]» - متخب » ص 41-40 . (+) ابن البيطار» 208 , 
2 “أبن ايطار «تسأو بلس ا حدقي“ فيا زعم بعض التراجمة. ( :) «(ديسقوريدوس) : من الناس من قال إنه عصارة الماميثا" ومنم من قال إنه 
(ديسقوريدوس) .3° -ابحامم » 67-66/1. عصارة حال دون *3 الاو 312 ومهم من قال إنه عصارة الخشخاش الذي يقال 
L/D, Pp. 23 LB, p.445‏ + فة ف 374+ متخب . ف72 له قاراطيطس """ وميم من قال إنه حلط من عصير الصتف من النبات الذي بقال له 


“DU LL LL +E $ dA {1F FTF FTTTFTF TTT TIT ETT T ET YF TT TE TY 


i! AVÎ +Die. Lat. Fr p. 759‏ 1 : : 
.M.M.D., 3IRLVI Die. La ۴‏ تاغل 314# الذي لون زهره لون اللازورد“ وعصير تبات البح" وغصہیر ناس 
346 - اوا ` 
ازاھ , 
Amines (w~)‏ 


() فرنسية. 


4 
(۳) كلرفيل » 588 و589. 7 رس بي ط. بولاق «اویغلصن؛. 


8 سبق التعريف به » انظر التعليتق 83 ني الفصلل الأول من القسم الأول . 
7( /) الط انعر لي استعمل ف صغة امم > وهو جمع م برد ف 9 فقرة ديسقوريدوس عند أبن البيطار هي نها ألني وردت عند الغافق في مادة «أبوغلوسوك» (عدد 
کلیرفیل مفرده , (Amine) «ù‏ 49( . 


a. ` 


, # حر ي ف حل , بولا رس وا‎ (3i0 


ا3 سر ف ط, بولاق فرسم «جاليدوسء والااصلاح من النتخب ومن ترجمة أبخحاعع الفرنسية ‏ 


4 رف | اس ا فة : ى اسف أ 
٤‏ حرف المصطلح ي ط . بولاف فرسم «أوافينوس». 2 كذا وردت اللفظة في الامع وني المتتخب » وقد اقترح لكارك اصلاحها ب. ءالأ كيه لتطابق نص 
305{ ف تھ اشخب : ١‏ اة مع مع لخر الأيض.. 8 آي ان ایدیٹ أصبح عن الخصائص الطبية ء یوسر يديس الأصلى . 
1 . 
وما اضصفاء هنا من أبن البطار» ومن الأدوية ألمغردة للغافي > ص 72. 13 هو مساح ولا( ص4 {keratitis} «xepar»‏ 
e 36‏ : 1 . ت ب 
) قفرة دبسھوریشدوس عند أبن البہطار هي نفسها الي آوردها الغافي . 4) حرف هذا المصطلم في ط . بولاف فرسم «اتقاعا ۽ والاصلامح من اشخب وتر جمة ابلحامم لمر نسية , 


smo TTT... 
ی‎ 1111 oa uuu. [ Fg ا ا و ل اط میا ا بی ا ا :ر‎ 


ia mmm 


الخشخاش . م س قا اله سارو سات بکون لااد 1 ی شال شر ظروغلوطلغ 3 
3b} 11‏ 1 
شاب له اوتنا . وقد قال ا نه کون هذا الشات | ضا ساد أ ال ۲217 اہ 


ا 
ا 
لي مصر. وهذا الات شبيه اورق بور ار جير وورقه کشر النقب کان الس 
ا ٠‏ 2 

أ كته : قليل الماء هش وله سسه لون ا الرعفران وأ وواف آلرهر کار و ولدللف ل 


آنه صت من اصتاف شتا الان" 7 .)ومن التأس س زعم أنه رطوبة سقط مر 
هذا النبات و رادها اناس ن فیغسلوں مسا ما بتر پا من الترأ س س أو الجارة » ومكمعون 


ہا" 


Cı 


1 سے 
هذه الرطوبة فيعملون منها أقراصا (...) ومن التاس من زعم آنه حجر بكون بالصعيد 
لوه لون النحاس صغير » = اللامع ‏ 691 
امم 


MAD. + Die. Lat. Fr. p. 1097 +23 فض , ف‎ BP 444 )=( 
RLY 


(/) انظر المادة الموالية 
9 أوٹونا : 
{gs (Xa (TT)‏ و(=): انظر الادة السابقة. 
(+( الغافق . 3 (ملتخب » ص 22). 
350 ور31 . 
{Hydûr) dêm? {—)‏ 
() بونانية . 
() اين السطارء 206 . 
(:) «هو الماء باليونانىة م الامم « 68Î‏ . 


5 شلا ٢ل‏ س ۽ بونالي Di. La, Fr Pp 1606: (Frêglodytikê) «TpoyhoêuTtK Ê» j‏ وهو بطلى 
عند ونان عل لاډ العرب » ما بلي بلاد اسشة , 

6 و املح فرصم :اونا » (أنطر التعليق 310), 

7 سرش الاسم ف ا ولاف رمسم و ب ل ولا الاج هن تر شم امم اشر تسةه وسن امش 
38{ زسم ي هل , ولاق E‏ ادال العجمة. 


149 اوراناساللون 
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MM... LX ELAR... SIIOO (=) 

ج مأدة وماع ف 2065 ., 
n 351‏ أوراسالينوس : 

.{Oreosêlirnon) GpegogsA1vov {"™" } 

(×) بونانية. 

(+) الرائري > 11ء 

(:) «هو الكرفس " بلي . 

M.M.D.. XLVI +196 « mj ¢ Dic, Lat. Fr., p. 1091 (=) 

7( ( أنظر مأدة «أورأياسالينون ٠‏ إعدد 353)., 

ب) م ترد هذه الادة ي النص العر بي للكشف » (ط . الحزائر) . فا كتفيتا ي 

التعر بف بتعريب ما ورد ف الرحمة القرنسة « وضو : ce mot signifie persi de»‏ 
.«IONTAENE‏ 

ج) قد أورد المزائري ترجمة هذا المصطلح شي مادة مستقلة » هي «كرفس 
جبلى» (ف 245) » ولكن مدلول «الكرفس اليل » عنده لا ينطبق على «أوراسالينوس ؛ 
لاه عرفه ب وال باثةه » لذللف اهملتا ها الاشارة الى (م) . 
2 - أورانية : 

. Urarisme {™~) 

(<) فرنسية . 

(+) کلیرفیل » 9964 . 

.iAR., GBT =} 

(/) انظر مادة «أران» > (عدد 98) . 
53 - أوراتاسالىىن 319 . 

(س) و( و(ك) : انظر مادة «اوراسالينوس » (عدد 351). 


89 رسم ي اط . بولاق +اوراسالینوك:. 


a FEF OE yy OE Tg FEF OE FPF FF FE FEF HEHE HY FE FD FPF FE FE yy E FF FF FE FTF FPF FF 


o‏ ا E‏ ا ا ا ل ل اق اط .ا ا ا اظ ظط ہے سے سے سے اہ ای ن سے رلم 


e 


آورساً 150 


(+) ابن السطار د 203 . 

(:) «تأوبلة كرفس * الحبل » لان أورايا” باليونانية جيل وسالينون كرفس * ٠‏ 
اليا ي ا68 

ا 

54 - اورساً : 

.t{freos} (ipegog {7} 

(×) بونانيه. 

EES اراتري‎ { 

(:) هو عرق السوسن الأبيض (...) وكلا النوعين ورقها كورق البردي . 
ولس منبا ما هو المصهلح شی ا الو البستافي ۽ فاته ليس من نوعھا بل هومن 
یسر دوانت الهسو ١‏ . کشا س 1۶ 

)7 ا( أنظر عأدة «أيرسأ» .¿ (عدد 384), 

ب) قد انفرد الزائري ذه الادة فلي نعثر علا في أي من المصادر والمراجع الي 
هذا علاقة بمصطلح «أيرسا؛ الذي يصبح قي حالة ار ومع وغم أن «ايرسا» کا 
سری = غعصص ف آلعر بره نوع وأحد من السو لسوسن ۽ ۽ هو السوسن الاسا وني ٠‏ 
الازرف. 

۾ ب (332) 

5 - اورو خی 
.{(Orobankhê} öÖpoğéyyn {7‏ 
(<) بوتأيية, 


f‏ اس السطار : ا 


em 


9 ذا رمث يي الرجمة الفرنسية . وهي بي ط . بولاف «أورا»., 
[33) بشم الولف ها أل يات دأرساء “ وهو «امل السوسن اللا سا توفي ١‏ - وقد ورد عند فل هده 
الادة مياشرة ( ى 3ا). 


332{ جر کب بی | الصطلح : م جل , واف ر سم ١‏ أورونشجي ١‏ . 


( : ) «معتاهة انى الكرستة“ وهو بشيه العدس أيضا و يعرف ممصر بالهالوك من أجل 
أنه اذا نبت بأرض آهلك جميع ما بقاربه من الوب »۽ وهو نوع من الطرائيث . 
(ديسقوريدوس) : (...) هو قضيب صغر الى الحمرة » طوله حو من شبرين » ور غا 
كان أطول من هذا القدر » له ورق فيه لزوجة وعليما زغب غض وزهر لونه الى البياض 
ما هو والى الصفرة » وله امل غليظ : ي غلظ إصيع تقب ي أوان . سس الصيف . واذا 
نبت بین بعض ابوب آفسد ما قرب منه وفیه ما بلي صله » فريبا من الارض ٠‏ زھر 
- احامح « ,68/Î‏ 

MMB. + Dic. Lat. Fr. p. 1093 + 203 ف‎ v e LB, p.443 e’ 
. 2/XXXVIH 

(ه) مادة وخحانق الكرسنة م (ف 736) - ترحمة حرفة - ومواد وأسد العدس » 


(ه 80) و «حششة الاسده (ف 673) و«هاليكةم (ف 2248) .> والترحمة غا 


معو يه . 
6 - أوزون : 
Ozone {7~}‏ . 
(×) فرنسية (من اليونانية). 
(+) کلرفیل » 9665. 
LAR. 5/300 (= )‏ 
357 - آوسرید ٠‏ 
)~7( سید . 
(×) فارسية. 


, 98 › بن البيطار‎ E3 


3 قد اتبعنا في رسم هذا المصطلم قرآءة طبعة بولا . وقد رسمه لكلرك «أوسيد». وقد فضلنا رسم ط . 
المادة إن رسم المصطلح #اوسبید ۾ أيضا مكل > اعيادا على بعض ال م المخطلوطة. 


Ê . E: .‏ † 1 
(:) «(الرازي) :هو ضرب من النيلوفر * امندي» - الحامع » 68/1. 


(#) البرولي : صيدنة » ص 75+ متخب > ف 103. 
(/) انظر مادة وأوسي» » (عدد أ36). 
8 - اوسیتوسین : 
.Ucyiocine (—}‏ 
(×) فرنسية. 
(+) كلرغضل » 9324. 
LAR... 5166 (*)‏ 
359 اوسیرس : 
{Osiris} GGlpPiG {(—}‏ 
() بونانیه . 
(#) أن السصار » 200 . 
( :) (دیسقوریدوس) : هو نبات ستعمل ي وقود الثار لوه الى السواد وله قضبات 
دقاق عسرة الرض وورق شبيه بورق بات الكتان* لونه في ابتداء كونه الى السواد ثم من 
بعد ميل الى العمرة» - الحامع ٠‏ 68/1 . 


34 — اوسیری (326) : 


4 سق الع يف به انظر التعليي 20 في القصل الال من القسم الأول ؟ واللاحظ ان تفس 


انعر يفي ب أ رده اولي ی اسسا نة س 5 لک او اس ییاج ی جاسم سو بک ولیس ف 


335 رسم املح بالاصل ر اللو غر ۾ ورأصح ما که من تصحیش ¿ وا تاه هنا من نص الغافي ي 
الشضي انظ مادة واوسي:). 


6 رسمه ي ط . ارال ٭اوشریس:. 


اپ ا 


53 أوغادا 


(:) «هو الئان ۽ ¬ كشت » ص 31 . 
34 ~~ وسين : 
(-) و( و(:) و(ك): انظر مادة وأوسبيده (عدد 357). 
(+) الغافي » 108 (متخب » ص 50). 
2 س أوفادا : 
.{(Omphûaklon} ogpûxıov ( )‏ 
(×) وتانية. 
() الرائري ¿ 0| 
(:) «هو عصارة الاطر بون ,327). 
e mp + Dic. Lat. Fr, p. 1079 (=)‏ 292 
(/) أ) انظر مادني «أوفاديا» (عدد 363) و«أومانا» (عدد 369). 

ب) لم برد هذا المصطلح في ط. الرائر » وما اليتتاه من الرحمة الفرنسية 
الشف ۽ وهله الاد تکرار لأدة ری ساسا ٣‏ الكش (ف 109) هي وأوماتا» :1 
وللمصطلحن نفس العنى . 

ج) اعتمدنا ي إثبات الاصل البونالي هذا المصطلح على الملاحطات المهمة الي 
أوردها مترجم الشرح في الفقرة 292 منه > وقد كنا رأينا نفس هذا الاصل في مادة 
«انفاق» (عدد 338) » وهو يعني ي اليونائية «عصارة العنب الأاخحضر» أيضا حسب 
مترجم الشرح ؛ نم إن ألاطريون -حسب مايرهوف أيضا- «كان يعني العصارة 
المستخرجة من القثاء الري أو من حبه؛ - وهذا التعر يف نفسه سنجده عند ابن البيطار 
في المادة الموالية > وني مادة «أوماتام عند الخزائري. 

3 = إوفاد 328 : 
(-) و( و(ك) : انظر الادة السابقة. 


7 هذا المصطلح بوتاني اأص »ı0vمp (êlêrion)« tarî‏ 
328( زسم ی ص بولاف وأو قاحيا ع , 


TTT 


(:) وهو عصارة قثاء اليار» - اللامم > 68/1 
(/) انظر مادة «أومانام أيضا » (عدد 369). 
64“ أوقیمراندى 329 
.{(Êkirmocidês) dkuuogiğŞ ™)‏ 
وياييه., 
(ج) اين السطار. ۱99, 
(:) «ومعتاه انشبيه بالبادروج *: وهوالنبات المعروف عند الشجارين افر بقية وخحاصة 
مدية تونس بالل 330(2 کثیرا ما ينبت عندهم یل ما کوص 3 ومن هناك جمعته 
ایام کت با . (دیسقوریدوس) : (...) هو نیات له ورق شبيه بورق الباذروج ” 
واغصان طوها نحو من شبر عليا زغب وغلف شبيبة بغلف البنج ” مَملوءة بزوا أسود شيا 
بالشونيز ˆ » الحام » 68/1 , 
M.M.D.. LV s Dic. Lat. Fr. p. 1068 +LjB. p.447 (=)‏ 
65 اوقیمن ۱332 : 
{ÛOkimon} dxıtov (7)‏ 
(×) اة 
(۳) اين السار 205 , 
:) وهي الباذروج " يألو نانىة ۾ r‏ ابامع a‏ 68/1 
LB, p. 446 {=7‏ متخ >¿ ف 44| + 1068 MMOD e Pic. Lat. fF, Pp.‏ 
2/LV‏ ,1/88 . 


329{ ر ۴ مط ولاق 4 وقيمو يداس ٭ . 
8٥0‏ رسم في طط . بولاق «اللسعةه, 
31 ل تعر عل هذا الیل فيا بين ايدينا من المراجع . 


332( رسم ف عط . بولاف اوسن ۲ . 


mnn 
ers 
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ج a‏ 
155 اونسطیون 


ira rrrmmpppmss y LLL N IP PPOTPPPPTTTTTmmypymy n i I Tm 


{eiosteor} GAooteov (7)‏ 
(×) اة . 
() أبن البيطارء» 197, 

(:) «هو رة [من جير عند شجاري الاندلس » ويسمى بالاطينة 
آوته باه (335) ومعناه جامع البضع فيا زعم ابن حسان * . (دیسقوریدوس) : هر 
من النبات المستانف كونه في كل سنة » طوله مقدار ثلاث أصابع أو أربع وله ضبان 
شبمة بورق وقضبان النبات الذي بقال له قورنوبس ”* والئبات الذي يقال له الثيل › 
قابض وأصله دقيق جدا مثل الشعر » أبيض رائحته شبية برائحة الشراب » طوله حو من 
اربع أصابع > وينت هذا النبات ني التلال» - الحامع »> 68-67/1. 

.M.M.D.. ULI + Dic. Lat. Fr, .ص‎ 75| 4 210 r » متتخت‎ )=( 

(/) قد عدث الغافي عن هذا النبات في مادة «جيرة» العربية (في حرف اے) 1 
وفضلل أبن البيطار الحديث عنه في هذه الادة (حرف الالف) » وا كتفي في مادة جرة 
(ف 469) بالاحالة على مادة «أولسطيون» هذه. 


3 اي ط . بولاق «البرة؛ بالاء الهملة ء وهو تحر يل + وقد خحصص أبن البيطار هذا المصطلح ءادة 
سستفلة [ف 46#) , 

4 هذه العبارة ساقطة من ط. بولاق : وقد يكوت النقصس فيا أكثر لأننا جد ني الرجمة الفرنسية : 
Su O venaRt de fa racine „> qui signifie « rêduire, rêbouter »‏ . 
ولاق ۽ و وأونة باجهوم عبد A‏ یدول نفل ۽ والرسم الذي ىتنا ص امیش س زسم 
و أونف باحة ۽ ماد و رة ۽ ۽ ب 21 ومن معجم ولیت ج یہ الرسم اليح . واخصطام 
يي اسبالي + 2H0 ¢ vt 4 SIMONET, Gioiarto, pp. 555-556 yil «ung piezans‏ 
س 426 من الرجمة). 

6 هو اين جلجل » سيق التعريف به ء انظر التعليق 83 في الفصل الأول من القسم الأوّل. 

37 رسم في عط بولاف «فورنوس » ۰ وهو تريش » وما ألتتاه من النتخي (مادة جرف > ف 210 > 
وآلصطاح وناي {korûoropous}t KOPOVOROUG‏ . ر ملشخب (ترجمة) »۽ ص 426 . 


٤ 
ا‎ 
156 ویر‎ 


{Olyra} OAvpa {7} 

(×) بونانية . 

{r}‏ أن السار 

(:) وهو نوع من ابوب الما كولة يعرف بالکي (339) وهي لغة بانية » = الحامع ٠‏ 
68 . 

M.M.D., XL + Dic, Lat. Fr, p. OFT f LIB.P. 444 (=د)‎ 
: أومالي‎ - 8 

)و( × ) و(=): انر مادة «آلاوما» عفد 266) , 

{ اخرائري 3 

(:) «وبالبونانية الومالي » كذا في نسخة » وهذا أصح » وهو النرمنتينة 3 » وهو 
عسل الشجر ۾ “ شف + ص 26 
ا س lag!‏ : 

(7) و(<) و(=) : انظر مادة «أوفادا» » (عدد 362). 

0F ¢ الرائری‎ 4 

i }‏ هو مسار کرفس ˆ ایل 8 أوقتاء اار » و شال ل اشا لاط ون34 
کشا س ا3 , 


8 سم ي طا بولاق «اویدا.. 


3 ت 1 4 

9 جرک ف ولاق ارم کیب ۸ بالباء عوضص انون » وقد حصس أبن اليطار لذا المصطلح 
ما32 ue‏ ۹ ا . ٣‏ . . ید 
û ١‏ و 1979 ا کد فيا على رمسم الصطلمح : #اوله كاش مفتوسة بعدها بون مکسورة 
م ياء منقوطة باتين من محا ساكنة ثم باء بواحدة من تحتها » وهو نوع من العلس ممل حبة. 
واحدة يي غلاف وهو معروف بالمن مهدا الاسم ۲ لامع 87/4 , 

ا34 هو ملح اساي » tereb » a i «terebintina, termentina‏ من البوتانىة 
aê  ç SımonNst, Glosario, p. 55Î + Dozy, Supp., 1143, 146 : wt  «termimihos»‏ ¢ 
178. وانظر مادة ورين في معجمنا (عدد 646)., 


ا34 4 راج اشعلى 327 , 


$7 ونو روس 


(/) انظر أيضا مادة «أوفاديا» (عدد 363) » وانظر مااحظاتنا حول مادة 


1 أوغادا 1 


(-) و(×) و(ك) : انظر مادة «الليلى » > (عدد 270). 

(+) العاف » 41 

(:) (أورد ففرة ديسموريدوس الي أوردها ابن البيطار في مادة والليى ») 
- منتشب ۽ ص ا3 
371 - أونائية : 

.Oranisme (7) 

(×) فرنسيه. 

(+) كلرفل > 8288 ., 

OEP, p. HF N PElet H.p 30 + OTTM, p. 89Î (e) 


(/ ا مشت من اسم عل تورات امه «صقد0». 
الصاح ن اسم علم تورا 
2 ~ أونغرا : 
(-) و(×) و(:) و(ت): أنطر مادة «أتغرام (عدد 336)., 


.])47 العاف › 87 متخا ص‎ (Fj 


34 2( 
:'"  سیخوربونوا‎ - 3 


.(Onobrykhis} ovoBpuyig (7) 

(×) يونانية . 

(+) الغافقي » 51 ؛ أبن البيضار» 192. 

(:) 1- الغافي : «(ڏيسقوريدوس) : نبات ورقه كورق العدس الصغير وأطول 
منه » وله ساق [طلوها] نحو من شبر وزهر أحمر قان وأصله صغير يتبت في أما كن 


2 رسم لي ط. بولا «اونوبروخحيش ١‏ بالشين المسجمة في أشره. 
343 ال“ اة من نس امع ۲ لابن السار » وشن الادوة فر دة ١‏ لفعافيي 4 ص لا , 


ُ 
: 
: 
ع‎ 
: 
1 
١ 


. hE 
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اونوقرس انلس ) 


ار ل 98 
[ رطبة متعطالة س العارة ۲ متجيس , ص 34 
n. 2‏ | 1 ا 1 mt‏ مد 
بن البيطار : (اورد نفس الفقرة التي أوردها الغافى لديسقوريدوس ) 
سامح ¿ آ67 
ا 
7 =) تحب : ا آ5 1080 Die. Lat. Fr. p.‏ 
آونوفرس (انبلس) : 
{ij‏ ا السطار , 86 


(-) انر E‏ و ابلس ونورس ) وعدد 30)., 
34 أونوما 

.{(Onrosma) Ovogyu (7 

(<2) وىة . 


لأاو . : 
(+) العاف : 44 , اين البيطار : 93[ 


العاف ٠‏ وزدية : اشا“ 
4 خاش : #( دسشور يدوس ) : IT‏ کورف اتی * ممستلا ی 
وله ! 


رص . ولیس له ساق ولا عر ولا 
بنبت ئي اما کن : سسس 4 


( ديسشور يدوس ) : O,‏ = الامع 3 آ67 

(*) متخي 2 44 :080[ Dic. Lat. Fr., p.‏ 
(/) جد ي هده المادة مثالا واضحا لنرعة المترجمين الاعاحم الى تخر أل 
ر حم ال تخیر أصو 
الصطلحات العربة عندما يقتضى ١‏ التعابی سپا و ب الصو الاعجمة ذلك , فقد 
و ل خا المتتوشب وراه ٤‏ المخطو طن أللدين اعتمد' للملتضب هذا ال لاہ 
س 
مر سوا «أوتوما» لکنا آیدا و لك ل أونوس| ١‏ ب ونشس العمل کان قل سی اله لکلرل 


bo rorya TFG 


4 يي لمتشي اما كن حربةه ء وما اثيتتاه من أبن البيطار وأدوبة الغاقني . 


1 + 5 س 1 
5 ورد امن ايضار نفس الشقرة آي آوردها لاف سقو ریدوس , 


159 | يارا بوطاني 


مترجم «الحامع » فابدل «أونوما» ب «أونوسا ٠‏ . وقد آثرتا الاحتفاظ بالرسم الاصلى لثلاثة 
أسیاب : : الأول هو أن النص العر بي الملطبرع لجاع (ط . برلاف) قد ورد غا #أونوما ) 
والتاني هو أن أب بن البيطار ي «التفسير» قد رسم المصطلح أيضا «أونوما ٠‏ ص 29 وسجه) > 

والثالث هر أن نص «القالات الخمس؛ العر لي قد رسم فيه المصطلح بنفس الرسم (القالة 
الثالثة » ف 125 » ص 297) , فهذا الرسم أذن هو القديم عند العرب وهو المعروف . 
وييدو لتا من تاس والتفسره لانن البيطار أن راء هو الرس امروف ي تاب 
الادوبة الفردة خاليلوس » فقد دذكر: وأونوما : تاو يله المسقط الاأجنة (...) وسياه 
جالينوس أونوسأ؛. (ص 29 وجه). 
5“ آونومالي : 

{Oinomel) olvojegAi (m-) 

(×) ناأنىة. 

(+) ابن اليطارء 207 . 

(:) «معناه شراب وعسل > لأن وو باليوناتية شراب »> ومالي" عسل 
- الحامع » 68/1 

LIB, p.447 (=)‏ لكلرك : اجام ( رة( ¢ ك 56 M.M.D.. 1L XIR‏ 
6 - بارا بوطانی (24) : 

„{Fitera botanê} tepa Botûvn {(~) 

(×) بونانية. 

(+) الغافقي » 70+ ابن البيطار ء 211 . 

(:) 1- الغافی : «(ذیسقوریدوس) : (...) نبات طول قضبانه نحو من ذراع أو 
ا کثر قلیلا مزواة اي ذات زوایا وعلبہا ورق متفرق [بعضه من بعض ]7 کورق 
ألبلوط * ا آنه ادق وأصغر منه وأطرافه مشرفة وطعمه الى اللاوة ما هو وله أصل ی 


6 حرف في ط . ولاق فرسم ابارانوطاني» . 
7 الاضافة من ابن البيطار »> ومن نص «الأدوية الفردة» للغافقي » ض 71. 


CCE gg E H4 OE E FE Yg FE U LU LE {E1 FEF E U} YI U {I FE F73 Û Û F3 YF YT FF TTT FE TFT ر‎ 


ايه يٽ 

ت کس ن 0O‏ 0 
1 ؟ چ“ اید 1 1 . س 8 

علو دع (.۔.) وھی ہدا الاس انه بس به في التطهر آذا علق [ علي اليدن 24 


: AE > ll 2 2l a 
1 #س ی 3 ی‎ me 8 ج ج اميك اش رة او الكا هة‎ 
ایا‎ + 


. ت سسا لړ ر (أورت نس الف 2 الي أو ردها اأاة“ 


ب 


= )لكلرلة : امع (ترحمة) . غ اا2 + متخ > 7902 Dic. Lat. Fr...‏ 
HAE. D.. 194 pn 140‏ 
7~ اریت : 

.Ypecrite {(—} 

(×) مرنسية امن اسم شی له عة تسى p٣5‏ ¥ { , 


, 636 افیا‎ {f} 


إوه3). 


.{(Aithiopi) dihORiG U} 
وىة‎ )*[ 
ا السار هف 2ا‎ (r) 
«(دیسموریدوس) : هو نبات له ورق شیبه بورق فلومس * وعلیه زغب کشر‎ ٠ 
3 LL 2 1 7 1 4 2 کش‎ 
ر مارا صف حوای صل . وله ساق مربع خحشن غلیظ شبیه ساق ابات الدی شال‎ 4 
٠ ۲ : ¬ {SONU 1 
e 2 اا ا اه ةى س‎ 
ك اھا ا ۽ اسا ي اساب ادى يشال ۹ أرقطون " و لس فجرت سب کشر وله عر‎ 
س‎ ٣ . ۴ 
t 5 2 سھ‎ E " . م‎ NF ٣ شی آل س‎ ۴ 
وعروق كثيرة عر جها من أصل‎ ٠ ف کل عاف حبتان‎ ٢ ي کرس الحر ي عاش‎ 


احد مال غاد پازا - ٍِ ا 
وأحد طوال علاط وأدا جشت اسودت وصارت ثي صلابة ارون ۽ . امع 70 


٣4د)‏ اواضافة م ایا الط .و :`" ا ب 
اشا جن ل السار ف وهن بص والادورة اشر دة ١‏ لعاف ؛ س آ7 
48 کا ي اشخب . وف اام #الماركة» . اما أدوبة الخافي ففيا «المكهنةه. 


د س شر ش جل ولا رمسم # ثولم ا 


ا 


15 : ب *ٍ ٍ 4 
50 سل! احص ططاح وناق ا صinة {mMHHaIRÊ)} «pt ÃTTGÎV‏ 


ا6 ابل فاس 
5 . 


دی ص 
arms su TTT rin rrr rrr pp BII ITT NY‏ 


(/) انظر الادة الوالية أيضا. 
9 - ايتيوفيس : 
(-) و( و(:) و(ك): انظ الادة السابقة. 
(+) الغافق » 83 (منتخب » ص 45). 
0 = إیدایار یزا** : 
.{idaia rhiza} iSaia pia (7)‏ 
(×) بوتانية . 
(۳) أبن السطار » 213 , 
( :) «(دیسقوریدوس ) : هو یات له ور سیه بورف الاس ” البري وعند آلورف 
شيءَ طويلل نابت شبيه بخيوط الکرم الي تتف على ما کان بالقرب منه » وي هذه 
الخيوط زهر هذا اللبات» - الحامع »> 70/1 . 
p.443 )(‏ ,8 ؛ لكلرك : الحامع (ترجمة) » 213 ؛ متخب » ف 65. 
(7) انظر الادة اليالية أيضاً. 
]38 آپذابار زا : 
(-) و(×) و(:) و(=): انظر الادة السابقة. 
(+) الغافق » 65 (منتخب » ص 38). 
382 ايذساژون : 
(ح) و(<) و(:) و(ك): انظر مادة و«اندوصارون» (عدد 329) . 
(+) الغافي » 43 (منتخب » ص 32). 
3 ¬ إيذماميك : 
(~) و(×) و(إع): انط مأدة وانداهم ان اعدد 326). 
جم الغافي ¢ 99, 


u 


51 حرف في ط. بولاف فرسم داید ارنداً». 


انظر : أهي شر 84 وص 93؛ عة ف 28 ؛ شر فل 34 وف 272. 7 الاسم مركب من فظن : الأول « ممع »(اهع) وتعنى الربيم في اليونانبة ۽ وألثانية «اصهوعم» 


: 
۳ ا 
٠‏ آیراقلیون (فاناقس ) 162 143 إبریغارن 
LL u a en :‏ ا n‏ 
: (:) «(الرازي) ” : اسم فارسي » وهي شجرة على أغصانها مثل الصوف (...) 6 شض La Fr‏ + شرح »> ف34 و272. 
0T ّ‏ ف موصعم خر اروك ١‏ فقا ٤‏ موص الحر 1 رماي ) 4 لط کرماني ۸ ( 7 انر آرشا ماده اأورساء ( یلد 334). 
“ متخب » ص 49, 5 س يرسا (دهن إل): 
: ايراقلیون (فاناقس) : () و(©© و(=) : انظر المادة السابقة. 
: (+) اين اليطار » 1665. (+) ابن البيطار »> 900. 
)٠(‏ انطر مأدة وغاناقس ابراقليون» (عدد 1353). (:) وهو 71دي. 3337 السوسن الا سا ولي » - اجام 103/2 
- 4 = إيرسا : 6 إيرنج : 
„{fryngion) fpoyylov {m) (IriS}imMG {™}‏ 
- (<) يونانيه. (×) يونانية. 
(#) ابن البيطار : 216 ؛ الرائري . 13. (+) الزائري » 64. 
) 1 - ابن البيطار : ١هو‏ السوسن الاسم انوي و اکر اقل الجر (:) (ل بعرفه) شف » ص 27. 

اله البتة ¿ وافتتح به (ديسقوريدوس) في اول امقائة الأولى وقالل : هو الس (=) فة > 322 + Dic. Lat. Fr, p.601‏ 

امعرو بالايرسا وهو نوع من السوسن ورقه يشبه ورق كسيفيون ** غر أنه اع بے مته 7 - إيریغارن : 

وأعرض والرج د وله ساف ابه زس مجن ¿ فيه لوان دواری بعصا عضا وهي )“( .{(Êrigêrên) fptyêpev‏ 

حتلفة ٠‏ فيا بياض وصغفرة وفرفيرية ولون الساء » ومن أجل احتلاف الالوان فيه شه (×) يونانية . 

بالایرس وهو قوس قزح » وله أصول صابة ذات عقد طيبة الرائحة» - الام » 71/1 . (+) الغافقي » 2 

2 الرائري : ویونای ۽ معناه قوس قرح لانحتلای | آلوانه : ف الزشر » هو أصل ( :) «(دیسقوریدوس) : بات » طول ساقه حو من من دراع › > لونا أن المرة يسم 

السوسن الاس نجوني(353) , وهو عرق كسار المواعين وهو السوسن الازرق «- كشف.. ورقه کورق الل ج بر مغرف إلا اه أصغر مله بكثير ورائحة زهره كراتحة 0 
ص 7!. سريع التفتح والانتشار » وبظهر ي وسطه شيء قائم دقيتق كالشعر اذا كان الربيع ابض 
L8. p. 443 )=( |‏ كلك : لامع (ترجمة) » 26 + فة ف 28 »ب Die.‏ (...) ومعلى اسه ١‏ الشيخ ف الر بیع ۲ = منتخب > ص 45 . 
س 9 س شض الاق » رقاب الج الزن 
۶۵ راج اتعری ي العليق 2١‏ ي الفصل الأول من القسم الأول . 6 بالاصل #القفاح» + وهو تصحيف اهر » والاصلاح من نص «الادوية المفردة» للغافي › 
) 3 الاسامجوي : لفظ فارسي : «اسانځون» : مر کب من «اممان» معن ساء وو کون؛ مع لون ص 75 » ومن كتاب «اعامع ١‏ لابن اليما 
ِ 
| 


اف _جظاف ا ا بط _ہجطت ‏ نظ یک طا اہ سے ےی اد ےہ ا ی د ا ددد ٢‏ ہد ای س ی ی ی ا نن 


a. 


a rı rı FHC, 1 1. 
ss arn rm 1 


ابر بغارون 


Dic. Lat. Fr. p. 598 + 82 أ‎ ¢ e LB, Pp. 443 |=) 

(/) انظر المادة الوالية أيضا. 
388 - إیریغارون ٠358‏ 

(ح) و(×) و(ت): انظر المادة الساشة. 

() اين السطار : 25 

(:) «یعرفه شجارو الاندلس بال 1359 (ديسقوريدوس).. 369 ست ابحامع : 
701 
389 ايمَاروقال 136 

.{HêmerokaHis) HpepokaAAlg (7) 

(*) يونانية. 

(۳) الغافيي » 42+ ابن البيطارء» 209 . 

: ) 1 الغافي : (دیسقوریدوس) : ورقه وساقه کورق وساق السوسن الا أن 
ورقه انحضر وساقه ي ون الكراث]"'. وله زهر ثلاث أو أربع [وحال زهره في 
تشققه كحال السوسن في أول انفتاحه ]7 , لونه شديد الصفرة وله أصل كالبم اة 
امسماة بلبوس * الا أنه أعظم مار - متخب » ص 31. 


358{ جو کب ش ل , ولاق رمسم ۴ بغار ٭ . 


989 گا ي ط . ولاق ۽ وقد عترم كارك على هده القراءة وات مکاہا #یر باه معللا ذللف بان هذا 
التبات مازال مل ی سانيا اسم « ھدب 2طععنز» ۽ ولکنه قد اطا لأن قراءة بلاق بژ بدها قول 
a [ [ 1 ۰ : ٠‏ ہد ہے ص 
سجاري الاندلسي تسميه بالريا؛ (ص 37 ظه). 
فقرة ديسقور يدوس عند أبن البيطار هي نفسها التي أوردها الغاقي ي المادة السابقة (عدد 387). 
36( زسم ش جل . بولاف أغارواي فالس # . 


(368 


H+ : . . H1 = ٤ ST ۴ 367‏ 
) ورد ف المشخب ولوا کرألي ۾ فقط , وما اتبتنأء من نص بالادوة المفردة؛ للغافيي › سس 56 ؛ 
ومن الحامع لابن البيطار. 


3 اضافة من والادوية الفردة؛ للغافي ومن ابن البيطار. 


165 إیمیر طس 
2 - ابن البيطار: «هو سوسن أصفر » ِي عليه شرف الدين ابن القاضي 

الفاضل * وذكر أنه جلبه من دمشق الى القاهرة . (ديسقوريدوس) ...5 
- اللامع » 69/1 . 

Dic. Lat. Fr., p. 740 ¢ 42 ك‎ > re LB, p.443 (7 

(/) أنظر الادة الوالمة. 
390 ~ اعاروقالیس : 

(-) و(×) و(ت): أنطر الادة السابشة. 

(+) ارائري » 73. 

() «يونانية > وسم من يسمه اماروقا طط (366) زهره شبيه بزهر السو (367) 
ذو ثلاث أوراق» کش »> ص 28 . 
1 - اید : 

imide f~] 

(*) فرنسيه . 

(+) کلرفل > 6561 . 

LAR, 443 (7 
. )368( ينيط‎ - 2 

.{Hêmionîtis) Hıuovîrıc (7) 

(×) انيه . 


4 هواين القاضي الفاضل ء وزير صلاح الدين الأبوي (أنظر تقب لكارك على مادة «أياروفالس )١‏ . 

65 الففرة التي أوردها أبن البيطار لديسقوريدوس هي نفسها التي أوردها العاف . 

6/) هو رسم حرف لصطلح ا ماروقطالقطن ۽ > وهي تسمية ثانية ل «اباروقالس » ؛ والمصطلم يراي 
اله .)hemerokatallaktem) «tpeporataAkaxrov»‏ انظر التخب ؛» ص 31 من النس 
العرلي > وص 30 من الترجمة. 

36{ بالأصل السوس ١‏ ۽ وشو ر با , 

8 رسم ي ط . ولاق اغونیطس؛. 


فف 0 


8 ر لے کے u‏ س یر 4 
(:) «(ديسقو ریدوس) : له ورق شه بورق الصف ! درا قل 0269 
ص Dy‏ : 5 _ ل 
من الات الدي يقال له اللو ` وهو ف شکل املال ,۽ وله عروش كشرة دقاة" 
r‏ - د ۴ ِ ج 
ولیس له ساق ولا عر ولا زهر وینبت ئي مواضم صخرية» = ابلحامع ¿ 69/1. 


س{ متي ۽ اش 45 MMOD. i;i!‏ 


3 - ابمیونیطیس : 
و( و( و(): انظر المادة السايقة. 
(+) العاف : 5 (متخب : ص 32). 
394 س إیندرقون ٠370‏ : 
.{[ndikûn} ivötxûv (~~‏ 
() بونائية. 
(۳) أبن الطارء 4إ 
(:) «تأوپله هندي باسان اليونانية » هو الفرفير” أيضا. (ديسقوريدوس) : من 
ما يشابه القصب اندي ومنه ما وستعول ي الصيغ وهو شيء يظهر على صدف 
اشرفير ويجمعه الصباغون ويففونه» - اللامع » .70/١‏ 
(=) فة » 292 › ¥1 1/1 M1...‏ 


9 ي ط. بولاق «درافيطون؛ ورسم في التب «ذراقوبطون, وارسان ليسا الا ريغا لمصطلم 
و دراقنطون ۽ الذي | کف کارا برسم احرغه باللاتییۂ (00زاصن )۽ وقد رس احرف اليونانية 
أبضا مرا اتخ , والممطلح jil. {drakonton) «êpaxÛvTıov™ lis‏ الشب تر جمة) , 
ص 132 ؛ واتظر ي معجمنا مادة ولوف م عدد (1794). 


0 حرف في ط . بولاق فرسم «ایذیفون». 


RR O O O a =. ann . ا‎ e e ۰ cases TTT 
1111s LL 1 Tm O ° mp pani pg i jh e FN FE prt pk ا‎ 


فب و 


وي س باباري : 
.{(Pêeperi} rtirem (™)‏ 
([ ×( اة 
}#( ان السار ۽ VE‏ 
( «هو الفلفا " الا سوت يالو اة" - الخامح « 83 
p.445 )=(‏ ,1/8 , لكارك : الحامع (ترجمة) » ف 239 ؛ 1/11۷ ..1.31.0.. 
}7 رم ادي شير أله « ارسي س ٩‏ ¬ ص 14, 
6 - با بافرین ( کلورما آت) : 
Papaverine {Chiorhydrate de} {—}‏ . 
(×) فرنسيةك۔ 
(+) كلرضل » 9728. 
LAR, 3352 =`‏ 


ري3 . تالص : 


(+) ابن البيطار» 234 . 
L1" 1‏ 1 ت مال ا 
) «هوفن راع الخشخاس . (دسهور يدوس ) هو ہیں بسا ا 
) د اة فل ته أو الاس س هدا الاب # ميش افرودوس ١‏ . فظن ّ 
1 ۴ 2 ل نا أله مو «jHRKY‏ 
ج ولاف ا عر ودوس 1 عل سسس اه الششرة , والمصطاح وناي ا جال FERKOY OPPOON‏ 
.{mÊkêon aphrodês)‏ ا اتش الرجمة] . ف 278. 


“167 


Fs lk ELL LEE LAL HH E FEE LL Zt lL Ld fF {$ | 1L {§ FF IETF FTF TUF TFL 


رط نے 


ی ردد ند نیا سی يه په یه یږ ي - - 


ا Dy‏ 
م م ییو ر بی ا ت پس پر 


Dh iD 


IT rrr 


“ 8 8 8 4 : £ 
ت ؛ وله ورف ر سه بوری السداب * إل أنه أعرصض منه وحمة هذا النبات 


ست ۾ أصغر من ال شا لخشخاش الايض . و سردا الشات کت الي وله أصا واجد ا 


و ¥ 1 ا ۳ = ت . . ا ۴ 
مقع به ي الطب ومحر ج هذا الشات کله منه وينت في السائین وين الک کروم و شمه 
س 


۴ ابام اسحصاد ۽ - ابحامع 83/1 
LP. p.23 + LB p45 (=)‏ + لکارل: الحامع (ترجمة) » 234 , 
نیشب ۽ ف 278 + شرح »> ف 401 + 31.441.0.,1;96. 
() جعل الغافی من هذا الات يات ۲إ ولب (انظر هذه الادة في النعخب ء 
ف 278) » وفيا ذكر فقرة ديسفوريدوس الي أوردها ابن البيطار هنا وقد زشكله 


أبن السبطار ف مأ دهي اليه اغا ی وأمثا! فق مال د ی مادق وول »: ۾ هو احد 
الستوعات ء وزعم قم أ ا 
ليتوعات » وزعم قوم أنه النوع الس بأليونانية ابلص (...) وزعم قوم أنه التوع 


المعروف بالعرفيح البري امسمى باليونانية ببلیس » وابقراط يسمیه ليون وهو الحلتا ی 
بعض التراجم » الامع > 193/4 4 ي ط . بولاقی (وقد حرفت فيا الصطلحات 
الأعجمية الا تة فر سمت نليس ۲ عو ببایس ۲ و «نيليوك» عوض يلون ؛ 
و «اخلتيتا» عوض واشلبتا») وك 296 ي الرجمة الفرنسية. 
398 ابونج : 

(-) بابونه » أو يبوك . 

(×) فأرسية . 

(۳) الغافي » 151 ؛ أبن الييطار» 0۵0 + ابخحرائري » 123 ؛ كلرفيل » 2029 . 

: 1 الغافی : «دیسقوریدوس) : (...) ر أصناف » والفرق بنا انا 
هو في لون الزهر فقط » وله أغصان طوها ذراع وأقل [شييه باغصان الشنش * ,3 


2 كذا في المتتخب ٠‏ وفي نص اللامع لابن البيطار دنو من شيء. 
3) أضافة من أبن البيطار ومن نص «الادوية المردة؛ للغافق » ص 164. 


e e‏ ل 1 E‏ ی 


169 بوچ 


وفہا شعب دقاق وورق صغار دقاق وروس مستديرة صغار في باطن بعضها زهر أبيض 
وي بعضها زهر ذهي وي الذي يظهر عنه من الزهر على الرؤرس بظهر باستدارة حوها 
ولونه يكون أبيض وأصفر وفرفر با وهو في قدر زهر السذاب " وينبت في أما كن خحشنة 
وبالقرب من الطرق . ويقلع و ي الريح ومع ١‏ “متخب > ص 72-7 

٠ 2‏ ابن الييطار : «(ديسقوريدس) ... (المؤلف) : هذا البابونج الذي ذكره 
دیسقوریدوس هنا أعنی النوع الابيض الزهر منه هو النبت العروف اليوم صر 
بالك ركاش وأهل الاندلس يعرفونه بالمقارجة ‏ وهو اسم لطيبي وأهل افر يقية يسمونه 
ايضا رجل الدجاجة وهو الاقحوان” عند العرب وليس يستعمل اليوم بين الاطباء واا 
پستعمل نوع آخحر وهو الذي يعرف بافر بقية بالبابونق . (أبو العباس النباتي )۴ : البابونق 
بالفاف اسم حاص لانوع العطر من البابونج الدقيق بتونس وهو برقادة من أرض القيروان 
کثیر ہا مزدرع بالقدم وهو تخلق بارضها من غیر أن پزرع الآن ۰ وهو ایضا بتوزر وهو 
بوجد في صحارى برقة وأرض مصر والمشرق ومن هناك في القدم جلب الى الاندلس 
وازدرع بوادي آش وبشرق الاندلس كله وبطليطلة وتخلتی با...» = الامع : 
78 

3 - العرائري : ولا أعرف منه الا الأبيض > أما البابونج الأحمر والاصفر فلا 
أعرفها (. ..) ورائحة الكل كرائحة الفاح » ولذا تسميه النصارى وهم الاسبانيول 


4) وردت وفرغري ٣‏ ي اشخب وي لامع ٠‏ وقد اأصلحاها مل أدوية العاف 

5 فقرة ديسقوريدوس عند ابن اليطار هي نفسهاً الي 'وردها الخافي , 

6 ر ق ل ولاف بابس المهملة : وه تيضق , 

7{ مشار جه : ذا زسم الغا ي مل . بلاق و الر عة اشر سه وکن دوزي شي مسد ر که وسیموتیٹ 
ف رور r:‏ رسیاه يار سه ل يلفن مش أن ان السار . والمصطلح لاي اساي ال 
REBAZA »‏ « ن الاك نة » THMEFICGRÊÎS‏ & . أنظر SIMONET. Cisarin, x Dory, Supp, DIO‏ 
RRA‏ 


8 سبق التعربف به ٠-‏ انظر التعليق 19 بي الفصلل الثاني من القسم الأول . 
9) كذا عند لكارلة » وقد رسم في ط. بولاف «وادي اتين؛. 


E HEEE EU HEH ELIH YA E FECT FEF FY YT FT YT TOIT TT FEF FT TT FY 


E E ٣‏ ا E.‏ ل ا ا اف اظ ٠‏ س ا ا ل ا س س ص س ل ا E‏ ت 


1 


ٍ 
ا 


1 
| 


TT‏ س ا ل o‏ س سس سیم 
sss msm‏ 

ia ir im 
rasa qan 


[ «e “e A HO, 
منسنيلية اې نشا حه ویقال نا لار = شةل‎ 


(7) ادي شير ص 14, فة ف 86, شرح . ف39 ,1101.153 


9 = بای ن آل): 
بابونج ردهن آل): 
(x)s {7}‏ و(*): انضر المأدة السايشة. 
(:) م يعرفة) = الامو ى 3ا 
) ( م بعرفه) امعم . 107/2. 
5 )1( 
(7) بادروج . 
(×) فارسية. 
;+( اسحزائري دا 
: آل اا ا کک : : 
(:) «هواسق العرنغلي ‏ ویقال له بار حمشاف وفرتحمشك ‏ وهو اسيق ال 


ب 
ايه * 


سم ا 8ر ا 
(ح) ادي شیر ص 14 : تحب ف 144 :+ شرم , ف 48 , ..11.11.0 
6+ غرالب » ص 217. 
PHS‏ و 
(i)‏ دقر ماديي #بأدروج ٠‏ (عدد 403) وه ادرو ج اعدد 409), 
01 - باداورو 1 . ) 


(-) باد اورد. 
(×) فارسية, 
(۳) أبن البيطارء 222. 


«(دیسقوریدوس) : [فنثالوقى “ أي الشوكة البيضاء] يبت في جبال 


(i9‏ منسنياية : مصطلم اساي : «واانوھرموم» , انظر كارك : كش (ترجمة) : ف ١123‏ .بون 
MONET, Giosario, p. 343 + Supp., 2/618‏ ۹ + شرج 20 
1 ا : ! َ 
{ کل زسم شنا لخلرك , وړم طط زار ع بادرو1, 
Î‏ ا 
12( کا زسم لے لرل ٰ ا زم ی ا , ولاق #بادأورد ۽ . 


3 الاضافة م الت ا وا د 
ص سا انظر مادق و باداورد ع ] ون «ألادورة اشر دة ۾ للغافي + س 157, 


]1# بار نجوبة 


اوغياض » له ورق شبيه بورق الخامالاون* الأبيض » غير أنه أدق وأشد بياضا وعليه 
شيء شبيه بالزغب ٠‏ وهو مشوك وله ساق طوها أكثر من ذراعين في غلظ إصبع الابام 
وأ کر ٠‏ وها الى البيأاض ما هي »> جوفاء مربعة »> وعلى طرفها رأس مستدير مشوك > 
شبيه برأس القنفد البحري الا أنه أصغر منه مستطيل له زهر لونه مثل لون الفرفيرية فيه 
بزر شبيه محب القرطم * الا أنه أشد استدارة منهء - الحامع > 75/1 . 


4 + غرائب » ص 217 . 

(/) انظر مادني «بادورد» (عدد 406) ووباذاورد» (عدد 407), 
2 - اذزز ج : 

(×) فاأرسىة. 

(+) ابن البيطار » 221 ؛ أطرائري ؛ 124. 

(:) 1ابن البيطار: «هو اسم فارسي معناه الاترجي الرائحة » ويسمى أيضا 
البقلة الاترجية * وهو الترنجان*" عند عامة الاس . وجالينوس لم يذكره في بسائطه 
البتة » وهو يفرح قلب الحزون . (دسقوريدوس) : ماليسوفولون* ومن التاس من سمأه 
ماليطانا"'. وهوعشية » وانا سميت ممذدين الاسمين لاسطابة النحل الول فيا . وورقها 
وقضبانا يشان ورق البلوطى * وقضبانه ٠‏ إلا أن ورقها أ كبرمن ذلك الورق وليس عليه 
زغب مثل ما عليه ورائحته مثل رائحة الاثرح ٠"‏ لامع 74 

2 - الزائري : وهو حب التربجان* (...) وهو مفرح الاحزان» - كشف > 

ص 33 . 


عر ار بار وة 


r {l6‏ ث . ولاف و مالسو تان ۽ ي وهو کر بش وا لااصللام “ل متخي . والصطلح پونالي انسر 
EIT‏ وما سوفن ١‏ ف جما ا إخيلد 788 1). 


)47ا PP‏ .02 ؛ ادي شیر . ص 14+ فة ف 72 ؛ ملت . 
ف 145 شرح . ف 40 + 11.11.2..1:151 , غرائب : ص 217. 
(/) أنظر مادة «بادرجرية» . (عدد 408). 
403 — پاروس 
(x) ¢ n -}‏ ۾ إت انر ما دة ماد ارو ا ب یلد 400{ 
u‏ 


ا شي أخول * زک وال معروش + - ألحأمه إ7 
ٍ س 


ادزم 

(*) مفارسية. 

() اغافيي : 185 أبن البيطار. 280 , الرائري » 177, كلرفا . 851 
و1638. ا 

(:) 1 الغافي : «معتاه بالفارسية مقاوم السم . (كتاب الاحجان) : (...) 
معادنه بالصين وامند والمشرق : وله في شه أحجار كثيرة ليست ها خاصته . 
کالقبوري والرمر" [ وهو حجر لا بیخطۍ ۳ منه شیا وقد بخالط 23 به کثرا. وهر 
حجر نيس لين اجسة لينا غير مغرط ٠‏ دقيق المذاهب» - متخب » ص ٠36‏ 

2 - ابن البيطار : «(بعض أطبائنا) : البادزهر يقال على معتيين : بقال على كل 

شيءَ ينفع من ٿيءَ اخر ويقاوم قوته ودع صرره نخاصية فيه » ويقال على حجر معلوم 


Guu" 


7 هو مصطلح بوتاي ٠‏ فد سبق التعريف به : انظر العليق 350 في حرف الألن ٠‏ 
{f8‏ زسم ق جار . بولاف باذ رو ج ١‏ ادال ية , 


9[) هو تاب يتسب اف أرسطو » وسترى هذه الفغرة عند ابن البيطار منسوبة الى أرسطلي. 
20{ اسا ية شرا السا وا یر اھ ل ی الرفر , 

21 بالاصلل لا بخطره » وهو تحريف ١‏ والاصلاح من ابن اليطار. 

, 1 کا ف اني ۽ ول ابن السار # بعال‎ A 


و م و و ر 


ذي عين قاعة » ينفع مجملة جوهره من السموم الحارة والباردة اذا شرب وإذا علق . 
(ارسطو طاليس) : الوان حجر البادزهر كثية > فنه الأصفر والأغبر والمنكت والمشرب 
بسخضرة والمشرب ببياض »> وأجوده الاصفر ثم الاغير وما آوتی به من خراسان وهتال 
يسمي بالبازهر وتفسيره حجر السم ومعادنه ببلاد الصين وببلاد اند وبالمشرق > وله بي 
سه ايجار کثرة لست ها خحصوصيته ولا تداه ف سيءَ من عله من داك 

القبوري والرمري و[ هو ' حجر لا يخطی منه شيثا وقد بغالط به کثرا. وهو 
نقيس شريف لين احسة لينا غير مفرط وحرارته غير مفرطة دق المداهب» = أحامع > 


. 81/1 


ص 43 . 


عرس مدا طاح ف مجم كرفا مصطلحان ا : «عا a10‏ » 
A} « bézoard» + (85 J)‏ 638{ . 
ئ4 - باد نان 3 

(-) بادنکان. 

[×) فارسيه . 

(#) ابن اليطار »> 227 . 

(:) اسم فارسي معرب »> يس بالعرية الانب > وللمغد» والوغد» 
- الحامع > 80/1 . 

(=) ادي شر» ص 15+ غراثب › ص 217 . 

(/) أنظر مأدة «باذجان» > (عدد 411). 


3 حرفت ف ط . ولاق فرمت والینوري: : وألا هنالاس من لرك > ومن التشب. 


4 اضصافة بقتضبا اسياق . 
5ے سم ث طط , بولاف و ادعات ۽ بالذال الحجمة., 


EST ۳ (‏ و ركع انر EF‏ وادور علد E‏ 

(+) الرائري : 163 

}:( شولك اسی ال : ر بهم بشو سوي اشمر » وکل نانا 4 شش : 
ص 4 , 

() انظر ايصاً مادة «باذاورد» الوالية. 
OF‏ بادا ررد : 

ز و و( و): ار مأدة «يادأورده : (عدد ا40). 


(+) الغافي ١‏ 143 (منتخب : ص 68). 


۰ 
چ 
سه 


8 - باذجو . 


(7) و(<) و(): انظر مادة «بادروية» (عدد 402). 
5 عاف 45 


۳ ا 1 > ر ب هھ 
(:) وهي الللاعة الشحلية . وهو الترعان (دیسقوریدوس ) AM‏ 
- متخب د م 69 


ل40 -- اذروح : 
‘(mje {Xa ()}‏ انر سا2 #بادارو ج ۾ (عدد 400). 


. ۳ ا 1 ا 29 8 4 سه 
٠‏ 2 ی لر الي . أن ججل) : هو ابق العريص الورق مس 
خضرة بتيخذ في إل تن . واشسق القرنقلي " نوع مته ||“ منیجي + ص 69 
(/( انر اسا ما دي #بادرو ج ( عك د 403 


0{ صش ٤‏ سے ایز ار رم ادود ». 

7 صحفھا اخقغان فر اها ي اتم العر بي «اللاعية ١‏ بالياء اة التحتية . ورسماه بالياء الميحدة فى 
آل سمه 3 رشو ارم الوأرد ف ا دو به فر دة لاقي س SEE‏ 

ek‏ شر دسش ور ياوس یا اناي ی اسسا انی ۽ ردا ان السار ق هباد تدرك مةه 


ر = إا رل 8 1 ا 5 2 1 ٣‏ | ْ ي 
1 #س يبتو لش ل بے علي 3 تي تھسا اء ج اسم اول 


0 - باذروح(دهن ال) : 

() و(×) و(ت) : ابطر مأدة «بادأرو ج ۲ ۽ وعد 400]. 

(+) أبن اليطار »> 892 , 

(:) (م يعرف » بل اكتف بذكر طريقة تعضيره) - الحامم »> 100/2. 
41 ¬ ااك : 

(ح) و(×) و(ك): انظر مادة وبأادان؛ > (عدد 405). 

(+) الغافي » 133+ اللرائري . 164. 

(:) 1- الغاقي : «أسم قاري » ويسمى بالعربية الاب والمغد والحدق والوغد» 
متخب »> ص 64. 

2 - المزائري : «هو ما يؤكل من الخضرء العلوم» -كشف ٠‏ ص 40. 

2 - باراقينية (فحوم) : 

. Paraffinês (Carbures}) {—} 

(×) فرنسية . 

(+) كلرفل > 2147 , 

.LAR., 5/364 {(*)‏ 
3 ا زو : 

ر( پیرزد . 

(×) فارسية . 

(+) ابن السطارء 238 . 

(:) «بالفارسية » هو القنة » وباليونانية خلاني "م - الحامع » 83/1 . 

(=) الربيدي : التاج » ص 130 ؛ لكلرك : الحامع (ترجمة) »> ف 238 + ادي 
شیر »۽ ص 15+ شرح ۽ ف 339 ؛ غرائب » ص 218 . 
0) رسم ي ط . بولاق «بارزذ» الال المعجمة. 


[3) حرف تي ط . بولاق فرسے «جلبالي ۲ . 


ir‏ س 


(7) ذهب ادي شير الى أن الاصل الفارسي هذا المصطلح هو «بارزو» وذهب 
مایرهوش ف الشرح أ أله #بارزد» وما اناه قد أتفق فيه الرييدي ولكارك. 
4 - بارسطاز يون : 

.(PristéreêR) repıgGtertebv (7) 

(*) بوناتية, 

(+) أبن السطار ء 24 . 

2( هو ري الام > ومعنا ياليو تانية اخامي ۾ ابخامم ¢ 83/1 

(«) لكارك: الحامم (ترجمة) ¢ 241 + 124 SIMONET, Glosario, p.‏ + 
غرائب > ص 254 . 

(«) مادة «رعي اام» » فض 1046. 

(/) انظر مادي «فارسطاریون» (عدد 1336) و«قسطاریون» (عدد 1502). 
5 => بارج : 

(7) بأدنج . 

(×) فارسية . 

(+) أبن البيطار» 240 . 

(:) «هو التارجيل " في بعض الاقوال ۽ -. امح < B83‏ 

(=) أدي شير » ص 15؛ غرائب » ص 218. 
46 ¬ يرود : 

(-) بارود. 

(×( فارسسة, 

(۳) الغافقي » 187؛ ابن البيطار» 236 ؛ الرائري » 153. 

(:) 1 - العاف : «حجر أسود يسميه المصريون ملح الصين (...) . (جالينوس) : 


متخب » ص 37. 


2 رة جالينوس التي أوردها الغافي هي نفسها التي أوردها ابن البيطار ي مادة «أسيوس» ء (عدد 
{I‏ . 


(*) منتخب » فل 187. 

(/) انظر أيضا مادة «أسيوس» (عدد 181). 
7 - پارود (ملح ال) : 

(ح) و(×) و(ع): ابطر ألادة السايقة. 

(+) كلرفل »> 10741. 
8 ~ باریت : 

.Barytie (r) 

() فرسية . 

(+) کلرفیل > 1545. 

LAR. 1578 {=} 
: ۰3 باریکلومان‎ ~~ 49 

.{Perikiymeron} rtepiKApuEevov (o } 

(×) يونانيه. 

(+) أبن البيطار » 232 . 

(:) «(أبو العباس النباني) : سماه قوم بصر ية الحدي » وليس ذلك بصحيح » 
ويعرف ببعض جبال الاندلس بالعينية وبذات الأعين. (ديسقوريدوس) : (...) هو 
مش * صغیر لا آغصان له وعلیه ورق صغیر متفرق بعضه من بعض عیط به من کل 
جانب ونه الى البياض ما هو شه في شكله بورق النباث الذي يقال له قسوس * وعند 


الورق شحب فما عر شبة بشمر الوس * وكانه موضوع على الور صلب عسر ألانقلاع 


3 حرف في ط . بولاق فرسم «باریلوماین ۲ . 
4 سبق التعريض به » انظر التعليق 10 يي الفصل الثاني من القسم الاول. 


باریوم 178 


ومذا النبات أصل غليظ وبنبت في أرَضِينَ عامرة وسياجات وقد يلتف على ما كان 
الرس منه من اتات » - بحام < 82 
L8. p.443 )=(‏ ب لكلرك: لامع (ترجnة(‏ < 232 ڊ Dic. Lat. Fr,‏ 
HMM O. LHI rp 10‏ 
420 — بأريوم : 
.Baryum {=}‏ 
(×) انيز بة. 
(+) كلرفل > 546“ 1548 
.REY-DEBOVE, Dict. des Angi. p. Be: LAR., 1579 (r)‏ 
421 ~~ بازدوق : 
Basedowlen {f}‏ , 
(*) فرلسية (من الألمأئية). 
وخم کلرغیل i55‏ 
LAR. 1458! (=)‏ 
() هذا المصطلح مشتق من اسم عالم بيداغو جي الاني پسمی جان - پرنار بازدوف 
Jean-Bernard Basedow)‏ 1723 = 1790( 
ے42 باز دوف بوډي : 
.Basedow iodiquê {7)‏ 
(×) فرنسية (من الألانية). 
() كلرفيل ء 557|. 
(/) انظر الادة السايقة. 
423 باطاسیطی ٩39‏ : 
.{(Petasitês) retaoiTiG {™ }‏ 


(<) بونانية. 


35 سجر فر : هل , ولاف رمسم بااجنيس ۲ , 


179 باطاننځي 


فيي » 165 ؛ أبن البيطار» 231 . 

(:) 1- العاف : «(ذیسقوریدوس) : هو [نبات له قضیب طوله حو من 
ذراع أو اكثرني غلط الامام » وعليه ورق كالاجنحة الكيرة” وي أعلل القفضيب 
شيء ملتصق كانه فطرة»؛ - متخب » ص 78. 


2 - ابن البيطار (أورد نفس التعريف الذي أورده الغافتي) - الحامع » 82/1. 


.{KatanaBkê) xatavdyKî] (~} 

(<) يونانية. 

() أبن اليطار ء» 233 . 

(:) «(دیسقوریدوس) : هو نات منه صنض له ورق صغار ية بورق النبات 
الذي يقال له قورونوبس وأصل دقيق مثل أصل الاذخر وستة أوسبعة أرؤس فيا ر 
شبيه بحب الكرسنة * واذا جل هذا الثیات انحنت الرؤوس ال اسفل وکان شكاها شبسا 
بشكل اليب الحدأة البتة > ومته صنف خر له روس مثل التفاح الصغير وأصل مثل 
حبة زيتون » وأصل شبيه في شكله ولونه بورق الزيتون » الا أنه ألين وله تمر صغير مثقب 
في مواضع كثيرة كانه حمص أخحضر» - الحامع » 83/1. 

M.M. P., HELIX, 233 > كارك : ابلحامح ( ر جمة)‎ + LIR, p. 448 (=) 


6 الاضاغة من أبن اليطار, 

37 کا وردت امل عند الغافي ء وهي عند أبن البيعلار : «وعليه ورقة كبيرة شبية ببأطأس . موضوعة 
ي أعلى قضيب وباطاس مص طلح بونالي آذه {P805} REO‏ ار الششي 
تر سحمة) » س 348 . 

38{ زسم ف جل , ولاق و باعطلا پى 1 . 

39{ رم ف ط . بولاف #خورونولس + اهال الری الاو > رقو روو ہس مصعطللح وناي کہ سی اتر د 
به : النظر التعليق 337 في حرف الألف. 


(/) الرسم الصحيح ذه المادة هو «قاطاننقِي » > وقد أوردها ابن البيطار - بهذا 
الرسم اثاني - في حرف القاف. أنظر هذه الادة (عدد 1454). 
5 - پاس : 

{Bûtos)} fûtog )ت(‎ 

(×) بونانية. 

(+) ابن البيطار» 235 . 

(:) «هو العليق باليونانية . وباطس إيداء“ هوعايق إيداء جبل بالشام نسب هذا 
الدوأء اليه - لامع 83 

(=) لكلرك : الحامع (ترجمة) ٠‏ ف 235 ؛ تحفة » ف 311 + شرح » فل 293 . 
6 - بال : 

.(Phalaina ja) Bakena {(~) 

(>) لاتينية من اليونانية. 

(+) کلیرفیل » 1532. 

LA R., 1528 ¢ SIMONET, Glosario, p. 30 (#} 


(/) عرس دا المصطلح المصطلح الفرنسي » balainê‏ < 


Papaya {(~)‏ . 
(×) مالي ية . 
(+) کلیرفیل »> 2163 . 
.LAR., 5/352 (=)‏ 
8 - براه : 
.Bobrella {""}‏ 
40( قد رسم في ط. بولاق «آذاء» في هذا اوضع وني المواضع اللاحقة من هذه الفقرة . والمصطلح 


وتاي بصا : «ىنھ قا ٍ60 ba0s daia»‏ اشر لکارل ۴ ترجمة هذه الغشرة ي امخام ; 
MAMDLAV gy‏ 


(×) لاتيية اسبانية . 

(+) أبن اليطارء 243. 

( :) «اسم بعجمية مشرق بلاد الاندلس للزراوند * الطويل » معناه فر عة صغية . 
أول الاسم باء بواحدة من اسفلها مضمومة بعدها باء أخرى سا كنة ثم راء مفتوحة بعدها 
الف ساكنة ثم لام مفتوحة مشددة ثم هاء» -الحامع » 83/1. 

SIMONE. Gar, p. 49 (=)‏ + شج » ت 21 , 
9 س بته رونیل الغلوتامى : 

.Pteroyiglutamique (“j 

( ×) هرنسية. 

}#{ کلیرفیل ؛ 14 , 
0 - بختح : 

(-) بخته. 

(×) فارسيه. 

(+) أبن البيطار ء» 251 , 

(:) «معناه بالفارسية مطيوخ > والحمع بخاتج» - الامع > 85/1. 

(=) لكلرك : الخحامع (ترجمة) > ف 251 ؛ ادي شير» ص 17؛ المنجد: 
الفصل » ص 99. 
431 - بدسشکان : 

(-) بدسځان. 

(×) غأرسبة. 

(+) الغاقي » 142. 

( : ) «ویقال باداسقان » وبدسقان وبداسکان . (ابن سرافیون)* : قیل انه نبات 


آ4 ابن راغوك : هو یی أو بوا أبن سراغول اؤ {Serapion} dane‏ اسر باي * اء 
القرن التالث انمحري (التاسع اللادي) » الف بالسريانية تابن ها الكتاش الكخبير والكناش 


اید 
ur‏ 


ا 
n ppp Cnn‏ یوید 
سسس i oi LL a I mm E‏ 


(=) ادي شیر : ص 17 متخب : ف 142 غرائب : ص 218 . 

(/) انظر مادة «يدسكانء أيضا: (عدد 433). 
2 - ون۹ : 

.(Bdélion) BöéAkıov {™) 

(<) بونانية, 

(+) اين اليطار .: 254. 

(:) «معتاه باليونانية راحة الأسد فيا زعم بعض المغسرين > وهو المقل» 
n‏ لامع 85 ) 

CMMD. LEHD , Dic. Lat. Fr. p. 210: 257 فة¿ ف‎ )=( 
: کان‎ 3 


e (:}‏ تسان 44 و یذ اسان ۹ . ان سراقول )...۾ س احامح 85/1 
44 ير : 
{Pyros} ftUpOS {—}‏ 


(×) بونانية . 


انش ۽ فل ترجا أل العر ية مناد وت ميجر انطر حوله : اغى : تاریخ لاء » ص 388 , 
ابل آي اصعة : اموك |109« 13 ATO 2694 lig ¢ LECLURC, Histoire,‏ 

2( زسم ٤‏ د , ولاف یلین م بالئال العحمة. 

3 ورسم ی ط . ولاف «يدسکان؛ باندا ألهملة. 

44 دا سيد لرك > وټ طا ولاف و یداسقان ۽ 


45 رسم ي ط . ولاق وبداسکاب بدال مهملة. 


(:) هو الحنطة ۲ mn‏ الامج 89 
(=) لكارلك: الخامع (ترجمة) » 272 + فة ¿ ف 172. 
(/( شس کا ن مللای أ أن ردا املح س انعر به و اله Daf»‏ < اتشر 


MULLET, Les cérécies, p,. I9] 


(۳) أبن اللطار ء 132, 
(-) أنظر مادة «اكموبران» (عدد 260). 
ر و 

. Barbıtirsme (} 

(*) مرنسية. 

() كلرضلل > 1534. 
6 - بوبینه : 

„Verbena (j 

(×) تة 

(ا) الغافيي ء 179+ أبن البيطار: 260 , 

(:) 1- الغافي : «ويقال مربانه“ وبالبربرية أنتموت وقد يسمى الحنون 
ويال انه العظل * . وهو نبات له ورق طویل مشرّف صغیر فيه حشونة شدي 
الخضرة يضرب الى السواد [والخضرة] والغرة وله قضبان مربعة دقاق تعلو حو 
الذراع ثي أطرافها زهر نحو زهر الكزبرة* على طول القضبان . ومنه صنف آخر شبيه بهذا 
6 کدا ي التخب ٠‏ وي الامع «بريانة» بالباء ي البداية والفقرة ي المحامع منسوبة الى العاف . 
47 كذا بي المتخب ١‏ وعند أبن البيطار «أبوجوت». 
8 من دوق » حت «العظل ١‏ غير وارد عند ابن البيطار. 
9 بالأصل «شديدة» » وهو تصحيت ١‏ والاصلاح من ابن البيطار. 


50 الاضافة من 


ان 


الييطار ء ولم ترد الكلمة في أدوية الغاقني أبضاء ص 187. 


بر تقال ) 134 
الا أنه أكبر ورقا وأغصانا يفترش على الأرض في نباته وزهره أميل الى الفرفيرية» 
” ملتحب ۽ ص 82-8 . 
2 - اين البيطار: (أورد نفس التعريف منسوبا الى الغافي) - اللحامع » 88/1. 

485 e ê + SIMONET, Gosario, p. 563 + Dozy, Supp., 1164 (7? 
,[79 متخ :> ف‎ 

() ذهب دوزي الى أن أصلل المصطلح اسباني. 
7 - پر تقال : 

(«Portus Cale» ja} Portugal (=) 

(×) أسبانية. 

(#) كرفا > 9491 - 9492 , 

. 281 غرائپ » ص‎ + ShmoNET. Closer, p. 4| + Doz. Supp... F04 (a 

(/) انصطلح العر ي مشت من أسم البلد : البرتغال »> من مھا القدیہ «کںا۴0۲ 
Cale‏ 

س بر دی ديلك ) : 

(۳) أبن البيهار ¿ 990 . 

(-) انظر مادة «ديك برديك » ء (عدد 922). 
8 - برزخ : 

(-) پرژك. 

(×) فارسية. 

(1) كلرغيل > 7556-7355 . 


3 


س ادي سار ٤‏ س ا, 


( ر( رب دا المصطاح مصطلح » .ISIMIHE‏ 


(-) و(×) و(=): انظر المادة السابقة. 
(۳) کلیرغیل ٠‏ 7557 . 


ا برسفانج 
440 — رسام 

=1 رسام 

(<) فأرسية, 


(+) لفل . 0464]. 

=( الوالیی : معرب » ص 93 ؛ أبن اششاء: مفيد العلوم » ب 153 ؛ أدي 
شیر » ص 19+ غرائب » ص 219. 

(/) عرب ذا المصطلح مطح «euresieاp e‏ › وق عراس افا تفس 
ألأدة بو قات اش ۾ . 
1 ~ پرسامي : 

(-) و(>) و(*): انظر الادة السابقة. 

(#) کلرفل > 10468. 
442 ~~ رفاح ا 

(-)؟ 

(×) قأرسة, 

(+) ابن اليطارء 275 ؛ الرائري ء 187. 

(:) این البيطار : «قیل اه الو" وف انوس 52 البرسفانیح 3 صان . 


2 - الخزائري : وهو الرما حور ۲ - كشف » ص 44 . 
(/) قد رجحنا عجمة هذا المصطلح رغم أننا م نعثر له على أصل أو لغة ينتعي 
الما . والذي زاد ي ترجيح عجمته عندنا هو نهايته بالنوت والحم » وخاصة الح » الي 
تنوب الماء الفارسية عند العرب في الألفاظ الفارسية المعربة. 


ا53 كذا رسم في ترجمة الامع الفرنسية وني الكشف بنصيه العربي والفرنسي » إلا آنه رسم في ط . بولاق 


عر ههانج ۾ ۽ وہ حي لرل بي ترحمة اجام ان ی # برها نج ٩‏ أبقا کن . 
2 سی الت بت به ف التعلي 206 ف حرفب الألف . 
3 انظ اعلق 51. 4 کذا في لكلرك » وف ط . بولاق ومرماخورء بالخاء العجمة. 


ا( ابن السار ن 63 


5 :5 4 
(:) «(الغافي) : قال صاحب (الملاحة) هى بقلة فيا حرافة بسية طرة 


¢ 
1 


تبزر بزرا ئې راسها بلا ورد بتقدمه ي اول وز (...) وهی کثیرة بارض بابل واتخذها 
الناس في البساتس؛ - لامع Bf‏ 


4 برسياوشان ° : 


SBT اس السار‎ ib? 1 


(:) 1 - الغافق : «هي شعر اجار وكز برة * البثر. (ذيسقوريدوس) : اذيانملون(58) 


(...) ورقها كورق الكز برة“ مشق الاطراف وأغصان سود صلبة دقاق طوها و 
من شر ولیس ٠°‏ ساق ولا زهر ولا عر . وله أصل لا ينتفع به وینېت في ما کن 
ظليلة وحيطان المغائر*“ الندية وعند الياه [القاعة ]7 امحتمعة من سيلان العيون» 
ڈ5) م ترد هذه ألأدة عند الاي ش اشخب : ولا توجد ف والأدوةٌ افر دة م يفا . 

6 لعله يعني أبن وحشية في كتاب االفلاحة النبطية؛ . انظر فما سبق التعليق 113 في حرف الألف . 
57{ زسم ی جل , بولاف + برشاوشات » . 58( مام وناي : .taĞianton) aûğkivtovs‏ 

59 بدابة اة عند اين البيطار: وهو بات له ورف ١‏ ونلاسيز أن هذا لمطم منت عند الغافي 

ومد کر عند ابن البيطار. 

60 عند أبن اليطار مله؛. ائ) نلاحظ بدابة من هنا انتقال الغافتي الى تذكي هذا المصطلح . 


62( عند ابن ايضار ولغار » > وه قراءة بو نها النص ‏ الم بى للمعالات الشي ‏ س 
۴ شي کر # د ي عر ي ا اخسن یوسر يديس 


شە 353 , 


٣ ہے‎ 


تجا ص 8 , 
2 - ابن البيطار: « هو شعر البار » وشعر الارض > وشعر الين . وة ايار : 

وشعر الخنازير : والساق الاسود » وساق الوصيت + وهو كريرة" إلبثر. 
(ديسقوريدوس)... *ء - اخامع » 86/1. 

(=) 72ا D02.‏ ۽ ادي شیر ص 0 + فة ۽ ا ۲65 متشي › 
شس 6۶ا ب سرح H.P. O + 2E‏ + عرائب + ص 219 . 

(/) أنظر مادة ورشاوشات؛ (عدد 446)., 
5 س برشیان دارو : 

(-) پرسیان دارو. 

(×) فارسيهة . 

(۳) أبن الطار » 267 . 

( :) وهي عا الراعي ۾ - امع 89l‏ 

.Dozy, Supp. |j72 (} 
: پسیاوشات‎ - 446 

(-) و(×) وإت): انط مأدة وبرسايشأان م . (عدد 4ب44)., 

(+) العرائري » 126 . 

(:) «بقال برسياوشان » فارسي » هو الساق الا كحل »> وكزبرة* الب ١‏ لكرة ما 
نيٽ في الابار والعیون - کشف : ص 33 
47 لات٩‏ : 

.{Bretapnikê)} BpetavvıKH {7) 


2( بوناتية . 


ira rerorram rrrrrrFrFFFFFFFFFNS NNI™ 


4م )رسم في ط . بولاق «برطانيقي » بالألف المقصورة في آخره. 


برطانیقی 88 


ألسطار » 258 , 

() «(ديسقوريدوس ) : هو من اللبات المستأنف کونه ي کلې ستۀ وله ور شبیه 
بورق الجاض البري إلا أنه أشد سوادا منه وعليه زغب ويقبض اللسان وله ساق ولیس 
بعظع وأصل دشي اسر اشام SH‏ 

SIMONET. , 258 > لرل : احامم حم‎  Dozy, Supp. H3 {=} 


MMP. HLH]: 155 ك‎ o ee ¢ Gosarie. Pp. 8 
انظر الأدة الوالية.‎ )/[ 


(+) الغاغيي . 155. 
(:) «قيل هو البرطيقة الحلوة. (حنين)؟ : هو المسمى بستان أبروز*. 


(:) «هو بالفارسية القلول والغملول أيضا وهو القنابرى" بالنبطية » - ا لامع » 
89 

و سد ان السار : أخامم س 270 ۽ ف 1838 ؛ ادي سەر ۽ س di‏ + شرج ; 
344 ؛ عر ا تسب ص 213 . 
0 - الول : 


.Pregnandiol {-) 


65 سق التعريف به في مقدمة هذا العمل . انظر فا التعلييى 234 . 


6 العقرة الي اوردها العافي له هي نفسها التي اوردها أبن البيطار في ألادة السابيقة . 


189 برقا گرا 


) کرلسية. 
)#{ كرفا › 10846 . 
س( LAR.“ SIS‏ 


اا 


1- برغنة نیلونون : 

.Pregnenilonone {7} 

() فرنسية. 

(+) کلرفیل > 10847. 
452 رة : 

.Porphyrtisatton (} 

(×) فرنسية . 

(+) کلیرفیل » 10682. 

LAR. 5/716, 5/717 (=)‏ 
3 - بر فير ينية : 

.Porphyrinurie (7) 

(×<) فرنسية. 

(+) کلرفیل »> 10681. 
54 - برقا کطرا : 

{7 

(<) فأرسية. 

(+) أبن السطار »> 262 . 

(:) «هو الكوان ° , بالقارسية» - ابلحامع » 88/1. 


67) کذا رسم الصطلمم عند لكلرك › وقد زسم ي ط . بولاف بالباء بعاد الوأو » ١‏ کو ہاآت» ۽ وهو رسم قد 
وجده لكلرك في يعض النسخ ‏ وقد اثرنا رسم لكلرلة لائنا سنجد هذا المصطلم تي حرف الكاف 
(ف 1978) رسوا بنفس الطر ية تشر يا ۾ كان » . انظر هذه الادة في معجمنا أيضا » عدد ۱700 . 


I zl LL ALL E EL LLL dl E LLL AL È LL Ll FE lL lL Ê FT I1 { FTE 


(/) قد جعلنا من هذا المصطلح فارسيا اعتادا على ترجمة لكلرك حيث أعتر 
ا اشا سه ۾ غائدة عل برقا کطرا؛ نقسه ؛ على آنا PEST‏ اپا قد تعود 
«الکه و پال 4 لن ! ت بل البیطار ید کر - و 4 شش مأدة کسات # r‏ انه ارسي (أنظر اده فيب ل 


ا{ این اهار¿ 26 , 
f‏ ل الشللاحة إل لرهلة °۲ . هي بملة جليت من مصر وتنشاً : ي مدخا ل الصيب 
وتررع في أخر أذار وورقها متفرق متشعب شبيه بورق الخردل بطلع م می لھا کا بطل 
اکرفس ٣‏ وتي مها حراقة ية تشب مي الرأريانح ” » وهي عشبه بغر ارو جه ویرر 
ي راسها ر أخحضر طب ريح الجا e : f‏ امح 3 8f‏ 
(/) ل تعر على الاصا الاعج ذا امطاب 
ب کي ا 


.{Praikokkia) KOGIKOKKIL {0 } 

(×) يونأنية. 

(۳) أبن اليطار > 274 ؛ كلرضل > 11243 

(:) «يقال على المشمش بلاد المغرب والاندلس أيضا. ويشال بالشام على نوع من 
ألاجاص * صر آذ تج سا“¿ وهو کشر بغر وأرض انشام » - اب محامح ¢ 89/1 

yi + Dozy. Gf Esp..p. 67 (=)‏ ك : امع (ترجمة) ف 274 ¢ 51MONET.‏ 
Gloario, p.33‏ + 4ة > ف 45 سرح :> ب 13 وف 233., 

(/) قد الف في أصلل هذا الصطلح فدوزي - وقد أجا في الدیث عن 


ir aaa LLL 


48{ زسم ث ل . بولا رقا مر 1 

49{ هو الکتاب اسوب الى أبن وحية : وقد سبق التعر بش با لتاب وصاحه ۽ ابطر التعلی ۲13 ف 
حرفب الالف > ماللاسظ ان شلد الفقرة قد ب سسس علب لرل ایی ااه اة مأاشرة »۽ ولک 
بت ي ط . بولا ال العاف مسندة أل الفلاحة البطية : وهذه الادة ل ثرد في المتتخب. 


برغا هرا 19 


HS س کے د پم ررر رر ریه د ۰ ررر ررر ررر ری ی ت اا ااا نید ف و‎ mmr a ean 
EEE TL eee - 


أصله = ومترجا التحفة قد ذهبوا الى أنه يوناني » ولكارك وسيموئيت ومترجم الشرح 
ذهبوا الى أنه لاتيني > لكم لم يذكروا حجَجًا مقنعة. 

ب رکشت( کشت ) 

(+) أن ا 139, 

(-) انظر مادة ۾ کشت بركشت , في هذا ألعجم (عدد 1651), 
49 س برمري : 

, Biermêrith {=} 

() فرنسية (من أالالانية). 

() كرف » 1644., 

LAR... 700 (} 

(/) ترحح أن کون امصطاح الفرنسي مشتقا من اسم عام > هو اسم عام الاي 
بد ی ا غانیوس ایر هیر I86] } — (Magaus Biermer} f‏ ~93( , 
458 ¬ برمیل صغير) : 

Barri! (™} 

*) أسانية. 

() کلرفلل : 13404. 

. 281 عراش > ص‎ MONET. Cea. Pp. 30 + Dozy, Supp... T8} 


95 لے اسه سپا ا لمصطلح المصطلح المرنسي AMCLLS‏ «. 


(+) الغافي » 71 ؛ ابن البيطار »> 259 . 


(70 †. ا 
: حب صغر على قدر حب الاش یر شت 


(:) 1 - الغافيي : أبن وأفد) 


TT n 


0 سبق التعريف به. انظ العليق 109 في رف الألف. 
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بسا کہ وصواد ۽ عدم الرائحة ا صیں > متحب : ص 80, 
2 ابن البيطار : «و نى > وركڭ » 


S۰ 179 {*)‏ .0¥ ادي شر د ص 20 ؛ متخب :د ف 71ب شرح 


ف 67 . 

(/) انظ ايشا مادة «برنك كابلي ۾ (عدد 462). 
0 - برنجَاسف : 

وس( رجاس . 

() فارسة. 


() أبن البيطار » 255 ؛ المرائري : 162؛ كلرفيل . 1044. 

(:) 1“ أبن البيطار: «هر الارطاماسا" باليونانية والشويلا بالعر 
( دیسقوریدوس ) : أ کر ناته السواحل وهو تبات مستأئف کونه ې کا ل س وهو لاح 
بشمنش ' شيه بالافستتين* وفيه رطوبة تدیی بايد » ومنه صنف أ وأنضر أغصانا 
طم وتن او ربت اق رقا ۽ وه زھر صغار قاق يشا ی ایی : 
وزهرها يهر ي الصيف ن الناس من يسمي بعض انماث المستانف الکون شف 


{TA 


سنه التاٹ ٤‏ جر وق ر ارطاما 33 ) وشو الس E‏ العسدأن سادج 


الساق صغير جدا ملان من زهر شمعي اللون وهو أطيب رائحة من الصنفين اللذ 
دک اا لهه - ابحامع » 851 . 


1 سبق التعريف به. إلظر التعليق 5 في حرف الألن . 
2 کا اورتدت اعبار ۴ , ولاق + وفك ورديتك £ ألا“ رت امس ا جر وش اا فة ب 
2 29 ۽ ولم رد ل اشخب ۽ وقد تر سيا کر ا «es boards des terrains dêsstchesn w‏ . 


173{ زسم : عل , ولاف و فعا ما سا ۽ وکو ر بش ا ن المششي Ea‏ القالات الخمس 
(صس 291 ) , 


2 - ابخزائري : «نوعان > احدھا آرطاماسیا“ وهو نبات رقيتق العيدان ساذج 
الساف رقي جدا ملان من زهر شمعي اللون طيب الرالحة (...) ومنه نوع أبيض الزهر 
اھ 0 کے اش ا ل ل ب و 4 
ودو [الزهر] الاصغر اقوى مه . ويسويه بعحضهم قيسوم ‏ '(...) ويقال صعتر 
اسمس - کشف » ص 40. 


سد البرولي : كانه ۽ 


بتر س 31 + لرك : امح (ر حمة) شس 255 ب ادي 
شیر ب ص A‏ ماش » ف 50 + شرح › 63 + غرائی ص 219 
( 7 ) انظر مادة ,اسف م > (عدد 521). 


1 - برنجمشلك : 

(“) فرتجمشا'. 

(×) فارسيه. 

() أن اليطار »> 269 . 

(:) «البرنجمشك بالباء »> هو البق القرنفلي ” عن ابن ماسويه ' وغيره من 
الاطباء ء وعند ألروأة م ن آهل اة بالفاأء امررسةم - احاح 89fi‏ 

(=) لز بیدی: اتاج ص 12 1/2624 Supp,‏ .07+ عة » ع 327 ؛ شرج 
47 

( ر ايل ايشا مادو فر حمشگ ۾ (عدد {i364‏ 


74 ) ال ضافة شتضا الساف ولو يدها الرحمة أل تسه لکش > 

5{ ي راسم ال لصاح إ#يصوم 1 . 

74( أ ماسو به : رأ EE‏ بجی و پوجتاً ست ا ر 243 BSR‏ م( : هو ان کاس وصسیدلاي ص 
جن بساور » ج شرس الطب في بخ اد ووی د اسك بارستاب سا و عله الخلتة امون رتسا أسث الیک 
سل 0215 . وشار + ي حر كه انعلي العر ي بالترجمة من ألونانية ۽ ولیت , 0 
بانس ! ئخلىغتىن المأمرن والوانی لاسن وکاب سا خاس اقل ۽ وله ابن لجل : أ 
س ص 66-65 ؛ صاعدا الأندلسي : طبقات الام . ص 36 ؛ القفطي : تاريخ ا 
س سس 391-380 ۽ آین اي أصيبعة : الوت > 183-31 ؛ ابن السري : عص الدول > 
س هن ١132-13‏ العمري : امالك 4924845 ¢ 1105-11 e kectekc, Histoire,‏ 
برو كلاب ء 266-2644 , 


EE: 


— اس ل‎ o mes mm e n 
a I 
a ge ms Cm N 


(“( انظر مادة وأرتد برندي . (علد أ10). 
3 = زنل ( کابی) : 

() و(×) و(ت): أنظر مادة ردخ ١‏ (عدد 459 ), 

)1( غاي 172 

(:) «(اين سسا . هو سندي وهندي : وهو بوعال : صغار غر مقتتة » و کار 
مفتتة . والصغار أفضلهاء ‏ - متخب ٠‏ ص 80. 
63 برها : 

,Barhiliya {7)} 

(*) سريانية. 

() أبن المطار . 269 , 


ر ( هو ر الرازیانج * الس يأنية | r‏ الحامع : 891 . 


ET 


.{Bryûnia} Bpuevia (}‏ 
(”) يونانية. 
(۳) أبن السطار . 268 , 


pau irr eT 


7 سبق التعريف به . انظر التعليق 36 في الفصلل الثالث من القسم الأول . 


8 قد أورد أبن البيطار هذه الفقرة في مادة «برنج» منسوبة ألى أبن سينا » وهى فيه تلف فلبلا عا 
ورد شلك آنغافيي : حب هدي آوسندي : وهو لوعان ۽ صغار غير مرقشة ۽ وأفضلها الصغار» ‏ 


لامع . 88/1, 


Brome {7}‏ . 
() فرنسية (من اليونانية ). 
(+) كلرشل . 1865 .› 872 - 1874 
.LAR., 1878 (=)‏ 
46 ““ بروم (حمض أل): 
(-) و(×) و(=): انظر المادة السابقة. 
(+) کایرفیل + 160. 
(/) عرب ذا اص Acide bromique» ba‏ «. 


و 


. بروهقرم‎ 46 
. Brornoformeê (~} 


(×) فرنسیه . 
3+( کلیرفیل “SFO‏ 
)ڪ( LARS‏ 
8 - پرومور : 
.Bromurê (~}‏ 
(<) فرنسيه . 
+( کلرغیل › E‏ 
LAR. 1/879 f)‏ 
9 س پروهیدر (حمض ال) : 
Bromhydrique {Acide} (7)‏ . 
(×( فرنسية. 
(+) کلرفيل »> 59|. 
0 “ برومية: 


. Bromisme {~~} 


ند إا 
بويد ازأرید) 194 


(×) فرنسية. 
() كلرفل > 1879. 
بريد (أريد) : 
(۳) آين البيضار » 47. 
(-) انظر مادة «أريد بريد (عدد 125). 
71 ریت (79) , 
.(Priros) xpivog {=}‏ 
(×) انه . 
(۳) ابن البيطار » 273 . 
() «هو صنف من البلوط “ يقال له بسجمة الاندلس از “ (80) وهو الغ (8) 
أيضا» r‏ الحامع <« 89/1 
Doz. Srp, 180 )=(‏ ¢ كارك : الحامعم (ترجمة) > ف 273 01.4 5i.‏ 
Fr. Pp. 19‏ . 
2 - رادي : 
(-) حاده. 
(×) فأرسية , 
}+ الغافي 86 


t 8 1 َ 4 3 4‏ 
(:) «هو اليجادي أيضاً. (كتاب الاحجار؟'. معادنه بامشرق » واذا آخر ج 


9{ رسم ف جذ . ولاق # تریس 4 . 

0 كذا رسم ثي ترجمة اللمامح وي هامش ط . بولاق التي ورد ي متنا «الشونيز» . والمصطلح لاتيني : 
«إsukbe»‏ انظر : 789 dS ¢ Dozy, Supp.‏ الامج (ترجمة) > 273 وف 37 : 
SONE, Goa, p.05‏ , تة ا ف 87 وقد ورد هذا اصح ٿي موضعين ار بن عند أبن 
السلا شا وبلوط ۾ ب 339) ويش ؛ (ف 37). 

ڈ8( سرف ل جلي , بولاف فرسم پس ا . 


2 هو الكتاب المسوب إلى أرسطو في الصادر العريية . انظر التعليى 49 في حرف الألف. 


من معدنه كان مظلا عديم الشعاع فاذا قطعه الصانعم خحرح حسنه وله برق 


می ) ص 86 . 


43 - بررقَطوتا : 

(“) (؟). 

(×) سريانية. 

(+) الغاقي ء 163 ؛ ابن البيطار: 278 + الرأئري : 138. 

(:) 1- الغافق : «هو الاسفيوس * بالفارسية . (ذيسقوريدوس) : فسوليون(* : 
وقد يسمی قونوقيفالون ۴ . وأهل سقیلیا يسمونه قروسطالیون (... ) . هو نبات ورقه 
کورق الات الذي يقال له] ‏ قورونو بس وعليه زغب وقضبان طوها عو من 
شبر > وابتداء جمته من وسط النبات * » وي أعلاه رأسان أو ثلاثة مستديرة فيا بزر 


كالراغيت اسورد صلب وهو المتعمل وينيت في الأرض اغرولة» “ منتخب > 


س ص 6 


س o}‏ 1 
البرغوشي . (ديسقوريدوس) : ...*ء - الحامع » 90/1. 
3 - الرائري : «هو الررقطوتا» - كش > ص 37. 


83{ مطح بونافي اله .{peyllion) eyrbAA1Ov»‏ 

84( مصطح بونالي أصله .(kynoképhalof) « KUVOKGEAOV‏ 

.krystalion) «xpuertoiAiioys» al مصطلح وناي‎ 85 

6 الاضافة من أبن البيطار ومن «الأدوية الغردة؛ للغافقي » ص 177. 

87 مصطلح وناي سيت التعر يع به > انظر مادة «اولسطونم » عدد 366 , 

88 عنة أبن اليطار والساي؛. 

9) كذا رسم المصطلح عند لكلرك › وقد حرف بي ط. بولاق فرسم «قسايون» بالقاف » وهنا 
لمطم هو لفسه الوأرد علد الغافي . 

0) رة ديسفوريدوس عند أبن البيطار هي نفسها الي أوردها الغافي . 


کا ۳ کی ٣ ٣‏ دای ا م فی و سے وه کی سی ا سے سے س - 


“13 {1 F4 dg FEF E pj} dg FF 1L 1 11 FF pp} U 41 {1 fF } Ff {f ¥ م‎ 


موت 
زر 198 


ت س ۰۰ یر ی ی ررر اي 


e + Doy. GF ESP. P- 345 (= }‏ 55 هخي ۽ شب 163 ؛ 


سرح 
. س 
ش52 + غرائی ؛ ص 201 
)4( ده مرا متشي ص 344 ) وار هوش : ي تر جمه واش ۽ أ ان 
l2 4‏ ۳ 
مص طاح لار ر وداي مر کي من الحر ية #برر» ومن الس يأنية و ونا ۾ . لکن بده لتا 


ان أ 1 ٠ : r‏ 
اصطاح جسن گا س هو مصہطلح وسل سر باي . ودف ما بو که شا 


با 
اسشا ء ف تاره 1 مشید العلوم ‏ + هد قال ش ما ق رر ونا ۽ و یف 1453{ + شاي 
الد والقص - والاشه ان Fu og F* r o ٠‏ 
) ر والاشبه آنه ا وعد عل أن القطونا اسم بات والبزر 
مصاف ايه ۽ وهو قول ضعيف غير معروف» . وقد أ 


لہ مدا الرأي دوزي ي ي امعم 


الالماظ الاسيانية» ٠‏ ومتح] الحفة 
4 رفوت . 
Bismuth {(7™)‏ . 
×) انقليزية. 
(+) غيل > ٠1679-16723‏ 
LAR. HTT (*)‏ 
5 -“ بسباسة . 


() برتاز. 
(*) فارسية . 


+ آ فلار ARÊ‏ افراتری e13‏ کلیرفیل ¢ ROS‏ 
1 - الا . ر کسة 
(:( بن ا ر ایر دیدوس) : : ماقرا وتسمیه م 9 ة 


0 TT TD lh 


%1( ر وناي : 


{maker} «péxep» :‏ اتشر کا : الام ر وتر سحمة) ئ ي 241 8 تفس هاه 
ألادة بباسة). 


E 5 1٠ ۴ 42‏ %4 ب Er‏ 
) لاحت هنا عدم الدقة ني العبارة ء وهو ناتج عن عدم تدقن فی نین بن اسحاق ي فهم مصطلح 


fbarbaron)} « Bappapov s‏ ثٰ الاصل وناي شالت اليس > ققد أعشره صفة » وهو أسم 


خعراي يدل شی يلاد األرر و ٠‏ اتشر تعشقابت لکل لے حول مادة سساسة ف تر جمة اطا ن 
ترسحمة الكش . ° 


ل هر طز ٍ اش شيءَ برائحة الاس و سمي عند اللنصاري 
صاصفراس * ۽ - كش » ص 35. 

(ک) ادي شر » ص 22. 

ا في تعر بف هذا المصطلح عند أبن البيطار وعند اللزائري › 
فقد جعل ابن البيطار من البسباسة مأ بعرف ي اليونانية باقر (eاهص)‏ متيعا في ذلك 
جیا ن اسسساق الذي ترجم «ماقره ثي القالات الخمس ببسباسة (القالة الأول » فقرة 
8 ص 83) ؛ والمقيغة هي أن البسباسة الي يعرفها العرب لم تكن معروفة عند 
اليونائيين » فكان من الافضل له أن يكتني بتعريف اسحاق بن عمران لأنه التعريف 
الصحيم » ونقس هذا الاضطراب غده عنده في «التفسر» حيث بذ كر : «ماقر: هو 
البسباسة » وأهل الشام يسمونه الداركيسة ؛ وذكر أنه قشر شجرة جوزبوا» (ص 5 
ظهر) > والاقر عند اوناك يقابل «الطالسفر ۽ عند العرب ١‏ وسترى أبن البيطار بتدارك 
هذا الاضطراب والخاط عند حديثه عن ماأدة طالسفر (انضر هذه المادة عدد 1250 ئي 
معجمتا) فعيد فقرة ديسقوريدوس الى ذكرها هنا في تعريف البسباسة. 

اما الخلط الذي وقع فيه ر م اسيا الصاصفراس (أنظر هذه 
المأدة ي معجمتا > عدد 1222) > وسترى انه درل أيضا ي مأدة و«صاصقفراس » 
ویذكر أنه نبات حديث م يذ كر في كتب الأوائل وليس له إذن ما بقابله في القديم 

ر الخلمل في هذه الادة عند أبن البيطار وعند اراي ملاحظات لكلرل حول 
الادa ٤‏ لجن اشر نتن لجامع والكشف) . 
ا 


(-) بس پايك. 


3 سبق التعريف به ء انظر التعليق 5 في حرف الألف. 


4{ رس هل , بولاف عايج 4 , 


)١(‏ الغافيي . 170+ ابن البيطار : 280 اللزازى . إ8!إ 
)| اا سمشو ر یلوس ) بولو يوون9 ۾ | شه نات 907 سسب ڈ 


1 


I 
با ت جي آ1‎ 


1 1 ! س += - 
صحرر اوی علا حر وی ساق سجرة البلوط " العتقة عا سے لو شا که م لرا 
ج ی سے ی 


ويشبه التبات المسمى بطارس * أي السرخس * وعلى أصله شىء من زغب وزغبه 

مشر ولیس تشريغه بدقيق مثل بطارس " وللاصل شعب كأرجل السمك امس 

کنر الارجا ۴ وعنښله عا الختهم | > متحب : ص 78., 

2 أبن البيطار: (أورد نفس التعريف الوارد عند الغافتي) = الخامع ٠‏ 92/1. 
3 - اسزائري : «هکذا اشر عندنا» 

اللاب ونا شب اجر لاه بشت ٤‏ ا اسالا وأغاير EE‏ 

الاكحل * الا آنه اغا منه وساقه أبیض . ورقه أبیض شبیه بورق افر سان( اله 


ا ا - ١‏ ٍ 1 
ابه ؛ هه ب وة روا الت د وا ي ا : چ .4 
ار م اس سس ٿ وأشمرة اا در ش E‏ کسی کي وغ 


Tras Tras Tm 


a ۴ 5‏ + 17 اد . 4r‏ ص 
3 ترم سا ت ج یا لل ت اهملة ولو ودیول ت تقر س اروا اد عاد SB‏ 


e | :‏ - داد 1 1 1 r‏ 
96 اډ صافة ی آل اتسار ن ادو أ ةي ! تلغافی س 43 
* نے ت ی . 
{g7‏ ج ال لتس شف خود نل ار ال اا .هه 1 - : 
ی ا ضار رې 1 مقاتاتب ألخمس ۾ 2 370{ تساو زه ص اة 


العاف . 
$B‏ د ر 7 1 £ پو ج + + E‏ 
١‏ جد عند آین الییطار : ډوله شعب » وهو شبیه باللیوان المسمي أربعة وأربعين» ؛ وبجد في ,القالات 
8 ُ ا ت 
ص 370 سس العبارة قريا - واخيوان البحري لعي هنا هو المسمى بالبوناية 
{polypous] «ftOAROUG#™‏ ¬ ار Die, Lat. Fr, p- F79‏ ا 
i ِ 99‏ 2 + ب . a a‏ 
1 میلح ETE‏ رمسم انعر لصوتام وات ب ب انر هذه ألادة از يدد لو6)] . 
{TRF‏ هي سمه ريه للارسیاوشان أنظر مادة برسياوشال ۽ إعدد 446], 


(Gj‏ هو مطح ر را بر "شيك ارا ري سوال ۾ آ ریا EF‏ 833( ڪ ET‏ مر تسوا ع ابن ايار 
3 = 5 . ۰ 
#افر سي ي شى آ7 ؤا1) ا وهو باي اسر جس ۽ وامص للح آالریري ن الا نة afilixP‏ : انر 
felcha dadê ssl}  SIMONET, flosarie, p. ZÛ‏ + لرل : کشا تر جمة) ۽ 833 ۽ 
HA hê CODN, biy, Mag. 0® 22‏ 


iim mF A HII OIF FI II1 FFFFFF pm yyy 1 1 LTPP FTF 11I LT IIIIII FFFFPI 


» شی 65 ب عراس‎ ٠ ادي مسار 4 س 23 ؛ مسي ف 70[ + شرح‎ (e 


ایر 


(/) المصطلح الفارسي ١بس‏ بايك» ترجمة حرفية للمصطاح البوناي 
« بولو بوديون» » والانان بعنيان «ذو أرجل كثيرة؛ - انظر مادة «بولوبوديون» في 
مسيجمنا (عدد 589) ؛ والتتخب (ترجمة) »> ص 354 . 
7 - بستان آبروز: 
(-) بستان آفروز. 
(×) فاأرسيه . 
(+) الغافي » 156+ أبن الييطار ؛» 283 . 
( :)1“ الغاقيي : ويستان افروز فارسي » معتاه ملور البستان وبالعر ية يسم عرب 
الديك (...) . (ابن جلجل)' : تبات علو قدره آ کر من ذراع له قضبان طوال علا 
ورق كورق القاء الى الطول . وني أطراف أغصّانه وشائع لوا فرفري مايح النظر وليس 
له رائحة عط ةي “ متخب ؛ ص ص 74-73 . 
(ك) اين اليطار: التقسر»؛ ص 16 وجه ؛ ادي شیر ص 22 + متخب : 
ف 156 ؛ عراشب + ص 219 . 
8 - پستر : 
Pasteüriser {~~}‏ , 
(×) فرنسية . 
(+) كرفي > 9892 . 
2 سبق التعريف به قي القصلل الأول من القسم الأول التعليق 83. 
103) هو ابن جلجل » وقد سرف امه في ط . بولاق فرسم «سام بن حسات». 
4) فقرة أبن جلجل عند اين البيطار هي تفسها الني أوردها له الغافي. 


اس ل o‏ "ا م mnn" n mm‏ يي س ir‏ 


LAR. S540 {(*) 

(لر) هذا الصطلح قعل مشت من 
LAR... S40 +r {18223 ~ 5‏ 
9 پىتىق : 

.Pusteurisation (7) 

() فرنسية. 

() كليرغيل . !989 . 

() انظر المادة السايقة. 
0 - بستورلات (مرض ال): 


Pasteurellose {7} 


(*) فرنسية. 
(#+) لفل . 9890. 
LAR. S40 (e‏ 
481“ تنا : 
بستيناح : 
.Pasinacd (=)‏ 
() لالة 
(۳) اين السطار . 288 
(:) «هي الحسكة . والاخلة بالديار الصرية جميعها » وهي من أنواع كثرة» 
- لامع » .95/١‏ 


GIMONET, Glosario, + DOZY, Supp. [83: BDozy, Gi. Esp. p. 240 {f} 
339 شس ا و 343 4 سرج 4 شس‎ ` ( COOLN, Ett. Mat... n° 72 Pp 40 


و 
482 س 10 , 
() يسك 


muir 


105{ الرسم الأول بفتح الباء هو رسم ابن البيطار - الا أن فى طط بولاف بالذال اة ي [ابسك) > 


ج 


+ 
3 سی + لسا 


(<) فارسية , 
(۳) الغافي > 182؛ ابن البيطار » 282 ؛ الزائري » 134. 
u > o‏ 
(:) 1-< العاف : «هو ارجات . (ديسقوريدوس) : قوراليون ارا سی 
لشرد ارون 107 أي الشجر الیجري » ویقال انه يات محري ينبت في جوف 
لسر واه اد ھا أخرح من بحر ولعي آهواء اشتد وتصابي i}‏ وأحوده الاحمر 
الشبيه بالحوهر* المسمی سير تون“ > وقد قي إنه يشبه بلون الاسرنح* أو بالمشيع 
f}‏ م HHS o,‏ 
اللون من الجوهر الي بسندقس ٠۳‏ وهو فيا قيل الرجغر س 
الات ال 12 في جميع أجزائه متساوي الأجزاء رائحته كرائحة الملحلب اليحري . 
كثير الأغصان شبيه في شكله بشجر السليخة» “ متخب » ص 84. 
2 ابن الطاب هو الق ول * ٠3‏ وشو ار سات ايسا م 


(د بسقوریدوس) .. *' ۲ - امع ؛ 931 

س والوسم الاي م لاء ا ية شو رم اسخرا نري 3 آل آله س خط ٍ HE‏ بدأل ااا یکچ 
ابا (يسكڭ) ۽ ورسم الاك تسا متبعاه شه رسي ۽ العاف . 

6) مصطلح وناي ۽ وقد رسم عند ابن البيطار ي 
معجمتا ۽ يلد 1495, 


. طا . بولا افروالین م “ انظر مادة # قرو ۽ س 


107{ مص طاح ونال أله : » .{Hhadermlron} 4 AiloivêpOy‏ 

8 ۴۷ا بعد «قورالیون؛ غم وارد عند ابن البيطار : بل تد عنده وهو فما زعم بعض الناس البسكه. 

9 هو السرقون ,۽ أنظر هذه الادة في معحمنا ء عدد 136 . 

0 مصطلح وناي أصله : «انقبعەن» (×رل۸هه). 

1) فن «سررفون؛ بوجد بعض الاختلاف بين تص المتتخب ولص ابن البيطار ٣‏ 0 

2 فا زعم يعض التاس الاسرنح ء أو بالشيم اللون من الوهر الذي يقال له 

ق ویر قا عم بض فاس ازرد تم ا لطر ازب ای ص الان 
صتاافس . وهو فیا زعم : : 
امس 1 ص 43). 

2 عند أبن البیطار اعرا ۽ 

113{ زسم الصا زط . بولاف ) عرو ب »۽ وهو ر با شاه للرو > وقد رسم عند کار ك اكور # : 
ورا قرول ۾ له الرسم العادي عثف أبن الييطار : اتشر مادة قرول ۲ > ۴ مما عدد 1445 


84) فقرة ديسقوريدوس عند ابن البيطار هي نفسها الي أوردها الغافي, 


} 


mn a س‎ SSS SS 


ٍ ۳ 
وانسف واسود؛ “ کشش ص ص 35 36 , 
۽ اد مسار ب ص 23 : کار 73 , متخب ف 182 + شرح ف 45 
ا 2 
کر ٠‏ لسا ا 9 


,Bašra (—~} 


ن وبطارس ۲ ١‏ - کشت : ص 44. 
( 7 أ( أنطر أيمادة الوالية 
ب) م تعر على هذا المصطلم في الراجم الي بين ايدينا » عدا نصي' ابن البيطار 
انظر دة الموالية ) وابحزائري . ولذلك رجحنا عجمته . وقد اعتمدتا فى ذكر أصله 


ونحديد لغته على ففرة وردت ي الصيدنة للبيروني : ١‏ كيل دارو: (...) وهو باهندية 


سر نخس » و بالسر اة بشرأں “ص 337, 


() و(x)‏ }={ اتشر لاد السابشة , 


$ آ“ السار . 25 


“ اسا 


(:( ١هو‏ السرخس؟ من الحاوي*"» - الحامع » 95/1. 


. رسم ی ص رار اسيك ن وقي خر بش‎ I3 


6 رسم ي ط. الرائر «الرخس ١‏ وهر ریف والاصلاح من ترجمة الحكشف الفرنسية. 


7 درسم قي ط. بولا «بشعراء بالشين العجمة ؛ 


ولعله الرسم الاصح » وهو يويد ما ذهينا اليه حول 
الاصلل السرياني ذا المصطلح (انظر ملاحظاتنا حول مادة ويسعيرى ٠‏ 


8 هو کاب «الحاوي» للرازي (انظر التعليق 21 ني الفصل الأول من القسم الأوّل). 


Pisce ($ 

(<) لاتينية. 

(+) أبن البيطار » 287 . 

1 :) «هو نوع من الایان ‏ کر اة أنحضر اللون وهو سید آهل مصر أفضل س 
الان *» - الحامع » 95/1. 

Doz. Sup. 1137 (=)‏ ۽ لرل : الحامم (رجمة ¢ SIMONET, ¢ 237 i‏ 
saro Pp. 44‏ + مضب e‏ شا 216 (مادة جلاں) : سرج > شس 379 ۽ غرآئے ۽ 
ص 278 . 
6 -- شام : 

(-) يشام. 

(×) فاأرسية. 

(+) الغافق : 0 + ابن البيضار » 289 . 

( :)الا 


نافيي : (م يعرفه » واكتفى بالقول : «أوردناه مع البلسان * ۾ وقد حدث 
فعلا عله عم البلسات) ““ متتخي » ص 32. 

2 - ابن البيطار: «ابو حنيفة)"' : هو شجر ذو ساق وأفتان شكعة كبيرة غير 
سيطة وورق صغار أ كبر من ورق الصعتر* ولا نمر له وله لبن أبيض وهو شجر طيب 
الرائحة (...) ومنابته ارون والال (...). (أبو العباس التاي)"* : (...) 
أغصانه وورقة يشان أغصان اليبلسان“ [وورَقةًم الا أن البشام ميل ألى الاستدارة 
وبذلك يعد عن الشبه بورق السذاب* وشجره أکبر بكثير جدا منه وزهره دقيق ما 
بين الصفرة والبياض وره عتاقيد كثمر الحلب (...) وكلا قطعت من ورقه ورقة أو 


9 سبق التعريف به ء انظر التعليق 20 في الفصل الأول من القسم الأول . 
0 سيتي التعر يتب به > اتر التعليق 10 في الفصل الثاني من الشسم الاول. 


. "5 .ليسم ر 


شدخت عصنا من أغصانه ظهرت منه ئي ذلك اوضع دمعة رطبة بيضاء ثم تصير 
مائلة الى الحمرة لزجة عطرية الراثحة والشجر كله عطر ذكى الرائحة ء وطمي ورقه 
حلو فيه يسير لزوجة : وعره هو المعروف عند ابحميع من الصيادلة بيلادنا الأندلس 
وبغيرها من أقطار الأرض قي زماننا هذا بحب البلسان* (...) وقد تحقشت شجرته 
وتمره على الصفة الموجودة بأيدي الناس : ومن الاس من يزعم أن البشام لا يثمر 
والامر بخلاف زعمه الا أن ذلك في بعض الحهات دون بعض (...) ومن البشام 


r ۴‏ ر 


٣ +‏ 8 ا ع 
اقسا وع اجر سمي الجا م افق عليه وأستخرت عله الاعراب فوصغوه ل 


(+) اين السطار . 293 
(( « بض البائين . والشينان معجمتال ¿ وهو ورف اشنظل » n‏ احاح 96/1. 
(=) ادي شر» ص 23. 
48%8 بشیلند ٠‏ 
.Pechblende {7}‏ 
(×) فرنسية (من الالانية). 


(+) كليرغيل : 9941. 


HA a 
: بشحرآین‎ 484 


.Yiscarago {—~} 


(×) لاتمشة. 


TTT ss lk Û 


, ۲ راسم ث , ولاف دشر اني‎ EE 


(+) ابن اليطار »> 294 . 
( 2 ) اة الاندلس › هو الاشضص بالعر ية - امح « .96fÎ‏ 


(/) رسمه أبن الطار ‏ بشكرانية ۲ اشا ف مادة وخامالاون لوقس » (أنظر هذه 
الادة ف معحمتاً > علد 815]., 
0 - بشلشكة : 

. Basilica (—} 

(×( لاتيلية (من اليونانية). 

(+) ابن البيطار» 295. 

(:) ««اسحاق بن عمران)" : هي بالاندلسية > المنطيانا* بالرومية» 
- اللحامع .96fÎ‏ 

SIMONET, ¢ 295 u لکلرك : امحامح تر جمة)‎ Doz. Sp. 1190 )=( 
77 سرح شش‎ 102 e e e Goat, 0.43 

بصا ( کسرا) : 

(+) أبن السطار ء 1937. 

(“) انظر مادة «کسررابصا» ب هذا اللعجم (عدد 1646). 


ر 


491 - رط : 
(-) بت . 
(×) قأرسية. 
(+)اين البيطار» 306 ؛ المزاثري » ۱75. 
(:) 1- ابن البيطار: (لم يعرفه) - الحامع > 101/1. 
2 - اخرائري : «هو ألرال » وهو من طبور الاء» - كشف ص 42. 
(ک) ادي شر ص 24 


یا نید٣‏ 


2 سبق التعر يش به » ألظر التعليق 5 في حرف الال 


ل 208 


.{Ptéris) REPS (7) 

(<) يونانية. 

() أبن اليطار. 310. 

(:) «هو السرخس ‏ باليونانة» n‏ العام . 02Î‏ 

p-445 )=(‏ .8 1 , لكلرك: لامع ر جمة) > 310 + Dozy. Sıpp..‏ 
4 فة 366 + MD. 2 XXXVI‏ 
9 بطاقة : 

{Pittakion} RUTUKIOY (™ 

(×) اة 


عد نے + 


309Î کفیرفیل‎ {+ 


() ذهب ادي شي الى آن الصطلح من الفارسية «بتك». 
4 -. باط - 

Sebad-bil (7Î 

(×) سريانية. 

${ اس السعار , 308 , 

(:) «هو عضا الراعي » - الخحامع » 102/1 ۰ 

(=) أبن البطار: الحامح ب 1281 + لكلرك : امم (ترحمه) ۽ شب 1281 ؛ 
.Dozy., Supp. 2Î‏ 

(O‏ انر في معیجمنا مادة و شاط ۽ عد 3 167) ومأدة و«شنطياط ۾ إعدد 
1196{ 


س( د کر الببروني ان المصطلح من المارسية و شيط اط ۽ (صيدنة ¡ ص 394) › 
عل الأدة. 


5 - بطراخیون : 

.(Batrakhion} §farpayiov (7) 

(×) يونانيه. 

(+) أبن السطار ء 309., 

(:) «تأويل هذا الاسم باليوتانية الضفدعي * وهو الكبك 24١‏ - امم 
1 . 

MMOD, HNLY Dic, Lat. Ftp. 210 {~~} 
. 123 بطرَاسالینون‎ -- 6 

. (Petrosêlinon}) rerpogeMvov {r} 

(×) يونانية . 

() أبن اليعطار ء 307 ., 

(:) «معتاه الكرفس* الصخرى » لان بطرا باليونائية صخر وسالنرن 29١‏ 
کرفس ”۲ - الحامع < I021‏ 


.2/XLIX 
أنظر مادة ويطراساليوثة الوالية.‎ )/( 
: َر اسالیون‎ - 7 
و ©0 و(=): انظر الادة السايقة.‎ )-( 


IO «¢ ارائري‎ 5 


3 کذا ي ط. بولاف : وهو صح ۽ وي لکارك اغمقك ع ٩‏ ومخلوم ان المطلح مشتق من اسم الضفدع 
پالوliتa {batrakhos) « patp0yoږ» q~s‏ 

4 کذا رمه لرك » وي ط . بلاق اگیم ٭ . 

5 ې ط. بلاق «بطراسالیوت ٩‏ . 

6 کذا يي لکارلك ‏ وي ط. بولاف اسالیون:. 


١` i 1 r 1 1 gg FEE EE FEE pg E Eg pF FEF E U J| d14 {1g FF EFE Fg YY | Ff FF ١ 


o. ou a me n mn ma Il FF FF. r 
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و يشال بالشاء ‏ فطراسالوك» ‏ کشی س 43. 
498 -~ باون3 
.{Petratiulor} RETOUÊAGHOV (o }‏ 
(<) يونانية . 
(۳) اين البيعطار : 3# , 
(:) «معتاه يالو نانة دهن اجر » وهو الشيل ۽ - الخامع 102 
Dic. Lat. Fr. p. Tİ68. 1076 (=}‏ 
- بطراون ( فوط ) : 
(۳) اين السطار : 1219. 


$( انر دا شت ”قوط راون » وعكد 1110{ 


9 - بطخ : 


(*) سريانية. 


ا ا 


(:) ١ابن‏ البيطار: «[هوم القتاء النض لنم ۾ = بحایع : 98/1 , 
2 - اخرائري : وألا خحضر هو الدلاع إ سد اشا هدي 4 وسند ی : 
وا یي ؛. 
(<) متخب ٠‏ ف 239 ؛ شرح » ف 54؛ غرائب » ص 174. 
ر هشه ۲ سط رار للكشف »> لذلك ! امانا ۽ ي التعر بب 


- بالنسبة أف الرائري - على جمة الفرنسية التي أورد فيا لكارك ما تناه كاملا ¿ ما 


7 هيو الاسم اناه ي للمقدونس : نر هذه الأدة ي معجما (عدد 1866). 
8 رسم ي ط. ولاق ابطولاوك ا + وهو شرب . 


29 كذا ي ترجمة الكشيض المرنسية ؛ بالباء الله اة 


۳ل 


a1‏ بقد وس 


EE TO O TT LS Hii LLL LLL I LLL LL ILL LIIIIILLLLIILLLLLLLLLLLLLLLLLLLL Û 
irra L1 TA IIIA 111 FPFATFFFFFFI FFF 1 PF TFFFFFFmgy pp تتن‎ 
aa Tm IIL 


عدا «ويسمى أيضاء فانها مثبتة فيه بالفرنسية فقط »> فعربتاها. 
٠ 300‏ بطخ (أصض) : 

(“) و(×) و(ک=)' ا أادة السايشة, 

)٩(‏ الزائري 

ما قبل لحه ا ي البطيخ) فكالقثاء» “كشت ص 42 . 
01 - لیخ هنيدي ) : 

(”) و(×) و(=): انظر مأدة وبطيخه » (عدد 499), 

(+) ابن السطار» 304 . 

(:( هو البطل السندي » وهو الدلاع أيضاء - الامع » 100/1. 

(/ قل لاٹ الغافق عن هذا النبات ي مأدة «دلاع ؛ (ف 239) . ونلاحظ هنا 
آنه بو جد فرق ي تونس = وبلاد المغرب - بين الط والدلاع فھا اتات مستماان 
الوأحك عن الآخر سوا أهيثة اوأصل التبات > فالبطيخ رة صفراء اللون » وهو الذي 
عناه اشراتري في ألادة السابقة بالہطیخ الاصفر > وعتاه ابن البيطار في الادة الاو 
« تلخ » وقال عته آنه «القثاء البضيح ». ذلك إن القثاء غير النضيح يسمى في بلاد 
بیج 
المرب «الفموس ۾ ثم عندما ينضج يصبح بطيخا ٠‏ اما البطيخ اهندي فهو امروف شّ 
بلاد ا لغرب بالدلاع » ونلاحظ أيضا أن البطيخ والدلاع بختلف مدلوه في المشرق ع 


بعر قاب به شی المغرت : مما نسميه عن - يي لغرب - بطیخا بسمی + في الشف - وخحاصة 
. 7 
د اش داعا ۽ والبطيح یناپ کک ع علا ا 


52 بقدونس : 

.(viakedorntoft} HUKEOOWOV {=} 

(×) يوتانية . 

HMDA درفل‎ {4# 

Do, Sp 5 )=(‏ ,ب عة س82 جوزي ف 27 غرائب : 
س د25 . 


(/) انظر اضا ماده «مقدولس ۾ (غدد 1866). 


e a a e N TTT TT‏ سس 
ama mm.‏ 


{PyxoOs) MUEOG f} 
. وناي‎ )*( 
.315 الغافي . 122 ابن الييطار:‎ )١( 


(:) |“ الغافيی : # یسم يالشام اشا 130 ۾ تا اة بشسس , ای 


+ بپ 


ر ٠‏ : سجرة ورقها كالاس " وحيا [اسود] كحبه وعودها أصفر صلب ؛ 


و ساره إا أا - 1 1= - 4 n‏ + ج ى 
بل يعار : وهل الشام تسميه الشمشار* وهو بالوثانية بقسيس . (ابن 
e‏ ِ 
(ح) لكلرك: الام 


س د2 


2 
r 


تر حمه) : شس 315 متخب ۽ ف 122 ۽ غرائي , 


ہی 


04 بشم : 


El. . 3 9 r k4 
2031 : ابن البيطار ء 314 + الزائري » 156 ؛ كلرفيل‎ 123 ٠ في‎ 


(:) < الغاقني : «(ابو حنيفة)" : حشب شج عظع ورقه كورق اللوز أحضر 
وساقه وافتانه حمر وباته بارض اهند والزنج» - متخب ص 6 . 
2 أبن البيطار : (أورد نفس التعريف) - ابلعامم » 103/1. 

3 س أسخرائري : وکا امه نانا و قال له انعنم ) - شض ؛ ص 39 


nn ng 
ص‎ 


u 2 9‏ د ۳ ۴ 
(i?‏ هو سم ا طاح # مهسار ۽ غ انر سلو الأدو E E:‏ > علد 1191 , 
35 ۶ اا 1“ ب ا . eH‏ 1 
) سبق التعريب به » انظ التعلى 3 في الفصل الاول من الفسم الأول , 
2 هو شه ار بن حسان ؛ والفةرة ال أ أ 
ناق : 


3) سبق التعر به نظر التعلبق 20 في إل و 
) سبق التعريف به ء انر التعليتق 20 في الفصل الأول من القسم الأرل. 


rrr e alll 
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(=) البيروي : صيدنة »> ص 90 ؛ الحواليني : المعرب » ص 107 ؛ ادي شير؛ 
ص 25 ؛ التجد : القصل » ص ص 16-15 وص 177. 
(/) أ) يذهب البروني - اعتادا على يعض مراجعه - إلى أن الاصل الفارسي 
للمصطلح هو «فكم» بالغاء في أوله » لذلك فقد يكوت الاصل الفارسي « بكم » بالباء 
المخلنة . 
ب) ذهب مترجا المتتتخب (ص 265) الى أن المصطلحين العربي والفارسي من 
أصل سنسکر ييي ۍھg pattaigd»‏ < 
(e‏ ید عند أبن اليسطار مأدة ری تفس ارسم لکن بشکل تلف هي بم 
(ف 316) » وقد عرفها كا بلي : «بضم الباء النقوطة بواحدة من أسفلها وضم القاف 
ايضا وهي مشددة ثم مى » اسم ببلاد المن لشجرة جوزمائل» - الحامع » 103/1 ؛ فهي 
اذن مجة ينية » ولعله أيضا مصطلح أعجمي له نفس أصل قم ٠‏ الفارسي » قد 
اقترض من الفارسية وأعطي مدلولا آخحر غير مدلوله الأصلي . 
5 س بققومون 134 : 
{Pyknokomon) rukvéxopjiov (7 }‏ 
(×) بونانية. 
(+) أي السطارء 37 
( > ) «(دیسقوریدوس) : هو نبات له ورق شبیه بورق ار جير حریف » وهو أغلظ 
ورقا من ار جير » وله ساق مربعة وزهر شبيه بزهر الباذروج * وعرة شبية ببزر الكراث 
وأصل أسود وفيه صفرة » مستدير كانه تفاحة صخيرة > رائحته شبية برائحة 


التراب .ينبت هذا النبات في مواضع صخرية» - لامع » 103/1. 


4 حرف ي ط. ولاق قرسم «بمنوفولن ه > باهمال ارف اللاي . 

5 بالأصل «مستديرة كأنها» » وهو خط » لأن الحديث يعود على وأصل» والاصلاح من المخب 
(انظر مادة «بوقنوقومن ٠‏ عدد 584) » ومن ترجمة أبحامع الفرنسية . 

{i34‏ بالأصل والسداب ۾ » وعلياً تعلق ي اغامش : دالشراب؛ والاصلاح من انتب ومن ترحمة 
الحامم الفرنسية . 
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=== perr ran 


O ell سم س ر س ا .س — سس‎ 
ا‎ n pa ar e a HI TTT LL 

س ر 
irr LLIB IIIIII‏ 


8p 44 7‏ + مضب . ف 169 


إا شر را مادج ا بوشلو ومن ١‏ . الد 4لد)م 


() لے . نإ 
(×) مارسية . ف الستسك ةة 
ی = 25 ا فلار ر E‏ 


(:) ¢4 ۰ العاف : ( ( .ي ن عمران 7 


8 هي حبه سوداء ء حذددة . تبه[ 


الذرة دالا أ إ )138 ا 
: أ : جل مسا ري رود ا اراس ٤‏ داشا رة په سے 
ي تحمل ی ا اشن | n‏ 


اشا 


مش ے ا 3 


س 
ج آس لقنار : أورد نش التعر ي الذي و رده الغا لامع . 113/1, 


(=) آدي شير . ص 27 متخ . 175 
$07 - بلادون 3 ل 
Bella dona ja Heliedone {7 }‏ . 
() غرنسية من الابطالية. 
(۳) کلرغيل . 1618. 
LAR... I636 =‏ 
8 - لاور 1397 . 
(-“) تادر .(Bhalûtakê Je}‏ 
(×) فارسية (من السنسكريتية). 


() اخرائري » 128 
(:) «أعرفه » ويقال له حب الفهم » وهو جنسان » هتدي أصفر اللون » قر 


rra Tru iı rrr 
TT Î 


?3( سبق التعريف به ء انظر التعليق 5 في حرف الألن. 

358 الاضایه من ابن البطار ون لدو ية قر دة م للغافی س 42., 

: 1 س 4 ل - 1 و د . ۳ 4 2 

39 کد رسم ي ترجمة الكش الفرنسية : وقد رسم ي ط. اغزائر وبلادره و #بلادیرم. 


اد لال از ضحد ال 
پا 


وخحلقته كلية الغم » ومغر بي » وهو قريب من خلقة الشاه بلوط * صغير وقشره أ كحل»؛ 
¬ شف »؛ ص 34. 

(=) أدي شير» ص 25 ؛ متخب » ف 126 ؛ غرائب »> ص 219 . 

(/) أنظر ايضا للادة الوالية. 
9 - بار : 

(“) و(×) و(ع): ابطر الادة الساشة, 

(+) الغافي » 126 ؛ ابن البيطار » 347 . 

(:) 1“ العاف : «(ابن جلجل) : ب ر ينبت بأرض اند والسند > وهو حب فا 
بسن الفستة * واللوز» الى الشاهبلوط * أقرب من الفستق* بالعشبيه » أسود اللون فف 
داخله حبة كاللوزة بيضاء علا قشر حوله عسل اسود الى المرة» - متخب > 
ص 62. 

این البيطار: «(ابن الرار)"" : هو باهندية ردي * بالرومية ۽ ومحناه 

الشييه بالقلب , (اسحاق بن عمران)*“' : هو عرة شجرة تشبه قلوب الطير > ولونه 
أحمر الى السواد على لون القلب وفي داحله شيء شبيه بالدم »> وهذا هو المستعمل مله فيه 
(...) تى به من الصين» - احامع > 113/1. 
0 - بلاط (صمغ ال 

.-Paialium )س(‎ 

(×) لايشة. 

(+) أبن البيطار » 1408. 

( :) «(دسقوریدوس) : اق ومعتاه غرأء اجر وهو شي٤‏ يعمل ن 


0 سبق التعريف به » انظر التعليق 83 في الفصلل الأول من القسم الأول . 
1 سبق اريف به أنظر التعليق 68 ني حرف الألف. 

2 سبق التعريف به » انظر التعليق 5 في حرف الألف._ 

3 مصطلس ونان أصله ع022 .(tithokoila)« a00»‏ 


الرنحام ومن الحجر الذي من البلاد الي يقال فا ر۱ إدا حلط احدهما بالغراء 
ا 3 سسا د ا ا اسا #3 
لحيل سر ا 


SIMONE. Ghosarie. pm. AS + Dory. pp ES‏ + قرات 


هي «لزاق الرخام» . ف 2021 . 


{Balbo Boros (7 

(*) بونانية . 

() الغاق . 135 , ابن البيطار. ٠337‏ 

( :)1 - الغافي ٠:‏ «ويسمى بصل الريز ‏ .(الفلاحة) ‏ : هو بصل لا طاقات له 
ورقه وصورنه کالبصل الیستا: ي [واعا يفرق بينه وبين البصل ي طعمه وی أنه له 


طاقات لہ وقد [ ہک ۲۱4۵۳ ويعظم اصله بكثرة المطرم - متخب ء ص 65. 


س اس لاء - و بل ال ر (الفلاحةع ,0 : " الام 
HE‏ 


9 رس ي ط بولاف اناا . وأ كتفى لكلرك برسم الاسم مترجا وهو (1705). وما تناه س 
اشا س اخس اص 437) , والاسان بوتانیاك يدلا على موضعین جفرافیین تلقن . الول 
qiipage aa  PUFOS‏ باي س ي احدی ر اح الاي کد اشرت باهيا ١‏ انار 
tie, att. Fr f. Fi?‏ والغانی .. E‏ شو ا که ا ار سوه ف حط ولاف خر نش کے 
«Fhaplias» {Parliia) j»4‏ وهو الاسم توناي اد ارس (انظر 1120 (Die. Lt. Fr, p.‏ 
وجل ی هل هرھ دیتورندو ان (کنمږم) ارس ای انصو اب . 


5 سبق التعر یب مدا اکتا ٠‏ انظر انیقی 204 في سرف الال 


6وا اياف هن ا السار ارعن ا لا دو به امقر دة 4 لخا + ص 130 


EEL‏ لا یشب آي ا اهار بال !اء أخهملة وف ر ر "جه رل ااي پاراي اة ا وقي پاراي 
اصح . انظر تعليشات مرجمي لشخب . ص 289 م من الترجمة 
f48‏ وره أبن اليبطار نفس الفقرة الي أوردها الغا ما 


حم و شه 2 
L8 p.442 )‏ + لکل : أخامع (ترجمة) ف 337 ۽ آدی شر : ص 26 : 


Dic. Lal. Fr. + 135  › مق‎ 83 e + CORN. Em. Mag... n 2 
.M.M.D.. 1,139. 253: شرح ف 61 و198‎ +p 31 
: ايه رين (عفصات ال)‎ - 2 
.Pelêtierime {Tannate de) وس(‎ 
. فرنسيه‎ )×( 
,. 9966 : کلرفا‎ )+( 
LAR. 5436 ( 


سے 


: بلخته‎ - 3 
,Plecia (=) 


(×) لاشسلبة . 


343 . الغافی 76 أي الطار‎ f} 
:)1س ااه : تفشمة بلست اسه على الأرض . أغصانا دفای جدا وورقها‎ ( 


غر داف 5 سے الغصن کان وت صل أغصانا دعتسها شس ودر دار ش 
الأرض وها نوبرة بيضاء فيا حمرة» - متخب ٠‏ ص [8. 
2 - ابن البيطار : «أول الاسم باء منقوطة بواحدة من أسفلها مكسورة بعدها لام 
مكسورة أيضا ثم حاء معجمة ساكنة بعدها تاء منقوطة بالنتين من نحا مغتوحة ٠‏ م 
ei‏ 4 
هاء. (الغافق) ...ء - الام 112/1. 


TP 4 e ¢ SIMONET, Glosario, p. 439 (=) 
: 4إ س يله‎ 

(-) بيار بلي . 
(×) فارسيه. 
(+) أبن اليطار » 344 . 


{i49‏ أورد نفس الققرة اي آو ردها الغافيى لنفسه شي تعريشه. 


ا س س سس سس ا اه س - کک کک کک کک 


|| لاق‎ pp gg Eg pg Ad dg dg ¢ E FEE FU} fA FE FE EE YEY YY OF ١ 


. د یی ا‎ 
Ll 
:ر‎ 
qt 
nn 
NT TTT 


E LLL 


ا ص ت 
معجمة ‏ مجسورة م ب مقو بائتین مر 
د r‏ 


1 ۴ ۴ م 
mii"‏ س 2 


ج 


بروا ئح الخو الأقرع 8 عر الرهری ه ا 1 ل 


(<) متخب . ف 154 ( ص 327-325). 


5 - اسان : 


(2) انيه 


1 


ألغافة . < dl‏ 
ک f‏ ي ا ا ر ي 336 أ راتری 4 2 ¥ کلیرفیل ۳ EEE‏ 
و5822 


و{ 1 العاف - وزدسي. ا HSI E‏ _- 
ےھ کي 


الإا 152 د e - ET‏ 1 
طم ٭ امسر کو راهنا 4 ور کورف السداتي ٠‏ ا ا4 است دیا شیا کشا 


ےا 


(i50‏ الميمي ام عد الله حمدك بن امد بن سعد - المد سي + ل بعل نة 3760 9080ء ما وهو 
بيب فاس ولي ولا بالقدس > حیت درس الطب ١‏ ارتل الى مصر سنة 360 ر970 م ۽ ودم ي 
الغاهرة بالطب بعقوب بن كلس (ت, 380 ھ990م وزير الخلفتي الفاطلميين المعر لدي أ 
والعر یز + من اهم ما آل تاب الود الي حرام هر الأغذة وقوی القردات عن الأدوية ۽ الي 
أعتمده ا ن البیطار اعټادا کبیا . أنظر حوله : القفطي : ٿاریخ لاء » ص ص 106-105 ؛ أي 


أي أصيحة : ليون > 87/2 897 ٠‏ أبن العري : محتصر الدول س 174 ؛ العمري : ! 


4g420014 , OS ¢ LECLERC, Histor, 1388 + 603-601/5 


2 عند ابن البيطار «الىة الخضراء؛ » وهي تسمية للبطم أيضا. 


r 


53 عنف آي ا $ 
( بن ايار اور يي وو ر ب » والمصطلح بوناي اله » .{pyrakattha)« tupûxavêq‏ 


38 


م ي + iil)‏ تخر 


+ یف هن 1 4 1 ا 
وريد پسيه لول ور ا أو لون ورق الل ددر وف بشبه ریش الطانر الختلف 


219 سان 
وادور وأدف ورا ا وق ختاھ با سخشونة ألو واللقة ¿ وقد سمي ذلك 


الذي كالشعر الموجود في شجر البلسان المحصود '' ولعله بسمى هكذا لكونه 
تحصد بسهولة لر 156۸ (...). لان جلا 157 وغره) : إن الح المعروف لحب 
اسساب هھ حب البشام" وأب سجر 5 السا المسمى عود ها عود السات ھی دسا 
دهن اسان ليس ما رة ومنتپا في مصر بعل شمس فقمل وم اشام" سنہ 
مووا ص کشر وهو الذي د هيةه مياه العسادلة و دونه و موتك سحي تاساك , 
( قال الولف ) : لست آری هذا الول صحيحا على رة تواتره وعلل أن جميع التجا راليوم 
مجمعون على أن حب البلسان هو حب البشام* . وقد نجد كثرا بين حب البلسان 
الذي نجلب الينا شيا من عود البأسات . وقد جحد بي عود البلسات شيا من حبه . وهذا 
يدل على آنبا من شجرة واحدة . وأما دهن البلسان غقد رأيت قوما بخبرون أن شجرته 
خر من دحل مصر يزعم أنه رأى شجرة بعين شمس فط ف جتان حمسا الساعلان فلا 
پخر سح من جیا انی الاد سيءَ للا ڀزرع . وبعضهم يزعم أن دهن اسان إا يخر ج 
من عوده بالتصعيك » وهذاأ حلاف لا دكره القدماء . وعکن أن يكون هذا العروف اليوم 
عندنا بدهن البلسان غير الذي ذكره القدماء مع أنه على غاية القلة والعدم , وحبه ليس 
كذلك بل هو موجود كثررا وكذلك عوده . وقد ذكر كثير من الأطباء شجرة البلسان 
التي بمصر بعين شمس ووصفوها في كتبم بأنها شجرة الباسان ٠‏ تعلو على الأرض قدر 
دراع أو واک ۲ وشا ورقف ف حمر دقيق صخر بشبه ورقف 
الخلاف أو ورق اليتوع * وها في رأس أغصانها عناقيد فيا حب في قدر الفلفل * إلا أنه 


4 بالأصل وأدوم؛ وهو ريف > وألاصلاح من ابن البيطار. 

5 عند ابن اليطار - بي ط. بولاف ““ بارصطون:. وهو حر يف #ارسطون ١‏ وقد رسم في اغالات 
اخس «تارسطون؛ (ص 27) ؛ وااص لح وناي أله at .(ileriston} «Ûgplotovs‏ 
ترجمة ابلحامع الفرنسية > ا255/7 , 

6ئ) عند أبن البيطار : #ولعله پى هکذا ميه حضره اذا کان دققا؛ 1 و اغالات الخمس 
(ص 27) : «ولعله بسمى هكذاأ فة حصده اذا كان رقغا:. وتضيف عل . بولاق جملة أحري 
پەدا دىقاً ؛ ۴ سى آل دا سمو ۴# . : 

7 سبق النعريف به » انظر التعليق 83 ني الفصل الأول من القسم الأول . 


اقل سواد له وفنا انت از چ قوم أنه يشام بعلو و اقام وله ور ف عل ا بل أخحضہ 
58( لش عن البشام وضع وقذ هھ يف أي حنيفة له ( 77 وکاب من قبل غد 
أصغر من ورقف اللور الوت حواري داه سييء ا 2 ٣‏ ر ا 


کالقطن ف : }158 
تعن فيه عطرية : وله حب ني قدر حب الضرو* 1 » وهو عطر ارانحةء وقدي 2 
> واه ۽ شواهق الال 
ي ي واخرون پزعمون أنه نوع من ا ا 
اراك u...‏ رش 139 . الا s9 7 H6O}‏ اسم السار - اا فی اديت عن اشام م قي فقرة طويلة ( ص ص 6 418 ) د کر 
r TT ° :‏ ھی بے 
کل کن فا رأي ابن جلجل المذ كور هنا وملاحظاته هو الخاصة الى وردت في المنتبخب في هذه 


نبال اي 


رم اب ای صقر و یرم 
یلت عن اللسأك ق سو یه ايشا رأة حرق ألباء (ص 133“ 135) ١‏ مفتصرا 


عل سحا پیت یسور بادرس و اينوس یه . ٤‏ غاد ف القسم التائ س حرشب آلاء 


ےه اين انار : اجر لا بعر باه ! يوم بغر سر ب اة بالموضع | العروف 


ا هھ ے 
ما بعین سمس , (دیسقور يدوس) : ...۽ امع » 107/1, القسب الأول ب الباء وأضافه الى مادة بلسان ء تم أورد ما ذكر الغافة عب ال 
3 - اخراثري : #أعرف حه وعوده وزیته ؛ 7 وا من جرت اام واضافه ا ماد | ٤‏ ا 8 


کی لیے وی ارك جي 4 ا4 سیل 
غار ¿ اشا ب إل »= 1 اس ا يل ۽ - ص ی اله لسم الثاني ال بسر ن حرف إلباء ئي مأدة بلسات أيقا وکوت الاک اة اي 
ّ بس 3 بعیں سمس صاهر القاهرة (...) وجه احمر منه ودهنه ي انت ف مادة يشا أوردنا اللا للا لا 
: يھ إا + 2 اھ Arap‏ # لست للعاعة >¿ 
جود من وده کش ٠‏ ص ص 33 34 د ترص ا شی عادو ر ب د مع البلسال» ليست للع ادي ال لابن 
الأدوة لفردة) خافن از ف الفصل الأول ص اسم الأول من هدا العملل). 


6 بلسات (سحی ال) : 


المادة بلسان . فيكون أبن العري أذن قد حذف ما ذكر الغافيي عن اليشام ف موف م 


‌ 


أ 


1 
1 
1 
gd dG dG kt FFE E FEF EF yA JY FFL f] A FEF ¢t{GÈg {Gg EFE E ff ¢ FF E | 


| ¥۴ 4 ۳ ۳ 
(=) لکلرل : اجام لر حمق ` ا 336 + مەش > Die. Lat. Fr, + |7 i‏ 
A AVHi e p- 206‏ ,106;[ رائ > ص 255 
}7 أ{ انظر مرا د ۵ بلسم 4 + الد 59{ 
ا -) و(×) و(=): أنظر الأدة السايفة . 
e ۴‏ ا 
متعمد لاا کا رأینا شي ماده اشام ۲ عفد 486 ) الاشارة أف المدیت عن اليشام م 
- 1 


س{ اراتری 3F û‏ 
Olt >‏ (:) «هکدا برف عدا ت ٠‏ الشف 5 : 1 
اسان ۽ ولدلل اونا ي ي إا دا م اا : Rt:‏ ر بؤتۍ به من اشرق » قريب من حب طم ۸ 
٣ت‏ + ولك اوردنا تعريف البشام عند الغافقي هنا = مع البلسان - رغم أنه في غي : 


ای ا ٣‏ 1 1 م سڈ 1 

موضعه احقيقي » على أنه لا بد من ملاحطظة أن هذا لل ج بن اللسان ١إ‏ : کش ۽ ص ا6 . 
چ بی لان وابشام لیس م . 

ا CN‏ 7 - بلسکنی : 


عمل الغافقي » بل من عمل اب ن العبري صاحب الشخ ٤‏ فهو غد تصرف و ي کتاب م 

أ () بلسکی . 

لغافيي الما + ققدم وأخر ل لواد » ذلك أن الغافني : ي كتابه «الادوية الغردة قد 0 
(×) فأرسية. 


س سسس (+) الغاغي »> 148. 


158 الا 2 - ى = + 1 چڊ ۴ = 
س وء وهو حريف ؛ والاصلاح من الرجمة الانقليرية. (:) «يعرف مبصفاة الراعي ولودود وتحب الصببان. (ديسقوريدوس) : 
ا ل ۳ "۰ = 


9 سبق التعريف به » أنظر التعليق 20 بي فصل الأول من القسم الأول . 
0 بورد الغافتي نفس الفقرة الى أوردها له ي مادة #بشام» (عدد 486). TTT Ta‏ 
{l161‏ ورد شس المشرة آي أوردها 4 فاق ۰ ۳ ۳ ا 

ِ 163( مطح بوتاني اشا آمل - .tomphalokatpos} eOipuAokapttogn‏ 


کے کی کجرے لے سے سے کے ل ےر سے ےر ا د سے ر ےت ا کے ےر ا لے "س ا" ~= -- m=‏ ™ 
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ma e TT 
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TTT Lyra TrrrTrrr 


بلسکی ¥ 


iia is rT 


کشر طوال مر بعة حشنة علا ورق نابت ٠‏ باستدارق مفرق بعضه من بعض كورق 
ألمية“ واھ آر : 

وة وزهر اس ویرر صلب مستدر وسهله أف اجو بف ما هو مش سء ۽ وقد 
يعلى هذا النبات بالثياب وقد بستعمله الرعاة مكان الي 


HS. 1® :‏ 
ادي بسغط فيه ] أ متخ > ص 70 


0( انظر ااا ألوالية اشا 
8 - پلسکی : 
(ja (< 4 (=‏ 7 انظر اة السانشة. 
ج ۽ ضْ اسار . 4د . 
: مه عام ال الا خھ : 
«يعرفه عامة الشجارين الاندلس جصني الرعاة وبالودود وبحب الصبيان 


وهو أيضا معروف. (ديسقوریدوس) : ... ,159 س الام 
لامع 


4 باشوة ۳ اة ب 


1141 


نپ 1 و ص ٣‏ سد 
() بره أبن البيطار «بلشكة , أيضا ثي مادة «عكرش» ( ف 1577). 
09“ يلسو : 


أح) و(<) و(=) : انظر مادة وبلسان» (عدد ٠515‏ 
pt}‏ کلمرفیل , 599 ~604 
0 - لسم کوباهٰ : 
{Copal 4 {Balsamon} (7 }‏ 
(* يونانية وأسبانىة. 
} +( کلیرفیال „iO‏ 


إ 1٠ 1 zz‏ ا مډ . | ٍ 
اتضر مادة ويلسان» . عدد 515 بالسة ال بلسسم ۲ وانظر النسة ایی 
و قو باهر 2:460 NDE. ert H..p. PTELAR..‏ 


rrr Tr 


164 بالاصل «نبات» . 


هو خرف . والاصلا م اي الوا 
ر د بے وا ی ایل ال ار 


05 او اة و ار له ال دة 
1 اجه من اين اتسار وع TERE‏ امقر دة لعاف س ا 


6 رة دشو هآر اط 8 2 
#رة ديسشوريدوس عند أبن اليطار هي لفسها ئى أوردها الغا بى إلادة السارتة 
٣ 3‏ یا ا ۴ 


223 لور 


Por ا س س‎ 
i n mn e a rN ns n rl ILIA DDS BOIS kL 


7( أ( هذا ألصطا غل عرب به المصطلح الرنسي Baume de Copa ıı»‏ 4„ 


kL 


س) د کر دوزي ۳ الستدرڭ 1:1107 )D0zy. Sepp.‏ مص طلا عر ا ار 


(ح) و(×) وإك): انظ مادة وبر اسف » (عدد 460). 
f)‏ العاف SÛ‏ ان اهار 35 
}:4 [ — انغافی : «و يشال بر جاست * وشو السو اه1 , ( سقو ر يدوس ) : 


و ا ما ب ی i‏ + 


(ر) قد عرف أبن السار هذا الشات ف مادق ب بر کاس ۲ علد 460). 


: يلور‎ n 


.{(Beêryiios} ONpUAALOG {(™) 

<( يونانية . 

(+) الزائري » 179. 

(:) «هو الملار(...) > وهو نوع من الزجاح > وقل آنه ببلاد کیسان" ' جبل 


جا ت 


7 رسم ي التتخب بكسر الباء واللام : بلنجاسف » ورسم عند أبن البيطار بشتحها وقد حرف في 
ط. بولاق فرسم «بلیجاسف». 

8 كذا في اشخب بالسين الهملة » وهو رسم ثآب للشويلا. 

9 فقرة ديسقور يدوس عند الغافي هي نفسها الواردة عند أبن البيطار في مادة «بر نجاس (١‏ عدد 460) . 

, کا زسم اسم الیلد ف ط . اللرائر وقي الرجمة الفرنسية وقد على لكارك عليه پانه هل ین بو جاب‎ ٩9 
وقد شتا بدورنا عنه في ما أمكتنا الرجوع اليه من كتب البلدان وكتب الاحجار فلم نعثر له على‎ 
ذکر » ويبدو لتا آن ابلزائري قد وهم فيه » وأنه ليس آلا تصحيفا لاسم + كاشخر؛ وهي مدينة باهند‎ 
قرب غرلة ؛ فد ذ كر النيقاشى في «أزهار الافكار» (ص 202) : «وأخررني غير واحد من أهل غزنة‎ 
...)أن بالقرب مہا بینہا وبين كاشغر (... ) واد (كذا) بين جبلين » ذلك الوادي طريق بدي الى‎ ( 
كاشغر » واطبلان الان على الوادي من جهته كلاها بلور حالص » تقطم حجارته في اليل » لأن‎ 
. أشعته اذا طلعت عليه الشمس منم العمل فيه بالار»‎ 
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(*) 5 اتر ادو اة 
(Fj‏ ا ابتار . 69 
£27 (* بعر هه ) اسلیأ مء 10/2 
ا bE‏ م 
524 نورات ۰ 
( و ×{ و(==)› انر مأدة يلور د علد 532) 
(۳) كليرفيل . ۰3576-3571 
4 عرب دا المصطلم مصرطلح «×0ااات» الفرنسی . 
5 - پلوري : 
(7) و(×) و(=): انظر مأدة ويلور؛ (عدد 522) 
(FF‏ کلرفیل ی 356 
6 - بٌلورید : 
وت SET {xX}‏ انظر ماد ولور عيذ د 522 . 
)+( کلیرفیل > 3570 . 
E 13‏ 22.8 
2 پا المصطلح المصطلح افرنسي «ع لآم ااھ)کزإ ». 
7 -- بلوصًازىز 171 : 
Palo Santo (7‏ 
(×*) امسبابية , 


(+) اخراثري » 151, 


, ط . اخرائر « بالوسانطو»‎ SAT 
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د کروہ کلھم OAS A‏ لک اهارق جاده ى H4 kl‏ 
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حارج ماتل الى صقرة : ومن داحل الى السواد ء مدسم الداحل كقلب الصنوبر“ ي 
الدسم» کشف ص 38 , 

(=) لكارلك : كشف (ترجمة) . ف ا5). 

(«) مأدة بعود الي » (693) › وف ط , الرائر وعود النصارى» > 
ص ۱24 . 

() الات المد كور هنا هو المعروف ب «عهردن» وهو نبات لم يعرفه القدماء لأنه 
فی امر یکا کا دک ا رار ها د وتر هده لاد ها روه رار ٠‏ فهو 
اول عام عر لي و (أنطر مالا سات لکارلة حول هيده الأدة ي تر حم 
الكشف) . 
8 - بوط : 

Balltiã {7)} 

(×) أرامية. 

(+) الغافيى ‏ 121 + ابن البيطار . 339 ؛ اللرائري » 169. 

(:) 1- الغافق : ( لم يعرفه) - ملتخب »> ص 60. 

2 - ابن البيطار: ( لم يعرفه) - الحامع > 110/1. 
3 - ابلحزائري : «معروف . (...) وهو سنديان* > وقيل السنديان” حشبه؛ 

س کش »> ص !4 , 


2( کا عد لكلرك › وق طط اخراثر الا نیب ٭ وشو ر رف . 

173( بصا اہم نوھ یلاہ حادیہم تعن ۾ عود الصليب |١‏ وقد ك ابن السطار ن ۾ غود الیب ١‏ 
(ف 1686) لكنه عنا به «الفاواتياء (انظر هذه المادة عدد 1357). 

4) عند لكلرك واهند اللخديدم > والمقصود امريكا. 
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9 - لوط (الأرض ٠:)‏ 


f (‏ الغافي i‏ 75 این السار 340 . 
إا ° {ET‏ 
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2 ابن البيطار : (أورد تعس التعر بش) - الام , ]1إ 
امع f1!‏ 


‌ له ألْأدة - 2 4 ا ا : ب 
( بر لك سح کے للمصطاح وتاي خامادر یرس r f‏ انر شن ج اة 


ي مجنا (عدد 808). 
0 - بوط( الك ) : 


7 و00 و(): انظر مادة «بلوط » (عدد 528) ٠‏ 
(۳) الرائري . 83, 


};{. 12 ك f U‏ ي 
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i75‏ ی الع نف به انظ الس > : ا 
) سبق التعريف به » انظر التعليى 5 في حرف الألن 

16( کا ی انت ۾ چ نياب أ السار رمتا سوط 

اساي من آي 


بن السطار. 


۶) هي مصطلح يي من اونانية . وشال با تة > أنظر هلم اادج 


اليد 4غ 


(-) أنظر ماأدة وحضت البأوط ١‏ ¿ (إعكد 724). 
- بلوط (جفة): 
(+) أخرائري A6‏ 
() انظر ماأدة «سغة اللوم ه (عدد 727), 
- بوط (شاه) : 
(۳) اناري ¿ 981 , 
(-) انظر مادة «شاه بلوط » > (عدد 1151). 
1 - بوط راء ال) : 
(ح) و(<) و(): انظر مأدة وبلوط ۾ . (عدد 528). 
(+) كليفيل : 2499 . 
533 بأوطة : 
.Baliote {7~}‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 
(+) كلرغل » 1499. 
(/) انظ الادة ألوالية . 
3 - بوط 180 . 
.{Baliotê) BaAAOtT (=)‏ 
(×) بونانية . 
(+) الغافيي ٠‏ 146 ؛ ابن البيطار . 341. 
()1- الغافي وقد پسمی ارو“ الري : ورانا ت يا . (ديسقوریدوس) : هو 
بات له قضہان مر بعة سوداء علیپا زغب ومحر جها من أصل واحد کبیر » شبیه [ني ورقه 
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E‏ 


و2 مه 
٣ ٣‏ . - د في r a‏ 

أصا ايض طواا كر العقد عليه زعب تفيل الرائحة ي علط اصح منتشب ۽ 
س 74 


(ک) لکل الامو (7 حمة) ¿ ف 379 + منت > ك 58| + Dic. Lat. FF.‏ 
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2 - اين البيطار : (أورد نفس التعريف) = ابلا 
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تك لكب ا لی وعايه شيء فيا بي السا ر والزغب وزهره أ یں ۽ کلف CE‏ 
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7 .0 + عرائی ۰ ص 220 , 
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(-) وإ×) و(): انظ الادة ألساشة 
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نو زم ا تملح ۲ ”شس اشر شرا ۾ اة كد {HÎS‏ ۴ وقد أ رة ا انار ت 
اللو ببا» - أي اللوبيا عينا - مكات ميلك . واللوبيا عند العرب تعتمر السميلقس البستاني عند 
اليونان (انظر تعليق لكارلا على بنج ٠‏ في ترجمة امع ). 

مھ یح ونای أله : {êrysimol}u PUNY‏ 

آلا اة ن ان السار . 

بالأصل ۽ اشح ۽ واي تر ب ت وألاصلاح “ل نن اسار ب ی ۾ شا ت امس  #‏ 
س ددد). 

کا یلا لحرا واو الاج n‏ وټ ی ٍ بولاف اش 1 لشن اة . 

شرف ديقو ر یدوس غلا این اطا ر هي تسا اا لوأردة عند العاف . 

MS‏ عند لرك > وف طہ . رار ورو : وقد سحو لر أل أثهر ء3 اڈ و اسح 
وا مص طاح ر وی (انقر تعس كرك على ابنح» في ترجمة الکش) . 
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. كارك : اامح (ترحمة) + ش3534‎ + Dozy. Supp... IF. 3 383 (a) 
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. 220 غرائب . ص‎ 7 

(«) مأدة ذو حمة أصابع ٠‏ ( 1014) . وهي ترجمة حرفية. 

}7 انظر أرضا يشا مادة نكشت » . (عدد 1420). 
2 - نق : 

,{Pontlkû} TOVTIKG {™} 

(×) يونانيه . 

(+) أبن السضار : 357. 

):( (أبو حنيفة) ۲205 : هو الحلوز* » والبندق فارسي والحلوز* عر بي 2 
- الامع >¿ 119/1, 

ر عة ف 64 ؛ متخب د ف 198: جوزي .> 30 ؛ شرح 43 : 
XX‏ ,1,22 ...1 غرائب : ص 255 . 
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(“) و( وإ=): الط الادة السأاشة., 

(+) ابن البيطار » 358 . 

() هرازه“ > وقد غاط من قال فإ * , (السعودي) جوز ألرتة 


5 سق التعر يف به > انظر اللعلي 20 في الفصا الأول من القسم آلا ولب . 
6 ما ذكرء ابو حنيفة نحطا » لآن الاوز فارسي والمندق يونا . 
7 السعودي (آبو ان غلل ب اسي سب 9699م{ : هو اغراي الرحالة الورخ 
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( <<( فرنسية. 

(#) غيل ٠‏ 622| 
30 - رة : 
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)+( کلیرغیل . I023‏ 
55 بنزیل : 
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(4) غيل > 626 . 
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(+) کلرفیل »> 473. 
3 - بز يلين : 
Benzylidêne {~3‏ 
(×) شرنسية. 


(+) کلیرفیل » 1627. 


mms 


و س 
ote‏ 
ی ا 
et = tt md IT TY e‏ 
س م و ور رر 
app ONL‏ 


.Bunzêfê {4 ]‏ 
(*) شر سةك 


(+) كلمعا . 622 


ر انر EE‏ ي (عدد 546 وما سانا وها 


3 لے 
سے 


5 یسل 


مغاي . 
.(Pênicilliun? ja} Ponicillince {7)‏ 
(*) غفرسية م الالاتشة. 


(+) كلرفل . 9987 (), 


e, 4‏ د | 7 : 
{j‏ معاي دي امس و راي . و س سياه بتطاباط 29۶ و متا دو 


۴٣‏ 4 ا 


ج 
الخمسة اة u. uy OOO I o o‏ 

۲ چ ر ٣"‏ سيأ ه الا کے م IT‏ املسم چوك اشسآم 5 eT‏ 

1 1 


و4 4 

EHH TTI 1‏ + + 7 
یاد mr‏ ا ب د 

ر پا ۵ ب د مرن ومعناه دوالخمسة أصابع . ( دیسقوریدوس ) : حونبات (..,) له 


irr ulu LTT NI" 


u ار‎ 1 1 IE 
EPEMAPCES) GEOVTERETS™ هر مھا بونافي انه‎ (209 


20 سم ف هل سلاف وولا ر ر EF‏ 
0 اہ ج ا اھ لے : : ا1 
اي اھ س اداوس ۾ ل وراي سر نشي ن والح بوناقي اله : 0 ا0ی :+ 
APEHALODOT)‏ 


* ۴ 1 ۰ إ : د‎ 1al ۳ ٣ ص‎ 1 1 f 
« REGU KO aliص سمش ل ودای قفا د رال ۾ , وهو کر بش , والمصطلم بوتأ‎ 


{ipnemudakityion} 


.—-. ۴ ہہ‎ 
OLDS mR IG IL rest eae 


۳ 3 ط 


قصبات دقاق طوها غو من شير وله ورق شبيه بورق اللعنع ٠‏ حسة على كل قضيب 


وسيرا مأ يو جد ك مين حمسة والورف مشر من کل جالب مثل تشر يف المنشار : 
وله زهر الى الياض والصغرة وبنبت في أما ك رطبة وقرب الأنهار > وله أصل لونه الى 
الحمرة مستطيل أغلظ من أصل الخر بق * الاسود» - الحامع ٠‏ 116/1. 

L0. p23 LB. p.443 =`‏ , فة 62 مل د ع 160+ 01C.‏ 
8ض Lat‏ + شرح ¿ ف 236 › و 308 2234 .1:11۷ .. 1.41.0 + غراثب . 
جس 0ا 

(ه) مادة «ذو حمسة أجنحةه (ف 1013) > وهي ترجمة معنوية. 

(/) انش الادة للوالية > ومادة ,«فنطافلن ۾ . (عدد 1422). 
57 - افون : 

(-) و(×) و(=): أنظر الادة السابقة. 

(+) الغافي »> 160 ؛ الحرائري . 182. 

=١ ):(‏ الغافق : «معناه ذو حمس ورقات » ويعرف بف مریم . 
{2i2‏ 


( دىسقورىدوس) : ,4 f‏ مشب + ص 75 


2 - اللزائري : «معناه ذو الخمسة أصابع صفر » كت ستنا مريم > وقيال هر 


۴ ر ا 
OE‏ أو راف وو الصحيح 4 a‏ اللبانن ج ٣‏ اليتوخ ٠ ٠‏ : کش شر 44 


8 - ينفح : 
(-) بتفشه. 
(<) قأرسيه . 
(+) العاف : 3+ اين السطار - 353 + اطرائري ۾ 122 كلرفل 14343 


و9991 , 
(:) 1 - الغافی : «(ديسقوریدوس) : ابون* ' ورقه اصغر من النبات الذي يقال 


2 فقرة دیسقوريدوس الى أوردها الغافق هي لفسها الواردة عند أبن اليطار في الادة الساشة. 


213{ مص طاح بونافي صله 7 {HOM} aioyn‏ 


a 


ا 


ا 


— TL 
geese ea mmm r are 
ais س‎ 


7 ا اطا هو هروش 


LLL 
n 


4 416 
( دیسشور نوس ) : i.‏ ا r‏ اسا مم ن 
e‏ 


n‏ اخراتري : وهي اجه عندنام س كشت + س د 


دست ١‏ لوال : العرب ا 12 ٍ 


منتیشب : ف 153 الكرملي : النخب 


القصل : ص 6ا 
9 وه : (دهن أ 


ا س ؟؛ راي ب ص 220 ۽ الحد: 


(xX } 4 { }‏ ۾ اا انر E‏ السادشة. 


( -) ا السار ت E‏ 
(:) (م يعرفه) - أامع . 107/2. 
١‏ خامع . 2| 
50 “ باق ' 
() بنك . 


<) عارسة, 


, 359 الغا 9+ اي اسار‎ f} 


(:) 1 الغافي : یغور یاو { 
RF 4‏ 3 ت 


اشند وهو قشر ر سجر التو 


um a erp — 


6 رة دیسقوریدوس الي اوردها ابن السار 
٩‏ 3 - ا ٤‏ ا تي 
أ 1 م ے ن اسار سما ٢ا‏ وصح 


(...) ویدخحن به لطیب راحته ١‏ - متخ 


ناسقافثون ا (...) پژتی به من بلاد 


- 


ر هي ن تفسها آي أ و رادها العاف . 


.(haskaplithon) «vaoxaplovs وناي أصله‎ 


u “۲‏ غ r‏ 
: ا 1+ bk‏ 8 1 = :لم uM‏ 
سه با بسو اه الم س چ التو ب . 


ادي شر : ص 25 ب عة شی 63 ب 


20j 
: بهار‎ 61 


( ×( فأرسية 

( )العاف » 152 ابن البيطار » 365 + ألزرائري ¿ 135. 

(:) أ“ الغافي : ٠‏ هو ألاقحوان الاصفر » وبعضهم يسميه خبر الغراب »> والبپار 
عند العامة هو الزجس * . (ديسقوريدوس) : بفثلمون ‏ أي عين البقر » وهو بات له 
ساق رحصة وورق كورق الراز بانج * وزهر أصفر أ كبر من زهر البابونج * شبيه بالعيون 
رولذلك سمي بهذا الاسم وينبت في الدمن» - متخب » ص 72. 

2 ابن السطار : « هو الاقحوان " الأصقر عند بعض الاس > الذي بعر فه شجارونا 
الاندلس بالمقارجة 7 وبالربرية أملال* وعامتا بالاندلس أيضا تسميه خحز 
الغراب . (دیسقوریدوس) .223 - لامع » 121/1. 

3 - المزائري : «هو البر » وهو النرجس ** البستاي» - كشف » ص 36. 


: 7 ٭) آدی شیر : ص 28 + عراب + ص لا22. 


دید د یا دیا تا تیننننننننننیییت تننند نید 


{bûphMhalmon)« Povghulov» alal مصطلح وناي‎ {29 

0 الاغافة من أبن اليطار ومن «الأدوية الفردة؛ للغافى » ص 166. 

r (33‏ ل ظط و بالزاي الحجمة «القازحةع وهو شر بف والصطلح لاي اساي قد سبق 

2 س تر نوی آمل gas «ameilals ٠‏ ايض انر تهب لکل ع مادټ و مار ف 

223{ فة لاشو ر بوس الي أو وكا ن السار ا بسا اي أوردها الخاف , 

4 كذا رسم في الترجمة الفرنسية للكشف » وقد رسم في فذ . امرائر «الر جس »+ » وهوايضا رسم هكن 
(أنظر تعقيب لكلرك على ١ار‏ ي ترجمة الكشف). 


50 8 5 


aa r‏ بر 
n‏ 
ILL me N ma N E‏ 
س ag e‏ 
me‏ 


e e IL‏ . .. س س سه ا و و ی ا پت ی ر وه وه وه وو اه م و و و کے و و و س 


f}‏ دشب رسا انض ف ان آذھہ سلاپ الى د 


واي مار شوش نشسس اذھ ش تر ميك ال ا مشخ تر س ) - 152 ب 


ب د E‏ ۳ 1 3 ۳ 1 

سرج ف 49) . وقد ذهبنا مع ادي شير ني عجمة هذا المصطلم لان أبن منظور يذ> 
- 1 1 . 

ِ اللساب أ 276 + EL‏ أ ول آلا زهرف وواری اپا ر ماوسة ١‏ م أن للا ۽ 


ا 


54 أ السار ب 3 
آي اة ۲ 2-8 شو آرت ب وشو ار هي البلخي وهو 


3 
~r 
e - 


1 ¬ 1 إ أ 1 1 4 . r‏ + 
لر لبت م مزا جاج به شو رار 4 ب چت د کر السروي ش السك ذه : ووهو بال ب ${ [ = الأاعي ٠‏ 
العرار؛ - زص 104 که م يشر ال أب والا م فا 


r 
1 
Cy pasi yr r rnade dA Ea LELE EM dE dG 1 Hd FEF FE E E FF 31 31 FEF ¥ PJ BD Ff 


3 “ھت ) ال( n.‏ شیم بائ : ضرب منه مشرب شعر وره حمر ء ومنه ألحقے هیادس الور و کللاهما 
علا 7 لسا( حجر اس 
(~) تاش طب الرائحة . (الؤلف) : هذا هو الياسمين* ألري الذي ورقه كر من ورق الياسمين " 
ارس . = + ا ب س 
(×) ا و انه هر عة EE‏ ف لوا شر رر ب مید حال ع ا رس وتتعاف تالس بالشخر و2 ز شر اهشر 
ا و بہت 
من الياسمن* ايض فى عناقيد في داخله هدب وهو طيب الرائحة جدا وقضبانه في رقة 
(+) أبن البيطار . 642 ا ج ایس ي م سا وکل م ا ي 
Sz f :‏ ألاغاء وكا الصنفي حديد اطع جدا شرح اللسان ولذلك يسمه العوام عشبة النأر 
۽ شه ا کے = اہ 1 {326P‏ . 1 ا 1 
ر 7 ا حال ر حر که اهل مشر بر آلا دة 2 13 
الاسكة اسا م امع ى 1272 ارده " متته پټ شس کا 
ر 2 - ابن البيطار «(أبو حنيفة)*“': هو الرنف ؛ وهو الخلاف البلخي »> وهو 
() ادي شیر . ص 28. e‏ 
3 = راھ 2277 ) ضر بان : مشرف بزره احمر » ومنه احمر هادي البزرء وكلاحا طيب الرائحه؛ 
ا اسلا 22fi‏ 
(-) بهراين ا اا 
: عم الال ۰ الیب م 103 اد شہ ۔ ص 29ب منت :54 
)>( فارسية . (=) ا ا عرد س جیا ا ا : 
لمحد ٠‏ المقما 
() أبن السطار . 370 e‏ ب [ 
عل تعمدا اعادة رة أي حثفة عند أبن السطار وقد ردت عند الاي 
(:) ووماك هي !ا OE‏ 1( ره ٣‏ جي رر 
ا هو العصسفر“ عن آش سره ۽ س امم ¿ 1221 
(=) الوالیی ا س للتسااف الطاهر سا واللاحظ أن ما ورد عند لكارك ب في ترجمة امحامع الغ نة 
ق المرب ص 03 + ادي شر ٍ ٍ > ا 4 . 
۰ : ل ي شیر ص 29 لكرملي : النخب : بختلف أيضا عا ورد فى ط . بولاق وي المتسغب فالفقرة نیہ کا بلي 
۰ ب 
de Balkh, FÉ ep est deux espêces: une )‏ اراو le hil]‏ رش u est le rataf‏ 
esl sî haute el rtolgeê ã Î intéêrieür: Fautre est verte et a la fleur ciliée. ۳ :‏ 
د ولاف وا ملت ر م 
7 . ا وو ریت {Toutes delux sont odorantess»,‏ 


226( هر سان لن سال 


٤ n Lull 4 1‏ 
الأزل ن جلجل ۽ + ا لتر بب به في التعامی 83 ي اقا ألاول من القسم وقد ورد ارون ف الصيدلة نفس بر ايء أي فة حلیفة لکنه بختلف فه ضا عا يو جد 


ج 


227( ا ف ط. بولاف یرم ٩‏ عند الخافيي وعد أن البيطارف النصين العر بي لرن ١‏ تما ورت شه : #وانه ضر بان : 


8 
ا سق اريف به به ج ار اعلق 20 + ي الفصل الول ص اسم الأول . 


8 سبق التعريت به ٠‏ انظر التعليق 20 ي الفصل الأول من القسم الاو . 


rrp L1 i 
EY Fs er yo 


wau PFP EFTFPr FF 


ڀلو ( هشت ۽ 
SS‏ 2 
حالما آشقر مشرب حمرة . وا ف 

شقر رڈ والاخر اخحضے هادس ! . وهو الخلاص البلخي ‏ . ولا 
2L 1 1‏ ب عد مو 
نوع فس !| اة ” ( لته سے د05 


و نظ ۰ شیا تھ | تيت پو ا ۳ EH‏ لمجم تو ر 1963{ 


(:) «ويقال من * + نوعان.. أحمر وأيض > وكلاهما غليظ » وغلط من قال 


n‏ ار فيه أبيض ٠‏ وأما الان قعروقق خلاظ 
قبل أنه أصل الجَرر" البري» - كشت » ص و3٠‏ 


ر ا سا ي شي 
r"‏ 


(=) ادي سیر ص 30 : شرح . ف 50. 


E‏ نظر الات الموالة ضا 


6 پەن : 
او( و(=): انظر الادة الساقة. 


لإ{ الخافي 4 SEL‏ آي السهتار ب 36 


5 س ا ا ب . T4‏ ‌ ج 
Î {:}‏ عاو : ان رضوان ۲ هو أصاً. جزر" ری مته ايعس ومن 
ی ےا سے امد یا ا 
{AEF ١ !‏ : 1 1 ۳ : 
حدم , ره{ امسن ا 1 1 1 r‏ 4 
یم : ر را س ري روگ عل ا ا EF‏ 


شرا ما نون مغتولة ه ومنتسجة طيبة ألرأئحة : 
سوب فوك ومع سج ومنتسجة طية الرائسة والطعي وفيا أروجة . (المولس) . 


18 
۴ 
ر 


سشة أ لپن وقوه ال أله عمندنا اليرم هول والاخحتاا ف ف 


شبيه بما وصفوا فيه أبضا احتلاف شیر وقد پؤتی 


9 سی الع نب به ایا ااا ا 
| سيق التعريب به ٠‏ أنظر التعليق 219 في حر إالألف. 


باصول كالرر" داخلها ابيض وظاهرها لك اللون » ويقال إنه المن الأحمر : 
ود نوی بشم کال ارتجيل ّ اة کالقرول عا جره الوك فا ا E‏ وشا ا ا 
ابيض » وقد بستعمل نبات يسميه بعض الشجارين كف آدم ويزعمون أنه امن 
ن دراع وورقه شي قدر ورف الاس ' اأطرافها ان 
التدوير ما هي : وأميل حشية ‏ لوا ما بي السواد والصفرة وداخاها الي إلمرة : 
وقد يكون تبات سمي الكش المذماء له اصلل كالسلجمة لوه أغر الى الحمرة هش 
حفیف رخو تتا منه شيبه الاصا اثتان أو ثلائة > ودا النبات ساق مربعة ونا 


فرفري عليها زهر فرفري کڑهر خصّی الکلب وکأنه صنف منه (...). وقد تی 

عروق بيض طرَال مفتولة رحوة أرجة وهي البهمن الصحيح : وقد يظن قوم أنه أصل 
LEE‏ : }33{ 

انات امسمی بالعجمية د ر شاه 2 و قا س الشعصاروب اصل ا سر شا به یں 


آله اسهم الاسضس الصسحیح ...۸ › متخ > س 
وما معا عروق د قد ر ازر ّ الصغار وك کشر ما کون تله ومعو اة ۾ فالااحمر 


ما أحمر الغشر أل السوأد و باهلنه اقل حمرة من لاهره ؛ وألا يقس نپا أببتس البأضن 


231 کا رسم هذا الفط في اشخب يي نص «الأدوية المغردة» للغافي (إص 54{ . والقصود ١ث‏ 
لون اللك ١‏ (انطر هذه الادة في معجما ‏ عدد 0749 : ولون الك أحمر: أنظر اللسان . 
.Dozy: Supp., 21548 + 393/3‏ 

158 غ تخب ا شه م بألا ود ا جا ن أا ده به المر 2ة ۾ غاي ( س‎ EY 

3 رورسم ا المصطلم + ف المنخي ورشانةه ٠‏ ولاحظ الراب آنا م عدا هدا اص فلح اسا کي 


آلا نة او الاسانة 5 ۾ بيد ا ان ال !عم اا ية اي ا ودلا ن ن الغافيي ٩‏ 


والادوية المغردةه (ه 5 قد رسمه وریشالةه یړن شي آوله > وقد فده له تعر قا مهلا ي 
بعس سه الاد :¿ با عتا ر ف ناتا متشا شن انپس ن إ ولاف م ته ٰ را ج EEN‏ الیکا E‏ 
التعر يش بعينه عند أبن البيطار في عادة وبر به شانه ۽ (عدد 2009 ثي معجمنا) منسوبا أل العاخي . 
و يدو طا أن ما رجهي لتخي أو قرا أ3 إإي لبك سا یھ چ ل ا السار امسا بسهولة تیا قش 
اا انملح , 


234( سبق التعری به »> راجم انسل 5 بی حرف الال . 


45 وتاسسوم و لتا نسب ڈت ) 
بوا (جوز) 244 
a‏ 56 - اسي : 
ص ۳ 
م . ¬ . - ٍ سد r‏ په 7 8 ٍ 1 ~m‏ 3 1 
والظاهر . ومذاقتأ جميعا طيبة لرجة وقي رائحتا شيء من صيب يوتى با من ارس 


Potassisme | ر‎ 
بپ م‎ a. 1 ti. {235} 

1 ا ٣ ۳ mesa, . . e‏ 
9 مل لعما ا اراد جر د اس شم آل ا ا ناء = رم أل العاف و ورد | کلرغیل ب Tol‏ 


رعا وق او ردتأها لپا عل ی اة غلل العاغه . و ا یاب که ا شا س رف ث 


ک )=( 57741 LAR.‏ 
لاحتسا 569 - بوتاسيوم : 
با زجوز) 


.Poltasstin {j} 
. انشايزيه (من الألمانية)‎ )×( .196 ٠ الغافي . 193 أبن البيطار ء 526 ؛ الزائري‎ +( 
.!0748 “10731 >» انظر مادة حزما ف معجمنا . (عدد 760). (+) كفل‎ )-( 


.RE¥-DrEBOVE, Diet. des Angi. p. Tle LAR. 574Î (=)‏ 
(+) أب الطار . 838. (/) أنظر أانضاً مأدة #بوتاس ‏ (عدد 567). 
f [‏ انظر مادو لہ ا ۴ معجملا ( علد 2 ۵23). 


رک ا 


بوتاسيوم (زرنسخت إل): 

(+) كرفا + 1065 

(س) انظر مادة «زرئيخيت البوتاسيوم» (عدد 990) , 
¬ بوتاسیوم (سلفوسيانات ال) : 

(+) كرفا > 10744. 


- يوا ( هيل ) : 

(+) أبن اليطار . 2268 . 

() انظ مادة »هيل راء في معجمنا . (عدد 1984). 
7 “وتاس : 

{pottasche Je} Potasse (™)‏ () انظ مادة وسقوسيانات البوتاسيوم ١‏ (عدد 1088), 
(×) فرنسيه من الالانية. بوتاسيوم (فروسيائور أل) : 
(+) غيل > 10730-10723 . (+) کلرشل › 5632 . 
LR, STA (7F)‏ 


- بوتا س (ساشور أل): 
ر ابطر مادة وسلفو رال وتاس ۾ (عدد 0587), 


(-) انظر مادة «غروسيانور البوتاسيوم» (عدد 1374). 
- بوتاسيوم (فريسيانور أل) : 
(+) لفل ء ا263. 
(س) انر مادة «فر يسيانور البوتاسيوم» (عدد 1378). 
پوتاسيوم (بود زئيقات آل) : 

(-) أنطر مادة وبود زئقات البوتاسيوم + (عدد 2019). 


5 الاضافة بقتض الاق وتطابق ترجمة لكارك. 


بوتاسيوم برد ال “ ارق ) 3446 


—— o 
س ا‎ PRR MMM CRR DNL 
س‎ N 

س 


n‏ بوتاسیوم (بود أل - الم 
(ا) كرغ > 8445 . 
() اأنظر مادة «يود البوتأسيوم اربق ۾ (عدد 2018), 
0 - وة (حدية) : 
Pottique {f Ibbosiic) {™ }‏ . 
(×) فرنسية (من الانعليزية). 
(۳) كرغ : 6296 ., 
LAR. 5 745 (=)‏ 
( 7( انصطلح لش رسي مأنحوذ م" ن اسم جراح انقلیزي ندع (۴01 او اا۴ ) عاش 
بین سنتی 1713 - 1788. 
11 - يور : 
Bore (™)‏ 
(<) فرتسية (عن العربية). 
(+) كليرغل 1744. 
LAR. L778 (=)‏ 
(/) اصح تح الفرنسی من « ×ه0۲طا» : وهذا مأخحوذ من ألصطا جح العر ني الفارمي 
١‏ بورق » (انظر هذه الادة ¿ عدد 608) , انظر لاروس > أ/775. 
2 ~ بور (حمض أال) : 
Borique (Acide) (7)‏ . 
(×) فرنسية . 
(+) کلرفیل » 158. 
3 ¬ بورآت : 
.Borates (™}‏ 
(×) إفرنسية (من العربية) . 
)+( کلیرفیل ۰ 733 


SOI I IIIIII o o ee IIL III a o LL ag nL 
se 


=( اأص فلح الفرنسى ماود من «جفا0ا» > وهلا من ویو رق ۾ ““ انر دة 


3( الغافى ۽ 183+ أن السطار . 38 ؛ الرائري . 137 ؛ كارفيل > 1734. 
-١ ):(‏ اغاق : «(ابن اسحاق)"': البورق صنوف کر ممت ا 


+ و و س‎ 7 1 ٣ 
صر بان أحمر وأبيض > ويشبه الح المعدلي » ومذاقه بين الحموضة والرحة‎ 


2 - ابن السار ( ورد تفس التعر بع الذي أورده العاف لکنه عنده منسوت اف 
f AAR‏ 
عم رال ) - الحامع > 25j‏ 
4 اخرائري : هو اللطروب وهو نوع م اج ونی به من اندر ية استاس : 
ومن طرابلس أبيض ١‏ وهذان يؤكلان » ومنه نوع يصع من القطف ١‏ وله انواع كثرة»؛ 


(=#) ادي شير » ص 20 ؛ محفة ۽ ف 92 ؛ شرح » ف51 + غرائب » ص 220 . 
(/) رسم المصطلح عند الغافقي ويي معجم كلبرفيل «بورق؛ » وعند أبن البيطار 
والحزائري بورق ٠‏ » والرسم الثاني أقرب الى الأصل الفارسي . 
35 ~ بورق (زبد ال) : 
(-) و(<) و(ه): أنظر الادة السابقة. 


6خ لع ل لاقي ي جني بن سداق ق وقد وردت هذه ألقْمرة عند أبن ايار متسو بة أي اسحا 
ن عمرات » ولاحظ مترجا اشخب ال ية الفقرة الى أبن عمران اقرب اي اواب . 
7 بي الوأحات الوجودة غر لي مصر + حيب وجك ميد الشديم ما بعر ب ووادي ألنطروك ١‏ . انار 
تعلق مرجمي التب على ذلك : ص 373 > اللعليی 2 


8 ست التعريف به ء انظر التعليق 5 في حرف الألش. 


سو س و ا ا س ا ت ا ا س س س ا یک و ا س ر سے س س س ت ص TT SPDT ma ma a a 1 LLL A IIL e‏ 


( غ رغه , بل اسا عل مادو بورق : وقد دته م اورف ف ناء 
س الام 55/2 ج TT‏ اساي وا أف ر لہ اورف ش ماد ررش أ اسند أف 
جالینوس و لے ا یف امو ورش - و فوا کرش وتشر ےھ اسك نشار E‏ أخيلة ودل 


576 بور بط (239) . 

{Pyrites} ropiTRG (7 } 

( £ ا ن اليطار ا ا 

27 : )شو حجر ا فشا )40 لامع‎ : ١ 

. 256 غرائب ص‎ + Di. Lar. Fr... p. 1283, 262 فة > ف‎ ) 
7 


. Borisê {™ 


ز+) ألغافق ٠‏ 140 : أبن البيطار . 373 ؛ امخرائري + 133, 


(:) 1“ الغافى : «عامة الصيادلة يقولون بوزیدان > ویزعمول انه حصی 
الشعا. وهم فيه عل الا وبعضهم يزعم أنه المج » والصحيح أنه اليج أو صنف 


rman Fen FAI PAPA 


. رمسم سل واک وار فشا ۾ بلا وة فل الألف‎ {HD 


IPA aI س‎ 
- a ا‎ = 
OIL e n, ا‎ TI I o o o r a  .پ‎ u 
e د‎ 
e OG r 
= ra n 


مته . (انن جلجل) 


دوا هدض ١‏ منتیجی س ر 
اين الييطار: «(سامان ان 2 لامع 122/1, 
براي : بلا مره »لکن الي وش غم واد آله مروت کار ودر 
عر وق التعحاة والغربي هو لحصى اللعلب ولم أ حصشة [ ... ) قال تعض هو لوعان : 
روف الستعحلة ۽ وبوزیدال ار مر يي هې تي لعب ۸ کشق س 35 
جد ۽ دی سار » ص 3 + تة 80 


9 شاد : 


(×) #أرسية . 
(+) اين البيطار ء 384 ؛ اللزائري : 166. 


2 }245 ) 
دونش ہن عم ° اام ۰ 


)٠١(‏ [ ~ اين السطار : وهو الشلجم ل 
12741 


!34 سق اعرف به ء أنظر التعليق 83 في القمل الأول من القسم الول 
24 زسم الاسم ي ط | بولاف وسل بن سات وهو کر بش د «سلهاك بن سال 4 ا وهو تسه ان 
جلجل ؛ وقد د کر ي ی هامش ط. بولاقی آله قد پکون ابضا ١‏ اسحاف بن سلیان» ۽ وفعلا فار لرك 
یسیا اة ا واسحاق بن سلیان: > آلا سرائیي َ وقد آم و نة رة أ ا جاج LET‏ 
یلا الغاغيي ملسو به اله 
دهت الفقرة الى أوردها له ابن اليطار هي تضسها الواردة عند الغافي . 
24{ س ۴ جل وا بویا 8 . 
5 فا 4 بش لاسي وأصليحه > وا 
243 سم ا ل , بو ف ٥وو‏ سس ن ے4 وق رسو ي سوي لکل اسل ارم وا یتر اسم 
ب ا 1 E E‏ (وأدوني) ص ٠‏ الشفلجي . 
الصحيح هو دوش بن م وهو ابو سهل دونش E‏ ن الطب 
360 ظ7Ii‏ م ھی طب ووي پوت کي راي اولادة والنشأة واتعل ؛ ۽ قل امي ولحام به 
٤‏ اسو الغا 
لامرن الشاطميي السو ر ا واپنه از این اه وف آل قي ف الطب و تب وا 
ولش بعة اليدية والنحو العم ن الع ميه والعرية. انطر حول MUNK. WNorice, pp!‏ 
BEN MEHAL, FEcale feel e Kerf, PP. EIS ¢ FÊ pr LERT, Fiore. I AHEAHT o FT A‏ 


2 س الرائري : وهو القت اخفور و 246 الري لا استاي ( ...)+ وه 


الشلجم ٠‏ | = کشت » ص ا4 . 


. سرج : ف 273 :ب راي س اا2‎ {e 


ا اي السطار > 374. 


EOS‏ ب ي 
(:) «(أبن رضصواد) 7 : هو عصارة ورق شجيرة شبية بورق الحتاء ( ...) ؛ وهو 


(/) أ) انظر أيضا مادة «موش دربندي» > (عدد 1892). 
ب) دریندي : سب ال مديتة در بند الشأرسية (ادي شر). 

— بوطاسي (الوميني سشسس) : 

(+) لفل › 3 

() انظر مأدة «الوميني بوطاسی »۾ > (عدد 34). 

بوطافی (ابارا) . 

)+( الغافى 0 + اين السار ¿ 21 . 

(“) أنظر مأدة «أبارا رطان ۽ علد 374). 

81 - بوطانية : 


Viinets f} 


a TT 


عبد ألوهاب : الورقات > 297 “300 #ابراهى بن مراد : المصادر الترنسية 137-136/1 ب أب 
مات ۽ تار پم السب + س 47 


246{ بالاصل وشي ٤‏ > رهر حا 
7 سبق التعربف به » الظر التعليق 219 في حرف الألف. 


TEE BIEL Lg I a aa IL gL ILL ya Ly HN 


(+) أبن السطار »> 385 . 
(:) «هو الكرمة السوداء بعجمية الأندلس . [وزعم] 
البوطانية هو الكرمة ! ليضاء »> وهو غلط حض » وهذا الدواء يسمي بالسريانيه 
فاش شين 39# ۾ لامع > 127/1. 
e + SIMONET, Glosario, p. 64 )=(‏ ¢ ا 313 . 
(/ ذكر ابن البيطار أن هذا المصطلح من عجمية الاندلس » ولکن دوزي 
Doz, Supp... 1/1287‏ دھبپ ای أن اللصطلح بونالي الأصل patavouTe@» ja‏ « 
(batanûta)‏ معتمدا فی ذلك عل رای عام لخوي آخحر هو فلارس(ersااں‏ ).ما أدي شیر 
نقد ذهب مذهبا آخر » فزعم أن اللصطاح فارعي الأصل (ص 3). 
2 - بوغصن : 


.(Bugiosson} BpoioyAnacov {=} 


}248{ ان اف 249 أ 


(×) يونانية . 
(+) ابن البيطار »> 386 ؛ الخزائري » 184. 
(:) 1 - ابن البيطار: «باليونانية » معناه لسان الثور بالعر بية» - الحامع » 127/1 , 
س الیرائري : وهو لساب ألثور؛ - كشف ؛ ص 44. 
} =( لكارك : لامح ( تر جمه) ؛ az ¢ SIMONETY, (riosario, n. 612 I87‏ ُ 
ف 246 ؛ شرح » ف 211 + 229 ,41.1.2.,1/1۷111 + غرائب »> ص 256 . 


۵ ورد له 5 ال طار تر حمتن : الأول ماد و کاوزوان ۾ ارش . آ87 - وهداً 


اللصطلح ردوره تر حمه فاأرسة المصطلح اونا وانتانية مأادة ولان الثورة 


8 إضافة بقتضها السياق » وتطابى الزجمة الفرنسية . 
و4 سبق التعريف به > انظر التعليق 109 في حرف الألف. 


0 حر ی ط. بولاف فرسم و فاس سن . 


(ف 2023) وهي الترجمة العربية الحرفية له . وقد ترجمه الزائري أيضا مادة «لسان 
الثور! شس 506), 
3 - بوقشرم : 

, Bouk’ achrem (™ 

(*) برترية. 

[#) ابن الطار .> 390 . 

(:) «اسم بر بري ببجاية وما والاها من أعال افريقية » وهو النبات المعروف عندنا 
بالاندلس إو موت ( ...¢ أوله باء بوأحدة مضمومة ثم وأو ساكنة بعدها قا 
مكسورة م شين معجمة ساكنة ثم راء مهملة بعدھا مم | - الحامح < HAH‏ 

. BASSET, p. 7 (3=) 

ر 4 

4 - بوقتوقون : 

(<) و (×) و(:) وإك): ابطر مادة ,شتقومرك» (عدد 505)., 


() الغافيي ء 169 (مشتخب . ص 79). 


. Buchu {Feulies de) (™") 


() انقايرية من أغريقيا ابحنوبية) . 
(+) كلرضل ؛ 1920., 


6 ¬ بوقىسا : 
Baqqêãqisê (7J‏ . 
(*) سريانية , 
(۳) ابن البيطار » 383 . 


25{ زسم ّ جل , واف ما ن آلتمز TT‏ سق آي راتا ارا امصطلح ی عاد ت عر ينك 4 خرف د 
436ح ۽ ورا اي العاف رمه اموت + + واي الغافی وان السار معا بعتراته بر یر با 


(ء) وهو شجرة الدردار" المعروفة بالشام والعرأق بشجرة ألبق ويغاط من يتوهم غير 
ذلك ۽ - امم H2‏ 


(=) الروي ؛ صيدنة » ص 397 (و ا35 من الترجمة). 
م ار 


587 ~ بولامونيۈن : 


{Polemûênion} roÃeuêvloy (} 


( العاف ;15¥ آي“ السار ۽ 38 


H4 س‎ 


 [ ):(‏ الغا : [١‏ ديسشور يدوس ) : هو تما اانه غار دهاق متشه 
أطلل واک م ورق السذات* سا ذ قى الد يلايل * 23 أوفودن * الماء 
وورق اطول وا کیر من ور السذآب | سیا شبیه بوری اسب وفود نج 


1 ae ill | I st < : 

روم هو السى باليونانية قالامني*؟ وعلى أطرافه شيء شبيه بالرؤوس المسنديرة 
و | SNe‏ 

فا بزر أسود » وأصله نحو من ذراع الى البياض شبيه باصلل سطرونيول وهو 


الكندس ٠‏ و بہت ی جال وموأصح حشنة ۾ = مللخب » ص ص 74 < 15 . 


2 ابن الييطار: (اورد نفس التعريعف الذي أورده الغافق). -الحامع : 
124 
LiB. pp. 444-445 (=)‏ + للك : الحامم ( تر سحمة ) mnê SAR‏ سه 4 


Aie. Lat. Fr. p. |94; 159 

252( كذا في اشخب .> وعند ابن البيطار «برشراندارو» (وي ط. ولاق برسان دأرو) » وضر بعصا 
اراي . انظ مادة سيان دارو ۽ عدد  )445‏ واللاحظ أن شطاط اشا يعي عص انراعي ٠‏ 
(انظر هذه الادة » ومادة ابطاط ۽ أيها . عدد 494). 

3 اضافة يقتضما الساق ؛ وتطابي تس ابن البيطار. 

4 فالاعتی = وقد رسم عند إن اليطار (في الترحمة) قالاعينيي ١‏ (ورسم ي ط. بلاق «قالاسی ۲ 
وشر ر ب( 5 مصطلح وناي امل : » -{kailarninthê) «xaÃajiivÊTn‏ 

5 هو مصطلح پونای » وقد رس في ط. بولاق حرفا «سعلرونيون» ورسم في ترجمة ال حامع الفرنسية 
سقط ووك ۴ . ابل هله ألادة ی مسيحمنا إسعدد 10355)., 

6 وله : ۽ وهو الکندس ۽ غم موجود عند أبن اليطار ۽ واللاحظ إن ابن البيطار يعارضي هذا التفسير. 


انظر مادة و كندس» في لامع > ل 1975 قي اترجمة > و86/4 ثي ط. بولاف . 


() فرنسية (من أحدى اللهجات الشيلية). 
(+) كرف > 1731 
LAR. 1757 (F)}‏ 
9 - ولو بوديو (257) . 
{Polypodion) RoAbROSIOV (7 }‏ 
(×) بونانية . 
(۳) ابن البيطار 
:) «بالوتانية > معناه کشم الار سا 
8p. 445 )=(‏ + لكر > امح (لرجمة) . ف 387 : فة » ف 88 : 


: ل + وهو البسفايح ا - لامع > 1271 


HAM D, HILE 65 u سرح‎ : Pic. Lat. Fr. p. l197 +O متخب‎ 


(م) مادة و قشر الارجل؛ ۽ 89 + ومأادة بسبا یج (انظر ي , معسمنا ألادة 
6) وهي ترجمتها الفارسية أيضا. 
219(0 

.Poiytrikhon} toAvTtpuyoyv (o) 

(<) بونابية. 

(+) أبن اليطارء 388 . 

(:) «تأويله باليونانية كثير الشعر » وهو الرسياوشان *» - الامع » 127/1. 

Hie. Lal. Fr., p. 1197 +167 مشخ ) ف‎ )۳( 


57 جرش ف ط. ولاق غرسم ابولودنون) , 

8 رهه العادي عند أبن البيطار هو «سبايج» وقد مضي اخديب عله (أنظر ألأادة عدد 476). 
9 رورسم 
0 کدا عند لکلرلغ ؛ وي عل بولاف «برشیاوشات + , 


ي ط. بولق + بولوطويەخون ¦ . 


سن و 


LLL ILL LILLE E یمم مييه‎ 
ا ا .ت‎ 
a RL OL 


.{Poiygalon} roiovakov (}‏ 
زا الغافي s FOB‏ ا السار ء و 


43 
1 ومن ار l4‏ و4 ر 


(:) 1 - الغافتی : «(ذیسقوریدوس) : بات طول نباته 

كورق العداس » عفص » > متخب ص 9 . 
2 - اين الييطار : «تأويل هذا الاسم في اليونانية مكثر اللبن . (ديسقوريدوس) : 

0 - الخامح < 124/1, 

$ SIMONET, Glosario, p. 219 ¢ 377 لااك الحامم ت حمة)  ى‎ {e 
عراش ؛‎ + MD, HLN ° Dik Lat. Fr. p. 196 YB ¢ تیب‎ 
. 256 ص‎ 

(/) انظ أيضا مادة «فلقيمون» ٠‏ (عدد 1407). 
2 - بولوغاتاطن : 

(“) و(×) و() : انقلر مادة «بلوغاتاطن ۽ (عدد 534), 

(+) ابن البيطار » 379. 

(:) «تأويله كثير الركب » وكثير العقد أبضا باليونانية . (ديسقوريدوس) : 
2 - الحامع < 4l‏ ) 

(ه) مأدة « كث ال ر كه (ف 1895) > ويد كر غا « كثر العقد» أيضاً. 

- ول 2 265{ . 


یمن 


{Polyknêmon) roÃikvpHOv {—} 


یی 


[6) رس ي عط بولاف #بولوغالین؛ . 

2 كذا في المتتحب » وعند اين الييطار «ساقه٠.‏ 

3 فقرة ديسقوريدوس عند أبن الييطار هي نفسها الي أوردها له الغاغقي. 
4 فقرة ديسقوريدوس عند ابن البيطار هي نفسها الي أوردها له الخافقي تي ١‏ بلوغاناطن » (عدد 534). 


05 سم ي اط ولاق «بولوقيتمن ۾ > وهو کر ب 


لیے اع ا ٣‏ - و ا ا : سے ٣‏ اکس ا 
تستعمل ي وقود النار د وله ورق شه بورق أور غا 7 و O aT‏ 
ا م ا A)‏ إ 1 + + 1 - يچ 
مش شر ا ر ا نة | کیل لکن 4 aE‏ مسار ید انر أئحة لا 0 


A4 o حل اللامع‎ 

(=) لكارك > الحامع (ترجمة) »> ف 380 + متخب ف 147 Dic. Lat. Fr.‏ 
.p. i96‏ 

(«) مأدة « کشر اروس ٩‏ هن 1894{. 

(/) انظ ألادة الموالية۔ 


و م ET‏ 
4 -- بولوقنیمون : 


(“) و(<) و(«): انظر الادة السابقة 
ب اأأغة . 
j‏ ۾ غاي EE‏ 


دها اب الطار ف الادة السايقة) 

7 a 

5 - بوليغالة فرجینيا : 

.Polygaia de Virgina (0 } 
. فرنسية (من اليونائية)‎ )×( 

6 بالأصلل + كبير الرؤوس + ٠‏ وهو تحريف > والاصلاح من لكلرك. 

.{oFIgAROS) «pv Oږض»‎ 7 مصطلج بولافی أله‎ AH 

268{ ر سا العبارة ث پا أ ا ر اور شه ا ال ۽ , 

9 وردت هذه الملة قي القالات الخمس : «ور كثر العلك مثل عر غليخن ١‏ (ص 383). ويرى 
لكلرلة أن في ترجمة القالاث الخمس خحطا > واقترح أن تصلح العبارة كا بلي : «وساقه كشر المد 
مثل ساق غليخون ١‏ لبطابق النص العر بي الأصل اليوناني , (أنظر تعقيبه على هذه المادة في ترجمة 
الامم ) . 

ا 


106i ¢ کلرغیل‎ {t} 
NOAfertH,p. SSOTTM. Pp. I00 {=} 


6 ويون : 

.{(Bûnior} Bobvtov {~—} 

(×) پونانيه . 

(+) ألغافيي » 166 ؛ أبن البيطار »> 376 . 

( ب 1- العاف : «(ڏيسقوریدوس) : ... هو نيات ساقه مربعة صالحة الطول في 
غلظ إصبع > وورقه [شبيه بورق 7۳ الکرفس * الا أنه ألطف مله بكثير كورق 
لكزرة“ وزهره كزهر الشبث ” وبزره طيب الرائحة أصغر من بزر البنج ٠‏ ؛ 
متخب » ص 78 . ۰ 

2 - اين البيطار : (أورد نفس التعريف الذي أورده الغافي) - الحامع » /123. 

LB, p.447 =7‏ + لرك : الحامع (لرحمة) » ش 376 ؛ منتشب »› ف 166 + 
„Die. Lat. Fr, p.23!‏ 
7 - یرون : 

.{Piaron}) (?%} xiapûv {,} 

(×) انيه ؟ 

(+) أن البيطار > 396 . 

(:) «هو أصلل البشنين بالديار المصرية ٠‏ - اللامع > 133/1. 

(*) متخب »> 130. 


(/) انظر مادة «بيرور» أيضا » (عدد 600). 


7 في نص «الأدوية الغردة» للغاقي (ص 181) وئي نص ابن البيطار = ط. بولاق = «الشبت» 
اء . 


22 عند أبن السطار ¬ ط. بلاق #أصفر؛ وهو کرش 


ستو سا 258 


: بیتوسین‎ “ S98 

,Pitocinê {7 } 

(×) قرنستة. 

(+) كلرفل > 9324. 
9 - بیخیون : 

.(pêkhion, Bêkhion) rnjztov, Bixtov (=) 

( × )ونايىة, 

(+) العاف ء 149, 

(:) «[هو]' حشيشة السعال . (ذیسقوریدوس) : ... ورقه کورق قسوس * بل 
أعظم بست أو سبع ** تنبت من الاصل » ولون ما بلي أسفل الورق أبيض » وما بلي 
أعلاه أخضر وي الورق زوايا كثيرة » وطول ساقه شير » ويظهر له ني الربيع زهر أصقر 
ویسقط زهره وساقه سریعا ولذلك یظن به أنه لا زهر ولا ساق له » وله أصل دقيق ٠‏ 
ويلبت ي مروح ومواضع مائية» - متتخب »> ص 70 - 71. 

> لكلرك : لامع (ترجمة) ف 674 وف 1707 ؛ منشخب‎ + LB. p.442 )*=( 
HMO, LL Pi. Lat. Fr, p. 2Î, 49 


(/) أنظر مأدة وضخوت م > ([عدد 1442). 


() و(<) و(<): أنظر ماده «سارون؛ (عدد 597)., 

)4( الغافيي 130, 

(:) «(قسطابن لو : نبات ينبت في المياه القامة وينكشف عا وهو في 
شكل الكمأة » وعليه قشر أحمر يستخرح من الارض كالكأة» - متخب » ص 63. 
3 ضاف ما 


4 كذا في المنتبخب » وعد أبن البيطار - مادة فيخيون -- «قسوس الا أنه أعظم مله » وعدد الور 


5 سبق التعريف به » انظر التعليى 172 في حرف الألن. 


01 - بیريدوكىين : 

Pyridoxine {—} 

(×) فرنسية. 

(+) كلرفل > 14385 . 
س پیش 

(-) بیش . 

(×) فأرسية . 

. 256 ¢ العاف ۽ 81+ أن السطار > 394 ؛ کل رغال‎ {t$ 

(:) 1- الغافق : ابن سمجون) : قل إته بسمى بالعجمية نالة(277) 
وباليوتانية طقسقون 7 وقيل إنه ينبت بالصين ببلد يقال له هلاهل قرب السند » وهو 
بات يعلو نعو الذراع »> وعليه ورق كورق المندبا* يأكله ”7 آهل هلاهل غفا 
وبابسا ء فاذا بعد عن السند مائة ذراع قتل أكله ° جميم الحيوان » الا الفأر ء 
والسلوى» -“ منتخب » ص 82. 

2 - ابن اليطار: #(ابن مجرن) : قال بعض الاطباء البيش ينبت يلاد الصين 
يقرب السند ومنه بیلد يقال له هلاهل لا بوجد في شيء من الأرض الا هتاك » يقوم نبته 
6 وردت الفقرة ي المتنخب غفا من الاسناد > وقد صمح المترجيان ذللف فناها الى أبن "جود 
اعادا على ابن البیطار - وابن سمجون : (آہو بکر حامد) هو طبیب أندلسي عاش ي القرن الرأيع 
المجري (العاشر اليلادي) وحدم باللي المتصور الاجب محمد بن الى عار التو سنة 
2 ه/1001 م » وألف كتابين مهمين ها كتاب الأدوية الفردة وكماب الاقراباين - انظر حوله : 
ا أي أيسعة ¿ العوك BRE KELMANN. ¢ LECLERC, Hisiotre, 1/436 ¢ 52-—%lf2‏ 


SEZGIN, A.S, 3F 38 + VERNET, E12, 3952-953 GAL, 1635636‏ 
377{ مطح لاتيي اساي أصلسسه «لاعصقد» من اللاتيئيسة : sااعمووو.‏ انظر: 
MONET, Cosa, p5‏ + خپ (ترجه) + س 330 ولاك 
28( موسطم وناي صله {toxikên} «aralık ûvn‏ 
9 بالأصل «بأكلها: وهو خطا لأن الضمير يعود على «نبات٠.‏ 
86 بالاصل «اکله» وهو رین 


ann 
ي ا‎ 
SBS SILI 

i ONL OPIPPIPIIPIPIPPPPIPIPIPPIPIPPPPPPIPIPPPPIPIPPPPIPIPPPPIPAPPPPAPS OI a yp 


ا = 


على ساق ویعلو على سای وعلی الارض قدر دراع وورقه يشیه ورف الس واهندباء 
t ۴ 3 5 3‏ £ 
ويوکلل وهو أخحضصر لاد هلاه بقرت السند : واذا س كان من اقوات أهل ذلك 
أ ٌ u 1 1 e : i4‏ 
اللاب وم صر م ۽ أا عرقي ی السك ولو ا لے درا ET‏ کل ما ل س سا یك 
امه . 32/1 
ا 


( ر غك تما أعبأدة فر 3 ا مول یش ان السار لاش وش أله أضسحة اسا ۾ ا 
الفقرة الي أوردها المتتخب لنفس الولف . 
603 - بیش (جناس آل) : 

(-) و(<) و(*): انظر لادة السابقة. 


(+) الحراری . 231. 


INN 3‏ ك 
( 7 ) هو اشرشف' م کشت ۰ س 230 

: ا ا - . 5 
( ر( لاحم کرت n‏ في تعشييةه عل شرب کے المادة ف تر هة الكش “ ان فی تعر بع 


الخزائري خحطا »> لأن اللرشف عند الاطباء العرب يعرف مجناح النسر ولس بجاح 
4 - بيش (فارة ال): 

() و(×) و(ك): أنظر مادة وبيش » ء (عدد 602). 

(+) أبن اليطار» 1653. 


:) ¢ بعرغه ۽ پل اال عا 


«بیش موش ۲ الى اوردها يي حرف الباء) 


الحامع < 53/3 
(/) أنظر الادة الوالية. 


i (38!‏ زسم ث الترجمة القرنسية , وهو الرسسم اتعار ف > ورسم شش سل HES‏ جر سمب ا 


Is IL e 
I IIIa ILL Laon 
e 
0 


. 
(+) اين السار : 395. 


[) واا سا 


1 = ۳ و ك |2 “ که ا z=‏ 
شجره وهو اعم تر یاف بیش وله جميع تاف الي لأبيش ( ...واا سس کون 
ا ا 
فانه وان بكون في اصلل اليش مثل الفارة» - الامع > 133/1 
- بیشا ( بیش موش ) : 
+{ ا السار : 395 


.{Hippiatros} RIUUTPOS س‎ 
بوانة.‎ {× ( 


14208 ¢ کایرفی‎ (Fj 


( ر( عرب مدا الصاح «vêtêrinaire» laa‏ . 
07 - بیطرة : 


(س) و(×) و(=) : انظ الادة السايمة. 

(+) كرفا : 14298 . 

() عرب دا امم طاح «vêlêrinaire» lb‏ ايشا . 
8 - بطري : 


}= و(x(‏ و (ك): انر مأدة وسطار» (عدد 606)., 
(+) كلرفا > 14297. 


7( تر اسب پا اأ المصطلح K VEfCTINaIFC » olla.‏ اشا 


ITE 


2) سق التعر بش به . انظر التعليق 36 في الفصلل الثالك من القسم الاوك 


e N e a 


«(Vicia ja Bikion) Btxtov (—) 

(×) يونانية (من اللاتيشية) . 

(+) الغافي » 131؛ كليرفيل »> 14269 . 

(:) «(ذیسقوريدوس) : أفا (283) تنبت ي الحروٽٹ » وهي أطول من نبات 
العدس » دقيقة الورق وهي أعظم قضبانا وغلف مرها أ كبر من غلف نر العدس » وفيه 


284 منتخس ) ص 64 . 


لاٹ حبات أو اربع سود أصغر من العدس 
C0. Em. Mag. , ° 13 )=(‏ ؛ متخب » ف 131 ۰ غرائب » ص 256 . 
(./) أتظر الادة الموالية . 


ج ا 


0 -- بيقبة : 


(+) اين البيطار» 393 ۽ (والحامع > 132/1 ۽ کلیرفیل »> 14269 . 
1 - بیو کر بن : 

.Pilocarpin€ {—) 

(×) فرنسبة . 

(۳) کلیرفیل » 10318-10317 . 

-LAR., 5/588 (=) 
: پیمارستان‎ - 2 

0 بمارستان . 

(×) فأرسية , 


)+( کایرفیل <« 500 . 


ھھھ ت سپ ا مقت ہبہ ب کے 


3) حرف : ا ا ا ا 
( ط. بولاق عند ابن البيطار فرسم اناي ۽ والمصطلح بونافي أصىلە *[67 0 » 
.{(aphakê‏ 


284{ ی قوله : دة آلو رق ۾ عير وأرد وراه ا البسطار. 


OOOO NAA YR OOO Chr O O PPV PUAANAARR hg AY Û Û Û LAr 
Raha ORIOL ROLL RII 
ا‎ 
س ا‎ 


(=) ادي شیر » ص 33 + غرائب › ص ا22 . 

(/) عربت مہا المصطلح مصطاح asile d’aliênês»‏ « والمصطلح الفارسي تسمه 
بدل على نفس المعنی تقر یبا » لأنه مركب من «بیمار» معن «مريض» » و «ستان» أي 
رعل»؛ والملاحظ أن معربي كليفيل عربوا تفس المصطلح الفرنسي (ف 1172) 


کب E‏ اخاد یس . 


5 


3 ¬ با اىن : 
Papalfe {m=}‏ 
(×) فرنسية من الاليزية. 
(+) کلرفيل > 9727 . 
وك 57331 L4‏ 
(/) المصطاح الفرنسي مشتق من «درهمدم» ؛ انظر مادة «ببايا» في معجمنا» 
[ يدد /42). 
4 - با ياتاسية (حمی) : 
Papataci (Fitvre ã} (7)‏ . 
(×) فرنسية (دخلية من إحدى البلاد البلقانية) . 
(+) کليرفیل » 5714. 
LAR, 5/358 (7‏ 
5 ¬ ياياتاسية (فاصدة) : 
Pappatasil (Phliebotomus} {(—}‏ . 
(×) فرنسية (دخحله من إحدى البلاد البلغانية). 
() كلرغيل ¿ 10231. 
L4 R.. 5/358 (=‏ 
6 - يازاقىن : 
.Paraffing {™)‏ 
(×) فرنسية. 


— 264~ 


265 


(+) کلرفیل » 9766 . 
(/) انظر مادة «بارافينية (فحُوم)» > (عدد 412). 
7 - بو کنسبية : 
.Parkinsonismeê (~}‏ 
(×) فرنسية (من الانقايرية). 
(ج) كلرفل > 9774. 
LAR, 5/383 (=)‏ 
7 الصطلح مشت من اسم العام النباني الانقليزي بر کسن éil (Parkinson)‏ 
عاش بین 1755 و1824م. 
6S‏ “ پروتازغول 
.Protargol (=)‏ 
(×) فرنسية (من الالانية؟) . 
(+) کلرفیل > 036 . 
.N.D.E. et H., p.6IO¢LAR., 5/816 (=)‏ 
9 - لاټ : 
ر .(Piatina Ja} Platine‏ 
(×) فرنسية من الاسيانية . 
(+) کلرفيل ¢ .IO0456‏ 
L4 R., 563Î ¢SIMONET, tiosario, p. 450 (x)‏ 
620 ~ يراز : 
.Polse (~7‏ 
(×) فرنسية . 
(+) كلرفل > 10593 . 
.LAR., 5/668 (=)‏ 
(/) المطلح الفرنسي بلق على وحدة لقياس اللزوجة » وهو مشتق من أسم علم 


بورینات 266 


I 


arr 


هو طبیب رسي (Jean-Louis«-Marie Poiseullie) alia‏ عاش بن س 
1869-99م. 
21 - بورینات : 
Purines ( (‏ 
(<) فرنسية۔ 
(+) کلرفیل »> 1۱174 
.LAR., 5/852 (m=‏ 
(/) المصطاح الفرنسى يستعمل عادة في صيغة المع . 
62 - بورييية (أجسام) 
Purigques {Corps) (7)‏ . 
(<<) فرفسية۔ 
(+) كرفي > 11174 
LAR, 5852 (=)‏ 
23 ¬ بورينية (أسس): 
Puriques {Bases} (7)‏ . 
(<) قرفسية. 
(+) کلرضل » 11۲74. 
LAR., 5/852 =)‏ 
4 ¬ پيروكاتشن : 
.Pyrocatéchine (7~)‏ 
(<) فرئسية. 
(+) كليرفيل > 11222. 
.LAR., 5/862 (=)‏ 
25~ پیر دين : 


„Pyrimidine (w~) 


(×) فرنسية . 

.11221 > كلرفل‎ )+( 
.LAR., 5/862 (=) 

6 - پینته : 

Pinte (~) 

(×) فرنسية . 

.10356 > كلرفيل‎ )+( 
.LAR., 5/597 (=) 


(/) الصطلح دخيل ثي اللغة الفرنسية » لكنه من أصلل محهول. 


ناتا 


7 - تاسلغا - 
.iaselza (~~)‏ 
(*) بررية. 
[ 4( اسخرا ری 894 


(:) ١هو‏ عينول» - كشت . ص 48. 


(/) غد اورد اسخرائري هدا المصطلح ِ ماده وول آنا زهي ا69 ) . ورسم ٤‏ 


ترجمة الكش «تصلغ » . ورسم في ط . الرائر «تسلغا» (ص 123). 
8 تاسّممْت : 

.TasemitUmi {=} 

(×) بريرية. 

() اين لار ء 402 , 

(:) «هو ألحاض بالريرية» - اجام 134 

3( کار : لامع (تر جمة) 402„ BASSET. P.S‏ . 

(/) بذك كارك أن ا بطاح هو تأنیٹ «SeEMMUM» laa‏ ابر یری . 
9 -- تاغناست : 

.tûğendest şf Tiqendest (~) 

(×) بربریه. 

(۳) ابن البيطار . 400 ؛ ألزائري ء 886 . 


(:) 1- اين السطار: رشو اسم للعاقر قرحا بال ر بر بے - اجام 134 


— E 


269 تات 
E 1 4 = #‏ 
2 اسرائري زهو سا وهي أصا الطرلحول ايلي ۾ : 
س که 


(=) لكارك : كشف (ترجمة) 652 BASSE, p.7‏ + فة ; س 301 . 


7( ي جه ابن السار # تستاسسسیت 4 اقسا 7( 1507( ¢ ap»‏ اراتری 


وتکنطست + ( ف 652) . 

630 ~ تاقسا : 
.{Thapsia) Gayoc {-}‏ 
(×) يواه . 
(+) اخرزائري » 8/9, 


: : ۳ | آذ با ا 
(:) «ويقال بالثاء »> هو صمغ الدرياس” ٠‏ وهو العلك الدي يصاد به سير 


. 46 کش ۽ س‎ 
279 e ۽ شح‎ Dic. Lat. Fr. p. 1566 + 404 e فة‎ LB. Pp. 446 (=) 


.M.M.D..2XKXXIX +¢ 380 وف‎ 

)2( أ انظر ادن «تافساء» (عدد 693) و#طافسيا» ¿ (عدد 1249). 

ب) زعم ادي شير (ص 36) أن امصطلح العر بي من الفارسية «نمسيا؛, 

63 - تافغا : 

. Têfêa (~) 

(×) پربریه. 

(+) الراري > 893 . 

(:) (ل يعرفه) - كشف »> ص 48 . 

. BASSET. PD. 7 « ر سو‎ 4 

(=) لكلرك: الحامع (رجمة) › ف 398 ¢ 7 ASSET, P.‏ 

(/ انظر الادة الموالية. 
62 ~~ باغ ف . 

. Tafdayt (—) 


رس ي ط. برلاقی «ثانقیت ۾ وهی ریف . 


(۳) أبن اليطار . 398 

(:) اسم بربري بافريقية وما الها لتوع من النيات شوكي لا يسمو عن الارض 
وعليه شهبة ظاهرة في أوراقه وهي مشرفة وله أصول غاثرة في الارض» - الحامع » 
134 . 

#) اير الادة الساشة. 
3 - تا كسد : 

.Oxydatiort (—} 

(×) فرنسية. 

(+) کلرغل »> 9652. 

)0 قله المعر بون «أكسدة» أيضا : انظر هذه الادة » (عدد 253). 
4 -- تا کوت : 

.Takkawl {—} 

(*) بربرية. 

() ابن البيطار > 399 ؛ األراتري » 885. 

(:) 1- ابن البيطار: «اسم للفربيون* بالبربرية بالغرب الأوسط (...) وأيضا 
فان أهل المغرب الأؤسط يوقعون هذا الاسم على حب الاثل* العروف بالفارسية 
كزمازك“ ۾ - لامع » 134/1. 

2 ابخزائري : وهو القر بيون ”۾ ٠"‏ كشف » ص 48. 

(ك) فة » ف23 شرج »> شس 25 . 
5 - تامشاۋرىن ) : 

.FamSawurt {—} 

(×) بربرية. 


. rrr LLLHHBOUUINIIIIFTPINTrFFFT 
تننتنتتتتتتتتنىد‎ 


2{ زسم ف ل , ولاق هساو و م بالْسن اة , 


ا کد 
AF‏ 


Lee 


(+) أبن اليطار : 401 . 

(:) «(أبو العباس التباتي )۳ : اسم بر بري ببجاية من أعال إفر يقية للنبات المشمى 
يالو وهو السبسة عند بعض الشجار بن بأشيلية » وهو باهم کشر کیر صخ الب 
وهم بستعماول حه ف الابازير وسميه يعض الرابر كمون ابل » : اام SEHET‏ 

(=) لكلرك : امع ( ر حمa)‏ ¢ ك 401 + 8 BASSET. p.‏ . 
436“ تانبول : 

(-) نشول . 

(×) فارسية , 

(+) ابن اليطار ء 297 . 

( :) «هو الذي تعرفه الناس بالتنبل . (أبو حنيفة ٠)‏ 
ويا" وبرتي في الشجرة وما بصب له وهو ما بزدرع ازدراعا بأطراف بلاد المرب ۲9 
من نواحی عان » وط ورقه طم القرتفل ‏ وره طبة (...) . (الوّلف) : التنبل قليلا 


: هو من القطن : ت يات 


ما حلب اليا من بلاده > لان ورقه اذا جف ضمحل ویتلاشی » وأا پلخفض ما 
حلب منه لبلاد امن وغيره اذا جني من شجره وحفض في العسل » ويغلط من بظن أن 
ورت التنبل هو هذا الورق الوجود اليوم بأيديتا المشبه بورق الغار* ني شكله ورائحته و 
العروف عند أهل البصرة من باعة العطر بورق القاري لأنه حلب من بلاد يقال ها القمر 
فا أحرت . ومن الاطياء في زماننا من يعتقد هذا الورق المد كور انه ورق السافج 
اندي وستعمله مکانه وهو نحطا) - لامع 34~33 

جد أدي شیر ا ص 36 ؛ غر اي ۽ س 2ے 

(/) الظر مادة تسول ٠‏ »> (عدد 673). 


ا 0 


4 سيق التعر يف به . انظر التعليى 20 في المصل الأول من الفسم الأول . 
5 بالاصلل في ط. بولاق «الغرب» » وهو تحريف ظاهر > والاصلاح من لكلرك. 


GSD e‏ ا u‏ ت پټ ی 


.Tabaco {--} 
ا‎ 
HERM کلیرفیل‎ (ot } 


NDE HHH. Pp. 7 +, 284 و .ص‎ SEAR 6 S60 {= 


م 
سے ي 


.(Tabaco je) Tabagisme (~~) 

٠ (x<)‏ من ألاسبانية. 

(۳+) كفا , 13104, 

7 ا ا 
9 - تبي وگة : 


a 


لسابقة . 


Tapioca (7‏ . 
(×) برتغالية (من البرازيل). 
(+) کليرفيل > 13154 . 
NDE. et H.. p.733 + LAR..6j592 (=)‏ 
0 - تجررن (الدم) : 
(-) و(×) و(ت): انظر مأدة «جزر» (عدد 715), 
(۳) کلرفيل » 2177 . 
(/) عرب » ذا المصطلح «carol ênêmie» zıl‏ 


ا ر 


: -- 64| 


+ 


{(xX}g )-(‏ و{ أنظر ماده اشكر يشة ۲ Ek EE‏ 
(t}‏ کلرفیل I209‏ 


(/) عرب ہدا امم طح مص طاح » .«escarrification‏ 


2 
42 - تدرج : 


نھ 
() تدرو 


LL 
س‎ 
سے ۰ کے ہے ےر یمدرم ۰ سی د د‎ 
Oooo <۰ 
د‎ 
e SOV A. 
WOE mm `... 
OOOO aaay 
000 en 
em 


(×) فارسية . 

(+) ابن البيطار »> 405 . 

(:) (حواص ابن زھں) : هو طائر ملیح بکون بارض خراسان وغیرها من بلاد 
فار و“ الامع > 134/1. 

ا العرب » ص 139 ؛ ادي شير » ص 34 ؛ غرائب + ص 221 . 

643 ا 

.irivit {~~} 

(×) هئدیه . 

(+) ابن البيطار : 407 ؛ الحزائري ‏ 878 . 

(:) «(أبوالعبام ن الحمصي) : التربد بالعراق على الصفة الي جاب الينأ . وهو 
علوت الم أيقبا من وادي حراسان وما هنالك › وألحبرني الثمة العارف بالعقافر ۳ 


البلغاري' داد انه عت ف اللاد ال خرأسالية عن e e‏ 


س 


م( ! ”ی 
6 أب زهر ۶ أبو العلاء زهر بن عبد الك بن حمد بن روان س 25 H305‏ - طبےي ادلی من 


عاثلة مشو رة بالعلي > غا عهد الرابطين وي بالادب مل عناته باع :¿ ا 
ا غا e‏ ,الخواص ١‏ الذي اعتمده أبن البيطار كشا رغم ما يغلب عليه 
من الحرأفة ٠-‏ انظر حوله : أبن يسام : اللحرة . 218/2 ؛ أبن الابار : التكاة > رقم 334 ؛ ابن 
آي أصسعة : ألعيون » 66-64/2 + العمري : امالك » 594-593/5 > أمْعري : نضح الطب : 
BROCKELMANN, C.A. L.. L640, Sugpapt., 1;89 ¢ LECLERC, Histoire, 28386 + 246/3‏ + 
ARLANDEZ (R.}, £12, 300l — 1002 4 SARTON., firoduction, i 230— 23)‏ 

وا العباس النباي : انظر التعليق ٠١‏ في الفصل الثاني من القسم الاول. 

8) البلغاري تاج الدين أبو ا من علاء القرن اسايع افا عشر اليلادي) . مم تعر له 
على ترجمة مفصلة > وقد عدّه لكارك من أطباء باد السام : الا أن أبا العباس الا قد كر ي 
ا e‏ انه التقی به ي بداد (وقد عر مأ أبو اعباس سلة E‏ ۽ وقد كال 
يعاري فا الاي ۽ کا کال ¥ ليذه أبن الطار شا aS‏ اي اة وا 
ان u‏ ل «الأدوية ارد ة8 ا وان رشيد الدين ابن الصوري (ت .639 (P24A‏ الت الرد 
عليه کتاا وارد على کتاب التاج البنغاري ي الأدوية الفردة» - انظر حوله : أب ا 
اة عوك < 219/2 ۽ الصشدي : الوا بالوقياىت ¢ LECLERC, Histoire, 21173— Pé 2S4‏ . 


7 


کے 


و 
پد 


له ان ورقه على هيئة ورقف اللاب * الكير الا انه دد الاططراف وله سوق قامة ۾ القن 


+ ہے انی سی 


بډ و „ 2 
هي لو به وهم بشطعونه وهي خحصر فصع شطعا 


ل 
تي 
على القدر الذي هو موجودم = الامع . 136/1, 


a 


— ا* > iy‏ " ا م 7 ¬ i‏ . ا 
2 - اخزائري : «أصا تبات يشه العار قرحا ماتا أل الیاض ۾ “ کشت . 


(ح) و( × و(=): اليلر الادة السايشة. 
( +{ كلرضا . 13885. 
5 - ترید ( معدن ) : 
(-) و(×) و(كت): اير مأدة بتر بد» (عدد 643). 


(+) كلرغيل . 8442 
(×) فرنسية (من اللاتشة). 
(+) كفل . 13269-13267 
4 . وانظر التعليق 340 في حرف الألف من عملا هذا. 
() قد ایا - ف أده امال ۾ ( عدد 68{ ““ کا املح عند اخرائري TE‏ 
() و( ×{ و(« انظ مأدة ار ۲ عفد ح6). 


٤ .‏ ” ت ب A‏ 
9 رسم قي طا بولا فشر ترجية». 


iS 


د ا س دد ا ا 
ann e LLL TT‏ 


(i:‏ «(الرازي*' ‏ : هو غشار فآرسي معرو بدا الاسم > يوکل مش الباقلا» 
الحامع > 21/4 . 
ك 
648 ا 0 
{Tuber ja} Terfas ()‏ 
(×) بريرية (من اللاتيليه). 
(+) أبن البيطأر > أأك., 
(:) «هي الكمأة بالبربرية» - لامع . 137/1. 
وح) 145 COLIN, En. iftg.. HP I5 + BASSET. p. Û +Dozy. S.,‏ + 
فة ¿ غ 220 . 
(/) زعم ادي شير (ص 35) ال هدا امصضلح من اأشأرسية ترفاس ۸ . 
9 - قرس : 
.(hermos) Oêpiiog (—}‏ 
(×) يونانية . 
(+) أبن البيطار : 406 ؛ الرائري . 881 . 
““١ ):(‏ أبن اليطار: (م يعرفه) - اام “Af,‏ 136 
2 - ابلعزائري : «قريب من خلت اللويا“ إلا أنه أعرض .ولا نقطة فيه » وهر 
مر٭ “ کشض » ص /4. 
(=) ادي شير » ص 35+ شرح > ف 379 87.133 .141111 ..11.31.0: 


غراثب »۽ ص 6دك . 


0) سبق التعر يش به . انظ التعليق !2 في القصل الأول من القسم الاوك . 


. ٣س ي ظط بولاای «ترقا‎ wy {Hi 


تر نالي احق ال) 276 


(۳] اين الطار ‏ الب , أخرازى . آ89 , لضا . 8380 


Hi = “7 1 1 .‏ ۴ 
7{ | -- ا ہہیا : کنر ہار ږو بے Ef‏ اسا مم . HATE‏ 


م 
س 

2 - الزائري : «هو البادرأجوية ٠‏ - كشف . ص 45. 

: : : 1 : . ii u 

× حا ف : اا از تر سمه ) ي شس إ4 ادي سے س 35ب را ي‎ e 
ج إت‎ 
ہیا‎ 

ر 
| > تر جال سی 


(-) و(×) و(د): اجر الادة الساشة. 


- ا + ب 
ال شان سی بذللف ۾ اشام , 2م 
ھج م 
2 05 - زیی 
ر 
.0 ار ات" 
(+) اين السطار . 408 ؛ اخزائري B76‏ 
ا 1 : : 1 ر 
:4 اس السار : و[ اسساف س عم ان۲ : ما شع هن لاء . وهو ندای 


٣ا‏ 
ج 


سره بالعسلل + اما ی وناو به سال اند چ ET‏ وا شح عل سجر اشاح - 


وهو ألعاعول ب لست بالشام ET‏ 2 ورف احص ونوأرة حمر لا یشمر (,..). أن 


irom a 


ڈا) في ط. ولاق «الرعانء »> وما الحتاه عن لكلرك. 


4 ذا وردت اليملة في ط . بولاف : وتبدو لتا صبحيحة ١‏ أما عند لكلرك فان قول الولعب ووقد ذكروام 
- آي اااء - قد تر جم وف د کر ۽ ۽ ای وال شات ٤‏ , 


5 سبق التعريف به. انظر التعليق 5 في حرف الألف. 


EE‏ ب ا م س ف 
=r SPOOL Ik‏ 
ی ل ا ت س raa‏ 
دس ید SOIL NNN‏ 
اد س د ا 
ا 


- اشام SEHET‏ 
2 - الزانري : هو الم * -¿ وهو عسل کالسک ° زل عل بعص الاما کن 

بالشام ۾ ““ کشت . س 45 . 

(=) ادي شیر . ص 35+ سرح ف 66 د وف 386 + غرائب ص ا2ے 
53 - هلان : 

.Ferhalî , Terhelûn (=) 

(×) بربرية. 

() اين السطار .413 . 

(:) «وترهاا أيضا. اسم بر بري للنبات المستى بائيونانبة قونيزة'" وهو الاق 
الى ةم -“ أخامعه >¿ 138-137/1. 
باعھر نہ جا 

(ک) BASSET. p.9‏ + تة ف 434 . 

(/7) بدکر این البيطار ي مادة وطاق؛ (ف 1448{ الصطللحين رهلا 
و«ترهلان» » وید کر أيضا آنا بر بريّان. 
54 - تروته : 

.fFrutla s Trucla {(™—} 


ah 


(×) وينيه. 


16 سس اتر بشي به انر التعلمي b%‏ ف سجر ا اڈ لشب . 
i‏ ا1 زسم الاسم عند خار ل وهو آرم ای ن ول رم 5 چ بولا از فة ۾ ۾ وة 


٣ 


رحد الآ في منطقة الريد بالبلاد التونسية > قريا من توزر. 

8) هذه اة الأول غيرواردة ثي الرجمة الفرلسية » على أنه سيرد فيا أبضا في مادة طباق (ف 1448) 
الرساب معا : ترهاا وترشاراب. 

9 کدا رسم عند لكلرك » وقد حرف قي ط. بولاف قرم فوشا » و#قونیزة» مصطلح يونا . أنظر 
مادو یڑا ب معجما عدد 1537 . 


رباك زرف 


— سے س و ۰ ره د د سی رورم‎ 
ll Ms Co e ا‎ e 0 | N N 
E ea LLL LLL i r wm mR mm 


() كليرفيل . 13785. 
4 - ريات (أزرق) ' 
Trypan (bleu) {7}‏ 
(*) فارسية . 
(+) كلرفل . 1710 
6“ تر يسین : 
.frypsine Û)‏ 
() شريسية. 
(+) كليرفيل » 13783. 
LAR... 6930 (=F‏ 
7 ¬ قىىتوستىرون : 
Festosticrone (7?‏ . 
(<) فرنسبة. 
(#) غيل > 13295. 
DITM. p. 1299 (=)‏ 
8 - تسێيل : 
“i Hreaclon (r }‏ . 
(*) #رنسية, 
(+) کلیرفیل » 652 و698. 
029 سي سي (دأء) 
Tsê-tsê (Maladie de) {7)}‏ . 


() فرنسيه (من إحدى شجات جنوب افريقا). 


, SIYO : کلرفیل‎ (F) 


.D.E.F., p. 6734 N.D.E. et H., p. TI ¢ LAR., 6/832 (=) 


ادد ا 
OIG oe a OIL a‏ 
نس ا 
یا mann‏ 
ررر ا ا ی 
sa n‏ 


Têliwên {—]‏ . 
(×) بربريه. 
(ê j‏ اس السار » 16 . 
IE‏ 5 
(:) «هو السبايح* بالبربرية » - الحامع ٠‏ 138/1. 


BEA ¢ Aa 4 BASSET. DO ۽ ا م‎ 


(۳) أبن السطأارء 415. 
(:) وهو السك * , والية السوداء أيضا ١‏ والبشمة عند أهل الحجاز» 
.Dozy. Supp, 1/146 e}‏ 

2 - تصین : 
(“) و(×) وإك) : انر مأدة وصاون» ء (عدد 1217). 
(7F }‏ کلرفیل T2068‏ . 
(/) عرب ذا المصبطلح «saponification» xlba‏ 

3 ¬ صب : 
(-) و(×( و(ك): انظر مادة وصابون» > (عدد 1217). 
{fF}‏ کذ رف ¢ T2069‏ 
(/) أنظر ملاحظتا عل الادة السايقه. 


0( رسم ي ط. ولاق ونشیتواره. 
2 وسم في ط. پلاق «بسفایچ». 
22{ راسم ل ظط . بولاف جمشاف و › وهو کر بش. 


CTH (T7? 
)ب يه‎ ( 
ی ای د‎ + 


(+) ابن البيطار . 423. 


بے 


ہے اس ہے ا س 
1 إو شه ۳ تيس ت EF‏ 1 1 ا 
1 أ ا 1 11 _ شه ”ب أب 1 = ` - : - 
اسيا کب پا سرچ وش سا ا ی ش الراري و ا PE‏ 
سا ج 3 
a‏ ب 5 با4 أ r ٍ E r‏ ۾ + + 
سه ل واد حر نستای سن و کل # شو ابع ف وأطبب طعماً. وشلا الشات ساف عزو 


اس 


= لخا د - احاح ( تر سمه ) 423 BASSET. p.9:‏ تة ب شس 24 


ل 1 1 “ږ سر د . 
(i7)‏ احاح لر ری 1101# » سما ف صغة امه «lafan ad as‏ 
ا ٣‏ . . کی 


و 


ر 1t‏ 1 - . + 
با يشحل ابن البيطار المصطلح في «التفسير» بتضعيت الفاء الأول ٠‏ 


"A 


«تقاف» . وقد جعله مرادفا للمصطل الان رن 
۰ ّ س وناي 1 ر 8 . وجل ی ا ارم 


" = : 
تسميه اة ے ونود ال ج بارا لاه ٠إ‏ ۶ : 
ج : رورت 2 کاماة سا سے ` شو دو ي شر ا ار 
- ا ی 4 ہے ید کی 
ط 7 1 ۳ 8 تاي عد ی 
E‏ ر ا دسا ییا r‏ ار 7 شاش د کره تیا امه س س الا آنا عك وسیاه 
س ا 


43 و » 1 1 - 8 ر a‏ 7 1 د 
1 ا که اب ۾ DF‏ څ رمم 5 ا ےس چ و قل اا ج ۳ اتسر و انر ما اا ع له 
دة واتسطاح براقي ا ; .{Sûnkohs) «oyo‏ 


— — .س یی س ا 
ms e LINN LL‏ 
Bs a eI ee e‏ 
س کے ر کو 
a III een‏ 
ا ا ا 
ا س اا ییا س کک دا ا کے 
سا ا 


13132 . رج لغشا‎ 
AEF. p. OO NDE et HH. Pp. N, LAR. 6570 =) 


ا رت ا المطل »صلل «دتاااةا» وهي دحا ق الغرنسية من الا بعلا 
9 ن _4 1 


o4 e 4 2‏ اس 
LUFC‏ واا طايه قلف أقرضته م اشارسية, 


6 -- تكلس : 
وس و (×) وإك): ابطر مادة « كلس ء . (عدد 16/70). 


4# کالفا 975 SREY‏ 
ر أ انظر مادة «تكليس » أيضا . (عدد 668). 
O ef | 1 1 4# 1‏ 2 : 
ب{ عرب مدا الماح ماسح lanasyg «calcification‏ 


UUTEUFREHON 


.LhAlordipie (~} 


( ×{ فونسية, 


}7 انر ما2 کاود إ عاد ).م 
OS‏ ™ ; کلیس : 


{a} 4 {xX} a )“ (‏ اشر 32 کاس 4 ˆ lio ae}‏ 
${ کالہ ها _ H3; iT‏ 
: ا “OFAN sll ase conleifet‏ 
( ر( عر ا مطح ofictions xlas‏ وماج 
س 3 
e r‏ تمس : 
{x}#s (~)‏ و إك): انظر 4ا 2 کسوس ۲ عاد i26‏ 
رخ كلا „ 2O3‏ 
ehil‏ 
م ري ذا املح مصسطاج cURYHCHIOR‏ 
4 - تار بات (داء ال): 


.Fularémie (= } 


س ا aa n I rN o‏ ی ۴ سیت 
Sear" mnn cnr ppg n a IP‏ ر rere ppm a mpm GOON‏ 


0 ار E‏ + ۳ کاس ہے 
ا ا امصرصاح اشرنس جي " آسچ م کسه مح یا ی + ٤ Li 4 1 THEE‏ 


ہے 1 


.Miûhylalion {o} 
شرنسية.‎ )[ 

(+) کلرشا . 8486. 
7 ( لر ای مطل آشرنسي بد اتال » اشا . أنه إعدد 282). 


ب انظ مادة «مشأ ١‏ . (غدد 1807). 
{Thynnos} HovvOs (o }‏ 


(+) أبن السيطار . 433. 

)ا بصم التاء الم حلة باينتعن هن بعذهاً نول , لالش رر رل ۲ ٠-4۶‏ : هو یوان يشا 
البحر المظلم ويدخل بي بعر الشام في اول شهر مابة وهو أيار . ويبصاد بالشباك . وهو 
حوت کبیر مین (...) دکره دیستوریدوس في المقالة الثانية وسماه باليونانية 
أوماطاريخن ' قال وأهل الشام تسميه التنةه - اللحامع : 142-141/1. 


{otR.. 6 OB e SIMOSET. GHosarit, Pp. S53 (=)‏ عراشب > س اد2 


و( وإع): أي مادة اتأنول » (عدد 636), 


24 هو الشر يف الادريسي سبي التعر یع به في العلي 6إ 


کرش الل 
5 کدا وسم عند کار . وقد حرف ف هل ب فرسه «اومل علارنس» ‏ والصلہ نان ر 
ا ا ا اي ابا 
وك فالات اخس ا EFI‏ أا ت َ2 در 


اد بسي ) لکن زسم واموطا: ر حوس ب 
ص 118] . وض tOmoalarikhos} «ouotipgodr iil‏ 


e POND ts a OOOO a lnm me IIL. 2 س ت‎ n 
ik س‎ 
nn ns 
mun ET nnn 
rr 
nn 
د‎ 
man 
mun 
TT 


(+) ابن السار :۽ 141/1 س ط ٍ بولاف . 
ااب تر ى شبجرة عطيمة تستعمله آهل أخند استعالا 
:ا - جل : 


ال 
۴ 1 ود نكو آ0 کر ٣ a‏ ۹ 


ا 
: : ما د کو آي باد یکو 
اال ان ۹ ھر ۵ و أي ن جلحل رد : ت بس لاد ة 4 ا . رټ اس جل ّ ا س ا 


اعادة ا دکره أبو حنيفة والسعودي عا . فشك دکر الأول رالناس عمضغوك ورقه 
: أا أ ألو 2 اة ٍ f‏ 
تول ليله یآ فواهھم ‏ ب وقأل الثاني ج ب غ یا ر صاب 


وحم الاستات وأحدث ب الس ا وار بحي 4 . 
4 - نتوج (الدم) 
(xX)g {(—‏ و(ك): انظ مادة «نروجيل: . (عدد 1923). 
إ4 کلرفیل 33 
AZOIEIHC ] ۰‏ €“ 
)1( کر د پا المصطاح مصطلح CITC»‏ 
^ 
5 تښطرن (الدم) 
)ٺ~({ .Natrêmiê‏ 
(×) فرنسبة. 
(+) كلرغل › 9013. 
(/) أنظر مادة ونطريوم» ء (علد 1945)., 


(×) فأرسية . 


(+) أبن البيطار : 431 ؛ ألزائري . 882. 


پډ ۔ - + 3 إ 4 ا اش ااوب : 
6 سبق التعريف به ٠‏ انظر التعلبق 83 في القصل الأول من لشم 


n 
EE ياي‎ 
7 E - 1! _ 
ی آل باج اد اسا سي الأ , ن سد ف‎ DT أ أب تفار‎ ¢ 
س‎ i #* r 1 
iF | اشام‎ e ناي اسو رش #۴ الس الله سل اڅ في مر ار‎ 
g4 ٠ سر‎ . 
* س اسر ال ی د ا نع شب یلا ے ج“ ےت ڑا س سجلږ « 8 اش‎ 
ہے پا ا ی ا‎ - 
ظ 2 0 ا 8 چ‎ 1 x1 ب‎ 
سنه وبس | والح اشبه ٿيء بالشب اماي لکنه لر تال له لام اله‎ 
3 ! 1 آي‎ 
4 ولاف لد شي وعفن اال اة 1 ف اا ع سا الک شي 1 - شش ج س‎ 
۴ ا ر‎ 
سس اد‎ 
ب‎ 
3 
ت ال‎ “67 
ب‎ 


i. tH 1‏ 1 
} 5 ا السار 438 2 اسخزاتري NAA‏ 
1 
1 : ۲ 8 ٍ ۴ 
ET‏ 1 ترا + 1 پا 3 a . 4 1 ‌ ۴ ۴ r 1 ! ۴٣‏ 
4 أ | ۳ ص ہے j ٣‏ تہ و راوس ) ي کاب یرت شم ا اس س لاتوك وش 
| . - 1" 1 
ی ٣‏ آل ٦‏ 1 اا 1 ۳ : : - * 1 
بان الي يقلع متها النتحاس الاحمر بقبرس وما كان منه في المعادن القبرسية فهو جيد 
۾ و ا ا 4 1 [ 1 fA)‏ أا ”ˆ إ1 1 1 1 7 ”ى 4 n3‏ 4 
وح د ا ایم ن 4 3 9 تھ لیا له ا ایض کا ك شش یساس الشو ق Hi‏ 


.... اسا مہ j4%]‏ 


چ 
پک ۰ ا e1‏ ي _ lh‏ 1آ عو - 4 
E nr‏ ره ۾„ FF‏ شر ۴ سای س اا ل ران ت ها IE‏ آ ہق أي ETT‏ 
ی و سد ٣‏ 
1i‏ سه اژې ب 1 ١‏ 1 + 1 
ا اراد کشو للف و باي انخاس واسل رد وا شاعا 1 mm‏ کش چ اب ج 
ّ ا 4 


() آدي شير . ص 33 : تعفة .ف 402 , شرح .ع 385 , غرائب ص 221 . 


4 . r 
ES : ni l> ۳ ل‎ ۳ 
سبق التعر يش بك , اير اعلق د ي سر گی اا نشب‎ 12 


ON bh 44‏ د :۲ ١ f,‏ : : 
1 سم ی ج اش _ CF‏ ګر سس ıl‏ اتس ۽ وألا صللا “س ل اد ال م معط باحر شب سه 
e‏ ا e‏ ا 

41 أإو ص وتف ا ا‎ i : 21 la! $%¢ ¢ HTS 
: وي امشات حمس اص 405) حيت الرسم الذي ايتا . والصسطلم براي أصله‎ 
{AHS aft 


E‏ ۴ 1 “ درط u1 a‏ 4 ا" 
2 اچ ي ص ولاش اا ت تسه ل لا ي شک اجر , 


III PR o os e o, 
س سک ر ت د‎ 
س ا‎ tarn می‎ . 
e r a Cn 
IT د س س‎ 
سا‎ 


الطار . 434 , الزاثري . 880 . 
١ (‏ این السار : م بع غه ) احا ب إ 143-42 
احدھا سوری ‏ وهو توت ار یر . 


3 ا راثري : شي اشر صأاد ¥ وال : ی ات الي ي ھر سے 
2 | س i‏ و 3 5i‏ 
وا ٣‏ غر شي وشو ا 1 ساط ہے ٭ ت . 


ARI‏ تولب 
[- و(x×X)‏ و(={: انر ماھ الوس علد 08 


(+) أبن اهار . 435 . 


[68 ““ توت (شجر ال): 
x); )(‏ و كع أنقلر مأك اتون علد 78 6). 


(+) كليرفيل . 8240, 


32 -- توتات : 
GT {xX} (m~)‏ آيشر مادة وتوت (عدد 078). 


PAF کلرفیل‎ )+( 


E‏ ۴ س 
0 


i. أ 2 لک ا !ا ا‎ 3 i 
الإ الود م الیل شي أ ا اشر نس 4 ولد وآلواھ نے ۾ ل شال و لر‎ {30 
r ص ب‎ r 
STP ww aa dE 2 لک‎ 


ali Hl e. N O‏ + أ 
أ3 زسم کپ شار , ولاف ل ۽ اة تپ شر 


RT .  _ 


A(x} ¢ {xfFg iF‏ رر ماد لوت 4 }علد )م 
(خ) كلا . ا874 

«mir ore rs «ime allah عربت دا‎ 
ا‎ u. اة‎ ٠ 


ا .0 1 ته تا ج“ آنا رة HÊ‏ ُء سے اة i{EHĞ‏ 


(+) ابن البيطار . 437 : الزائري . 4« 
32 ۹ 
1 سإ ا س +1 و2 2 ھا ی العادين وھا ۳ الو 
اتان جي يسيك فا النحاس . کا بكرن الاقلیسا" وه اک بال ونانة 


أي لشرد مشرب لحمرة . ومعادنا على سواحا ر اشد والسند اجرد السشباء ۳ 


اها الاي گال با محا ۾ تعد ها الف شر اء ماما اخضراء فان فا جروشة وهي ماقبة 


تبه 3 ا ر اسن و استيا ا الملف اجتاسها والخضر أء أغلظها: == لامع !143 


a 3‏ اشراتری 1 من ا وا الاحجار إ l-..‏ ی وشیا . مہا ا ولد ہے سای 
انخاس = وم رھ : وا 7 ی کپ رال ري الو حودة للا ری ار راء 
ا TÊ a2‏ 
(*) ابوروي : صيدنة . ص 20 الال ى العربت. 6+ حمة , 
3 ب 383 عا EK‏ 
ا س س 
3 سي التعر نش به انطر اشعلیی 0٩‏ في حر الل 


31 كذا عند لكارك . وقد حرف في اط بولاق فرسم «مقولس ٠‏ . والصطلم يوناني أصله : 


{PHP e toPOALH 


arm 
aL 
سس‎ 
i oo 
یی ۰ س ل ر ا و‎ 
an 
س‎ 
e 
س‎ 
La 
o 
n 
س‎ 
ans 


, انر اد السايفة‎ : r 4 (x J» (4 


(+¢ كلف , 14505-14500 . 


ZIHC» wla lal! 1‏ “4 
j‏ ت س مدا ۱ ا ا 


6 - توتائي : 
{J4 (X}o, (—}‏ انر مأدة روتا» . عرد 084). 
(+) لرا » ۱4506. 


“#HACIOU mle: xila! ِ‏ 
( 7 سے له پد ا ۱ u‏ س 


4 تودري‎ 4E 

=( تودري . 

×{ مارسسة. 

(+ج) اب البيطار. 436. ا 
i {£}‏ توشر اقا . وهي ابقل المعر وف ايساك . فا إو فة 
: ب توشر بم 


إ 1 شه س 
مسا ۳ H1‏ : ۹ سرو أعراسا ية بوب الارة و دشا الم TE‏ ارک ھاں س 
1 " ”سپا ي 


137 ,8 ہے اندو اء ا 
: 1 1 2 ۸ 1 شه لر 
الال آم ا و شا أمتسحاأر 3 بکسر لے وها . شاي می 

ا 1 بد 


4 س ف . ول اش ياء دای اة ا تور . - 
4 م ص واش اور 4 وق ل ر آe@‏ کار 
۲ يمول ابا : : 


ا 3 نے 4 ڈ" 
. ا ا دب 


4t} 
1َ 3 | ١ E : د‎ r 2 
ي انسل الاو شس اسم آل وى‎ Ki سش آتعر باب ت تهر اعا‎ { 3f 


۴ ۾ ليب وارد »2 ll‏ ليه شر 
8 1 4 * 1 1 
3 س شوه aH‏ شال 1 س ر ق ر ورت ي تسه . 
u‏ - 1 | + “ 
5 1 اة 1 نشي تی ے4 انر چ لی چ ا الحم انعسي ET:‏ 


تور يې 04 
FE} : CE aT‏ 3 
بأاليونانية اوروسمين ٠‏ ون متبعون' ينا في هللت . وهذا النبات يعرف بيت 


رار دوا أل وهو اللي دک ل لبه تسش اشوس 2 اة وسا بام نة آرم < 44 ٠‏ وقد 
د کرته في حرف الال فتامله هناك ۔ والردری یی الکتای الاہے 7 ہی ال ےا 
وتک ي سر مو ري د ف ات 
34 ذا عند كارك و م CF‏ 3# شی اا وشو ر شي 7 صلم وناي آصرلے 
{UN SEDGE te MEH‏ 
1F‏ 1 باواحسا ث جس PF‏ ا درتو ل ۾ رشي تشاد أن ا اسا پآ واي سا 4 وما اناه هن اة 
ارسي dma‏ تآ Sois volts tdoptê son opiiog»‏ < 
4 ذا عند لكارك ‏ ون ط. بولا «امنجارةه . وتيدو نا قراءة لكارلا امح . لآن ابن اليطار في 
فشر 3 اسار + 42 کر ۲ا وکو الات سمي مأ شو انه ۴ تچ ی وتر جه سی اودري + 
- أخأمه . ا34 
ب 
هو أبن سينا . وقد سبق التعريب به. انظر التعليق 36 في المصل الثالث من القسم الأرل. 
ڈ4 اغ ین سے لوقي آ علي ی تہ ب E‏ مب 493 HOVA‏ سسب TTT‏ را غا 
پ بغداد . کان نصراني النحلة ثم اس وكانت له مشاركة في الطلب والفاسفة وکان له اهام بالادب 
آل" ای اش کا ره اغلب + اة وتاليشا . و اهم مأ ؟ شر ارك 8 شتا سه ١‏ تقويم ندا ۾ و كتا 
اماج ايان کيا بىس اتلك ا سان شوھ و الاي پش امه ان السطار شيا ب وغل اف اص المستفا: ر أرد 
على هادا الكتاب تابا كاملا هر «الايالة والاعلام با في اللباج من الخال والأوهام». انظ رل 
معطي : تاريخ الحكاء . ص صر 166-365 , ابن أي أصية . العيون . /255 + ابن العري: 
خت اول - ع 5و ,ل4 493 BRE EELMANN TfL, LOP: LECLERC, Hire,‏ 
VraNrr f 3 Tom TIF Suppl, | RRF— RRR‏ 
4 حرف ي ك . بولاف فرسم «ارقنين» . وقد لحدث ابن البيطار عن هذا التبات (انظر الادة عدو ٠123‏ 
5 هو کنا ارازي ٠‏ سبق التعريف به. أنظر التعليق 21 في الفصل الأول من القسم الأول 
{Hf‏ زسم هل ولاف تة 1 وشو ھر ی ي وقد یرل ی ا اسار س ET‏ 4753 ود کر ف 
تعريشة : وقد دهي جاعة أ ان اودري وذ رشي ث ل ولاف کر سم ۾ اودري ٩‏ ) » 


ف 
289 س 
N j - :‏ ررم فی الت وبنت بالبساتين والخرابات . وله ورف 
[ دسشور بوس ) اا ی ل 0 
: ۰ ٍ ړا س ‌ ج ٣‏ ِ ۳ ا 
شه بورق في ار جر الري وأغصان دقاق وزشر اشر . وع شیر کیا عسات عاش 
و e‏ فا ٠‏ غا ے ی اس شي 
ا 7 Es‏ = 2 أ جا ر لے ا ي ا 
شى في شكلها بالقرون دقيقة مثل عل حلب فا پر 


اسان - الحامع . 143 
(ت) ادي شیر ص 
688 -“ توووك : 
.Thoron (—}‏ 
(»×) فرنسية (من السكندناغية...). 
(+) کلرغا ¿ 13358. 
.LAR.. 6.687 {=}‏ 


.4“ . و Fan‏ 
ا الممطلح أل بسي ج" انك نأقة * horn‏ » وکو مسي فن اناا » آسےپ 
+ جا ر عو 


اله الرعد في اسكندنافة (لاروس). 
689 غين : 
.Tungstêene (™)‏ 
( × فر تة من السوياسة). 
+) کلرفل > 13874 . 


( جد ) 0%39 LAR.‏ 
.EUHNESÎC» Ed 1 . :‏ 
(/) المصطلم الفرنسي من المصطلح أسويدي 


0 “تیف : 


kr 


.Typhoide {(-‏ 
(×( فرنسية (من اليونانية). 
}+ کلرفیل 1304 , 
LAR... GBS4 (=‏ 


٤‏ - تقر 1~ 4 ا 
ي 1 . - 


(/) انظر المصطلح اولي أيضا. 
G9}‏ — تیفی : 
.Fyphique {=}‏ 
( 2 هر سيه . 
(+) كليل . 13901. 
92 - تبوساقات : 
.Fhiosuliaid {—}‏ 
( 2( ريه . 
() کليرفیل > 6966 . 
LAR... 6.682 (=)‏ 


0 SS 


8 ccm ms cc" س‎ r 


و 


شار 


3 - تاقسا : 
(س) و( و(ك) : انظر مادة «تافسا» »> (عدد 630) . 
(+) ابن البيطار »> 440 . 
" 1 4 1 3 
ز) پسدییں بار ير ية ادریاس ۳ء وأحملا ی سمه صم لداب 
س) : استخرح هذا الدواء من افسيس الحزيرة » لأنه يظن أنه أول 
ما وجد ا » وهو نبات جملته شبية بورق النبات الذي يقال له نارنشس ٠‏ وعلى 
۰ ت ٍ ٭ ض 
أطرافه فى كل شعبة أكلة شبية بأكلة الشبث* فيا زهر وبزر الى العرض ما هو شبيه 
o ®‏ .« )4( ر غ اله أصف منه > وأصا ايش کب 
رر التبات الذي يقال له نرتقس وهو الكاخ غير انه أصغر منه » وأاصل ابض كبر 
غليظ القشر حر يض = الامع 148/1. 
(/) أنظر مادة وطافساء أيضا (عدد 1249). 
- اسيا (سقولوفندرا) : 
(Ft)‏ أن السطار › 195 
(س) انظر مادة و«سقولوفندرا الاسيأء » (عدد 1068). 


) الادرياس بقال فيه «الادريس» أيضا (انظر الادة 91) وءالدرياس» (انظر للادة 888). 

£2 ئاق (Thapsus)‏ : اسم مديلة في أغريقة : أنظر, 1566 Dic, Lat, Fr, p.‏ ۰ 

حرف في ط. برلاق فرسم «ماراتون؛ والاصلاح من لكارك والمصطلح بونافي أصله «جو0مه۷» 
{narthex}‏ “ ابطر لامع (ترجمة) : ى 1943 ) 

4) حرف ي ط. بولاق فرسم ريعس مهملا من التقط » وهو نفس المصطلح المذكور ي التعليق 
اين . 


29~ 


4 > الروك : 
{Thalictron., Thaliktron} Min Tpovy, MiAIKTPON (—}‏ 
(×) يونانية , 
(+) أبن السصار . اف4 
San 4}‏ ر" اة 4 نا : 
و کزبرة اخبشة ١.‏ دیسقور یدوس ) : هولبات له ورق شببه بورق الكز برة" 


ا 
رهه به تداس بااٰہد ب سباش تسش یله اوش 


ا اك ی ورف هلا السآنت شتا م 
(الولف) زعم بعضهم أن هذاا قعة الملل ةأ 
م ارم هم أل هذا الدواء هوالرقعة الطلبية ٠‏ (..,) ولس کدلكٹ ب“ اعام 
r *٣‏ 4 


149 


r ٤ ۴ "1 1 0‏ 3 
(/) اترسم الذي اوردناه هو الرسم الاصلل الذي وجده لكلرك في کا 
i1‏ 2 إا“ : | ۴ 1 ٣‏ + کے ا 
مسو انت . ولک کار س ایس eT‏ الشهر وك ا" باصاقه الاش سے قل ای ی 
َ - س ج ي ` ئ ہا 


زسم الأول لانه ال 


1 ا 


آإا - اه ع ااال ,ة 
1 ي ورد ي اشا ا ب جمس ١‏ حست کد وتال ی 
ز شب 346 ¦ . ٤‏ ااه ا“ ٤ 5 1 3 1 j.‏ 

ب : برا لابن ايار حت د ١‏ تا لطر » ( سس 37 طهر) , أما 


H 1 1 8‏ د ج 2z‏ | 1 1 ر 
ج . ٣‏ 8 4 نے 4 ۳ 1 4 : 4 : أ ١‏ با 
ي 3 آ ب یا ج ا ند 


سکب بط نه ااه س 
ّ . . سے تا شا جس ۾ لو ن r ٣‏ 2 1 
ك ا وغد در ارات معا قي والعجم اللات 
لش لسم م ۰ ت 
پا 
5 - ایی 


(:) م يعرفه) = لامع . 149/1 
j=‏ الخوالی : اعرف س إ4 


5 لا عند لکل . وغ اھ ا د س | 
كارك وکل س اسیا کی اس ف 2 شك ب ول < چ و ا 5 :ا وےے الا ت 
۳ ي , طك ق رة : بك ا ى ۾ 


س 
اشاعت ۽ اتلك ار 


OP IIIIII La III Laan NNN r e 


ge و ا‎ mnu 


A{LiHhos thrakios) Opaktog {AiBoc) (7) 
يوتانية ۔‎ )×( 

(+) ابن البيطار : 608 

(:) «(بولس)*': هذا الجر (...) ي لوه سواد ١‏ يوجد. بير صقلية . عارش 
لاء ويطفاً بالزيت » - الحامع ء 9/2 


Pp. H572 +Dozy, Supp., 1,250 (=)‏ 
(/) اسم هذا الحجر مشتق من اسم منطلقة توجد شال اليونات تسمى رايا 


Die. Lat. Fr... I53 أنظر‎ “4i Thrakia:Opakg) 


م ر 


7 ¬ تمنشس : 


.{ Thamnos) dajivoc {—} 


A.D... 2 XL] Pic. Fat. Fr. 


[×) وتالية . 
() این اللعلار > 452 ؛ العزائري » 902 . 
ر( [ - ابن البيطار : وأوله ثاء مضصمومة ثم مم سا كنه رل ها ول مقسمومة م 


H4 


مةه 4 وهو اسم وناي 
2 - ارائري ٠‏ وسم ا س اشح وأخشيش » کشف . س 4# 


LB, 449 (= (‏ + لرك : اجام ت حمة) . شس 452. 


6 رس ي ط. بولاق « حجر قرأامي ٩‏ . 


7 پول : هو بولس Paukıs Aegipeta} JJi‏ . عام واي 


الاسکندر به عاش حسب ابن العري 
مما اتخ انه عاش في الاسكندرية قل فت المسلمين مصر حواي 


حرله : القفطي : تاریخ الیكاء ۰ ص ص 262-261 ؛ 
ffirtrire, 356257‏ 
SEZGIN. CA... IR Û‏ . 


کي اساي 


ا کان من انانب بين الشجر والحشيش + “ احاح iSi:‏ 


ف ااج وأأبطيحةه من ما سه 
و آل السا 7 f E E alll‏ 
٤‏ سااام ‏ شي اي للقي ا يي حر ور . لے سے 
سة ا2 هاا64 م ومن أهم 
ا لري ٠‏ شاجب ادو س 03 


:2 سی : مشخ (القدمة الانقليزية) س‎ hee + LECLERC, 


ah‏ وما 
{Thyvmelalt} HuugAcig (7 $}‏ 
{2F‏ بو يأنيك . 
(#) أي ايمطار . 457. 
(:) «هي الان — الام 53 
(=) لكلرك: الحامع (ترجمة) . 457 , ة8 234 + Pic. Lat. fFF..‏ 


MAMLD. LX > 237 


{fFhvmos) Huo; (O) 

(<) بوتأيية, 

(۳) اين اسطار . 456 , 

(:) وهو اسم الاش 1۳ اليونانية» - الحامع . /153. 

Dozy, Sip. +456 لکلر ابام (ترجمة)‎ LB. p.443 (= 


MMLD. EXLVIL 145 , 163 E a +, SnoNtt. Gosario, p. 550 +1 6? 


رسم ولاق دالا 
9 سرب ۴ فط توا زسم والیتات و 


0 کذا رس في ط. رلا 
1 ا آل کے اوش ی واو اسم اليح + ا E‏ لکا واا 


Û‏ جابورندي (أوراق ال): 
jaborandi {Feuilies de) (~)}‏ . 
(×) فرنسية (من احدى فمجات الرازيل). 
(+) كلرفل > 7560 . 
LAR. 4138 f}‏ 


(-) جادي. 

(×) قأرسية. 

[+) أبن اليطار . 463 . 

(:) والدال وبالدال معا¿ وهو الرعشران» “ اجام /56. 

. البروني : صدلة > ص 203 ۽ ادي شير + س 9 + غرائب » ص 22ے‎ f) 
: جاۈگون‎ - 2 

(-) جارگون. 

(×) فارسية. 


:) «هى اليسباسة من اوی أخامم « 156Î‏ 


as emir 


طا بولاق بال المعجمة «الاوي» . وهو تعر بف والحاوي هو كتاب الرازي : وقد سبق 
د ٤‏ 
في القصل الاو من القم الاو اعلق أ2 


التعریف به ي 


295 


- و‎ - n 
س‎ ۴ neyen O a NL 
ا سسس س‎ 


.Dozy. Sepp. 108 (FT 
انظ الادة العالة‎ )/( 
: جارغون'‎ IE 
و (<) و(): انظر الادة السايمة.‎ )“( 
23 اسرا ری‎ +} 
.56 «هو البسباسة *» “ كشت . ص‎ ):( 
جافیل (ماء)‎ - 4 
. Favel {Eau de} {m~} 
فرنسية.,‎ )*( 
. 4565 . كليل‎ )+( 
LAR.” 4:163 (=) 
| المصطلح مأاخوذ من‎ )/( 


(4) اس السار ن¿ 466 . 
(:) (م بعرفه) - اب حامع 156 


ر =) اولي : المعرب » ص 150 ؛ أدي شير ص 44 و غرائي ص 2221 


آ‌ 1 3 2 5 . 
ارات رار رل يمن . 


3) سبشت هذه الحملة في ط . الخراثر جملة أخرى هي : «عند داود ال خاریكون ۲ وقد حذفاها لأنبا بدون 


شلك زيادة من الناشر عن الترجمة الفرنسية لأن لكارك قد عقب بلك الحملة على هذه الادة ي 


لو يتا . 


ا 
297 ا ت 
6 -- خاورس 
(-) کاورس 
(×) فأرسية . 


(+) العاف ۽ 01 + اين البيطار ؛ 60 + اخرائري > 218 ؛ کلرفل > 8535 . 
(:) “العاف : ابن وافد )۳ : هو صنف من الدحن صغير الحب شديد 
ألشةس ا ~ متخب > ا 
بن البيطار : و(آب وأ ں۹ : هو عند جميع الأطباء صنف من الدخن صغير 
الت شيد القض أغ غر اللو > وهو عند جميع الرواة الدخحن تفه غير أن أيا حنيفة 
i SF} ) )‏ 
الدينوري خاصة من بينم قد قال إن الدخن جتسان : رها املس ودد" وألا خر 
اح ٤ة‏ | - لامع » 156/1. 
3 الزاري : رصنف من الدخن صغ الح شديد القبض أغبر اللون » قا 
دود هو الدرة ۽ - كشف » ص 55 . 
() الرو :صدنة ص 130 +219 .2 MULLET, Les Cértales,‏ » دي سیر › 
ص 48 فة > ف 496 متخب > س 201 ؛ سرج ف 70 11131 M.M. D.,‏ ې 
ا : . 
عراب > ص 422 . 
رسمه الف المارسة فى اليداية > مأ عدا ادي شیر فقد رمه بالکاف > کا اخحتلف ي 


HF 


4 قد سي العر يق به » انظر التعليق 109 ي حرف الال 

5) ورد الال ¬ ف جل ۽ بولا ¬ وا دا E‏ واس 2 3 ولا معت دا الكلام وما اناه من جاب 
اة يروي جیه عد فة ة أي فة كاملة س 4130 + وهو بطابق مام الطاشغة عا ررد £ 
ٹر تة امم اشر سك .«..feux espêces de dokhn, un lisse et un poirtus‏ 

6( هړ داود الانطا کي ۽ > وقد سی التعر بش به > أنظر التعليى 48 في الفصل الثالب من الفسم الأول . 

7 ذا عند لكارك بالدال الهملة ء وي طل . اللرائر أيضا »> وي ترجمة لكلرك بالراء المشددة ايصاً : 
«الدرةء . والمصطلح مرسوم بالدال المجمة «الذرةء في التذ كرة أداود الانطاكي (92/1) > وهو ألرسم 


الصحيح . 


خو لواو والراء : فقد ضبطها ادي شر بالسكون فالف. تح کاورس : وضبطها مترجا 
التحفة وصاحب .11.21.2 بكسر الواو وسكون الراء ب گاورس وضطها م 
اخس ومترجم الشرح ومترجم الصيدنة يتح الوأو وسکون الا : اوس . 

7 - جاوشرر : 

(-) کاوشر. 

(×) فارسية. 

}۳{ الخافيي + 200 + أبن الييطار ؛ 59 ؟ اخرائري » 204 

9 1 الغافيي : «(دیسقوريدوس) : فاناق ° ايرقلیون ‏ کشیرا ما ينبت ي 
بلاد وا ومدينة فسوفيس من بلاد ارقاذيا » ويغرس ني البساتين للغلة الحاصلة م 
صمغها وها ورف خشن قر یب من الأرض سديد الخضرة كورق | لین ۽ تانر 
مشر دو حمس شرف > وساقها کالکل 09 علو بلة وعایپا زغ شه بالغبار ابش 
وور صغار جدا [ وع طرفها كليل شبيه بإ كليل الشبث ° وزهر ا 0 
طيب الرائحة حاد وله عروق متشعبة من أصل واحد ببض تقيلة الرائحة علا قشر 
عارش مر الطعي؛ متخب + ص 95 

ابن البيطار : (أورد نفس التعريف الذي أورده الغافقي) - اللحامع » 154/1. 
3 > اخزائري : قال بعضهم وصبححه أنه الحلتيت أو نع منه > قال بعض هو 
تافرفر ۳ بالبربرية وهي من أنواع الكلخ » والراد صمغه ء الا أنه قليل » تخر 
صمغه بتشقیق أصله في أول ظهور الساق ٠‏ وهو الشبيه بالكلخ الا لا أن ورقه كورق ال 
شادرد الخضرة حمس تقطبم آلا راء ۾ تادر | س کش ۽ ص 52 . 


8) فاياق آيرقایون : مصطلم وناي : انظر مادة «فاناقس ايراقليوك: في مجنا (إعدد 1353), 

9 دا فې اني ؛ وقد ورد عند أبن البيطار في ط. برلا ولقاة صمغة الشجرة» » وكذا ورد في 
«الأدوية المردة؛ للغافي أيضا (ص 235). 

0{ عند آي ن البيطار «الفتا؛ » والكلخ والقنا ها نفس المعني. 

أا) الاضافة من أبن اليطار ومن والأدوبة دة للغافي : س 235 . 


2 مصطلح برېري ۽ وهر بابر بر ية : «ھ٣اةاقا»‏ - إنظر الحفة ۽ كي 08 


ILL ا ا‎ nn 
ا‎ a ILL o a 


) الروي : صيدنة » ص 130؛ لكلرك : كشض (ترجمة) > 204 ؛ 
لكلرك : الحامع (ترجمة) 459 ؛ ادي شر ص 48؛ فة » 108؛ 
مت » ف 206 ؛ شرح HM DPD, IHG CF6‏ 

(/) الرس العادي هذا المصطلح هو «جاؤشير» بتسكين الواو » الا أن مترجمي 
النتضب قد رساه # اوش بشت اوأو. 


(/) انظر الادة الرلية. 
9 ¬ جيسن : 
ACEYPSOS} YouOG‏ 
([×) بونانية , 
(+) الغافى » 225 ؛ أبن البيطار > 468 ؛ اللرائر 
(:) 1- الغافي : «هو حجر يوجد في معادن احص" » صفائحي منه أبيض 
مشا ومته أحمر ومنه متز ج ما » وقيل نا هو احص * بعينه ٠‏ - متخب » ص 101 . 
2 س أبن الطار: و(اسحاق بن ران : سين هو احص 


UO ¢ ی‎ 


والحص ‏ » وهو حجر رخو براق منه أييض وأحمر ومترج بينهمًا ويسمى بإفريقية 

جل“ الفرّانئين »> وهو من الابدان الحجرية الأرضية » - الحامع > 159/1. 

- الراري : وهو ایس " ويقال له احص * ۽ - كشف › س 2د 
MULLET, Minêraogie, p. 246 (=)‏ + ادي شیر » س 8 + مشب ٤ش‏ 225 ۽ 


3 سق التعر يف به > انظر التعليق 5 في حرف الألف. 
4ا دا عد کار + ورد ف جر . ولاف اخسن هو احص واس هو اسن . 


MM.D.. E LXV. 166.2 XX.XXN Rd ji, Die. lat. Fe. p. T9 


4 د-1 
() «(ديسقوریدوس) : سيسامويداس '" [الكبير . وتاويله الشييه بالسمس * 


وک الذي ٠‏ سمه آلذی' بالط !ا ر يھا لاله لهد اوسا بالخر ب 

ا چ . وشلا الات شو م مسان کے ٤‏ 3 16 ف سس | ارات 
المسمى ٠“‏ ایر بغارو " والسذاب * وله ورق طويل وزهر ايض وأصل 7دق ۶۲ لا 
يعتقع به وبزره كالسمسم * مر الطم . (...) وأما سيسامو يداس الصغير فهو نبات له 
قضبان طوشا حو من شير ورقه کورق قرونو بس" الا أنه أحشن منه وأصغر في أطراف 
المصبان رووس الى لون الفرفرية وسطلها ابیض څيه بر ر کا لسم ونه حمر باقوني وله 


22 تي شی‎ + Dozy, Sepp. Î IRE ED الببروني : تسس له س‎ f 
.)733 أنظر مادة :جنك » وملاحطاتنا حرفا (عدد‎ )/( 


ہے چ 


(:) 1= الغاققي : «(ابن سينا“ : هو قطع تشبه الزراوند” وأذق مته . ينبت 


15 معا وناي km ORO pO a‏ ال لشي ل جمة) . ص 4290 
7 مصطلح واي ٠‏ سبق ذكره ابطر التعليق 337 في حرف الألف). 


سمب 


8 سبق التعريف به في الفصلل التالث من القسم الاو . (العليق 36). 


س س س 


ی اسا 

r 8‏ 
1 4 ۾ 4 e‏ و 5 ك 4 

اة *. (ابن الكناني# وغيه من الحدئين) : قالوا إنه الأنتله“ والبيش * الذي 


44+ ہا 
ك ج 2 - ۴ Hi‏ 
, لار * أ لوط * ر (..,) وتقارب تاہما حتی 


ر ھا الانسان فظن اا س أصل واسسز EE‏ تار مها ) n‏ مرش ي ا i‏ ب 
3 این السطار : وزآین مستا : کو سخشیشه ك الزرأوند " و نله س 
20{ 
البش " وأي بيش جاور م يرع وم يشمر. . ان "یجول ) لوا قول من قال 
واه لا بث آلا بیلد هلاهل س ارض امسن 1 


من الأطباء أن البيش * ی من الستبل 
وني ان الانتلة * هي الحدوار لاشتباهها في الشك 


شككت في أن الطوارة* هي البيش ٠‏ 

والشعا ۾ - لامع > 60-159/1]. ا 
() امول ٠‏ صيدنة : ص 31ا ادي شر . ص 39 ؛ فة : ص 110 : 

متخ ف 205 ۽ شرج ف 8+ غرالب ۽ ص 2هت 

انر ماده «زدوارة ٤‏ ش! ام ۽ اعدد #76), 

u, {1 a i -_ 54 ۹سر ب ر‎ 1 

الاصل الفارسي آنا ي د گناه شاا ا اح هو المشی عليه ش لش لے 


ب ) 


ہے 


واليحفة والمنتخب والشرح 1 لکن البرولي ربا رسا اهر له هې وژدواره وأادي سر 
لته وجدوار عوضا عا انيتا . 
3 راسیا : 

.Cerased (om) 

() لاتيلية (من أليونانية) . 

(خ) اين البيطار > 480 ؛ الحرائري » 225 . 


mı 


ل د 


وع أبن اکتا ١‏ زأ عد الله مك بن 
امراجم باب الكاني أيضا : هو طبيب المنصور ر تسد بن الي عامر وإبنه الظغر. انظر حرله : صاع 
لاندلى شقا اام ج س e‏ ادي ٠‏ وة امقس ص ک4 + ا ن سام : رة 

الین . 457 ۽ الفدش : أ واي بالوغباىت . 45 


الحسن ت . قرا من 420 سا1029 م) - و برسم امه ي بع 


3و3 - 420 ب أن آي أصيبعة : 


SEF SN, 3 EY I LECLERC, Fisioire, f 4R A9 


0 سی الع بش به انطر التعليش 76 4 م أل 


. لاطت‎ Me oq 


rio, p. 6Û , DOZy. Supp... 14180 {) 


۾ 3ق ب شرح » 37 


e r ss e a sg nnn 


awira a ms E tp e 


1 
اوور سے اللو اجر اما کول ۾ | 


"کید 


S4 ak  YSIMONET. Gfosd 


(7) ) انظر ماد «قراسيا» (عدد 1464) و «قراصياء (عدد 1465). 


لب ) برسم ان السار درا املح راسا ابا ی مادة ا ااا 


1749{ . 
٤‏ يذهب مترجمًا التحفة الى أن أصل 
لتا کید أ لبيطار - في هذه الادة ومادة قر اسا 
صقلية › وذااك ما محعل الاصل اللات اقرب 
3 > جر ہو22 
3( جایوب . 
(×) فاأرسة 


(7) أبن البيطار : 478 . 

(:) «هو الریق ا 
i6i]‏ . 

(=) متخب » ف 214. 


(/) انظر مادلي وجلوت؛ (عدد 734) . 


TT rrr rrr rrr 


ا ذا ل لکل ا ا ف 


ظط ارائ بالسي : قراسيا. 


3 حر ف ط . بولاف قرم وجایوب .١‏ 


المصطلح بوتاي ص ٣‏ وغد اانا ها 


عمل أل ن هذه التسمية هي تسمية آهل 


8 F 
. وادش‎ 


لاماس * وهر لدي Ca‏ حاب 8 أيضا» ٤ ٠‏ اسسام ۳ 


و و سلو ي علد 76 ), 


جزر 
7 
4 “ جروز: 
wat bÎzê (™ }‏ 
(×) سرانية. 
lh -‏ ` 


(:) «هو اليربوز“ » وهي البقلة المانية» -- الحامع 16l i‏ 


(/) انظر مأدة وبر يوز (عدد 2010). 
5 جو : 
(-) کر 
(×) فأرسية . 
بن البيطار » 481+ كليرفيل »> 2179 . 
(الفلاحة)*“' : الخحرر البستاي منه أحمر وهو أرطب وأطيب 
اما ار ر والري م فانه نبت بقرب لياه 


(+) الغافي » 207 ؛ | 

(:) 1 العاف : 
طعا » ومنه أصقر وهو أغاظ وأخحك 
ورا ينبت ي القفار ودلك لیل : فهو بشبه البستالي . (ذیسقوریدوس) ¡ 
سطاقیلینوس }36{ [أغريوس وهو اليزو الري : 28 نات ورقة کورق الشاهتر * 
إلا آنه أعرض منه وطعمه الى اأرارة ما هو » وله تبات مستو تو سحا 9 علیه كليل کا کایل 
الشبث ” فيه زهر أبيض وي وسط الزهر شيء يشب القطن ونه فرفري وله أصل في غلظ 


٤ 24‏ سيق التعر. بت ا وهي الفلاحة الرومية هنا . 
5 الاشاغة من أ السار وس والادوبة ارد ة١‏ لاقي ص 237 . 
6 رسم عند ابن البيطار «اسططافا ينوس ۽ » والمصعللح وناي وقد سيق د کر امل مادة اص طفلن: 
زعدد 83!). 
237( ملاح بواي ضا At Upto‏ ٭ وق ورسم عند أبن البطار ف طا . ولاق اغرورس . 
8 الاضافة من أبن البيطار ء ولم برد ما أضفتاه هنا ي أدوية الغافقي . 


۴ چ ۳ 
9 ذا في المتتحب ١‏ وغند ابن البيطار وله ساق مستي شن ١‏ 


ہو ا س ا ا ا 


الاصبع [طوله] خر من شبر طيب الرائحة» - منتخب » ص 96. 
2 - أبن السطار : (أورد ف التعر بع الفقرتن الواردتين عند العاف من «المااحه ؛ 
ودیسقوریدوس) = الحامع » 162-161/1 . ۰ 
(=) ادي شير » ص ا4 + فة > ف 93 ؛ شرح » ف 73 + غرائب » ص 222 . 
() انظر الواد الثلاث الموالية أشا 
6 ¬ جزر (برش) : 
() و(×) و(=) : انظر المادة السابقة . 
+{ ارائري 204 , 
(:) ( م يعرفه) - كشف » ص 51. 
7 - جزر (ستالی) : 
(-) و(×) و(ح): أنظر مأدة «جرر» (عدد 715). 
+( احزائري ¢ 201 
):( اهو الررودية و 
ص 51. 


(432 ا 


30{ آلا ضاف ن ا السار ۽ ak‏ الغافيي aN E‏ 
هي التسمية العامية في الرائر للجزر» وقد ذهب سيمونيت الى أن المصطلح من الاسبانية 


{SIMONET, GHosaria, p. 4F}: athervia » 


2 كذا رسم عند لكلرك » وني ط. الرائر «خبازاء > وهو تعريف » وقد أفر قراءة لكارك مترجا التحفة 
إض 93) » وقد ذكر مول التحفة ~ وهو مغر بي - أن ألرر يسمي بالغرب «خييزواة. 

3 هي التسمية التونسية اليوم اللجزرء ويقال أيضا «ستاريةه وقد ذكر أبو عمران موسى بن ميمون 
القرطي في الشرم أن الصطاح من عجمية الأندلس . وذهب دوزي وكولان نفس اذهب وخاصة 
الثاني ادي جعله من اللغة الاسيانة- الو ومنية « وبواد »من الالاتية )psire2(‏ عل ما ين 
الصطلحن الاسباني الروسي واللاتيي من الشاعد ء» وغد ارده مترجم الشرح في ذلك 
(EOLN, Êpmni. Mag, 72 Dozy, Gi Esp, p 24)‏ شرح ٠‏ هب 73). وقد ايد مل شه 

: الأو وة غر je {safonaFia)‏ }estin2c4م)‏ عن طر بي القلب (eيغطااغص)‏ والتانة 


ريي - ولا ستد له فيا - وهي أن المصطلح الإسباني الرومي قد دحل بلاد الغرب العر بي من 


LG TD —— 
. د د‎ e 
ص لک‎ a 
ا ا‎ 
— o INI n 


8 - جرر ین : 
س و( و(«) : أنظر مأدة «جزره : (عدد 15/). 
(+) كلرغل > 2176 . 
(/) عرب بېد ذا المصطلح مص طاح «“CAFOLINE‏ الفرنسي ۽ وق عرسي ارقا ت 
وكاروت» , انر هذه الادة > (عدد 1569). 
9 -“ اد : 
(-) جساد. 
(×) فارسيه . 
(+) أبن ألسطار ¿ 484 . 
(:) «هو الزعفران في بعض الأقوال ۾ - المامع » 163/1 . 
(=) أدي شیر » ص 41 . 
0 - جسمس : 
.Hasma {—)}‏ 


الأندلسين المهاجرين من اسبائبة شي القرنين الخاسس عشم واألسادس عضر أليلاديين. على ان 
مارجمي التحقة ‏ وكولاك أحدها - قد ذها مذها الخرء وهو ان الصطلم أل عر بي من جدر 
وس نه ر٭ اداي على انلوب الاصثر أعثادا على بعص يعض الرادقات الأخرى املح اسار به ا , 
ققد وجدا ي يعض مراجهما تسمیتين اتر بین هيا واسفراية ٠‏ و «صغرأئيةء (حفة . ف 93)., 
وييدو ا أن ما ذهيا اله لا يخاو من الصواب » لأن اشتقاق الإسم من الارن هتا محتمل به من 
رر ما هو افر ء لن العلاقة بين ءاسفنار بة ۾ العر ية و« past aea‏ اللانية = وين هله 
iafonaria] yg‏ يفا بدو فة“ عل الأقل -حسب انی الغ بي الذي عام کرلان ف التخريح 
والاشقاق » فهي علافة هربا . م لأن امجة التاريخية الي ذكرها كولان حاطلة كيا ٠‏ وذلاف 
أن مصطلح + واسفتارية ۽ في يلاد المخرب = ويي ولس اة - اقام بکیر من القرن اليخامس عسشر 
الادي . فد ډكره أ بى العرار القرواي ي ابه «الاعناد» الولف في الثلت الأول من القرن 
الرابع ألمجري (النصفب الأول من القرن العاشر اليلادي) يث قال : #«ومته السعتر الکرمائي > له 
ورق شييه بورق الاسفتاربة البستالي ٠‏ ( ص 3 ظ) ٠‏ کا ذكره الالكي ثي ءرياض النفوس» : 
2 والالكي من لني القرن الخامس المجري (الادي عشر الميلادي) . ون نرجح ان 
بكرن الصطلح العري هر الأصل المصطلمح الاسباي رومي (۴14 83013 . 


E OLLI Laas r e e RL e r RIDIN II e me o E TTT TTT 


۰ هور بالسر بنك لے س أ ج و سوي اا Î‏ ا r‏ اسا 


ا ا 


(+) أي السطار »> 2257 ۽ أغرائري ء 254 ., 


() انظر مادة «هزار جحشان؛ (عدد 1971). 

شم ( کاأو) : 

(۳) أبن السطار ¿ 1872. 

(“) انظر مأدة ١‏ کاو چشم ‏ دد 1581), 
1 - مز 5 . 

(-) چشمّك . 

(*) #ارسية. 

(۳) ابن البيطار » 6 + األزائري » 223 . 

(:) أ - اين اليطار: «رهو اسم للحبة السوداء الي تقع ني الأاكحال » وهي 
البشمة عند أهل الحجازم = الحامم » 163/1. 

2 - المرائري : «هو الششمدان , أي الزنينة الملكحلة» ¬ كشف » ص ٠.56‏ 

.Dozy, Supp, 1197 (=) 


ت ا rh‏ 


4 كذا عند لكارلة » وي ط. بولاق السك » وهو ريف 

35 وسم ط . الرآئر ~ بالشبة الي األرائري - بالسي الهملة : جسملك. 

6 كتا عند لكلرك وني ط. اللعرائر » وقد أورد الرائري المصطلحين أيضا ني مادة «بشمة؛ 
(ف 190) :> وقد لاحظ لکارله آن ششمدان قد تکون جشملان ه وهو مصطلح فارسي. 


حل B‏ افر ید 
a 0‏ 
() کچ 
() فقأرسة . 


(+) ابن البيطار ۽ 487 ۽ كلرفيل > 1989 . 

):( ا(اسیحاق بن عمران)” ‏ : هو الجبسين" ويسم بافریقية جبس 
الفرانين» - الحامع 163/1. ) 

(=) الحوالیی : الوب » ص 143 ؛ ادي شير ؛ ص 38 + شرح »> ف 78. 

() ضط الصطلح عند ابن ابیطار بکسر الحم وني كلرفيل بفتحها . 


3 - جفت آفرید : 
ن جفت رید 
(+) الغاغيي » 220 ؛ ت البيطار »> 491 . 
(:) | - الفاق : بن سينا) : شجرة صنوبريّة الشكل تشبه اللوز ي رأسه 


کالشو کٹ ور غا شی ا - مض »> ص 100 . 
آي“ 
س ین السار : وان هراردارن 9 : مستا با شا سه المخاوق زوا 0 
٠‏ ...© (الؤلف) : هذا الدواء يعرف اليوم بالشام والمشرق أيضا عند العامة 
١‏ : ایا تعمل اء ار الاد الم كو رة الوم 
الخاصة جميعهم بخصى الثعلب » وبياه , با بوم 
. ۰ طم ۳٣‏ (4) , ا 
مکاث حصي الشعلب ودي اللعلب يي القيغة ره , (الشر بس) شو ل 
مستأنف کونه ني کل عام طوله نحو من شبر وأشف منه › له ساق معقدة علا قضيان 
7 سي التعريف به (انظر التعلينق 5 في حرف الألف). 
8 سي اتر بب به ف اسل الال م من القسم الأول . 
39{ ا عل تيه ف الاج آي دن ایکا ٍ و يدو أنه شدي الأصل او فأرسي فد د کره بن م 
امار في EF‏ وهر آنية 4 اا أنظر الاد علد 6ا8 ۴٤‏ هنا لمجم ) وسيام و أخروی ٩‏ ۰ س 1 
سا دنه وهراة# ؛ ارش الوم ن علا افا نتان . 
40) هي نفسها الفغرة أي آوردها 1 العاف . 
[4) هو الشر بف الادريسي ؛ وقد سس التعر شب به > اتشر التعليى 46! ٤‏ سجر شب إلالف. 


جن جضت الوط 308 جل دهن اب 
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کشر دقاف CT‏ ادف ' ورف PIER‏ مرآ تة باو چت ب | وله ع طرف 
الساق غلف صنوبرية الشكل ثلاثة أو أربعة في طرف الساق كا لیل ˆ الاصفر ی 
اطرافها كالشعب وي داخحل كل عرة ما ثلائة حجب على الطول فا بزر يشيه اة 
چمددھا جمس سات ۽ س الامه ۽ آ64 , 

ا . ل 


. اد شر ی 2+ فش . 220 ب ر س ا و83 ع انس‎ (j 
ا اي ي‎ . - 


٣ 


س ل 


(/) ضط المصعللح بصم الغاء الأول ي المشخب . وبكسرها عند ابن البيطار . 
وضبط الأصل الغارسيي بكر الغاء الأولى عند ادي شير » وبضمها في المتتخب ٠‏ ورس 
٤‏ ال 0 و فت ٠٢‏ 

4 - جفت البلوط : 

(-) ۾(×) و(*): انظر الادة السابقة بالنسية أل «جشت 4 ومأدة وبلوط » (عدد 
58{ 

() أبن البيطار : 493. 

(:) «قال جالينوس : هو الغشاء الستبطن لقشر رنه أعنى إلذي تحت قشر البلرط * 
مغلوفا على نفس جرم البلوطة» -الحامع ء 164/1. 

(/) انظر مادة «جفة البلوعل » أيشا »> (عدد 727). 

5 - جفری : 

( کفری . 

(×) فاأرسية. 

(۳) ابن السطار . 492 

}:( (أيو حنيفة) 4 , الجفّى لغ ف الک ی * وهو ألکاغور وهو قشر العلعة ؛ 
. ابحامع <« .f64fÎ‏ 


E 
.)1665 أنظر مادة #كفرى؛ (عدد‎ )/( 


a a 


2 سبق التعريف به في الفصل الأول من القسم الأول (السليق 20). 


6 - اة : 


.Javeliisalion f(7” } 

(×) فرنسية . 

از( کلرفیل ¢ 95 

93 هذا اص طلم مشتق م مأادة «جاشل ۾ (اتظرها عدد 704) وقد عر 
. ا ايا 


الرجمون وجوفلة م أيضا » انظر هذه الادة (عدد 785). 


7 -- جفة البلوط : 
[) ٭(×) و }= انر مادم رسفت الوط ۾ ( علد 24 ). 
(+) اراثري ء¿ 210 . 
(:) «هى القشرة الرقيقة الي بين الب والقشر (...) والبلوط “ مستدير وغير مستدبر 
هو السنديان*( ر + ية الوط قشره الد حل » E‏ ص 3د . 
+ 1 » : . 


8 - جل : 
(-) کل. 
(×) فأرسية . 
(+) ابن البيطار »> 503 ؛ الرائري » 227 . 
(:) 1ابن الييطار : «هو الورد بالفارسية» - الحامع » 166/1. 
2 أرأئري : وهو ألورد بالمارسي ؛ > کش »> ص 56 
(ڪ) المواليق : العرب » ص 163؛ ادي شير» ص 43؛ شرح » ف 06! 


وف 121 ؛ المنجد: الفصل »> ص 22. 
و جل (دهن آل): 
(-) و(×) و(=) : أنظر الادة السابقه . 
(+) ابن البيطار » 962. 
(:) «بابحم » وهو دهن الورد بالفارسية» - الحامع » 117/2. 


43 کذا رسم عند لكارك > وهو الجسحيح »> ورسم والصندبانء بالصاد في ط. اراش 


(+) كلرفيل > 7598-7597 , 
مفيد العلوم > شس 288 + 293 .ص 6G. Esp...‏ ,ږإDoz‏ ۽ ادی شیر 
س 42 ۽ عرائب » ص 223 

(/) قد تر م به ممعم طاح «معاuاز»‏ وغد دحل هدا المصطلح اة آلشرنسيه من 
اللعة الإسانية الي أقترضته بدورها من اللخة العر بية : انظر .N.9.. e1 11 ., p.405‏ 
1 - لان : 

(-) جلبان. 

(24) فاأرسية , 

(۳) الغافي » 215 ؛ اين البيطار » 495 ؛ اللرائري » 211 ب کلپرفیل ؛ 6294 . 

(:) 1- الغاقي : «(ابن جلجل) : هو من القطاني الأ كولة ء له ق ٠45“‏ 
مر بعة ساقطة تسمل عا ل الأرض وله ورق حوالى القضبان الى الطول متحنية عل 
القصب » وله نوار" الى الحمرة تخلفه مزاود فيا حب مدور الى اليياض ولیس 
بصحیح التدویر حلو بو کل نا ب ي الريع . (...). الولف : ومن اللبان صنف كبيرمر 
(...) وقد يسمى البسيلة* وهو باليونانية اليتون( ومنه بري ورقه کر من ورق 
لبان و البستافي ميل ضرا الى البياض وقضبانه حارجة من نفس ورقه ملصرقة 


rrr Tru 1 rrr 


4) سبق التعریت به في التعليق 83 في الفصل الأول من القسم الأول . 


4) غد أبن السطار «قضات:. 

6 عند ابن السار بسباطة؛. 

47{ بالأصل «أنوار؛ 3 واا لاح ن ن السطار س والادوبة امقر دة »۽ للغافي ا 243 . 
44( بالاصل «مراوده بالرأء ألْهملة » والاصلاح من ابن البيطار ومن ادوه الغافق . 


49 ت بوتالي اله (basilikên) « BacuÃıkûv»‏ > وقول العاف ووه باليونانية ...۾ ير وارد غد 
بن ليطا 
لے 


30{ لاان من ا السار . 
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عل جاني ضبان تار ا ی طلوف کل ورت ا ملتفة كخوط د لکرم 
ل س م ف : م 98 وو 
ابن السطار (أورد تقس التعر ب الوأرد عند الغافي : اي فقرڻي ابن جلجلل 
والغافق ) - الحامع » 165-164/1. 
3 - الزائري ٠‏ وکا بارش علدنا ۾ = کشفي » س 3د. 
(=) ادي شر ص 42 ؛ شرح ٤‏ 80 , 
۽ الصف الا (باب) 
() برى مترجم الشرح ان تسف عاج (جل) دي والنصف الثاني 
2 - لان (داء آل) : 
(-) و(×) و(=) : أنظر المادة السابقة. 
(+) کلرقل > 764 . 


(/) عرب بهذا المصطلح lathyrisme» xlas.‏ ¢ 
3 - جلبهنك : 

(ح) و( وع أنظر مادة «جلهنك » (زعدد 710). 

(+) ابن البيطارء 496. 

(:) «أوله جم مفتوحة بعدها لام ساكلة نم باء بواحدة مفتوحة وهاء سا كنة بعدها 
نون مفتوحة م كاف . (ديسقوريدوس) : ...» = المامع > 165/1 

+ = 4 ٍ ا 

ا ا 

اد ر 137{ وي الام اع 


إ5 عند ابن البيطار «متوأزية؛ بالراي المعجمة. 
52{ م قوله :وزهره ٤...‏ غير وارد عند أبن البيطار. 

1 ورد نقسها الى سبق ذكرها عند العاف ي مأدة 
53) ألققرة الي أوردها أبن البيطار لدايسفوريدرس هي نمسها الي سبق د کر ي ب 


وجیلهیک ۽ چ 


جوب 3 
4 - ابوب : 

() و(×) و(٣):‏ انر مأدة جروس م . (عدد 713). 

+( العاف : 214 


}:{ ا صغير . (ديسقوریدوس) : لبلوزوسطیس * (...) : هو تبات 
أ الا آله اصغر مته مائل الى ورق اللبلاب ” 3 وأغصاته ذات 
عقد فا شعب كثوة . وهو صتفان أشى وذ كر والائثى منه مرها كالعناقيد كشفة والذ كر 
ورکه صغار وره سیر مستا ر ۵ مر که بعچھا بعص تن جتن شبة بال 6 
وطول النبات خو من شبره - متخب ٠‏ ص 98. 

(/) أنظر مأدة وجليوتب» ايشا 
5 لا . 


.Galmata (™} 


(عدد 796). 


)>( 7 
(+) ابن البيطار » 508. 
(:) «هو مو الشيار* الأ كول » 


384 مرج س‎ {e 


من اوي ۾ - لامع » 166/1. 


54 اف رسم عند أبن اليبطار «ليوزوزطيس م (ف الرحمة المرنسة) ء وهو مطح بوتاي : 
R55 e Tg»‏ انظر الاح (ترجسة) » ك 689 ۽ ومتشب (ترجسةا): 
س 433 | 
5 عند أبن البيطار «القسيييء (عند لكارك » ورف في ط. بولاق فرسم وال 
“(helexinê) RÊAbIVA : li‏ لظر الامج ر حمة) ف 1506 

6 عند ابن اليطار «اخحصاء وهو ريف ١‏ والاشان ها الخصتان. 

57( رسم ی ط. ولاق احلماناء., 

8 هو کاس «الاوي؛ لرازي ۽ وقد سب د کره 1 


مسي ۲ 4 والمصسلم 


في القصل الأول من القسم الأول » (التعليق 41). 


ا 


grt gr IIL rg ILL rea o r 1 
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(×) فارسيه. 
4 الخافي ۽ 94+ أبن البيطار ء 494 + اسلزائري 205 . 
¡ -- الخاقي : وهو الرمان الد كر ء وسمى بالعر بية أمظ . (دسقوريدوس) : 
الاوطون [وهو جلنار ري » أصنافه 
وحاشته ر د ألزمان» - متخب ص 90. 
2 - ابن البيطار : و معلاة اشا رسة ورد الرمات ۽ وهو الرمات الد كر ء وأجوده 
الصري (ديسقوريدوس) : ...1 » - ابحامع » 164/1. 
3 - اځزائري : وهو توار ارماك ,٤‏ ويال ألرمان الذ كر آي الذي بسا قط أحمر 
ولا تعفد مله رمان (. ..) ولف بخلتار معرب عن کل تار آي زهر وثار » أي رمان؛ 
- شف » ص 52. 
SAS ¢ Murer, MM inêralogie, p. 35 (a)‏ : احاح (ترجمة) > س 494 ؛ 
التخب : 


كثرة » منه أبيض ومورد أحم > 


ادي شير » ص 43 ؛ تعفة > ف 94؛ متخب »> ف 194؛ الكرملي : 
ص 9؛ شرح » ف 75 ؛ غرائب » ص223 . 
7 - لجن : . 

() کل انگبین. 

[×) قاأرسية. 

(+] ابن البيطارء 504 ؛ الرائري :> 219 . 

(:) 1 “ابن ا ليطار: «(الرازي)““ : هو الورد » مربي بالعسل أو بالسكر* ۲ 
-الحامع < .166fÎ‏ 


, 394 انظ مخ ( تر حمة) س‎ . {beast «BeAtOOTIOvn 
. الاضاغةه من این السار‎ 60 
إ6) الفقرة الي أوردها ابن البيطار لديسقوريدوس هي نفسها التي أوردها له الغافقي.‎ 


2 سی تعره به. 


ےت ارائري : وهو ألورد لري م شش ٠‏ س 55 


(=) لكلرك. كشف (ترجمة) » ف 219 ,۽ لكلرك: الامم (زجمة). 
حامع (تر“ 


504 ؛ ادي شير » ص 43 ۽ سرح » شس 85 ؛ عراس + ص 223 . 
738 - جانسرین 


)~( کر نسرین . 
() فارسية, 


(#) أبن اليطار »> 498. 

(:) «الغافيي) : نوع من النسرين * كبير“؟ ء له شوك كشوك العليق » ويعرف 
ندا بالورد الل کرم - امم 66j}‏ 

() ادي سر ي ص 498 ۽ غرائي » ص 223 . 
9 - جلواز : 

. ف ا 

(-) جالفوزه (ادي شي) » چحلغوزه (.1.۸1.0). 

(*) قأرسية . 

(۳) اشرائري » 217 . 

(:) م بعرفه) س کش ) س دد 


() ادي شير » ص 43 ؛ فة » ف 64 و 111+ ۸4.11.2.,1/122؛ غرائ . 


ص 233 . 
)7( انر الاد ة واي أيضبا : فالواز هو تسه الحاو ز. 


() و(×) و(): انظر المأدة السايقة . 
{(F}‏ الغافي > 98+ اين البيطارء 02 ۽ اسلرا ثري 200 , 


63) وجدنا في ط. بلزائر بعض الاضافات في التعريف عمدنا الى حلفه لأنه غير وارد عند لكلرك › 
ور يخا کونه عن إضبافة الناشر. 


64 بالا سل ۴ س ولاق E‏ 0 وألا صطلاح من ارسي لر تة , 


جااسرين 314 
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(:) 1- الغافى : وهو البندق*» - متخب » ص 21. 
4~ این السيطار : وهو اندي ٠‏ - امع < i66‏ 
- الراتري : وهو البندق* ۽ “~ كشت » ص 1د . 

: میرم‎ 4f 

-) جم اسپرم. 

(×) فارسيه . 

(+) الغافق > 209 . 

(:) «صنف من الرياحين بشبه القيصوم» ~ متتخب » ص 97. 

{a )‏ اليرولي : صسسدلة »> ص 138 ¢ D02, Sp, i213‏ ۽ اډي سیر + 


(/) أنظر مأدة مسرم | (عدد 743). 


2 جم : 


سے سے چ 3 


( -) حمست 
(×) فأرسية . 
(+) الغافيي ۽ 224 ؛ أبن البيطار» 510. 
(:) 1- الفاق : (م بعرفه) - متخب » ص 101. 
2 أبن البسطار : و( الکندي) > ٤‏ کتابه في «الاحجار»: هو حجر 


STE ILD yyyyrrrrrrrrrrTnn 


65) رسم فی طا بلاق «جمشت: بالشين الخيجمة , 

6 الكندي : : أب يوست بعقوب بن أسحاق “بت حرالي 255 ه/868م) . لقبه العرب العام الثاني 
بعد أرسطو- وفيلسوف العرب > ولد بالكوفة وكان وإالده أميرا علا » وهو من أسرة عر ية نة 
شريفة > تعلم بالبصر لبصرة وبغداد وشارك في أعال بيت الكة بيغداد زمن الأمون حاصة » وقد ذكر 
مترجموة الشدماء - وتابعهم بض ادن - انه قد اشتغل بالترجمة العربية » وليس هناك أي دليل 
تاريخي يريد ذلك . انظر حوله : ابن جلجل : الليقات » ص ص 74-73 + صاعد الاندلسي 
طفات الام »> ص ص 32-51 ؛ اقفطي : اريخ الکاء ‏ ص ص 378-366 + أبن اي 
أصسييعة : العيون > 214-206/1 ؛ ابن العبري : محتصر الدول » ص 149 ؛ العمري : سالك : 


بنفسجي صبغه مركب من حمرة وردية وسياوية » وهو حجر كانت العرب تستحسنه 
وترین [ به الان »> ومعدنه من غرية الصمراء على مسيرة ثلانة يام من مدينة انى 
عاي السلام ) - امم 168 
MULLET. Mineralogie, p. 2 (=)‏ + ادي شیر ص 44+ الکرما 
الخب » ص 67. 
(i‏ یری مترج النتخب (ص 453 من الزحمة) أن صل هذا المصطلح 
وناي ›» وھ„ »06105 .{amêthystos) « dê‏ 
ب) خالف ادي شير المرجعين الآخرين في رسم الأصل الفارسي هذا 
المصطلح > فقا رسمه کمست» بالکاف الغارسية با رسياه بالحم , 
3 ¬ جمسفرم : 
و( و(): أنظر مأدة سيرم 6 اعدد أ74). 
(۳) أبن البيطار » إ5 
(:) «قیل هو ربحان سليان بالفارسية ۾ - ابلحامع < Bj‏ 
4 - جنار : 
(-) چتار. 
(×) فأرسية. 
(+) أبن السطار » 523. 
(:) «وهو الصتار 68# أيضا ؛ وهو شجر ادلب ۽ اب امع « 173 


(ع=) الرولي : سسكنه > ص 193 ؛ ادي شير ص 46 ؛ عة 17ب 


, 293-2015 


LecyLeRC, Histote, i160 168; DE BOER, E.1, HHOTE— I079; SARTFON, iniroduciton, 
F159 $60: BROCKLEMANN, 4/127 136; SEZON, GAS, FIA— 24, 375-3, 
$255 259; BaDawî, Transmission, PP. 26 32. 


7 اضافة يقتضيا الساق وتطابق الترجمة الفرئسية. 
68 سر ف ط. ولاق فرسم ۾ ألضارة , 
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س 229 . 
زان انظر مادة «صنار» أيضا » (عدد 1237). 


, (0u e 
جوز به‎ 45 


.Lentaurtêea {~)} 

(×) لاتينية. 

(۳) اين السار ¿ ه2د. 

(:) «اسم بعجمية الاندلس للقنطوريون* الدقيق . وقيل إعا ميت جتورية ٠‏ 
متسوية الى جنتورس ‏ الحكم لأنه يقال انه أول من عرفها ببلاد الاندلس واطهر 
أمرهاء - الحامع 173/1. 

.SIMONET, Giosario, p, 163 { و ع‎ 
: جنر‎ - 6 

(“) جنجر. 

(×) فارسية . 

(+) أن الييطارء أ52. 

(:) «بضم العم الأولى والثانية > وإسكان النون م راء مهملة » اسم للنبات السى 
عصا آلراعی مدينة ولس وما والاها من أعال افر يقية ۾ -- الحامع 73Î‏ 

إ جد 223 AOZY, Supp.‏ 
7“ لجی ون : 

{Uinrgidior) Ytyyi§iov ¬} 

(×) پونانیه . 

(+) ابن األيطار > 317. 


(:) «(دسقوریدوس) : قد ينبت كثرا في البلاد الي بقال ما قليقيا ويبلاد 


49( زسم ی جل , ولاق ۴ لو ر ية ۸ . 


0 ورسم ٤‏ ط. بولا «جتنورس ۸ وهو حر بف 


"س رر 


الشام » وهو تبات شبيه بابحزر“ البري » الا أنه أدى منه واشد مرارة > وله أصل لونه الي 


ا 


و چ ر و“ 2 
سینا نا ثد“ 
r“‏ 38 | 


البيأص ما هو مر الصم (...). (للۇلف) : زعم اصطفن بن سیل ان جنجیدیون 
هذا هو الشاهترج * ولم يكن ي هذا القول مصيا لأن جنجيديون وقفت عليه ببلاد 


£ 


املال 0727 وشاهدت نباته با غير مرة ونحققته وهو من أنواع رر“ وأما الشاهترس ° 
ا لحقيتي فهو غيره؛ - الحامع ٠‏ 173/1. 

Dic Lat. fr. Dp. L3 eLjB.p. 442 (=) 
HHXLIV., 44, 2XL 


HMDS < 358 8 › شرح‎ 


8 ~ جندادستر : 


هة 
(<) فارسية . 


(+) أبن الييطار » 516. 


(:) «(دیسقوريدوس) : قاسط ٩إ‏ 


هو السمو r,‏ و ب أن شیا 
اء وحار سره واک يكوك ي ف لاء ویغتدي فه بالسملک و لسراطين وخصاه هو 
نداد -» استأمع ي ا 
ا 


(=) يروي : صيدنة > ص 141+ ادي شير ص 45 ؛ تحفة » ف 103 


شخب 328 شرح 4 MMP, Hid‏ عراب : ص 223 . 


01 هو اصطفن بن سيل الرجان » عاش في ال ن الثالث اأمجري (التاسع الميلادي) واشترك في سح ركة 
القل والترجمة ¿ ومن اهم ما تومه کاب اغالات الضمس م دبرسقریدیس الاي راجعه سين 
بن اسحاق . قال عه أ بن آي أصبيبعة : ۴ کات قارب سین بن اسساق في اقل ٠‏ الا أن عبارة حن 
أفصح وأحلى». انظر سره ابن أ ی اة : : لسرن > 2041 ۽ روان : 11974 + LECLERC,‏ 
Histoire, 111 79— HEG‏ 


2 کذا عند لكلرك ۽ وقد رسم في ط. بولاق «ابطاليا؛ وهو تعر یف » ولم یعرف عن ابن البیطار أنه سار 
اى أيطاليا ؛ وانطالبا هذه مدينة في آسيا الصغرى ذكرها ابن البيطار في كتابه رات عدة. وقد كا 
ناقشا هذه المسالة لي ميج أبن البيطار؛ ء ص 101 التعليق ٠22‏ 

73{ هو صلم وناي ۽ وبقاا ايا اقسطلو ربوك » انر هذه المأدة ¿ (علد 1506). 

4 اضافة من نص العاف في العخب (انظر الادة الوالة) , 


(«) ترجمها عادة «خحصية البحر» »> ف 805 . 
(/) أنظر ألادة الوائية ومأدة وجنديدستري (عدد 750). 
749 - دبا : 
(xs (7)‏ و(:) و(إك): انظر الادة ألسايفة. 
)+( العاف ۽ 228 (متش > ص 102). 
(/) انظ مادة «جئديدستره أيضا » (عدد 750). 
ندم (جوز) : 
(۳) العاف > 222 + أبن السطار ء 383. 
(-) انظر مأدة جوز جندم ) (إعدد أ6 ). 


0 = سجن تدس 759 : 


() و(×) و(إع) : أنظر مادة وجنديادستره (عدد 748). 

(+) الرائري »۽ 203 . 

(:) وهي الجندبا » وهي حصى الزمورا» “ كشف »> ص51 . 
151 - طاتا : 

.(trentlanê) yevrıavî (— 

[(×) بونأنية . 

(+) الغافي » 204 ؟ ابن اليطار > 515 ؛ اللرائري > 232 . 

~i(:)‏ العاف j:‏ اسحاق بن عمران)' : : الستطلانا صقان : صنف هو شجرة 
تنبت في الال وني المواضع الباردة الندية الثلجية وهو الرومي » وصنف هو رمقاي (78) 


٤ (73‏ هل . اسز ار و سحل باس ا , 

6 كذا عند لكارك وي ط. الزاتر ء وفصيحه والسمور». 

7 سبق التعر بش به »> انظر اعلق 5 في حرف الألف. 

8 كذا في المسخب وش بعض النسخ ألي اعتمد كرك في تر جة الجاع ۽ وقد ورد عند اين البيطار 
وار معاي ۾ في ط. بولاف > وا رمقاي : عند لكلرك : ويذهب متم النتخب (ص 413 من 
الرجمة) - اعادا عل ياقوت اموي - أن الاقظ سبة الى ٭شرمقان» - أو چرمقان - وهي مدينة 
صغرة توجد مي جال شراسات بلاد فارس 


وهو كحاض البقر وعرقه أسود فيه شيءَ من مرارة » ویتبت أيضا ي الواضع الندية. 
(المؤلف) : الحنطيانا الي ذكرها ذيوسقوريدس هي الصنف الثاني من هذين 
[ الصنفين]"“' والأول هو المستعمل عندنا بالأندلس أكثرمن الآحر"* ويكون في جبل 
شلير وفي جهة سرقسطة ۳ وهو أصل شجرة ذات أغصان وورق دقاق وأصل شديد 
الرارة » وهي أشد مرارة من الصنف الآخر وأقوى فعلا. ويقال إن هذا الصنف من 
الحنطانيا [هو المحنطبانا] الفارسي المسمى بالفارسية كوشاذ“؟ وبالروي 
بسلسقان وبعجمية الأندلس بشلشكة ” . ( دیسقوریدوس) : جنطياني : بقال أن ول 
من عرف هذا الدواء جنطيس ملك [الامة التي يقال ها اللوريون”* وان اسم هذا 
الدواء اشتق من امه . وهو نبات ورقه فيا بلي أصله يشبه ورق الحوز” أو ورق لسان 
ولونه الى حمرة الدم ٠‏ والذي على“ الوسط والطرف من الورق مشرف تشر بغا 
سيرا وخحاصة فما بلي الطرف . وله ساق جوفاء ملساء في غلظ الاصبع في طول ذراعين 


ذات عقد والورق متباعد بعضه من بعض [بعدا کثیراع علا نور کشر وله مر فی 


74( ا ج س ۽ الي ب وشي لر بش الصاح ی ا اليطا: 


سے + 


0 الاضافة من ابن الييطار ومن نم 


ن ألا دو بة دة لنغاف 4 س 4ے 

81( ب وله ١‏ المستهمل ۾ ر وارد بب ا اهار , 

2 وردت ابحملة عند ابن البيطار «وعو الذي في سبل شكر وي جهة مته منسطة. 

3 الاضافة من ابن البيطار ومن نص «الأدوية المغردة» للغاقى : م 233 . 

4 صن ابن اليطار د كوشاد ۽ بالدال ألهملة > انر هذه الادة (إعدد 1709), 

5 عند ابن البيطار اسلسقات» في ط. بولاف : و یقات عند لكارك وقد اعترح لكلرك اصلاحه 
ب #سستلال ۲ ۾ اسشا طاح وتاي آ ية {basko} « Bagiiigxkoy‏ : ا الف 
لر ية صي دا4 

6 الاضافة من أبن البيطار ومن نص «الأدوية المفردة» ص 233 . 

: ال . ولاف‎ ٤ وف اجام : # ألو ردو و‎ ET ! بالاصل ي نشي س وملا روس‎ (r 
EER: ۾ الأدوبة المقردة؛ لاف س‎ ٤ لکد ج وغ ۾ ت الاي ںیا وا سيا‎ ae «IHiriensr $ 

8 بف اين اعفار اش + . 


9 الاضافة من ابن البيطار ومن نص 


سا 


«ألادوية ألمردة» ۽ ص 233 . 


E:‏ ا 


agg III ILL yrrrrrFTT PLL rrr reee 
ara mı 


قاع عرض خفیف کثمر سفندوليون وله أصل طويل غليظ شبيه بالزراوند " 
وينبت في ابال الشاعخة وني الأفياء وني أما كن الياو» - متخب » ص ص 94-93 . 
2 - ابن البيطار : (أورد نفس الفقرات الواردة عند الغافي) - الحامع » 170/1 . 
3 - الخزائري : «والتصاری بقولون جانا الاي وما بالطلیانية ۳ 
بشلشكة * وهي عروف مرة > وموصح قطعها حفر كزوح المفاصل ٠‏ > وهي مرة لطم 
كيلم أصل الكبار* وقال الصقلي* ويقال جنطابا والبشاشلة ودواء ية ورم 
الية (...) والى الآن ۾ أعرف شجرته ولا بزره» ¬ كشف » ص 56. 


 SIMONET, Cosa, p. 281 =)‏ 2ة 02+ متخب > ف 204 ؛ 


شرح 77+ KLE, 88, 2X, XXX‏ .+ غرائب » ص 257 . 
57 س جلطبانة : 
(-) و(×) و() : انظر الادة السابقة . 


0 عند أبن الببطار وسشندو سوت بالدال المهملة : انظر هذه الادة > (عدد 1062) وجو مصطاح وناي . 

او ې ط. الراتر والزاي» بالراي العجمة > وهو ري » و«جنسيانا الراي» مصطلح اساي أصله 
gênCiana Gel rey,‏ # و ھپ نانا الل ۾ > أنظر ; .HMONET, GFlosarfo, p. BÎ‏ 

دو ورد في ط. اللمزائر «واما بالطليائية والاصح بالسبتبولية» > وقد حذفنا العبارة الثائية لانها من إضافة 
الناشر عن كارك فقد لاحظ لكارلع في تعقيبه على هذه الادة في ترجمة الكشف أن قول الحزانري 
الطلابة غير صحيح ء والاصح أن بقول بالاسبانية . 

3 ی عط الحرائر «الععل» وهو ري 

4 الصقلى : (أحمد بن عبد السلام الشريف -ت. 837ه/1433م) : هو طبيب تونسي من عائلة 
الصفل الشهورة بالطب في تونس منذ القرن السابع المجري/الثافي عشم اليلادي . حدم بالطب الامير 
احفص آبا فارس عبد العز بز الحقصى (نت. 423/827 م) واف له كا طبية ما كتانب وحففظ 
اة ۾ و كتانب والاآدوة اثر دة , انظ وله : | 
LECLERC, Histoire, 21298: BROCKELMANN, GAL, 2333, Supp, HETE AMAR 5.)‏ 

Ht souvenir cle la Mê, ar, p. SB; o. 

ان سالاد : تاريخ انظ ص س 7ف س 185 واغترا ال رائري قد نی جرا أشي وس اشر بش 

الادر سي - ابا عبد اله جمد بن عمد ٠“‏ اغراي والطبيب لقرب الحزائري ي الزمل للطبيب التونسي 

ویعاده عن الشر يف الادريسى » ولم نر اخرائري قد أعتمد في كتابه قدماء عدا ابن سينا وابن البيطار. 


ک5 بي ط. اللرائر ووداود؛ وهو ریف 


(+) کایرفیل . 6274. نى حمرة مسكية مليحة وطعمه مر » ومنه ما مره لاطِئ مستدبر عدسي الشكل أخضر 
[ ا( شرس مدا طلم طا «SENUANE»‏ نم حمر اذا ان ہی اسود ۽ وجلو فيل ذلك هو مر قأبض جدا ء وهدا يض ي فصلل 

ينبي فى فصل الشتاء ويسمى الّر المستدير منه بالربر (O j‏ 
(+) كليفيل . 12797., والعدسی منه يسمی امل ۴2 , ويؤكل برقة والقرروال وباد رر کبزا وشجره ي 
(-) انظر مادة «جوزماثل ١‏ . (عدد 774). لمظم والقدر على قدر شجر زعرور الأودية الا أن الحوذر أعظم وأكر وورقها كورق تلك 


٤ . ET 5 ۰‏ م 
ر (١‏ ر سے پاد لا قاح SETEHTHIFEEG‏ %4 م و IF‏ وعودها مر الخامع ا78 
ns - “T 1 ۹ MM 1 8 1 1 1 ٣ "‏ 1 
ب( رکب المصعلا عر بي من مصطلحن معر بین ها جوز ماتل 4 . )=( 1/178 Basser. p, lie Dozy, Supp.,‏ . 


: جور : 35~ جوز‎ .. 744 
4 
كوز.‎ )-( .Ajdaree = yg Jawdar (7 } 


و )ر بت 2( فأ سه 
( ج( الغاغني . 200 , اين البيطار. 539. (+) الغافی 1097 ا السطار » 525 . 
1f}‏ 8 العاف أبن جلجا )أ : رة إ د مشوگة ٣*۲‏ لا ارتشاء ذا (: !1 الغاغي: ر( عر غه ) : n‏ اسه ب ص آ2 
n .. r 1‏ ا r‏ 
أعصاا حمر وهي غايظة الاصل ورقها كورق الكترى * البري وله مر مدور أغم اللون 2 - اين البيطار ٠‏ م يعرفه) - الحاعع ٠‏ 173/1. 
(...) وهدا النبات كثرر بالزاب في ناحية ' الغيروان . (المؤلف) : هذه الشجرة معروفة (=) المواليتي : المعرب » ص 147؛ ادي شير ء ص 48 ٠‏ متخب ء ف 1 
ا ف ي . ا ا + ا ہے کی 
ة ا 1 ٣‏ إا و ر . = 4 
سا دہ اسر ۳ اا آلا سم و ساو لی جرا د شف دیاع اسحاود وان ای | 1 از الخ ! ا 4 شی ج ي فصل ت ی i90‏ . 
ولمس پا ہ و م 07 93 إل سس العادي هلا المصطلح بفتح الم واسکان اليآو ؛ وشو الط الوأرد 


سآ ا ا . 1 ا u‏ 
£ اس اسار . واجحي درش سجرن والا ا ایوس درو سه وألرأء مداه ( لماي ص ی نتش لک سبط ۾ شي تر سمه الحامع الق ر سره جوز رم الم 
آ ر ٢ E‏ 1 : 
حساك) ٠.‏ ابو العام الافط ) : تر اودر عل ضربين والشح د ب) انظر المواد الراية 
ی یا کے Pî‏ 


و اسسا ج ااه ا ت يحول ره شیا ی شکل > عر سسا ر وواه لاط ووه اضر ت حم دا 56~ جوز (أرشم) 
(X4 {~}‏ }= انر ألادة السايقة . 
e‏ (+) ا ن ألبيطار 542 . 


س u : 1j 2 3 EF‏ ا 1ı‏ 
{Ê‏ سے اتبا لش ن کب ایل ٣‏ نسي آلا# لي #* التعا EEE‏ 


ا ا Hh‏ . ل ل ا Tat‏ ۳ : = 
7 الإضافة من ابن البيطار ومن نص «الأدوية امردة لعاف . ص 229 ., 18 اعد لار > وي ط . بولا ١‏ تأر حت ١‏ : والمصطلح بر بري أصله : «اغعه!» ( انظرتعفيب لكارك على 
8 عد أبن ايار +وناحية؛. هله ألادة : حودر). 
TS ù1‏ ل“ lL‏ اا ۰ _ ن . ااال SEDE ah sala‏ 
j‏ سا اہ بر اکسا هو أبن لحل . اة اس أوردها به أن آل ۰ ]بيار هي ت ی با اواردة عند القافقي, 102 كتا عتد لكارك ۰ وقد رمسم ي بوا ق اطم » بالخاء العجة 4 جح ر ري 


' 1 u ب‎ 2 


جوز اأرماسوس) 24 


(:) «هو اللبات المسى بالبربرية أأكثار" من مفردات الشريث 9 
لامع 78/1 
ا 
7 - جوز (أرمانیوس) : 
و( و(ع): لطر مأدة وحور إعدد 755). 
+ ان السار SRF‏ 
1104 . اش اش 2 


i ا{ «( اشم نش) شيو لا اس غار يشوم عي الارض اشش‎ F 


: }05{ غایا ال 105 


2 مبرزة عاما ورق يشبه السذاب " بل هو أعرض مله وي 
اعلى الققضيب زهر اسانجُوني عزز من ناحية مطول ويد كالخيط طول فتر مر صادق 
رأة ا IF8—lFTl‏ 
8 ¬ جوز ( الا کال ): 

() و( ×) و(*): ابطر مأدة وحوزه: (عدد 755). 

(+) اشزائري . 199 

(:) «هو لوز" ۾ ¬ كشف . ص 50. 
759 زا 

و (×) و(ع): أنضر مادة وجرزه . وعدد 755). 

(۳) أبن السطار > 534 . 

):( اوقم بعض علائنا هذا الاسم على هذا الدواء الذي ذكره ديسقوريدوس ف 
الثالثة وسماه قيفا 71" وقال : هو نبات شبيه باليقلة المقاء الا آنه أشد سوادا منه وله 
أصل دقيق (...). (المؤلف) : غلب على ظني أنه الدواء المسمى الذي ترجمة الغافق جوز 
اطا ...م n‏ لامع 17 ۰ 


03 رسم في ط. بولاف «أکتار». 

4 سبق التعریف به » انظر التعليق 166 في حرف الألف. 

5 بالأصل «قضيب ه٠ ٠‏ والإصلاس من الترجمة الفرنسية . 

6 اليل ويقال أيضا السلمُول : هوآلة يكحل با البصر. انظر اللسان ء (مادة مالع 857/3. 
07 رسم تي ط. بولاف ياء وهو ريف. 


134 جوز جلدم 
وة قر 
e o‏ جوز وا 
ه4 
(-) کوزیویا 
2( ھا ۰ سك 


(+) الغافي » 193؛ اين البيطار : 526 ؛ األخزائري : 196. 
( 2 ) 1 - الغافي : «١‏ وهو جور ألطسب اي سا : هو جوز في قد ر العف 
سهل المكسر دقيق القشر طب الرائحة» - متخب : ص 90. 


ٍ 1 ِ 1 10„ 
2 - ابن البيطار: «هو جوز الطيب " . (أبن سينا) : ٠...‏ م = الامع . 


جع ارو : صبدنة » ص 143+ أدي شير ب ص 48 ؛ فة : ف 98؛ 
_ 93| سرح ٤‏ شی ا رائ ۽ ص با2 . 
() وسم ادي شي الاصل الفارسي رو 


6j‏ جوز ا 


س ُ E‏ 
f)“ (‏ کم : 
(×) فأرسيه 
١}‏ | -- الخافي : وو قال جوز كلدم وچور عدم وهي تربة العسل و 
الحجر وقد يسمى خرء الام . وهي تربة سبخة بيضاء الى الصفرة بؤتى با من برهة 
ور سال ولسست بار به رة 0 ر عم | ی ص 100, 

{HHP 4 : E‏ 2 کلم فاس 
2 أبن السار : وام یسو یت والواو مهملة رشي کله سبك ي 


LL DE ORE 


8 سق التعريف به في بالفصل الثالك من القسم الأول ء (التعليق 36). 
9/) فقرة أبن سينا عند ابن البيطار هي نها الرأردة عد العاف . 
6 في عط ولاق «جور جندم؛ راء مهمله. 


11 م ظط ولاق #الراء». 


جو ا ٤‏ 

ا ٤‏ ا 

و بعصا ٠‏ ويشان له شحم الارض ويعرف بالرقة بخرء ألم 

ترب العسل عند شرق أها ل الاندلس . (ابن عمران)" : هي تربة ية كامص 

بيضاء الي الصفرة . وهى الي نيد سا العسل ويقال ها تر بة العا م - الاي . 
ا 


FE 1 : ۴ 2 1 e 
Dozy. s MULLET, Les Cerégfes, p. 95, 326 روي : صادة » ص‎ )( 


7 " طط : 
3 + آدی شیر ص 8ا؟, متخ 222 69 + 


سی 
ی 


() ا آنطر مادة :كور كندم» . (عدد 1708)., 


اب ا 


ن E‏ أ جر 2 " 1 نه 1 ۴ و سي = ۹ م . 
: ر ص ر اا س مشخ ١‏ کندم ‏ اا شی ولمس ا سا 


ا جوز ( ا ج ی : 
) و × ) و(*): أنطر مآدة وحوزه . (علد 755). 


OMS HIN ¢‏ : # 
( :0 «(اسالسي فی کاس ب التیل ) : هذا جوز مد هندي الست أ کر من 


# " 
د اي ر ہے ہے 


(yg (X)g (™)‏ : انعر مأآدة حورا ء (عدد 755)., 


3 ف طا ولاف احوره:. 3 سيق التعر هي به 

84 كلمة «عسل» سأقطة من ط. برلاق. 

(1i5‏ البالسي هو بيب ضري هول + عاش ي القرك الرايع المجري/العاشر أليلادي ء قال عه أبن 
أي أمسعة ٠‏ اكان ليا اضلا ياي مرق الأدوة الردة اضما ها - أن لكاو الأتيدي 
كتاب «التكيل ني الأدوية الفردة؛ - أنظر حوله : أبن أي أصيبعة > العيون > 86/2 + 1۴٣١1۴۸.‏ 
Histoire. 1403‏ 


337 ور االري) 
: ا اا .- اها ال اة أن ال قعة شح ة عط 
j‏ { اپو سر عر اي ر هلل اج اة سي لیف قا 
EE‏ فا ت امال الثم 1 م کاله صغار ال مال لا بست ي اأضصعاف الورفق كا 
ت التن ولكى بي الخشب المابس بلصدع عله , وله معالیق وحمل کشر 
- لامح l6i kr‏ 
FFF :‏ 
4 0 جوز إا 8 
{im}s {X}a (m~)‏ ار مادو وضور 5S hE}.‏ 
{o‏ العاف i5S.‏ ان السطار ‏ 533 : الرائري ¿ 214 
u,‏ ي 2 ا | URF a.‏ 
(٠ (‏ | = الغأفيي : وهو خر ق لر التغاح الى الصو قباد ری ٢‏ : 
اله وه شر EEE‏ اة مر اھ اللو ست , شی تقلع حر أن ماف 
.0 
الخولنجان* طيب الرائحة حلب من صحاري [بلاد] ٠"‏ البربره = متخب ٠‏ 
ج ل9 


2 - ابن البيطار : (أورد فقرة أ خافي تفسها منسوبة اليه ) - الحامع .177/1. 

n‏ اسخرائری : وهو سور الذل* ب وف امرب بقولول له أخوزة 
tl 1s (ESQ)‏ ر ا # : 
الحاوبة" ء وقال داود*" أهل مصر يسمونه فلفل “ السودان > وي ألخرائر 
اجو يه اور ألر ية ۲ . سسا س r‏ 


PAILS r IIIIII LS rrr" 


6 سبق التعريف به ء أنظر التعليق 20 في الفصل الأول من القسم الأول 

17( ط, بلاق “ بالنسبة الي أبن البيطار “ «ألريح», 

{f8‏ بالاصل - ف 1اش r:‏ متس ۱ ۽ وا اناه ی نص ابن السار ومن ملو له وألادوة 
شر دة ٠‏ اغاغ ۽ س د22 

9 الاضافة من نص ابن اليطار ومن عطوطة «الأدوبة الممردة ١‏ للطافي » ص 225 . 

0 لا ع لکلرك 1 وف اخرائر وألسمراأوية 4 

{iF‏ هو داود الانطا کي : قد سیق اتر تشي ك ابطر ر القصل الات ن اشم الأول ی 
العتي 48 + وت کر ف غر وارد خی لجرك 4 وة هذا الول ية لأننا خا ف ا 
الراك : اهل مصر يسمونه فلاغل اردان “ إ/100. 
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5 جوز السرو : 

(-) و(×) وإ=): ابطر مأدة «جوزم . (عدد 755) . ومادة «سرو» (عدد 
1046( . 

)+( الراتری : 

(:) «هو جوز“ - کش . ص 50 . 
6 - جوز (الشر ل : 

(-) و(×) و(=) : أنظر مأدة «جوز» (عدد 755) . 

(+) العاف ء 196 ؛ أبن البيطار» 535. 

(:) 1- الغافي : «وهو جوز* البشة . وهو[ مر]' في قدر جوز الأكا ° الا 
انه أطول قلاا وطرغاه محددان کانه شکل ما صغر من ا الخنثى ولونه اخم أف 
السواد قليلا وطعمه كطع الزنجبيل ” وهو أشد حرافة منه ورائحته طيبة ينی به من يلاد 
السودان» “ منتخب » ص ص 90--91 . 

ددا ر ووا . (الشريف) 3" : جوز الشرك رأيته 

بلاد المغرب الأقصى بخرجه تجار بلاد السودان » وهو جوز يكون على قدر الجوز” 
الکبیر مستدير له قشرة من حارج إذا جفت تشنجت ونحت تلك القشرة عظم . ليست 
بصابة بل هي قشرة فيا بعض الصلابة ولي داخلها حب يشبه حب العنب سواء كثير 
العدد لونه مائل الى الحمرة والغبرة» - الحامع » 177/1. 
7 - جوز (الطرغا) : 

-) و(×) و(=): أنطر مادة «جوزه (عدد 755). 


(+) اخرائري 197 . 


2 سول : عامية ي لاد المغرس مركبة من «سروه : انظر هذه الادة (عدد 1046) ومن لاحقة 
إسسانية : «اج س أع». انشر 50 Do. Sp...‏ فة„ ف81 


23 الإضافة من نص ابن البيطار > ومن «الأجوبة الفردة؛ للغافق : ص 225 . 
4 ) فقرة الخافني عناء ابن البيطار هي الفقرة السابتق ذكرها في هذه المادة. 


5 هو الشريف الادريسي ٠‏ سبي التعريف به . أنظر التعليق 166 في حرف الألف. 


TT — 
000O AN NNN mm o پچ‎ 
I _ س‎ 
VARIN eee e e aa e Û e * ® OOO OE be e ma e * ® Û O O OU N e * FF U U N e 
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ت“ (,..) وهو شجر من انواع العرعار» -“ كشع : ص 50 . 
)x)y {-}‏ ۾ اإك): انر ماده جو ر 4 ( علد Rek‏ 


(+) کلیرفیل . 8746 . 


(-) و(×) و(ك=) : أنظر مأادة «جوزه . (عدد 755)., 

(+) أين البيطار . ا53. 

(:) «(البالسي)*" : هوحب مدوريشبه الأملج * داخله نوى يشبه حب القراصيا * 
اج وفيه طم حلاوة يسيرة» = الحامع ٠‏ 176/1 , 


0 - جوز ( العطا) : 


Js (Xs {™}‏ س =) : انظر ماده «حوز» (عدد 755). 
اة غار 533 
} ( «(الغاقى) : هو بات مت ت ف الشعال وري کو ف ألشلة اس 2ا ء أ ا 


لين وأعرض وعلما زغب وله قضبان كثيرة حارج من ê‏ واحاد منبسطة على الأرض 
لبنة معقدة وله أخحيية كأخبية الكا كنم ” في جوف كل خباء غلف صخيرة الى الطول ما 
هو في جوفه حبتان أصغر من الخحابان" » -الحامع ٠‏ 177/1. 
71 - جوز (القطاة) : 

(< 7= : انظر مأدة « جور NERE TET‏ 

(+) الغافق » 219 . 

. 100 (انظ امادة السابقة) - مضب ء ص‎ (٠) 
: جوز (۱ ھيء)‎ 32 

(-) و(×) و(=): انظر مأدة «جوزه > (عدد 755), 


6 سبق التعر بف به . انظر التعليی 115 السابق. 


جوز الكوثل 134 
id E‏ 1 
} 1 ا زا ت رر ارقم نو رڅ ص ا 8 وشا اه تم الس چ 


0 e a EES A e a 
یکو ہا ته ص سر وات اة‎ E i ی البيصار : اتشر بت ) هر ر ا‎ 


٤ 
. ٣ 1 5 ~4 OT و‎ f م مه‎ 
فم وعلره ع فلار ادف ر اعم ہن لیل ق سجو ف4 شه ج ب الحا‎ 


e 


 . 1 1‏ ا 8 : ا 
والحجاب حبة شبية حب الصنوبر" الكبير وفيا بعض النتن؛ - المامع » 176/1. 


(+) الغافيي . 217 , ابن البيطار : 536. 


r 
7 


E ee E Om‏ إل 
} 2 أ إِ Û +» ٣‏ ا قراس املك ۰ ر ک سىرك ور ايء ور دواء 
ù ۹ «¢‏ 4 . > 
پوت به من اند وهو کالشاهلوط الصغير في جرمه ولونه ٠‏ “شخب » ص 99 , 

3 1 1 1 2 : مر سے ٍ ك EE‏ 
حابن ابيطار: «ويسمى اقراص اللك : ومن الناس من يميه جوز الىء 
O be. a 3‏ 
أيصا . (الشريف) کو کر نات هید جه الات المسمى قا ا 

Ek ۰ 1‏ , س س 
: ا و ي ب ِ 
زهر ابيص ویحلغه عر خرنوي اللون مستدير الشكل مفرطح قشره رقب وداخله غل 
يشبه عل الشأهيلوط ” وطعمه طم الباقلا اذأ تطعمته سواءم - التامع »> [77/١‏ 
۹ ص 4 ا 5 


4 - جوز ماثّل : 
و و 0 


)+( الغافيي > 28 ؛ اين البيطار» 527 ؛ کلیرفیل ¢ 12797 


127 هو الشر رش الادریسی . سی التعر بف به . 


E : - 7 1 : s1 : iT 2‏ ج 
{f 8‏ اة رت لکلراة رش r‏ ولاف و مالا منوس ٦‏ 4 والمصطلح بونايي ره أن الطار عأدھ 
امروس ٠‏ اير هذه الادة . (عدد 390]), 


EEN‏ ډو رم ج 2 ‌ ث م و ھ اه ت = ج1“ 
( ك الغأفى : ١و‏ تقال جوز مام و جوز هاا ۾ بر تعد ا لسر 4 اشد وهي 


ر 
ت 


“ بعلو حو قعدة الر جل وورقه كصغار ورق الباذعان' الا اميا امل واشد ملاسة : 


مه“ الابراق الشامية وهو ي براعم 


¢ ٩ 
0 ب ك‎ 1 2 ۰ 
وله رھر کبیر ابض طوله فل و سار نة أغواً‎ 


ص 


م 


ال حضر طويل المعَاليق » وله نمرة كالحوزة* حشلة القشر كانبا مشوكة داخلها حب 


گیچی الماح ۾ متخب ص ص ۱00-99 . 
بن البيطار : «ويقال جوز ماشم وجوز ماتا وجوز رب أيضا وهي شجرة 
ريد علد عأمة الأندلس والْخّرب انصا: وسا ميءَ مردرغ نسائ تغر دمياط هك . 
ا i3‏ 
(الغافقي) :...' ً8 - احامع 75 
(=) متخب . شس 218 + سرح ۽ 82 
(/) أ) انظر مادة «جوثل» (عدد 753). 
س( مال من أندية «ماتل ۾ (Matui}‏ 
ج( رسمَّت «ماثل؛ بكسر الثاء عند الغافي > وفتحها عند ابن البيطار. 
5 - جوز (المرج) : 
(-) و(×) و(=): الظر مادة «جوز» . (عدد 755). 
(r)‏ ابن الطار › آ54 . 
N 9‏ 1 
(+) وهو حي الا كنج بلي 2 الحامع ‘TFB!‏ 
6 - جوز (میء) : 
{ms (Xs 3‏ انظر مأ دة ډ حور4 : ( علد IS‏ 
(+t)‏ کلیرفیل ¿ 9220 , 
7 


e 


o ` =‏ ۴ = .+“ + . 
9 الاضاقفة من نص اين البيطار . ون والادوبة الضردة» لفغاغي - ص ک4ل. 


13{ ق عر . بولاق وماا و لاء الغلثة , 


1 فقرة الغافق هي لفسها الواردة قي تعريفه. 


TT‏ س 
e ms te SOc ms a I r‏ 


+{ ا السار 40 
مشي النار جيل  ”‏ - امخام 178 


8 - جوز (اوراق آل : 


,) 755 اتشر مأدة وحوز» : (عفد‎ {eg (X}s f} 


(+) کلرفيل . 9256 . 


(m)sg{xX}s {™}‏ انر مأده وحور» . (إعدد 1755. 


QI ¢ لرل‎ {tt} 


إ8 - جوزق (حشرأء): 


ET {xj «¢ {—}‏ انر E‏ حو ر + قاد 55 


}+{ کلرفیل AG‏ 
2 >“ جوزة قوفل : 


{(m=}je (Xas {7)‏ اتشر ماديي واحورة ¿ (عدد 755) و« قىل ۲ › (غدد 


434( 
(+) ريل : 9218. 


3 “ جوز کول : 


(<) و(×) و(=): انظر مادة «جوز كوثل » » (عدد 773). 


(+) كلرغا . 9218 

- جوزي ( صعر) : 

AS ¢ الرائری‎ {#( 

(“) انظر مادة «صعتر جوزي . (عدد 1229), 


n e SSIs e e a I OI a a 
ra mn 
re roo 
ma OGL 


(×) فاأرسيه. 

(+) أبن البيطار » 545. 

}:( (الشر يف : هدا اسم بألفأرسية أغفله دیسقوریدوس وم ید کره . 
وذكره ابن وحشية# ني كتابه المسى «كتاب الفوائد التتخبة من الأدوية 
الطية الستخرجة من الفلاحة النبطية » وهو شجر یکو بأرض بارما واهل نينوي 
من أرض لز رة . وهذه الشجرة لا تطول كشا بل تدوج اعانا عر سا اکر وا 
ورق شبیه بورف افاج ویسقط منه ي کل ستة ويعود عند تبات ورق الشمجر وله زهر 
أبيض يقد منه بعد سقوطه حب على صفة رؤوس شقائق النمان* كالخشخاش سواء 
إلا أنه أصغر على قدر الحمص > وهذا القر محف عند شدة الحر وينكمش وجلو 
طعمه » -- ابحامح 8~ 179 

(/) م نعثر على اشارة الى عجمة هذا المصطلح الا ما ذكره أبن اليطار ي هذه 
الشهرة . 
5 فة : 

.favellsation (7~) 

(×) فرنسيه . 

(+) کلرضل > 7575 . 

(/) انظ مادة وحمللة» رشا > عند 726). 
6 جولق : 

Ulex {f=} 


2) رسم يي ط. ولاق «جرشيصبا؛ . 

3 سبق التعریش به. 

134( سب اتر بش به » انظر التعلن 13 ف حرف الال 
5 کذا عند لکارلة ‏ ويي ط. بولاف «الطبية:. 


ويغلط من بجعله دار شيشعان* » -الحامع . 178/1. 

233 . e +SIMONET. Gfoserio. pp. 617-68 ( 
: جوهر‎ — 8F 

() کور 

(×) غفارسية. 

(+) ابن البيطار . 543. 

(:) (أحا على مادة لول ف 2046) = ابلحامع . 178/1. 

() اليا 


gal + MULLET. Mircralogie. معرب . ص 146+ 16.ص‎ E 
. 224 شير » ص 46 ؛ الكرملي : النخب . ص 35 : غراثب . ص‎ 


r .‏ 8 . سد H‏ د 
(:) «(الشريف»"" : هونبات شعري . له ورق کورق البلوط * سواء . لکنه لا 


AF o is wsuinl 


{l346‏ زسم ی طا ولاق مهملا من الشط , وره لرك ف يأاقة ١‏ بألباء وقالي الي :سمه تفه مکل أرضا 
وخو | احيح 4 طاح اي اساي SISEF, metir, pp fF OB: Ja aaulaga‏ 


7 سیق التعر يش به. 


سیش . 
(×( غارسيه 


ا ي لاي - 1 | 2 
ص آخاوی : شر دوأ ارچ ٤‏ اسشا م چ سلا 


(:) «اارازي) % 


Dory, Sp. | 230 )ك(‎ 


: ا‎ - 0 
Hud {f~} 


. ارامية‎ (x 
HU ان اللار . 48 + اراتري‎ {4 


و ۳ ا ا ¬ 1 - ج سے 
(i:‏ آٍ- أبن اسأر : زا بر که سس رر انلس و سیا ورا ىيل | س وکډ شر 


+ 


n" 1 .‏ ت 8 ك 5 . 
أرض بيت المقدس وما والاها. (دیسقوريدوس): ومش ٠‏ وهو الخاشا يعرفه جل 


ت ن 1 
ألناس وگه غ تسعم ۱ | al»‏ # زک چا یږ .ٍ کشر فر شه رو 
“a | 1 it! : |‏ 


سبق اريت به اتر ايق ا2 في التصل الأزل من الشسم الأزل. 


# 
1~ الوم : 
Halîma (~—}‏ . 
(×) سر بأنية, 
+{ ا السار ¿ 554 
(:) «هو الشتجار (..) وأيضا فان ضربا من الن عص بف الال 
اللیامع ن 3/32 . ) 
س 
(=) البيروي : صيدنة . ص 416 (وص 36 من الرجمة) , أب السطا : 
اسسا a. E ¢ ER‏ 
(/) ) پرسمه این البيطار ارما أيضا ف مادة «وشنحار» . ف 1344 . ائ ها 
ي هذا العجم (عدد 1195). 
س 7 + ٠‏ 
با بر هر جم ۱ ال اصل المصطلح عر . «alim» yg‏ 
2 ۰ حشر ما : 
.{?yHiwãnmÃã (7)‏ 
(*) سربانية . 
() ابن البيطارء 595 , 
ا ر : 
(J‏ شر العم الس اة ي اوي ۽ - احامع ب 632 
ا إ 3 ا 
(=) البيروي : صيدنة » ص 363 (وص 322 من الترجمة). 
O‏ 
3 را7 . 
.{(Kharakias) xapaxias {7}‏ 
%) يوتانسة , 


393 ¢ الراثري‎ (F} 


2) هو كتاب الرازي ١‏ سبق ذكره » انظر التعليق السابق. 
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. 47 وهه أ اة“ - کش . ص‎ f} 

(=) لكلرك : كشف (ترجمة) . ف 353 ؛ محفة » ف 164. 
94 - جر اء : 
(-) خان 
(×) فارسية . 
(+) اين اليطار . 662 ؛ الرائري » 348. 
١ )(‏ ابن البيطار: (لم بعرفه) = الخامع 19/2 

2 - الحزائري : «هي تاتة . الذ كر ء والائی أم جبين» - كشف : ص 66. 

(=) اخوالیی : امعرت . ص 166 ؛ ادي شير . ص 50 + عرائب ٠‏ ص 444 . 


mH 


795 ~~ وص ديل : 
{Khaikos} yûAkûğ (7~)‏ 
(×) اة . 
(+) الخزائري . 383 . 
( :) «هو الروسخت *" . وهو اللحاس احروق» “ كشف : ص 68 . 
Deozy, Supp... 11317. 346 (=‏ + الكرم : الكام البوتانية » فش 76 + سرح > 


شس 357 , 

(/) رسمه الزائري «حرقوس» أيضا ‏ في مادة «روسختج » (ف 778) ء انظر 
الأدة عدد 960 
6 - حوب : 

(س) و(×) وإك): أيظ مأادة جر بوبا  »‏ (عدد 713)., 

(+) ا اليطار > 689 ؛ الخرائري » 387 . 

(:) ]أبن البيطار : «هو اخريق الأملس بااء الهملة > ويسمونه أيضا بخصی 


EES 4‏ لرك وشو اصح 1 ف ل . اسار ۾ شو امسن 4 ۔ 


وسم ف ط, اراثر و دوسختح؛ . 


mn O al Û 


و صا هرمس . ( دیسفور یدوس ) : ...® اا 28/2 . 
- اللزائري : «هو حصي هرمس ٠‏ هو الريق الأملس » وفي أصله اذا قله 
وجد قطعتان مستديرتان في حجم بيض الام > إحداهمًا رخوة والأخرى صلبة) 
کش ٠‏ ص س 68--69 . 
(/) أنظر مادة وجلیوس» اشا علد 734{ 
ت رون : 
.{Helix) êi (~}‏ 
() يونانية . 
(+) اين البيطارء 690 ؛ األراثري ٠‏ 334 ؛ كلرفيل »> 7913 و6838. 
(:) 1~ ابن البيطار: (م يعرقه) - الحامع » 29/2 . 
2 - ابلزائري : «منه بري » وهو جغلال واغلال' والبابوش ‏ ۽ واليحري هو 
الان (9) والكل يسمين مسلين" » والكل من الاصداف؛ - كشت » ص 63. 
(=) الكرم : الكلم اليونانية > ف 12؛ تحفة » ف 186 ؛ غرائب » ص 257 . 
08 انر مأدة ولارن ۽ اشا ۽ دد 8{ , 
8 - حلزونے ˆ : 
(7) و(<) و() : انظر المادة السابقة. 
(+) كلرفیل »> 6637 و 12688. 


6( فقرة دیسصور یدوس لي أو ردها ن ايار هي تاها اي ورد سا لاف ساد تو ل 4 غاد 24 

7 مامات ار ر با - وقد سم المح الأول ل لرل و حا ۾ وقد ورد الو ولان عن دوزي 
في المستدرك : 1128 ,. Doy, Supp‏ 

3 کدا عند لکل ل ۽ وی ط. الزائ بوش ٭ وارسان صحیحان » والصطلح اسیاني الاصل :«0یوطوا» 
م الا تة tt PAVOSHSH‏ انر و IBS o dA ¢ SIMONET, ftir, PB.‏ 

9 كا عند كارك ۽ وی ط. الرائر «بضلان». 

8 دا عند لرك ۽ وی ط, اغرائر ۾ماسلٰي ۽ والمصطلح اساي أصله mexo,‏ من اة 


.SIMONET, Giosurio, p. 3 it. amis» 


. "ع ۴ A ۴ 2 4 ٣‏ 1 شيا 
( ۸( تر جم المعر بول بدا الأصطكح مص طلحن اعجمیین ي موضعین شتلفیں 
yê) spiralê, êg , {6637 ya jhélicinê, ine‏ 12688( . 
9 - حارونية : 
(~) و(×) و(ك) : انظر مادة «حازون » > (عدد 97/). 
(+) كرفا » 12689. 
( 7 کر اه سپا اللصطلح ممح » SPirillê‏ < 
800 -“ ماما : 
{AmomoR) aigilov {~~}‏ 
[×) وتانمة. 
(+) ابن البيطار» 695. 
La‏ " ب ت uk‏ ۰ 
:£ ا[ دىسقور يدوس ) : | امومن هي سیر 9 اا یشو ف سب استاس یراك 
: و 5 م و متا الدواء الذي قال له ون“ » وهو الخبري * » وله ورقف 
ببعض وله زهرة صغررة مشل و 2 6 )12( الک مة ال 
ا 4 * ]1= اك ك + ۾ 
شه بورق بروانيا“ وهو بالسريائية القاشرا" وفاشرشين وهي الكرمة البيضا 
والفاشر شين" الكرمة السوداء - » وأْجَوَده ما كان من أرمينية لونه شبيه بلون الذهب 
قرت * حا حا اما الذی م ماء فلاته تبت ف 
ولون خحشبه الى الياقوت * وهو طيب الرائحة جدا واما الذي من يبت و 
1 في أضعة له أذ الخضة ها حب 
عار" وأماكن رطبة فهو أضعت وهو عظم ولونه الى الخضرة هو لین 
ام 1# ونيش كالشظاا في رائحته شىء شيه برائحة السذاب" . واما الذي من 
E‏ : > ا 
. 4 رخ م + أت ” le‏ با ولا سر 
البلاد الى يقال ها بنطس " فان لونه إلى لون الباقوت * ما هو ليس بطويل 


إا بالأصل «لوقاين » ٠‏ والاصلاح من «القالات الخمس» » ص 24 » والملاحظ أن لكلرك م يورد 
فقرة دیسقور یدوس ي ترجمته. 

2 بالأصل «فاسرسنين»؛ و «فاشرٿين؛ وهو تحربف. 

3 بالأصل «صحاري» وهو تعريف » والاصلاح من «القالات الخمس + . ص 24 . 

4 بالأصل «انبس» وهو ريف » والاصلاح من «القالات الخمس» + ص 24 . 

5 بالاصلل ءتيطس» والاصلاح من «القالات الخىس» : ص 24 . 


الرض حلقته كخلقة العنقود وهو ملا من نرنه ورائحته ساطعة » - اخحامه . 30/2 
حا 


(=) محفة »> ف 165 , 1.106 ٠۸1۸1.0..‏ 
01 - حمر : 

.Hemar {~} 

(×) رة 


# اش السطار : 705 


(:) «هو ار هندي (...) ویسمی بیدا الاسم ايضا قفر الود" » - اللامع . 


34-2 . 
(=) شرح » ف 168. 

$02 ~“ حندوروس 
.{(Khondros) xovêpo; (7)‏ 
(×) يونانية . 


)+( اسلحرائري 340 


( :) «هوالسلت “ وليس بشعير الي 1 بل هو قر بب من القمح الا آنه طويل وبقال 


له شعیر رومي على ما قیل وحن لا نعرفه الا بالسلت “۽ -کشف : ص 64 

(#) لکلرل : كشف (ترجمة) »ف 340 + 446 Dozy. Supp... 1425 +L; 8, Pp.‏ 
(مأدة اشقالية) ؛ فة » ف 2 وف 386 ؛ شرح ف 389 + 14X11‏ .. 41.11.0 ؛ 
غراٽب » ص 257 . 


(۸) انظر مادة «خندروس » » (عدد 844). 


هھ *ھ 


7 


803 حندقوقا : 
Handaqüqã (7}‏ . 
(*) سريانية. 
(xX)‏ الرائري Em‏ 
3f »‏ 
(:) «هو النفل ء وهو الشنان عندنا » وحبه أزورد* في المغرب» = كشت . 
ص 63 . 


IT a LG) 
ra r mm 
oooseeooem: ir 
o م ے وو‎ 


7 البرولي : یدنه . ص 65 + احواليي : اعردب . ص 65!؛ سرح 1 
147 غر تس ف 179 
() أ) انظر المادتين المواليتين ايضا. 
: : 4 . ۲ 5 1 ت أ 1 
EE‏ ألبيروي وأحواليي ان اتصصلح لای * وللا ستل ارجم شرح أ ہے 
مرا د اتر تيا . 
4 -- حنداقوقی (بري) : 
(-) و(×) و(=): انظر المادة السابقة . 
(:) «هو الذرق . والباقی ايضا. (دیسقوریدوس ) : لوطوس ' اغر يوس 
e 2ٍ 2‏ )16( ۳ 
ومعتاه اند قوقی الري ““ وهو ست کشرا بالیلاد الي قال ھا لوي وله ساف 
طوها نعو من ذراعين أو أكثر ویتشعب مہا شعب كثرة وها ورق شبيه بورق الیندقوقی 
الذي بنبت في الروح ويقال له طريملن “ وله برر شبيه ببزر الحلبة إلا أنه أصغر منه 
بکثیر وهو کر یه الط » - الحامح ¢ 39/2 
() أورد ابن البيطار في هذه الادة فقرة مهمة جدا يكشف فبا عن خحطا وقع فيه 
جالینوس » وقد اوش حنين في نفس الخطإ کل من آتی بعده من الاطباء اى عصر أبن 
الطار . وقد سبق أن أشنا هذه الفقرة المهمة في مقدمة هذا العمل عند حديشنا عن 
مشا كل النقل والترجمة (أنظر الحزء الأول > ص ص 113- 14!). 
5 -“ حندقوقی (بستالي) : 
(-) و(×) و(=) : انظر مادة وحندقوقا» ؛ (عدد 803). 


حٽن بن اسحاق ني ترجمة المقالات الخمس لديوسقر يديس وترجمة مقالات 


}#( اس السطار » 78 


( : ) #(دىسقور ىدوس ) : «لوطوس " ¿ مله ما يسس ف اليساتان وتسميه الاس 
طر فلن “۽ سس احاح 0 39/2 . 


{i6‏ بالأصل ۾ ينوي »۾ وهر ر بش والاصلاح ن لكلرك. 


مزاک [ 


#6 — خالیدونیون : 

.{(Kheiidonlon) yeziêovıov {¬} 

(×) بوناية. 

(+) أبن السطار . 744. 

( :) «معناه باليونانية الخطافي . ملسوب الى الخطاف . وهى العروق الصة عند 
الأطاء (...). (دیسقوریدوس) : وقد بظن قوم أن هذا النبات ا سمي خحالیدونيون 
لانه ينبت إدا ظهرت الخطاطيف و فت مع غيبو بنا . ويظن قوم أنه ی بذلك لاڼه 
متى عمي قرخ من فراخ الخطاطيف جاءت الأم بيذا النبات إلى فراخها فردت بصره ؛ 
- ا لامع » 46/2 . 

352 hs SIMONEL, Gosario.p. 279 +L D. p. 24 +L B,p. 446 {™) 
HMMD. | 232.234 + 241 سرح س‎ + Pic, Lat. Fr. Pp. O 

( «#) مادنا و بقلة المخطا طم » ف 325) و وشجرة الخطاطف » , (ف 1303). 
7 - اما أطي : 

„{(Khamailûktê) yapGUUKTR (™) 

(×) بوتا 

(#) أبن اليطار » 750 . 
| () «معناه خان الأرض باليونانية فيا زعم الغافقي » وهو الان الصغير أيضا 
واقطى * هو الان الكبير» - ال حامع » 46/2 . 

u j + Dic. Lat. frp. 298: Dozy, Sipp., 1/239 ¢ LIB, p.446 (=) 
.MA.M.D., 1/163 457 


f 


08 ~~ خامادر بوس : 
{Khamaidrtys} yapciöpus )(‏ 
(×) بونائية. 
(ا) اين اليطار » 749 . 
١ (‏ ) ومعتاه باليوتانية يلوط ˆ الارض وهر الجادريوس E‏ امم 46/2 
Dic. Lei. fr. + 28 i ai ¢, Dozy. Supp. 2A7 4 EIB, p. 450 {=}‏ 
8 + سرح HMPA. LL, HSI ¢ 8O E‏ 
e)‏ ماده و بلول ألا رض * 340{ 8 وهي اتر ية ر فة انر ذه الأدة ش 
عمتا (عدد 529). 
(/) انظر مأادة ٭ “ادر يوس ۲ ی معحما , (إعلد 1684). 
OG‏ ~ خاماذافش ( : 
.{Khamaidaphnê} yauaSûovn {™)‏ 
(×) يونائية . 
}+{ ان اليطار » 46 
(:) «تاويله باليونانية غار“ الارض» - الحامع . 46/2. 
p.443 =”‏ ,8 + فة ك 437 ,298 MALD.. YLIK Dic. Lat. Fr, p.‏ 
2/XXIX‏ . 
0 - خاماسوقي * : 
.{(Khamaisykê)} yapOlGÛKR {(—]‏ 
(×) بونأنية . 
}+{ اين السطار »> 739 , 
(:) «(دیسقوریدوس) : ... هو نباتٽ له عيدران وطوها حو من أربعة أصايع وهي 


{ سجر کي ث هل بولاف فر سم وحاماداقي ٩‏ . 
2) زسم ط. بولاق و خحاماسوش ٩‏ 


ت 1 1 .“ ٍ . 
HEN‏ م الارض ع اتف ار ب وهي لو غ8 م ی و اسيا و رق سه نورش العدس 


ويشبه ورف النبات الذي يقال له بابلص * ٠‏ صغار دقاق مع الأرض وت اله رف م 


mil r 
0 مستدیر مثل عر بابلص ت شدا 8 مر لاق وله أصل‎ 


fê. | * e‏ عد 
| ۳ 1 + ت سد 5 - "r‏ 
بلي . وهو قول بعيد عن الصو ب لکن لس ۳ ذکه د دسقور یدوس ي الا 


الأول م انواع الشجر العظام 5 وذکر ه جالینوس ن التين أبضا وسماه التين المج وهذا 
لمات لا نسبة بينه وبين التين إلا في الاسمية فقط لأن اسم التين باليونانية سوقي ‏ أبضا 
فمن أجل ذلك قضى حنين عل هذا ال تيت بانه التين اللي وغلط بغلطه كير من 
الصنفين كمثل ابن وافد وغره . فن رام المع بين قول دیسقوريدوس وقول 
جالينوس على دواء دواء أحذو! متافع خاماسوتي م واوا بها مدرجة مع التين وقتعوا 
بالاشتراك في الاسمية وم بتأما ل واحد منم الباينة قي ماهية نبات عيدانه وها اریم أصابع 
لاطئة مع الأرض وي ماهية شجرة من عظام الشجر ! فاا ٠‏ هذا وقفت على 
نباته بظاهر القاهرة بالمطرية وبعين شمس أيضاء وهي على يي ذکرها 
دیستور یدوس سواءه = الجاع > 452 

HAMD., Dic lat Fr, p.298 ¢ 439 > ج لكلرك . لامح ( تر جمە)‎ ( 


HEX 
{4} اماف ا‎ — #|] 
„{(Kharmaipiys) yGpMAUTETOG {7} 


ن اسحاق : ميق التعريف به ٠‏ انظ التعليق 234 في مقدمة هنا العمل . 


EE 3‏ لای کن الم" واه البوناي اسو ٤ n‏ ۾ اھا و الخمسس # : أقالة الأيل 4 ار ة 
44 د ج جي 123“ 23| 


6 ي ط. ولاق وسوی ه وهو خریف. 
7 سی اتر يفي به 4 ايار لعل it‏ ف جر ی الال . 
8 أنظر التعايش 2 . 9) حرف قي ط, بولا ۽ فرسم «خامائیطس :. 


اداد س دا 
a N La‏ 
a II‏ 
DMs eran e eee E‏ 
e PR a o e I o‏ 
ا ا 
BIL r‏ 
س e‏ 


a 


i}‏ وتأو له سلو لر الأرض وشو الكافعلوس 
فة ف 27 + 398 Die, Lat. Fr. p.‏ سرج : 


۾ الامو . 462 
حا 


Dory. Supp. 2 487 (=) 
.M.M.D.. 1 LH. 154. 222.2 XXXVI 190 J 


}7 اشر E‏ اوس ۲ . (عغدد 1656). 
Ra‏ )0 


817 ¬ اماشسم 
{Khamiaikissos) yauuixteoeo; f)‏ 
(×) بونانية. 
r‏ ع " ب " i1 "ft,‏ 1 
(:) «(دسموریدوس) : هو بات له ورق شبیه بورق سبل الحنطة الا انه | 
نه وأدق . وهو كثير وله قضبان طوها لعو من شير تماوءة من ورق القضبان خحمسة أو ستة 
٤ ّ 1‏ # % - 2 |1 
ڪر جها من الارضس وله زهر ابيص شبيه بال خبري ألا أنه أصغر مله مر شديد رار 
وأصل ابض ت قيق لا ينتفع به ئي الطب وينبت ني العارات» = الحامع » 45/2 , 


AFP, LVN Die. iat, Fr. Pp. 2% fa) 
. ا‎ 3 

{Khamellu} yatsÃiaio )-( 

( 1 بو اة 1 

(+) أبن السطار ء 743 . 

(:) «تأويله بالوئانية زيتون الأرض وهو المازريون* . ولقد غلط كثرر من المفسرين 
ن F‏ £ 1 ل 7 ِ4 ¥ ۴ 
وسبب غاطهم في ذلك الاشتراك في الاسماء اليونانية في بعض صور امروف ول بفرقوا بين 
امالا وین خامالاون* ۾ - المحامع ‏ 46/2 . 


ل بوا ۾ حا ماقيس ۲ . 


م ف 
4 ل بولا امال ع 4 


اا٤‏ رسم ث 


N TTT 
aan n 
س س‎ 
i mm o rr a re r ann 


(۳) هة . ف 267 , 2594 mp + Dic. Let. FP.‏ 33 
HMP.. HULK‏ 
(«) مأدة وزيتول الارض » . (ف 1148). 
84 س خامالاون : 
.{Khamailêûn) yakétAêov (~~)‏ 
(×) يونايية . 
(+) اين اليطار . 740. 
(:) «هو الدابة المعروفة بالخرباء* عن كثير من التراجمة» - الحامع . 46/2. 
LB. p 446 )(‏ , هة o‏ ف 82 + 298 Lut. Fr. p.‏ , شرح . ا 65 
و 237 « MM.D.. H235, 2L, LIE‏ 
)٠(‏ مادة و«اسد الأرض» » (ف 1( ٠‏ وهي ترجمة معنوية ؛ ومادة «حرباء» . 
( س 662 ؛ انظر الادة علد 794 ي معجمنا) . وهي ترجمة حرفية. 
5 - څاماللاون اوقس : 
.{(KhamaiHeên ieukos) yatû@lÃAêqdv AEUKÖG (~}‏ 
(×) يونانية . 
(ج) اين السار » ا74 
(:) «معنى لوقس باليونانية أبيض » وهو الاشخيص بالعرية ‏ وبعجمية 
الأندلس بكشرانية* وبالرر ية أيّارة بدالين مهملتين» = ابحامع » 46/2 . 
MH AM.D.. LVÎ + 52 2 Aa , BASSET. P. 3 (=)‏ 
6 - خامالاون مالس : 
ر .{Khamaiieên melas) yOBOLAEOV HEAZG‏ 
(×) بوتانية , 


(۳) أبن اليطار ء 742 . 


.)489 بره این الببطار بسک راین ه ضا ¿ أنظر هذه الأدة ا اإصدد‎ {i2 


17 ااي 
(:) وراد به الخامالاؤن* الأسود . وهو الاذّاد" الاسود أيضا بالبربرية . وهو 

تال ؛ ويعرفه البربر بالوحيد لأنه إذا تبت بأرض م بطلع فيا سواه - ومن أجل ذلك سباه 

ر 
ھتاس علا اسل الارض واا اللات کشر باش ية مشو و ا ھا د کرس وا هة 
E‏ . 
ےھ ی اعا اة القبرواك تسمى عزرة" فانه ينبت عندهم کشا و تون به 
ډو ج ا 


السباع بأن تؤخذ أصوله . تدق وتوضع ي بطن بعض البهائم ویرمی به ي طرف 
1 ا 
س ي حیوان اک ما قله وجا ˆ ت > 46/2. 


ات 

.{Khamailletkê)} yapalÃgbkn {) 

(×) يونانية . 

(+) اين البيطار . 737 . 

. 453 م بر ف ) - امح‎ i} 

AMD, HIV Di Lat Fr. Pp. 2R (a 

( 7 ا سم الذي آورده لكلر هذا الصاح هو « امانوی » بالياء . ولاحط آله 
و جلد ف الخملطلات باللام : حامالوق ؛ وفك ورك سپا اأرمسم ٤‏ بعس اول طابت 
البرنانبة لنص ديسقوريدوس أيضا » ففضل اصلاحه لأن الرسم القديم ليس صحيحا. 
وقد فضالنا بدورنا الابقاء على الرسم الاصلي للمصطلح كا وجد في المخطوطات : 
واللاحظ أن هذه الادة لم ترد في النص المطبوع من «المقالات الخمس ؛ › وقد وردت في 


ا ا 


3 پوجد ثي هدا وض احتلاف بين ط . بولاق والترجمة الفرنسية . فد تر جم لكلرك هذه العملة كا 


لي : 


4 EHe est abondarte dans es environs de Bedja ef de Kairouan, oû on Fappelle ور وة‎ 
وقد کف ي تعشیه‎ 


, اادة 105 ثي 


فد اتر هلا الات مو ودا ث ويأحة م و اواك و وان يه شو رة 
ل هده الادة داف و کال ET‏ ا ذلك ق ھاس ع ماھ ب ااي ا ز ب4 
ase‏ | أا مل بلاق قد رف فیا اسم بجت فرسم اح . وما عن وعررَة » فان قراءة ط . 
ال کراب ا تة . 
ولاف اصح لپن 1B) je‏ اسم موخسع لا رال موجردا حي بوم کر ب تة بأحة التو 


ا . س ر 


, بولا فقد رسم المصطلح زط ڪر فا 


الي ا الذي عندنا > محطوطة باريس - بتفس الرسم القديم أي «خامالوتي ء 
الام (ص 96 وجه , الفغهرة 121). ا ٤‏ 
وهو وخا لوما 1 
8 - تايان ' 
.{Khamaimêlon} yaalufAov O7}‏ 
(×) بوناتيه , 


(+) أ السطار » 45 


کے 
(:) «تاويله باليونانية تفاح الارض وهو الابونج * » - احامع 462 . 
س y‏ ۳ 2 
Di. Lat. Fr p. 28 (‏ + شح . ف 39 وف 179 3/1114 ..1.41.0. 
زه{ مأدة تاج ألارض» ن زف 48{ 
(/) انظر مادة «خماماليس » أيضا : (عدد 841). 
9 - خر اطین : 
(-) خراتین. 
(×) فاأرسية . 
(+) ابن الييطار ء» 789 ۽ اځرائري 908 + کلبرفیل + B808‏ 


(:) 1 - ابن البيطار: «(جالينوس) : وهي الديدان الى إذا حفر الانسان أو حرث 


2“ اخرائري : هي دود کحات البطن ء تو جد يي الطين ادا حفر علا » واذا 
أحذت من البحر جرمظ * » هكذا يسمييا الصيادون عندنا (...) » ويقال لما 
اخناش" الأرض وعروق الأرض» ت كشف » ص 71. 

(*) أدي شير » ص 53 ؛ غراتب ؛ ص 225 . 
(/) ذهب مترجا التحفة (ف 416) الى أن المصطلح عربي خالص من مادة 


الوه 


4 كذا عند لكلرك » ورسم في ط. اللمرائر «حرمط ١‏ باللاء المهملة. 
5 ا لكلرلة ‏ وقد ورد ط , اخرائر نش 4 , 


: ي E‏ مر * 4 عو 1 
«خرط ‏ استعمل ي صيغة امع ۽ وقد هنا اک ادي سير ف اعتبار المصطكح جما 
لأا م نتر عله ى مادة وحرط ۾ في «لسان العرب » + ووجدناه ي مادة « حرطن ۾ وقال 
عم اعدا عل اورھری.: وولا اسا عر به کے ا (8i6)‏ . 

0 - خر بز : 
() خربره: 
(×) فاأرسية . 
(+) این السطار ؛ 780 ؛ الرائري 92 
ھ ‏ 

(:) !“ابن اليطار: « هو البطيح : - ابحامع SUD‏ 

2 - اغرائري : هو البطيخ " بالما رسيي س کش » ص 74 . 
(=) اغوالیی : المعرب > ص 185 ؛ أدي شير ء ص 52 + عراب > ص دلت : 


النجد: المصل ص .110١‏ 
21 - خر بق : 

(=) خر بق: 

(×) فارسيه . 

(+) الحرائري › 9160+ کلرفیل » 2410 , 

«أعرفه عروقه رقاق ‏ وقیل نبات ورقه کورق اسان احمل سود وأبيض » 
کشف »> ص 71 . 

(=) ادي شیر » ص 52 ؛ شرح » ف 399 ؛ غرائب » ص 225 . 

(/) یری مترجم الشرح أن أصل المصطلح سرباني ء لكنه غير متأاكد من ذلك . 
وقد افرص أصلن : ««hürbëkãnã» gy «hüûrbak nã»‏ ود کر ا أل املح العر بي 
قد يكون دخييلا من لغة أخرى. ٠‏ 
2 - خربق (أبیض) : 

(-) و(×) و(=) و(/) : أنظر الادة السابقة. 

(+) ابن اليطار » 772 ؛ الحزائري » 911 ؛ كلرفيل » 6639 . 

(:) 1- ابن البیطار: «(دسقوریدوس) : هو نبات له ورق شبیه بورق البات 


ربق ١‏ أسود) 350 

الذي يقال له لسان احمل" أو ورق النبات الذي بقال له طوطلن أغريون" ومعناه 

ا ا ما ا ۰ a‏ 

لف رض »۷ ا له أقصر منه وميل ات الواد و رهرد اخ ان e‏ طوفا کو 

¢ + : ٣ ٤ 

ف اربع صاب مصمومة جوقاء أدا ادا إن خط بتقشر . وعروق کثرة دقاف ر ها 

من راس واحد صغير مستطيل شبيه بالبصلة المستطيلة وشت فى مراضه جلة» 
مه به . س ہے ت E‏ 


(>) و(<) و(=) و(/): انظر مأادة «خحربق » : (عدد [82). 

(+) ابن البيطار : 773 ؛ كلرفيل : 6640 . 

( : ) «(دیسموریدوس ) : (...) هو تبات له ورف اضر شه بورق آلدل الاأنه 
أصخر منه مائل الى ورق النبات المسمى سفندوليون * وهو أ كبر تشريفا من ورق الدلب 
وأشد سوادًا وفيه حشونة ولهذا النبات ساق قصيرة وزهر أبيض فيه شىء من لون القرفي* 
وشكله شبيه بشكل العنقود وفبه رة شبية حب ۰ (...) وله عروق دقاق سود 
2 من اضل واحد انه راس ية( في المواضع الخشنة وعلى التلول 

.55--54/2 + لامع‎ - IEE 


(×) بوداىة , 

16( بالاصل # مما بورف الابورس وقش الذي شال َه ا احمل ۽ ه وسحذفا لاورس 
أوقش ۽ لأ بذبت لبا رإئدة د ا ي لخر بی الأسود وليس ا آخر » وألأا حل أن لکل 4 
م بورد فقرة ديسقوريدوس في ترجمته » وقد أصلحا الحملة من «القالات الخمس» : 
ص 154 > ومحطو طا > ص 98 وحةم 

17{ بالأصل و علو طا ور ول ۾ وهو حر باي . 7 ۋر الصطلح : ا ن و امات e‏ 
ص 354) طوطن ١‏ ورمز 4 وف المسخطومل ورد ا 8 ابتناه 4 والمصطلح وناي ا 
ten arin) ter ep‏ وهو السلق البري : انظر تحفة » ف 397 


18( بالاصلل -“ في ط. بولاف “ :وی ما کن حشلة ۾ ۽ والاإصلاح من و االات اللخمس» » ص 360 , 


esses am a nr ۰ 


r ۱ e ۰‏ س ی ا 


raa OOO OOOO OO ay LLU LAr o LUA Û Û Û Bg «Ye Û Û Û OE 
ب ىف‎ 


( :) «وسمى بالفارسية القرطان* . (ديسشوريدوس ) : هو نيابت له قصبة وورفق 


ىگ 


ڏایت شد وف طرف قصته ف ا کر سیه 
EE‏ ر بقسمين قسمينه - الحامع » 56/2. 
کت( کا الکلم موتا نة ۽ ف [12؛ أدي شير . ص 53. 
ت ادف شر الان الأصطلح فارسي ألاصل راتا الشارسي کو 
رخحرطال» . وقد ذهبنا مع الكرملي لأن المقابل الفارسي هذا المصطلح هو «القرطان» كا 
ن البيطار e‏ اليونالي ا کک e‏ 


۴ 


- 4 a : و‎ 


20} e 


5 - خحرفی 
(-) خربا. 
(×) فارسبة. 
( + آي البيطار o‏ 784 
}:( و : - الحامع SHIT‏ 
كارك : لامع (ترجمة) ۽ ف 784 ؛ ادي شير » ص 53. 


è ~o” 


e‏ , الشارسي الد د کره لکلرلك هو « خر پي 


(+) أبن البيطار » 757 . 
E‏ هيل آنه التو مة وة“ ۾ = الحامح u‏ 72 


.Dozy. Supp... 1:366 {=} 


iD س‎ 


ط. بولاق اراي ۽ وهو لحري » وال ملاح من لكلرك. 


9) ورد ي 


0 رسم في ط. بولاقق «خري » بالقاف الثتاة , 


mm arn 
n nn چ رى و وى‎ E pT E 


( × )قارسية . 

(+) ابن البيطار: 778., 

(:) وهو لان الحمل ثي بعض الشاسير - امع + 57/2. 
.Dozy. Supp... [306 (mw‏ 


(+) این البطارء 7 77 


(:) «زعم الرازي" ي الحاوي آ نه الدواء المسمى باليونانية اسطراطيقوس ” وهو 
اخالي (...) ۰ ومہم من زعم آنه نه الدواء امسمى باليونانية لتخيطس ”7 , وهذا الدواء 
تر جمه اہن جلجل ‏ بسراح القطرب (...). وي مفردات الشريف* : الخرم دواء 
نم یکره دیسقور یدوس ر جالينوس ٠»‏ وذكر أبن وحشة ٩‏ إن تبات ينبت ي 
البساتين ذو أوراق قلٍلة 7 إ حرص مل على زهر متفرق الورق ولونه بنفسجي بل هو 
أحسن من لون البتفسج ” له رائحة حسنة » وهو كثير بأرض الرس » - ابحامع > 
57562 


(=) الحوالي : المعرب . ص 1۲9 ؛ أدي شير » ص 54 ؛ غرالب » ص 225 . 
21( . سق اشر بش ۽ انار علبي 21 ف الفصل الأول س القسم الأول , 
2 اشر مأدة # تاقرس ؛ ۳ مخجمتا ۽ (إخدد 57ع 
3 وردت هده الرجمة مكررة في ط. بولاف. 
4 سبق التعریت به في التعليتق 83 في الفصل الأول من القسم الأول . 
5 سبق التعريف به في التعليق 166 في حرف الألن. 
6 سبق التعريف به في اعلق 113 في حرف الألن. 
27{ بالاصل #خلیل ٭ ۽ رالا ماراح من لكلرك. 


151 ن 
4 
9 > ریاس 
(-) راس 
(x }‏ قا ۽ سه 
2 : 1 4 
(+) ابن البيطار . 781. 
I |‏ 3 :5 }1 
۰ ار کو ج أ الک امش 8 ولیس ب ولحي اك آل ماو ر 1 
الامو ي 5772 . 
١‏ 
ت 7 D0 Sp‏ ؛ آدی شیر ص 52 


کے : 
0 خروسقوم °9 : 


{(NHTYSOKONIE} yPUOOKOUT (7 }‏ 
(×) يونانية. 
() اين البيطار . 774 
(:( اویل باليونانىة راس اذهب , (دسقوريدوس) : هو بات له قضيب 
ل نعو من شبر وجمته کانا راس مستدیر وهي شبية نجمة الزوفا* وأصل دقيق 
ا امول لخر بف 2 الاسود وشوه کسه eT‏ بکر بك لعل و سواه سا و2 م 
قباس وله راه یسه بر اجه السرو . اسیا ی مواصح شلالة وموا صح بی ك ل 
الماع . 563 . 

HMO. UN Di. Lat. Fr. p, 303 (e 


لر ۾ ° 33 


1 -- خر وسوغونن ' 


.(KhrtysogonoR} gPuoOoyovov (—) 


( ×{ بونانية . 


8 بالأصل االمشكطر امشيع + ء وهو حريف. 

9 ي طا بولا «الرماجوزه ‏ والاصلاح من لكلرلك. 

30 رورسم قي طا بولاف #کروسورس ٩‏ . 

ا بالأصل «قضب طوها» » والاصلاح من لكلرك ومن «القالات الخمس» (ص 328). 


7 بالاصل و مل ۲ وألناء إايفة, 33 رسس : ل , واف لحر وسوا عاي ¡ 


E س‎ 
س ا ی‎ 
۳ a rom e NN 
ETT ur Me 1 mem tm a NY 


TH این لقنار‎ f + $ 


( :) «(دیسفور یدوس ) : (...) هولبات له ورق شبیه بورق البلوط * وهر تمه 
حتمعم 
لانت وله زهر سيه برهر العسنص لدي يستعمل ي الا كاليل من النبات الذي قال له 


: 34( 4 5 - }%5{ 
فلومسں وأصله شبة بالشاحمة د بأهلته اجمر شدید اة و حمر ته کحمرة 


الدم ST‏ سود e‏ اسلتامع 562 . 
MMD..1 LX (*‏ 
83~ خر وسرقا ۱36 
,{(Khryséokolla} ZPUOOKOLAA (= }‏ 
() بوتايية. 
(۳) أن اليطار . 7823 . 
ټاو له غر الذهب . وهو لام الصاغة؛ - لامع » 57/2. 


ك{ تة . شی ا شرح 383 , 


}4 ما ٹا سام أل ھے ٭ ب 2016{ و راف الل هس ۸ : 2020( . 


(/) انطر مأدة « كروسقلام > (عدد 1627). 

خروشسوك (فاناقس ) : 

(۳) اين اسار .¿ 1664 

.)1354 اأنظر مادة وفازقس خرونوك؛ :> (عدد‎ )٠( 
: سر ودارا‎ - 3 

() حسرودارو. 

(×) عأرسية, 


( :) وهو البخولنجان“ القصبي ؛ ¬ شف » ص73 . 


34 زسم ٰ ط . بولا «قلونس ۲ وال صماا تح هن شالات اخس ١‏ ص 328) . 
35( انر ماأدة «شلجم ۽ ٤‏ مجنا ء (إعدد 1190 , 


36{ رم ف طٍ ولاف وخر وشوفلا ن الي العحمة. 


SSI a a IL o ooo .‏ 
ی ی ی ی رہ 11 یی ر پس اا 111111111 س س سے ت 11ل سای یی nk‏ 
e a a mL‏ 
SIL aaa‏ 
kos‏ 


ا 7 1 ام ر 8 _ : 
(:) «هو الدقيق الذي لنم تنرع ناته » -الحامع . 61/2. 


س پا حص 


- ية . 


{Eskharosis}) Coydpocls (}‏ 
(×) بوتاتية. 
+¢ كفا . 3204-5203 
Dozy. Spp., 29 (a)‏ 
(/) انظ أیضا مادتي «تخشکر» (عدد 641) و وخنشکرات » (عدد 1813). 


لر پر ارت 


6 شاب ' 


ج ل ت 


} =( شک انه . 
(×) فأرسيه . 


.Dozy, Supp, 373 (=) 


ر ټډ هټ ۽ 


7 - خشکنجین : 


ر ت ص پچ 


(-) حشک انکبین. 
(><) فأرسيه, 

(+) ابن البيطار ء» 798 . 
(:) «(امحوسي) ‏ : هو عسل بابس جحلب من بلاد فارس » له رائحة دوائية » 


7 سيق التعر يش به ٠‏ انظر التعليق 206 في حرف أالالفب., 


rrr 


ا کے کے م س ر س کک دد یی ی یمم همهم مهه راا . aN a NINII™‏ 


( : ) «هو القنة باليونائيةه - اخامه . 69/2. 
د ا o‏ 


() عة ف 353 4 ت ق 319 MLD. E150‏ 


و ي ڈ چ * 1k‏ 11 11 5 . = بو 
$ برک مترجم الشر سح ال امع طاح وناي سا مي الاصل helbêna » a wl J‏ « 


ا 


a 


9 - ار : 


۴ 1 ا ت ٣‏ 4 : س = ۹ = . + 
( 2( وهو اخليان " إ...) ب أو الاسم اء مضمومة معجمة ثم لام مشددة مضتوحة 
تم وآ م اة ا - الحامم ب 69/2 . 


س 
840 ا 
(-) نک . 
(×) قارسية, 


a LL 


38 کا اہ لرك ۽ او اسح » ورسم ۾ اس ۾ ک م بولاف 


9 سب التعریف به ٠‏ انظر التعليی 63 في حرف الأل. 


ا 


8 س س س ایی وه 
SIs as‏ 
Saa n‏ 
چ سس س س ی 
۴ يميه eee een‏ : 
س 
سسس یي 
SILL NIG‏ 
se DÎ‏ 


عل الشجرة الى بصنع من أصلها فحم الحدادين ويسمى باليونانيه أريشى 
E‏ کت ! 


صان طوال مقدآر قاءه الاسان : ذات هدب أصغر من هدب الطرغفاء بين اللدونه 

" س ر ۰ 

وي ا أا اسی م غا د أطغة ف شا أعجمة ف ها 
والبخشولة > وزهرة صغم آي المرة وا عرد ودعي عيش ي ب 7 

1 


3 
ت ا ا 1" : چ 
کل بشع و حه ية اة املد در کت اش د 


د 
شعراتٽ من لونپا ‏ ئي راس 


4 = ت = # 2 ا ر 5 م ۴ - . r‏ 4 قق ا 2 ا ا 

فر لير ك الاوك شاب فر يدها واسحلة ت وا ”ی سے س ا کیام الشركة چ فاه اکسا 
ا أنه امل > مدا 3F‏ ا سال ادع . 
ايض النور الا آنه الطف من لور الأول مقدارا والشكل واحد» “الان 


نې 
ا 


682 
ت - ایا فا قا ان مه روه ف اداد 
2 الزاثري : «شجر ورقه يقرب من الطرفاء فيل أل مله يصع حم ا 


ی لادا > وزهره احمر وا 
() الواليق : العرب ٠‏ ص 184+ ادي شير ص 56 غرائب ٠‏ ص 226 ؛ 


مسد : المشصل 3 ص دلا, 


{Khamaimêlis) yagopnAics (m—) 


س ET‏ ا کا لخر دل ۾ ~ کش س 4 ٍ 


(×) بوتانیه . 

(-+) الرائري » 922. 

(:) «هو البابونج * » وهو تاح الارض » “كشف > ص 74 . 
(=) شرح » ف 39. 
(«) مادة «تقاح الارض » » (ف 888). 
(/) انظ مادة وخاماميلن ۾ > (عدد 818). 

2 -- خحمامان : 

(“-) اھان . 
(×) فأرسيه . 
(+) أبن اليطارء 822 . 


40 حرف ې ط. بولاف فرسم وآرتقی ا والصطلم بنا أصله ۲ ام2 erek»‏ 
ا4 سبق التعريف به » أتطر التعليق 150 في حرف الباء. 


E, e e E E E E ES‏ ۸ ت و ت کک 


TT .‏ 4 4 ت 
( : ) «هو العسندل الحديدي . (الميمي) ي المرشد : هو من قسم اللحديد . 


فالد كر منا شديد الصلابة قلي الماء كدر الواهر أذا حك بالاء عا الم بخ ے عیکه 
ر 1 ۴ . E‏ کے . تي ی = ”ن 


اصفر كلون الزرنيخ * . واما الانثى فانه أق صلابة من الذ كر وأنم جوهرا وأشف . واذا 
حك الفص منه كان أكثر ماء واحسن جوهرا من الذكر» -- لامع 2 
Dory. Supp... 1 403 + Mitts, MHinératogic. p. 216 {=‏ + اکر مي : 


ليخب . ص ص 90-89. 


(×) هأرسية. 

(۴) أبن البيطار . 823. 

و ای ار رای م کیت ای کت 
صحيحا لأن الخمخم عر بي وليست ماهيته شبيبة عاهية ارغاموني* . وي كتاب الرحلة 
لاني العباس النباني“' : هو اسم عر بي بالحجاز لنبات شكله شكل الأنجرة* السوداء 
امسماة حشيشة الرجاج ويسمى عند آخرين انجرة* حرشاء إلا أنه أشد خضرة 
ا ی ا إلا آنه أصلب ومنابته الوديان والسيل » ورعليه شوك 
دقیق لصاق بکل ما یتعلق به من ثوب أو غیره (...) وزهره کزهره وغر تلاك الشيشة 
وطعمه تفه . (المؤلف) : كثيرًا ما تكون هذه النبتة بطاهر القاهرة تحت اليل الأحمر 
٤‏ مسيل هتاك وبقرب من قلعة ابمل وهي كثيرة جد . وقد زعم بعض الرواة أن الخمخم 
هو لسان الثور وليس كذلك وانما هو الذي ذكره صاحب الرحلة . وأما من قال 
لسان الثور فوهم فيه من قبل اشتراكها في صورة حروف الاسم إلا أن لسان الثور 
تسمید آهل الشرق ودار بكر حمحم بالائين المهملتين وهذه النبتة الى أشبتناها هنا 
بصفما يقال ها حمخم بالخائين المحجمتين» - الحامع . 77/2. 

2 سیق التعريف به » انظر التعليق 10 في الفصال الثاني من القسم الأول . 
43 کذا عند لكلرك » وقي ط. بولا «جرشاء بابخم ألسحہة . 


SON Weems smn me ees eas eee eee 
000 Neocles cesses muesese ness eens 
ese we cee oe gee cene mm ene 
WW Meee mm e 
LL 
سے سسس ت ا ا ا ۰ کد کک ت‎ ۰۰۰۰۰۰۰۰ 
Nees 


[ جد{ ادي شیر ص 57 . 


د ي 


84 -- خندرؤس : 
(س) و (×) و(ك): انظر مادة «حندروس » (عدد 802), 


(+) ابن البيطار . 825. 
(: ) «(دسقورىدوس ) : هو صنت من Nl‏ الد له حستال ۲ أخحامء . 
83 . 
45 ا در : 

.(Khondrild) yovêpiÃn {~~} 

(×) بوتأنبه. 

(+) ابن البيطار . 823. 

(:) «هو نوع من المندبا* الري . وقيل هو اليعضيد. (ديسقوريدوس): هذه 
شجرة يشبه ورقها ورق الهنديا” ألبري . ومره وساقه وزهره . لذلك زعم بعض الناس 
أنه صنف من المندبا" الري » وورقه وساقه وأصله أرق من المتدبا* البري توجد على 


e e 3‏ 2 ا 
أغصانه صمغة مثل المصطكى * ي عظم الباقلام - الحامع > 77/2 , 


(+) اين البيطار : 833 . 
( : ) «معناه بالفارسية سم الجار » وهو الدفلى ٠”‏ - الحامع » 80/2. 
(=) لكلرك » الحامع (ترجمة) ء ف 833. 
7 - خولنجان : 
(ت) ا .(«kulanğa» ja)‏ 


4 في ط. بولاق «را» وهو خرب ٠‏ والاصلاح من لكلرك . 


(+) ابن البيطار 829 اطرائري . 906, 

n ] { :‏ آین اسأر : روق متشعة دات اجرد و ا تا السواد وأسسير 3 س 
بأصول الوم الک مل اسع السم بعجسة الاندل بے (45) وهده عرو 
£ سا i en‏ 5 4 ۴ می 


حر بشة اطم علب اليتا من اند وفما عط يةه - الامه . 79/2 
H‏ 1 . ¢ * سب = : ر 


ج 


+ 


و n‏ 1 ٹر + ر 1 د . " 1 4 
ت ارات ا وشي O‏ ایسا ی = ی ر ار س ا رلیه = انعر ف 
والكلام عليه : هو عروق حمر حادة الرائحة والذداق م - كشف . ص 70. 
r‏ 


ii 4‏ *) ادي سر . هس 57 فة س 411 + شرح . ف 398 ۽ الب ب کب 0 


8 - خونسياوشان : 


*) كارسية 

SAA ابن السار‎ (ê 

(:) «معناه بالفغارسية دم الاخحوين » “ الامع . 80/2. 
سد ی کت ںا mS‏ 


(=) البيروي : صيدنة . ص 194 ؛ لكلرك : الامه ( ر حمة) . 832 
۴ ا "ص 


(۳) أبن السار - 835+ کلرغل > 2995 

} 0 رة س امع 80/2 

(7 ذک م الد و موصوعں ان ( ف 387 و ف 388) أن حبار عر ي 
حض وقد ذهبنا مع ادي شير في اعتبار المصطلح أعجميا فارسا لأن بعض اللغويين 


45{ ا ف ط. ولاش مار ل الفط ۽ والمصطاح لاني صله EES EE‏ س ابر ; 
 SIMONET, Cosatia, pp. 418-69 f Dozy, Sufp.. 154‏ شرج ۽ کچ 


سم ومر س د اپو 


اا و کا یی و س ا س د 
یھی س ی س و س ا 
em ees‏ 
سا esre‏ 
س اا د 
e‏ 


ا و slaw GI li‏ 
ګل ت سوا نانس الا ب ( اقفر أل فور : اللسأل . اة EE‏ 


س والسي وى : زر : |384( 
3 4 م ار إ عا أ : 
(:) ف يعرف اعام 136/4 


44 u 
جیار سیر‎ 85[ 
3 


(-) حبار 

( × £ اسه 

(+) ابن الييطار . 836 ؛ الخزائري : 919+ كلرفيل . 2211. 

( :6 “ا السار : وزاب عبان الاي ٤ ٠*۲‏ اکتا 7 شو سر 
مر ولب وره مالوف یر واسکنلر نة وما وشا شر e‏ حمل ف شام وشو 
أيضا بالبصرة كثير وما نحمل الى المشرق والعراق » شجرة كقدر شجرة الحوز* وورقه 
کورقه الا أنه أصَعَر ليلا واطراف ‏ حادة وهو أصلب من ورق الحوز* وفيه شبه من ورق 
الشاهیاوط * ویزھر زھرا عجیا م تر عیی مثله جالا وحسنا في خاقته وذلك انه پخرج 
٣ن‏ بين تصا عيب الور م ي شهر سبتنبر وهو ي عرجون طوله حو من راځ بخرج ي 
جهاته الأربع عر ف طول ا لا ا راشا س عن زهر ياس يني الشكل ؛ فی ره 
خمس ورقات ي 3 زهرة في نهاية الصفرة فياني شكل العرجون وهو ندل بین 
تضاعيف الأغصات كأنا ثريا مَروجة . وهذا الزهر إذا آن أن بخرح المر يستحيل ونه 
الى البياض ويدويي ويسقط وتہرز آنابیب 
ا وا اھر عناقف کعاقد ایرو تخاس کا العھی شك ید4 اة م 


س ا 


القضبب الشنبرية على الشكل المعروف ما 


تسود إذا انت م المحامع 81/2 . 


0 I DT PITHY 


4م( زسم عا لکل ما و مسار ي وشي محر شب , 


46) سبق التعر بش به . 


2 ارائری : ٣هو‏ كروب اهنك ~ کش + ص ۸3 

Dozy, Supp., 7S9 {=}‏ . ادي شر ص 59 شرح 8T‏ + عراشب ب 
ص 226 , 

() رسم ادي شير الاصل الفارسي «خيار جني . 
2 س یر بوا : 

() یر بوا . 

(×) فأرسية . 

وه ان السار ¿ 834 

۳ 
(:) «(آبن سيا) ‏ : هو حب صغار متا القاقلة على م الشالةم س الام - 
+ ا پا . س ¬ ا 


822 


.926 , ابن البيطار » 837 ؛ الرائري‎ )١( 

(:) 1ابن البيطار: 8( دیسقوریدوس) : هو تبات معروشف : وله زهر تل 
بعضه أيیض و بعضه فرفيري وبعضه أصفر» - امع ٠‏ 82/2 . 

2 - المزائري : «هو الخيلي » للاثة أصناف » أصفر وأييض وفرفيري وهر 

زرف ¬ کش › ص 74. 

(<) ادي شير ص 59+ فة : ف 422 + شرح » 394 , 
2 ...1.41 المنجد : المفصل » ص 30. 
4 - يري دهن أل : 

() و00 و(=) : انظر الادة السابقة. 


47) سبق التعريف به ء انظر التعليتق 36 في الفصل الثالث من القسم الأول . 


IIL e SII a اند‎ u.) نی‎ 
a eg aaa ng 
nn a FAIL ann 


(+) أبن اليطار . 915., 
(:) ( يعرفه) - المع » 108/2. 


5 څټزران (بلدي) : 


(×) فأرسيه , 
(+) أبن السطار : 840 . 
(:) «شجارو الأندلس بسمون بہذا الاسم الاس“ البري المذكور ني [الالة] 
ارابعة من [ كتاب] ديسقوريدوس » - الحامع > 83/2 . 
(ک) ادي شر ص 54 ؛ غرائب »> ص 226 . 
و (48) . 


6 يشر ج 


48( رمسم ف طلا , ولاق پر حش ج ۲ , 


ر ک4 س دا جروج : 


و( داه يرون . 
( *) مارسية 
وم اغافي 243 
دوعا دان اروت 
n ٍ‏ 7 
الابيض وهو معروف بالمشرق بهذا الاسم - متخب . ص |٠3‏ 
١‏ 
م لكلرك : ابام (ترجمه) . 847 
f7‏ اتشر E‏ داح یرون ١‏ سیا ج {MFG‏ 
8 اوی . 
{(Dadion} öûğöıov {7}‏ 
f‏ و انىة , 
{ ی السار ب 843 
f‏ أ أ 1 
(:) لابن حا : هو حب مثل الشعيرء اطول وأدق » أدكن اللون » مر 


ا سبي التعر يقب به » ابطر اعلق 6 ي الفصل الثالث من القسم ازل . 


.- 364 


٣‏ ع 
وهو خب الدي يعرفه الصيادلة عندنا بالا " 


i SDD IIa ت‎ o o o e .س یی‎ 
Die LS 
a POL a NI 
اسا س‎ 


9 > دآدي رومي ) : 

.{Dados) Ö0: (o; 

× ) وىة , 

(+) أبن اليطار 

( :) وهو اشیوفاریقون“ عن حنین» = الحامع . 86/2. 

¢ كار : امم (رحمة) . ف 1417 (383/2) , متخب . ف 236 . 
698 - دادن : 

( ع و( و(ك): الط مأدة «دادي » (عدد 857). 

VES الغاي‎ {} 

( :) «وشال دادي . هو شجر معروف عتدتا مہا الاسم : وهو شجر عضے له ورف 
مستدير كورق الخبازّى إلا أنه أمتن وأصلب وأشد ملاسة . وله زهر أحمر علكي اللون 
ظهر في ارخ قبل حرو ج الورق بتكاف على الاغصان حتی لا یکاد بدو متا شیء . 
ولھ ر ونب حم ES‏ ر اصمبع لا لر فا حب عا سي الشكل خمري الول . وزع قوم 
ن هذه الشجرة هي الدادي* الذي يخمر به الأنبذة في العراق ٠‏ جع زحره ونمل في 
الشراب فيشتد سکره ويکل زهره آبیض . وبننقل عليه ما دام غضا. وزعم آخحرون أن 
الدادي* الذي يجعل في النبيذ انا هو حب كحب الشعير إلا أنه أرق وأطول أدكن 
الى السواد ما هو مر الطعم يحمل في بيذ اتر في بغداد (...) وذكر هذا ابن 
ورت , ورعم بهم از الاشخيصس السود وقال سال 4( أل انار شون * شو 


u 


ا الرومي وأصله بالرر ية اداد“ . والدادي" اشا مصابیح تعد من الخشب 
سم الخفيف کخشب بعض اأصناف 0 (...) وتسمى هذه المصابيح 

اداد وأصل هذه الكلمة بالرومية طَاطس 5 . وا ادي * هو أيضا القطران الصا 

الذي بسمى أيضا دادي“ ۽ “متت ۽ ص آ11 

2) سبق التعريف به , انظر ي مقدمة عملا اعلق 242 . 

3 انل التعليي غدد أ. 4) انظ التعليق عدد 2 , 

5 ممطلح براي : انظر مادة ۽ دادي رومي ٭ (عدد 859). 


“+ IE 
366 ا‎ 


:)اين الييضسار: اهو القنسدول »۽ بالريرية اوی 7 ’.1 


: هو عود البرق ٠‏ وهو نوع من أنواع الحولق 7 وني نباته شبه من 
نرات الا آنه ر 10 ت ۳ إل 1 ٍ ا 2 سا 
ت ارم فح وا يغوم على الارض ا كر من ذراع ونصت . وهي قضبان 
دقاق صلبة أطرافيا حادة كالشوك » وله على القضبان أوراق حفية متباعدة ولا تكاد 
تتبن للناظر » وله زهر أصفر فاقع عطر الرا: لحة » وله أصلل خحشيي أسود (...) ويسمى 
باقر هيه شود ارقم - الخامح > 85/2 
2 - الګرائري : «هو الکندول . عند أهل العراق هو الرمان الري'؛ 
شش ا 
شرح 4 88 ۽ 
u.‏ غرائت ۰ ر 


)ا بظر الادة الموالية أب 


”) و(×) و(=): انظر الادة السايقة. 
(i)‏ العاف ¢ 23 


6) رسم في ط. بولاق ١‏ داراشیشغان: بالفين » وهم رسم صحيح آنا , 

7 کڏ عند لکلرك ‏ وني ط. بولاف ډازوري ٠‏ » وسری لاقي يرسمه «آزوري» يما > والمصطلح 
بر بري : «428225» ۽ انظر تعقبب لكلرك عى هده الادة ف تر عة ايلام , 

8 سبق التعريف به في التعليق 166 في حرف الألن. 

٤ {Û‏ ط, ولاق یدوخ ١‏ وشو خر ب 

1 كذا ي الترجمة الفرنسية > ولي ط. الرائر الرمان» قيا . 


س 5 1 1 


3? 


(:) وهو نوع من المولق * متشجر طيب الرائحة ينبت في بعض السواحل ويسمى 
القندول وبألبرير ية آررو ٠2‏ (...). والدارشیشغان اسم فارسي بسمی بالسریانيه 
قادن در 12 آي عود الست واا بر يدوك به زه عود تشه رأئحته رائحة السنبل 
وآلناس ستعماون عندنا بدله عرد الولی ' بام وم من يستعماں زهره وخؤلاء شون 
لان اشد مء ا د کرو إن اخولی " خش ا آنه زه واج سح انه و غ من الول" 
وکا الول * نه مله ردیء (...). والولی“ شجر له أمتاف كشرة (...) 
والدارشيشغان من هذه الأصناف : مته ما هو شوك كله بلا ورق وأغصانه كثيرة قصار 
شرج من أصل واحد وهو ستدوی كآنه فة شو ارت ل في الأرض احضر كخضرة ورف 
الكرنب* ولون أغصاثه أحمر الى الفرفيرية وفبه عطرية . ومنه ما يقوم على ساف وله 
خش غلبظ صلب خارجه أصفر وداخله أحمر عطر الرائحة وش وکه حدید دقیق کثيف 
وقصانه دقاق متدرجة* في أعلى ساقه ويعلو شجره من القامة » وبين أضعاف الشوك 
ور دقیق جدا رزه ٤‏ أصنر ذهي وخراریب صغار فا ثلاث حبات لاطي لوا 


أصفر . وينت في جبال مظللة بالشجر » وله عطر ية عجيبة وهو الطف من الصنص لدي 


ذکرثاه قیله . وأكثر بات هذين الصنفين ثي السواحل (...) . وأما دونش بن ت" فان 
قال أ ن الدارشيشغان عند صيادلة أهل العراق مرش ا مان المصري » وله خشب أصفر 
صا غلل عفر : وله تمر سمى اللب» “ متخب » ص ص 0-09|. 

() قد مزج أبن العبري - صاحب التب > ثي هذه الادة أيضا بين ما أورد 


الغاغ عا في القسم الاو - الرئيسي “من والادوبة افر دة» (س ص 262 “263 ) 


aa a 


32 انظ اعلق علد 7. 

3 هو مطح سر باي ۽ أنظر مادة «قلسدناردين » في هذا العجي . (عدد 1513). 
4 بالاصل «متدوحة» ٠‏ والاصلاح من «الأدوية الغردة؛ للغافي ٠‏ ص 289 . 

5 بالاصلل #اوزهر؛ › والاصلاح من «الأدوية الغردة؛ للغاقي > ص 289 . 

6 بالأصل بوس بن »+ ويي الأرجمة الانقليرية «يوئس الحراني» . وما أشبتتاه من «الأدوية 
المفردة» للغاغي .ص 289 » ودونش بن عم قد سبق التغر يف به ٠‏ انظر التعليق 245 قي حر 
لاء 


4k دارصيشي‎ 


4 ی" اأ ك 47 ا .-- EB‏ ج س :1 1 آ۳ ا 


ا ررك ج 
To‏ .. دأرصینی : 
ا دارچینی . 
ك اسيك 
}+ خا A‏ اس السجنار HÎ‏ رار 334 
٥(7‏ . الغافن : تام يله بالشارسية شجر الس . اسحا بن سلمان)' ' : یذ ار 


ر اي 


ا # 1 1 - !1 7 : * a‏ 
یی ر وب شه خی اهر وشي لار سی ا Ad‏ اللو وشو ایا 


و 


r 


ی ٍ , i‏ و ١‏ آ ا ا ٤ 2 RN‏ . 
ر # ا لع وشي با شر جه عل اااشيشة ءه ی روش نش که a‏ شر شا | . 1 ايا آل ر 


جسم القرفة ( کان مه یکوت عل 


ت اك 
+ 
1 


فة امل 
قوی من سواده واظطهر . وآما لون سهلحه قشب م ل ن سط السليخة الي | 
~ اش یشرب من لول دعصم حمر اء وأا 
حلعمه قارا : 
و ها درا مته حراج عم کج fA o e.‏ 
ك یسر پتبحه حلااوة تم مرار ف رعهراة 


هه عة وأما رائحته فكرائحة القرفة عل أسدششة | وادا مشضعته طھ ل مله سے ء 
ا راس ا ع اي ۳ 

ى ر ما ن رأة النيلوغر وما ! 
: اش ل فة ف IS‏ ا ا 

جسم له عل أحقشة سصضبة ۾ رحا احير ن ونه 1 ای جر د شو ووه 
اشرق وجسمه ارق وأصلب وأعوا ده ملتقه دقاف مضه سشة بانس ET‏ 


ras rma 


7 سبق التعر پش به يي التعليق 54 : ی حرف الالف. 


سب 


۴ ي ط. بولا - نص ابن البيطار - «وهر». 
1 . ¬ د : 
E‏ ل : $ : 
مغردة ٠‏ لاقي في ه. بولاي لنص ابن البيطار» وقد وردت قي نص ابن البيطار الفرت 
ر : 
uamM au cinnaimome vral, sa gabstance est plus grisse. pilus EYE t1 ius POFCLSY‏ +« 
que cule de la canncile, son volume ext celat du petit dolgt li û fC ofEEUOSILÊ HI SC‏ 


rmatifeste guuhd on lk mûchc ci qt of le tritre. Su couleur Heml f miicu cile ¢ 
+ EN 
rouge de hı çannele ci ¢ voir de fa cannelle girolée,..» {AO} 


ا2) األاضصافة من #الادوية شر دة ١‏ افر ف اس 258). 
iS f3‏ ف واللأدوبة اشردة ١‏ لعفي وی تس ای السار ۽ و ال اتش و زر انه 8 , 


اسا و ا ا ا اة هه د د 


8 ولا اتةه ول IEF‏ ه ,أتحية ومةه شا د ر اة 
: . 7 و ا ۰ 5 ٣‏ 

کا وعطر يتا وجراف . الا ان الدار 
صیني آقوی حرارة وآقل Ti‏ و عرو شه وما ا لر هه | تة ا اظ وما دشي 


وکااها احبر أملس مائل أ قة قلسلا وظاهره حش أحمر اللون الى البياض قليلا 


۴ لين قشر الدليخة ورائح a‏ عطرة ثي طعمها حاة وحرافة مع حلاوة سير . 


کے 


: .۲ 4 - : ا ا يچ ب 1 
واا ألعر وغه بش جه الفرنمل ى TET‏ سسا ای سواد غر ماله و ویج ۾ اا 


کالقرنفا * وقوتہا کقوته الا أن القرنفل ” اقوی قلبلا» -- متخب : 


س ان السار : و ماو با اشا د ست سيحر اهن . [ اسحا س لمال ) : 


۳ احامع ن 832 . 
3 ا ري : «هكذا يسمي عندنا . أو القرفة الخشية . وهي لوغ من الغرفة 


اوهو لذ ار صو س ١‏ کش ۽ س ر 


() ادي شہ شر ص 60 + عة > ف 112 ؛ متخب > ف 232 + شرح »> ف 95, 


و( و ت انظ الادة اسايق 
(+) الرائري > 235 . 
) هي اة م j‏ 


amu 


ي قرا سلا الصاح ٤‏ مصادرنا في و آلسيا حح ف | یش و می له ها 


..) وهو نوع من السليحة» - كشف + ص 75. 


دادم ج دیدید ا 


FE‏ زد اجای عا که 


راء لکلرلة اندي ر چم املح iw yas emalabathrumy‏ اادج بالعر بيه . 

3 الاضاقة من الأدوية المفردة للغاقي ومن نص ابن البيطار 

4 بالأصل «زكائا» والاصلاح من العاف وسن أبن البيطار. 

5 ورد ې التخب «زكاا وعطر ياء والاصلاح من الغاغي ومن اين البيطار. 

6 بالاصل «زكية» والاصلاح من العاف وابن البيطار. 

7 فقرة أبن سلهان عند اين البيطار منسوبة الى اسحاق بن عمران في ترجمة لكلرك الفرنسية وهذه الفقرة 
هي نها التي اوردها الغا . 

7م) انظر مادة ۾ کینكيتا؛ ثي معجمنا »> (عدد 1730). 


دارصيي دهن ال) 370 1 دا 
5 دارصيي (دهن ال) : (×) فرنسية من الانقليرية 
(ix)‏ ا مادة «دارصيي » (عدد 863), (+) كرفا > 3736 , 
(+) اين اليطار . 902. .Rre¥r-DrEBOvE, Dict, des Angel. pp. 305-206 LAR. 2:656 (a‏ 
$( (د کر ر شه اعداده) - لامع . 104/2 )/( الصطلح مالحود من اسم عام طبيعي انقلیزي بد عى دالتون (1241101] .3) عاش 
866 - داشا ` , 
0 دارلفل : بن ستتی 1844-1766 . 
(- )دار يلل . 869 ~~ دالتونية : 
[) فارسية. )~( .iafonisne‏ 
(+) أبن البيطار . 845 , الرائري . 236. (×) فرنسية من الانشأيزية. 
(:) ابن البيطار: (احال على مادة فلل . ف 1696) -الامع . 86/2. (+) كلرفيل > 3737 . 


n 0‏ اسراتري 1 E‏ ھر شي ی ا .— - : س FS‏ 98 ابطر دة السابشة , 


و د) آلبیروني صمسبلكنة ص 88| ۽ ادي شر ص 68 . 0“ داحآ رون : 
67 “ دا رکس - (“) و (×) و (ع): انظ مأدة دا امرون » ١‏ (عدد 857). 
و( دار کسه . (+) ابن اليطار . 847. 
(<) فارسیة ( :) «هو الحب الذي يعرفه الصيادلة بالعراق بالفلفل ” الأبيض وبعضهم يعرف 
() اين السطار ء 846. بالقرطم * المندي» - الحامع 86/2 
(:) «قيل إنا الطالسفر* وقيل إنبا البسباسة “» = الحامع . 86/2. 71 3 : 
(=) الببرون دنه . ص 191 ,420 | Dory, Supp.‏ () دبا 
ا دارو( ر شیان) . [ × ) قأرسية, 
(۳) اين البيطار. 267 . (+) ابن البيطار »> 851 ؛ الرائري . 242 + كلرفيل 2163 و3448 . 
( ابر مادة وبرشاك دارو . (عدد 445). ( :)“ا المطار : ١هو‏ اشر - احاح 87/2 
- دارو (کیل): 2 - الخرائري : «هي القرعة الطوبلة » وي المغرب يسمونها القرع السلاوي › 
(+) ابن البيطار . 1995. وأخرون يسمونما البقطين» -كشف » ص 77. 
(-) انظر مادة وكيل داروم . (عدد 1721). (=) أدي شير » ص 00., 


868 - دالتون ” : 


.ltaonien.cnne {=}‏ 8 رسم ش ط. بولاق «دالح ابروج». 


داب ا ٣‏ 
س دیید ار ا : 
‘Tevedurlim gi = Dovadartm {7}‏ 
(×) هندية, 
() العاف . 240 , أبن السطار . 849 
(:) 1 - الغافي : «(الفلاحة) ”: هي بقلة حر فة هة قم عا ساق عو : 
۴ : هي ! و 1 لوم شا با ي ی 


عض ويطلع على الساق (شبيه بالاغصان . رطة تعلو ذراعا تشيه ورق )3 البار* ؛ 


ا 


tr 1  - i < ۳‏ 4 = . ب 

سل راہ ج الحم 3 وسر ج ف ار سي زا E5 ٤‏ لمن س غر وو 3 ا شما ر 
1 ا ا ا 1ا س3 ا 

لور ار [ واسافل أ ہا پا مشو کے ۲ ا اسي ك ۳ 112 


7 أي الال ١ ٠‏ ۴ ی ال إ أ 
2 > ابن البيار : (أورد تفس التعريف الذي اورده الغافي ) - اللامء . 87/2, 
۳ 2 ا 


.WisHalisation (o } 
کر لست‎ ) 


HAP . کلرفيال‎ {# ( 


ر انار ماد ا د عستا ۾ ايلد 918 
874 - دسا 
.'Walsatê {7}‏ 


(×) سريانية. 


: : Tk چ پا اچ ل‎ 1 1= he 
ملاحة الشبطية لابن وحشية . وقد سبق التعريف به ؛ انظر التعليق 113 في حرف‎ 8 
أ لاب‎ 


EIT و اا د دل اوسن کي الا دو نة افر دة لعاف س 0{ وف بص ان السمفتار 1 وك‎ EIT ا‎ 1 3F 


کي لش انتج اشا بالاغهان وة بعلو درا شه ورقا.. .ل 


n r 
۰ س س د س ا ا کس‎ 
س س ی س سا ا سک د‎ 
a re ا م س ۰ یی مه‎ 
r ت س ا و‎ 
س‎ Lı 
ر س د کک‎ 


غم ع ابلك ويش عل دشن اللسان ضا ي فل SHEE‏ 


الاو 3م لامع ۽ 90/2 


اسم 


ول : لاس ت ص 95 وص 4ا من الور 


85 . دراج 
و4 ترح . 
( 5{ قاري 
(+) إن اليطار. 867 ؛ الرائري : 252 . 
)“ا السار : )4 بعر غه ) - الجاع : 923 . 


4 . 
2 - اطرائری : « هر السمان ؛ “كشف . ص 79. 


(+) إن البيطار . 866. 
إ:{ «قیل هو اليك ۹ وقل شو ست شس اہلاس" غار 1 1 ساب شا گی 
9 


۴ : 1 ا i ET # f,‏ 
ارس ستو E‏ رش ټ ررش مث رش ج اسل وله خر ندر آلا عا مس 


7 دراقن : 


.{Dorakion} êwoPUKIOV f} 


OT 1‏ ا ا د4 ایا الال ب الق الا 
33 شر کا سي اسخاوتي لازي = ولف سن E‏ اتشر لعلف آ3 س العسل ألا وي س ا ا 


ف3 ذا عند لكلرك . وف ط. ارائ «سانة + . 


5 اظ واتاغال ۽ . (عدد 297), 


شر دی بوس ) a74‏ 


0 (x) 
.864 : آي الييطار‎ )۳( 
.92/2 . ب بلغة أهل الشام» - الحامع‎ (:( 
SIMONET, Giosarie, p. 8O — 181 + Dozy, GL Esp, pp. 379. 397 () 
غرائب » ص 258 ۔‎ 
: ) دربندي ( بوش‎ 
.374 . أي الطار‎ )+( 
.)580 آنظر ماد « بوش دریندی؛ (عدد‎ 
: هربندي (موش)‎ 
. 2192 » ابن البيطار‎ )+( 
.)1892 اتشر مأدة «موش دربندي» . (عدد‎ )( 
: چ س درخمة‎ 
.(Drakhmê)} opaypf {=} 
, انيه‎ )×( 
. 4468 ¿ كرفا‎ )+( 
. 258 )ادي شر ص 72 ؛ غرائب : ص‎ =( 
وهو من اليوتانية . وقد ذهب أدي‎ ٠» drachme» mlطbصم ا( عر مدا المصطلح‎ ( 
شر الى أن اللصطلح اليوناني من الفارسية «دَرّم».‎ 
دردار:‎ 9 
دردار.‎ )( 
فارسية.‎ )×( 
.9543 » أبن البطار » 81 ؛ اطزائري » 241 ؛ كلرفيل‎ + 235 ٠ الغافي‎ )+( 
1-الخافي : «أهلى الشام يسمون هذه الشجرة دَردان وأهل الأندلس‎ ):( 


6 ي المشخ ودردار؛ والاصلاح س الأدوة اشر دة لاف » ۽ س 264 , 


[ يمون التشم الأسرد » وأهل العراق [يسمونه]" شجرة البق . (ابن 
س 9 هي شر ة يخر ج ا قاع منتفخة کار مائات فا رطو ية صر ت > ادا 
اتقات 40 جرج البق . (المولف) : (...) هذه الشجرة تعرش علدنا انش ٠۶‏ 
الأسود » وهى شجرة عظيمة ورقها مستدير أخحضر الى السواد جعد الحوانب ونحشه 
أحمر الى السواد» “متخب > 10 

2 ابن أليطار : هي شَجَرَة البق سی عند آهل أ ویعرف بالاندلس بشجر 
النش ر الأسود » وسميت بشجر البق الأسود لأا تعمل تفاحات على شكلل الحنظل 
اة رطو بة فاذا جفت وانفقأ ت خر ج ما ذلك البق وهو الباعوض » - الحامع » 
902 . ۰ 

3 - الحزائري : «شجرة بين النشم والدلب في الشبه (...) وقيل أهل العراق 
بسموله شحرة البق : وشا تر شی بألسنة العصافر م - كکشف »> ص ۲6 . 

(=) البرولي : صيدنة > ص 397 ؛ ادي شير » ص ا6 + متتخب > ف 235 ؛ 
شرح » ف 91+ غرائب » ص 227 . 

( ۾) مأدة شج ة انی ٠ ٩‏ عندأين البيطار » ف ۲305 ) وعند اسعراتري (١‏ 955) . 
0 - ردي : 

(-) درده » ودردي » من 4نم .)٣۲×(‏ 

(×) فارسية »+ من ا 

(+) الغافقي » 253 ؛ ابن البيطار » 863 ؛ الزائري » 247 ؛ كليرفيل › 13169 . 


ینید درم ہہ دیدید را 


7 الاد افة من الأدوبة الفردة للغافق . 

38 کا تي الأدوية امغردة للغافيي . وي الترجمة الفرنسية للجامم » وقد ورد في اتشخب والبشم + وي 
ط, بولاق «البقم». 

9 سبق التعريف به في التعليق 36 في الفصلل الثالك من القسم الأول . 

0 ب اشخب وي ط. ولاق لنص ابن اليطار «الفقت: والاصلاح من اللأدوية الفردة للغاضي . 

41( راجم التعلي 38 . 

2 راجع التعليق 40. 


pa pp n r oT" 
۴ ue ann 
۴ س‎ ms en" 
r rim Ba LL ت‎ e CLT aI 
mgm mr n ane 
pe 
د‎ 

0 

ل ب 0 0 me‏ 


س 1 8 بي . 


(/7 1 ر مادة «طرطیره أيضا (عدد 1264 وه . رم تال رسمه به معر بو کلیرفا 


ا 


ا 


: ردي ( مص ا‎ - $i 
و(×) و(ك): انظ الادة الساشة‎ )7( 
لرا کا‎ { h } 
«Acide ttrifiGUE» Û ا ) هدا المصطالح ت‎ ( 
: دردیات‎ - 2 
.)880 و (×) و(ت): انظر مادو :دردی ۾ (عدد‎ 
.13165 » کلیرفیل‎ ) 


انظ مادة وط طط ات .أ 
( نظر مادة وطرطرات ٠‏ أيضا . (عدد 1267) وهو مصطلح ثان قد نقل به 


المترجموك مص ھللح {UFTIFME‏ 


.Darsonvalsalonl (m~) 

(×) فرنسية. 

(۳) کلرفل : 3742 . 

LR... 1363 (m 

)7( الصطلح الغرنسو ی مشت م سم العام (A. DArsenval lanl gi‏ 
الذي عاش بين سنت 1851 و 1940. 


43 انظ مادق : : 
{) انظر مادة إطرطر: ي معمتا , إعدد 1264 ۽ ووطرطارم ها من اللرة «ققلا اها 


TRI LL gg n 


4“ رهم 
() و( وإك): انظر مادة ودرحمة» (عدد 878). 
(+) كلرفا . 5843. 
5 - درو بطارس : 
.{Dryopteris} §Öpvortepic (7~)‏ 
(×) تابه 
(+) الغافي > 250 ؛ أبن الطار » 369. 

:)1 العاف - وهو المعروف باعلال (دسقورىدۈوس | : لیات بست ي 
الاجزاء ای راز انه فیا تعتق من شجر البلوط “ وهو كالتيات المسمى 
بطار س * غر اله أصغر منه بکئیر وتشر یغه اشا أصغر من تشر قەه وله عروق 
مشبكة بضها يعض فات زف عاتن الط ن مو لاوق م “متخب »> ص 1۱6 . 

ن اليطار و متاه الوط * او رخس * الوط“ > ثبت فى الأجزاء الي 
کون ئی الوط * ويعرف باز يرة الخضراء من بلاد الاندلس بالديك وهو الغلالة ٠‏ 
عند يعض شجارينا بالأندلس وهو نوع من البسيابح ٠‏ تال . (ديقوريدوس) ! 
f.‏ - الجاع 92/2, 
MIMD, r Pie. lat. Fr p, 599 250‏ 


رس 0p.23‏ ب مت : 


Fix 


44 ا ی الأدوبة لمر دة ص 275 ورد : تشب «الغال ء ؛ (أنظر التعليق 47) والمسطلم بدو 
شك لاي اساي اله «ماادچ» وهو اسم اديك »> دیوید دلذف قول أبن البيطار في تعر يقه 
انه يعرف بالديك وهو الغلالة عند يعض الشجارين , 

ده إالاضافة من الأدوية المقردة ومن نص أبن البيطار. 

6 ي الشخب ووتشرفه ايضا اصغر من تحرفه؛ > وألاصلاح من اللأدو نة الفردة ومن أبن البيطار. 

47 ذا ورد الصطلح : ی طا بولاف وقد ورد عند لكلرك «علامةء وقان أك قرأءله ۽ علالة و ممكنة أيضا 
ولإ بد قراءة ط. بولاف ملاحطة وردت ي كدطوطة والقالات اخس *» ذكر فا : وعدا الوع 
الله ۾ (ص 06اKخ).‏ 

44ع الفشرة أي آوردها ابن اليطار اديسقور يدوس هي نفسها اي أوردها العاف . 


باسكان الدال وضم الراء والوأو 
وأو. 
6 دروقنيون ا : 


{(Doryknion} aopbKviov (7 } 


( <( لويايية. 


. O س السار‎ {f FF 
دیسعور يشوس ) ا هو خش سه شس ال بوك ي اول ما يخرس‎ 0  : ( 
٤ 
È ٤ £ 8 8 4 1 1 1 أ‎ 
ونه ايه تلو ورف ا تەل ا آله اطول جلك وار‎ CET ولك اقا سیو شا اش س درام‎ 
وهو حشن جدا وله زهر آبیض وتي اطرافه غلف کشفة کانا غلل الیم" فان‎ 
مستدير حمس أو ست في قدر حب الكرسة * الصغار مل ملد اة الان و رت‎ 
اة . چ ب‎ 


92/2 . الام‎ - 
ا‎ 
UD. LLM Dic Lat. fr. p.558 + 247 متتخي ۹ شش‎ )7 


(/) تقر مادة «دورقون» (عدد 909) 


() الخافقي ء 242 ؛ أبن البيطار ء 862 ؛ األرائري » 245. 


(:) 1 اغافي : وهو الباس . (ابن عمران) ‏ : عروق بیض في جو قضان 


. ع 8 {Sihos, 1 i‏ . + + 
لعتاب يولي ما من الصين. (ابن سا)٠‏ : الدرونج قلع حشبية اصولية مقدار العقد 


rr 1 rrr 


د 


49( رم ۴٤‏ ل . بولاف وكوك ., 
0 سبق التعريف به ؛ انظر التعليق 5 في حرف الألن. 
ا5 سبق الشعریف به في التعليق 36 في الفصل الثالث من القسم لاأوّل. 


أا 4 غاظ ا | ii‏ ر 
ر Î‏ وطول درأع ؛ ية ق جور ست تع 8 شن الجر ۾ 


379 


— 0 ییا ر س ا1‎ 5 . emrereareerens 


LLL 


{SIF‏ ٍ َ 1 ا 
وأصغر ‏ أبيض الاطن أغبر الخارح الل الصلابة والرزانة » ~ منتخب » ص 113. 


2 - ابن البيطار : «كثير بل بيروت من أعال الشام ۽ ومنه شيء بكفر سلوأن 
عيبل لبنان شالي الضيعة ويعرفونه بالعقيربة . وهو نبات له ورف على الارض يشه ورق 
اللوف* غير أنبا الى الصفرة ما هي مزغبة بخرج ثي وسط الورق قضيب اجوف طوله 
pk - + EF‏ س س ٤‏ ‌ 
ذراعان وأ کر ومح طول القضبب قليل الورق » حمس ورقات او أقل أو أ كث »> متباعدة 
دعصا م بعش : والورف اندي عأ اضيب ای وإطول م الي ل الارض 
وع طرف العضب زهرة صفراء حوفاء كمشخة الصاغة ء وشد | النبات اصل شکاه 
فكل العقرب يضمحل كل سنة منه البعض وبخلف من البعض الباق » ور عا كرت 
ئی تکون کعقدتین أو ثلاث في أصل واحد» - الامع » 91-90/2. 

3 - الزاتري : «عروق بؤتى ما من المشرق (...) قيل هو أصل الدوار ۲ 
-كشف ص 77. 


7( رسم لكارك هذا الصا بح «دورنج ٩‏ واو تسق ارا ٿي تر جمتي لامع 


و # الشف وقد رسم ۴ ط. بولاف للجامح وط . اللیزائر لکشت درونح کا رسمناه 


وكا ورد عند الغاغق ايضا. وقد حالفنا لكلرك هنا لان الرسم الذي اتبعنا اصح » إد 
أل ان الطار E:‏ او رده ی بأ ادال إلراء ولیس ف بان لدا الوأو. 


8 -“ دريس : 
-) ي (×) و(ك): انظر مأدة وادريس» (عدد أ9). 
(+) ارائري > 244 ., 


(:) «هو نوعان » د کر وهو بوناغع وأنشی أرق منه وهو توفالت . (...) وقال 


2 كذا في الأدوية الغردة للغافى ص  )269‏ وي المتسخب «واصفر؛ وهو لحطاً. 


53 یدو إن هاا الفاح ر ری 


فر و۴ ب 
لسو به SA‏ 
(S4‏ 1 32{ 
لصفي ٍ شي الكل . ۽ ا دأود إ شد ےا ا چ باریس ”» 
شب , ص 77 
سر وا ف 
89 "“ دست يه 
Fg‏ + 


اھ اشامات ۾ الاما ارجا 
ای بد نھ 
..) وشا بصا على جس ا من یغار ایا د و الاه 3 
ا r‏ اا ا = 1 


. 228 ادي سیر . ص 63 ؛ غرآئب . ص‎ Doz. SPP. ا144‎ t= 


(×) قارسية, 

(+) كليرفيز . 2795 . 

(=) ادى شیر . ص 63 ؛: عراثب » ص 228 . 
1 ”- #ستوو ( الصسدلة) : 


(4) كفل , 19 10, 
2 - دشتیی بقل ) 

() دشت 

(×) فارسية 

(۳) ابن السار 4 


4 هو آجمد بن غد الالام انصقني آلو ونس > وفك سبي التعر بش به (أنظ العلي 4ب ث ر ق 
اجے) , وقد قألل لکل زف تعقيه عل هله الادةع أن امل ليس الا اشر بع الأدريسي 
SHET‏ راا خا 


55) سب التعربف به . انظر التعليق 48 في الفصل الثالث من القسم الأول . 


س ا ا 
س س ا کک د 
e r o e o IL‏ 
a e IL a OIL r‏ 
a a r‏ 
ا ا 


س 


4 . 1 . 7 E“ ۴ o . 
: im» f “s a f} 4 0 


ركم لكلل . ر جمة). ف 329 , آدی شیر : ص 64 . 
حا 


() دشت تع بالنارسة اقل والصحراء. 


3 - ډفلی : 


{Dûaphnê} Seon {o} 


ٍ FTO ایراری 0 کلرفیل‎ NET الحا ب فب ب ا“ اهار‎ ft} 
کپ ا‎ 


لمنش * معروف ؛ له ورق شبیه بورف 
38 سي : وحمل سه با لوخ ونب 
إل چ 4ے[ ء شه بالصوف ما ما تتشي ا آواقنشب 60{ . واا 
شامي تح في جو ر مي 1 > ا ن ہے ای ي ایر = س 

مل شت 4 السات ؛ |“ متخب » ص 115 
ساد اسل شی طول مالح الط ن # له ش السات 1 السواحل 4i‏ می ر 


: [ -“ الخافي > ا دسقوريكدوس ) :. 
e‏ ۴ 


الاوز الا انه واغا واخشن ن وش سيه بالور : 


اتو 


4i 5 1‏ 1 
ج أبن اليطار : (اورد شس مر لدي او 


کشش ‏ س 8ا 


3 = الخراتري «هکلا زې 
p.44 =}‏ 0 + نتوي ۽ ف 2348 : سرح ف 99 + عرائي د 


64 وشال ول شوب ٭ ايشا . انظ هده ألأدة . إعدد أمدا). 


أا Ye i‏ ا و الس اأ تس ب 
f5‏ 1 : جل , ولاک . و سل ا اس . ررم ی ع ية اشر اتاك جي 
الهلا . اما + ااسخ فق EL TE:‏ 


58 كذا ورد ني الأدوية المغردة للغاقي دس 273] وي نص أبن 
کور الورد». 

59 ااسافه ن الأدوبة لف دة ص ق2ع ون 

کیا رسم ها مطل ف الأصلن المخطلوطي لمش . وقد أصلحه اعققان وراه : ترد | 


eT‏ لان ا الصطلح : ت ل آل صو ب اش أيف با واقس ايسا 3 الأدوية 


. ل“ 7 . 1 الي اا i‏ 
اشر دچ قافو , ص 274 . عل بولای انس ان السقفا ر اطاط ا ا ست بت اتیحمس صم 


ملم اي السار 


ڪا اميا ات 


6{ 
وقد حاغظنا على 


ظهر) , انظر مادة «أواقتوس ٠‏ . (عدد 445 
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ر 7 1 ژ ا * 3 
[./) انر ماده ,دف (ده الإو (عدد 929). 


Dexslosc {—} 
فرنسسية.‎ )×( 


(+) كلرغأ . 4378, 


Cx {r j 
فرنسية.‎ )×( 

453 کلرغیل‎ )+( 
FR. A RAA (= 

: دلفن‎ — R96 

{DoplinjêcAigyv (—} 
يونانية.‎ )×( 

(۳) ابن السطاأر , 880. 


(:) «(الشر لأ ؟'. هو خوت کبیر أسود اللون عر يض رأسه كرأ الخ ر ذ 
ی د ا ھی ا کر ب زاس کراس از بر 5 


۰ »627 ° . - ا 
طيسة وغه ي حلمه وله أستان ویسمی خثز ير البحر وهو جنس لا بجشي إلا في جاعته 


بطر د بعضه بعضا ويساق على سياق واحد بتلو الآ الآ ولحمه كتير الشحم» 
- اللامم 952 


ع إل . 2 
و f‏ يروي : صيدنه + ص 93| ° و ص |16 SONET, Gos. ¢ (ane j}‏ 
+p. F75‏ غ راي > س 255 


ا6) سبي التعريف به ٠‏ أنظر اللعليق 166 في حرف الألف. 
63 فرطيسة : وسال أيضا فنطيسة : هي نحطم الخترير (أنظر اللسان » فرط ء 1081/2). 
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(×) غأرسية . 
(+) ابن الببطار : 879. 
(:) «هو ي الفراء کالسمور ي ا حالائه ٠‏ = الحامع + 95/2. 
ڪ) ادي شير د ص 5 + عراب » ص 228 . 
894 - ولينس : 
{Clr tet (mm)‏ 
×{ بوتاة. 
(+م أن السار > 878. 
( :)اسم بالديار المصرية لنوع من الصدف صغبر بؤكل نيئا ملوحا ينادم به 
- لامع » 95/2 . 
= هة > ف 300 + MM D.. 1123, 20V‏ 
(/) انظر مادة «طلينا» أبضا ء (عدد 1275). 
9 - دند : 
(-) دند 
(×) فارسبة . 
(+) الغافي ۽ 25+ أبن البيطار » 886 . 
(:) 1- الغافق : «زعم این جلجل 7 وابن ای ۶ أنه الاهودانة* وغاطا في 


که 
هي ٠‏ 


3 سبق التعريف به أي التعليق 83 في الفصلل الأول من القسم الأول , 

4 ابن اليم : هو عبد الرحمن بن اسحاق بن اليثم الاندلسي القرطي » عاش ي القرن اراح افمجري 
(الماشر الميلادي) حدم بالطب الحاجب ابن أبي عامر » وشارك ي إصلاح ترجمة القالات 
الخسس» لديسقوريدوس ي الأندلس ٠‏ ومن أهم ما الف كتاب بالا كتغاء بالدواء من خواص 
الأشاء». انظر حرله : الحميدي : جذوة المقتبس ص 383 ؛ ابن أي اصيبعة : العيون » 46/2 ؛ 
SELGIN, GAS, 334 + 2904 o Olly ¢ LecLEkt, Hiatotre, 1430‏ 


84 e 
1+ 4 1 1 1 + ا‎ 
او 2 سڈ‎ 11 e أ ره‎ 3z دلت . وعلل هذا اراي أصبأء زما نا | کترھہ . وج‎ 
بن اخسن وحمد بن زكرياء [الرازي]' “ وغررهم الدند والاهودانة“ حم‎ 
ز‎ 


," 4 َ ہے ۴ 
س لشن . EF:‏ ل + 1 ك و : = بد - 
ل بو جر یج ) : اليد ااانه اصناف - صيني [وشجري وهندي . 
r {b68}‏ ر اسن 164 4 


7 


و1 - ٤‏ 
ا س ا ر باه ۳ و آلب هری شه ج الخروع آلا زه E‏ 


.= 1 م 1 
دشاقف سو داع صعرة . واشندي متوسط القل ر" به أ ج ا 
نعف ودا ء صعرره . واهنلي متوسط القدر بيذيا ولونه أغير الى الصفرة» - منشخب 
2 ”اين ايار : « هه اليش وع اأ" اما ا iT Fz i‏ 
ن ايضار : « هو اسحروع الصيي . وغامد من غال انه الأهودانة " ا قال 


11 ك 4 ۹ 0 
راهب وحبيش بن اخسن وحمد بن زكرياء الرازي وغيرهم الدند والماهودانة * 
HH‏ 
)م = لامع . 97/7 
kk‏ 


ت آ د ٣‏ + ۳ جي : 
ںا ا ی hf‏ ع ي ہہیا z i22‏ س :- 25 + س ج ۳ 
- 


(-) دنقه 
7 
٤‏ ا ج ج 1 راشي ال احبر اء التسار ت ی الین با سوا 1 و الاسام فيك کرت ار ف 
أصسعة س وا عا > U‏ 
صيبعة ” درا عابرا “ بين الاطاء التصاری ممن کان معاصرا أو قري في الزمن من الأطاء 
عع د ن 
الاکدات ٠‏ ولي يدنله صمن الأطتاء الذين هروا بعد ظهرر الإسلام ‏ انظر حوله : ابن أي 


اة - ا 

اسيك , السو . LECLERE, FHiiHrt. l2 AT, HOOF‏ . اجج ان سا 5 شس مار جوک E‏ 
املا کے - 

ضحي فد لمل في مقدمة ترجمة «التتخب » الانقايرية ص 8 بين ابي جريح هذا وبين طب 


tı FÊ 


1 ید ِ 3 
ر ي ساس تلط 2 اس ش رر وثوفي سس 339 ھ950 م. 
اا س تهر بف دك ف لعل 1 ي جرب الألف. 
07 سب التعريف به في التعليق 21 في القصلل الأول من القسم الأرّل 
2 س مب ا 

. اة ت ان اتسار‎ E 

TE n 1 - 3 1 1: ٣ r 
. ففمرة ابي جريح عند أبن البيطار هي نفسها الواردة عند العاف‎ 0 
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یا ایا کت سا‎ 
ت‎ E ا س ن‎ 
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و( 1 : بن الببطار ؛ Hh‏ 
(:) به ألروان ای بکون ي , الحطة وتنقى هنه؛ “ امع 99/2 


(ک) ادي شير ء ص 67 . 

- وهان ( هشت): 

(+) ابن اليطارء 2258 . 

انظر مادة «هشت دهان » (عدد 1972) . 

901 - دهلیز : 

دهله. 

(×) فارسيه. 

(+) كلرفل > 14293--14295. 

(=) الحواليق : العرب »> ص 202 ؛ ادي شير » ص 68 ؛ غرائب ؛ ص 229 . 

إ اأص طاح تعر س للمصطلح الفرنسي vestibule»‏ «. 

2 - دهلیزي 

(-) و(×) و(ع) : انظر الادة السابقة 

(1) كلرفل > 14292. 


( ر( عرس به ماج «VES buialirey‏ 


سے چا ا 


3 “ دھمست : 
(“) دشمستٹ . 
( <{ فاوسية 
(+) ابن اليطار» 965 ؛ الرائري »> 234 . 
(:) اين البيطار: هو حب الغار* بالمارسية ۾ - ال لامع < 117/2 
- الزائري : «هو حب الغار* وهو حب الرند“ » - كشف » ص 77. 
س( الببروني : صيدنة > ص 280 ؛ 7 Doz, Supp,‏ ؛ ادي شیر 


.ج ۰ س ررر یی ربیب 1 
س ررر بر س د ررر س دا 
MIG Nn It N‏ 
nm N‏ — < 


(-) دهنه 

( <2 ) #ارسسك 

+{ العاف - 254 ؟ أبن السطلار . 6 الزائري , 25 . 

(:) 1 < الخافي : (١‏ كتاب الاحجار)'' : حجر يتكون في معادن التحاس أخف 
ي لوت الربر جد * ولا یتکون إلا فما (...) [وتکونه أن اسه اذا عجر ی معدنه ارتفہ له 

ك 
بمخار من الكبريت * التولد فيه مل الرنعار اذا صار الى مرضه تضمه الأرض متكاثف 
: وسن رس و 

ذلك البخار بعضه على بعض فيتحد حجرا] 7 . وهو الران ته الأخحض ومنه كانه الوس 
وملك الطاورسي ET‏ الكمد 7٣‏ ومنه ما یہ ن ذلك يو ر جا اصست EE‏ الألران ٤‏ 


امحل س فی . 
سر و lH‏ متجب . س ا 


1 غ ٤‏ 
2 ”أبن ابيطار : (أورد نمس اتعريف) = الام . 118-117/2 


3 - ابخزائري : غيل إنه الرجار* ادبي (...) يوجد في معادن النحاس كا أ 
الزمرد* کون : ثي معادن الدهب . وقد بخرط فتوجد شه الان فة “ كشت . 


هس 4 , 


ص 05 


(۳) أبن البيطار . 975. 


هو المتسوب الى ارسطو . وقد سبق ذكره . انظر فما سبق التعليق 49 فى حرف الألف. 
2 الاضافة من ابن البيطار . ول برد ما اضفناه ي اتشخب موالادوية الغردة» ص 279). 
3 بالأصل لکد والاصلاح من «الادوية المفردة» للغاقي ومن أبن البيطار. 

4 الاضافة من الأدوية المردة ومن أبن البيطار. 
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ا اش اتام سا وت ت م زه ال ع 
حمرته بشیه الدم » وا کر تباته بارض انشام بل بیروت بحر ج من سجر بمو ار کر 


- الام ¿ 120“119/2, 
ا 


o - :‏ اة Tj‏ { 
٠ (‏ «(الفلححة) ': هو قضيب نبت بين الصخور : فى الأرض تاو 


شا . وهو مصمت الداسن انف تشو به صفرة بسية وعليه زس ف اله آل ا عاو 


MM 
ورقات مر بعة الشكل تضرب "الى البياض ي‎ 


1 


+ ا 
ج اط ف ب م 
ا د ووچا س ۾ انت شه ار بغر ورد ورالحته طة » - متخب . ص 13| . 
جعم د ور ي 


ر أ انظ الادة الموالية . 
)ا یری مترجا التب أن المصطلح مر كب من جزء س الي هو ودواه وچزء 
۴ " ب = ر ۹ 


4 ٤ . ٍ : ر‎ : r ٣ 
. نہ ي ی رة‎ EIR, وناي ر عر یا ا‎ 


r 


07 دايا اغر ا 


AME 1 - 1 + - :‏ 
5{ و کٹا اة ألنشتة لاس تيس ر را لعل IÎ3‏ : جر الآلف 
آل دة قق ۾ ا | اخلط والحسهةء . قف 
E‏ با صل وال نة وشي ن اسا اش . وقد وجلا ق ساسا لہ 8 
: ا ا + الاد ال دة ! : بد علف أب الطاب 
اتاھا لاا هي الواردة أيشا في الادوية الشردة لعي ص 268). وورد علد أبن البيهار 
پر اة ۴ 
ی : ا 2 ا ال 
{Fr‏ بالا صا رم لبه ا وأا ااج “س EEL‏ الع دة و أ سچفا , 


. آلا دي به انر دة و ا فار‎ ٣ اا ۽ ا سه ا وا ااج‎ {T8 


چرم ہر رہہ رہہ رہہ ے ے سے 
esses sr eA NY‏ 
oon NO Aes o ooo II ۸ reee ew III e a o‏ 
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94 أبن السطار‎ {(#E} 
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1i £‏ 1 ٍ [ س کے . و 1 


اشام س 120/2 
ا 


=) شرح . ف 287. 


خر وا 


9 دورقنیون : 
() و(×) و(:) و(*): أنظر مادة «دروقنونه . (عدد 886). 
(+) الغافي - 247 (منتخب . ص 115), 
i0‏ دوشاب : 
)7( دوشاب . 
(×) فارسية. 
CE‏ ان „ 981, 
(:) هو بيذ المرة - الحامع + 120/2 . 
Dozy, Supp. j475 {=}‏ ,+ شرح > شش 103, 


(+) أبن البيطار » 2 ؛ الرائري » 238 . 
£ را 
):( ا الييعار : «هو مأء الدید » ورعم قوم أنه حبثه ١‏ ~ اب لامع 4 120/2. 


2 - الحرائري : «هو الماء الذي يطفى فيه الحديد الحمى عند الحداد اذا اسودًم 
کشف > ص 76 . 


Doz. Supp, 11476 )=(‏ › لکاركڭ : لامع (ترجمة) »> ف982, 
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3 - دوقس : 

.(Dalkos) SubkoŞ (—} 

(×) يونانيه . 

: 3 کے 

( : ) «(ديسقورىدوس) : منه ما يقال له قریطیقوس '' له ورق شبیه بورق 
لراز بانج ° الا أنه أصغر منه وأدق وله ساق طوها حو من شب وإ کال شبيه باکلیل 
الك برة" وزهر أبيض فيه نمر أبيض حريف عليه زغب (...) وعرق ي غلط إصيح 
طوله نحو من شبر ويتبت في مواضع صخر ية وأما كن يطول مكث الشمس فيا . ومنه ما 
شه الكرفس * الذي ليس بستاني طيب الرائحة عطرها نحذو اللسان (...) . ومنه صنف 
ثالث ورقه کورف الكزبرة* وله زهر يض وزان مثل راس الشبت * وره ٠‏ وإ كليل 
شبيه باكليل التبات الذي يقال له اسطافالينس "*' وهو الحزر* ملو بزرا طويلا شبيه 
بالكون (...) . (المؤلت) : بزر هذا النوع هو المعروف بالشام بالقميلة تصغير مله › 
۾ یف الست المغدس وما والاه مشه الرأ غیت er ET‏ باد ول رها 
ا 4 ا . Ea‏ هھ ب ۹ a.‏ 
ور كرتها بالزيت الطيب وبطرحونها في فرشهم عند اللوم فيخدر البراغيث من رائحته 

o ص‎ : 

ولا بكون طا قوة تلدغ اء -الحامع » 119/2, 


. م 4 ت . 1 1 2 2 1 : ك | د“ 
79( رم ف جل , بولاف ومر بیقوس ۲ والاصلاح ی المنششب شي 244{ ومن ألادوية لمردة للغافي 
(ص 269) . والمصطلح بونائي أصله «1106م»» (5فkناثء)).‏ 
0) راجع مادة «اصطفلينه » (عدد 193), 


m= 


nane" 0 SS r Rs RS 


» فة 114 متخب‎ D0. Supp 1476 +B. p.443 )=( 
F.H... lA LIA. 290 E: سر سم شر‎ : IH, Hh. A N. A448 PEE: و‎ 
جا‎ 
انظر الادتن الواليتين.‎ )/( 


(7) و(<) و(=): انظر الادة السابقة. 

}+{ الغا 244 

(:) (أورد الغافني فقرة ديسقوريدوس السابق ذكرها عند ابن البيطار ني الادة 
السابعة) “ متخب » ص ص 114-113. 

٣ رسم الغافي 8 المصطلح شٰ الادوية اشر دة وکو ف القسسم الاول‎ (i7) 
- حرف الدال (ص 269) لكنه رسمه «دوقوا» - مثل الرسم الذي يأني في المادة التالة‎ 
ي القسم الثاني التفسيري ( ص 297) وقال عنه : «أصلى هذه الكلمة اليونانية دوقيس‎ 
. والذدي بخص ذا الاسم هو صنف من الرر الري‎ 

س) رى GHSIMONET.Gfosatie, p.171)‏ اصلٰ هدا املح اسبالي 


هو .«dac0»‏ 
ا 
5 وق : 


,)913 إعلد‎ >» ٩ اتشر ماده دوقس‎ (jg {Xs (T7) 

, 237 >» ابن البيطار » 983 ؛ الرائري‎ )١( 
٤ جاع‎ - ٠ والدي بخص بام دوقو ايوم ي زماننا هذا هو بزر الحزر" البري‎ )...( 
72 


2 ابخزاثري : «هو بزرالحرر* البري > ويعرفه العامة ببزر سفتارية 7 الدواب » 


1 رسم في ط. الراتر - عبد المرائري ~ ودوقر» بدون ألف. 
2) ويقال اسفنارية أيضا ؛ انظر تعليقنا على هذا المصطلح في التعليق 33 من حرف الحم . 
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f)‏ برسم یڈ الماح عأدة بالا ی انحر ولکن لکلر ر حمته لان 
الطار والرائري قد رسمه «ساهاةف» أي أنه م يعتير الالف أصلية في المصطلح › ولا 
زى لذلك موجيا. 
916 زوئ (مشتقات ) : 

. Diazoiques (Deêrives) (—} 

(×) فرنسية. 

(+) كلرفل > 4042 . 

-LAR., 2/848 (=) 
: )83( ویاو‎ 917 

.{Diakûödeiûn} ötûxkoêeıov {“) 

(×) انيه . 

(+) ابن البيطار» 988. 

(:) «(المسيح بن الحكم)؟': هو صنفان » ساذج وغیر ساذج : وهو شراب 
رمان الخشخاش » - الخحامح > 122/2, 

1004 شرح‎ ç Die. Lat. Fr., p. S7 {=} 


* 


ر ده سوست (179 )Gosar, Pp.‏ ال ان اصل هاا المممطايح أسبألي هو 


.4diacodigs» 


, سم ۴ 2 بولاف وخ اوداق‎ (ê3 
۳ س‎ َ 1 
اسيج ب اکم رأي اسن ¬ عیسی لمشي ۽ ا بعل 39/225 ¢( 2 ي‎ 84 
لد بدمشی > وقصد بغداد فعاش ا مدة ودم بالطب الخليفة العياسي هارو الرشيد الاي‎ 

8 ارون اهم مولفاته أ لاش ١‏ وقد تو بدمشی -انظر حول 
له «الرسالة الكافية الارونية ٠‏ » ومن أهم مؤلفاته أيضا «الكناش». ا 21-120 
القفطي : تاريخ لاء »> ص ص 249 - 250 ؛ أبن أبي اصييعة: العيرك ؛ أ : 
LT‏ 
العمري الك > 5ا45 - o OlSgy r Lecirec, Histoire, R486 ¢ 4S6‏ 204 
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5 - دیجیتال : 
Digitale =}‏ 
(×) فريسية. 
(3) كرغي . 4271. 
(/ انظر مادة «دجتلة» . (عدد 873). 
9 - ویوش 9 
{Diphrvaês) olgpuyEî {=}‏ 
() بويانية 
(+) اين السار . 986 . 


ai + 1 7 lL , >° 3 u 
. الضاعي الاحتراق والئشسط‎ )١( «معناه ساليوسانسة العفدة‎ ):( 


(دیسغور یدوس ) : هو اة أصتاف ۽ مله معدي يکون بشرس قط : وهو جوهر من 
جنس الطين (...) ومنه صنف حر كانه عكارة النحاس الذي يصفى غليظه (...) ومنه 
صنف اخر يعمل على الطريقة التالة .9 -الحامع »> 120/2. 

MM.D., Die. Lat. Fr. p. 532 + 255 6 مخ‎ + 2P. 443 = 
LXV! 

€( أنظر الادة الموالية. 

ب) رسم لكارك هذا المصطلح «ديقروجس» أبضا. 

0 - ديفروغیس : 

(7) و(×) و(=): أنظر المادة السايقة . 


ب £ إأياو” . 
فم الغافي 0 
{ ورد الاي شر دیسشور یاوس ألسابى د کرها يل ان السار شش E‏ 


85 رصم ٤‏ س ولاق # ديشرو سس ۲ . 
6 ۷ا تی من الفشرة عرد دک لطر به عر هذا الدهآء. 


IEE gL ILS gg r 1y “un 
a LL, 
na n و ا‎ 
س ا‎ 


921 - دیشاقوس 
.(Dipsakos) Siyako; {}‏ 
(×) يونانية . 
(+) ابن الييطار » 987. 
عند أهل الغرب » ويعرف أيضا بمشط الراعي. 
(ديسقوريدوس) : صنف من أصاف الشوك › وله ساق طويلة مشوكة وورق حيط 
اخس عل كل عقدة من الساق ورقتان » والورق عبط مستطيل 


(:) «هو شوك الدراجين 


بالساق شبیه بورف 
مشولة أ ضا ی وسطه من داخل ومن خارج شبيه بنفاحات الماء مشوكة أيضا (...) + وما 
بي الساق من الورق دو عمق وجتيع فا ماء من الامطار والطل ولدلك ”مي 
دفساقوس وتفسره العطشان وعلى كل شعبة ي طرف الساق رأس شبيه برأس انش 
الى الطول ما هو مشو - اللامع ` 121/2 

.M.M.D..21XXX1X + 92 ¢ j ¢ LIB, p. 446 (=) 
: ويف بردیف‎ - 2 

() ديك برديك . 

(×) فارسيه. 

(+) ابن البيطار » 990. 

( :) ومعتاه بالفارسية قر على قدر › وهو الدواء الخاد ال ركب » -- الامع 122/2. 

.Dozy, Supp, 148Î )ك(‎ 
: دیناروية‎ - 3 

(-) دیدارويه . 

(×) فارسيه . 

(+) ابن البيطار» 989. 

(:) «هي ادزا والزوفر! عند أطباء العراق » وأما أطباء المغرب فيقولون إن الزوفرا غير 
ارام - الحامع ¢ 122/2 


7 رسم ی عل بولاف #«دینساقوس ۲ . 


4 - دیهد روفولیکولین : 
.Dihydrofoliculite (r )‏ 
(<) فرتسية. 
(۳+) غيل . 9370. 
5 - دیودار: 
(7) ديودارو. 
(<) فأرسيه . 


(۳) ابن البيطار : 985. 


(:) «بالقارسية » ومعناه شجر الین 


a sr et IY TTT ITT 


o sg e i tT TTT TTT 


. این سام : هو من جنس الال قال 


له الصنو ر * اشندي وتشبه عیدانه عیدان ال رباد فيه حدة بسة. وشبردیو دا (89) هو 


نه حار حریف» - الحامع 120/2 
.Dozy, Supp., 484 (e)‏ 
6 “ ديونىن : 
.PDionihe (ow?‏ 
(×) فرنسية . 
(+) كلفلل 5311 . 


,LAR., 2877 {r} 


8) سبق التعريف به » انظر التعليق 36 في الفصل الثالك من القسم الأول . 
89( مصطلح فارسي مرکب من «شيړه وتعي لين و «دیودارو». 


ف الال 


ت 
7 - ذافنو يداس : 
.{Daphnceidês)} dêupvonêEz (o)‏ 
"4 اة , 
{FF‏ ان السار 92 


8s,‏ ر  »‏ . . م الات 
( : ) وومعتاه بالبونانية الشييه بالغار“ يعني ي ورقه خحاصة. وهدا النوع من الم 


Hh 4 : 8 1‏ 2 ف اني . بجر له 
بعرغه شجارو الاندلس بالازر بون" العريض الورق وبالازر أيضا, ومہم من بحر 


: : ی او اشا بوذا الات کشر 
أرض الشام ونحاصة جيل لبتات وجيل بيروت ويعرفونه بالبهلة . .. (دسعوريدوس) : 


وم الاس من يسمه خامادافی ‏ (...) وهو کس طوله حو من درا ر 
كثرة دقاق في نصفها الأعلى ورق وعلى الأغصان قشر قوي أزج وورقه شبيه بورف 
e u a: i > e.‏ 
ذافن ° الا أنه لن منه واقوی ولیس ہین الانکسار (...) وله زهر أبيض ور ادا نصج 
جا + 
٠‏ _ و - سل امم ۽ 
کان اسود وله أصلل لا ينتفع به (...) وییت ي ما کن هة ا e‏ 
227 --123. 
HMO LI ¢ Di Lat, Fr. Pp. 4F ¢ EIB, p. 443| (7 (‏ 
4 دای الاسکندرا : 
.{Daphnê Alexardreîa) otpVR ‘AAzlavöpgelg (™}‏ 


(×) وتابية. 


2 ذا عند لرك » وي ط. بولاف «الخضراه. 
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(+) ان السطار : [99. 


(:) معناه باليونانية الغار* الاسكندراني : ولذلك ذكره أكثرالمصشين في هذا الف 


مع الغار" لا لأنه من أنواعه ا م“ ن جل شرا که ع لغار يا سمية فط لان اسي 
الغار بأو تأنه داف , وا إا تبات لم ألحققه 8 بعد وللا وفعت عله , قال شسخنا 


11 ا و ےل ادا م ر ا 1 NE‏ 
ومعلمنا ابو العباس اللباي ٠‏ هو نوع من الشقاقل ° ينبت عندنا ببعض جبال الأندلس 


شرا ( دیسقور یدوس ) : هو نات له ورف شببه بورق الاس " آلا ابه آ کر مته والس 
وأشد بياضا. وله رفيا بين الورقى أحضر في قدر الحمص وقضبان طوطا لموم شي وأكار 


صل شييه باصل الس * البري الا أنه ألن منه وأعظم وهو طيب الرائحة وينت ي 
مواضع جبلية (...) وأما لنبات المسمى خاماذافي *' ومن الناس من يسميه ذافن 9١‏ 
الک راي ومعتاه غار“ الارض فهو ت که ران علو شا و من دراغ سا وج قا رة 


٣ 


دقاق ملس وله ورق شبيه بورق ذافبي“ وهو الغار” الا ته أشد ملاسة منه بكثير ولونه 
اخضر ور مستدير أحمر متصل بالورق (. ..). ل(عبك الله بن صالح)': : اشرق س 

في“ الاسكتدراني وخاماذافي ” أن الأول أ أعرض ورقا وورقه مم طول القضبان 
وخاماذافنی اضق ورقا وقضبانه عارية من الورق > وسائر أوصافي)' وأسدة 
ویسمیان بالاندلس بلب الولف 
من تا مضمومة م ون سا نة بعد ها ياء اد من أسفلها سا كنة» - لامع 
222 


لين أوله رأ بو اسل و مشو حه : ياء بانتن 


rrr ıı FFG a rr 


3 كنا عند لكلرك » وني ط. بولاق «ذاقني». 

سبق التعريف به » انظر التعليق 10 في الفصلل الثاني من القسم الأول . 

5) کا عند جارد وي ط. بولاق «خحاماذاقني» . 

6 كذا عند لكارك » ول ط. «ذاقني». 

7 عبد الله ہن صالح : هو استاد أبن البيطار » وقد سبق اديت عه و والتعر یاف به ائتاء اديت عن شيوخ 
اين الببطار: انظر الفصلى الثاني من القسم الأول من هلا العمل » التعليق 12, 

8 بالأصل «أوصافها؛ رهو خطاً لأن الحديث متصل بالباتن معا 

9) هو مصطلح ایی اصله «aطایباەم»‏ انقزر : 43 SiuoNet, Gloserio, p.‏ 


ذففی (دهن ال 


mı ا‎ yT III LLL rr III LLL rrr ددد يد‎ 
mn mun mun 
mun nn 
اا اد ادد‎ 
ننن‎ 0 


.M.M.D., LIX ¢ Dozy, Supp.. 1/138 ¢ LIB, p. 443 (=)‏ 
(/) قد حصص ابن الييطار لخاماذافني فقرة مستقلة (انظر الادة 809) لكنه | كتفى 
فيا بالتعريف اللغوي للمصطلح » ونراه هنا قد عرفه التعريف العلمي . 
و - ففلى (دهن ال" : 
(-) و (×) وإك) : أنظر مادة ودغ » »> (عدد 893). 
(+) اين البيطار » 948. 
(:) ( لم بعرفه » واكتفى بد كر طريقة اعداده) -الامع »> 115/2. 


ڏل ٭ با ة عند كارك » وة ی واد ال الهملة » 
8 ”کذا رسم «الدفلي ۽ باأذال العجمة عند لكلرك ؛ وقد رسم شي جل بولاف والدفل؛ بالدال ألهملة 


0 ¬ راتینج : 

.«(Rhêtinê} pntlivn (—} 

(×) يونانیه . 

(+) أبن البيطار > 1021 ؛ األزأئري ء 779 : كلرفيل 11754 

(:) 1- اين اليطار: دوهي الراتيانج أيضا » وهي الر (Day‏ والرشينة عد عام 
ء وهو صمغ الصنوير (...) ومن لتاس من یسیی نواع العلك كلها راتينجا 
فى القلفوسا“ ٠‏ حاص ويسمسي سار آنواعها علکا ؛ 


2 - الزائري : «هو الرجية» - كش » ص 82. 
SIMONET, Giosario, p. 487 (=)‏ 4 أدي سیر ص 70 ؛ فة » ف 357 
شرح > ف 352 ؛ رانب ۽ ص 229 . 
(/) انظر مادة «راطينا» (عدد 940) ر«وراطينى » (عدد 941). 
1[ - راتينج الصنوبر : 
(7) و(×) و(): أنظر الادة السابقة > ومأدة و«صنوير» » (عدد 1239). 
(+) سرفلل »> 11755. 


rma ror 1 FFF 


SIMONET, Gesarig ç Dozy, Supp. 1/515: i «resa» gul اتر نة : مطح اتی‎ )[ 
۽ ۽ ا357‎ p.87 


2 الرشينة : مصطلح لائيني اسباني أصله «فصاجع»» » 
«رجینة» ي التعليق الاق 
3 سی التغر بش به ۽ انر عدم 1 العمل › التعلى 4 


398 ~~ 


من اللا تة «فص ا4 » أنظر راجح مصطلح 


س 


فلم ر چ رس س ددد ری یی 


2 -راتينج ي : 
(“) و(×) و (ح): انر مأدة «راتینح » (عدد 930)., 
(+) کلرفیل : 1756, 
ر( کر به مطح .FESIREUX‏ 
3 - راون : 
Radon {—}‏ 
(×) فرنسية. 
(+) كلرفا > 1329. 
LA R.. SG (=)‏ 
34 راديوم : 
Radium (7)‏ 
(×) فرنسية. 
+) کلرغیل > 11327 
LAR, 5908 =}‏ 
5 رازف : 
(-) رازقي . 
(×) فاأرسية. 
(+) أبن البطار »> 1024. 
(:( مين الدوله بن التلميذ*' : هو السوسن الأبيض ودهه هو د 


ل د 1 


4) ابن التلميذ (أمين الدولة أبو اخسن هبه الله بن صاعد ت 560 ه/1165م) ) : هو طبيب وعالم نصرائي 
بعغدادي سن ا له جر ورک ياعم ودا حبر با لشن ۽ فد كاب والنه سلا و کات عق اراد عباتلته معلل ب 
شی أب اليد اللي والأدب أيضا » وحدم بالط عض لاء بي الاس ٠‏ واشرف على 
الهارستان العضدي في بغداد ئي وفاته . الین کا کشرة في ازب بدو أن اها کناب ٢‏ اھر اپادین 4 . 
كان جد اللغتين السريانية والفارسية + مع العرية. انظر حوله : القمطي : تاربخ الهاء ٠‏ 


Saa a a n o e ee e 
asas aes ma mann 

n e‏ ر ل و که ا 
cc NIG nn n‏ 


“e 1 EI 3 1. |° r 5 1‏ ۳ 
رارش ي س ر E‏ آږ مپل یي کیا تی کشا ب E‏ . ۾ تر په ر : 


صا حب ک5 کشا اا تا اوانت آار دح . ود کر دای م حاب اللعة خبا جي تاب 

Tah‏ وز شی کچ 1 أشن لدی رازی ف الغر وغال السک ی 1 e‏ ن 

أرضا بسمى الرازي . واما استعال الاطباء هذا الاسم فعلى ما ذكرت . واا ذكرتث ذلك 

ل بس م ا ية له ادعی ب لہ رش ' ال از پیل م متاس الک م اا . 
۳ سب ب 7 ت پیا ر سے د ا ي 


س ص 240 242 ؛ ابن أي أصيعة : العيون . 276-259/1 + اين العري : تمر الدول . 
ص ص 209 -210 , العمري : السالك . 5115 “516 , ۰ 
آ4 3 fetEBe. Hhitoire, 2342. SARTONS, frat, 2 DH Mri FS.‏ 

5 ابو سهل السيجي ( عيسي بن تي = ار چائي . ت حولي سنة 401 1010/8م) - هو طبیب فارس 
الال نصراتي . من حراسات . شهر باه کان استاذ ابن سينا ي الطب . من أهم ما أثف كتاب والالة 
مقالة» في الطب . أنظر حوله : القفطي : تاريخ الحكاء . ص ص 409-408 ؛ ابن أي أصيبعة ' 
الوك . 3277 - 8 + أبن العيري : صر الدولة . م ص 189--190 , العمري : المسالف 
528-5 + 
ELCLERE. ffiviatre, H356 5T, SARIN, firoti, Ol SEZGRN, Gel. ERR‏ 

6 کذا ف اط بولاق . وهو عبید الله بن علي عند لکارلة . ولم عة تعتر على ترجمة هدا العام , 

صاحب كلاب اللغة : ورد هکلا بدون مديد لاسي ١‏ ط. ولاق وعد لكلرك : ولا تعر بالف 

من المقصود هتا : ونر جح أن بكون كتاب البلغة , هذا هو كاب «البلغة المترحمة في اللغة» لأ في يوسب 

بعقواب ن اد الأديب النيسابوري وهو عالٍ كان al aa‏ ومقلدفا له , ۾ ثاب اللعة سن اهم ما 
الف . وقد تسمه الي أريعي يابا اوها للإنسان وأعضائه وآخرها المکایز والوأرين . توش سلة 
084م انر حوله : برو کلان . 199/5 

8 السكري : ورد الاسم هكذا بدون تحديد » والسكري المقصود هنا لغوي كا يظهر من سباق 
الحديث ٠‏ وهو بدون شلك العام اللغري اليصري أبو سعيد الحسن ين الحسين (الموفى سنة 
5 ھ888 م{ , فد عي زبادة على أللغة - ممع أشعار العرب . انظر وله : برو کان ۽ 
2 “+ 164 . على أنه لا بد من ملاحظة أن ,السكري » أيضا اسم عائلة طية كاملة عاشت 
العاف والشام : س القرت ا رایع والقرت الادس للهحة و امن القرن العاسر الى القرن الثاني عر 
للملاد) ء أيطا جایر بن مصور الس أنوصلي الذي كان أشهر آفراد هله العاثزة وأشمهم وق 
کان حا سنة 482 ھ/1089م ۽ م موهوب ين طافر الذي کان مقا تي حلب بالشام نم جاب بن 
موهوب الذي کان مشا ي حلب أبضا . أنظر سول هده العائلة : أبن آي أصسحة - ألعبوك › 
1432~ 144 »> وأقلر حول العام الاي ظافر بن جا “:1 14509 LECLERC, Foire,‏ 


سم د سیسینید 
Tm‏ 


n, 


بعضهم دی از ر الان" پا شو اس السوسن الا يقس 1 ب اا 5 


936 ~~ اتلج : : 
إ EF f‏ انه . 
(×) فأرسيه. 
f+‏ أن انار د 101$ + أخرائري . 5 
3 - 1 1 
f:‏ |“ اين السار : م بر که £" اام 1343 


هه ا ws ns Ps mnn‏ 
ی دا کا ااا کک و 
س ت س س ی ا س م ا س د س 
یی س ی کے 
ا س e‏ 


ر — أرات ري : ل استاس آ رر انسار # 7 شش س U‏ . 


(ك) ادي شير س TO‏ شرح ۾ س 35 + عغرای ر ال 
() انظر المادتين الواليتين أيضا . 
7 - راز یانج (روعي) : 
(“) و( و(=): انظر الادة السابقة . 
(+) أبن السار ¿ 1020 , 
(:) «ورازیانج شامي ٠‏ > هو الانيسون* » - الحامع . 135/2, 
8 - رأزيانق : 
(-) و(×) وزح): 


(+) اخرائري ؛ 94 
اهو ار الراريانج * وهو السیاس ۾ “کش > ص 83 . 


انظر مادة «رازبان ١‏ (عدد 936). 


34 ~~ راسن : 
(-) راسن 
(×) ارسي 


(+) أبن السطار » ۱017 ؛ الخحراتري » 802 ؛ كليرغيل » 1293 . 


9) عبارة «رازيانج شامي» غير واردة عند لكارك. 


I oa 


e‏ ا 
mss tm rm I AILEY‏ 


(:) 1ابن البيطار: دهي الختا" بلغة أهل الأندل. ن . (دیسقوریدوس) : 
الانون* وهو شبیه بالدقیق آلورق من الشات الذي يقال له فلوس * غر أنه أطول وأخحشن 
ولیس له ساق » وله أصل عظے طیب ال لرائعحة فيه حرافة باقوي الوك تولحل منه شع 
لست کا بفعل بالسوسن والصنف من اللوف”* الذي يقال له أرون ويکون ي 
مواضصح جبلية فیا شجر رطب ۾ - لامع < 38/2 

2 - ارائري : وهو الماح » كشت » ص 83. 

=( ادي شر ي شس 3 ب تة 564 

40 - راط . 


و{ {am 4 (xj‏ ادر اة راتينح ۲ = سی د 3{ 


( 7( انظر الأدة أل وة ية أيضا. 


٠ راط‎ ٠ ... ¢4 Î 
(E ي شل‎ e و‎ EI و }={ : انر‎ {xX} a f 
. ر‎ 


4م ین السفتار 23{ 
j‏ : 1 شو اسم سلوو أا ڏآ يالى انىك : nn‏ اسا 
آ٠‏ س 7 


0 يل كر أبن السطار مادق جا ج الئسم ١‏ غ 524 . وف ولاف اچنا اليش )١‏ : وواشتاب 
en-‏ 


مما عند عامة الاندلس هو الراسن 173/1١ ٠‏ = والتسمية الع بيه متشه مع التسمية الاسبانية وهي 


.$ - 1 1 . 
i ad A Dery Sp. Û 33 al Pours‏ دی الع فد انت 8 الارت 
ا کا عي بكلا : u. . “e a‏ 
ا کار وہ ا ولاش کر ی هي ۽ وام وبا ايله و 
faint}‏ ا 
دا ايل اال 3 اچ د ي ِ 
1 ی i0‏ ود ددر ارا ري ماو Ê‏ و 10 ب الم آي" و ل کشت 
ص حه 


BOOP LL PDS a د ا ہہ ااا‎ 
TTT 


[ :) ودواء ء مر کب (. ) وأجزاؤه عفص وعجم الز بيب أو قشر الرمان بعجن عاء 
> والعقص اتال والآنر واحد ۲ کشت »> ص 83. 
اليرولي : صيدلة »> ص 224 ؛ فة » فب 360 . 


iij... 1, %‏ 1 
(:) «هو اللارجيل ع آل سه ١‏ = العام THA‏ 


س ) الحواليي ؛ عرب ص 210 , ادي شر ص 73 ؛ عراب : ص 30ے . 
() راوند 


( ×{ فارسيهة. 

(+4 آي السطار . 1018 ؛ اغزازي . 774 كرفا . 11873., 

)١(‏ اين المطار: «(دسقور يدوس ) : (...) هو أصل اسود . وهو شبيه 
انطو ريون الكبي الا أنه أصغر منه وأقرب الى حمرة الم لا رائحة له رخو الى الخفة 


اا ي مقالته في الراوند : اسم الراوند في زماننا هذا ينطاق 


E 5 a‏ 3 . ّ ى 
7 اي جيه ااب لعشا سه آله ن زي ن جس الاسر اا ) : هو لیب مودي مصري عاش 
ا 0 35 ص r"‏ 3 
ى القن السادس اهمحري االثاي عشم اليلادي) ثي مصر . حدم بالطب الساطان صلا لين 
پا ب اه ما الیل جا بالا غاد !ا الاش والاحساد» و «عقالة في ألراوند» 
آلا ي مل اه ما اش تاب ااا رساد الح الس اوا ۳ ھپ ا 
r E FE: _ l1 , SS . 1‏ 
و قال ی ال انظ وله : آي أي اصسعة : العيت . 1220 115 Lit ERE,‏ 
BRON KELMANNIAL.. Î 4D. : SARTEON, rredictiet, 3 A F3 + ire EET‏ 


. Supp, f 42 


Em ¥ 


١‏ "" چ 
5 ت آ ا لەد k۴ j‏ . 
ي با سی ل ا لا بی ک رويك ا کے ميا ه ا شیا م په الاهانت مشار به ا فعا 
1[ 


٠ 2 1‏ ج ۹ 1 ص ٍ 8 r‏ 
IT‏ ب و واا دشار کا ش اة و اشيا ث الأفعال وألاشية. واصتا ارا 


4 ا ۾" 5 2 1 r‏ 
م یا لك ا الال رغال ا روند الشديم وواحد ‏ بعر با روند ادد ال را 


ا 3 
ا شا م د اسل شیا تعر شي بار اوند اا ی والاخر دعر شب ا ,ونا الرتی والمعر وشي باسخد ید 
ا . |“ 
بعر شب بالراوند التركي والفارمي وأا ااب فأنه يعر بالراوند اشام م - إلحامه . 
ك 1 ا 


130-1293 


(*) ادي شیر ص 74ب فة ف 355 أ4ا 411101 + غالی ‏ 


ج 


ر 


و روا ۴ Cs‏ ( أي سر روبارَ ج ( حسدنة) , 
(*) فارسيك, 


() ابو حنيغة) ": هو عنب اللعلب عند أهل امىم الحامه ‏ 
(*) البيروي : صيدنة » ص 274 وص 232 من الرجمة , أدى شر ص إ7 
۽ ۽ ره امن اشيندية Rita»‏ &(. 


(:) «هو البتدق” اهندي» - الحامع ء» 136/2. 


e ra ns 


8 | أ 
ر و بن جميع طويلة جد د ار ن البيطار : فهني تستغرق أربع شا طا ولاق و8 
سات ه ف اة ألم يسيك , 


19 سس اریت به . 


7 - ردي : 
.Rêdie f}‏ 
( 4 کلرفیل SO‏ 
۽ 3-968 ا 
8 وز (مفشور) 
(-) و(×) و(ك): أنظر مادة «أرز» ٠‏ (عدد 106), 
(/) عرب مدا الصاح مطح «fiz polis‏ 
9 ززورسن : 
ResorCIneê (¢)‏ . 
(×) قرسسه. 
(+) کلرفل » 1۱766. 
LAR, SIO (= (‏ 
0 - رشتة : 
(-) رشته . 
(×) فأرسية . 


(+) کلبرفيل » 9243. 


DOZY, Supp, 9 )=(‏ ؛ | آدی شیر ص 72 + عرائس : 


51 - وطانية : 
.Ratanhia (—}‏ 
(×) فرنسية (من إحدى مجات البيرو) . 
(+) کلرفیل › 11376. 
LAR, 5/937 (=)‏ 


د —— و س س د ی ا کک م ی کت ت کے و 
. سا ت س 
س Im O ma ma e LL I o o o e o e a a I‏ 
ادر ا س س ann‏ - 


e a r 


ص 230 


س س ا 
a rm‏ 
mangan COI a II a r TT TT e‏ 


(+) أي اليطار . 1203, 

(-) انظ مادة کي رعاو اعدد 1080). 
2 - رقاقس : 

.(Orkhis) OpyiS {o} 

(*) وناي . 

(ا) أبن البيطار . 1054. 

٠ (‏ «(الرازي )0 . هو دواء قاري . يشبه الثرم (...). (الإلش): الله 
شت فر رد * i‏ - الامج 1432 | 


Dory. Supp. [1545 (=) 


(#) أبن البيطار . 1065 , اللرالري , 785 
( 7 | أن العلا : ١هو‏ سر ألغار" i‏ - لامع 1462 


8 ا ازا ري 8 کشو وش اأ 1 او — e‏ " ص 82 


ی ی یکی با تا 


.ArenduUê {~) 
اسبانية.‎ )×( 
. 6627 ١ كلرغيل‎ )+( 


عرب مپدا ا «hareng» lla‏ 


yrs u LL rrr 


0 سبق التعريف به + انظر التعليق 21 في القفصل الأول من القسم الأول . 


س سے سے کے ی ااا ا o‏ ڪھ III o‏ 
ا سای سے س ایی ی سے سے سے ا و ی س م د 
r e — a aa IIL o e‏ 
I‏ 


KReubarfbarım -, Rebarbo )-(‏ . 
(×) اسباتية من اللاتينية . 
(+) اخرائري . 793 . 


; #و زارو + هو ألراوند' الشامی ١‏ کش سی 2 


= لكارك : كش (تر حمة) SIMONET, Gloxatria, p. 48b , O3 ê‏ ¢ 
فة د ف 355 . 
6 روان : 

() و (×) و(ع): انظ مادة و«أريات: . (عدد 100). 

(+) ابن البيطارء 1068 ؛ الزائري . 807 . 

(:) 1 - ابن الييطار : «هو مك بعري تسميه أهل مصر الفرندس ٠‏ وأهل الأندلس 
بعرفونه بالقمرون'""'ء - الحامع > 146/2. | 

2 - اراي : «هولتكوسمطة“ . صرب من السمك !كبر من السرطان كر 

الارحال واکړر ا من السار طانم کشف ص 84 . 
کو س رود : 

. Rosa (7F 

(×{ لاتيشة. 

TFC اسزانري‎ f 

83 وهو ألوردم - کش > س‎ {j 

tHe. Lett, Fr., p. 1369 ¢ SIMONET, Gfoxario, p,. 496 (= } 


e 


إ2 ) هو مصطلح ایی اسباني اله : SIMONET, : jil «camarus» aii a acamuarons‏ 
OZY, Supp, 21404 r Hotario, p. 80‏ . 
د ذا في ط. الرائرء وعند لكاركك «نكشوط ٠ ١‏ والصطلح يدو اسبالي الاصلل أر ايطاليا من 


.«ÎaNEgOUSIeN آلفرنسي‎ 43Î ¢ «lartgoustas 


& __ 1 ا ر 
54 روداني | ممق غ 


.Rihodanigue {Acide} {=~ ) 


{Rhodia rhiza} pot Plu (= } 
تھ تاك‎ {2% Fj 
“I06? آ السار‎ {4$ 


س 


(:) «تاوله الاصا الوردی ف اليونأنية. (دسقور يدوس ) : هذا الات هو أصا 
™ ص r‏ ی 
1 ‌ 5 £ 


نبات ينبت ف البلاد التي يقال ها ماقدونيا شبيه بالقسط * الا أنه أحف مله وهو مرس 


فاد ولل قاحت منه رائحة الوردم - احامع » 46/2]. 
ك 


2 كارك : الامم ر جمەة) > 1067+ M.M.D., LV‏ 
0 - زوسختج : 
(-) زوس سه » وي سه 


(*) فأرسية , 

. 778 : ابن ابيطار » 1971 ؛ ابحزائري‎ )١( 

( £[ ان لسار : # شو الراسیشت . وهو النحاس ارق م r~‏ الاح < 147/2 

2 - الرائري : هو حديدة اأخرقوص " وهو النحاس احروق» - كشف › 
ص 81. 
Dozy, Supp, 1496 (=‏ شرح » ف 357., 

: روشتاا (حجر ال)‎ — 96j 

(-) روشنايا . 


23 رم ف سل _ اولاق FIT‏ مانا 


ا ا 
ا ا و 
و س ا که و 
mme I mn hlna nnn‏ 
س ر ی کک ا 
mm N NIL‏ 
س یی د 
u.‏ س 


(:) ١هو‏ حجر المقشا * » - كشف ٠‏ ص 67 . 
رك لكلرك: کشف ( تر حمة) ف 358 , 11569 .. St‏ .02¥ 


: روم‎ 1 
-Rium {—} 
(٭<) انقليرية.‎ 
.874 . كرفا‎ )+( 
.REY»DEBOVE, Diet. des Angel, P. 866 YEAR, SIIOT (om 


3 - راس : 

(-) ریاس 

(×) فأرسيه . 

(+) أبن البيطار » 1072 ؛ أخرائري . 503 . 

(:) 1“ ابن البيطار : « ليس منه شيء با مغرب ولا بالأندلس أيضا البتة ٠‏ وهو كير 
بالشام واليلاد الشمالية أيضا وهو كأضلاع السلق * له خشونة . (أسحاق بن عمران)* : 
الريياس بقلة ذات عساليج غضة حمراء الى الخضرة وها ورق كثبر عريض مدور وطم 
عساليجها حلو محموضة »۽ - لامع > 147/2. 

2 -. ارائري : رلا يوجد عندنا : واا هو ي حلب = کشف : ص 83 . 

(=) ادي شیر ص ص 71-70 + شرح » ف 350 + غراثب + ص 230 . 
4 - ريبوفلاوين : 

.Riboflavine {~—) 

(×) فرنسية . 

([+) كلرفل > 14384. 


rrr rrr 
ہہ ا ر مہہ ہہ ننن چ چ ددد دنین‎ 


4 سبق التعريف به » انظر التعليق 5 في حرف الالف. 


5 ¬ ریبوفلارین (نقص) : 
.Ariboflavinose (7)‏ 
() شرنسية . 
(+) كليغل › 1042, 
رید (رودیا) : 
(۳) أبن السطار : 1067. 
(-) انظر مادة «رودياريدأ» : (عدد 956). 
ریا (ایذابا) : 
(۴) ابن البيطار ء 213 . 
() اير مأدة «ایدایار را » (عدد 380) , 
¬ ریرا (ایدایا) : 
)+( الخافيي 05 
(-) أنطر مأدة «ايذاياريزا» (عدد 381). 


Ricketislosê (—)‏ . 
() فرنسية (من الانفليرية الامريكية). 
(+) کليرفیل » 11886., 
D.T.TM, p. H108 (=)‏ 
967“ ریکتسة : 
Riçcketisiê {7)‏ , 
(*) فرنسية (من الانقليزية الامريكية). 
(۳) کلرغل » 11885. 
DPTTIM, Pp. IO? (FF‏ 


410 


1j 968‏ : 
{ZC4} Gê (—)}‏ 
(×) بونانيه . 
(+) أبن اليطار »> 1083. 
(:) «باليونانية » وهو الاشقالية" بعحجمية الاندلس »> وهو العلس» - الحامع » 


152772 
43148 ¢ فة‎ + LB, p. 443 MULLET, Les Cêréales, p.196 كم‎ 


MAMMD., ALF + 389 رج‎ 

9 -- زق : 
(“) زره (ادي شي) › جيوه (حفة) ؛ ژبوه (شرح). 
(*) فأرسيه . 


(+) كلرفل > 8431 - 8443 . 
س( الوالیق : اھر س ص 218 ؛ دی شر ؛ س 6 ؛ تة » ف 149 ؛ 

) کذا عند كارك > وقد رسم في ط. بولا «زاآء؛. 

2 کا ۴ ط. بلاق أا لكارك فق اصلحه ب «اسفالته ۽ » وقد أعترض عله في ذلك کوان في 
Ên Mak.‏ ( ف 24 ١‏ و 26) ومرجا المحفة (ف 314) ؛ وها ي ذلك على صراب لان أبن البيطار 
قال في #التفسير» أيضا (ص 13 وجه) : «زااء : هو الكثيب بالعرببة » وأهل الاندلس بسمونه علس » 
وباللطيي. اشكالية ۽ . والمصطلح لاتيي اساي اله «عاوعغد» من «وابالموعی». انغر: 

t COLIN, ym. Mag,, nes 24, 26 ¢ SIMONET, Glosario, p. 189 + Dozy, Supp, 135 
, 389 تحفة » ف 314 ۽ شرم ف‎ 


| س 


ربوقلاوین (نقص) 410 


5 - رییوفلاوین (نقشص) : 
.Ariboflavinose {7~}‏ 
(×) غرنسية. 
(۳) كلرفل > 1042. 
- ویذا (روديا) : 
(۳) ابن البيطار » 1067. 
(-) انظر مادة «رودياريذاأم » (عدد 956) . 
- ویزا (ايذايا) : 
(+) أبن البيطار : 213 . 
(-) أنظر مادة «ايدابار ياء »> (عدد 380), 
ریزا (ایدایا) : 
(+) الغافي » 65 . 
(-) أنطر مادة و«ايدأباررآء (عدد 381), 
6 - ریکتسيّات (داء ال). 
Ricketislose )(‏ . 
() فرنسية (من الانقليزية الامريكية). 
(۳) كفل : 11886 . 
.D.T.T.M, p. H108 (=)‏ 
967 ريكتسة : 
Ricketisie {7}‏ . 
(*) فرنسية (من الانقليرية الامريكية) . 
() کلرفیل » 11885 


.DTTM., p. 1107 (=) 


j ~~ 968‏ ^ : 
.{Zêa) (êa (~)‏ 
(×) وتانیه, 
(+) ابن اليطار ء 1083., 
(:) «باليوتانية > وهو الاشقالية* بعجمية الاندلس »> وهو العلس» - الحامع : 
EE‏ 
LB, p.443 ¢ MULLET, Les Céréales, p. 196 (=)‏ + فة » 314 
شرح › ف 389 ¢ 2/11 .M.M.D.,‏ 
9 - زق : 
(-) زيه (ادي شي) » جیوه (نحفة) » ژیوه (شرح). 
(×) فارسية . 
(+) كلرفيل › 8431 -- 8443 . 
)=( ابحوالیتی : معرب » ص 218 ؛ أدي شير » ص 76 ؛ حفة > ف 149 ؛ 


ا) کا عند لكارك ء وقد رسم ي طا ولاق «زاآء؛. 

د کڈا فی ط. بلاق . ما لکارلے فقد اصلحه ب «اسفالته» »> وقد اعترض عله في ذلنف کولان ي 
A) rpm, Maê.‏ 24 و 26) ورجا اللحفة (ف 314) ؛ وا في ذللف على صواب لات أبن البيطار 
قال في «التفسيره أيضا (ص 13 وجه) : «زااء : هو الكثيب بالعر بية » وأهل الاندلس يسمونه علس > 
وبالاطيي. اشكاية ١‏ . والصطلح لاني اساي مله «عاهعغد» من «وانافوهمء». انظر: 

i COLIN, Eyni Mag, n™ 24, 26 t SIMONET, Ofosario; p. 189 ¢ Dozy, Supp, 25 
, 389 فة »> ف 314+ شرح » ف‎ 


~4] — 


یقات (بود = البوتاسيوم) 2 


er an n SP DOOD SOOO cdl aaa ac r i pm rou rir 


إإ می : انش ص 13+ سرح ٤‏ 139 ب عرائب . س ا24 


انار مادلي سق علد 1010 وزی زعدد :101). 


اس ) فل اتل ٤‏ تر تسب هذه الاد ي المعاجم ت کسی EH ٤‏ ور شا ۳ 
اللسان (8/2 - 9) » فاعتيرت افمزة فيا غير أصلية » ووردت في «زأبق ي المعجہ 
الوسيط (388/1) ای ُن اهمزة اعتبرت فيا أصلية . أما دوز فى ال فت 


وضعها في «زأبق (576/1) وی «زیبق» (616/1) ؛ ومصادرنا نشسها قد احتلفت ف 
ترتيها . فهي ي باب الزاي والياء عند ابن البيطار وعند العراثري » فاعتبر الحرف الثاني 
فيا حركة كسر طويلة > وي معجم کلیرفیل «زیق» کا رابنا هنا وزی 
فاعتبر احرف الثاني ياء صحيحة - وفذا الاضطراب قضلاترتيها حب اعتبار الحرف 
الثاني فبا ف مسادرنا. 
~7 زنبقات ( بود“ البوتاسيوم) : 
(+) كلرقىل : 8445 , 
() انظر مادة «يود زئيقات البوتاسيوم» : (عدد 2019). 
978 زنب : 
(ح) و(<) و(<) : انظر مادة «زئيق ١‏ > (عدد 969). 
(خ) كلرغيل » 8444 . 
( 7( عرب .«mercuriel, eile» mlطah a‏ ۰ 
1 - زنبقي (مصباح ) 
و(x)‏ وإ=), 
(+) کلرفیل › 1915. 
(/) رص به مطح .«brûleur ã mercure»‏ 


اتر ماده ورئيق» : (عدد 969)., 


(-) زاک. 
(>2) فارسية 


(+) ابن البيطار ٠‏ 1080 ؛ اللزائري »> 283 ؛ كليرفيل » 5612 . 


a 
DII a nen a a a 
iii س س ا ی سے‎ 
N 
ا س‎ 
ا‎ n 


رقال إب سا الفرق بين الراجات البيض والحمر والصغ 
رالخضر وبين , والسوري والقاقطار" ان هذه الزاجات هي 
جواهر تقبل ا لحل الا ليلة لجار لا تقل الحل ٠‏ وهذه نفس جواهرها تقبل الل قد 
کالب سال قابعمكدس . فا اطا ر هو الأصفر والقلقديس هو الأيض والقاقنت هو 
الاخحصر والسوري هو الأحمر وشله کا نحل ف أ الولح 1 السو ري فاه كنك 
اتسد والاعقاد والاحضر أشد انعقادا من الاصفر وأشد انطباخا» - الامع . 
148/7 
2 - اسفرائری : #... هو آنواع . نه الفلفطار . والشلعطار هو انراج 
ومنه سوري : ومنه الغلقادیس  »‏ كشع + ص 86 . 
(=) الحواليي : 
: غر ا تسه س 23 


معرب > ص 217 ؛ ادي شير + ص 82+ حخحفة » ف 144 ؛ 
شرح . ف ۱40 
313 زووق ° 
(-) زووق (تصحیت زيوه). 
(×) فأرسيه. 
(+) اين البطار : 1082. 
(:) وهو اليبق - امم 152/2 
۽ غراف » ص 231 . 


}: *) ادي شیر + س 82 ؛ 


ڈ) سي لتر شي به أنظر التعليق 36 ف آله 

هر سلح بوناني .(khalkiis} ay UAKiric al‏ إنظر : فة ف 144 

کڈ ھر مطل وناي {khalkanmhon} cyakkavovs au‏ ا : فة ج 44ا, 
اص ا پ ا 


الات من ا لقسم الأول 


6 طلم وناي آله «اوقهه» (وجقئ .انط : فة ء ف 44ا, 
ا 
f‏ ا واي اسل i tkhalkatê} eyuAakditns‏ : فة ف 144؛ وانطر ايشا حول هذه 
اللات 1701 ,21398 Doy, Supp...‏ ; شرح ھی 4 1 


3 کا ند لرك وف مل . بولاف اوق #. 


و ر 
$14 
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(×) فارسية , 

(۳) أبن ايار »> 1092 ؛ أخرائري . 292 . 

(:) 1“ أبن السطار: (أرجاً اديت عله أل مادة الزمرد) ‏ الام 156/2 . 
ألزائري : وهو الغلوق اللون من الزمرد“ والرمرد”* هو الشماف منه». 


س شه » س 68 
{e‏ ادي بسر ب ص 6 ؛ فة » ق 159 + الملحك - المصل : ص 40 
وص 119 


(/) الخلط بين الزيرجد والزمرد كير عند القدماء (انظر وأزهار الافكار 
للتيفسساشي »> ص 78 + والعÎد‏ ي« (Minéralogie)‏ لمللاي ص س 64 س 65 
وص ص 71-67 + و انش ؛ ص 48 وص ص 54-53) . وقد نتج عن ذلك 
الخلط خلط اخر عند بعض امحدئين في إثبات أصله اللغوي »> فاقر البعض العلاقة نه 
و ب المصطلح السوشساني MULLET, ; jil) .{zmarûgdos}) «tHapûyo0g»‏ 
Meroe, 9‏ في حين صرح البعض الآخر باشتقاقه من المصطلح اليوناني 
امد کور (انظر جوزي » ف 48) . وقد دهبتا مج مترجمي التحقة الد ن رأيا أن المصطلح 
اليوناي شري الاصل معتبرين أغلب أساء الا-حجار ي العر بية فارمى الاصل . ويو يدها 
ي ذلك - إلى حد ما ~ الكرمّلي ثي النخب » فقد قال «الز جد : كلمة سامية 
الأصل » ومن الساميين أحذ اليونان لفظهم «لهعءه«رء» (ص 54) . فالزبر جد إذن 
فیا يبدو لنا - فارسي الاصل » بخلاف الزمرد الذي نراه وناي الاصل » ذلك إننا م 
تعر عل أصل فارسي لمرد » نم أن ! زر جد بمابله پالیونانیة «عطاااهوراع» ویسمی 
أيضا lÎ «topaze»‏ اآرمرد فهو «8لا۲۵عغ» ویشاپه شي النطی «زمرد» ویشاربه دا 


4 U U UF Hyrrrrrrrr 


.<«ZMaragdos» 


: کا س زبوج‎ 
.{Acerbus j4 Acebuche je} Tazabbkit {~) 


(×) رة ان الا سبأتية ن اللا ية . 


ربغ الرائري . 305 , 


>) كارك : كشف (ترجمة) ‏ ف 305 , 32 .ص Dozy. s Dozy. Gf Exp.‏ 
COLIN, Fmt. Mag, n" 25 4 SIMONET, Gost, pp, 62Î —622 : Supp, 10A‏ . 
(/) ذهب الستشرف شا رل کویتتز الى إن زبوج ۲ «عربية الاصل ترجع الى 
»1 و 11 t7‏ 
کل ١‏ زعب ٩‏ ار بی 4 له ع اة عر فة بالشاهرة 9558 › ص 333) :+ 
وقد اثار هلا امم طح جدلا کیا بن الباحشن قد عرضه کرلان ف( 44 E71‏ 


(“) و() و(ت): ايظر مادة مجدوار» ١‏ (عدد آأ7). 

(+) اين اليطار » 1096. 

(:) «هو الدوأر» امم 157/2 
7 - زراۇند : 

(-) زراوند. 

غارسية, 

(+) أبن السطار »> 1099 ب بخزائري ۽ 272 ) 

(: أ “اين الييعلار: ار السمقورة الأندلس ۽ وشال مسمقار 
ومسمقرال اشا ا رة رتم باقر بقية . ا دسهو ربدوس) : : ارسطلولونيا وار 
ألز رأوند - وقد أستى له هدا ۳ من أرسطو وهو الفاضصل ومن لولس وهر المرأة 
النفساة » يراد بذلك أنه الفاضا فى النفعة للافساء. ومنه الذي بقال له المدحرح وهر 
الذي يقال له باليونانية الأشش ٠‏ ر ورق شبیه بورق النبات الذي بال له قوس * طيب 
ارائحة مع شيء من الحدة الى الاستدارة ما هو ناعم وهو في شعب كثررة صغيرة حر جها 
من أصل واحد » وأغصان طوال وزهر أييض كانه براطل » وما كان منه بي داحل الزهر 


9 رسمه أبن الفار «ارسطلرخام أبضاء أنظر هذه ألادة ء (عدد 108). 


أحمر فاته منت الرائحة , وأما أل راود العر با فاه يشا بانية الد کر و يشال له 
دوقط! ا UO‏ وله ورقف طوال اطول من وق ألا راولد الاس س واغصان دقاف صوها 
سو ج سر ولول + لام لل څا آلف HL‏ شی ا ايحت 1 چ کا سسا ہے کے الشات نا“ 
ا it}‏ س 
شال 4 آي 5 واا 1 راون اس س صل آ4 شر وا کر ي وش ص وما دال 
I2} < y1‏ ی + * MF‏ 
سی ر وا مھ کے سپا بلول آ ایخ ای لسرا اا لشاء ا ۽ ري 
FNS « On‏ . 1 س 
الشمشار وميا و سا رماب ج ٣‏ آل رآوند یی أ ی عا ي a‏ 


êl. _ِ‏ م 4„ 4 {Î}‏ „ ے , 5 
8 اسل رت 4 FF‏ هر شه 1 | ل لي التي تی ا وس | 
- ا ي 1 ا : 
1 ر ر" . . " + a+ E‏ . : د ى 
1 رل راد ن و انی ور المدحر ج ۾ يما آي اه آ1 صلل س انش اھ 
کشف » ص 84. 


{r}‏ دی لجسا ص 9 , ا = 2 40 : سرج + 145ب - ت 
ا 


.idaktyHtês) «êuxTtÃ tê» al هھ طلم وناي‎ 0 

40 اا ص اغالات الخمس .> ص‎ Las u QOUNOSN ورس عت لکلر‎ ١ ظط بولاف # سوس‎ ٤ (il 
من المطبوع : و56 ظهر من المخطوط ؛ وقد ذكر في هامش المخطط : «قال حنين افوس اسم‎ 
.)25 الجر › وقد يسمي به وځ سن النبات ألحرا وار ع فيوس ۾ مادة فيوس ۾ عد‎ 

{i2‏ بالأصل «ذللك ۽ والاصلاح من االات الخمس. 

3 الاضاغه من اغالات الشمس. 

.(klêrmatHis) «KA RuatÎtızw مصطلح بونافي آصاه‎ {id 

5 الفقرة التصلة بالصنت اتال من الز راوند غير وآردة في الترجمة الفرنسية ٠‏ زهي واردة ف االات 
الهس . 

6 كذا عند لكارك » وي عل ارائ #رسطم + بالسين. 


7 الاضافة من لكارة. 


EEF 
زرتك‎ n E 

(“) زرتك. 

f‏ کا ٠‏ سے 


fd 4 .‏ ۾ ك u‏ 1 
:( وود اشا . قا کشو کہ العش ا ھے ماھ ۔ وھ الحم 
ّ ہے ہے ہے د = سا اس r‏ ہے س ہیا ”چ سی ا 


3 ۽ ادي سر ص 78 ۽ الكرملي : النشب س‎ Dogs. Supp. [iS8 (e 

( 7 د شس الكرمل ٤‏ لخي ا ان الاصل الشارہیں شږ TET‏ 
9 زرجون : 

(7) زرکون 

(×) فارسية۔ 

(جع أي الطار. 105 

)هر الكرم > قیال عوده , وقیلل هو آلمطر المستشہ 
لصفائه . وقيل هو كلام فارسي وتفسره لون الذهب ويقال للخمر . ثم ميت به الحرم ا 


2 


ھر SOE‏ 
ا 
۳ ال واي . اجرب هس 23 ۽ لکل : اخامع ( ر جمة) . س 1105 + أ 


سر ۽ ص 7 غرائب س 3 » : مصلل ب ص 42 . 


۹ 
: ٠ زرشك‎ ~~ Rf} 
. زرشاكٹ‎ )( 


ل 


( × قارسية . 


(+) ابن السار .¿ ٤10‏ : اسخرائری O‏ 


8 کا تیا لرل : وش ل بوا اسرد ١‏ , 
9 کا عند لکلرك ‏ وش ط. بلاق ازهرة. 


20 ) زسم فی ط. الرائر زر کوش ۲. 


| 2 5 اب 
(:) 1ابن البيطار: وهو البرباري ° : بالشأرسية > وهو الاثرار بالعر بية ) 


امع : 161/2“ 162. 
2 - الزائري : «هو الامیر باریس ۲ “کش ص 86. 
={ ا صيدنة ,. ص 66 : 1/586 .. را5 ,ب007 + غرائب ص 231 . 
(/) ) يضيف البيروني أصلين فارسيين آخرين ها: «زرك» و«زيريشك». 
س 8 مادة وشرسك» أيضا » (عدد 1173). 
!8 - رقن : 
A{SyrikOnR)} GupiKûv f}‏ 
(×) بونانية. 
(+) ابن السار . 1109., 
(:) «هو السيلقون“ ١‏ وهو الاسرنج " عند أهل الأندل -الحامع » 162/2. 
Doy, Sipp,, 11589 + Dozy, Gi Esp., p. 226 (=)‏ + فة 4ة 
(/) أ( أنظر مواد : وساليفول» (عدد 1099) و وسرقرن» (عدد 136) 
و وسيلقون ۾ (عدد 1140), 

ب) ذهب دوزي في معجم الالفاظ الاسبانية الى أن أصل المصطلح قد يكون 
المصطاح الفارسي «آز ركون؛ ٠‏ وذكر نفس الاحتال ثي المستدرك » الا أنه ذ كر المستدرا 
أيضا أ صل اليوتاني أقرب » لأن امصطلح اندلسي 
مغر بي حسب ابن البيطار » والتأثير اليوناني واللاتيني في المغرب أكبر في رأيتا من التأثير 


الفارسي . 


إيضا أن أصله أرامي . وييدو ننا أن الاما 


2رز 
(-) ززتاب. 
[×) فاأرسية. 


(4) أبن البيطار > 1098 ؛ ابلمزائري » 288 . 


TT 


اے) شو الام بارس أنظر ادو 2806 . 


tet IIIIII o am eem a DOI oe a e a O LPL o e r PN Im n Seer 
س‎ 


الامه > 158/2 
r mw‏ 4 
n‏ اسرائري : ولا أعرغة (.,,) وهو ف اعشاسي اسپحاز ۾ کشش > س 88 . 


(a }‏ ادي سجر : ص 78 ؛ فة ف 139 ,ب سرح : شی و136 , 


0 اخرانري‎ u JG . اس السار‎ (j 
الاد له يلشرف‎ e شو معر وش‎ ٠ ال حلت‎ AT : آ السفلار‎ wj fF} 
والمغرب ويعرف ممكة بعرق الكافور“ وقد هله بعض الصيادلة لاحتلاف الصورة الي‎ 


ې 
ونی به شما ب هان سو رر سو رة اول الس اسرل | ل على قدر ا اولي آلر توه الكبرة 


ہے ج 


اکر وأصغر ولون ظاهره | الغبرة رز ز الطاهر » وهو كله مصمت ...» - الحامع : 


اخرائری : هدا سے f‏ شش : سس 84 . 
{r‏ اد شر د شن 8 ١‏ عة س عل 39[ ۽ شرح ن¿ ف 145 + عراشب ص 231 . 
ت : 1 7 2 و 
(/) دكر مترجم الشرح أصاین فارسیین آخرین هما «زرنبًا» و «زرنباهه». 
4 زو : 
د 


(ArSENIKÛOR} APOEVUKSOV (—} 


(×) بونانية . 


1 ایل ل داود : هوام ية ادنتو ري > وق سبق اتر بش به . ابطر التعايق 20 في القعسل الا ول من القسم 


1( بست أي السار آی تي لے شعرا متسو با أن بمض از عر سب , 
E:‏ هو اسي آل حاة اشر ية لاني اعباس لیاف سی د کره ي الشسل الشاي ي اسم اواو من 


یا امل ... ز شعي }14 1 ٍ 


. 767-766 ابن اليصار. 1100, الراتري . 279 , كلرفيل‎ )١( 
, 1063-059 

(:) “ابن البيطار: «(كتاب الاحجار) : هو الوان كثرة . فته الاصفر 
والاحمر وبرج والاغبر و اشر والاحمر مه هسه ش المنتر ولسستب تة عل 


الحقيقة م الامه . 160/2 


& د د ج 
5 ى ۴ ؟ م r‏ ٍ1 2 و م = 
3 اراري اهو من جنس عاد . اصافة تايه اشر وا سر واسشیر + 


(*) البرولي : صيدنة . ص 201 , الواليق : المعرب . ص 222 , ادي شر 
ص 79 ؛ حفة . ف 145 ؛ الكرمال : الكل اليونائية . ف 32. 

(1) ذهب الخواليي الى أن المصطلح فارسي . وتابعه في ذلك ادي شير وجعله من 
المارسية « ززي . ولا بخنی ان مطح العر بي اقرب أ الوانة من أ الشارسية. 
5 زرنيخ (حمض ال): 

(-) و(×) و(=): انظر المادة السابقة. 

(#) كرفا . 155. 


.«arsênique {acIdt)» lame a عر‎ 
= 3 ۴ 4 


(-) و(<) و(=): انظر مادة «زرنيخه . (عدد 984). 
}+4{ کلرفیل OSS l057‏ 
(/) شرب به ممہطاح HFSEHIAIES»‏ . 

7 - زرنیخي : 
(”) و(×) و(ح): انظر مادة وز 
(#) كلرفل . 1064. 
(/) عرب به معلل .KHFSENIEUX‏ 


TTT TT 


5 هر الکتات اسوب ألى ارسطو . إنظر التعليق 49 في حرف إلألن. 


sl ODAN .م س‎ -.. 
IIIT Ie ehe Be e ma r e LL a OL a IIL 
Li LL 


8 - زرنیخي (حمض أل) , 
(“) و(“ و(ك): أنظر مادة «زرنيح» 
(+) کلرفل ‏ 154. 
ر کرس به مص طاح .«tarsênieux {acide‏ 
9 - زرنیخیت (ج) : 
() و(ك): انظر مأدة «زرنيخ» (عدد 984). 
(×) بونانة. 
(+) کایرفیل »> 1066 . 
0 - زرنیخیت البوتاسیوم : 
(س) و( و(ك) : أنظر الادة السايقة ومادة «بوتأسيومة > (زعدد 569). 
(+) کلرفل > 1065. 
(/) أ) هذا المصطلح مركب من البونانية والانقليز ية . 
أ( «arsenite de potassium» xlas 4 e‏ 


۰-1 زرنیلح : 
r‏ 
(7) ررسبلج . 
(×) فأرسية . 
(۳) این السار¿ 107], 


(:) وهو الرياس * من الحاوي ۴ء - الحامع » 162/2. 


> (عدد 984). 


.Dozy, Supp., 1/500 (= 
: زريرًا‎ ¬ 2 

و( زریر. 

(×) فأرسية. 

[+) أبن اليطارء 1104. 


ي 


6( هو کناب محمدين زكرباء الرازي > انظر التعليق 21 في الغصل الاول من القسم الاول. 


زغبر 4232 423 زمرد 
(:) «في الحاوي ٩‏ قل أنه الكشنج ”' . وقيل البقلة اللينة . وهو اسي عل أن ذلك يبدو غير صحيح لأن «زفيزف» مفتوحة الزاي الأخيرة » اي على وزن 
سریاني ‏ الحامع ء 162/2. ) قعل ؛ ولیس فعنال ؛. 
DOY, Supp, 11583 t7‏ , ادی شر ۔. ص 78. 5~ زلاية : 
(/) المصطلح المارسي «زرير» بطلق عیں تبات يصبغ به . فهور يراد البق (-) زلسًا. 
البنة» لذلك فانه أقرب الى أن يكون أصاا للمصطلح المري. (%) فارسية. 
3 - زغبر : (+) اين اليطار» 1121 ؛ كلرفل ٠‏ 1617. 
(—( زغبر. (:) (4 يعرقه) = لامع »> 166/2. 
(×) فاأوسية., و الحوالينی : معرب » ص 3 + ادی شر » ص 79 ؛ غراتب » ص ا23. 
(+) ابن البيطارء 1113. (/) ذكر الحواليتى أن اللفظ مولد ؛ وذهب الخفاجي ي شفاء الغليل (ص 114) 
(:) «هو المرو* »> وقلل هو الروة الدقيق » = ابلحامع ‏ 164/2. ) 4 آنه عر ي خالص «لوروده ي رجز ديم ۲ . 
(=) ادي شر ص 76 ؛ سرح ¿ ف 235 . 6 - زمرد : 
4 - زفيزڭ : )-( .(Zmaragdos) tuapûyêoc‏ 
.{Zizyphon) GELROV (=)‏ (×) بونانية. 
(*) يونائية. (+) إي الطارء 1123 
(+) اين البيطار : 1116. ( : ) «(ارسطو طالیس)** : الزمرد والز برجد* حجران بقع عل اسان واا ف 
:( وهو العناب تنا اهل الاندلس : أول الاسم زاي مضسمومة بعدها قاء مروسة اخس واحد »> وهو حجر رضي تخد من الأرض ف معادل الذهب بارضس 
مفتوحة ثم ياء بائنتين من أسفل ثم بحدها زاي مفتوحة ثم فاء مروسة» - الحامع > المغرب أحضر شديد الخضرة يشف... (البصري) : هو حجر أخحضر اللون تلف 
1652 الخضرة حلب من بلاد السودان» - الحامع »> 166/2. 
ZA + SIMONET, Gosario, pp. 623-624 (=)‏ > ف 293 ؛ شرح + ف 291 ب (ك) انظ مأدة وزير جد» (عدد 974). 
غرائب » ص 259 . (/ انظ ملاحظاتنا حول مادة «زبرجد» “ وجيدو من التعر يف الذي اسنده أبن 
(/) أ) انظر مادة «زيزفون» أيضاء (عدد ٠1014‏ البيطار الى أرسطو أن الولف بذهب مع الذين معاون من الزبرجد والزمرد حجرا 
ب) رى مترجا التحفة أن «زفيرف» قد تكون تصغرا لكلمة «ززوف» أيضا » واحدا. وها في الحقيقة حجران محتلفان كا قال أحمد التبفاشي : «قال الغارابي في 
6 هو کتاب محمد بن زكرياء الرازي . | 8) قد سبتى التعريف به ء انظر التعليق 49 في حرف الألف. 


7 ذا عند کلرلك . وي ط. بولاق «الكشح». 9 هو عيسي بن مامة البصري ١‏ سبق التعريض به في حرص الالف > التعلى 249 , 


- سسس‎ 
a OLE oL an LLL LLL LLL 


كتابه 3ي ديوان الادب] في اللغة أن الزبرجد تعريب الزمرد + ولي بصحیح بل 


از بر جد وځ ار ر أحارة) (ازهار الافكار س 8{ واللاسظط أيضا ان ازمر د 
تكش بدا مهملة في الأخر وبذال معجمة وهذا الرسم الثافي هو الذي ورد به الصطل 
اس س . ر 


فی ط . بولاف . 


(:) 1< ابن البيطار : «هو دهن الحل » المر بب بالياسمين* » - الحامم » 168/2. 
2 - المحزائري : «هو دهن الياسمين* عند الحوهري» - كشن »> ص 89. 

(=) ادي شير ؛ ص 80 ؛ فة » ف 138 ؛ شرح » ف 356 ۽ غرائب ص 232 
5 - زنبق (الوادي) : 

(ح) و(×) و(ك) : انظر الادة الساشة. 

() كرف ء 8726 . 
9 ~” زنبق (دهن أل): 

(7) و(×) و(ك): انظر مأدة وزيي > (عدد 997). 

(+) أبن الييطار » 916, 

(:) (دكر طربقة اعداده) - اخحامع 108/2, 


(“) زنکار (ادي شي) > جنكار (عحفة) . 


u Û 


30( الموهري (أبو تصر اسماعيل بن اد ت 393 ھ1003م{ : . هو معجمي اغوي عر بي مشهور ت ر کي 
الأصل > ولد في فاراب الي بدا پا دراسته ۽ م سافر الى بداد فاستكل الدراسة » ثم سافر منتقلا بين 
القبائل أله ية ف اجاز والعراق والشام ٣‏ ہي الذي سه من أهم سا الف اکتا FEHL gi‏ وصسصاح 


العر ية » الذي رئب الالفاخ فيه حسب الرى الأحير فيا . أنظر حوله : بروكلان > 263-259/2 ؛ 
Ef, 2/508-509‏ 


IIL III a I LL aay 
اد س ا‎ 
TTT ن‎ 
hin n LLL 
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(×) فأرسية . 
(+) ابن البيطار ء 1131 ؛ الزائري > 280 . 
(:) ۲ابن البيطار: (ذكر طريقة إعداده عن ديسقوريدوس) - الحامع › 
170-1682 
2 اراتري : توعال : هنه معدي > وشو ما وجك ق معا دل اللحأاس ر 
ونه عمل ) کشھ > س 86 . 
(=) ادي شير ص 80 ؛ فة .> ف 148 ؛ غرائب »> ص 232 . 
0 -- زاره : 
(ح) و( و(ك): انظر الادة السابقة. 
(+) كلغل > 14248. 
( ر( عرب به ملاح .«verl deê gris»‏ 
2 =- زنجًبیل : 
.Singêveta (~}‏ ~ أو ~ Çringavêrd‏ }?({ 
(×) هتدیه (؟). 
(+) ابن اليطارء 1125 ؛ الخحرائري » 274 ؛ كلبرفيل 6298 . 
-١ ):(‏ ابن البيطار: «(أبو حتيفة) ۴ : هو ما ينبت ببلاد العرب ° وفي أرض 
ان » وهو عروق تسري في الأرض وليس بشجر . واحرني من رآه قال : نباته نبات 
اراس * (...). وقد ذكره اله تعالى في القرآن وأكثر الشعراء من ذكره» - الامع › 
16742 
- الزائري : «هو اسکنجبره - کشف » ص 85. 
(=) الحواليني : معرب »> ص 222 ؛ ادي شيرء» ص 80 ؛ فة > ف 143؛ 
8 غرائب »> ص 259 . 


31 سبق اتر بش به + انظر التعليق 20 في الفصلل الأول من القسم الأول . 
33{ بالأصل في ط. نولاق وألْغرب» وهو لحر يف > والاصلاح من لكلرلة › و4 ن نص الادوية ألفردة 
للغافيي ۽ ص 349 . 


(/) قد احمعت مراجعنا على اعتبار هذا المصطلح أعجما » لذلك انلف في 
الفارسية «شنكبيل » » وذهب اليسوعي في غرائبه 
ای انه من اليوتاتية » وده مترحا الحفة ودياكر (إعإاا0) : .2 أ انه س 
المندية . لکن هذا اذه فى الاشتقاف ق بدو لنا ضعيفا لأنه = فما يدو = لم يراع الا 
مدا قدم | له لغة امندية - وخاصة السك ية فحن خد تسميات هذا النبات متفعة ى 
اغلب اللغات القدية : فهو بالفارسية «شنکبیل» (ادي شير وتحفة) ووشنکر ي 
و ازس و« شنکلیل » (صسيانة) ويألسر اة «اآاهعمةz»‏ (صيدنة ۽ ص 06د 


Ê 
اة ,۽ شش د شس ادي شر أل آنه من‎ 


و169 من الترجمة) ويالىونانية »ئyyyifepi«‏ و MM.D.. gy aa) «liyyifepto»‏ 
XXXII‏ )... الخ . فأي هذه اللغات قد أعار هذا المصطلح لبقية اللغات ؟ 
نعتقا. ان البحث في النصوص القد ية بمكننا من الانتباء الى نتبجة أقرب الى الدقة العلمية 
والصواب . وأقدم نص بين أيدينا هو نص ديسقوريدوس » (المكتوب فى القرن الأول 
المیلادی) , فقد فال ۽ مواضع من بلاد 
المرب (. ).١‏ ويستعمل ورقه أهل تلك البلاد فى أشياء ء كثيرة» ( ص 215) » يليه نص 
أي حنيفة الدينوري من كتاب النبات - الولف بي القرن الثالث اهجري/التاسم 
الميلادي - الذي أورده اين 
ببلاد العرب وي أرض عان». وقد علق مترجا التحفة على ما ذکره ديسقوریدوس 
بعوا : «ان الرجبيل باي بلاد اليونان من بلاد العرب وبلاد اند عن طريق القوافل 
العر بيه » وان استساله ى ي المعابلدة عند العرب يرجع الى عهد سحيق في القدم؛ . وده 
النصوص نؤكد لنا حقيقة مهمة > هي أن هذا ابات عر بي وأنه من الأدوية الي کان 
العرب بستعملوا ف عهد لیم جدا وکانوا بتاجرون به مح الم واليلاد ااورة هم 
وهدا يمعلنا نذهب مذهبا يخالف ما ذهب اليه السابقون حول هذا المصطلح » فهو في 
نظرنا عر بي خالص وهو دخل بقبة اللغات - قدعيها وحديثا - من اللغة العر بة. 
وانطلاقا من هذا الاستنتاج فاننا ا الحديث عن ثلائة مصطلحات وردت في 
مصادرنا هي : «زجبيل شامي» (ابن البيطار» ف 1127+ الزائري » ف 303) > 
و از جيل المج ( بن البيطار » 1128) و زيل الكلاب» (ابن البيطار» 1129 ؛ 


في القالات الخمس : وهو نات کون کشرا ف 


بن البيطار ي تعريفه وذ كر فيه أن هذا النبات «هو مما ينبت 


TTT‏ ® ق 


ازارو ي 302) . 
3- زنجفر : 

() شنکرف. 

(×) فارسية. 

(+) أبن البيطار > 1132+ كلرغيل ٠‏ 8443 . 

(:) #(آبن جلجل 32 : هو نان ۽ تلوف ومصنوع . . قالوق سم باليونانية 
ميتيون** وهو حجر الزئيق * والمصنوع يسمى بالبونانية قيناباري وهو القينار"“ وهو 
يصنع من الكبريت” والرئبق “ » = الحامع » 171-170/2 

(=) البرولي : صيدنة > ص 207 »> و170 من الترجمة ؛ أدي شير »> ص 80 ؛ 
تعفة > ف 147+ شرح »> ف 134؛ غرائب » ص 232 . 

( أ انظ الادة الموالية »> ومادة «ستجفر» » (عدد 1120). 

ا( شس آدي شر ال ان الأصل الارسي ا الفاح هو حر سا + 
وذکر ا أصلا لمصطلح «سنجفر؛ ويبدو لنا واهما في ذلك » لأن ابن البيطار 
- کا ستری = عل من الزنجفر والسنجفر شيا واحدا. 
i004‏ ~ ا 

(-) و(×) و(=) : انظر الادة السا 
(+) الزائري » 284 . 
(:) (م يعرفه) -كشف » ص 87. 


3 سق الع بف به » انظر التعليق 83 ي الفصل الأول من القسم الأول . 
34 مطح وناي : {MimOn} ti vrovs‏ 
5 کا د لار ول ر شي ی ج , نولاق فر سم فسا باري ٩‏ ول اض اليه خا مشولا وألكأمة 
الثانية م ترد عند لكلرك »> ولا في الأدوبة الفردة للغافى (ص 374) الذي أورد فقرة ابن جلجل. 
وألصطلح ونای : » .{kinnûbarî) «xıvvûBepı‏ 
36( کذا ي صل , ولاق ول برد هاا السار شوت لکا وقد ورد عند الغافتى لكن الصطلح رس سا 
السار ؛ وله ا . 


ST TTI DITI 
۴ س رر س‎ 
اا‎ 
N Ra LLL mm CRR N 


(+) اطرائري . 540. ۰ 
(-) انظر مأدة «ماهي زهر» :(عدد 1800). 
5“ زهرح : 
(-) زهره 
) اريه 
(+) الزائري » 306. 
(:) «مرارة آي يوان کال . فادا أضیشت ای وع ات به کقوشم : زھر + 
أي مرارة الفيل» - كشف » ص 89. 
.Dozy, Supp., 212953 (=)‏ 
(/) ايظر مأدة فيز هر ج ١‏ (عدد 1447). 
زوان ( کاو) : 
(+ )ابن البيطار» 1871. 
(-) اأنظر مأدة « كاوزوأن هم . (عدد 1582). 
6 - زوقًا : 
.(Hyssopos)} ooo, (m~ }‏ 
( 25 بوياية. 
(*) کلرفیل »> 6975. 
(=) فة » ف 142+ شرح › ف 163 ؛› ××/2 ,1/129 ,.1.11.0. 
(/) أ) انظر مادة «زوفايابس» » (عدد 1008). 
ب) عرب دا اللصطلح .«Hysope» , «hyssope» llamas‏ 
7-- زوفا (رطب) . 
.(Oisypos)} olgorog {7}‏ 
(×) يونانية . 


(+) أبن البيطار > 1137 ؛ اشرائري » 278 . 


(:) ۲ - این البیطار: «(دسقوریدوس) : هر يلسم الوجود ثي الصوف ١‏ يعمل 

هکذا,.. ۾ - الحامع 73/2 
2 الراتری : 4 تعر جه ) کش + ص 85 
(=) فة . ب 142؛ شرح › 136 .MALP, XL 129, 3XXIX‏ 
قد ابع اب السطار والزائري جمهور الاطاء والصيادلة العرب والمسلمين ي 
بع ابن البيطار واخراتري 

أضيف البه نعتان عر بيان هما : «رطب» و «يابس » للتفر يت بين المدلولين المختلفين له . 
وقد کان بالامكان استعال مصطلحين غتلفين وليس من العسير وجودها. فقد وجدنا 
الزوفا الرطب يسمي «أشيوف» في المطبوع من «القالات الخمس» (ص ۱54) 

ا : E‏ ۲ داه 1 - 1 
فى «التفسي أيضا (ص 12 ظهر) . أما الزوفا اليابس فقد سمي «أسوفس » ي «القالات 
الشمس ۸ نها (ص 251 من المطبوع > وص 60 هر من لسدول ) و اأشوفول ا 
عند أبن السطار ثي والتقسر» (ص 2 ظهر). 
8 - زوقا (بابس) : ۰ 

(س) و(×) و(=): انظ مادة وزوفا» + (عدد 1006). 

(+) أبن البيطارء 1136 ؛ الرائري » 277 . 

“١ ):(‏ اين اليطار: «(اسحاق بن عمران) : هي حشيشة تنبت في جبال 
ست القدس وتنفرش أغصانا على وجه الأرض في طول الذراع أو اقل وها أوراق 
وأغصان » فورقها بشيه في قدره قدر الرزنجوش * وها رائحة طيبة وط مر» - الجاع : 
722 


7 سبق التعريف به ٠‏ أنظر التعليق 5 في حرف الألف. 


یہ ررر سے 
I1 Oe ees WY‏ 
yy mm Me e aD‏ س رر رر سے 
O eee ihi‏ 


2 - اللرائري : «هو النابطة , ویقال ها الفاتاقش م - که 
س 85 
(/) انظر مالاحظاتنا حول الادة السايشة 
9- زوقًى : 
(-) و(×) و(+): انظر «زوفا رطب» . (عدد 007]). 


5 


(+) كلبرفا . 12918. 
(/) عرب بدا المصطلح .«graisse de laine» zelam‏ 
08 زببق : 


(ح) و(×) و(ت): انظ ماأدة «رئيي» . (عدد 969). 


۳ + س 


(+) كلرفيل . 8431. 


ا0 


(-) و(×) و(==): انظر ماده ارت » ( ععذدد 968 ). 
Ra EAT OE‏ 


ٍ ا [ i (4D. i e‏ 
(:) 1ابن البيطار: «(ارسطو طالیس )" : حجر الزيبی حجر منخل في 


¢ 9 0 e 
ترکيبه يکون ي معدنه کا تكون ابر الأحجاز . وهو جنس من الفضة ولا آفا‎ 
دخلت عليه ي اصل تکوینه ما لیلخاه . وانه شبيه بالمغلوح » وله أيضا صرير‎ 


٘" 


RE ai + SIMONET, Glosario, p. 397 +2036 


9 هو مصطلح وناي : أنظر مادة «فاتائس» ي معجمتا . (عدد 1352). 


. باهمزة : وهو حطا لان ابن البيطار أورده في باب الزاي والياء.‎ ٠ رسم ي ط. بولاق «زئبق‎ )٩٥ 


)4١‏ سبق التعريف به . انظر التعليق 49 فى حرف الألف. 


OO ~~ ~~ n —_ ea 2 
e eo OOOO ea a ت‎ > ۰ ۰ 
TIN INN matte me me ttt E NVR e ee ON e a e o e LAA N e o e aa a ee e O ONAN BN es a se ® Fe a e a eee ee EO 
e. sese Goes 7 Nem. — cen ~ 
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OPS e | 43‏ 
2 - الحرائري : «ويسمى الزواق ٠"‏ » وبالعجمية يسمى ارجينطبيت ٠‏ أي 
الفضة أسةم -كشف >¿ 87. 
( ر اک ااانا حول مأدة «زئى » (عدد 969)., 
0|2 ~~ زا 
(“) زیتار. 
(×) غفأرسىة. 
(+) اين السطار > 1142. 
(45) , ب ب“ 8 
(:) «(الرازي)'"': هو تفل الريت» الامج ES‏ 
Dozy. Sipps, 167 (=)‏ 
HE‏ - اریز : 
.Abzîz (-)‏ 
{x<}‏ بر بر به , 
e‏ رون سر زت آمل 2 
27 «( ديسقور یدوس ) . E gr‏ + وهو ير r E‏ 1 


ا = الخامع ٤‏ 178/2 


3 رسم هذا المصطلح في ط _ العرائر «ارجان بيف» ١‏ وما ابتناه من لكلرك (يي تعقيبه على الأدة) ء 
وام م اسان : vif«‏ اargen»‏ من الللاتينية SIMONET. : jil , «argentilum viviums‏ 


. Oasario, Pp. 23--34 


4) رسم مي ط. بولاق «زتیاره . 
45 سبق التعریف به 
6 بالأصلل في ط. بولاق «مطیلس » »> وهو تحريف » وما أبتناه من تعقيب لكلرك على هذه الادة ي 


الترجمة الفرنسية للجامع » حيث ذ كر أنه وجد الرسم الثبت مرسوما بوضوح في إحدى محطوطات كتاب 
الحامم » والملاحظ أنه قد رسم «جطيلس » ي المطوع من القالات الخمس (ص 143) و اططيغش ؛ 
فى المخطوط (ص 33 ط). والمم دح .{têttiges} «TÊYE» : li‏ 

47( م ترد اة ألضافة ط . بولاق » ووردت تر جما الغرنسيه عند لكلرك . وقد أئبتنأها من العاللات 


8 3 2 . 
امس > جیا رم «الزيرء في المطبوع ار مه 8 , 


e em IL DIR e tt ma e e a 1 a lh enm‏ ل e e‏ س ا س ا س سسس ده ا س اه ده سه د ا ريه يه د یی 00011 ييه ييه ده اه ا س کک ده وا کد س ا 


.Dozy, Supp. A. Sl. 1G (EF 
و و ي پا 1 ا‎ 
3. H أ{ س 8 صاع سیا لکل ك اء سه ش ارو ااب‎ 1} 


¥ 
ا پد * . ا ٣‏ ۳ . م 1 ۴ 1 1 
سناد هن ط. بوداق . ومن #التمسره دين ايار (ص 12و) وعفن 


1 س ) ای اس د ر شس 3{ 


ار ا و 
™H‏ 


- 2 
و 3 + 1 1 4 5 بد ٍ 1 a‏ + ٍ ج ۴٣‏ 
اہ ا سر رش ش 1 کی السا ره ٣‏ مسر شس e1‏ اچ E E‏ ڀ ‏ و شا د گر 


f 


- 
له أها اشامن , يقد أورد 


r 
ہے اس‎ 


الروي تسى اللا حطة ھر ییا فی أل عسيدنة ( ص 214) أذ قال : ويعفه آها اشام ذا 
ا 


الاس ؛. واللاحطظ أن هذا الان معروف ہا قارب هذا الاسم أنضا ى لاد 
ای سے + ي ا 


aT ۴ “ ا إا [آ-‎ ۴ 4 i 
"1 1 د ا"‎ # 
سو لے‎ Ei و لر لر‎ Er اب وکر راب یں ت کے ماص سنو اس‎ ۴ 
م‎ ٣ سے‎ ٤ 
ته الہ د به شه متعدة عا اله عل پول سے للل اشا عا اكا . اش‎ 
چڊ ب‎ 1 4 4 r 


.{(Zizyphos} SEupOŞ (7J 
موتانية.‎ 
وخ آي‎ 


ايضار . 149!. 


(:) «آسم دمشی . اوله زاي مشتوحة بعدها ياء بائت م عتا ساكنة . بعدها 
1 : ي ب . - "r‏ + سا ت 
زا لحري شتو جه اع ر ن متمو شت ۴ وأ سا لك بعل ها ول س اسم للوع الي 


شمر من شجر العرا يدمشق وما ولاهام - الامع ب 79/2 
حامج 


سے ہے 


ست NS‏ اخامع ( تر سحمة ) OLY, SPP. H694‏ + عراش 
ص 29 
(/) انظر ایشا ماده وزفيزفء . (عدد 994). 
5 = زیرقون (زهر ال : 
(-) و( و(ت): انظر الادة السابقة. 
(+) كرفي . 
(/) عرس به طاح ,««fHleul {ffeurs dej‏ 


13401 


6 -=- سابقة : 

(“) ساق . 

(×) فاأرسية . 

(+) ابن البيطار» 1155+ الرائري » 849 . 

١ ):(‏ “ابن البيطار: «هي كزبرة* البئر» ي بعض التراجم »> وشي 
الرسیاوشان *» - اخامع > 4/3 . 

2 س ارائري : ١‏ هی کزة الر » وهو الساق الا کح ۾ - كشف »> ص 98. 
جد كارك : احامم حمة) .Dozy, Supp, 622 ¢+ H155 a‏ 


7~ تایزج : 
() سيره . 
(<) فأرسية. 
(+) ابن البيطار» 1156. 
(:) «وسابيزك > وهو اللقاح » لفاح اليبروح* .٠‏ ال حامع »> 4/3. 
ا ك) البرولي : صدنة »> ص 216 ؛ 1/620 Dozy, Supp.,‏ ¢ شرح 19 


8 - دروا : 
(=) سياه داوران. 


(×) فأرسية . 


ا) رسم ثي ط. بولاق «البرشاوشان» والاصلاح من لكلرك. 
) رس في ط. بولاق «ساذروان؛ بالذال المعجمة. 


~4330 


سادري 434 435 سأغر 
(*) ابن البيطار . 152 , األرائري . 838. ) (+) كلرفا > 11997, 
(:) ابن البيطار: «(ابن وافد) ‏ : معناه بالفارسة إ انر اغد ا و )=( LAR..6/110‏ 

سي سود بصم به العود بان . وهو يدخحل ي الوب ولغوا ولا ر ست له |102 ساح : 

(العيمي )في المرشد : هو شيء شبيه بالصمغ ا للون مثل حصي الس ى (“) ساده. 

اتجرات الكائنة ف أصول اشسجار ! لوز“ الار العتيغة الى قدمت وخوت أصوها . (×) فأرسيهة. 

فإدا قطعت الشجرة وجد السادروان'* في داخل تلف لجو بفات والتخر ۾ - الام . (+) ابن البيطار > 1150 ؛ أخزرائري : 812. 

33 . (:) ! - اين البسطار: «(دیسشور بوس ) : مالايشن' .- وهو السأدح “ : قوما 

ا ١هو‏ علك البلوط* الشارف م - کف . ى يو ترهون أنه ورق الناردين “ اندي وبغلطون من تشابه الرائحة (...) وليس هو ك 

(=) لکل كشت (ترجمة) . ف 838 , 11620 4S , Dozy, Sip.‏ . ظتوا بل هو جنس انحر لست ف فی اماک من بلاد اند فيا اة ۽ وهو ورق طهر على 

ألامع (ترحمة) ف 152 وحه الاء ي تلك المواضح مال عدس الاء ولیس له صل ۲ باع 2/3 
(/) انظر مأدة «سبادروان» ضا . (عدد 1129 و - الاي : وله ورقف مثل ! رند ست عا لاء ۽ لا أصل له» - كشف : 

9“ ساډي : ص 91 . 
.Sadisie {—)‏ (ك) الحوالة : المعرب ١‏ ص 246 ؛ أدي شير » س 8 ؛ المنجد: الممصل › 
(×) فرنسية. ص 122 . 
(+) کلیرغیل » 11998, 2 =- ساسفراس 


3 آم ات رم ب 1 .SASSHFTAS f t‏ 
./ أ لصطالح الشرنسوي سی دس اسم عل شو «fe Marquis fle Sader‏ الاد 1 fra ٤‏ 


4 ۸..6;110 الفرنسي (1814-1740) » أنظر:‎ 
: سأدية‎ ٠- 0 
.SAdismê f} 


(×) اسبائية. 
3+( کاریل : 2083 
LAR, OO ¢ Dozy, Supp, 1462} (=)‏ 
(/) انظ مادة «صاأصفراس » > (عدد 1222). 
3 - ساو : 
3) سبق التعربف به > انظر التعليق 105 في حرف الال . }){ SAO‏ 
4) ورد ط . ولاق رسواأد العصأرة وا هن کار ابطر تعقيبه على الأدة) , 
5) سبق التعريف به » أنظر التعليق 150 في حرف إلباء. 


2 راج التعأسي عدد‎ {Û 
Dogs, Supp. 1149-750 : فة عامية مغر ية على بالعجوز». ار‎ ٠ السار‎ ) 


(×) فريسية. 


#8{ رسم ې ط . بولاق «مالا یرن ؛ ۰ وشو حر ی ۽ والاإصلاح من لكلرلة ومن الا ت الشبس اجس 9| 
٤ . ۴‏ ۹ 1 د 
من ألطبوع 2 م اطوط ) ب وا لمح بولالي - {malabalthron) «paAaBalpovn‏ 


و بالآصل «الندي» ؛ والاصلاح من القالات الخمس. 


ساغیس 436 


amr" 
E a lL 


(+) لفل : 12001 
.LAR..6/113 (=)‏ 
4 - سایس : 
SAAS (7)‏ 
() بربرية. 
(+) الرائري > 864 . 


}:( «هو السكبينح * ١‏ . 


(=) فة » ف 372., 


(/) م ترد هذه الادة في ط. الرائر للكشت. 
5 == الان : 

.{Salamûndra} ceAauûvöpa {7} 

(<) مونانية, 

(۳) ابن البيطارء 1153, 


() «هو العضاية', (دیسقوریدوس) : هو صف من أصناف صورا*' بطیء 
ار كة تل الاون م -. الحامم 33 

SONT, Closer, p. 578 Doy, Supp, 1687 (=)‏ ادي شیر › ص 94 ؛ 
M.M.D., HX, 2XKXV +Die. Lat. Fr. Pp. 382‏ 

7 زعم ادیی شیر أن الممطلح الیوناني من القأرسية. 
n 6‏ سالول : 


rrr 


10( رم ف مل ولاق ۾ سبال يمارآ ۾ وشي تلاسمشي . 


1) كفا عند لكلرلك ء وقد أورد ابن البيطار نفس المصطلح في «التفسيزء (ص 12و) » ولكن ط. برلاق 
أورديت والسحلية ۽ + رشو ” سسب لکا ٤‏ لاه عل هنن الادة سه هقير به راا اران 
حسب المد كرة لداواد الانطا كي (وقد ورد ذللف شض التدكرة فعلا » 167/1). 

.{(Salta) toudpûz» : مصسطاح بونالي‎ (i 


ا س کے د 
س ي س 
messes cesses asas eee‏ 
sese sss een‏ 
ا a hn‏ 
mm‏ 
ee o e Ps aa a en lls o‏ 


Salo {7j 
فرنسيه.‎ × ( 
.12029 . رم كرفا‎ 
-LAR..6:159 (=) 
: سبج‎ i037 
شبه.‎ )-( 
. #أرسية‎ {× ( 
.!158 . أبن الطار‎ )+( 
انف ن وهو اسود شاددك السواد براق شديد الر يق رخو‎ 


AF‏ د 
ز1{ وهو حجر لزي به ي 


بسر سر بعا 8 — امح ¥ 4/3 4 


م 


زم اخوالي : لحب + ص gal + MULLEF, Miréralogie. p. 205 ¢ I3‏ 
شي ص 83 الكرملى : النخب ٠‏ ص 90. المنجد : الفضل : ص 123. 
84 - سبرارنسن : 

.Suprarêninê (—] 

( × ) فريسية, 

(+) كلرياز 349 

LAR, 6529 (=) 
: سیستان‎ 029 

(-) سیستان. 

(×) فأرسية. 

(+) ابن اليطار ‏ 157 

(:) #وهو الملا * * » ومعلى سبستان بالفأرسيه اطبا الكلبة . (اسحاق بن 
عران) : المخيطا" هو الدبق بالعر بية > وهو شجرة تعلو على الأرض نعو القامة ها 


ر چ ییا را ص د 
rm‏ 


3 انظ مادة «اطة» أيضا ؛ (عدد 1812). 


14) سبق التعريف به. 


ر | 438 


TTT 
وم ررر ررر روید‎ 
ل لال ال ل ي ي‎ 0 o — و و و‎ 


خشب لون قشرها الى البباض ‏ وأغصان قشرها الى الخضرة » وها ورق مدور كبار 
وها عنب وعتاقید ۽ طعمه جلو ۽ وعلبه ف قدر اللوز ¿ غر ضفر نم بطیب > ف 
داخله روه بیضاء تتمطط > وجه کح رتوب - لامع > 43 

(=) لكارك الحامع (ترجمة) » ف 1157 ادي شير» ص 84 ؛ شرح ؛ 
شف 264 . 

هو{ مادة أطراء الكامة {iO A}. ١‏ 

. اص طاح ارسي «سیستان ۽ شیف ذ سکیستان) ومعتاه «ندي الكلية»‎ (i) 
: سترین‎ “0 

Citrine (7) 

(×) مرنسة (من الللاتية). 


(+) كلرغا . 14394., 


(+) أبن اليطار. 1162. 
f:‏ بام شو الان " 1 . اشام : 43 


=( اسوانق : عر ب ص .Dozy, Supp. 639 2I2‏ 
2 س 13 : 


(×) فارسة. 


(+) أبن ايضار : 1164. 


419 سذأه اده ألم 


mes rrr ا‎ eee 
. ج م سد ا‎ 
mnt asas yr I rS OIL Ik 


(-) سدآب. 
[ < خارسية. 
(+) ابن البيطار .ء 1166 ؛ اأطرائري .> 819 : كلرفل : 1952!, 


( اة ۶ : منه بري و بستالي : فا استاي 


= 
Hb 
. 


( :)1 ابن البيطار : «هوالفيجن 
بے فرعا طا شے" ساق له قصررة تتشعب عليه شع مثا الاغصان وحمل بي اضرا 
س ر ا ا ¬ 
أغصانه رؤوسا تتفتح عن ورد صغار الورق أصفر . واذأ انتشر سقط منه الحب . وأما 
الري فهو أصغر ورقا من الستاني وزهره ممل زهر البستالي» = الحامع . 5/3. 

2 - اللزائري : وهو الفيجل "> وهو نوعان : بري وهو الفيجل العر ني . 

»| ۳ 11 له ب ِ 13 i.‏ 
و بساني وهو العيجلة . ويهال حشيش ان والفيجن (...) : وجب الري منه هر 
البأفسا* ۾ = شع س 3 

ت) اولي : المعرب . ص 237 ؛ ادي شير : ص 88+ فة . س 364 

(/) رى مترجم الشرح (ف 279) أن المصطلح عر بي خالص. 
4 - ساب (حمض ال) : 

(-) و(×) و(ت): انط ألادة الساشة. 

(+) كلرفل > 164. 

( ا ) عرب مدا الصاح مص طاح acide capri gte«‏ » ورود عص طایح انحر هو 
حمس الجن ۲ . 
5 - سذأب دهن آلہ) : 

f{fe}s {xX} (™)‏ أنظر ماد وسيك اسه ز يدد 1033)., 

)#( اس السار »۽ Hk‏ 
6) راجم حول هذا الكتاب ما ذكرناء في التعليق ۲13 في حرف الألف. 
7) انظ مأدة «قجل »> (عدد 1359). 


ذأ (إصمة أل 440 
س 


(:) ( بعرفه) - امع 105/2 
6 - سل اب امد ال 
: 
(ح) و(×) و(ك): ال مأدة وسدآب ۾ (عدد 1033)., 
(+) ابن اليطار » 1413. 
(:) (ه بعرفه) الحامع B63‏ 


(×) فأرسية. 
(+) ابن البيطار »> 1167 ؛ أخزرائري » 833 › 
ت 
n f:‏ کن یرن یمر ي زا جا يلي ات وروت ارد م ا 


رسس“ (. 


اة وآل اء با ها دال . (دیسقوریدوس) : بطا .)هو یات لیس له ساف 

ولا زهر ولا مر » وله ورق نابت ي قضیب طوله مون ذراع والورق مشرف منتشر کأته 
. £ ل . 3 ,= ٣ + . {EIB‏ 

جاح ۽ وله رآ ن شا ٣ي‏ س ای وله اص ي وجه الارضص اسوك ی الول ؛ 


تتشعب منه شعب كثرة ي طعمها قبض ٠‏ وينت هذا التبات ي مواضع جبلية واما كن 


صخر يه (...). واما الرس الاش فهو بات له ورق شبه بورق بطارس ۶ وهو 


الرس الد كر غر أن لس ن له قصب واحد فمل متا ل ما لبطارس * ولکن شعب کہ 
K4 IEE‏ أرتقاعا وله عروق طلواي احذة جوانب كثرة في وا رة مم سواد ونا ا 


يكون أحمر لونه الى الدم" (...) . (عبد الله بن صالح) ‏ السرخس الذ کر يسمى 


8 بالأصل «تين» والاصلاح من القالات الخمس . ص 370 من العلبوع و106 وجه من المخطوط . 

9 من قوله «واما السرنحس الانى » غير وارد عند لكلرك » ولم يرد في المطبوع من المقالات الخمس أيضا 
(میس 370) ولم برد إلا بعضه بعتران :تيلو بطارس ١‏ في الخطرط (ص م 106 وس 06[ظ) > 
ا أن هذه الادة قيا احتلاف بين نص لكارك ولص ط. بولاف ء ذلك أن فقراث بى هذه 
ملسوبة ای جالینوس ودیقوریدوس لم ترد عند لکلرلة. 

0 سبق شرید به » أنظر الفصل الثاني من القسم الأول ٠‏ (التعليق 12). 


i ren 
س ا ی ا ت کے س ا‎ 
es Ia In 
E e e a a I ت‎ e 
gl 
n n 1 
ساد ات ی نے‎ 


2 - ارار :وهو فسان 
(=) البروي : صيدنة . ص 327 ؛ ادي شير . ص 89 شرح + ف 266 . 
(/) اصل المصطلح هندي حسب البيرولي 
8-“ رخس (ذکر) : 
() و(<) و(=): انظر الادة السابقة 
(+) کلرفیل > 5970-5969 . 
(/) غر به مصطاح .««fougêre mêle»‏ 
9 ¬س- سات : 
(-) و(×) و(ک=): انظ مأدة «سرحس ه (عدد 1037), 
(+) كلرفل › 5751 . 
(/) غر به مصطلح .«HHicinéesn‏ 


( ج اخرائري > 361 . 


ب“ ۱ س ا ( 
(:) «وسرقين » هو زيل الدواب اجمع؛ کش + ص 99. 


(=) ادي شیر» ص 89؛ غرائب »> ص 233 
(/) دک صاحس اللسات (مأدة سرن ۽ 1382) ان ارق معرب نفلا عن 


و آل پا یس ۴ ااا زهری > ودک آنه يقال أيفضا واس حص : 


ا2 هو طلم بر بر من اللائية «جزاز۴» - انظ : E‏ 
22 کا ف جل ۾ رار + وو رد علد لاك ا ر بالأء ب ولا اصح أا بر بر من الاااتيية 
«وزاټ» س انر : لجرك : كش اتر جمة) .833+ 32 OLN, Erm. Mag., n‏ + نة » 


ص 366 . 


(:) «هو البتجنكشت * ي بعض التراجم ۾ - الا 
Dory, Sipp.. [658 (=)‏ 
Ek‏ ن سرغ غت : 


.Asarkini {7 f 


(۳) ابن ايار . 1170 , الزائرى . 854. 

:)1 اين البيطار : «وسرغند أيضا . ويقال اسرغتت . وهو اسم ر رى للا 

ا ي س ص رخاب ر زهو اسم ر ري با سسا 

. r ص‎ ۹4 1 ٩ ۹ u | 1 3 "4 1 

محرو حور يرير (اعافيي) : هولبات له حيطان كثرة رح من أصل واحد في 
E‏ 5 ب ج 4 ¬ سھ 

علص الابر . وتغرش على وجه الارض علا ور ديق جدا مدور : فما بين الورق زهر 


ايض دق حدا وله ا ا + الاش 4 غا آ ‏ ه أل ةه 
بسر م = صل غار ي الارض ي غلط الا پام أو وه + في هته ألخرزة 


أ آل ا 2 EE‏ 0 : 3 8 
بات ي الرمل ب الامج 0R‏ 


R9 , aa ¢ BASSET, p. 9$ £ DOZY, Sipps, 1/138 (= }‏ 
(/) يرسمه أبن البيطار «أوسرغيند» أيضا في مادة «بخور البرين» (ف 250) 
و ر اسخرائري سر تنك م ف سأدة ويخور المر بر أا (هب 61), 


3 سر قل 


.(Sarkokéila} çapkokoAÃAd {—) 


IT IIB ea a LIL a e o ns o, 


i 1‏ 1 1 ا د E1‏ 
(:) «هو الاترروت* والعترروت ٠"‏ - كشف . ص 98. 


; Di. lat. fr..p. 1392335 ads , Dory, Supp, 1049 (= ( 
شرح ش4‎ 

(/) ورد رها عند لكلرك : «سوفعلس ١‏ ولاسحظ أنه زسم رشب فن # مم قشلس » . 
ول زسم ٤‏ هل ار اتر ١‏ سر شس ١‏ 
1044 “سرا : 

{Myrrhis} hopê (™)} 

(×) بونانية, 

(+) ابن البيطار . ۲75| 


1 لبو ا ك مرس ene‏ ا الط بث “م 7 اشام = 


(×) فارسيه . 


25 لا غت لرل ؛ ورسم ۴٤‏ طا اق افر بي وهو شر بش . 


6 البطرش : هواب و یی المطر بى ارجات ؛ عاش في عهد الخليفة العبامي أ بي جمفر المنصو ر القرن آلقاي 
اهجري » وقد كلفه التصور ينقل بعض الكتب الاعجمية الى العربية . قال عنه أبن أبي اصيبعة : 
«وله نقل كثير جيد» . وما نقله كب لابقراط وجالينوس . انظر حوله : أبن أبي أصيبعة : العيون . 
EECLERC, Fistofre, HITE ¢ 05fi‏ 


4 ل 
ا بو | ا 
emren : Lessa ummm‏ (:) «لوع من اشنديا“ وهو اط حشقون * س کشو ص 98 
(:) 1 “أبن اهار . ا مره . وهه القطب؛ ۰ الام .10 | Doz. Supp. 1 648 (e‏ لرك : المع ( تر حمة) 2 2263 , SIMONET.‏ 
3 اخرائري ٠‏ ١هي‏ القطت , وشال يه سرمت ب ويقلة روة . ويقلة دهسة . ۰ Cor S14‏ فة ف 124 متخب : ف 263 . 
وه بر + بستاني ‏ -- شش ب سب دق HEE‏ سر سان : 
س المرولي : تسسا نة . ص 219 ب ا اسار : الام ا 0 اد سے Séricine f)‏ من الا تة SÊFICNMT‏ «. 
ص 90 لحفة . ف 363 , شرح . ف [33. (×) فرنسية. 
6 س“ سرو (+) كليرغل : 12340, 
() سرو )=( 6,310 .LAR..‏ 
(×<) فأرسيه 0 = سریوم : 
(+) ابن اليصار . ۲١68‏ اغزائري . 817 , كرفا . 31658 . }—{ .Certim‏ 
(:) ١ابن‏ البيطار: (م يعرفه) س الامع . 8-7/3, (×) لاتينية. 
2 - الخرائري : :هو السرول )...١‏ وقال له الارن “کش , ص 92. (+) كليرفل . 2394 . 


LAR. 389 e Dic. Lat. Fr. p.292 (=) .90 ادي شیر . ص‎ )=( 


“سرو (حوز أل): |05 - سای : 


d.‏ آ - ڈغ ا 
(+*) الرائري . 198 }—( {Sesel)} céoeAt‏ 
(-)انظر مادة «جوز السرو» . (عدد 765). (×) بونانية. 
1047 صمةغ الم ار 
سرو (صمع أل): (+) اين الطار ء 1178., 


(xX 4 ( }‏ و إكfع.‏ اير ساد ا سرو ا | شرك د 146{ , 


(١ (‏ وهو اسسا س ( دبسقور دوس ) : ا ما بال هه اکان اللاي شال 4 
َال فله ورق شبیه بورق التبات الذي يقال له مارائون*' وهو الراز باح إلا أنه 

٤ n :‏ ا ا sS,‏ 
() (م يعرفه) - الامج » 87/3. أغاظ منه وساقه أحشن أغصانا وعايه !كليل شبيه با كايل الشبث * فيه عر الى الطول ما 


8¬“ سریس : هو حريف يسرع إلبه الت كل » وله .أصل طويل طيب الرائحة (...) . واما الساساليوس 
.(Séris} opi; (7‏ 


MH . 8 8‏ 
4 هر الاس الوناني لدينة مرسيليا«عالامد۷#» كا يفهم من ترجمة الحامع الفرنسية » ورسمه اليوناي 
{r}‏ اخراتری EES‏ ا 


MAL D., IKXKVE : il} . cMacgalkia» 


.{Mûrathon} «uûpafov» ; Jli هو مطح‎ {39 SRD س‎ 


لي 46 
۾ + {3F‏ : ه ږ ا 
الد نشا 1 1 هھ لمشو ن ا و ا تھ + ف السانت آل EY‏ 1 بیس نسم آل اك 


1 4 1 ب : 4 ث بی 
اقصر منه مستضيل ي مقدار النبات الذي يقال له بارقلو مانن وهو نش “ عظے له 
ل 


وهو اشد حرافة واطبي رآئحه من الساساليوس الذي من مالا وهو لدي 0 (.. 


فاما الذي کون بار ير الیی يقال ها فالو بوئيسس ‏ فله ور شبيه بورق الفر بون * إل 


د سے 


r‏ بد اډ - اسا ص H‏ ا 
i‏ 1 رط ¬ : 
امسا سڈ سې کر اه } 1 ۾ شي ہیں ا ستعمل : ولوت آلا 4# اہ که فت ر 


کأنه ملتا ن 35 طعمه الى الرافة فيه عطرية» - الحامع » 12/3 13. 

dS , Dory. Sp. lT , LB. p.443 (=)‏ الامع تر حمة) » 
ف 1178 ؛ الكرملي : الام اليونانية . ف 42 + 17.0.1432 .141 .0‰ + شرح > 
196 و 283 ,148 .11.11.D..11146.‏ 

(/) انظر مادة «صاصلى + . (عدد 1223). 


أ * 1 ۳ ٣‏ 2 5 8 
١‏ سم فی طا بلاق مبارتو ائ الا ا ا و 1 

تا ا جل سوب د وعو ڪر یف : والمصطلح وناي قد سبق فی مادة 

بار یکلوماتن , عدو 9 ار ي اجه 


3 الصا ف طط ل 
8 - بولاف «مالوبويقس ۽ و خر ب » وا i‏ 
ا س شو کر ب وا لالاح ن اغالات امس ص 265 
ي امطبوع وس في اخلط ) ۾ وهي جر رة ااوبواز | 0205م 

33 انر جو له EE‏ ۲ کر دين {l005 ES ١‏ 

34 ر يمون : سيه ا جر رة فر بطش (U releF‏ 

۲ r 1 د‎ 4 1 SS | ا‎ 35 

صل - قي طط ولاف ١‏ طتفینی ا وهو کر بش وا لا مالا م من القات امس . 


اراوس 


س س س سس س ا س د س و ی س سو وروک رورو و ا وک ا 
ی ا س س س د ا ا س د . 
me‏ س 


{Stakhys} oréyog () 

( ×{ بونانية. 

(+) اين السار . 1182. 

(:) وهو النبات المعروف ببلاد الاندل بالقارة a‏ بعیحمنة 
الأندلس ایضا . (دیسقوریدوس) : هو ملش * شبیه بغراسیو 2 
صغار کشر مشن طيب الرائحة أبيض تله اغب سیر وله ضبان کشر شر ھا 
من أصل واحد أشد بباضا من قضبان الفراسيون“ وينبت في أماكن جبلية و 


شحشلة ‏ ت ج 1 


وله 4 


٠ شا‎ - 51 


.(SiralOtlê$) OTPOUTIUDOTHGA f} 


(×) بوبانية. 


(4) أبن السار : [118. 
(:) «مته نري وهو قار في الاء. (ديسقوريدوس) : سطراطيوس النابت على لاء 
هو ور بکون على لاء ويظهر على وجھه اس له اص اور شت ر الذي يقال 


غ غر طول یو ر شىر أو اکر له ور شییه پریش ا ناء ظهوره قصار 


جدا مشقق وقد يشبه الورق أيضا في قصره ورق الكئرى* البري وهو أقصر منه وإ كأيل 


r ( 3f‏ ش صل . بولاف وسلا ہس ۽ اء المهملة, 
7 رسم في ط. بولاف ,«الفارةء بغاء موحدة ورأء مضعفة , 
r {38‏ ی عل بولاف #الاغوشة ۾ الغا . وانوشهة مطح ييي اسبألي أصله yî «hnusan‏ 


SHMONEF, Cosaria, p. 8 


3#{ رم ف هل , بولا ق ر اسو ا . 


هذا النبات أ كثف وأغلظ الا أن عا لی أطراف هذه الأكاليل عيدانا صغارا وله على كل 
عمود أكليل مثل ما للشيث* وله زهر أبيض ا ا 
ن العارة فا لحشونة وعند الطرق ۽ - اخامع . i43‏ 
.HHMH.D. TLVH + Die, Lat. Fr. p. 1482 {=}‏ 


4 ¬-- سر کا : 

(ح) و(×) و(=): انطر مأدة «أصطرك» (عدد 192). 

(( ان السسطار . IS4‏ 

ق ال اء قل الام سه اط ام وح ت به اا 
س الامع ن 15/3. 

2 

۾ کو ل 

5 - سطرونیون : 

.(Strouthion} GTpovbliov (7) 

(×) بونانيه . 

(+) أبن البيطار : 1179. 


40 عم : 
( قرو في [المالة ] الثامنة من مقردات جالينوس بالكندس وهو بعد 


عن الصواب . وكذا كل من قال بقوله أيضا ثي هذا الدواء لأن الكندس مشهور ولا 


يستعمل منه ي الشراب المقدار المستعمل من سطروئيون ولا يغسل به الصوف ضا کا 
۰ الذي هو عند مشايخنا الثقات ثي هذه الصتاعة من أهل الاندلس مہم 
بو العياس اا وعد الله 2 لح الكتامي 1 43{ ا الاشا }43{ & 

٠ ۰‏ ا 


وان 


40{ هر حنين بن اسحاق » سبق التعريف به ٠‏ انظر التعليق 234 في مقدمة هذا العمل . 

0 التعليق‎ ١ سبق التعريف به في الفما ل الثاني من لقنتم اا هذا العمل‎ 4٤ 

42{ سبق التعريف به في الفصل الثاني من القسم الأول من هذا العمل » التعليق 12 وقد رسم ی ط , ولاق 
«الكسالي » , 


3) سبق ذكره » في الفصل الثاني من القسم الأول من هذا العمل النعليق أ 


em mee ANN ° 


e LLL 


ابات المعروف اليوم وقبله ببلاد ألاند بالقولة ٠۹‏ وعند البربر بالمغرتب الاقصى 


وأ وسر ضا بعر فونه تاتا غغ a‏ و بالگ وت 46۱ e‏ أ2 ا 


مے 
اوا ناهر الاسکگند ره والْسا ک ر u!‏ ای س راچ ٠‏ آ ہے ذه و یا هه دا 
خلال پا السو فسشيه وهو مشهور عنداهم ولیس ينه وب اک ا ٤‏ ل 


؟ 4 ل « 
اص له کے لئ العطاس مثا الات وف وون کے نات له ساف دقعقة مشعقدة و 
ت 2 n‏ ا e‏ ص . مه 


۰ 1 Ff ¢ ن‎ i.6 ٩ ١ 
أغصال له . وله ورش مسأ یذ ش #ذٍ ۰ ەا ای إا ستدارة والعنوب ھا عرص وهی‎ 


e 5 1 t . ”*‏ |“ 
دده أ 1 راص وا پا كلو ورگ آلکر نب وف صر چ امسا یزاش اا ر لہا ل س ہیں 


: ی رة الخ ا : أ ا n, EEF‏ 
بيض صنو بر ية الشكل علا زهر يض . وله أصل طويل أبيض في طعمه حرارة يسية 


سس 
٤‏ 
- ت ۴ ا . 
مر یں ء م ظببت راد aT‏ م شه با اة ب ا ك 133, 
ت 


}={ لکلرك : لامح ( تر جحمة) SIMONEF. Glosario. p. 123 1179 a‏ + 
فة ك 225 + 1485 Dic. Lat. Fr. p.‏ 
(/) قد احتلفت مصادرنا ومراجعنا ي رسم هذا المصطلح فهو عند لكارك 
ستروطيون » بتاء بعد السين وطاء قبل الياء . وقي ط . بولاف e‏ وهو نشس 
الرسم الذي وجدناأه عط صل «المقالات اليخمس » (ص 50 ضير). قد رمسم 
و القسمر » لابن البطار «سطروبيول» + ونرى ان الرس الغالي بالقطاء بعد الس . ولس 
بالتاء كا وضعه لكلرك . ولذلك اة ن اللصطللح يرد ا الحامع ي باب 
السين بعدها الطاء . اما احرف الخامس منه - الثاء عندنا - فقد ورد ي بعضس 


سعطلوطات + لامع ۾ الي أعتمد لكلرك د تر حمته ‏ وورد ي اخامح نقسه يي مادة 


4) كذا عند لكارك وقد رسم ئي ط . بولاق «قوليلة ‏ وهو أيضا رسم صحيح والمصطلح لاتيني سباي أصله 
«هزعاامء» حسب لكلرك (في تعقيه على هذه المادة) و «4ااعاه»» حسب دوزي (21399 ,.درم؟5) 
وسىموڭ )123 ,ص .{(Ciosari0,‏ 

5 في ط . بولاق «التاغيفيث» ء والمصطلح بر بري أصله :«اةغنغة؛» ل انظر تعقيب لكلرك على هذه الأدة) . 

6 رسم في ط. بولاق «اللوزنء » وهو تحريف. والمصطلح بربري أبضا : انظر نفس المصدر. 

. BASSET. p. 1Û : jil «tagikašt» مصطلح روک ضا امل‎ {47 


«ولامولوت» ( ف 378 . الادة 587 4+ معجما) وش مطبوع «القالات الخمس ؛ 
(ص217) . ود رسم س ف لد «سطرونوك » کا اتتتاه. 


6 --- سوال 


Sioval yf Celonl (=) 


.Dozy. Gf Fsp.p. 25Î (a 
لا ال للشك يي عجمة هذا امصطلح : فذلك ما يستنتح على الاقل من‎ )/( 
تعر يف ابن البيطار له . ولكننا م تع عليه في آي من مراجعنا . والاصل الاعجمى الذي‎ 
اتبتناه من معجم «الألفاظ الاسبانة لدوزي الذي ذكر أن المصطلحن الأعجميين كانا‎ 
اقات يي اسبانيا على الخدوار . وا قران جدا من المصطلح العر بي : فلعلا كانا‎ 
بستعملان في جنوة أيضا في ايطاليا - حارج اسبانيا . لكن ما هى العلاقة بين الدوار‎ 


, ۹ 5 س ۴ a‏ [ ت r n r‏ ۴ 1 ¬ . 5 : 
وار رباد ع ب 8 س لیج ان اا ی کات مو سوھ | ا د کر الم EF‏ ۍک 


r 


الصيدنة (ص 131) أن من أساء الحدوار «زرنب وزرنبا وزرنباد» وقال أبو عمران 


اتن سمو شش ا سرج شس آ8{ : ادوا 


" 
ي ج 


شر نو س الر نماد چ لہ ق س 
احديين نفس الدهب فترجم دوزي ي المستدرك (589/1) مصطلح «زرنباد» 
ةة على ان هذه العلاقة فيا يبدو مبنية على حط » فقد ناهضها لكارك في 

اعامع الفرنسية (ف 472 وف 1097) ومترجا التحفة (ص 110 وف 139) 


l4‏ اسه هوا ب اشدوار 


ما جعل اسہ اخدوار «اوماع» أو «اھ۷هازی» بلق علد الغرنج على «الزرناد». 


ا و ا ا و ا ی ےی و و ی و س کر ی و و و ا ی 


E e e e e 
1 ا ست سادا وو کے کک ری رہ ےا و اک کک و س‎ 


7 ~= سو ی ۹ : 
.(Stoibê} ctf (™}‏ 
(×) بونانيه . 
(+) اين البيطار . 1180. 
(:) «غلط . م قال أنه الخلا , جدا - لامع . 14/3. 
Mie. tat. Fr. p. 4Bi LB. p. 447 (=‏ 
1058 — سطور يدون : 
{SAYTION} CUHHOV (m=)‏ 
(×) يونابيه . 
(+) ألرائري . 865. 
(:) «هو اليكور . وعلل وصفه هو المسمى عندنا بالسيسان ۾“ كشف . ص 99. 


(a F u‏ بر اا2 اة شی تکرار اھ أادة. 


(/) قد أخحطا الخزائري هنا ي التعر يف . فال عن هذا النباث انه «اليكور» - وهو 
السوسن أل حشر ٠“‏ ولحاجلة تات سسسب ك من قول دشو ر بوس عن هدا لانت 


أن زهره یشبه زهر السوسن ( أنظر عاسب كارك یں هده اادد ٤‏ سوك SS‏ 
1059 ~- سو ربوك : 

.{SUIYTION} OUTUPIOV {=} 

(×<) مونائية, 


(+) الرائرتي . 870. 
S3 1 o O el ASI} |‏ 
(:) «قال ي القانون : قال ديسقوريدوس ومن الاس من يسيمه طريقالي 


0و) هي مصطلح بونایي اة {akero} aKtqmoyn‏ انر عة ف 1290ء سرح ش32 
{SÊ‏ تعن ا سسا ۴ کاب أمشانوك ا , 
52 هر زسم شرف ل اضر شان و اضر نادد u {FoF‏ وانظر أبضبا اذب ب حلم طم قاي ٩‏ معا اعدد 


ی 


.{(i2R] 


ua LL LLL LLL .. 
1 a aa o a IL a I u r 
. 


a RR 
acces a I mmm mI" rn ret 
س‎ 


ومعناه ذو ثلاث ورقات لأن أكث تراره ثلاث ورقات وهي مائلة لير الأرض شة في و Gnhonduli‏ 
مها ورف ااض ا زهر السوسن الارہ اپ“ ای ورف را اشر ن وق اس د (Sphondyhon} HPOVOUAIOY {r j‏ 
وأشد حمرة . وحمر ته مانت ا ل اساد رج س ل لو ف درأ ولد اسل ةه نىشال 0 2 1 Ig!‏ 
4 ا ۰ 1 pr‏ ° لساب . 
اچوس مشدآر تشاحت ابس الان ساس الب حلر الم اہی ) . واه ی ا | ا إو 53 ال و رت او 54 
وصف اله المعلوم E‏ بالسیسان الا أن بصله نرد س ورای صغار . وما رايت اوس اهي ا ت ا 7 ا ] ١‏ 
ت : : لیات له ورف هبه شبه سر من ور لدل رة مشا کل ا راشا هن ورت املباوشر وله 


( دستور یدوس ) : هور 


ی بذ ا آلو شمش ٢‏ کش ج ص 7-499 


ملفا نے م فاع اه اک شه انات الد شال له ماران » وبر عا 
(#) ية 39l, 590 = + Die. Lat. Fr. p. 396 BO‏ سوق طوها حو من دراع و اکر شبیه بالنبات ي 7 ر ّ 
۳ غه شه ساسالوس ۶ مضاعف طقتین آلا انه أوسع منه واشد بياضا وآشبه التي 
MH M.P,. LI‏ یر ا ا وی ا ۹ 
i i‏ = : و“ 2 *# ي ا 1 
3 3 ا له | أ رر 2 ET‏ ۽ اساع واوا فة إا 


ك ۾ 4 ٍ SPE a kF‏ 
09 - سطور یرن : خامع : ۱/3 


1 رك p.24‏ .0+ فة , س 79 متف .> ع 204 . 
.{Kentaurion) xevtavpiov {=~}‏ 


(×) نان 3 = سروس : 
ا 

.{SikyS aEHOS} GiIKUG UYPIOG {(— 1, 

(+) اأغراتري . 850.  )-(‏ ي 

(:) «هو العنطوريون ‏ والقنتوريرنء - كشن . ص 98. (×) پواتیه. 
شي ا ِ + اشراری . 669. 

(=) تحفة . ف 333 . ومادة «قنطريون» فى معجستا . اعدد ٠)1539‏ 2 

(:) «هو اء الارم - شف ص 99 


: سعتر‎ - 06! 
.Satureld {™} 


ي٣‏ ص 
.{(SKaMIMONIA} GKOHUOVIG‏ 
(+) الزائري » 826 کلرفیل > 13378 )~( okoupavta.‏ ) ( 
(: ا عي الوا ت و . (×) بونانية. 
) «هو ازعم » وهو آنواع : بري وستالي وجبل» “ کشت . ص 5. 

e u Dozy, Gf Esp. p. 3i0 {=‏ ي ٍ هه r‏ 
PP‏ ا Do‏ , فة » ف163؛ شرح ؛ ف 319؛ 3 رسم ي ط. بولاق «الكلخ اندليي». 
MMOD, 45S‏ 


5 1 


54( هو مصطلم ر بري اله taf‏ ابطر 9 7 B7‏ کے > ا 7# ففف رمه این ایر ې 


(/) أنطر مواد «شطر بة ۾ (عدد 1175) و وصعترة اعدد 8 و «صعر جوزي ١‏ 


(عدد 1229) وررصعتر امير (عدد 1230) و ر«صعتر فارسى»؛ (عدد 1231). 


أدة و دلد ع 876 RT‏ 
54{ هر مصسطلح بونالي سی د کر 1 آنظر التعلي لے ؟ شرا ا سی شب 


56 هھ اساي :1 نشار هذه الأدة إعدد 1051). 


7 1ا1 ا ا اا اک م س ا ر ر ر ا و م ر ی وم ی 


([7) أبن ايضار . 1193 الراري . 827, كفا . 12109. 


١‏ 3 1 : 2 1 ن 
۶إ أ “اي الفا به وة . 4ے نہ کے ھا السو س شی اده المت . 


1 
س م ےا ص 1 mM‏ ب . سه اد ےه ن 


ا r‏ سد r 1 ٣‏ جد 8 1 : ے ج 
ا دب 1 باه # لمي أ س تا لت أ یا کس ر سحا ښے ' حا و اسا ا سج کے ا یش 
سد ہے ۴ mr‏ = دپ چ ہا r‏ ا کیے۔ r‏ 


5 1 5 5 س م - 
2 # آ١‏ بست سیا اب لي تا لو با لہا چ ل اسي ۽ له ٭ وک وة سکیس شی سیت 
= 
!ص 8 ا سد 57{ ٍ : 
و ألانت 1 اتی 4 ا ف 4 1# 1 اس آلا رشا 4 سس سب ا آ ب 
. 5 ا : ج 
. ب م . 1 أ 
1 ا # رش اسوم و ا اس روا و شر لش مستا اوش سه چ شه 
ar F 3‏ 
î 1 8‏ س ب + - r mm “2 ۹ . qas 1 i‏ 
ال ماله : شال آل أبس وأا جي ي فف 4 رااش سض سیل ال أتيجة ماو 
1 ًإ چ 1 
هم امه بث س اساي o,‏ ر 
arr‏ ف ہے 


xls (7‏ و ل انار ساك آسشنو ر اعدد درآ 

() ابن اليطار . 197 , األرائري . 843. 

(:) 1~ اين اليطار: ود شور يلوس ) : نے ما هو مصری .> ونه ما هو 
هندي . ومله ما پتولد في ر القارم . ومنه ما پوجد ي البلاد لی يقال ها لوا الي 


۰ 59 : 
ل الاد مو رسارس وهو سے س اسحرادين .., أبن جسع) 


4 
3 
as. 


البر ويدخل ثي الاء أعنى ماء اليل . ولذلك 
فيل إنه الورك اماي » أما الورل فيشبهه في الخلقة واما المافي فلدخوله في الماء وا كتسابه 


3# زسم ث ص ولاف اسي ١‏ وهو خر بش 4 واخص الح پوناي قل سو د كره اتشر مادة سحلو دیب 4 ي 
شید 734 

$8 هل , واف لور يا وشو ر ب 

54{ الو سس ر وك كارك اسم هور مالا ۽ , 


6 سبق التعريف به ؛ أنطر التعليق 17 في حرف الراء. 


45 


E E 
سسس ا ريي س ی ی و کے و‎ 5 8 
س سار د‎ 
IIs ra 
mons. 


فه وذلك أنه يغتذى ني لاء بالسمك وني البر حيوانات أخر كالعظابات '' (...) وهر 

ما بتولد من ذکر وای وود للذ كور بالتشر بح خصيتان كخصيتي الديوك في لقت 

ومقدارشا وموضعها وأتانة تبيض فوق العشر ین بيضصة وتدفنه مي الرمل فيل کونه لعرارته 

وكذا بكون ... (المؤلف) : السقنقور على الحقيقة هو هذا الذي ذ كره أبن جميع ولا يعرف 

ا هذا في الديار المصر ية الا في بلد الفبرم...» - الحامع ,20-193 

الرائري : وصوال أله اندي کش . ص 98. 

6 

.(Skorplctidês) OKOopRIOSLORG {™~) 

(<) يوتاآنية. 

() أبن البيطار : 1196., 

(:) ومعناه باأليتانة الشبه بدني العشرص» ” الان . 20/3 

MM. D., LX! (=) 

(و) ماد «ذتي العقرب ب (ف أ100). 


ظا اء 


(7 زسم المصطلح «شقور سو بد اس + ایشا , بالشی .۰ ي مأدة ودنب العقرب 4. 


{Skordion)} Gkopêıov {“} 

(×) يوناسة. 

. SO ¢ اخرائري‎ {+ 

(:) «هو اللوم البري واليساني > وبالألف البري . بوناني» - كشف . ص 99. 
D02, Supp, 1/660 )=(‏ فة ¿ ف 393 , شر ف 282 ,+ A.M .D..‏ 


س 


Hl, 137-138, 52‏ 
)7( ( انر مواد وشھر دوك عادد آ8ا) و وشقو ردول ۾ }عاد {I84‏ 


ا6 بی ط. بولا «العظامانت» ‏ وهو ريض  .‏ 627) حرف في ط. بولاق فرسم «سقونبداس .١‏ 


سا( عل حل اخرائری هنا في التعر ي ب الثوم الري والئوم استاي أذ جمعي 


ب r‏ ان 


ت ملسا وا ا ام اا ا اي 1 س 
دګ س ا اسحا 8 مضو چ “ إ ك عل ا اسر !ج نشوم استاي کک 


السار جل یھ الہ اتشر ا شق شش دوك ۲ ) . 
8 ¬= سقولوفندرا تالا : 


.{Skolopêndra halûssias) oxOkorêvêpu ÛAUGOLGG (7 


) «(دیسھور یدوس ) هو حیوال کري : ویسمی اسم یوان الدي يقال له : 
أربعة وار بعين» - الحامع 20/3. 
9 = سقولوفشدر ون 6 . 

.{{Skolopéêndrion} exonorêvêpiov {7) 

[2) اة 

() أبن البيطار . 1194 ؛ الرائري . 809. 

(:) 1 - ابن البيطار: «يعرفه شجارو الاندلس بالعقر بان »> وباعة العطر بالديار 
المصر ية يعرفونه بك الشسر. (ديسقوريدوس) : له ورق شبيه بالدود الذي يقال له 
سقولوفندرا* ٠°‏ کشیرا » منبته من اصل واحد وینبت في صخور وی حیملان اة )6٥(‏ 


ا uo o DL U boa a aa‏ 
وا سای له ولا زهر ولا عرة وورقه مشرف مثل ورق البسقايح والناحبة السفلى من 


e rau iN 


63 رسم ی . ولاش #سقولوقندر يابا سيا . 
جاع رس ث بولاف اسشولوندر بوك ی قاش بعد الام والوأو. 
15 ج یسام ش جل ولاق سو لو قشر با وتر کر ب (وانشر جو آلب ل الادة اسا شه ) , 
س : 
(4b‏ ورد کي ل , ولاق وف حيطا مته عسي لةه , رلا مس تة ۽ والاصللاح من ال تة 
ي ا 


67) هر ايسایح ۽ اظ هلم ألادة (إعدد 76ه4). 


457 سکاندبقس 
۴ س ا ا Ll e‏ 23 
ألو رف ای اسخمرة وتیليا ت والنا ية اعاب نی اع م حا - 8 : 


د - امزاي : ٠هو‏ العقربان ‏ والحشيشة الدودية» = كشت . ص 90. 

Sip... 1725 (=)‏ 0 لە ف 399 + 1404 Dic. Lot. Fr, p.‏ سرج 
ف 275+ 11153 MMOD...‏ 

و) مأدة وة دوديةم عل أبن اطا زف 677) والرائري (ف 360). 

ر مها الرائري بألف اعاد في الأول «اسقلوفندر بون » أيضا ثي مادة «حشيشة 
دودىة » ق 360{. 
0 -“ سکاروز : 

.Saccharose 7} 

([(×) فرنسة من الموتانية). 

(خ+¢ كرفا . 11986 

LAR... 6/106 (=) 

(/) انظر مأدة «سكرء . (عدد 1073). 
107“ سکاندیقس : 

{SkKandIx} Gxavêğt (~~) 

(×) بولانية. 

() ابن البيطار. 1190. 

( :) «(دسقوریدوس ) : هو عل بر صخر طلعمه إل ار أفة ما هو فيه سء م 
مر ار ٠ n‏ اللحامح 4 163 

Mie, Lat. Fr, p. 1399 LIP. p. 24 ¢ LIB. p. 444 (e) 

() رسم المصطلح ی ط . بولاف «سفاديكس ١»‏ بالفاء بعد السين الأول والكاف 
قبل سین الأخحيرة . ویبدو آنه الرسم الذي وضعه أبن البيطار لأن الصطلح ورد بعاد 
۽ عاي ۲ وقي «سشندوليوك ١‏ أي انه ف باب السين والاء . ولکن لار مجر ل تر سحمته 
کا تنا دون أن يشير الى الحتلاف في رسمه بين النسخ التي اعتمد > فاثرنا إيقاءه على ما 


ورد علده » خاصة أن الاخلاف بن وسکاندیقس + و«سفاديكس» ليس صغيا. 


کے 
ایسب ےک 
Ty‏ هي 
ر - 
I072‏ 7 الس ٠‏ 
س 
ر سے و ر 
f) [‏ سنه 
x‏ شاد س 


(+) ابن اليطار . 1200 ؛ اشراري . 841 


- | 1 ا ۲ و ا ِ 
١ )(‏ ”ابن البيطار: «(ديسشوريدوس ) : هو صسمغة بات شبيه بالقنا“ ۽ 


7 آم . i.‏ ا 
ر ري . اهي س العسمو ۾ تشي س Eh‏ 


هش لیے ي ر ب به ب می 3ب سرج . شب اا + AND.‏ 


(Sarkar a} شک‎ f 
. ) غا رة من سنس بت‎ x} 

۴ 1 ۳ ز1 ڊ غ ی ہے 
)+ ابن البیطار ۔ 1198 الرائري 9+ H896, 223 . lS‏ 


(HHI9ON H897” 


. أ أ ا 1 ۹ 1 ۴ ıı‏ 
: . السطار ال کنسکے ؟ لچ ّ د . 
٣آ‏ نسم زر بکوس ) : هو شي م اخس جام وو حل عا 


1 “و اذ غ 1 زاق ف 2 . : 
شصب يارد أشند و باراد العرب " اة وقوامه قرام تفت عت الاسنان کالاح 
(...( سال 1 i i‏ 
ء hh‏ کیا لسو س : اوا ا ! : آ : 
( سخر اجلوب اليا من بلاد أشند ومن بلاد الرس 
فيزعمون آنه شیء تخر < من القص فج ايضا م أنراع العا 
ي٠۶‏ يتحر ج من المصب فيجمد . وهو ايضا من انواع العسل وحلاوته 


اقل من حلاوة هذا العسل الذي يكون عندنا» - الحامع ‏ 22/3 
2 س اخرانری : «... وشال سکر اشع ي کدی س 290 
(<) أدي شر : ص 92 ب سرح ۽ ب 289 . 
4 ¬“ سکر (العش) 
(”) و(<) و(ك): أنظر الادة السايقة. 
68 ي ل ولاق رالشتاءء وال من لار . 
69) في ط. بولا الرس ا من لخلرلة. 


Te a II oe I o oo ڪٿ‎ a I ee e e eg I u e a e LLNS .. CNN — enn س س س‎ 


(+) ابن البيطار : 1199 الخزائري . 830. 
(:) آ - اين اليطار: دأ این سا)9 : ھو م" يا على العشر وهو كشصم اا 
وفیه مع الخلاوة قلبل عفوصةم - الحامع . 23/3 . 
2 - الحرائري : ١هو‏ الذي يقع كالن* على العشر . وهو أقلل أنواع السكر حلاوة 
وأصلبا» . 
(/) م ترد هذه الادة عند المزاثري في طط . المرائر للكشف . وما اثبشناه هو تعريب 
هنا لر حمة لكلرك الفرسية . وقد ورل فا : 


«esi celui GUI toribe ã İja maniêre d'une manne sur POuchar. Cest 
ic toi doux des espêces de sucre, et ces le plus dur.» 


5- سکرین : 
-Saccharine (۳ (‏ 
(×) فرنسية > (من اليونأنية). 
(+) كلرفيل > 11983. 
.LAR., 6/105 (=)‏ 
(/) انط مادة «سکاروز» (عدد 1073). 


6- سكرية : 


ST )““(‏ وك{ انظر أده کر يد 103{ 


IIR? کایرفیل ۽‎ (fF 
.«“SACCRAFUNE» (ر) عرس به مصلح‎ 


7 ¬ سکىیتب وة : 
(-) س سبوية 
(×) غأرسية. 
(+) ابن البيطارء 1204. 


70( سبق التعر بف به » أنظر التعليق 36 في الفصل الثالث من القسم الأول . 
(FE‏ کا یلد لکل ۽ وك زسم ۲ . ولاف سیون 1 . 


سکجن 460 


imran aa COLLIS 1p 1 pg 1 FFF IIIIII FFT NIIN 


(:) ووبقال ايشا بای : سجسنبو ية (الفلاحة) ': هو بالفارسية . 


£ 


Mm - = 3‏ ی - ف ّ . . ا 
ٍ + 2 بالسريانية › وشي س سجر 4 کوب باته في أرض الخرر كشا وهو س 


للبت اسود مشج مسستدیر! - اجام > 25/3 
(=) البيرولي : صيدنة > ص 217 ب 1/691 ,$7 .90z¥,‏ 
(/) بورد له أبن البيطار مرادفا هو «أعين السارطين» (ف 105). 


(×) فأرسية. 
(+) کلرفيل » 9660 . 
(=) ادي شر : ص 92؛ فة . ف 400., 
ر( عر به مطح «oxyrmel»‏ 
9- سکو بولامین : روم ماآت ال): 
Scopolamine {Bromhydrate de) {7}‏ . 
(*) فرنسية. 
(+) کلرفیل » 12160. 
.LAR., 6/2456 (=‏ 
0 س- سي رغلا : 
.Sagi reglaã (~~)‏ 
(<) سریانيه. 
(خ) أبن اليسطار » 1203., 
(:) «وسقي رغلا أيضا » معناه الكثير الأرجل بالسريانبة > وهو البسبايج ٠*‏ 
- لامع ۽ 253 


2 کا عند لرل ۽ وقد سم ف هل , بولاف اسجسنونة ۲ 
3 سبق التعربضة بها ء انظر التعليق 113 ي حرف الألش. 
iS (74‏ عند للل ۽ ورسم ٣‏ جل , بولاف ۾ المشحوتا م ۽ و تعر عل أصله ا شدي . 


iki LL Lisl LL ES 
ب‎ e LLL 


(ك) متخب (ترجمة) > ص 354+ شرح > ف 65. 

(«) مادة «بسيايج) (ف 200 ١‏ الأدة عدد 476 ف معجمنا) هي تر جمته 
الفارسية » و «بولوبوديون» (ف 387 » امادة 589 في معجمنا) هي ترجمته اليونائية › 
و«كثير الأرجل » (ف 1891) هي ترجمته العربية. 
!8 - ست : 

.Speita (m~) 

(×) لاتينية . 

(+) ابن البيطار > 1209. 

(:) «(أبو حتيفة) : هو صنف من الشعير يتجرد من قشرو كله ويسلت حتى 
يكون كاليرّ“ وينبت بأرض العرب » وهو صنفان ويسمى بالفارسية " الببجة 7 
وتفسيره الشعر العاري . (جاليتوس) في الأول من أغذيته قال : الطها صنف من 
امنطلة ويسميه بعض الاس حنطلة صغارا وهو أشد شقرة من التطة وأقربة إلى . 
الحمرة › وهو مر كثيف اصع من الحنطة بكثير... (ديسقوريدوس) : 
طراغسسن شكله شيه بشكل الصتف من الوب الذي يقال له حندروس *» 
= اجام 23 

. 386 > e ¢ COLN, Eryn. Mag., r 26 (=) 

(/) يستنتح من تعربف أي حنيفة أن السلت مصطلح عربي لقوله عله إنه 
وشلت » م لذ کره انه وتيت بأرض ألعرس » . ولكن الر جعين المعتمدين هتا قد ألا 
على عجمته وأصله اللاتيني. 
5 سق انعر شب به نر اسيق 20 في الفصل الأول م القسم الأول .. 
6 کذا عند لكلرلة ء وي عط . بولاق بالسريانية . 
7 کنا عند لكلرك » وقي عط بولاق ,السحة مهملا من النقط , 
8 كذا في ط . بولاق وي الاصول التي اعتمد لكلرك ١‏ والرسم الصحبح هو «طيفا» وعو مصطلح بوناني 

ام4 tipa «tion»‏ اتر : 577 Die. Lat. Fr., p.‏ 
9 هو مصطلح بوناني » وهو نفسه الذي عناه أبن البيطار بمصطلح «طراغيون آخحرء » أنظر هذه الادة 

إعدد 125660). 


00 0 RS SSSR RS 


(*) فأرسية. 


(+) الرائري . 831 , كلفيل . 11390 و6820. 


ر يي الل 


1 لے‎ (BG) 
هو لفت : معرب شلخ بستالي وبری ؛ کش‎ {j 


42 


> س 96 . 


و =) البيروني : سيك نه ف س 407 + ادي شر : ص 102 ب فة ۽ 376 


شرح » ف 273 :1/133 .41.31.0 + غرائب > ص 234 ؛ المنجد: 


ا 
i Û O)‏ ظر أيضا مأدة «شلجم» > (عدد 1190). 
ب) د اسستنش ي الاصلل الشارسيي : فشا فقد رسم وشل » ي الشرح والغرائب . 


و«شلگم» في ۰ والنس العر یی لکش + وما البتناه متفق عليه في بقية المراجع . 


1083 -- سالفا : 
(-) سولاخ پاي . 
(×) فارسية. 
(۳) أبن السطار : 1212 ؛ ازائری BAD‏ 


}:( | ا اهار : (م بحر هه ) - لامح ا 


2 اخراثري : وواحدة لفات 8 ,ي وهر الف ون هه لري وري ۸ 


کشف : ص 96. 


ل 
س 


ص 93+ حمة : ف 380 ؛ غرائب » ص 234 . 


BBB IIIIIIIIPIUIIIIFFFFTT 1 FFFFFFmTmSIIIIILILIIIYTI PFFFFFFF 


U (BÛ‏ 4 ي طا رار ۽ مورد عند لكارك ما تعر به ١‏ ویسمی أیضا شلغام ۽ 


: اعرا ۲ س 247 + آدی شر 


1ا8) هه ال غير وأردة في الرجمة الفرنسية > وفيا ليطا ع لأن «سلحفاةه جمع على وسلاحف». 


.Derzy, Supp, AS 


سافوستانات اليوتاسيوم 


as OLLI ern پا دیرم‎ — 
فيدر ل ا‎ 
LT TT a DD" 
دد ااا اا‎ 
aD 


(/) قد احتلف في رسم الأصل الفارسي هذا المصطلح : فهو وسلا ا عند 
اليبروني » و «سوله باي» عند ادي شير » واتفقت بقية مرأجعنا على الرسم الذي انبننا, 
4 - سلقامی دات : 

.Suifamides {—) 

(×) فرنسيه . 

(+) کلیرفیل > 12925. 

LAR, 652} (=) 
: سلفتة‎ - 5 

.Suifitatton {~)} 

(×) فرنسية . 

)+( کلرضل »> 1(12932). 

A R., 652Î (=) 


6 ¬- سلقَرَة : 

. SUHiration س‎ 

(×) فرنسية . 

و کل رفي {iHHAS32‏ 

}={ بالاصل کر 4 : وما تناه س «إصاا ج ال لاء ق او امعم حت دی 
العر بون الى ابدام و كعرته ۾ ب وسلقرة». 
87 -“ سلقوز البوتاس : 

Sif ure dê potasse اس‎ 

(×) فرنسية . 

+( یریل ¢ 10743“ 

.LAR., 6/522 (=)‏ 
8 =- سلفوسیاتات البوتاسيوم : 

.Sulfocyarate de potassium {(—) 


(×) فرنسية وأنفليز يه . 

(+) كلرغا . 10744 

(ك) انيضر مآدة «ساشوره (عدد 1087{ ومأدة «بوتاسيوم» «(عدد 569)., 

¬ سلقونات (اکتیول) : 

(+) كلرغيل . 698. 

(-) انظر مادة «ا كول ساشونات» . (عدد 348). 
9 - سلقونأميف ( لحموعة) - 

.Sulfonamide (groupement) Û7 j 

(×) فرنسية. 

(#) کلرشل . 6570 . 
0 - سافن : 

.Sulfine (=) 

() هرنسيه, 

(+) كلرفيل . 13347. 

LAR... 6/22 (=) 
: ساق‎ -- [1 

.{Sikelês) cuxkcAog (~} 

(×) اة 

() ابن البيطار . 1206 ؛ الرائري > 836 + كرغي » 1635. 

(:) 1 ابن البيطار :«(الفلاحة)* : هوثلاثة أصناف . مله كبيرشديد الخضرة 
يضرت آي السواد وورقه کار عراص لينة حسنة النظر ويسمى الاسود » ومنه صغير 
نورق جحد “مح النظر تافص الخضرة . ومنه صنت ورقه نابت على ساق طويل وورة 


کثیر رقیی الاصل ئي استله جعودة وي اعلاه الدقيق سبوطة »> طويل الساق الى موضع 


ا یی س eee‏ س ی ییا ا 
a mm a a, eee ea a ILL‏ 
aa a LL o e‏ —— 


2 - الزانري ‏ (لم بعرفه) “کشف »> ص 98. 

4377 › فة‎ + Dory, Supp, H/675 Dozy, GL Esp. p. 331)=( 
. 239 غرائي + ص‎ 
: سلق (بري)‎ -- 2 

(-) و(×) و(ك): انظر الادة السايقة. 

(+) أبن السطار¿ 1208., 

(:) «هو ضرب من الاض» - احاح > 27/3 
3 - سق (الماء) : 

(“) و(“) وإك) : أنظر مأدة وسلى» (عدد 1091). 

(+) اين البيطار »> 1207. 

(: )ههو جار النر» - الحامع »> 27/3. 
4 = سلموك : 

,Saimo, his f~) 

(×) لاتينة. 

(+) لفل »> 12096. 

f LAR., Of407 f SIMONET, Gfosario, p, 505+ Dozy, Supp., H678 {=) 
.A.E.F, p. S8! NDE. e1 Hf. p.612 + 260 اليسوعی : غرائب › ص‎ 

(/) عرب بهذا المصطلح مصطلم «١0««دهه»‏ وهو من اللاتيتية . وقد ذهب دوزي 
الى أن أصل المصطلح «سلمون» اسباني وذهب اليسوعي الى أنه من اليونانية . 
5 ¬ سلمونلات (داء ال) : 

.Saimoneliose (-} 

(×) فرنسيه. 

(+) کلیرفیل » 12028 . 
1096 - سأور : 


.(Silouros) GfAovpog {—) 


ساولوز سسس ل66 447 سماقیل 
(×) بونانية . ب) ل د هذه الادة عند لكارلك في ترجمة الكش الفرنسية . 
() ابن البيطار ء 1214, 0 - ماق : 
(:) وهو ألريى»؛ - لامع » 29/3 . .Summiqî {~J‏ 
+Dozy, Supp., [1673 (=)‏ الكرملي : الكل الوتانية ا57 منتشی : 5 رأة . 
ف 224 ۽ 2 س Lat. Fr,‏ . + عرائب ء ص 260 . (+) ا الطار . 1217 ؛ الرائري . 815 كلرغا . 2941-12940 
7( الرسم العادي هنا الم طح بلام مضعفة مفتوحة وواو ساكئة. “HF:‏ السيطار ٠‏ «(دسقور يدوس ) : الاق الذي نستعماه يي الطعام هو تر 
1097 لوز : بات يقال له روس سيقو 84 وبالعربية ساق الدباغة : انا سى هكذا لأن 
.(Cellula Ja) Cellulose (=)‏ الدباغين ستعملونه يي دياغة الحلود . وهو شجر ينبت يي صخور. طوها حو من 
(<) فرنسية (من اللائينية). ڏراع . وا ورق طو بل لونه أل حمرة اذم ما هو . مشرف الاطراف على هيئة المنشار 
(+) كليرفل » 2344 . وله تمر شبيه بالعناقيد كثيث ويي عظم اة الخضراء الى العرض ما هوه = ألامع : 
LAR., 270 {7}‏ 293 . 
8 -- سلولوزية (مادة) : - الزائري : «شجرة عظيمة ورقها كورق الياس ۴ الا أنه أحمر وفيه 
Cellulosigue {Matiêre) {7}‏ . سحمو ضة . يوجد ي برالترك ويسمونه فريك + - كشف > ص 9. 
(×) فرسية . )= 11686 Supp.‏ ,2¥ شرح ف 277 , 1118 M0.‏ عراب : 
(۳) كلرفل » 8295 . ص ۱89. 
LAR. 271 (/)‏ ا0 “ سماق (صمغ أل): 
-. سليسیوم (ا کسید ال و( و(×) و(ه): اير الأدة السايقة. 
(۳) كليرفيل » 12437. (+) اين البيطارء 1410. 
n. )‏ ) انظر مادق « كسيد السيايسيوم» » (عدد 256). (:) (م يعرفه) - الحامع > 86/3 . 
929 ¬ ساون : 2 -- سماقیل : 
(ح) و(×) و(«): أنظر مادة «زرقون» » (عدد 981), (“) و() و(ك=): انظر مادة «سماق» (عدد 1100), 
(+) ابمحزائري » ص 99 من ط. الخرائر. ) 
(:) وهو أحروت » وهو شجرة الالدحان (؟)» كشت » ص 99. n‏ 


1( أ( انظر مادلي ارول | ر یدد 136( و سلون » ار شلد {i40‏ وانشر -(Byrsodepsikos rhéo0s} « Pvpooğrzakêé; foods‏ انظر لحلرك : بحام ( ت ية 217 
n. E‏ 
مرا سا ا حو ماد ر رگوب ۸ 85 هو الاس : انظر کر د الاج > علد ا 


و ی 
ا س ss‏ 

ccc a ي‎ 
amma n. س‎ 


(:) دهم السماق ”م الامو . 363 
ا 


: سمانی‎ E 


} 7 ) سمانى . 

(×) فارسية 

(+) ای السعتار.. 221 

() «(...). (الشر يف )۶ قتي الرعد من أجل انه اذا سم صوت 


) ادي شر . ص 93. 
4 - سمر نيون : 
.{(Smyrnion} ofibpvtov (7)‏ 
اة 
(+) اين الضار: 1228, 
(:) «هو الكرفس * المري ٠‏ اام 363 
Pie. Lat. Fr. p. H450 + DOZY. Supp. 689 (=)‏ « سرح > 96 
(/) أنظر ايضا مادة «هورئيرت» (عدد 112). 


.(Sûampsykhorn} oépyuzov (™) 

(×) ونانة. 

(+) ابن البيطار : 1230, 

(:) «هو الرزنجوش " بالعريية» - الماعم » 36/3. 

(=) كارك : لامع (ترجمة) > ف 2100 ؛ الكرملى : الكل الونائية »ف 39+ 


1 
ر ص ج ۴ ¢ . 
# سار س 14 م اسر م ف شا 246 عا = س 200 


rea lll lii 


6 هو الشريف الإدريسي ؛ سيق التعريف به ء انظر التعليق 166 ي حرف الألف. 


ممه سه . س س س د د س س س ا ہک پک ا ےکی کک ر س کے ا سے س رہ س س ی ی ت ا 
ا یا ——.— 
1 یر یو ا ی ا 


6 -- سمسم : 


.Sumema {—} 


(+) أبن البيطار. 12[8؛ الرائري . 815. 
(:) 1ابن البيطار: (م يعرفه) “ الحامع . 30/3 
2 - الزائري : وهو الحلجلان . وهو الل باخاء ألمهسلة . ودهنه دهن الط 
ودهن الشر ۹ وهو آکړٰ اسوب دهنا» ““ کش . 
(=) فة ف 367؛ شرح ف 268 1/131 ..۸1.۸1.0.؛ غرآئب . 
ص 260 . 
(/) ذهب مؤلف الغرائب الى أن المصطلح وناي الاصل . بيغا ذكرت بقية امراج 
ان اليوناني ماخودذ من السامية. 
07س“ هسم (بري) : 
| () ول(×) و(ع): أنظر ألادة السابقة. 
| (+) ابن البيطار» ا123. 
(:) وهو انك ٠‏ لامح > 36/3 . 
,1108 سمفطون (طبي) : 
.{Symphyton} GDMQUTOV (=)‏ 
(×) بوانية . 
(+) كلرفل › 3116 . 
SIMONET, Gfosario, p, 599 : Dozy, Supp., 94 LID, p. 43 (m=)‏ 1 
HMM. D., 93, KLIK $Dit. Lat. Fr, p. 1533‏ 
(/) انظر الادتين المواليتين. 
9--سمفوطن (آنحر) : 
() و(×) و(=): أنظر الادة أسايشة. 


87 وشال ضا ار ۱ ۽ انظر هذه الادة (عدد 1135), 


سَمفوطن بطرَاون 470 


1220 اار‎  [ 
«ويسمى بعجميه الاندلس ال (دیستوریدوس ) : له ساف عليه‎ ):( 
ژغب طوله نحو من ذراعین وأ کٹرمزوی محوف مئل انيو بة البقل الدشتي * وعليه ورق ليس‎ 
بعید بعضه من بعض عليه زغب وهو دقيق الى الطول ما هو شبيه بالنبات الذي يقال له‎ 
اا وعلى الاعضاء عند الرواا اي ف الاغصاأن والساف اندي بغر منه ور‎ 
ملترق وله زهر أصفر ونر على الاق شبيه بشمر النبات الذي يقال له فلومس * وعلى‎ 
الساق وعلى الورق شيء شبيه بالغبار والزغب خشن في اللمس يعرض منه لليد إذا‎ 
, 32/3 › آمسکته حكة وله عروق لون ظاهرها اد ولون باطا ا ر سه ۽ لاع‎ 

: -سمفوطن بَطرَاؤن‎ 0 
.{(Symphyton petraîon) cbppvrtov rtetpalov {7) 
بوتأنىة.‎ )×( 

HO 
«ومعناه الصخرى . (ديسقوريدوس) : هونبات ينبت بين الصخور وله أغصان‎ ): ( 
صغار شبية بأغصان النبات الذي يقال له أوريغانن ؟ وورق دقاق ورؤوس صغار‎ 
شبية برؤوس النبات الذي يقال له ومش ” وهو الخحاشا* وأجزاء هذا النبات كلها‎ 
جاسية وهو طيب الرائحة والطع (...) وله أصل مستطيلى لونه الى الفرفيرية في غلظ‎ 

اصح السباية ۾ - الحامع ُ 33 
.M.M.D.. LIE (=)‏ 
ll‏ زر 


.Samûrû {~} 


e a 


8) هو مصطلح لاتيي اسبالي عرف من و مفوطن » وأصله .SIMONET, Glosario, ; jli} .«sinfito»‏ 
pp, S9§ SG‏ . 


89{ هو مصطلح بوناني صله xpi vov«‏ (rilgan00)؛‏ وقد حرف قي ط. ولاق رمسم ۾ اور يعان ۾ 
والاصلاح من لالات الخمس »> ص 33 ., 


90( سم ي ظط . بولاق #بومش ۾ والاصلاح من قالات الخمس . 


(×) أرامية. 

(+) ابن الببطارء 1235. 

(:) #... الما : هو والدلتی متقاربان» -الامع » 36/3 . 

(=) البيروني : صيدنة » ص 235 » وص 192 من الترجمة + غرأائب › ص 89 . 
2 -- سمورنیون : 

(“) و(×) و(ع) : انظر مأادة «مرنيون» »> (عدد 1104). 

(۳) اطرائري » 868 . 

(:) «هو الكرفس “ الري» -كشف ›» ص 99. 
13- سمیل : 

.(Semiladis} GeuiAauötg (=) 

(×) يونانية . 

(+) الزائري » 855. 

(:) «هو الخشين من دقين المح ¬ كش ص 99 

(=) البيرولي : صيدنة »> ص 234 + غرائب » ص 260 . 
4 ~~ ميل : 

(-) و( و(=): انظر الادة السابقة . 

(+) کلرفیل > 12266. 
5- ساقس : 

. (Smilax) etiAdټ‎ {~) 

(×) يونانية . 

(+) ابن اليطار» 1225. 

(:) «(دسقوريدوس) : ... هو شجرة شبمة بشجرة الارطى مي ورقها وعظمها؛ 
- احامع » 36/3 . 


1 هو «ماباج البيانه لابن جزلة » راجع التعربض به في التعليق 43 في حرف التاء. 


ص س د 
م و ا س س .- 
sunrises e eet a r r ma e‏ 


() بوتابية, 

(۳) ابن الطار : 580. 

(:)... هكا توجد هذه الترجمة في المقالة السابعة من مفردات جالينوس (...) 
وقول مترجم كتابه «حب السناد» أظنه تصحيهًا مته أو من الناقل عنه > فھکذا رأیتاہ فی 
غير ما نسخةٍ السناد ٠‏ واا صوابه السذاب * وهكذا قال ديسقوريدوس في العالة الثالثة 
يغانس "' وهو السذاب *... واما من زعم انه حب اخنان فرأيه أيضا بعيد عن 
الصواب » - الحامع » 6/2. 

(=) لكلرك: الامع (ترجمة) ف 580 + وأنظر مادة «قنيدية (حبة) » في معجمنا 
(عدد 1544). 

(/) يخطىء لكارك ابن البيطار في هذه الادة » ويرى أن حب السناد هو تشه 
البة القنيدية الي نعي حب الان . 


لے ر 


: ستبادح‎ 0 HI 


(×*) فارسية. 

(#) أبن الطار :> 241 

(:) «(اسحاق بن عمران) 7 : قال ارسطاطالیس ۶ (...) معدنه فی جزائر عر 
اين > وهو حجر کله تمع من رمل خحشن ويكون منه حجارة متجسدة کبار 


ama rrp n rm 


92( زسم طا بولاف #سالس 4 » والمصطأم هر تسه الفيحن + > أنظر هده الآادة إعدي 14490) 


93 في ط. بولاف «المیتان وهو رب 

4 كنا عند لكارك ء وقي ط. بولاق «ستباذع» بالذال المعمجمة. 
5 سيت التعريف به » أنظر حوله التعليق 5 في حرف الألن. 
6 سبق التعريف به » انظر حوله اللعليق 49 في حرف الألل. 


471 بسنا ررس 
وصغار . , .۾ الحامع 40/3 

ا 

ت) ارو ` صاة ص 238 ,178 MULLET, MH ralogie, Pp.‏ ادى شر 


س SH!‏ اپ الکرملى : الي س f. HOD. irl . ER‏ کراس 3 س 4 ۴ 


“ ستيمتر : 


.wentimétrg {=}‏ 
(×) فرنسية (من اللااتينية). 
(+) كرفي - 2348 . 
LAR, A7‏ 
9-“ سنجاب : 
(-) سناب . 
( ×{ فقأرسية. 
(خ) این السار : 1242. 
(:) (لم يعرفه) - الامع > 40/3. 
(=) ادي شر : ص 95 غراثب »> ص 235 . 


3 


م 


120 ¬ ستجار : 
(-) و(×) و( :)١‏ انظر مادة وزعفر» (عدد 1003)., 
(۳+) ابن الييطار . 1243, 
(:) وهو الرفر *؛ الام 403 
21 - سندروس : 
{Sandarakê) oavöorpakî] (=~ }‏ 
(<) يوانية. 
(+) أبن الييطار »> 1238 ؛ األلرائري » 821. 
(: 4 اين البطار: «(اسحاق بن ران : صمع أصفر يشبه الكهر باء" 


7 سبق لتر بش به 


الا آنه آرخجى منه وف سء من مرارة ‏ - الامج 383 
2 س الرائري : امن الصموع ؛ س شع : ص 43 


2 - سندریطس : 

{Sidêrîtis} ctênpitig {} 

(×) بوتانية. 

(۳) ابن البيطارء 1239 ؛ الرائري . 871. 

~١ ):(‏ اين البيطار: «(البطريى) : تأويل هذا الاسم اخديدي ۽ ویسمی 
بالسريانية مسيقا . (دیسقوریدوس) : هو تبات مستأنف کونه في کل سنة وله ورق 
شبیه بورق النبات الذي يقال له فراسيون * الا أنه أطول منه مثل ورق النبات الذي يقال 
له الالسفاقن * ” أو مثل ورق شجر البلوط ” الا أنه أصغر منه وهو خحشن له قضبان 
مر بعة طوها نحو شبر أو أ كثر ليست بكر ية الطعم (...) عليه شيء شبيه بالفلك مستديرة 
مثل الغراسيون * وي تلك الفلك برر أسود ويتبت في مواصع فا صخور» - الحامم : 
83 

2 - اخرائری : «هو عشية کل باي ٣‏ ۽ - کشض » ص 100. 

-M.M.D..ULIV + Dic. Lat. Fr., p. 1438 + Dozy, Supp. {T2 (=) 

(ه) ماأدة وحديدي ۽ عند أبن البيطار » (ف 646). 
35 ~ سندریطس (الح) : 

(7) و(>) و(=) : انظر الادة السايقة. 

(۳) أبن البيطار ء 1240. 


(: ) «(دیسقوریىدوس ) : هی ات له آغیا؛ کو م دراعم داه ۾ 
لسا وز ر وس ) . هو تیاس له اغصان سلوا کو من دراعين دغاف وو رش غ 


8) سبق التعريت به » أنظر اللعليق 26 في هذا الرضف. 
$( ف ر بولاف #الالسشافس » , 
٥9‏ کذا في ط. المزائر » وورد عند لكارك ,کل آصلى». 


دیو د LC‏ 


س و -. الک اه د th uM‏ ت 1 
قضبان طوال حرج من الأغصان شبية يورق التبات الذي يمان بصارس وهو 
اسر س" مشرّف كثير العدد نابت من جاني القضبان وعلى الاغصان النابتة في 


~ 


على مضع من النبات شعب دقاق طوال في أطرافها رؤوس مستديرة شبية في 
استدارتما بالأكر حش فيا برر شبية ببزر السلق* » إلا أنه أشد استدارة منه وأصلب 
(...). (الألف) : هذا التبات تسميه عامتنا بالأندلس وخر من الف ومهم من 
بسميه «توت " الثعلب » والتوتية " أيضا » وأما أهل الغرب الأقصى والأوسط أبضا 
فيعرفوله وبعشبة کل باد,(02 
(...) وهو تبات نبت ي الیطان ومراجات الکروم وله ورق کشر نابت من اصل 
واحد شبيه بورق الكزبرة" على أغصان طوها نحو من شير ملس غضة لوا إلى البياض 
مع شيءَ من حمرة وزهر أحمر قان صغار لرح ي اذاق . (...). ومن الئاس من 
يسمي النبات الذي يقال له اخيلوس ‏ سندربطس » وهو تبات له قضبان طوها نحو 
من شبر أو أکثر شبیه بالمغازل علا ورق صغار مشرف الحانب تشريفا متقاربا شبيه 
بورق الكزبرة“ ولونه الى الحمرة ما هو قوي الرائحة ليست بكرية راقحته قريبة من 
رائحة الأدوية »> وعلل أطراف القضبان أكر مستديرة وزهر أبيض في ابتداء كونه ثم 
بآخره يتلون بون الذهب وينبت ني أماكن جيدة التربة . (المؤلف) : زعم بعض 
التراجمة المصنفين في هذا الفن أن عصارة هذا النوع هو دم الأخوين ولعمري لقد 
غلط قش ذلك لأن دم الأخوين دوع شجرة كرة تكون جزيرة سقطلرا معروفة ذا > 
وهذا النوع المسمى أخیاوس من العشب ولیس بشجر له عقلم ۾ - احامم : 
40-393 . 


از داسفو ریدوس ) وفك کون سند ر بلس ار 


4 =- سندیًان : 
() ستلربال. 


(×) فأرسبة. 


إ0 كذا عند لكلرك » ورسم ي اط بولاف «التونية » . 
2 اورت الرائری هده التسمه ف ما دة نکر بس + (انظر الادة الساشة). 


(akiileious} CY lABIOUGY : هو مصطلح بونالي‎ {103 


[+) ابن الييهار . ۱244 الرارتي . 839. 


. ۴ 1 1 ت a‏ 1 
i; }‏ — آس سسا ر ٠‏ هو سجر الوه شف آلا اشام ا“ سیا کی بد اذا م» 
ا ى ر :1 
e.‏ 


{a‏ ادي مہا ی z Gf‏ س ٣‏ و شس 8 * HAI, 8 IR‏ 3 عراش 


(/) 2 ترد هذه الادة في نص الكش العر بي . وما أنبتناه هو تعريب ها ورد فى 
تر مته الشرنسة , 4ضy «Cest fe bois de che»‏ 
5 - سنديان (الأرض) : 
(ح) و(ك) و(): ايهر الادة السايقة. 
(+) ابن البيطار . 1245 , اللزائري . 840. 
(:) 1- اين البيطار: ازمر انه الفراسيون * والصحيح أنه النبات الذي سياه 
ديسقور يدوس ني الثالثة بلوطى ”۽ - الحامم . 40/3. 
ج“ ماري : وهو المراسيوك ١‏ 
(/) أ لن ترد هذه الادة أيضا ي نص الكش العر بي ١‏ وما أشتثاه من الترجمة 
القرنسية وفا : «Cest le marrub0: lp‏ 
ب ) دسي مرجم الشرح ( 306) أل ان اصل املح سر اني وشو 
As u«saddan ar' û»‏ ا ٤‏ ولاک (أنظر الاس العألية ) , 
ج( ا میا ان ارائري r‏ وح شٰ اطا لدي نيه أليه أبن الطار فاعتر 
سنديان الأرض هو الفراسيون » والحقيقة أن هذا الما قدیم » مجده علد موسی ین 
ميمون الفرطي ي الشرح » فقد اعتبر الفراسيون سنديانا »> وقد ذهب مايرهوف 
مترجمه “ مذهبه واعتر المصطلح کله - سنديان الأرض - سریانټا ویبدو لتا أن في 
: دلت تسا کا لان سنديان الارض ع١ gag «chêne de terre»g «chamcedrys»‏ 
راد ا نو شل الأرض» بيا قاسوت يعي «eااإ+وص»‏ والعلاقة بين الان لا تظهر 
الا في الصفة لأن أوراق «الباوطى » تشبه أوراق الفراسيون » ولعل الخطاً متأت من قول 


٣س‏ یپ 


II mme eI IIL oe BIL ae a o a a e ea ARAP e aes e LIL e e IIL 


دشو ر يدوس ال بعس اناس ی را 


(-) سر که. 

(×) قارسبه. 

(4) الراتري : 857. 

(:) وهو سر که > وهو الخل» شف . ص 99. 

(ک) فة 400 
7“ سورج : 

(-) شوره. 

(×) فأرسية. 

(+) ابن اليطار : 1251. 

(:) «(ديسقوريدوس) : هو شيء يتولد من البحر وهو جنس من ازب ٠‏ ويتولد 
على الواضع الصخرية القريبة من البحر وله قوة مثل ا 

221 شرح ;۽‎ ; Dozy, Supp., {SO (= 

(/) بورد له أبن البيطار مرأدفا عريا هو «ملح الدياعين» ( 2165). 


4 


8 - سورَنجًان : 
له اس 

(-) سورنگان. 
(×) قارسية. 
(+) ابن اليطار» 1249 ؛ الحرائري »> 816 ؛ كلرفيل > 2827 . 
(:) 1ابن الييطار: «هي العكنة"' بالديار المصرية > واللعبة البربرية عند 

105} ms : 

إحضبأء السراف . ( ديسشوریدوس ) : قلەخىق ' و الاس س سا۵ لسا * وهو 

1 لا ند لرك » وټ ل , ولاف‎ fFO4 

5 بالأصل «فليحن» بالفاء في الأول » والاصلاح من القالات الخمسس (ص 34) والمصطلح 

بوناني : انظر حوله مادة «شقليل؛ في معجمتا (عدد 182)). 


س ص ی ا 
IL a ILS I ms‏ 


تبات پظهر له زهر آخر الخر يف لونه أبيض شبيه ي شكله بزهر الزعفران ومن بعد ذلك 


يحرج ورقا شبیها بور البلبوس " وفيه شيء من رطوبة بدبق بالید وله ساق طوله و من 
صل عليه قشر في لونه حمرة واذا قشر الاصل 
ظهر باطنه ابیض وهو لين حلو ملان من رطوبة وهو مستدير شبيه ببصلة البليوس ° 
ويخرج من وسطه الساق وعليه زهر وكثيرا ما ينبت هذا النبات في اكان الذي بقال له 
قلىتى (198 ,. , (الغافي) : السورنجان أصل كالقسطلة” في الشكل علا قشر 
کقشرها ویرد عن مثلها : هكذا يكون في زمن الخريف ثم يطلع من عرض القطلة 
حذاء أطرافيا امحددة نورة لاصقة بالأرض على هيثة السوسنة البيضاء > وردية اللون 
ور ما كانت بيضاء وصفراء وآذا جفت أبدت ورقا كورق العنصل أو أغلظ منه لاطا 
بالأرض وذلك زمن الر بيع وتعود حينئذ تلك القسطلة الى كانت أصل هذا النبات بصاة 


چ 


شير وعليه عر لونه أحمر قان الى السواد 


س ا : ا سل د ¬ 2 . 7 ف ۳ 
السك العنصل ۴ ا برا تتااشی را ي اة a‏ کل ھا ار لخر بش سه 


2 امرائري : هو اصابع هرمس ۲ ““ کشت ص 22 

)١(‏ البيروي : صيدنة »> ص 240 (وص 195 من الرجمة) ؛ فة > ف 365 ؛ 
سرج 4 276 + 1/159 MMP,‏ غر اتس س د23 
9 سیادرران : 

-{ و(×) و(ك=): انظر ماأدة رسادروان» » (عدد 10[8). 

( #{ ارائری › 2 

(:) «وي نسخة القانون سيادواران : هو صم اموز“ الشامى » وهو 
اما کول 4 وقیل جم ش روه ور وغه هو سوال سء اخاري ) کشش > 
ص 92 , 


ا 


6) مله اشتق اسم المصطلح اليرلاني ء فلحيقن » أو غلخيقن . 
(OF‏ أنظر جو له مادھ ۲ تة و علد 1644 


8 هو كتاب أبن سينا ٠‏ انظر التعليق 36 في الفصل الثالث من القسم الأول . 


(/) قد سبق للجزائري أن ذكر هذه المادة (في فل 838) وعرفها تعر يفا انحر (انظر 
مادة سادروات) > ودلك يدل على عدم وضصوح المصطلح یله . 
130 ~ سیانور : 
.Lyanure (—}‏ 
(×) فرنسية من اليوأئية). 
(+) کلرفیل > 3708 . 
)ك( 2631 Mie. Lat. Fr., p. 460 + LAR.,‏ . 
( ل أنظر مادة « كاتوس »> (عدد 1716)., 
131 - سيانيدر (حمض أل): 
.Cyanhydrique (Acide) {7)}‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 
(+) کليرفيل »> 78|. 
.LAR., 2/631 (#)‏ 


2“ سیا : 


{Sêpla) oririo {—} 

(×) بونانية. 

(+) أبن البيطار » 1259 ؛ المراثري » 874. 

(:) 1- ابن البيطار: «مكة معروفة وخرفتا الي في باطنا هي الي تسمى لسان 
البحر وتسم ببعض سواحل الغرب بالقناطة *"'؟ بالقاف والنون والطاء واهاء؛ 
- ابحامع > 47/3 

2 - ابلعزائري : «سمكة ها حوطة سوداء داخلها رطوبة كأجود ما يكون من احبر 

کا شاهدته» -کشف » ص 100. 

24 شرح‎ ¢SIMONET, trlosario, p. 55 $SDozy, Supp., 1/808 (=) 


.SIMONET, GlHosario, p. Sê : jail ~«çannaltus» مصطلح لا تي اماه‎ ( : O8 


یتر رین 480 481 سسارون 


0 o SSSR RR RRS 


(/) دكره ابن اليطار ث مادة «سرطان لحري ؛ ( ب 1172) وذكر معه المرادفن (/) عرب به مصطاح «hulle de sêsame»‏ : والمص طاح الفارسي يعي ایشا 


لحر بن امد کورین چ ھا وقال أ4 وتاي ب ود که اشا E‏ ۾ لسا الجر ۾ از نة السمسم ٤‏ . 
. إو ۲ 
( 2029) ورسمه فما «صبيا» ؛ وقد انتقد ي المادتين راي حنين الذي تر جم المصطل 6 -“ سيرقون : 


۴ تعر به مغردات جالمنوس ب وس طا ڪر 4 . 
133 - سینوزین : 

wytosineg {7} 

(×) فرنسية. 

(+) كلرغل > 3733. 
134“ سر : 

{Sion} elov {™} 

(*) بونانية. 


SOF û ازائری‎ { 


کے 


û > : 2‏ 
}:( هو کر الع : وهو کرنونش * 0 ¬ کش ) ص #9 


(=) فة : ف ٠.337‏ 
5“ سیرح : 
() شبره. 
(<) قأرسية. 
(+) كلرغل : 6834 . 
(<) ادي شير» ص 89+ غراثب » ص 235 . 


 Dozy¥, Supp, [30: i تمل ي رة ابحمح‎ u CORY :fromaneê) سن الرومة‎ (HOS 
تة ۽ ف 337 + شرح ۽ ف 327 . وقد ورد هذا المصطلح بصيغ‎ + MONET, Cor, 3م‎ 
اجر عند ابن البيطار واخراثري + لف ورد علد الاو واقرنون ( 1751) وء قرنونش ۽‎ 
(ف 1751) ؛ وورد عند الثاني بصيغة «قرنوش » إف 433) و #قرنونش » (ه 752) و وقرنون:‎ 
. 486 و‎ 318 


[س) و(إک) وزرت): انظر مأدة و«زرقول » (رعلدد 981). 

(+) اطرائري + 853 , 

(:) «وسیریقون » واسرنج ‏ > هو الزرقون* الأحمر» - كشف » ص 99. 

(/) انظر أيضا مادني «سليقون» (عدد 1099) و«سيلقون»؛ (عدد 1140). 
7 - سیسارون : 

{Siasaron) ciogpص90v‎ (—)} 

(×) بونانية., 

(+) أبن السطارء 1257 ؛ أطرائري › 866 . 

(:) 1- ابن البيطار: :(ديسقوريدوس) : هو بات معروف... (المولب) زعم 
بعض التراجمة أنه القلقاس* وليس الأمر فيه كا زعموا » لأنه ليس يظهر من كلام 
ديسقوریدوس وجالينوس ان سيسارون هذا القلقاس ” فأمله . وقال الرازي*"' في 
کتاب الحاوي إن جیا" فسر سپسارون هذا بخشب الشونیز* وهو قول بعيد عن 
الصواب » لأن سيسارون دواء غذالي والشونيز* ليس يوصف بأن له خشبا » والمستعمل 
منه بزره فقط والستعمل من سيسارون انما هو أصله فقط » بيا فرق كبير ظاهر » 
والأولى أن يقال أن سيسارون دواء محهول في زماننا هذا وعليه البحث حتى يصح 
ابلحامع ¢ 46/3 . 

2 الزائري : «هو حشب الشونيز“ ۽ - كشف » ص 99. 
)ك( 445 .M.M.D.,1/XLIH ¢ 392 4 aac 4Dozy, Supp., 1/713 ¢LIB, p.‏ 
(/) نلاحظ أن الزائري وقع ني الخطإ الذي نبه اليه أبن البيطار. 


0 سبق التعريف به > انظر التعليق 21 في الفصل الأول من القسم الأول . 
11 سيق التعريف به ۽ انظر التعطيق 234 في مقدمة هذا العسل . 


{i12} 


, (Sisyrmbrior} oıebMBptov (=) 

(×) يونايية . 

(۳) اين البيطارء 1256 + الرائري » 842 , 

(:) ابن البيطار: «(دسقوريدوس) : ... بت ٤‏ الأرض المثورة »> وهو 


شبیه بالتعتع » الا أنه أعرض ورقا منه وأطين رائحة ويستعمل في الاكلة » - الحامم 
463 . 
2 س اسخرائري : وهو العام شف » ص 98. 

البيطار : التفس › ص 23 وه 3394 .ضp Dozy, +Dozy, Gi Esp.,‏ 
pp. 3‏ ۽ ادي شر ص 97+ فة ف 378 + 1449 .ص iie. Lat. Fr.,‏ ¢ 
شرح › 309 + MP H385‏ عرائس » ص 260 ؛ السحد ˆ فصل › 
ص 50 . 

(/) قد اتفقت مراجعنا على آنه يوناني » ما عدا ادي شیر فقد زعم أنه فارسي 
الاصل ۽ #وتأيعة ف iE‏ صا سی الفصل . 
9~ سیسدریون : 

(-) و(×) و(=): أنظر الادة السابقة. 

(+) ابن السطار » 126, 

(:) «هو حرف الاء - لامع > 47/3 

1y 

0 ”“ سیلقون : 

(-) و(×) و(=): انظر مادة «زرقون» » (عدد 81 ' 

(+) کلرفیل » 10508 . 


(/) آ) عرس به مصطلح «minim»‏ , 
س ) أنظر أرضا مادلي : سقو ٩‏ زعدد 1099) و وسرقون؛ (عدد 1136). 


2 رسم ي ط. بولاق «سیسیر؛. 


sr rsa gma ss aq qq ۴ 
aran 7 


{Siicea ja) Silice (—) 
فرنسية إن اللااتينية).‎ )<( 
.12437 » كلرفيل‎ )+( 
.LAR., 6/355 (=) 
: سيلس( حمض ال)‎ “ 2 
.Sieique {Acide} {~) 
فريسية.‎ )*( 
. 219 > كرفي‎ )+( 
LAR... 0/356 (=) 
: سیليسیوم‎ “¬ 3 
. SHC (=) 
انهليرية.‎ )×( 
12439-2438 ¢ فی‎ (+ 
. REY-DEBOVE, Dict. des Angl,, p. 933 + LAR., 61356 {() 


4 ~ شاونة' : 
$={ شادنه. 
(+) أبن اسطار : 267]., 
(:) «و[يقال] حجر الم الامع 493 
(=) البيروني : صيدنة » ص 385 + 5.1/715 ,002¥ ۽ شرح » ف 369 : 
MM.D.. H168‏ 
45 =-~ شاذنج : 
(ح7) و(×) و(ع): ابطر الأادة السابقة. 
(+) اين السطار ¿ 1267. 
(:) (هي نفس الادة السابقة) - ابحامع 49/3 
(/) ورد هذا المصطلح والمصطلح السبق - شادنة - عنوانا لنفس الفقرة في ط. 
بولاق وش الترجمة الفرنسية . 
6 - شاطل : 
(-) ساتل. 
(×) فأرسية . 


(+) أبن أليطار » 1266. 


ٍ{ ا ٤‏ جل . بولاف بادا اة ' شادنة , 


4~ 


(:) «(القيي) في الرشد : هو دواء هندي شبيه في شكله بالكاأة الحمفة في 
تدويرها ومقدارها» - لامع ¿ 48/3--49. 
(=) ارول : صيدنة : ص 385 . 
7 -~ اقول : 
(س) شاقل أو شاخول. 
(×) فارسية. 
(+) كلرفل ٠‏ 9232. 
02y. SP. I75 (=)‏ ادي سیر ص 10 ؛ عرائب : ص ا9, 
(/ ( عرب به متاح «normale»‏ ® مص طاح هنلسي . 
ب ) ده صاحب اعرااش م ای ان مطح أرامي : .«choqoûlon aly‏ 
4 - شالية : 
SER f}‏ 
() لاينية. 
(+) اين البيطار » 1274. 
(:) «هي الناعمة »> وهي الدواء الملسمى الالسقاق ٠*١‏ - المحامع > 50/3. 
ûû ¢ SIMONET, Glosario, p. S8 + Dozy, Supp... 11781,813 (=)‏ « 
ف 30 » 394 + شرح »> 262 . 
(/) انظر مادة وصاليية؛ أيضا (عدد ۱224). 
9 - شاموس (طین) ‏ : 
{Samos} dûpiog (—}‏ 


2) سبتی التعريف به » أنظر التعليق 150 في حرف الباء. 
3[ زسم ف صل , ولاف وشالينة ٩‏ , 
¢4 ذا عند لكلرك > وي ط. بلاق «الالسفافس:. 


5) رسم في ط. بولاق وساموش ۴ , 


شاموس ( کوکب) 486 
(×) ونان 
(#) أبن البيطار . 1490 ؛ اأطرائري ء 397., 


(:) 1ابن الييطار: ( م بعرفه) - ابحامع » 10973 . 
2 - الرائري : ٠هو‏ البياضة » وهو من طين قيموليا*» - كشف » ص 113. 

„Dit. Lat. Fr., p. 1388 {=} 
: شاموس ( کوکب)‎ 0 

(-) و(<) و(ع): انظر الادة السابشة . 

(#) أبن السطار > 1991, 

(:) «هو طين شاموس المعروف» - الحامع ٠‏ 89/4. 

شانه ( ر به) : 

(۳) اين الطار . 2311. 

(-) انظر مادة «بربه شانه» , (عدد 2009). 
51 - شاه بوط : 

(“) شاه بوط . 

(2) كأرسية , 

(+) اشزائري . !98. 

(:) «هو القسطل ؟» - كشت . ص 104. 

(=) الببروني : صيدنة . ص 386 ؛ أدي شير » ص 105+ شرح » 335 ؛ 
غرائب . ص 235 . 

(/) انظر مادة «شاهلوط » أيضاء (عدد 1154). 
2 شاو صیی : 


) ساه چيي. 


(+) أبن الييطار » 1265. 

(:) «(ابن رضوافن) : هذا الدواء نجلب البنا ألواحا رقاقا سودا يعملى من عصارة 
تبات ...۾ = الامع » 48/3. 

,Dozy, Supp., 1717 {=} 


3 - اااي : 


() شابانك . 

(×) فارسيه . 

(+) أبن اليطارء 1273., 

(: ) «ويقال شابانك؟ » وهو البرنوف . (الغافي) : قيل إنه ضرب من القيصوم ؛ 
ویقال له شاهفان * ٠10(‏ وي ایاوي 1 : اه الحمسفرم * الري' . ورایت في بعض 
الكت أن الشاه از (2 هي شجرة ابراه الصغيرة التي تكون في الدور » وهي الي 
يميا بعض الناس شجرة مربم وتشخذ في الدور » والصحبح فيه ما ذكرته أولا » وأنه . 
الرنوء - الامع »> 50/3. 

Doz, Supp. 714 )=(‏ + ادي شر ص 101 ؛ شرح ۽ 375 , 

(/) برسمه ابن البيطار «شابابج » و «شابابك » أيضا في فقرة برنوف (ف 264). 
4 - شاهیاوط : 

(ح) و(×) و(إك): انظ مادة وشاه لوط ۽ > (عدد 1151). 

(+) ابن البيطارء 1270. 
7) سبق التعريف به¿ انظر التعليق 219 في حرف الألف. 
8) رسم ی طا بولاف «شاهبابل ۾ . 
9 وسم ف طا بولاف «شابایل ٭. 
0{ رسم ې ط. ولاق «شاهانج». 
هو تاب الرازي ء انظر فما سبق التعليق 21 في الفصل الأول من القسم الأول . 
2 کا عند لکلرك »> وی ط. بولاق حب الشبرم لري :. 


. 8# راجح التعلي‎ {i3 


(+) ابن البیطار: 1264 + اللرائري . 942. 
(:) 1 ابن البيطار : «هو على الحقيقة ليس الدواء المعروف مجنجبيديون* 19 ك 
زعم اصعلفن '""' واعا هو الذي ذكره ديسقوريدوس ني القالة الرابعة وسمأه قافو ٠7‏ 
كره الفاضل جالينوس وسماه ثي القالة السابعة قافنيوس ‏ ومعناه الدخافي وسهأه حنين 
في كتابه المسمى سقسرما كمونابريا. (الغافي) : هذا اللبات صنفان : أحدها ورقه 
صغار لونه مائل الى لون الرماد » والثاني أعرض ورقا ولونه أحضر الى البياض وزهره 
ايض وڑهر الأول اسود الى لى الفرفير ية وسمياك كزرةة الام . وقد ظن قوم أن الصنف 
الأول مسا هو الشاهترج والتالي شه و قافنوس (20 ويس دئلڭ ب حح لان تسشة الأول 


- احامع » 47/3--48. 


ي مشه ديسشو ر یدوس لماغتوس 
2 - اخرائري : هو حشيشة الصساب 0 > قشب ص 01| 
ع البرولي : سبك نة ص 418 ؛ کا کشت (ترجمة) . > 942 


آدی شر ص 03| + فة ف 4+ ۽ 8 
ا 5 440 , سرج ¢ MM.D., HISO 3S‏ 4 
غرآثب » ص 235 


4ا{ رام التعشيي ر 

{i‏ زسم : جل نو ف رر وتا 

6 هو أصطفن ب يسبل امرجم ؛ سبق التعريف به » انظر فا سبق التعليق 71 في حرف الحم . 
(l7‏ زسم , وف ۲ کیشر 4 : والص طح بونافي أصاه : {Kapnûs} KOTVOŞG‏ 

. ب وهو لس مطح ساق‎ ١ رمسم جل ولاف اوس‎ {i8 

?{ کا عن لکارل ورسم تي ط. بوا العسموما» ۽ ومؤلقە هو جي بن اسحاق ۽ وقد سق 
0 راجع التعليق 17. 21 كذا ي ط. اغرائر. وورد عند لكارك «حشيشة الصييانة .٠‏ 


(م) مادة «يقلة اللاك م (ف 330) عند أبن البيطار. وهي ترجمة حرفية 
ل «شاهترج ۲ . 

(/ )بره ابن البيطار «شهترح؛ أيضا » في ف 330 . 
6 - شاهداتق ‏ : 

(-) شاه داه 

(×) فأرسية. 

(+) أبن البطار: 1271. 


(:) «هو الشاهدانعح » وهو بزر ۰ -الحامع . 50/3. 


(=) الرولي : صيدلة > ص 387 و 418 ؛ الواليي : المعرب > ص 254 DOZY‏ 
Supp, TH‏ أدي شیر + س 03 + فة ب فب 444 ٢‏ شرح م 348 ب عراش . 
ص 236 . 

(/) انظر أيضا مادة «شهدانج» ١‏ (عدد 1197). 
TEE‏ - شاهىفرم : 


(-) شاه سيرم . 

(×) فأرسيه. 

(+) أبن السطار » 1268. 

(:( «(سلهان بن حسان)': هو البق الكرماني » وهو نوع من الحبق دقيق 
الور حدا كاد أن کون كورق السذاإب “ عط الرائحة وله وشانم ريه کو کوشام 
البادروح * ويبقى نواره في الصيف والشتاء» - الحامع » 50/3. 

( سد م البروي : صدتة ۽ ص 388 + 1/717 Sp...‏ .ب07 ۽ ادي شیر 
ص 104+ فة » ف 443 ؛ شرح » ف 360 ؛ غرائب » ص 236 ؛ المنجد: 
ألفصل » ص أ 


23 # ف ط , ولاق زر العشب». 
4 هو ابن جلجل > سبق التعر بف به ثي اللعلى 83 في القصل الاو ن القسم لاوا 


شاهشبرم 490 


(«) مادة وران اللاك ۾ (س 1077). 

8 برسم الاصل الفارسي سیا ۵ سرعم f‏ انشا ول اشکال اخری کدلكک کشر 
قد وردت فش ترجمة الصيدنة (ص 368) مف الستدرك لدوزي » ويي التحفة.. 

(-) و(<) و(ت): انطر الادة السابقة. 


4( لار 970 
(:) «هو الرغات الرقيق الورق والعروف عندنا بالق الرقق ۽ “كشت : 


ص 103., 
9 - شاهلو : 
ر 
() شاه الو 


(×) فارسية , 

(+) الراتري > 960. 

(:) «نوع من الاجاص *» ~ كشف : ص 103. 

(عد) ر > دة » ص 24 + 1/717 .Dozy, Sıupp.,‏ 

() انظر الادة الموالية أيضا. 
0 - شاھلۈك . 

(ح) و(>) و(): انظر الادة السابقة . 

(۳) اين السطارء 269 . 

(:) «وشاهلو م“ » وهو الاجاص * الأبيض . وقي الفلاحة النبطية ” الشاهلوج * 
إاجاص ” كير فاسد » وأصله إجاص “ كبير فسد منيته » فاستحال إلى الصفرة؛ 
- ابحامع < 50/3 


با سیا ر یدب ہس و 


إ4 


و ا السطار. 1272. 
(:) زعم ق أن الین الفح : وقال أنحرون أن الشاهتجم بالشارسية هو ير 8 نوا 
الس ۲ ~— اشام 4 503 
: ° 

( ك المروي یله س 389 .Dozy., Supp. IFFT‏ 

(/) يذهب الم يروي ي الصيدنة مع المعنى الثاني ٠‏ فغد دذكر : «هو «ملك الت ن 
المارسية ‏ وهو خر أنواعه . لكن بعضهم زعم أنه التين الفح . وهو قول ظاهر الاد 


2 - شَيّث : 


(-) شود. 
(xj‏ کا رسي , 
(+) ابن البيطار ء 1275 الزائري » 949. 
(:) اس أبن الييطار: ا ب بعرفه ) و > 50/3. 
n‏ اسر انري : زهو قر نب من ايانح = شش ص 2لا 


(ك) البرولي : صيدلة . ا9 ادي شبر: ص 83 فة . ف 453 , 
شرح . ف 363 + غرائب . ص 185 وص 190. 
(/) ذهب مرجم ل لى أن الصطلح سامي قديم . وقال إنه في اليشية 
«هاازطاا3» وي ألارامية «51114» وي العرية «اعطغ5». وذ كر اليس ليسوعي ي ق غراتة أن 
الصاح معرب من الارامية «هافاطء»؛ ويدو للا أن نسبته الفارسية - كأ ذهبت ية 
مراجعنا - اصح . 
3“ شیث (دهن ال : 
(س) و(×) وإع): أنظر الادة الساقة. 
(+) أبن السطار » 894 . 
}:( ( م يعرفه) - اللحامع 100/2, 
4 -- شرم : 
}( شرم . 


شبرم (انحر) 492 


(×) فارسيه . 

(۳) أبن البيطار » 1276 ؛ اطرائري »> 951. 

(:) 1= ابن البيطار: «(دسقوريدوس) : يطواسا م ١‏ : هو تبات قد بظن به 
آنه من أصتاف اليتوع * المسمى قبارسيس 5 ولذلك بد من أصتافه وله ساق طوها 
اکر من ذراع كثيرة العقد وعليا ورق صغار حاد الأطراف شبيه بالنوع من شجرة 
الصنوبر* المسمى بيطس” وهو الذي تسمى جملته تمل قريش وله زهر لوته الى 
الفرفيرية وكر عريض شبيه بالعدس وأصل أبيض غليظ ملآن من لين» - الحامع : 
53 

- الزائري : «هو شجرة السقمونيا* ۽ ~ كشف » ص 102. 

(#) أدي شير » ص 98+ عفة ‏ ف 449 , شرح + ص 366 . 

(/) قد أخطاً ابمحزائري هنا في جعله من الشبرم شجرة السقمونبا (أنظر أيضا تعليق 
لكلرك على ترجمة هذه المأدة في الكشف). 
5 - شبرم (أس) : 

() و(×) و(عت): انظر ألادة السايقة. 

(+) اين البيطار» 1277. 

(:) «(كتاب الرحلة) ٠‏ : اسم عند بعض الاعراب لنوع من الشوك ينبت 
با بال » لونه أبيض وورقه صغير وشوکه على شه شو الول * الكبير الذي عندنا 
وزهره كزهر إ كليل ابل أزرق اللون الى الحمرة ما هو طعمه الى المرارة بيسير قبض 
وأصله خشيي ضخم » وكل هذه الشجرة نصف قامة وأقل» - اللحامم » 52/3. 


5م( ورسم ي طط بولاف ونیطوساء» ؛ ولص طح {pityousa) «miTbovatn : Jli‏ 

26{ شو مص طلم وناي ۽ انر التعليق 17 ۽ ي حرف الباء. 

2( رم ف مل ولاف یس ۽ 1 والصطلح پونالي : pity) aRItug»‏ 

7م هو تاب اني العیاس الا » سیق العر بس به + ي الفصلى الثاني من القسم الأول من هذا العمل : 
التسليق 10 . 


meme i r ag n qq 
LL RT 


( ¢ بذک ف کت الاقدمس ١‏ وعد وجد) - كشع : ص 04 . 

(س) لكلرك: كشف (ترحمة) » ف 987 و 646. 

(/) د كر اراي هذه الادة في فقرة «صاأصفراس ۾ - انظرها ؛ ی معجمتا ¬ ورسم 
الصطلح فا برسمين آخرين هما «جوب جين» و«جب جينة». 
7 =- شاط : 

(-) و(×) و(ع) : أيظر مأدة وبطباط م ٠‏ (عدد 494). 

(+) ابن اليطارء 1281. 

(٭ ر الرأعي ء وتفسيره بالسريانية عة ۾ لامع 543 

( ع اسل ر أيضا مأدة وشناط ۾ .> (عغدد 96). 
1148~ شه 2 

.Sabãhi (~) 

(×) سريانية . 

(+) ابن البيطأر» 1278 

(:) «(الغافق) : ويقال شبهان* , وهو ضرب من الشوك ٠‏ ويسمى بالسريانية ‏ 
شاباهی > وباليونانبة قاليو رس °° . (الفلاسة )31 : هي شجرة شبه شجرة اللو MD,‏ 
ترتفع اة أذرع أو نحوها » تنبت في الوعر والير الخالي » وعلى أغصانما شوك صغار 


38 { و جل , بولاف سك ا . 

39{ ثٰ طا ولاق :پال . 

8 ق ط. ولاف وفالنورس) : وا طاح وناي {palouros) «radioupocs : alal‏ 
ا انظ عا التعليق 113 في حرف الألف 

إ3م) أنظر مادة «ملوخيا» . (عدد 1873). 


2 وهي صلبة الاغصان رشتسا وورقها كور الآس * اضر یشو به شر 8 وأغصانا 
لل اشع وتورد وردا لعفا أ حمر سا وتعفد ا کالشهدانح ” » - امع : 
53 
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(*) الببرولي : صيدنة »> ص 394 » وص 350 من الرجمة. 

(/) انر الادة الموالية أيضا. 
9“ شان : 

(~) و(<) و(ك=): ابطر ألادة السابقة. 

(+) اين البيطارء 1283 مكرر. 

(:) (الغافي) : والشيه * والشان ارا شجر من دوات الشوك وقد تدم القول 
عليه - ویسمی بالسريانية شأباهي وباليونانية فاليورس " . (أبو حنيفة )9 : 
شجرة شبية بالسمرة ويس بها كثرة الشوك والصمغ . قيل إنه السيال 5 . والشيان 
أا مثل العام الا أنه أشد تفرقا منه والزم للاء» -الحامعم > 54/3. 

(/) قد وردت هذه الادة مستقلة في الرجمة الفرنسية عن مادة سابقة ها لحمل 
نفس العنوان . أي وشات » > تحدث فيا أبن البمطار عن والتحاس الاصغر المشبه 


ا 


r 


بالذ هس . وقد وردت الادتان في ففرة واحدة في ط. بولاق . ثم أن هذه الادة تبدو 
تكرارا لهادة السابقة (عدد 1168) لوجود العاف مكررا هنا بعد اعتاده فى المادة 
u + 1 ٣ ۹ 1‏ س ت ١ er,‏ 
لسا نة , ۾ بسكو لتا ال أن السار قل اتیب أعادة ول لاف لس 1 الصطلم لے دسي 
س وه ب ب : . : 
الاصل که بطای عل ساتين عتلفين حمل الاو اسم شه ۾ والثائي وشات . 
0 - شبوط : 
.Sibaio {—}‏ 
(×) أرأاهيه. 
32 يشر أل ألادة الساشة إشه . غدد 1168). 3 رواجم التعلق 30 . 
4 راجع التعريت به فيا سبق ٠‏ التعليق 20 في الفصلل الأول من القسم الأول . 
35 کنا عند کار . وقي طا ولاق والشات؛ . واللا سط اَن ر3 أي حفة قد وردنت في الصيدنة 
للببروني ( ص 396) وورد فيا «السيال ١‏ أبضا. 


wee leee EEE LÛ LS LLL LiLi | 
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(+) ابن اليطار > 1284+ كلرفيل »> 2180 وا1315. 

(:) هو ضرب من الوت معروف بالشرق » وهو كثير بالفرات وبالشط أيضا؛ 
-- الحامم ` 54/3 

(=) اليروني : صيدئة »> ص 396 ؛ الحوالييي > العرب » ص 255 + غرائب › 
ص 190. 

(/) قد عرب به ي معجم لرل مصطلح «عمهء» (رقم 2181) ومصطلح 
«tathe n‏ رقم }139{ 
71~ شبوقة : 

{Sambucus je) Sabugo s Sabuco (™)} 

(×) لاتينية أسيأنية . 

(+) ابن األبيطار > 1285. 

(:) «هو الخان الكبير باللطلينية» - ابحامع » 54/3. 

208 ak + SIMONET, Glosario, p. 573 + Dozy, Supp., 11690 (=) 
| . 278 وف 427 ؛ شرح » ف 57+ غرائب »> ص‎ 

(./) رسم المصطلح «سنبوقة » أيضا في فقرة للغافتي » في مادة «خجان» (ف 821). 
2 - شر بین : 

(-) شر بُون. 

(+) أبن البيطار» 1317 ؛ الحرائري » 954. 

(:) 1- ابن البيطار: «(ديسقوريدوس): قادرس** : هي شجرة عفطيمة 
ما یکون القطران ‏ ها نمر شبیه بشمر السرو* غير أنه أصغر منه بکثیر » وقد تکون 
شجرة شربين صغيرة مشوكة ها مر شبيه بثمر العرعر وعظمه مثل عظم حب الآس * 
مستديرة » - الحامع ¢ 60/3. 

ارانرې زهو شجرة المطران؛ کش » ص 102 . 


36{ مطح وناي ب اله ۰ .{kêfros} «xlêpûğy‏ 


DOL. SPP. 1.742 {=}‏ ۽ ادي شیر ص 99 ۽ عراشب : ص 236 . 
( ذھں دوزي اف ن المصطلح أرامي الأصل . 
3 - سلف : 
() و(*×) و(ك): ابطر مادة «رزرشلك و (علد 980). 
(+) اخرائري » 980, 


(:) «هو الررشاك “ وهو آمیرباریس ° ۲ ~“ کش : ص 104. 
F74‏ تة : 

{Cistella je} Sisira (=) 

(×) لاتينية اسبانية. 

(:) «(أبو العباس الحافظ )7 . هي اس ألم قر (38) > ومعنى ذلك المرقيرة 
امحسنة » مابنها الال الثلجية » وهي معروفة عند شجاري الاندلس » وهى الصرفة 
بامغرب » من الف 2 > ورقها وبزرها كموي الصورة صغير » طعمه حريف ينشر 
حلاوة »> واصوله محتمعه مسنقيمة ومعوجة » وليست بصلبة» - الحامع » 62/3. 

, 305 2 شرح‎  SIMONET, Glosario, p. 600, Dozy, Supp. 1755 ) ست‎ ( 
: شطرية‎ “> 5 


.Saturêtd {7) 


4{ ا السار ؛ 358 


(×) لاتينية. 

(#) اين اليطارء 319|, 

(:) «اسم للصعتر* البستاني الطويل الورق ببلاد الاندلس > وهو بمصر مزروع کا 
7 هو أو العباس النباني »> سبق التعربف به لي الفصل الثاني من القسم الأول » التعليق 10. 


+ Dozv, Supp., 2/584 i jih ematricaritsn, ja 4MOFQqHEFA ااام اتی اسباڻي أله‎ {38 
.SIMONET, Giosario, pp. 389-390 


9 بالاصل : دوهي المصرفة با مغرب عن الفوء » والاإصلاح من لكارك ؛ وقد ذهب دوزي في مستدركه 


(/755) مذهب طبعة برلا في قراءة هذه إليملة . 


هو عندنا بالأندلس سواء » أول الاسم شين معجمة مفتوحة ثم طاء مهملة سأ كنة بعدها 
راء مهملة مكسورة ثم ياء منقوطة بانتين من حا » مفتوحة" ء - الحامع ٠‏ 64/3. 

Dozy, Supp. 75E : Dozy, Gi Ep. p.219 {=}‏ , لکارلة : لامح 
(ز جمة) ê ¢ ad ¢ SIMONET, Glosarie, D. 586 1308 J‏ 3+ شرح ٤‏ 
ف 319 . 

(/) انظر مادني «سعترم (عدد 1061) و«صعتره (عدد 1228). 
6 - شفيين (عري) : 

{SpheREuS) GpTIvEDS (r~) 

(<) يونانية. 

(+) اين السطار »> 1327. 

(:) (الغافي) : هي دابة حرية شکلها شکل الخفاش هما جتاحان كجناحي 
الخفاش ولوا کلونه > وها ذنب كذنب القأرة في أصله شوكة كمقدارالابرة تلسع با 
فتؤم أا شديدا. (الؤلف) نحن نسمى هذه مدينة مالقة من بلاد الأندلس بالأبرق» 
- لامح 64/3 . ) 

(ك) ارول : صيدنة » ص 402 ؛ غرائب > ص 261 . 
7 س شفنن (بري) : 

.Safrino )-[ 

(×) أرامية. 

(+) ابن اليطارء 326. 

(:) «هو الطائر المعروف بالمام» - ابلحامح 64/3. 

(=) الرولي : صيدنة » ص 402 ؛ غرائب »> ص ا19. 
178 - شقاقل : 

(-) ششقاقل. 

(× )+ قأرسة . 


0 کا عند لكلرك » وی ط. بولاق ساكنة». 


() أبن البيطار ء» 1330, 
له عروف في غل السباية والا سام طوأل م ل الارض مثل الل 
معقدة ينبت في كل عقدة ورقة تشبه ورف اليسيلة * وهو المحلبان * الكير وي طرف 
القضسس بج زهرہ ی أ خر الرنیع واول الحصاد في لون نور ب الا أنه كير 
مه ۽ قادا سقط الزهر لحل يزرا أسود على قدر الحمص ملوةا من رطوبة سوداء ء حاو 
م ولدلك هذا اعرف اله ی الواضح الشاساة ۾ سینا أصول المأار الكار والمواضح 
اة ۾ س ي 53 


z4‏ 2 ” مھ 
: بشبه ورقه ورى الللبان " المعروف بالبسيلة * . وهو تبات 


(/) ذهب دوزی (ا تدرك : ا073 ال أن ن مل ر لاسا « «sigillo»‏ « 
ودهب مترجا التحفة (ف 445) الى أنه من النيية . 
9 -- شقاقول*“ : 

(ح) و(×) و(إت): انشر ألادة السابقة. 

(+) اغزائري » 946. 

(:) هر نوع من الحزر“ إالبري» ~كشف » ص 102. 
0 - شقراق 

, Sraqrfûãqã )-( 

(×) سريانية . 

(#) أبن السطار ء» 1332. 

(:) (لم بعرفه) - لامح ¢ 66/3 . 

(*) غرائب » ص 191؛ بكر: في المعجم العربي » ص ص 119 - 121. 


41) سبق التعريف به ء انظ التعليق 109 في سرف الألف. 
41 م( ف شل , ولاک ET‏ وهر خر با . 
2) كذا رسم بي الرجمة الفرنسية » ورسم في ط. اللرائر «شقاقل ». 


ق 


: شر دیون‎ ~ iij 

(x)» (~)‏ وإك) : أنطر ماأدة «سقورديون» > (رعدد 1067). 

(+) ابن البيطار» 1331. 

(:) «هو الحشيشة اللومية > ويعرف محافظ الاجساد » وحافظ الوتى » وهو 
المطرقال عند عامة الأندلس » وليس هو ثوم الحية كا ظن من لم بتحققه. 
(دیسقوریدوس) : هولبات تبت ي ما کن جبلية وي اجام » وله ورف شبیه بوری 
النيات الذي يقال كادريوس * الا أنه أعظم منه وليس له من التشريف مثل ما 
لذلك » وفيه شىء من رأئحة الثوم > وطعمه قابض وفيه مرارة وله قضبان مر بعة > وعلي 
زهر لونه أحمر قان - اامع »> 66/3. 

(/) أ) انظر مادني «شقوردیون؛ (عدد 1184) و«شقوریون»؛ (عدد 1185). 

ب) لاطا أن اځزائري - ي مادة «سقوردیون» -- قد حلط ف تعر یس هذا 

الصطلح » ونلاحظ أن ابن البيطار قد نبه إلى هذا الخلط في مادة «ثوم الحية» 
(ف 454) فقال : «لقد غلط كثر من الصنفين في هذا الدواء نا تكلموا في الثم › 
فام يتومون أن هذا الدواء هو ثوم اللية فيأحذون منافعه وقواه ويضيفونها الى القول في 
اللوم على أنه ثوم الحية » وهو غلط ميم » - وزاد في تفسير هذا المصطلح ونبه الى الخطإٍ 
فيه مرة أخرى ي «التفسير» (ص 27 ظهر) فقال : «اشقرذين : هذه الشيشة تسمى 
باسم الثوم لأن في رائحتها مشاببة من رائحة الوم > وساها جالينوس في المقالة الثامنة ثو 
بر يا وليست ثوم اخية وتسمى حافظ الأجساد وحافظ ألونی . وعَامة الاأندلس يسمونبا 
الطرقال . وعامة شجاري الاندلس أيضا تسميا الخشيشة الثومية » . 
2 -- شقلیل : 

{KokhiköR)} koAyikûov { } 

(%×) اة . 

(+) الرائري » 984. 

( :) «هو ورد السورعان * ۽ - کشف: ص 104 , 


د هو مطح ایی ¢ أله ' matress»‏ , ابر : 348 -SIMONET, GHosarto, p.‏ 


(=) انظر مادة وسورتحانء (عدد 1128). 


+٠ :‏ : 4 # مھ لي 
(/) م نعتر على ما يشت عجمة هذا المصطلح ثي مرأجعتا > وقد بدا لتا أنه فلب 


مص طاح اليوناني المذكور » الذي رأينا أنه أسم السورجان وهو بسمى بالفرنسية 
«ueواehاco»‏ » من نفس الاصل اليوناي » وقد سبق رمه وقلخيصن» ي مأدة 
اسو ركان » . 
183 - شقواص 4 : 

.Xaguarza (7) 

(×) اة أسبانىة. 

(+) ابن السطار » 1334 . 

(:) «هو نوع من اطي شعراوي » ر یندا ف الأفران ف بعض اداد 
الاندلس تسمي عامتنا اس توه وسل و لبونالبة قستوس fA}‏ 
جت ۶ ۾ 


وهو الد تر مه 
ي کتاس دیسفوریدوس : لحية اتير . وأعجب من حنین کیف سماہ بہذا 
الاس È7‏ 8 لھ بهم - الحامح 663 . 

.SIMONET, Gosetio, p. 574 +¢ Dozy, Supp, T6 {() 

(/) برسمه أبن البيطار وشکوس ۽ نضا ب ي مأدة «قستوس » (ف 1793) - أنظر 
مأدة وقستوس» في معجمتا > (عدد 1496). 
4 - شقورديون : 

() و(×) و(عت): انظر مأدة وسقوررديوكء (عدد 1067). 

ل ا 4 F4‏ 

:( اهر ا ر شرم ار الري» = كشف > ص 103, 
44 رسم ي ط. بولاش «شقراصس». 
5 قد اخحتلف قي رسم هذا الممطلح : فهو عند لکارك وعند دوزي قي المستدرك (863/1) کا رتاه . 


وي ط . بولاق «الوسيل » . واقترح سيموئيت أن برسم «رسّل ٠‏ براء مضمومة وسين مفتوحة ولام , قال 
ان آ مص طح اسای برتغاف آله SIMONET, Gotara, p, 493 : pai — arosellan‏ . 


46 | س ف هل , واف سوس اا 
47 هو جن بن اسحاق . سبق التعر بف به . انظر التعليق 234 في مقدمة هذا العمل . 


(/) انظر أيضا مادة «شقرديون» (عدد 1181) » والادة الموالية . 
5 - شقوزبون : 

.(Skarodon} Gxéopopov {~} 

(×) يوتانية. 

(+) الرائري » 973. 

(:) «هو التوم» ¬ كشف »> ص 103 . 

(عد) فة > فل 393 ۽ التاج + ص 33. 

(/) أنظر مواد وسقورديون» (عدد 1067) ورشقرديرنء (عدد 1181) 
و وشو ردول ؛ (عدد 1184]. 
6- شلك : 

} شك( مر اهندية .)Suka‏ 

٠ اة‎ )×( 

(+) ابن اليطار» 1336 ؛ الرائري »> 959. 

( :)1س ابن البيطار : هو الزر ب افالك عند آهل اعراق » ومر م الفا رأيضا 
وعند اهل المغرب هو رهج الفأر . وقال الرازي“ في خواصه : الك شی بڑتی به من 
بلاد خراسان من معادن الفضة . وهو نوعان أبيض وأصفر؛ - الحامع » 67/3. 

2 - الحزائري : «بضم الشين » يسمى الالك » وسم الفار» والرهج٠‏ 
شف ص 103. 

(=) ادي شیر ص 102 ؛ شح ؛ > ف 377 + غرائی » ص 191. 


£ 


)7( لرک اليسوعي ف راه آن املح س اللا رأة SAK‏ 


7 - شکریله : 


.Chactille (mm) 
فرنسية.‎ )×( 
2207 رئول‎ (+} 


48 ) س التحرب بف به . الظر التعليق ا2 في الفصل الأول من القسم الاو. 


(:) وهو اسلف ۾ - الحامم ¢ 67/3 


(<) هنديه, 

(#) اب السطار » 1339. 

(:) «يقال بشين معجمة مصمومة ولام بعدها. (اسحاق بن عمران) : الشل 
باهندية » هو سفرجل هندي وهو نمر مدور جنزلة الحلوز* لا قشر عله وقوته مثل قوة 
الزجبيل *؛ = احامع > 68/3. 


0 - شلْجَّم : 


(۳) أبن البيطار »> 1338؛ اسرائري » 952 . 

(:) 1- ابن البيطار: «ويقال بالسين الهملة أيضا » وبالمسجمة » وهو اللفت... » 
- الحامع » 67/3 

2 - اسرائري : بعرو شلا 9 > وهو اللفت ۽ ~ كشف » ص 102. 

1 - شمشار. 

. شمشار : شمشاد‎ (ry 

(<) فارسيه . 
9 سبق التعريف به » أنظر اللعليق 5 في حرف الألف. 
0۵ كذا قي ظط الفراثر ء وعند لكلرك «شلقام: بالقاف. 


(+) ابن اليطارء 342|, 
(:) «هو اليس “+ - لامع » 693 , 


(=) البيرولي : صيدنة » ص 415 ؛ 1/787 54p7.,‏ .502+۷ ؛ متتخي > ف ۱22 : 


غرائب » ص 236 . 

(/) انظر الادة الوالية أيضا. 
2 شمشر: 

(-) و(×) و(=): أنظر الادة السابقة . 

(+) الرائري » 983, 

(:) «وشمشار* » هو ايقس *» - كشف » ص 104. 
3~ شمشر: 

(-) ششیر (دوزي) » شوشییر (شرح) . 

(×) فارسية. 

(+) أبن البيطار» 1342 مكرر. 

(:) «هو القاقلة الصغيرة» - الخامع » 69/3. 

116 شرح ۾¿‎ +Dozy, Supp., [7787 (=) 

(/) أنظر مادة وشوشمرة ايشا ۽ (علد 1202). 

سنیر (حیار) : 

(+) أبن البيطار ء» 836 ؛ الزائري 919 ؛ كلرفل > 2211 . 

(-) انظر مادة ويار شنبره »> (عدد 851). 
4 ¬= شنلید ٩‏ : 

(-) شنبلید. 

(×) فأرسيه . 


(+) أبن اليطار» 345|, 


1 رسم ي ط. بولا بالذال المحجمة «شبليذ». 


e Ls LLL LLL LILLIE rrr rrrrrrrerrr 
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: هو ورد السورجان“ . وهو زهر بدو على وجه الأرغ 
وهو مورد اللون ي شكلل صغار السوسن بل في شكل لوار الرعفران سواء وينحو ي 
توريده الى لون نوار اللوز ال متوسط بين البياض والحمرة > وهو أول زهرة تطلء م 
الأرض اذا وقع المطر الوسمي . لتا يوسم الأرض أول مطرة ويمضي لذلك أسبوء 
سكو الشل د وله رالحة دكة ۾ الحامع A3‏ 


.Dozy. Supp... 17790 (=m) 


() أبن السعطار > 1344 . 

(:) «هو الشنكار أيضا » والكحلا > والحميرا > ورجل البامة > وبالسريانية 
حالما . وهو أربعة أصناف . (دسقوریدوس) : السا .,. هو نبات له ورق 
شبيه بورق الخس الدقيق الورق » وعليه زغب » وهو حشن أسود كثير العدد نابت من 
حول الاصل لاحت بالأرض مشوك وله أصل ثي غلظ إصبع يكون لونه في الصيف أحمر 
الى حمرة الدم ... وينبت في أرضين طيبة التربة (...) . والصنف الثاني لوقنسوس 5 وهو 
نبات له ورق شبيه بورق الخس الا آنه أطول منه وأغلظ وهو أخشن وأشخن وأعرض من 
ورق الخس منقلب الى ناحية الأصل وله ساق طويل خشن قائم تتشعب منه شعب 
كثبرة طول كل واحدة ما نحو ذراع خشنة عليها زهر صغار شبيه بلون الفرفير“ وله أصل 
لونه شبيه بلون الدم قابض وينبت في الصحاري (...). وقد يكون صنف انحر من 


2 سيق التعريف به » أنظر التعليق 150 في حرف الباء. 

2 في الأصل ٭ كا) » وهو حريف. 

3 انظر مادق وحالومء > (عدد 791), 

4 في الأصل «النينا» > وهو ريف 

5 ي الأصل «لوقسيوس ؛ والإصلاح من القالات الخمس (ص 319) » والمصطلح يوناني أصله : 
.fiykopsos} «AuKOyOg‏ 
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الأول وأغصانه صغار رقاق لونها لون الفرفير" مائ الى الحمرة القانئة وله عروق حمر ف 
حمرة الدم صالة الطول ... ورقه حشن وينت في مواضع رماية . (...) وقد يكون 
صنق الحر من اا“ سيه بالصنف اثالث الا أنه أصعر مله وله عر أحمر قاني» 
- لامع » 70-69/3. 

(ك) الرولي : صيدنة ؛ ص 416 ؛ ادي شير » ص 102+ شرح » ى 376 : 
غرائب » ص 236 . 
6ا - شاط : 

(-) و(×) و(ك): انظر مادة «بطاط » > (عدد 494). 

(+) الرائری »> 972 . 

(:) «هو عصى الرأعي › [و] قبل هو الكلخ» -كشف » ص 103 . 

(/) انظر أيضا مادة «شبطاط » (عدد 1167) . 
“1i9?‏ شهدانع : 

(ح) و([×) و(ك): انط مادة وشاهداني ۽ > (عدد 1156), 

(+ )ابن السطار » 1349ء الزائري » 989 + كلرفيل »> 2500 . 

(:) 1ابن البيطار: «هو القب*» امع 71/3 

2 - المرائري : «هو القنب * وهو التكروري“"' وهو المعروف عندنا بالحشيشة 

وشيجرة الکیف* ء “ كشف » ص 101. 


(/) عرب به ی محم کلیرفیل مصطللح .«Chêneviss‏ 


6 في الأصل ءانجشاء وهو تعريف. 

7 في الأصل اشا وهو ريض 

8 ذا في ط. الراثر » ورسم عند لكلرك «تكرور؛ > والتكروري لفظ عامي مغر بي مارا مستعملا 
حتي الوم . 

9 ما ورد بعد «التكروري؛ غير مذاكور ف الترجمة الفرنسية . 


سهد انح (ده الم HE‏ 


8 شهدانج (دهن ال): 
(<) و(×) و(): انظر الادة السايقة » ومادة «شاهذانق » ٠‏ (عدد 1156). 
(+) ابن اليطارء 949. 
(:) «هو دهن القن * ۶ ۽ -الامع » 115/2. 

9“ شواصرا : 
.Sûwasro {(—}‏ 
(×*) سريانية. 
(# اس السهطاً, 


آي 


“HISA o 
: ) وسم ست ان ۽ وهذا أحد أ نوا البلنجاسف ` . (ديسقور يدوس‎ ):( 
. 1. , 

برس : هو من النبات المستأنف كونه في كل سنة » وهو شبيه في قدره بالفنف * 


وهو کله أ هر مفترش الات عا ى الأرض وله أغصان كثيرة وبرزه يسا في جميعم كل 


واحد من الأغصان وله ورق شبيه بورق الدشيي ` ر SE‏ ) وأ کشر 


لودب ك 3 حمل ر ن ماء الامطار ي الغدران» - الحامم » 73/3 . 


200“ شوان“ ( (ور: : 
.Schwannome (~‏ 
(×) فرنسية (من الالايية؟). 
(+) كرفي » 12130 . 


(/) لعل الصطلح نسبة فی العام الطبیعی لطبيعى الألاني دور Theodore) gj‏ 
)Schwann‏ » اذى اش بين 1810 و1882 (أنظر لاروس > 248/6). 


. بالاصل ۾ اش 4 ۽ وألا لام ‌ لرك‎ (6f 
: والاصلاح من القالات الخمس » ص 291 ؛ والمصطلح بوناني » أصله‎ ٠ بالأصل «بطوس»‎ 1 
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SG 


1 - شوذانيق ۴ : 


() شودانیق . 

(×) فأرسیه. 

(+) أبن البيطار »+ 1368. 

(:) «هو طائر معرو» - لامع 74/3 

(=) الواليى : المعرب » ص ص 235-234 وص 252 ؛ ادي شير ص 88 . 
2 - شوش : 

ك) ول0 و( : انظر مادة «شمشيره» (عدد 1193). 

(+) ابن البيطار» 1355. 

(:) «هو القاقلة الصغيرة بالغارسية» - اخامع 73/3 
3 - شوگران : 

(-) شوکران. 

(×) فاأرسية. 

(4) ابن البيطار» 1356+ كلرفيل > 2648 . 

( :) «هوابحقوطة *؟' بعجمية الأندلس . (ديسقوريدوس) : قونيون 
ساق ذات عقد مل ساق الرازیانج* وهو کشر » له ورف شبیه بورق ی ا(6 وهو 
الكلخ إلا أنه أدق من ورق القنا*؟؟ ثقيل الرائحة » في أعلاه شعب وإ كليل فيه زهر 
أبيض وبزر شبيه بالائيسون" إلا أنه أشد بياضا مله وأصله أجوف ولیس بغائر في 


(6F 


2 رسم في ط. بولاق «شودائيق» بالدال الهملة. 


م ي ط بولا وشوشمیز» بزاي معجمة : ره 


. 455 فة ۽ کي‎ +p. b2 
{KONtiOf] #KOVELOV ۰ مطح وناي أله‎ {65 
کذا في لكارك > وحرف ي ط. بولا فرسم ءالقثاء.‎ 6 


و a‏ 1 
شولمرغرات الاتيل 508 


الارض » -الحامع » 71/3. 

(<) ادي شير ؛ ص 02| ؛ فة » ف 455 , غرائب » ص 237 . 
04 ~~ شولموغرات اتیل : 

, Chatlmograle dêtyle (7 } 

(×) فرنسية. 

(+) كرغي 2486 . 
5- شولموغرة (حمض ال : 

.Chatulmogrigue (Acide) (7P 

(×*) سندية. 

(+) كليرفيل > 2487 . 
6 ~ شولوغرة (زیت أل): 

.Chaulmogra {Huile de) (7 } 

(×) هندية . 

(+) كلرفيل » 2485 . 

LAR., 2979 {() 
: شون‎ - 1 20 

(-) شنيز. 

(><) فأرسية. 

(۳) ابن البيطار » 1351 ؛ أطرائري »> 948. 

(:) 1- ابن البيطار: «(ديسقوريدوس) : هو نمنش* صغير دقيق العيدان طول 
نحو من شبرین أو اکر وله ورق صغار شبية بورق النبات الذي يقال له أيريغارن* إلا 
أنه أدق منپا بکثر وعلل طرفه راس شبة بالخشخاش في شکله طويلة جحوفة حوي يزرا 
أسود حريفا طيب الرالحةء - الماعم » 72/3. 

2 - الزائري : بهو اة السوداء » وهو السانوج» - كشف ص 102. 
(=) البيرولي : صيدنة » ص 421 ؛ ادي شيرء ص 105+ تحفة » ف 454؛ 


ا 
hh‏ 


شرح › ف 365 + غرائب »۽ ص /23. 
8 - شونيز (دهن ال): 

(-) و(×) و(=): انظر الادة السابقة. 

(+) ابن اليطارء 941. 

(:) (م بعرفه) - الحامع 3/2 
9 - شان : 

(-) شیان. 

(×) فأرسية . 

(+) ابن الببطارء 1378 ؛ اطرائري »> 985. 

-١ ):(‏ ابن البيطار: «يقال على الصمغ الوب من جريرة سقطرى » وهو 
العروف بدم الأحوين (...) وأما عامة الأندلس فيوقعون هذا الإسْم على النوع الكبير 
من حي العام - الحامع » 75/3. 

2 س اسرائري : 5 د الارين» ¬ شف > ص 104 . 

(=) ادي شرء ص 105 ؛ ححفة » ف 118, 
0 شیر : 

(س) سير 

(×) فارسية. 

(+) ابن اليطار» 1379 ؛ الرأئري » 986. 

-١ ):(‏ ابن البيطار: «هو البن بالفارسيّة »> وإذا قالت الأطباء شر أملح فانم 
پر يدون به الأملع* الذي ينقع في اللين» - الحامم » 75/3 . 
۰ 2 - اخزائري ۽ اسم الیب بالفاأرسة» - كش : ص 104 . 

(=) البرولي : صيدنة ٠‏ ص 425 + غرائب »> ص 237 . 
1211 - شيرخشك : 

(-) شيْرخيشك . 


(×) فأرسية. 


(+) أبن البيطار ء 1380. 

(:) «(بعض علاتنا) : هو طل يقع من الماء ببلاد العجم على شجر الخلا 
رأة ۽ وهو حلو إلى الاعتدال ب س احامم 75/3 

(#) الرولي : صيدنة »> ص 435 .Dozy, Srpp.. 18i‏ 
2 - شرنجشیر : 

(-) شیر بخشیر. 

(*) فأرسية ۔ 

(+) أبن اليطار ء 373. 

ر «(البالسي)* : هو دوآء لب م أضشنك.,.,.» - امع 753 

زس( الببرولي : صیدنه + ص 426 ¢< .Dozy, Supp, H/810‏ 

(/( الرسم الوارد للمصطلح ي ط. بولاق هو وش بخشیرم مثل الأصل المارسي : 


شیشغان (دار) : 

(+) الغاض » 233 . 

(-) انظ مادة ودار شيشغان» (عدد 862). 
4 - شیطرح : 

(-) شيره (من الستسكرينبة لهء)ا). 

(×) فأرسية. 

(+) اين البيطار ء 1369 ؛ أغخرائري ء 943. 

(:) 1- ابن اليطار: «هو العصاب “ بالبربرية. (ديسقوريدوس) : هو نبات 
محروش. ,,) - امع 743 

2 - الرائري : «هو العصاب“ وهو سواك الرعيان وتسويك الرعيان وجوز" 

الرعبان» سكشف » ص 101. 

(=) البيروني : صيدنة > ص 426 ؛ ادي شير» ص 106+ شرح ف 367 ؛ 


وضو الرسم ادف 1 ن الروي مد “سيل ٤‏ و الكل ۽ ٠‏ و وقد جھل بعصهم هدا 
الاسم + ل شرن 1 1 و قبل الحم وشی رش وشررنج و1 یح lu‏ آوردناه MD. i40‏ ب عراس ا 237 4 
ای شریخشر». 5 - شیام : 


3 ~ شیزرق : (-) شلماك . 


(-) شیرزق. 

(×) فأرسية . 

(+) أبن السطار : 1376. 

(:) «قيل هو زبل الخفاش » وقل بوله» - امم ¢ 753 
(#) البرولي : صيدنة » ص 426 ؛ 1/810 Doy, 5p,‏ . 
شیشعان (دار) : 

(+) أبن البيطار » 842 + الخزائري » 239 . 

(-) أنظر مادة «دار شيشعاك» (عدد 861). 


7 سبق التعريف به » انظر التعليق 115 في حرف احم . 


(×) فأرسية . 

(+) أبن البيطار ء 1370 ؛ ألزائري > 944 . 

( :) ١ابن‏ البيطار: «(أبو حنيفة) وغيره : هو الزوان الذي يكون في الحنطة 
فیفسدها ویخرح ما »> ویقال شالم ونباته سطاح يدهب على الأرض وورقه کورف 
الخلاف النبطي شديد الخضرة رطا (...) وحبه أعصى من الصبر» - الحامع < 74/3 . 

2 س الرائري : وهو الروال » والراقة , والغلاف »۽ - كشف > ص 102. 

(=) البيرولي : صيدنة » ص 427 ؛ ابن البيطار : الجامع » ف 979 ؛ أدي شير ؛ 

ص 102+ فة › ف 448 + 1/132 ,.۸1.۸4.2؛ غرأئب »> ص 191. 


68) سی التعریش به. 
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92 دشب صا جیب اغراي اف أن الح ر الأرامة SayimOo»‏ «. 
کے 
تا 
(:) (لم يعرفه) - ابلحامع H772‏ 
7 - صابون : 
Sapo, HS {—}‏ 
(×) لاتينية. 
(+) ابن البيطار > 1391 ؛ الرائري ء» 622 ۽ كلرفضيل » 12105-2099 . 
(:) ۲ابن البيطار: لم يعرفه) ٠‏ الحامم 763 
۾ - اخرائري : شه اش شا ابوك ؛ 4 نره اعجو شق 3 
ص 107. 
( ست ) الخحواليني : المعرب » ص 265 + 152 .ص SIMONET, Goro,‏ + آدي شیر 
ص 106؛ نحفة »> ف 295 ؛ شرح » ف 323 ؛ الكرملي : اللخب > ص 43 ؛ 
غرائب » ص 261 . 
(/) ذهب مايرهوف ي ترجمة الشرح واليسوعي ي الغرانب الى أن المصطلح بوناني 
الأصل {SPOR} «oGEXOV» ja‏ لکن يبه مراحعا نشت أل مطح اليونالي شرس 


8 ~- صابون (القاق) : 

(-) و(×) و(ع): أنظر الادة الساشة. 

(+) اين البيطار» 1384. 

(:) «اسم بدمشق للثبات المسمى بشجرة أبي مالك» - الحامع » 77/3. 
9 “ صابوي : 

(ح) و(<) و(=): أنظر مادة «صأبونم » (عدد 1217). 

(+) كلفيل » 12106 . 
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() غر به مص طاح .KSAVONNEUX‏ 
0“ صابونة : 
.Saponaria {7)‏ 
(×) لاتىنىة. 
لإ{ اسز ثري 645 ب کلیرفیل „HAUS o‏ 
(:) (م بعرفه) “ كشف » ص 108, 
Dozy. Supp, HSI (a)‏ 
1 - ارق : 
.Sarillo (™}‏ 
(×) لاتينية أسبانية. 


ا 


(+) اين اليطار > 1386. 


( :) «هو بعجسة الاندلس اللوف“ الصشر - لامح > 77/3 


2 صاصفراس : 

() و(*) و(ك): انظر مأدة وساسفراس » (عدد 022|). 

(+) الرائري : 646. 

(:) «قال في «غاية البيان»*" : هو بلخة التركان ما معناه أنه شجر شريف . لم يذكر 
في كتب الأوائل لانم م مجدوه ورائحته كرائحة البسباس وأصله من اند الحديد 2 
ينبت فيا وعرضها خحمسة وعشرون درجة وهو الآن باي من أصبانيا الى اصطببول 
وغيرها . (...) ويسميه أهلها بوسيطة والفرنصيص صاصفراس وشجرته كشجرة 
الصنوبر“ ي العظم (...) وشجره له قشر رقيق وغليظ كالقرفة واذا قطعته وجدىت 
1 م تعر على صاحب هذا الكناب. 
2) بعني أمریکا. 
3 كذا في ط, ابزائر > وعند لكلرك «بوميت؛ ولم نتوصل الى معرفة أصلل هذا المصطلح. 


رائحته كرائحة السباس (...) وورقه مدور ي أورقاها ثلاث شوکات حشین کورق 
الاجاص ˆ اخ معلوق ميل ال السواد. ,۽ = كشب > ص ص 09-108!, 
3 - صأصلی : 

(“) و(×) وإع): انظ مادة وسسالي» (عدد آ105). 

(+) أبن البيطار» 1382. 

(: ) «ويقال صاصاا وصوصلا . (الغافي ) : وجد ثي بعض الكتب أنه النبات المسمى 
باليونانية ارنوس غالا . (ديسقوریدوس) : ارنيئوس غالا : هو قضيب صغير 
دقيق رحص لونه الى البياض ما هو طوله نعو شبرين له في أعلاه شعب ثلاثة أو أربعة لينة 
بظهر ما زهر ظاهر لونه مثل لون المحشیش واذا انفتح کان لون ما داخحله شبيبا بون اللين 
وني وسط الزهر بزر شبيه ببزر ليبانوطس *' (...) وله أصل شبيه بأصل البلبوس *» 
اللحامح 763 . 
4 “- اة : 

() و00 و(ك) : انظر مادة «شاليية» (عدد 1148). 

(+) أبن البيطار .> 1387, 

( : ) «(كتاب الرحلة) : هو بالصاد المهملة الي بعدها آلف ساكنة بعدها لام 
مكسورة بعدها ياء بواحدة مکسورة ثم باء ثم هاء > اسم اعجمي عند أهلل صقلية 
نوع دقيق من الشالبية * صغير الورق طعمه طعمها ورعه رمحها» - ابحامع 77/3 

(/) اللام - في المصطلح - ساكتة عند لكلرك » ولم يرد عنده - ي النص - انا 
مكسورة وما أتبعناه هو قراءة ط , بولاق . 
5 - صامر وما : 


. Samir yûmÃã (7~) 


.{orrithos gala} «ûpvfeog yea» ai 
. ي ط. ولاق نابو طس » ۽ وهو ريف‎ 5 
. هو كتاب أي العباس النباتي » سبتق اديت عنه في الفصل الثاني من القسم الأول من هذا العمل‎ 6 
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(+) أبن البيطار ٠‏ 1381 + األرائري : 638 . 

(:) 1- ابن البيطار: «هواسم سرياني » وهو الطرنشول *' بعجمية الأندلس : 
ويعرف بالديار المصرية محشيشة العقرب والغبيراء أيضا وهو با كثير ينبت بين المقابر 
ويتبت كثرا بيركة الفيل بين القاهرة ومصر اذا جف عا لاء . (ديسقوريدوس) : 
إيليوطروفيون طوماغا' : إيايوطرفيون المستحيل او التغير والمنتقل مع الشمس ومعنى 
طوماغا الكببر (.. .) وأما السب ف أنه بسمی ابلوطروفون فلان ورقه يدور مم دوران 
الشمس وهو تبات له ور شه بورق الباذروح " ا انه اکر رغا وأمیل الي السوأد . وله 
ثلاثة قضبان أو أربعة ناتئة من الأصل بتشعب منا شعب كثرة » وعلى طرف هذا النبات 
زهر أبيض مائل الى الحمرة (...) وبنبت في مواضع خشنة . (...) » واما الصغير من 
ذلك فهو نبات ينبت عند ا مياو القابمة وله ورق شبيه بورق النبات الذي قبله غير أنه َد 
أستدارة مله وغرة مستدير معلق مشل الثاليل» - الحامع » 76/3 . 

2 - الرائري : +[ هو] الفودنح * » - كشف » ص 108. 

(=) البيرولي : صيدنة » ص 244 (وص 204 و208 من الرجمة) 50z¥,‏ 
Supp, S13‏ . 

(«) مادة رقب الشمس + (ف 1056) عند أبن ألبيطار. 

(/) أ) انظر أيضا مادة «ضامر بوما» (عدد 1247), 

ب) قد أحطأ ابحزائري في التعريف > فالصامريوما ليس الفودنج (انظر مادة 

قودنج ي هذا المعجم » عدد 1429), 
6“ صبرین : 

.Zarzaparilla {~} 


(×) اسبانية , 


7 ذا عند لکلرك ورسم ثي ط. بولاق طرشو ». 
8 کذا عند لکلرلة » وف ط. ولاق «ایتتوطرویوت طوماغاء وهو رنف ۽ والمصطلح بونآلي : 


„{hêliotropion te mêga) «tAtotpÖRloy tO Heyi 


S7‏ صعتر 


e a mm mm gp IPP ns uuu asas www 


(+) اطراتري > 644. 

.108 هی شیشین* » ¬ کشف : ص‎ ...١ ):( 
.N.D.E. et H.. p. 666 (=) 

(/) أ) يرسمه الزائري «صيبرينة» أيضا (ف 646). 

ب) أصل المصطلح قد استنتجناه من كون امه الفرنسي الذي وضعه لكلرك هو 
»saisepareiie)‏ وهذا بدوره من الاسبانية کا در ذلك موقو N. D.Ê et H1.‏ 
الفرنسي » وواضح أن المصطلح العرب قد دخل العر بية مع حذف بعض حروف الاصل 
الاسبالي وتعفيفها . 

7 ا بون : 

([-) و(×) وإك): انظ مادة وصاون» (عدد 1217). 

(+) كفل > 12068. 

(/) عرب به مصطلح «eاsaponifiah»‏ = ونلاحط أن المرجمين قد عربوا 
مصطلحا يفيد المطاوعة والقابلية بمصطلح يفيد المبالغة على وزن «فعول». 


سے اپ“ 


8| “ هتر : 

(س) و(×) و(=): أنظر مادة «سعترم (عدد 1061). 

(+) ابن اليطارء 1398ء كلرفيل > 13378. 

(:) «هو أصناف كثيرة وهي مشهورة عند أهل الأماكن الي ينبت فيا » فما ري 
وسنپا بستائي وجبلٰي وطويل الورق ومدوره ودقيقه وعر يضه ومنه ما لونه أسود وهو العروف 
عند بعض الناس بالفارسي ومنه أبيض وهو صعتر الحور ويقال له صعتر الشوّاء أيضا › 
ومنه أنواع أَحَر أيضا وكلها منقاربة وأكرها مشهورة كا قلنا. (ديسقوريدوس) : 
أوریغانش ابرقلاأوطيقى * (...) له ورق شبيه بورق الزوفا* وإكليل ليس على هيئة 
الدوارة لكنه منقسم منفصل وعلى أطراف الاغصان بزر ليس بالكثيف (...) والصنف 
منه الذي يقال له أوريغائش اغريا أي البري (...) ورقه شبيه بورق أوريغانس وله 


.{origanos Hêrakleûtikê) «ö piyaveç 'HpakÃeutıxns liy مصطلح‎ )9 


عر جوزي 51% 


أغصان دقاق طوها شبر علما !كليل شبيه با كليل الشبث” وزهر أبيض وله عرق دقيق . 
(...). والصنف من ذلك الذي يقال له طراغوريغائش ™ وهو صغر المنش “ في 
مقداره ورقه وأغصانه تشيه ورق العام وأغصانه ٠‏ وقد يوجد ي بعض الواضع من هذا 
الصنف ما هو أعظم وأعرض ورقا وأ كبر جمة بكثير » ويوجد في بعض الأماكن دقيق 
العيدان دقيق الورق (...) . مرا" - وهو الصعتر - هو نبات معروف عند الناس ينبت 
في أرض رقيقة ومواضع خحشنة وهو شبيه بالثومش ” وهو الحاشا* إلا أنه أصغر منه وألين 
وله سنبلة ملانة من الزهر لونها بين الصفرة والخضرة» -الحامع » 83/3 - 84 . 

(/) انظر ايضا الواد الخمس الوالة »> وكذلك مادة «شطرية» (عدد 175[). 
9“ صعر جوزي : 

(-) و(×) و(]): انظر مادة وسعترم (عدد [106) ومادة «جحوز» (عدد 755). 

(+) اطرائري » 628 . 

(:) «هو صعتر اليل » “ كشف » ص 107. 

)۸( المصطلح مر کب من جزء لاتیي هو «صعره »۽ وچزء فارسي هو « جوزي ٩‏ . 
0 “ صر ( امیر : 

(ح) و(×) و(«): انظر مادة وسعرء (عدد 1061). 

(+) اللزائري » 626 . 

(:) «[هو] ورف القيسوم» “كشف » ص 107. 
1 - صعتر (فارسي) : 

(“) و(×) و(ك): انظ مادة رسعترم (عدد 1061). 

(ا) األرائري » 627 . 

( :)هوم فال النحٰل» کشف » ص 107. 


etouYopiytvo alal والمصطاح وناي‎ TT رسم ف طط , ولاف را عو رفعانش ۽‎ f10 


.(tragoriganos) 


.{ihyinbra} «OopBpun وسم ث جل ن¿ بولا ر وشو ر بش وأخصطلح بوناي آم۔اء‎ {FÊ 


LLL errr na e 


2 “ صعري (حس): 

ixjfs {=}‏ و }= اتشر مأدة سع ر ( عد أ106, 

(+) ابن البيطارء 593. 

(:) «وحبق كرماني » وهو الشاهسقرم*» - الامح » 6/2. 
3 صعيترة : 

{irjg (Xa {(™)‏ أنظر مأادة وسعيرم (عكدد 1061]., 

(+) اأخرائري > 637. 

(:) ١هو‏ الافتيمون”" الاقر بطي » - كشف » ص 108. 
4 صفراغون : 

.Ossifragus {7} 

(×) لاتىنىة. 

(+) اين اليطار .» 1401. 

(:) اسم طائر يسمي بالافر ية هكذا »> وهو المسمى طرغلوديس * ١‏ - لامع 
853 

Doz, Supp... 1/836 )=(‏ ۽ كارك : امح (تر جمة) » ف 1401 . 
5 ى فة : 

.SAbiIRa {—~} 

(×) لاتينية. 

.1402 ١ ا السطار‎ {7t 

(:) «هي شجرة الال من مفردات الشر يف » - احاح 85/3 

.SIMONET, Closarie, p. 572 ¢ Dozy, Supp. 11837(=) 


2 انظ مادة وافشمرنء» (عدد 210). 


{i3‏ رمسم ل اة 4# ف ظط , ولاق 


4) هو الشريف الأدريسي » سبق التعريف به في التعليى 166 في حرف الألف , 


6“ صقر : 

„Sacer (j) 

(×) لاتيشة. 

(+) أبن البيطار »> 1404. 

(:) «الشريف*" : هو طائر يشبه البازي صغير يصيد العصافير ويأكل فراحها › 
ويسمى بالبربرية انيتا" وأيضا أبو عارة» = الجامع > 85/3. 

(=) ادي شیر» ص 108؛ غرائب » ص 277. 

(/) دھب مر جعان من راجح ادي شیر (ا لامنس ۳٤۲5(‏ ۳ےا .۴8) یی کتاب 
«الفروق ٠‏ وفرنكل (1ء٤صةإ۴)‏ في كتاب «الألفاظ الأرامية في اللغة العريية ») الى أن 
«صقر» من أصل لاتيي > وذھب معھا ئي ذلك مؤلف الغرائب » لکن ادي شير ڏه 
ال أن اللصطلح من الفارسية «چرغ ٤او‏ «چاقره . ومن الواضح ان المصطلح اللاتيني 
أقرب الى «صقر» من المصطلحن الفارسيين . 
1237 صتار : 

(ح) و(>) و(ت): انظر ماده «جنارم (عدد 744). 

(۳) أبن البيطار » ا142. 

(:) «هو الدلب» - الامع » 90/3. 
8“ صندل : 

(-) سندل (من الستسكر شة 213ل 4)). 

(×) فأرسية, 

(۳) أبن البيطار »> 1418 ؛ اأطرائري » 613. 

(:) 1 - ابن البیطار: «(اسحاق بن عمران)' : هو خشب پؤتی به من الصين : 
وهو ثلاثة أصناف ٠‏ أبيض وأصقر وأحمر» - الحامع » 89/3 . 


5( ۳ ۴ ل بولاف و انيتا غ وشرو حرش + والمصطلح رر اله YAP‏ . أنظر : 
BASSET, p.‏ . 


6 سبق التعريف به » أنظر التعليق 5 في حرف الألف. 


ا52 صلوبر (حب أل) 


e 3 TTT PPTL LLL LLL yT OOOO LLL miss py eem 
symm یی ا‎ 


2 - المزائري : «عود أبيض بى به من الصين رائحته طية أكثرما يستعيله أهل 
مكة تسابيح (...) لا أعرف غيره » وقال من نقلت عله هو ثلاثة أصناف أبيض وأحمر 
وأصفر» - كشف ص 105. 

(=) البرولي : صيدنة ۽ ص 248 ؛ اولي العرتب » ص 268 Dozy, Supp.‏ 
6 + ادي شير» ص 108 ؛ فة » ف 297 ؛ غرائب » ص 237 . 

(/) برسم الاصل الفارسي «جندل» أيضا. 
9“ صنو : 

.(Stréobiios} orpoftAog (T7) 

(×) بونانية . 

(+) ابن البيطارء 1417 ؛ ألزائري » 620 . 

() 1- اي البيطار: (م بعرفه) - احامع « 873 

2 املحزائري : ( م بعرفه) “کش ص 106. 

( =( شوح » ف 317 » غرائب » ص 237 . 

(/) ذكر اليسوعي ي الغرائب أن «صنوبر» معرب من الفارسية «صنوبر» وم تعر 
على هذا الاصل الفارسي عند غيره » بل إن البيروني في الصيدنة (ص 249) ذكر أنه 
يسمي بالقارسية بادام نشو؛ . 
0 -“ صنوبر ( حب ال) : 

(س) و(×) وإع): انظ ألأدة السابعة. 

( +( الراتري » 320 . 

(:) «نوعان : رقيق صغير وأسود مائل الى الحمرة وهو الزقوقو »> وكبير هو الذي 
سمي عندنا فستق * وان کان لیس بفستق * لکن هكذا جرى العرف عندنا ء وكلاهما 
في جاجم صورة قلب المحيوان لكن الكبير عليه قشر داخل الاجم والبة داخلي 
والصغير قشرة رقبق ويقال للصغير تمل قريش [وقظم قريش]”"» -كشف 


7 الاضافة من الترجمة الفرنية. 


وب دوي سس ا ر 
E‏ ا 523 صوصل 
ص ص 60 “ آ6 . ا ا اسه ات کان اوو ون + الت“ 

ن من العربية » من مصطلح «سويدة» > وهو اسم بات كان الاوروبيون ي ألقرون 


124 “ صنو بر (دود حش الم : 

(“) و(×) و(ك): انر مادة «صنويرء (عدد 1239). 

(+ اين اليطار ء 978 

(:) (م يعرغه) - الحامع . 120/2. 

صتوير ( راتينج آل * 

(+) کلرغیل : 1755|., 

() أنظر مادة «راتينج الصنوبر» » (عدد 931). 
42 صهر بج : 

() سارو, 

(×<) فأرسية. 

(+) کلرفيل - 2720-2719 , 

() ادي شیر ص 107 غرائب » ص 237 . 

(ر) عرص ذا اللصططلح طایح «ع۲1عا» . 
3 ~~ صوحة ( فول الع : 

„Soja {Fêve de} {7} 

(×) انقليزية (من الصينية أو البابانية) . 

(+) کلرفیل » 12506. 

.D.E.F.. p.620 + LAR., 6/391 (=) 
: صود‎ . 1244 

.Soude {w~} 

(<) #رنسية. 

(۳) يريل > 2580-12576 . 

.D.E.F., p. 626 SN.DLE. et H.. p. 03 tLAR., 6419 (e 


(./) مصطلح «ع 0و الفرنسي مانحود من «ھفمی» اللاتیي » وهذا بدوره ماحوذ 


الوسعطى وذ اسشر جوا ته السود 4 u‏ وشذ انتشل املح العر ي شا انات ی ال 
اللاتينية في شكل «فلعاء» وقد أخحذ منه المصطلح المرنسي «علنامد» اليد عل 
«الصوداء - الدواء - وعلى الشات معا (أنظر: 17699 .رك Doz.‏ + احمد 
عیسی : معجم اساء اللات » ص 175 ۽ الارقام 4-3-9|). عل أل مول 
E  ةو N.D.E e‏ قد أضطر بوا في نعديد الاصل العر بي للمصطلح » فقد 
د کر الولو انه من اسم اتباب (aj) «suwwad»‏ س وهو مصادح لا و خود له س 
ود کرت الثانسة أنه «suwwûd» je‏ أيضا وقد جعلت هذا المصطلح العر ي الومي 
بلق ن «الو جح ف اراس ؛ ولا شلف أن اأص طاح الذي کر شه هنا هو 
۴ 1 0 1 

اص داع ۾ س وع الات الذي نستحر ج اه الصودا > تھسں اوقت , 

¬ صودي (قرونال) : 

(+) كلرفيل » 424 . 

(-) انظر مادة «فروتال صودي ۾ »> (عدد 1377). 
5 ¬ صودیوم : 

. Sodium {(~] 

(×) انقليزية . 

1250I ~2484 «¢ کلرفیں‎ + ( 

. REY-DEBOVE, Dict. des Angi, pp. 952-953 ¢ LAR., 6387 (=) 

صوديرم (ارسنیلات ال) : 

(+) كلرفل > 1243 

() أنظر مأدة وأرسشلات اص وديوم) ۽ زعدة 10#), 
6 -- صوطلة : 

.{FTeûtlon} telTAOv (m} 

(×) يونانية . 

${ ابن السطار ؛ EEL:‏ اسرائري ۽ 643 , 


مي (دار) 534 


(:) 1- ابن البيطار: «(أبو العباس النباني)؟" في كتاب الرحلة : اسم لنوع من 
السلى * رايته معران وغيرها (...) وهو على شكل ما عظم من أصول اللحزر" لونه أصفر 
الى المرة يشوبه مسكية من ظاهره ء وباطنه طعمه حلو بشوبه مرأارة مستعذية (...) 
ورقه ورف السلى “ دعسله إلا ا أصغر والطفت وساقه کساقه وزره کیز ره » = الامح 
91/3 

2 -- الرائري : هو برغ ن السلى * > ویقال صیطل ۽ “ کشف ؛ ص 108 . 

(=) لكلرك: اام (ترحمة) , ف 1206 . وف 1420+ فة . 397 

صیني (دأر) : 

(+) الغاف » 232 ؛ أبن البيطار » 841 ؛ اللرائري . 234 . 

.)863 انظر مادة «دأرصيني» »> (عدد‎ )٠-( 

صیي (شاه) : 

(+) اين اليطأر » 265. 

(-) انظر مادة وشاه صيني» » (عدد 1152), 


8 س انعر بف به ي لقصل الثاني س اسم ووب . اعلق 10. 


ضار 


n 7‏ اهر وما : 
(س) و(×) و(إع): ابطر مادة: وصامر ومام (عدد 1225), 
(+) الرائري » 728 . 
(:) «هو حب السمنة» “كشف . ص .1١1‏ 
(/) رس المصطلح في فط الزائر «ضامن بوماً». 


$35 


فلار 


8 -- اطق . 

{Fartaricus J4} TFaflago (~} 

(×) لاتينية أسبانية . 

(۳) ابن اأبيطار . 1446 ؛ أغرائري » 412. 

(:) 1 اين السطار: «باللاطيشية > هو الماهو يدان “۽ - ابامم 96/3 

n 0‏ ا خراثري : وهو الأهودانة ”م کشف > ص 15|. 

Do. Sp. 2118 )=(‏ + لکلرك : لامع (ترجمة) » ف 446 وف 2056 ؛ 
SIMONET, Glosario, p,. 334‏ + شرح » ف 97 وف 396, 
9 طافسا : 

و( و( و(ك): انظر ماده وتأفساأ» (عدد 630). 

(۳) الرائری . 408 


0( هو صخ تافسيا . وهو المعرو عندنا بالعلك الذي بصطاد به الطسم 


کش . ص 114. 


693 اسيا | و شیف ت‎ EI أنضر اتسا‎ i} 


: طالسفر‎ ¬ 0 
. Têisa-palira {~J} 


ا زسم عند الرائري ي عل . ارا م طارطاة و 


2 کذا عد لکارك ۔ وی ط. برلا نه وان ماهوا 
[ شه لکا ا چک هل ولاف ما هی داه م چ وانشر تله سادق وماع بذأنة ۽ اعدد ٣‏ 17# ۴ ھیلہے! 


$ 


(×) سنسكريتية . 

(+) أبن البيطار »> 1443. 

(:) «قال الغافتق : هو الداركيسة* وأكثر الناس على أنه البسباسة " وليس ذلك 
صحيحا . ويسيّي حنين* هذا الدواء ا لمسمى باليونانية ماق ر ئي کتاب دیسقوریدوس 
الطالسة . وزعم ابن لجا 7) وخله ان املال 8 قبل عنه انه لسان العصافير 
وقبل هي عروق شجرة هندية . قال غيره : الطالسفر"“ هو عروق العشبة التي يعلق بها 
دود اسر یر» - امع 94/3 

MMP, EAB البرولي : صيدنةه ۽ ص 2د ؛‎ {az 

(/) أنظر ملاحظاتنا على مأدة «ساسة» (عدد 475). 
[125 - القن : 

,{Kathoiikor} xadoÃAtkéov {} 


() يونانية . 

(+) ابن البيطار» 1445. 

(:) «(علي بن محمد)"' : هو نحاس يدبر بتوبال* النحاس النقع في أبوال البقر 
والرجان * ؛ - لامع 95/3 ) 


ڈ) جو حل بن اسساق > سبق التعرب به في مقدمة هدا العمل ۽ الى 234 . 

5) هو مصشح وناي ؛ راجم حوله مادة «بباسة» (عدد 475). 

6 رسم في ط . بولاق وطاليسفر» » وقد وردت الملة (من «ويسمى )٠...‏ مضطربة في ط . بولاف : 
وهی «وسمى هذا الدواء جين السمى باليونانة ماقر في كتاب دسقوريدوس الطلاليسفر» 


فإ ص تاها . 
7) سبق التعريف به » انظر التعليق 83 في الفصلل الأول من القسم الأرل. 
8( راجح لعل : 


9 رسم ي ط . بولا «طالقوز» بالزاي بعد اراو + وهو لصحيف . 

0 كذا ذكر هذا العام غقلاً من اللقب »> ولم عر في الراجع الي بين أيدينا على عام بيدا الاسم 
ساج واللجحظ آنه قد عاس ی اشر رابع اجري اوقله . ات آیر مجو لاسي الذي عاس ق 
القرن الراع بنقل عنه (أنظر في هنا الحجم مادة كرمدانة : عدد 1620), 


e mes Ts r IT TTT TTT 
ررر ن رر ر ںی ا‎ 


,Dozyv. Sıpp.. 3j? (E) 

(/) أنظر أيضا مادة :طليقون» . (عدد 1274). 
2 - طاوو ( : 

.{Taos) tab; )ت(‎ 

(×) بونانيه . 

(۳) ابن اسار . 1444. 

(:) «(الشریف '': طیر معروف . بطب بعد ثلاث سنن وفہا یکل ریشه و بغر 


”+ ”ے 


مرة ي العام» = الحامع 95/3 
(=) اخوالیی : المرب ٠‏ ص 273 + غرائب : ص 26 . 
3 - طیاشیر : 


ظط 


(+) ابن البيطار . 1447 ؛ الترائري » 390 ؛ كليرفيل » 3485 . 

(:) اين اليطار: ..,.١‏ ( عي س شیر )3 . هو رماد اصول لاء اشندي 
حلب من ساحل أفثل.. .ب . .. لامع 96/3 

2 اخرائري ؛ وهو الدیاش: ~ كشف ٠‏ ص ||اا. 

(=) ادي شیر ص 111+ شرح > ف 171. 
4 - طباشیري : 

(ح) و(×) و(*): ايظر الأدة الساشة. 

(+) کلرفیل . 3504 (1). 

(/) عرب مدا انملح مطح .KUTHVEUXY‏ 


murrrrrrrrrrmys 
ETT 


۸ رم ثّ عل , وی اواس‎ {ii 


2 ھو الشربض الاد ريسي . سبق التعريف به . أتظر التعليق 166 في حرف الألف 
f13‏ ر علي ٤‏ 


iar asar A GGG a LL rs sans 
Tera mnn ean 


(×) فاأرسيه . 

(+) أبن البيطار » 1449. 

(:) «قالى السجستاني' : فارسي معرب وأصله تبرزد اي انه صلب لیس برخر 
ولا لين » والتيل الفأ بالفارسية » يريدون أنه نحت من نواحيه بألفاس . (الرازي) : 
للح الطرزد هو الصلب الذي ليس له صفاء» - الامع » 97/3. 

(=) ادي شیر » ص !11؛ غرائب » ص 238 , 


6 - طخش : 


.FAXUS )-( 
لالينية.‎ )×( 


( :) و( الغافی) : هو سسب » ويتخذ من حشبه القسي بالاندلس › وزعم قوم أنه 
”يلفس ˆ وم يصح دلكڭ وزعم بعضهم انه اران »> وقيل بل هو الشوحط » وصفته 
فة الشوحط أشبه » وهو شجر ورقه نحو من ورق الخلاف » وله عر الحضر ادا نصح 
احم . وداخله نوی وفيه دهنية وي طعمه قيض > وهذا هو الطخش العروف عندنا » 
ولعکی آنه من شجر انحر قتال یشارکه ي الاسم فقط > ولم نره» - الحامع » 98/3. 


14 سم فى ط. ولاق «طيزذ؛ بالذال المعجمة في أخره 

5 السجستاني : (أبوسلهان محمد بن طاهر بن برام -- نطقي . ت حولي سن 391 ه/1000م) : أدب 
وفاسوف مسل عاش في بغداد في عهد البوبهيين وعلي بالفاسفة والمنطق خحاصة » واجتمع حوله تلامید 
كئروك لذا نه کاب أشهرهم 1 سيان اتويد ي ( بث 414 ھ/۱023 م الذي سجل له ارا رة 
في كتسابيه المشابسات والامتاع ولؤانسة ¬ إنظر حوله: القفطي : تاریخ الیجاء : 
ص ص 28 83 , ابن أي أصيعسة: العيوت . 322-321/1 ؛ العمري : اساك 
OSs LECLERC, Hittoire, | 357 358 , 304 5‏ . 152-154 

6 سبق التعربف به . انظر التعليق 21 في الفصل الأول من القسم الأول . 


طخششرن 530 


SIMONEF, ¢ 1453 لكر : الامج (ترجمة) ؛ ف‎ 4 Doz. SPP. 2129 7” 
i «id COLIN, Em, Mag., nÛ 4 :Glosario, p. 229 
: ر 25“ طخشیقون‎ 

.{Toxikon) toğixkûv {} 

(%*) بونابيكه, 

() أبن اسطار ء 454ا1, 
«ویقال طفسيقون : واو له القوسي » لاله يسم به آلسهام » وهو دوأء 
معروف عند آهل ارمینیه يسمون به همهم في الحرب» - الحامع » 98/3. 


بار 
"e‏ 
ببس 


. {Tragopêgûên) TPGYOROYOV (r) 

(×) يونانية . 

(ا) أبن اليمطار ۽ 1466. 

هلا الات > }8 M9}.‏ 
() «هدا النبات دکره الرازي ' وساه قوميني . (ديسقوريدوس) : ... هو 
قصب فصي له ورف شبيه بورق النيات الذي يحمل الرعفران وأصل طويل › 
È u . ٣ “1‏ 
ولشصیب راس کسر ف طر ذه کر اأسودم۾ س إشامع » 102/3. 

ب 

.M.M.D., UXLIV, 116 ¢ Die. Lat. Fr., p. 1589 (7) 
: طراغیون‎ - 9 

.{Traglon} TPGYEOV )~( 

× لونانية. 


(+) أبن البيطار » 456. 


7) رسم في ط. بولاق «طراغوٹوغن :. 
8 سبق التعریف په. 


19 ا ط. بولاف ١‏ قوسي ٤‏ والأصطلح وناي صله konê} «KEOpRP‏ أنظر : 
.Dozy, Supp, A428‏ 


rarer mI a ms ms a LL a aq o qm د ىا‎ 
a IFPI 


( :) «(دیسقوریدوس) : هو تبات ينبت بار يرة الي يقال ها اقریطش > وله ورف 
وقضبان ومر شببه بورق وقضبان ور النبات الذي يقال له سخينوس ° » الا أا أصغر 
ما السخيلوس * وله صمغة شبية بالصمغ العربي» - الحامع »> 99/3. 

LID. p. 23 + LIB, p. 442 (=) 
: طراغیون (آنی)‎ - 0 

.{İiragos} Tgiyog {7~} 

(×) بونانية. 

(+) أبن السطار »> 1457. 

(:) «(دیسقوریدوس) :... هو ئش * صغير على وجه الأرض طوله شير أو أ كث 
قليلا ينبت في السواحل البحرية وليس له ورق وعلى أغصانه شيء كأنه حب العنب 
صغار » أحمر ي قدر حبة الحنطة حاد الاطراف كثير العدد قابض» - الحامع ؛ 
1003 , 


LD. p. 23 )=(‏ + لكلرك: الحامع (ترجمة) ٠‏ ف 1209 ؛ تحفة » ف 386 . 
OD.‏ 


61 - طْرخحشقون 

(-) طلخ شكوج. 

(×) فأرسية . 

() ابن البيطار > 1469 ؛ اللراثري »> 405 . 

(:) 1-ابن البيطار: «وطرخسقوس » وهو افندبا* البري» -الامع 
3. 


20 کا ف لر وقف أل حط وود االات ي قراعته , وقد رمسم ف ط. بولق یہس ورسم ف 
معلبوع القالات الس «احينس؛ (ص 236) وي المخطوط وأخيئنس» وأصلح في اهامش 
ب «اخئيس ٠‏ واصلح الاصلاح أيضا ب «السخيس؛ وفسر بأته «شجرة المطكى ؛ (ص 86ظ). 
والمصطلح بوناني أصله «و۷0)ه» (وودأط). 

1 رسم ي ط, ولاق - عند ابن البطار“ وطرخحشقرق ١‏ 


22 زسم ی طا بولاف وطرشهوق؛. 


2 - اخرائري : «هو اهديا“ الري » وهو السريس *» - كش » ص 114. 

DOY. Sepp 233 (7‏ + متش » 263+ شرج ۽ 5 
غرائب ۲ ص 279 . 

(/) دهب مول الغرائي الى أن أصل امصطلح لا يي {AFAaXACUTTÎ» yg‏ . 
2 -- طرطر (حمض ال) : 

. Fartrigue {Acide} (~~) 

(×) فرنسية (من اللاتسيةً). 

(+) كلرفيل ¿ 224 . 

(/) انظ مادة ,«طرطير» : (عدد 1264). 
3 -- طرطرّات : 

. Tartrate {™} 

(*) فرسية (من اللألاينة). 

(*) کلرفل › 13168-13165. 

() أنظر الادة الموالية > ومأادة «دردياتث» ([(عدد 882). 
4 - طرٴطير: 

.{(Tartarum ' 4ii Ja} Tartre {(~) 

(*) فرسية. 

(+) کلرفیل > 169 13. 


Dict. Lat. 4 SIMONET, Glosario, pp. 534 535 : Dozy¥, Supp., 2/36 { a 
LAR, 6602 f Fr, D. S46 


() انطر مأدة ودردي » يشا ۽ (عدد 880), 


في جار 
5 - طرغلودیس * : 
.(fTrêglodylês} tpayÃAoöitng ( }‏ 


LLL LLL LLL LLL 
La 


(×) تانبه. 

(+) أبن البيطار» 1464. 

(:) «(الرازي» ٠‏ في كتاب الكاني : إنه عصفور أصغر من جميع العصافير أ كاز 
ما يظهر في الشتاء لونه متوسط بين لون الرماد والصفرة وفي جناحيه ريش ذهي ومنقاره 
دقيق وي ذنبه نقط بيض له حركات متواترة وهو دائم الصفير قليل الطران (...) . 
(الرازي)* ثي الحاوي : انه يسمى بالإفرنجية صِفرّاغون؟» - الحامع » 102/3. 

Dict. Lat. Fr,, p. 1606 (=) 
: طرنشول‎ - 1266 

. Fornosol f7) 

(×) لاتينية أسبانية . 

(+) أبن البيطار» 1471. 

(:) اسم ببلاد الأندلس للدواء المسى بالسريائية صامر يوما" (...) والطرنشول 
اسم لطبي أوله طاء مهملة مضمومة نم راء مهملة ساكنة ‏ بعدها نون مضمومة ثم 
شين معجمة مضمومة أيضا ثم واو ساكنة بعدها لام - الخحامع »> 103/3. 

. SIMONET, Giosario, p. 545 + Dozy, Supp., 2/42 {= 

(ه) مادة ورقس ألشمس ؛ ( 1056). 

(/) ورد المصطلح في فقرتين لأبي العباس النبالي » (ف 133 . وف 432) ؛ 
ورسم في الأول «طورنة شولى» وني الثانية «طرنشولى». 
267| طریخ : 

.{Tarikha} téomiya {~} 

(×) يونانية . 

(+) أبن البيطارء 1470 ؛ كليرفيل » 6627 . 


4 سبق التعر یش به. 
5 ي ط. بولا «مضمومة ساكتة» . والكلمة الأول زائدة. 


LE :‏ 1 ص 
() «( محمد بن عيدون) : هو صنف من السمك عل فدر شير بصاد ولب 


بی + 


(=) لرك : الخحامع (ترجمة) ف 1470ء جوزي . فا6 غائ . 


.{Trikhormanês) tpıyouavêg (o } 

(<) بونانية . 

(۳) أبن العطارء 1465, 

(:) #هي شع العول ب - لامح 102/3 

AMM.D.LILIX Die. Lat. Fr... p.1600: LID, p. 23 LB, p. 445 (3) 
: طريفاّن‎ - 9 

„(Triphyllon} TPIQUAAOV (7 

() وناسة. 

(۳) ابن البيطار » [46|. 

(:) «معناه باليونانية ذو الثلاثة أوراق > وهذا الاسم اسم مشترلك بعال على 
الندقوقى *(...) وعلى أحد نوعي النبات الذي يسمى خصى الثعلب (...) وبقال 
اشا على هذا الدواء الذي زيد ذكره ها هنا وهو الأخَصر به ويسمى بالعرية 
حومانه . (دیسقوریدوس) : طریفلن (...) هو نش * طوله ذراع او اکر له قضان 
دقای سود شبيه بالاذخر فيا شعب ني كل شعبة ثلاث ورقات شبيه بورق الشجرة الى 


26( بن عدوت (أبو غد لله محمد - ايلي العددي ٠‏ ت. حوالي سلة 368 ه/978م) - عام أندلسي 
الطب وعم اساب » رحل إلى اشرق نة 958/47 م قزار العرآق ومصر ويي مدة 
بالفسطلاط ودر البهارستان فيا : ثم عاد إلى الأندلس سد 0ه /971م ۰ وخدم بالطب الیکہ 
الستنصر بالل واه هشام اليد انظر ترجمته ي : أبن جلجل : الطبقات » ص 15+ صاعد 
الانداسي : طبقات الأم . ص 81+ ابن الأبار: التكلة ٠‏ 102/1 و523/2؛ ابن أي أصيبعة ٠‏ 
الوت 46/2 + 3/303 «SEZGIN, G.4.S..‏ 


2{ رسم ل ط. ولاق وطر وماس و بالاء الهملة , 


_. a 


ر س sa n‏ ی ا 
ر TIT n r UL SOON ge o o e OS‏ د 
اا . 


تدع لوطوس “ ي ابتداء تبات الورق تشبه رائحته رَاحة القفر* وله زهر فرفيري اللون 
ونوره الى العرض ما هو » عليه شيءَ من زغب ني أحد طرفيه شيء کأنه حط وله أصل 
دقيق مستطيل صلب » - الحامع » 101/3. 

1.11. D.. 11.162 + 391 شرح › ف‎ + LB. p.445 )=( 

(ه) مأدة وده ثلاث ورقات » (ف أ101). 

(/) انظر مادة «طرقالي » > (عدد 1281). 
F0‏ طر فو لیو ن(٩2'‏ : 

{Tripolion} tpttoÃAtov (7 

(<) يونانيه . 

(+) ابن البمطار »> 1467 + الزائري » 419 . 

(:) “ابن اليطار: «زعم بعضهم أنه التربدة ولیس هو (دیسقوریدوس) : 
هو نبات ينبت في السواحل في الأماكن منها التي اذا فاض البحر غطاها وليس هو في 
جور الماء ولا باه عنه حتى إذا فاض لم يصل إليه . وله ورق شبيه بورق النبات الذي 
يقال له أساطس ‏ وهو اليل * الا أنه أغلظ مله » وله ساق طوله نحو من شير مشقق 
الأعلل , وقد يقال ان زهر هذا النبات بتغير لونه ثلاث مرات بالنار فبالغداة يكون 
أبيض ونصف النار يكون مائلا الى لون الفرفير” وبالعشي يكون أحمر قانتا . وله أصل 
أبيض طيب الرائحة» - الامع » 102/3. 

2 ازائري : «نبات تبت في السواحل في اماكن ما اذا فأاض ماء البحر 
غطاها » ولیس هوني جوف الاء ولا هو بعید عَنه . وله ورق شبيه بورق أساطيس 9 
إلا أنه أغلظ منه ء وله ساق طوله نحو من شبر مشقوق الأعلى > ويقال أن زهر هذا البات 
يتغير لونه في النبار ثلاث مرات فالغدوة بكون أبيض ونصف الار يكون أميل الى 


8 رورسم في ط. بولاف «طريقوليون؛ بالقاف المشناة. 

29( هو مطح بونالي صله (iat) «oo»‏ . 

0 كذا عند لكلرك » ورسم في ط. الزائر «أطاطيس» » وهو تحريف » وهو تفس المصطلح اليونافي 
السا في التعلبق السابق . 
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زو) مأادة رودي ااانه الوان» ( في 1612) عند أبن البيطار ء واللاسحيل ان لکلر 
في مادة وذو ثاائة الوانم رسم الصطلح معرب ١‏ طر بشن ١‏ وبالاحرف الاد ية 


7 


«مماآرامآ۲ا» . وهدا یشر ای انه بح الصطلح المد كور فى الادة الساقة (عدد 


9 ولكن ذلك يبدو لتا طا لين : الأول هو أن «ذو ثلاثة ألوان» ينطق عل 
اطریفولیود » حسب وصف دیسقوریدوس له . والثاني هو ان ابن البيطار ذكر فيه : 
«وزعم ابن وافد انه التربد ولیس به «(اامح > 126/2) ٠‏ وهذه الاشارة نجدها ي 
بذاية مأدة وطر بقوليوك» هذه 
1271 - طريقون : 

{fryEon} Tpiyov (o) 

(×) يونانية. 


(+) اين اليطار » ٠.1468‏ 


(: «هو الشفنين* باليونانية . وهو العام » - الامع . 102/3. 
ا 


4{ أن السار » 472 + الرائري 4O4‏ + کلیرقیل ¢ 13l36‏ 
(:) 1ابن البيطار: «( محمد بن عبدون) : حجر براق بتحلل اذا دق الى 
طاقات غار دقاق يعمل ما مضاوی لمات شيقوم مام ازجاح > ەى 


لم جل , ولاش العام ؛ وشي ر ب 


31 سبق التعربف به في التعلبق 26 من هذا الرف. 


aa sg eras a LLL r pp eem 
a a دید‎ 
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لتخ 2 والسشيا بالسريانية وكوكب الأرض وعرق العروس» - المحامع : 
10373. [ 
2 - الحرالري : «هو الذي يوجد في شقاق الصخور له بريق بدق ويجعل منه ما 

بذر على الكتابة » ويقال له كوكب الأرض » شبيه بالزجاج» - كشف » ص 114. 

(=) ادي شير ص 113+ فة » ف 203 ؛ شرح > ف 177. 
1273 طق ( حجر أل): 

(-) و(×) و(=): انظر الادة السابقة. 

(+) اغزائري » 381 . 

(:) «يوجد بين الحجارة المشققة يتورق أوراقا براقة کانزجاح دى و عل درار 
الكتابة » - كشف : ص 68. 
24 - طليقون : 

(س) و(×) وإك) : أنظر مادة وطالمونء» (عدد 1251). 

(+) اغراثري > 406 . 

(:) «توع من النحاس أرق » -كشف » ص 114. 
5 ول : 

(س) و(×) و(ت): أنظر مادة ودليئس ؛ (عدد 898). 

(+) ابن البيطار» 1475. 

(:) «هو صنف من الصدف صغار» يسميه أهل الشام طلينس وأهل مصر 
دلینس ٩‏ - لامع « 104/3 
6 ¬“ واوق : 

„Thora fm} 


33 کا ف حط بولاف ويا لرك و الم ۽ ,لحل آنا راء غير مو كدة , 

33 کا ف ص ولاق ویک لرك واجسماًء وقا اه ټل کون و الاما ۽ و #الميا# . و بعر 
على الأصل السرياني هذا المصطلح ي مراجعنا. 

34) ر ف ط, بولاف فرسم وطليساً» . 


2 (x) 
«هي حشيشة تلبت مع الانتلة " غتالة  وزعما أ صلفب من اليش ˆ وان‎ (:) 
05/3 الانعلة" هي اشدوار  ۾ اخامع‎ 


. ke + SIMONET, Giosario, p. 547-548 , DOzy. Spp.. 202 (=) 


, 2045 
: طو ب‎ — AFF 
. Toba {7} 


() لاتينية اسبانية . 

(+) ابن البيطار » ۱480 مكرر. 

(:) «هو اسم عجمي انوع من الشوك . (البكري)* : سطاح يفشو في منابته 
ويكبرورقه في طول الذراع شال اروف مقطعها أغبر أزْغب يقوم ني وسطه بوبه جوفاء 
ي أعلاها خرشفة غير أن في رأسها هدبا نواره حمر وهي مرة المذاقة وهى الاشتر“ عند 
العرب» - الحامع 105/3. 

SIMONE, Glosario, pp. 541-542 + Dozy. Supp... 203 )= ( 
08( طوقر بوس‎ .-8 

{Teukrion} teUxptov {(™} 
بوناسة.‎ )( 


(۳) أبن السطار » 1478, 


TT 
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3) هو أبر عبيد البكري ١‏ سبق التعريف به في التعليق 63 في حرف الألن 

6 بالاصل «شطاح » بالشين المعجمة ؛ ودا لتا في ذلك عر بف. 

7 کذا ي ط. بولاق ‏ وعند لكلرك «الاستن» ولاسيا أنه مكل أن يقرأ الأسين والاسن . 
38{ ر ل ولاف #علوفر يوس ٩‏ بألاء ألو حذة , 


Dee CL LLL 
a a _ 


: اي ۰ ۾ = ال a,‏ 39( 
(:) «هو نوع من الكادريوس* التعنعي يسميه آهل شرق الاندلس البنريقة 
وهو باللطينية يربة اسبايني“ ومعناه عشبة الطحال جا بمحق الطحال شربا ء وقد 
جمعّت هذا النبات ببلاد انطاليا" بتخوم أرض قلعة قلحصارشلي . ( ديسقور يدوس ) : 
ہو عشبة ضبان کأنبا عصّا ل کا اتباث الذي يقال له خادريوس * وهى 


MMP... HXLIS, YXNXVI ¢ Pic. Lat. Fr... p. 1565 LIP, p.23 (=) 


(/) ذكر لكلرك في تعقيبه على هذه الادة ان أبن البيطار قال في كتابه «المغني ثي 
الادوية المفردة» أنه جمع هذا النبات في انطاليا سنه 621 ه/1224 م . 
1279 - طلة : 

.itxo0s (~—} 

(×) لاتيتية أسبانية . 

(+) أبن الطارء [48. 

(:) يقال بضم الطاء المهملة وإسكان الوأو وضم اللام وتسكين اء . قيل أنه 
الفيطل ”“ وهو الذي يسمي باليونائية سفندوليون* كذا قال يعض ارين i‏ 
- الحامعم « 105/3 

‘Simone. Glosario, p. 548 ¢ Dozy, Supp., 23 (a) 

(/) تفي أبن البيطار في مادة فيطل ۾ ف 1717) أن بكرن هذا ابات هر 


السفند وليوك . 


39{ زسم ف هل , ولاف و لشيو هة ۸ ارتو کر داي 3 والص طاح ا تی اسیالی ااه u beliFONICA‏ ن 
.SIMONET, Giosario, p. 46 ; jil , «brotenicas»‏ 


herba» ı» «yerba asplenion 4e والصطلح لائيني اسبالي‎ ٠ رسم ې ط. بولاق «یربه أسلل‎ )0 
SHMONEF, (Hosarto, p. 63 : il «asplemium 


ا4) ني ط. بولاق وني أصول لكارك : إبطالا بالباء اموحدة في الأول »> وقد اصلحها لكلرك. 
2( رسم في عط . بولاقي والغيطل ». 


تولو ر 540 


haa nnn amma a 


Toluene {7} 

(×) شرنسية. 

(+) کلرضل 13466. 

.LAR..6/722 (*) 
: طيرقالِي‎ - 81 

() و(×) و(ك): انظر مادة «طريفان » (عدد 1269), 

(+) الخزائري › 416 . 

(:) «هو المعروف عندنا بالسيسان » وهو سطوريون* » - كشف »؛ ص 115. 
2 - طف 4 . 

.(Typhê) teqî (7) 

(×) اة 

(۳) ابن البيطار » 485]. 

(:) « هوي الحاوي“ الدادي * . (دیسقوریدوس) : هو نبات له ورق شیبه بورق 
السعد وله ساق أملس وعلى طرف الساق زهر أبيض متكائف شبيه بالشعر في شكله 
(...) وبنبت ني آجام ومياه قاعة» - الحامع » 106-105/3. 

M.M.D., HL ¢ Die. Lat. Fr, p. 1618 LB, pp. 443-445 () 
: 2 طيلافن‎ - 3 

.{fTêlephion} TqAépıov (7) 

(×) بونانيه. 

(خ) أبن اليطار ء 1483. 


3 رسم ي ط. بولاق (طبنی». 

4) هو كناب عمد بن زكرا الرازي » انظر حوله فيا سبق التعليق 21 في الفصل الأول من القسم 
الأول . 

45 رسم ي ط. بولاف وطلاقون؛ بالقاف اة , 


( :) «(دسقوريدوس):... ورق هذا النبات وساقه يشبه ورق البقلة المقاء 
وساقھا وشت عند کل ورقة قضيبان بتشعب ما سبع شعب صغار مملوءة من ورق شان 
بظهر ما اذا فركت رطوبة لزجة وله زهر ابیض > وينبت بين الكروم والروث » 
المحامح 105/3, 

Diet. Lat. Fr. p. 1549 tDozy. Supp, 258 ¢ LID. p. 23 LIB. p. 443 =) 


4 - طبُهوج : 

(-) يهو. 

(×) فأرسية. 

(+) ابن البيطار » 1484 ؛ الزائري » 403 . 

(:) 1- ابن البيطار : «طائر بعرفه عامتنا بالأندلس بالضربُس وضاده مضمومة 
معجمة وراؤه مهملة مفتوحة مشددة والياء سا كنة منقوطة بائنتي من سا والسين مهملة . 
(على بن محمد)“ : هو طائر شبيه با لجل الصغير غير أن عنقه أحمر ومنقاره ورجله 


أحمران مثل الحجل وما تحت جناحه أسود وأبيض » - الحامع » 105/3 . 
#٣‏ 


2 س الرائري : «هو الضرايس» ~ كشف » ص 4اا. 
(=) ادي شیر » ص 14+ عراب : ص 239 . 


6 سق ذکره في التعليق 16 من هذا ارف 


ت طا 


چ م 


5 غلفر فووا : 

و س 

(*) سريانينة. 

.]498 : أبن البيطار‎ )١( 

(:) «بالسريانية . (الشريف)" : هو نبات شعري ينبت في الأرض الرشاء 
اللبلية والحرف الساحلية في الأعَم ويكون بريا أيضا. وهو نبات له ساق خحشن دقيق 
عليه قشرة رقيقة حرشاء وحشب السا أحمر ويعلو على الأرض قدر شر ونصف »› ونباته 
على أصل خحشي يكون أكثره ظاهرا على وجه الأرض » داخله أحمر وعليه قشر أسود 
يتفرع من الأصل أغصان متفرقة » على الأغصان ورق دقيق كورق الشيح متباعد 
بعضه من بعض وله زهر شبيه بزهر أناغالس الأحمر إلا أن لوته مستحيل الحمرة 
ویخلف مرا شيا بثمر هيوفاربقون* . وهذا البات لا يكاد أن سقط شتاء وصيفا) 
- لامع ۽ 143 

() م تعار على هذا المصطلح أو ما يثبت عجمنه في أي من مراجعنا » وليس لديا 
الا إشارة ابن البيطار في هذه الفقرة حول عجمته. 


rrr ı1 rrr 


1 هو الشريف الإدريسي » انظر التعريف به فيا سبق في التعليق 166 في حرف الألف. 


.541- 


iis 


رت ا 


6 - عاق قرحا : 

“Agir qafhã {~) 

(×) أرامية. 

(ج) اين السطار »> 507| ۽ اخرائري 465d i‏ کلیرقل i216‏ 

(:) 1“ این البیطار : «(دیسقوریدوس) : فورثرن"' هو بات له ساق وورق مثل 
ورق وساق الدوقو* الذي ليس ببستاني (...) وإكليل شبيه بإكايل الشبث ٠‏ وزهر شبيه 
بالشعر وعرق في غلظ الامام . (المؤلف) : هو دواء معروف عند الحميع » وهو المسمى 
وهو غير هذا الدواء الذي ذكره ديسقور يدوس وفسرته التراجمة 
بالعاقر قرحا ولس به لأن العاقر قرحا ثبات لا يعرف اليوم وما قبله بغير بلاد الغرب خحاصة 
وما تحمل الى سائر البلاد . وأول ما وقفت عليه وشاهدت نباته بأعال افريقية بظاهر 


بار ر به بتفندست 


س س 1ل ي الا ى ¬ : 44# ۴ 
مدينة يقال ها قسنطينة اهوى بالحانب القبلي مها بموضع يعرف بصمعة“' لواته ومن 
هناك جمعته عرفی به بعض العر بان . وهو نیات يشبه في شکله وقضبانه وورقه وزهره 
جملة النبات المعروف بالبابونج * الأ بيض الزهر المعروف عصر بالك ركاش الا أن قضبان 
العاقر قرحا علا زغب ابيض وهي ممتدة على وجه الارض وهي كثيرة » حر جها من أصل 

5 ا f mn MR‏ 
ا) ي ط. بولاف «قوربوك: . والصطلم بوناي {pyrethron) « tûpepovs» ala‏ 
2 کا شن کارا وف ج بولاف «تاغندست ۽ اولان ححا . 
3 کا ع لرل . وف هل , ولاف ل نة 4 . 
4) ذا عيف لارا ۽ وف ل , بولاف عة ا 
٤5‏ بالأصل «أصغر؛ وال ملاح م لرك , 


S4 


ران $44 


mms Trem sss TS IIIIII OTTER 


الوسط وله أسنان دائرة بالأصفر منها باطنا ما يلي الأرض أحمر وظاهرها الى فوق 
الأرض أبيض وله أ أصل في طول فتر ؛ ي غلظ إصبع حار حريف عرق . فهذه صقة 
العاقر ر على القيقة . وأما الدواء الذي ذكره ديسقوريدوس واه باليونانية 
فو رشن وفسر ته الترأاجمة بالعاقر قرحا كا قلنا ولیس به فهو دواء اليوم أيضا عند اهل 
صناعتنا بدمشق يعرف بعود القرح اللي ويعرفون التيقندست 7 بعود القرح المغر بي . 

١‏ الدواء المعروف بعود القرح المبلي كثرر بأرض الشام يشبه نباته ما عظم من نبات 
الرازیانج * وله عر وقد رايته وجمعته بظاهر دمشق في رأس.وادي بردة وضع يعرف 


بابل السوق على يسرى الطريق وأنت طالب الزبداني على الصورة التي وصفه . 


دیسقوریدوس اء = الحامع » 115/3. 
2 - الرائري : «هوتیشنطست * وعود القرح (...) ویقال کوکو؛ - کشف › 
ص 17. 
() فة ء ف 301 ؛ شرح » ف 299 ۽ 1/148-149 ,.41.۸1.2 ۽ غرائب 
ص 196 . 


: ع ران‎ 1287 
.fAbrotonon) dBpêtovov {7 } 


() ابن البيطار: 1510 ؛ الحزائري » 675. 

(:) 1 - ابن البيطار: «ويقال عبوثران › وزعم قوم | ا ولیس به . (أبو 
حنيفة الديئوري)' : هو أغبر ذو قضبان دقاف شبية بالقيصوم الا أن له شمراخا مد 
على وأر أصف ر شبيه بالذي يكون في وسط الأقحران* وهو قريب اله بالقیصوم ي 
الخبرة ودفرة الر يح ونواره مثل نوأره ورائحته طيبة جدا ليست من رائحة القيصوم ئي شي. 


6) راج التعليق عدد 1. 
e‏ 
سا ٠‏ 
8{ کا ف صل رار ورسم ند لجرك و تنعت ٩‏ 
9) سبق التعريف به . انظر التعليق 20 في الفصل الأول من القسم الأول . 


يشا كل رائحة سنبل الطيب ويزرع في البصرة في اليساتين» - أخامع : 116/3. 
- الزائري : «وعيبوثران » نوع من القيصوم» -كشف > ص 122. 

(=) شرح › ف 337, 

(/) نلاحظ أن اللرائري وقع ني الخطا الذي نه إليه أبن البيطار. 
8 = رطا : 

.‘Artanitãa (~~) 

(x‏ راب 

(+) اين البطارء 1524 ؛ اأشرائري »> 677 . 

(:) 1- ابن البيطار: تقال على بخور مريم > وأيضا على هذا الدواء الذي نريد 
ذکره هاهنا وهو المهد عند أ هلل الشام وخاصة بساحل غزة ومهم من يسميه العسلح ٠‏ 
وأهل ا مرق يسمونه القيعى ' ... ( ديسقوريدوس ) : لاونیلوباطال ۴ وسین کت 
الاسد - هو بات له ساق طوها غو شير فما أغصان كشرة على أطرافها غلف شببة بغلف 
ا لحمص فیا حبتان من بزره أو ثلاث > له ورق شبيه بورق الكرنب * وأصول ونما شبيه 
يالسلجم ` فیا أشياءنابتة شبية بالعقد وينبت في احروث وبين المنطة "م - الحامع » 
11973 

2 س الرائري : وهو اغد > وغرقه سر القروده - كشب » ص 122. 

(=) شرح » ف 302 وف 364 ؛ غرائب »> ص 195. 

(ه) مادة «كف الأمسد» عند ابن البيطار» (ف 1951). 
9 - عرفضان : 

{Oryngos} Gpoyyog (—} 


(×) بونانية . 


8 كذا عند لكلرك : وي ط. بولاق «العلج». 
EF‏ ق ظط . بولاف والمبأحى 1 > ون کار اسای ۲ واا سلا جح من دوزي ;21397 Dory: Supp,‏ 
اام ) هو مصطلم .{leentopêtator} « Arovrorérahovn : liy‏ 


2 بالأصل «البيطة» والاصلاح من لكلرك. 


"احص ر ا ا 


123 

(=) الكرملي : الكل أليوتانبة » ف 68. 

(/) ذكر الكرملي ان الرسم الصحيح هذا المصطلح هو «عرقصان» . وانه 
والقرصعنة (انظر هذه المادة في معجمتا » عدد 1473) من نفس الاشنقاف . 
0 -“ عصاب : 

."Ussab (7) 

(×) بريرية. 

(+) ابن اليطار» 1549+ األرائري ء 672 . 

(:) 1ابن البيطار: «هو الشيطرح * بالبربريةه = الحامع ٠‏ 125/3. 

2 - ابخرائري : «هو الشيطرح * وهو سوال الرعيان» “كشت » ص 122. 
=( لكلرك : اجام (ترجمة) » ك 1369 و 1549 ,0| .Basskt, p.‏ 


زر ج 


91 “ صقر : 

. اصیور ( ادي شير) » هسكفر (صيدنة)‎ (r) 

(×) فاأرسية . 

(+) أبن البيطار »> 1548 ؛ ألرائري » 663. 

(:) ۲“ ابن اليطار: «(أبوحنيفة )7 : هوالدي بصبغ به » ومنه ريښي ومنه بړي : 
وكلاهمًا ينبت بأرض العرب وبزره القرطم ” ويقال للعصفر الإحريض والخريع والمرم 


3 کا عند لكلرك > وني ط. بولا ء عر يفغصاك». 

4 كذا عند لكلرك » وي ط. بولاف «عرنفصانة , . 

5 انظر بي معجا مأدة «يربطورةه (عدد 2008 ) واللاحظات سرها. 
6 سبق التعریف به. 

7 سل التعریش به. 


Ig mL ILL e a sm IIL 
ا‎ RR د د ا ااا‎ 
اسا اا و‎ TE 


والببرمان وار يق » - ابلعامم ` 125/3 
2 - الرائري : رتوعاك »۽ ري وبستالي ۾ کشو ¿ ص 120. 


(ك) ارول : صيدنة > ص 268 + أدي شير » ص 5|!. 


پا 


(/) يرى مترجم الشرح (ف 300) أن العصفر عر بي خالص. 
92 علوسیس : 
.{(GAillopsis) yaAlouig {=}‏ 
(×<) تائيه . 
(+) أخرائري »> 689 . 
() وهو العر يى الأملس» “كشت » ص 123. 
(=) لكلرك : كشف (ترحمة) » ف 689 ؛ 24.ص .1/0. 
(/ أ) انظر مادة غالبسيس؛ (عدد 1308). 
ب) رسي المصطلح وعایو سيس » ي ط. الزائر > وهو بدون شك من وصم 
الناشر اعتادا على ملاحظة أوردها لكأرك في تعقيبه على هذه الادّة. 
3 - عنرروت ۰ 
(-) و(×) و(ك): أنظر مادة واتزروت م (عدد [33). 
(+) ابن السطار .»> 1599. 
(:) «هو الانزروت *» - الحامع > 141/3. 
4~ عقر : 
.{Onkos} Öykoc (T™}‏ 
(×) پونانية . 
(+) اين البيطار» 1598. 
[:) رهي لمر زوش ”۾ mm‏ امح il3‏ 
(=) الكرملي : الکام البونانية > ف 30 . 


8 کا عد کر ف طز ارال والرانق 4 


“٣ 
S4 یار‎ 
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(/) أ انظر الادة الموالية أ 


س ) الرسم الت للمصطلح هو الوارد ص لکد 
باراء المهملة : بو نر ا وا آثرنا اول که ا شر د فی الاصل اليوناي 


5~ عقر : 
¬{ و(×) وۋك): 
)+( اخرائری ; 
(:) اهي ا 


٠‏ الأهة السايشة. 


964 - شار : 
(-) غا 
<{ فارسية, 


(+) اين اليطار .> 1619 ؛ كلرفل > 7767 - 7768 , 


: هو شجر عظام له ورق طوال أطول من ورف 


سود الفشر هآ به بح ك الواء A4‏ . 


) أو نة‎ f: 
وحمل أصغر من البندق‎ 
العطر و شا‎ 
السهل وأهل اشام لسو به ارتا‎ 

(ک) ادي سير س 6 + عراش 


لمره الدشست * ٠”‏ وهو اسي سم أعجمي وهو من بات الال وقد شت ف 
“۾ امه . 45/3 
0 

ص ر19 ألنحد : افص . س 30 , 
(/) ده اليسوعي : ٿي غرائيه الى أل المصطلح ار مي الاصل . ودهب رم 
الشرح ال أن الصطاح عر بي حالص وان العر بية قد أقرضت المصطلم اللخدين اشيا ر ية 
7 “> یار () : 

(-) و(<) و(=): انظر الادة السابقة 

(+) اخزائري ‏ 355 . 
اه ص 06 ., 


. 8 - نر ب |= 2 ا n5‏ 1 1 


کذا عند لاك 


4 آل هشمت‎ CF 


ا 


غار ده ا EH‏ 


8 - غار (دهن ال): 

(ح) و( و(=): أنظر مأدة «غار؛ (عدد 1296). 

,922 أبن البيطار ء»‎ )١( 

(:) (دكر طريقة اعداده) - لامع H~ F10/2‏ 
9 - غارانيون 3 . 

.{Geranion) YEpûavVIOY {0} 

(×) يوتانسة. 

(+) اس 


بن البيطار» 623 

(:) قال ديسقوريدوس ي [القالة] الخامسة معتاه عندهم الغرنوقي . والنوع 
الأول منه يعرف بشغر الاسكندرية بالعان وباليمين أيضا بالتصغير » وسمعته من عرب 
برقة . وهو بظاهر الاسكندرية من غربما » بالمامات وغبرها . (دسقوریدوس) : له 
ورف شبیه بورق شقائق اللعان“ مشرف الا أنه أطول وله اا مستدير (...) > وقد 
يسمي بعض الناس جنما خر من هذا النبات بهذا الاسم » وهو بات له أغصان رقاق 
عا ٿيء بيه بالغبار طوله عو من شبرین وله ورق شبیه بورق انی 2 وف أطراف 
ر شیء نانيء مائل شبیه برأس الغرنوق مع منقاره أو بأسنان الكلاب » - الحامع » 
1483 


(”) و(×) و(=): أنظر مادة «أغاريقون» (عدد 202). 

(+) ابن البيطار» 1622؛ كلرفيل > 387 - 388. 

(:) (اورد ابن البيطار فقرة ديسقوريدوس الي أوردها الغافي في مادة 
وأغار يقو :) -. لامع ¢ 146/3 


3 زسم هل , بولاف م عارا یتین ٭ , 
4) أنظر حوله مأدة ملىخيا؛ ثي مجنا (إعدد 1873), 


101 - غاز : 
0az {=‏ فن ال اة }#۵405 .(Khaos=‏ 
( × رة 
(+) كلرفل : 6206-6205 . 
(=) 3/736 ,14۸ + غرائب » ص 284 . 


ہے 


)7( الصاح الأورولي من وصح عام بلجيکي یدع هلمنت (غائنام J.-8‏ 
23 ,. وقد د كر اليسوعي في الغرائب ان المصطلح العرب مقترض من اهولاندية 
«gees‏ . 
32 - غازولين : 
.Gazoline {~)‏ 
(×) فرنسية, 
(+) كلرغيل > 5242 . 
.N.D.E. er H.. p.336 (=)‏ 
3 - غازي : 
.Gazêux (™)‏ 
(<) فرنسية. 
(+) كلرفل ٠‏ 6223 . 
(/) اشر مادة «غازم > (عدة 1301)., 
غازي (فلغموك) : 
(+) کنرشل »> 6168 . 
[س) انظ مادة وفلغمون غازي» (عدد 1395). 
4 س“ غاسري : 
Gassertf (7~)‏ . 


(×) فرنسية. 


غاشاطپس حجر ) 2 


(+) فيل . 6183. 

(/) لعل المصطلح الفرنسي من الانقليزية . سه الى العام الامريحي 
»H. Spencer Gasser‏ الولود سنة 1888 (انظر لاروس : 724/3). 

. Gasaltês {lhoSs) yayatnc {A100} (7 } 

(×) بونانية . 

(:) اأ سان ۸ ؛ بلست أل وأد بالشام کاب شال له ۴ المديم عاعا و يسمي 
الان وأدي جه . وهذا الجر يوجد أيضا بالاندلس في ناحية سرقسطة وقد يوجد أيضا 


ي تاحية جبل شل ني أجواف َة » -الحامع » 9/2. 

Dic. Lat. Fr.. p. 700 (7) 
: غاقث‎ - 6 

(-) غاقت . 

(×) فارسية, 
() ان السار ¿ 618 , 

( :) «(دسهورريدوس ) ' افاطور يوس 7 هو من اشښات المستانف کونه ف کل سنه 
بستعمل في وقود النار ويخرج قضيبا واحدا قا عا دقيقا أسود صابا خشبيا عليه زغب طوله 
دراع اوا کر عليه ورقف متفر بعضه من بعض مشرف حمس تشر یقات أو اکر وهذه 
الشرف مشرفة مثل تشريف المنشار شبية بورق الثبات الذي يقال له بنطافان “۴ أو 
ورف الشهدانج " ولون الورق الى السواد » على الساق من نصفه بزر عليه زغب يسر مائل 


e: . 1 ! 2‏ 
هو این جلجل » راجم التعریف به ئي التعلیق د8 ي الفصل الاول من القسم الأرل. 

6 ذا عند لكارك » وي ط. بولاف «شنر». 

M.M.D., ILIY : ji {eupatorios} «ebtatoptog»: مصطلح يونالي‎ (7 

8 ی ط. بولاق «نبطافلن» > وهو ریف 


الى أسفل اذا جف بتعلتق بالنبات (...) - الؤلف ) : قد كثر الاحتلاف تي هذا النبات 

ن الاطاء مشرقا ومغر با حتی انه م يشت له حقيقه عند الحد مهم . اء العر س 
: : 4 

الاقصى وافر يقية ستعملون مكانه النبات المسمى بالبربرية ترهلان ” وهو الطباق (...) 

وهذا غلط مم فاحش لان الترهلان* قد د کره ديسقوريدوس في [العالة ] الثالثة وسماه 

قونيرا* ” وهو الطباق بالعر بية (...) واما بعض أطاء الاندلس فام بستعملون هذا 

10) 


د 
3 ت 


الدواء الذي تكلمتا ي هينه (...) كديسقوريدوس (...) وأطباء اهل شري 


چ 
1 


الاندلس (...) سمونه بالرمنده' بعجمية الأندلس > وما أطباء العراقق والشام 
والديار المصرية فليس يعرفون شيثا هما ذكرناه... » = لامع > 144/3“ 145, 
(=) ادي شیر ص 1۱6+ غرائب > ص 239 . 
7 - غالا : 
Ala» Lotos f“)‏ 
(×) أرامية - يونانية . 


(+) ابن الطار » 625!. 


(:) «هو الباقلى القبطي ؛ - ابلعامح + 148/3. 
DOZY, Supp, 241198 (=)‏ 


.{GaliopsiS} YaMiountcg {™—) 


(×) بوتانية. 


9) ې ط. ولاق «فوترا؛ وهو ریف 

10{ بالأصل «وأهل اطباء شرق» ولعل ذلك لا مطبعي . 

.«temitonslsÎ ق ط . بولاف وألر جمندة» يازاي العجمة ۽ وهو ر اني والمصططلح ابي اساي‎ fij 
.SMONET, {riosario, p. 48Î ; !زز‎ 

2 فی ط. ولاق وغالوطاه, 13{ رسم في ط. بولاق و غالسيشس # . 


—..- rm 
Dl 


(١ (‏ «عامتا بألا ندلسن اة امل ٠‏ . واسل وسم ر تست N!‏ وشي کر 


۴ + اډ = . ہیا س 4+ - 4 r r‏ ا ت r‏ سا 1 
ا ۴ + ۰ - ظط ر 2 (13 س + 2 ٠‏ ة 


HS} at 


الا ان ورقه أشد ملاسة من ورق افاليقى ”" . واذأ فرك ورقه فاحت منه رأئحة منتنة 


جدا ء وله زهر دقاق لونه الى الفرفيرية > وينبت في السياجات وني الطرق والحرَابات ؛ 
- لامع 146/3 
‘MM.D.. LVI. 96 + Dic. Lat. Fr..p. TO + LID. p.24 (=)‏ 
(/) انظر مادة «علوسيس ١‏ (عدد 1292). 
9 - غالن : 
.Galêne {7)‏ 
(×) غفرنسية (من اليونانية). 
(#) کلرفیل :¿ 0509| , 
.LAR., 3685 (=)‏ 
30~ اون : 
„Galion {7}‏ 
() اتيفلير بة. 


6I3 io کلرفیل‎ {4} 


٤ 4‏ فل , ولاف جاج ۾ اء مهملة ف آلاول . وعند کار ملح ۽ اتیل مسي والا ادح س 
مستدرك دوزي ومعجم سيمونيت حبث ذكر المصطلح مسوا إلى أبن البيطار » وهو مصطلح لاتيني : 


r4 


.Dozy, Supp, 1129 AS, Simonet. GCrosarie, pp. 53-Î54 : jil .uachamoeiygosn 

5 ذا ورد اعياج طا لاف ا ورسم ف مرا اغالات الخسس #اقاليق؛ وصح قرس فوقه 
أقائيي» (93 وجه) ٠‏ ورسم في المطوع ملا «افاليفى » ( ص 345) وكلها تر يف للرسم الصسحيح 
وار اتال ان المصطلحم بوتا وأضيله {analyphê} «dvaAbpn»‏ 1 انظر تر مه لامع 3 
60 (مادة أرة), 


" a RRL LIRR OL aaa ean ا‎ 


.REY-DEBOVE, Dict. des Ang. p. 327 + LAR. 3685 {a 

(/) «غالون؛ مکال الاحجام. 
1 = غاليون : 

(Craliot)} vaAioy (} 

(×) موتأنية. 

(ج) أبن البطار : 620, 

( :) «(دیسقوریدوس) : ومن الاس من سياه غالار یون يضام فاشتقاف 
هذين الاسمين من اللبن » وكل واحد منبا فيه شبه من اللبن قريب مثل شبه الى من 
الل » وإنما اشتق اسمّه من ابن لأنه جمد اللبن مثل ما تجّمده الإنفحة. وهو 
تبات له ورف وقضیب شييه بورق وقضيب النبات الذي يقال له أفارنی (17) وهو فام 
النبات وعليه زهر أصفر دقاق كبير طيب الرائحة» -اللحامع » 146/3. 

. 262 عرائسا » ص‎ + Dic. Lat. Fr, pp. OLD, pp. 24 LIB, p. 442 (=) 
: رتال‎ 2 

.tiafdena] {—} 

(×) فرنسیه . 

(+) كلرضل > 0220], 

LAR, 3714 
: غلقاني‎ - 3 

. Galvahique (—} 

(×) فرنسية (من الايطالية) , 

(+) کلرغیل »> 6140 . 

LAR, 3/697 (=) 


16{ ط. ولاق غاا رتوت » وهر ممح بوناي أله .(galairfen)} a yaAdipıovs»‏ 
ff‏ مصطلح ونال امل {aparipê) KÛURCDIVH‏ 


)7( امصطلح نسية الي الطبيب الفير باي الابطاني Galvan”‏ isا0‏ ا » الي عاش 


بن ستي 1798-1737 (انظر لاروس ١‏ 697/3). 
4 - غافانية (معالحة) ٠‏ 

.Gajvanisation (r) 

(×) فرنسية . 

(۳) کلیرفیل » 6141. 

() انظر المادة السابقة » والادة الموالية أيضا. 
35 - فة - 

.Galvanisallon (7) 

(*) فرسسية, 

(+) کلرفيل > !614. 
6- غاوتاتيون : 

.aiutathlon {~) 

(<) غرنسية. 

(+) کلرضل » 6380 

- غلوتامي ( بته روئیل آل -- حمض ) : 

(۳) کلرفیل »> 184. 


Ghutamigue {Acide) {7)‏ . 
(×<) قرنسية. 
(+) لفل ء 188. 


8 - غلوتین : 


.Glutine (=) 


SF 


(×) فرنسية (من اللاتينية) . 

(+) كلرفل » 6225. 

.LAR., 3/806 (=)‏ 
9-- غلو قى 1 : 

(Olykyrrhiza) uxkbppiku اسم‎ 

(×) بونانيه . 

(+) أبن السطار »> 1640. 

(:) «هو أصل السوس > ومعتاه باليوتاتبة الأصول الحلوة» - الحامم »> 152/3. 

.M.M.D., XLVI ¢ Die. Lat. Fr. فة ف 350+ 716.ص‎ =7 
1 غلوکس‎ - 1320 

(Uiaux)} YAaDğ (7) 

(×) بوتانية. 

(۳) أبن السار » 1638. 

( :) «(دسقوریدوس) : هو نبات له ورق صغیر شبيه بورق التبات الذي يقال له 
قسطس *" أو ورق العدس ولون أعلى الورق أخضر وأسفلة أميل الى البياض من أعلاه 
وله عيدان منبسطة على الأرض حمسة أو ستة رقاق طوها نحو من شر وخر جها من 
الأصل وزهر شبيه ني شكله بالخيري* ولونه فرفري وينبت بالقرب من البحرا 
اب جام ¢ 154/3 

.M.M.D.,1LIX + LIB, p.447 (=) 
: غلوگوز‎ - 1 

.Giucose, Giycose {7~} 

(×) فرنسية (من اليونانية). 
8( رسم ي ط. بولاق «غلوغیريا:. 
9 انظر له مادة وقصاص م علد 1509). 


مر مط 


غلوکوزي (غراء) 55% 


a DLL LLL LLL eee 
N eLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLL e n 


.6378 » كلرفيل‎ )#( 
.LAR., 31806 (=) 

1322 غلوکوزي (عرأء) : 
Givcosêe (Gêlose} {7}‏ . 
(*) فرنسية . 
(+) كلرفا ۽ 6236 . 


(/) انظر الادة السايقة, 
3~ علي 207 , 

.(Glêkhên} yAiyov (7T) 

(<) بوبابية, 

(ا) أبن السطار » 1639. 

(:) «هو الشوتت (2) الری : غل (20) غر يا ۽ هو المشکطرامش. * ایا 
ابحامع 513 

(=) لكلرك : الام (ترجمة) » 1639 وف 1712؛ فة ف 325 , 
متخب » ف 313 +715 .م ,۴ Di. La‏ ۽ شرح » ف 309. 

(/) هذه الفقرة مقسمة في ط. بولاق الى فقرتين : غليخن > وغليخن أغريا: وهو 
تقسم ليس صحيحا لأن غليخن أغريا تفسير لفوتنج بري. 
4 - غلیسرات : 

.Glycêrates (7) 

() فرنسية (من اليونانية). 

(+) کلیرفیل › 24 


20 سم ف 7 ولاف ۾ عجن ۽ باح . 
21( رسم ف اط بولا «فودلح » بالدآل المجمة > أنظر مأدة وفودنح ۽ (عدد 1429) , 


غلیکوکول (ميد ال) 


O‏ و 
aa n a mun‏ 


(/) انظر المادتيس المواليتين. 
5 -- غلیسرولات : 
.Glycêrolês (~~)‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية). 
(+) كلرفل »> 1(6384). 
(/) انظر المادة الموالية أيضا. 
336 ~~ غليسرو ي (أحن) : 
.{Gilykeros je) Glycérinêe (Albumine} {(")‏ 
(×) فرنسية (من اليوتانيه). 
(+) كفل > 459 . 
.LAR., 3/806 (=)‏ 
(/) انظر مادة «مغلسر (آحين)» أيضا (عدد 1859). 
EP‏ غلیکوجین : 
.Glycogêne (—)‏ 
(×) فرنسية. 
(+) كفل » 6388 . 
LAR, 3807 (=)‏ 


8~ غلیک و کول : 
.Gİycocolle (7‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية). 
(+) كلرفيل »> 6387. 
.LAR., 3/807 (=)‏ 
- غلیکوکول (آميد ال) : 
(+) کلرفیل 191. 
(س) انظر مادة «أميد الغليكوكول» (عدد 292). 


49~ غلیکو كوي (حمض ال): 
Giycocholique (Acide} (—}‏ . 
() فرنسية. 
(+) غيل : 189 
LAR, 3907 (=)‏ 


رج 
0~“ غنغيل ** . 


3 


.(Gongylê} yoyyUuAn {—} 

(×) يونائية . 

(+) أبن السار » 1643. 

(:) كسم الغ الححمة ن وشو الشلجم ٠‏ ؛ اشام 1523 

a DOY, Supp... 2/229 LID, p.24 (*)‏ »ف 6 + شرح 273 ب 
M.M.D.. 1XLIH, 2/XL‏ 
31 غور ۲23 . 

(-) غوره. 

(×) فأرسية , 

(+) أبن السطار ء 645]. 

(:) «هو الحرم بالفارسية » واذا غيل غورافشر ج كان معناه بالفارسية رب 
الحصرم» - الحامع » 152/3. 

(=) لكلرك : الحامع (ترجمة) » ف 1645. 

(/) انظر مادة «افشرح» أيضاء (عدد 218). 
2 ~~ غوشنة : 

(-) غوبنك. 


23 کا عند لکل لے 4 وش جل , بولاف و ر2 ٩‏ وو رسيم دق . 


O‏ ق 


(×) فأرسيه . 

(+) ابن البيطار »> 1644. 

(:) هي کشر بأرض الست امقس › وتر فب هنال بالكرستة“ . (أبن 
سہنا) . ہو جنس من الکأۃ والفطر شکلہ شکل کاس علی کرش صغیر منقسم 
متشنج اعم اللمس بجف وينضم كغضروف» - الامع > 152/3. 

() الرولي : صيدنة > ص 283 » وص 246 من الترجمة 
3 - غا کول : 

.alacol {~) 

(×) فرنسية . 

(+) كلرفيل > 6114 . 

.LAR., 3/678 (=) 


4 سبق التعريف به ء انظر التعليق 36 في الفصل اثالث من القسم الأول . 


4 - فاس (القبطى) : 
.Fabas {=}‏ 


(<) لاينية. 


(+) أبن البيطار » 1660. 


41 


(:) هو ألباقلی القبطي : وهو .الامة 2 > ولط من جعله الرمس ”ء 


55/3 الحامع‎ n 


5~ فاب ٠‏ (البوتالي) : 
(ح) و(×) و(ت): اشر الادة السايقة. 
(+) أبن ايضار » 1659. 
: 1 ۴ ا 
) اهر لباقلى ۾ - الحامع : 155/3., 
336 فارسطار بون : 
وسم EET (a } 4 ST‏ أتظطر مأ د مار ستطار ول رل د 45 
(۳) أبن اليطأر ء 1667. 
(:) «هو باليونانية رعي امام = امع 155/3 
(/( انر ا فصا ماده « سار ول ز عند 1502 
7 - فرك : 
Varech {)‏ . 


رس في ط. بولا «فائش ١‏ بالتوت والشي عوض الباء وانسين. 


4 سرش ش جل . بولاف ار سم EST‏ 


SA 


(×) فرنسية (من السكندنافية القدية) . 
(+) کلیرفیل > 14096 . 
DEF. p. 680+ LAR., 6/913 (=)‏ 
8 - قازونوى ° : 
.(Parönykhia) rapovuyig (7~)‏ 
() يونانية . 
(+) أبن السطار »> 1668. 
}:( تاو باه حشيشة الدأحس » - امع 155/3 
(=) فة ف 395 + 1117 Dic. Lat. Fr., p.‏ 
(«) مادة «حشيشة الداحس» (ى 672) . 
9 - فازلىن : 
„Vaseline {~}‏ 
(×) أنقأيز ية . 
(+) كلرغيل > 14123-14122. 
)ك 6/918 REY-DEBOvE, Diet. des 4net., p. 109! iA R..‏ . 
0 -- اشر : 
.Faširã (—)‏ 
(×) سريانية. 
(+) الرائري »> 722 , 


(:) «أصل الكرمة البيضاء » وهي القريعة » وهي تايولا م بالبربر ية » - كشف 


ص 130 . 


(=) الروني : صبدنة > ص 285 وص 377 ؛ أبن البيطار: لامع > 


3 م ف هل , ولاف ۾ قار نو تحبا ا , 
3م( أ نعثر على هذا المصعطلح عند غير اغراتری > واللاسعط اب ان الرطار قد د کر مصطلا رر ا 
خاش ٩‏ تاع عمسا که اراتري : وهو وورحالوزة انظ ماده وفاشراه ء عدد 1343), 


لقابلة 


s64 فاشراشي‎ 


268 » وف 2257 + 2/269 Supp.‏ ,ب0 + ادي شیرء» ص 1206+ حمة : 
328 :+ شرح > 32 83 M.D.‏ + غرائب » ص 239 . 
(/) أ) انظر مادة «فاشيرا» أيضا» (عدد 1343). 
ب) اتفقت مراجعنا على أن اللصطلح سرباني الاصل » ماعدا ادي شير فقد 
ذهب الى أنه فارسي » وتابعه في ذلك مؤلف الغرائب . 
1 -- فاشراشن : 
.Fašar ASB (~}‏ 
(×) سريانية . 
5 اعراتري 4 23 
}:( «أصل آلکرمة السوداء الرية ۽ وهو اليمون“ ۽ کش » ص 130 . 
(=) الببرولي : صيدنة » ص 285 ؛ ابن البيطار: الحامع » ف 385 ؛ أدي شير 
ص 120 ؛ شرح . ف 313 ؛ غرائب » ص 198. 
(/) اتشر الادة الوالية. 
2 - فاشرشین ‏ : 
(-) و(×) و(ت) : انظر الادة السابقة. 
۳ اين اليطاره 1655., 
(:) «وبالفارسية ششبيدار“ ٠‏ وباليوتانية أنبلس مالينا“ ‏ ومعناه الكرم 
الاسود . وهي العروفة بعجمية الأندلس بالبوطانية” وبالبربرية الميمون. 
(دیسقوریدوس) : هو بات له ورق شه بورق النبات المسمى قسوس* > بل هو 


. BASSET. p. Ê : انط‎ .«mimiûn» ala هر مصعللح ترغر‎ 4 

5) رسم في ط. بولاق «فاشرشنین». 

6 رسم ي ط. بولاق «ششبندان» ٠‏ وهو تعربت . والصطلح فارسي أصله «شست بدار؛ ء انظر البيروني : 
صسيدنة . ص 285 و ص 405 , 

حر فی عط ولاق کرس 


يناليس ماليا». 
8 ابر التعليى علد 4 


LLL LL 


اميل في الشبه ال ورق البات الملسى ميلس * 7 وأغصاته أيضا كذاك الا أن 
ورق هذا التبات وأغصانه أ كر » وقد يلتف هذا النبات على ما قرب منه من الشجر 
ویتعاتی به بخیوط » وله غر شبیه بالعناقید خحضر في ابتداء كوا » سود اذا نضجت , 
وأصل ظاهره أسرد وداخله لونه شبيه بلون الخشب امس بوكسشس 1 
$473 ~155 
3 - فاش : 

(-) و(×) ووت) : انظر مادة «فاشرا» (عدد 1340). 

(+) اين البيطار» 1654. 

(:) وراز جشان ۳ بالفارسية » وباليونائية أبس لوقى* ومعناء الكرمة 
اليضاء » وبالبريرية ورجالوز . (ديسقوريدوس) : هذا يات له أعضان ووَرف 
ونحيوط شبية بأغصان وورق ونحيوط الكرم الذي بعتصر منه الشراب إلا أنبا كلها 
اثر زغبا »> ولف على ما يقرب مها من النبات وتتعاق بخيوطه » وله مر شبيه 
بالعناقيد حمر وعلق الشعر من اللود. (جالينوس) : هذا الات قد يسمي أبضا 
بروانيا“ ويسمى أيضا حالق الشعر... ٠‏ -الحامع > 154-153/3. 

e (‏ مأدة «حالق الشعرة . وشي ر خم معنو نة (ش 555). 
4 - قاصولًا : 


٠ n‏ لامع ؛ 


. Faseolous {™~) 

(×) لاتينية (من أليونانية) . 

(ج) كلرفيل » 5812 . 

SIMONET, Glosario, p. 445 (#)‏ 4 شرح ۽ ف 210 ؛ غرأئي » ص 262 . 


9) حرف فی ط. ولاق فرسم نفس , 

0۵ هو رسم آخحر ُصطلح ويقس» (انظر هذه المادة > عدد 503) . 

1 رس في ط. بولاق «فاشرأه. 

2 رسم «هزاراحشانه عند كارك » ورسم ط. ولاق أشهر: 

3 رورسم £ ط. بولا #ورحالوزء »> وانظر عته مادة «ورحالوره » (عدد 1991). 


a یی‎ — — O LLL n e e e r r e E TTT س س‎ 
r 
س ر ا‎ 
ETT muni و‎ o e III mI 


( ار( شرت به مصطلح .«Hageolets‏ 
5“ قاصولية : 

() و(×) وإه): الظر الادة السايقة. 

() كرغ . 6629-6628 

( ر( رتب به مصطاح «t RATICOIS‏ „ 
6 - فافىر: 


{Papyros} RURLPOS () 


(:) وهو البردي ٠‏ وقي هو تبات بشببه معروف صر وصقلية » وهو الذي كانت 
تتخذ منه القراطيس ف قديم الزمان» = الامع »> 155/3. 

( =( لكلرك : الحامع (ترحمة) ف 257 + فة ء ف 84 مت :ف إو 
1347 فاج : 

.{Plêxia} rAnéliû {7~} 

() بونايسة. 

(۳+) کلرفیل > 6668 


Doz. upp. 2277 (=(‏ , الکرملی : الكلم اليونانية » ب 33 . 
(/) عرب به طاح . «hêmipiegle»‏ . 
348 س فالغو 014 : 
.{Pelargûs) reAapyOG {0)‏ 
(*) يوبابية. 
(ا) ان السطار : 666 


(:) وهو اللقلق وهو البلارج » وهو طائر معروف» - الحامع » 155/3, 


. + زسم ف جار ولاف و فال رعس‎ (I4 


1 كارك : امح ت جحمة) شا 666 ؛ الکرٰي‎ + Dozy, Supp, H107 (e 
. 235 الکلم الونانية > م 16 + غرآئب > ص‎ 

( 7 اأرسم العادی دا املح عر ب هو «بلار ج٩‏ . 
9 - فالريّان (حمض ال) : 

. Valêrianique (Acide) ¢} 

(×) فرسيه, 

(+) کلرفيل > 228 . 

LAR, 6/897 (=) 

(/) أنظر مادة «فلربانة» أيضا (عدد 1393). 
50 = قاريس 157 : 

.{Phalaris)} çaÃAapig {=} 

(×) بوانية. 

(#) اين السطار ء 1651. 

( : ) «(دسقوریدوس) : هو بات پخرج من أصول دقاق (...) وله أغصان 
كشرة طوها نحو من قبضتين معقدة شبة بالقصب مشاكلة لأنایب زاا* ° إلا أن 
أدقي ما وهي حلوة ي اذاق وها ورق شبيه بورق زاا*“ وبر أبيض قدر 
الحاورس * الى الطول ما هوه - الامع 153/3. 

HHO, HELE ¢ Pic. Lat. Fr, p. IF {a} 
: قالجيون”“‎ - 135! 

{Phalargion)} ayyy س(‎ 

(×) پونانیه 

(+) ابن اليطار » 656. 


5 رسم ې ط. بولاف «فالیرنس۲ . 


.# راء‎ TEF , ف عل‎ r {i6 
. + رسم ي ط. بولا «فالنجيقن‎ 7 


As‏ و 


یی ی و و ي 


(:) «تاويله باليونانبة الرتيلاء لأنه ينفع من لدغتا. (ديسقو؛ 


Cs 


فضيباب أو نلاتة ورا رز اد ء متقرقة بعضها عن بعص . ور ايض سيك باهر 


ل 
r‏ ¥ 
سب 


اوسن فيه تشریف لیل ء وله بزر أسود مثل صف عدسة إلا آنه أدق منها وأصلك 
صغیر دقیی ۽ و اول ما يملع من الارض یکون لونه اأ فر م ببیضر من بعد وينت ف 
تلول ترابية» = الخامع ‏ 153 
M.M.D.. 1L. 3XL £ Die. Lat. Fr. p. HT ¢ LIB, p. 443 (=)‏ 
2 - قاناقس اسقلو 19 . 
„(Panakes Asklêpion} tûvûKE$ AGKATRIOV )(‏ 
(×) بوتاتة. 
(+) أبن السطارء» 663 
(:) «هو الصتف الكير من الزروفرا» - الامع » 155/3. 
.M.M.D., 1/146 {(#)‏ 
3 - فاناقس إبراقلیون 2 : 
„{(Pûnakes Herakieion) rûvakeg "HPUKAEtOV (7‏ 
(×) يونانية . 
(٣ا)‏ أبن الييطار » 1665, 
(:) «هو شجر الاوشير" باليونائية 4 س جا > 155/3 
(=) متتخي » ف 206 , 
4 - فاناقس خرونیون(*) : 
„(P. Kheirêneion) r. Xetp@velov “)‏ 
(×) اة 
(+) أبن السطار ء» 1664. 
19( رسم فی ط. بولق «غانافس آبرافلون:. 
09 رسم في ط. ولاق «فاتافس حمرنیون۲: 


ILI IIL 
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ٍ :( ب اف ول من ريه رشا . وهو الصنفب اشر ا اوقا e‏ احامح چ 


553 

MM. D., i46 + LIB, pp. 445, 446 (=) 
: انوس‎ - ER 

.(Phaftos) çavog (~)} 

(×) انيه 

(+) كايرفضل > 2760 . 

‘SIMONET. Giosario, p. 202  Dozy. Sip. 21284 (= 

(/) عرس به میلح «cloche‏ . 
6 - فانيك (سجزي) : 

(-) پانید. 

[×<) فأرسية, 

(+) أبن السطار > 662. 

) « بالسين والزاي > منسوب الى سجستان على هذه الصفة » - لامع » 155/3. 

(=) ادشير» ص 121+ غرائب > 239؛ بكر: ي المعجم العري : 
ص ص 129-128. 

(/) عدث اين الطار عن خحصائس والقائيد السجزي؛ ضمن مأدة «سكر: 
ف 1196{ . 
7 - اانا : 

{Paionia) retovia (~~) 

(×) بونانىة . 

(+) أبن اليطار »> 1648. 

(:) وهو ورد الحمير عند عامة الاندلس وشجارما . (دیسقوریدوس)... له سأ 
طوها نحو من شبرين تتشعب ما شعب كثيرة ومنها ما يسميه اليونانيون بلختهم الد كر وما 
ما يسمونه الانثى . فأما الذي بسمونه الذكر فهو يشبه ورق اموز" » وأما الذي يسمونه 


ا ا o‏ س س 
یی i ree mt N‏ یی ello Î‏ 
س o‏ 
س ر 
Pm‏ یی 


£ 


1ک ى ۳ 2 »" = ۳ . ص 1 - . س ا 
۰ ا الل 2 اا ا 1 ےش 


یسار شه آل وا . ° AN‏ م : uy H1‏ 
سر سه حب ارما ٠‏ وبين دلك الحب بي الموضع الوسط حب أسود فيه فرفيرية 


أل الل 2 ا : ا أ 
واصوب الد کر منه ف غل صم وطوشا حو من شر فابښسه يض واصول الانی 
متشعبه وشعبما شبية بالبلوط * وهي سبع أو نمان مثل أصول الخشى » - الامم . 
ج ب س 

1523 

3R < ak ¢ SIMONET, Glosario, p. 20 « Dozy, Supp... 2430 (7 j 
,. 262 رائ + ص‎ MM.D.. 11154 , 304 شرح ا‎ 

(/) أ) ايظر الادة لموالية أنضا., 

ب) اعم ادي شر ( ص 122) ان الم طلم فارسی الأصل من «قأوانا», 

8 - فاوانة 1 : 

(r‏ و(*) و(): أنطر الادة الساشة. 

(+) الرائري » 708. 

(:) «يسعى عود الطيب > وقال بعضهم ورد الحمير » والله أعل » سكشف - 

أ 

ص 129. 
9 - فجل : 

„{Pêganon) riyavov {7) 

() بونانية. 

(۳) اغراثري » 712 

ا( اهو السذاس “م شع > ص 130. 

وت أنظر ماد ۸ فجن 4 (عدد 1440). 

7(7 !ا ا« a‏ + و م 

ر والنطى العاديان دا ۱ ف لکد | 
۳ ملح ا لخر شر جل ۲ . 

 نوہسارف‎ ~~ 0 


.{Prêsiom rpûclov (™) 


2 رسم ف هط , امعراثر ET‏ 
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(+) اين البيطار > 1674 + ألرائري ٠‏ 697 , كلرفيل : 1499 . 


-١ ):(‏ أبن البيطار : «(دسقوريدوس) : هو تمش * ذواغصان كثرة حر جهاً من 


اسل واسحد را زب ەس لوه بیس وأسأنة شر هه 3 وله ورف مشذار اص لاام 


1 


لى الاستدارة مأ هو عليه زعب وغه نشتح مر الم »> وزهره وورقه متفرقة ئي الاغصات 


1593 


2 - الخرائري : «... هو مريوت وهو الكرنب* اللي والشنار وعشبة 


الکالاس لاما تیو یپا ۸ شق ۲ ص ص 25ا“ 206ا ., 


=) لكارك : كشف (ترجمة) » ف 697 + p.445‏ .118 ؛ لكلرك : الامع 


(ترجمة) > ف 1674 + فة ف 324 ؛ 1223 .ص Dik. Lat. Fr.‏ + شم 235 


.M.M.D., 11151 | + 306 وش‎ 


161 - فراسيوت (أبيض) : 
(-) و(×) و(ك): انظر الادة السابقة. 
(+) كلرفيل » 8270 . 
(/( عر 4 «marrube bianc» ilana‏ . 
1362“ فر بون : 
.{Euphöoörbion) sooêpf1ov )~(‏ 
(×) يونانيه . 
(+) أن الطار » 1673., 
(:) «التاكوت* بالبربرية »> ويعرف بالديار المصرية والشام باللوبانة المغربية. 


ج = + ل »3 -ھ a i It‏ ج س " 
(ديسقور يدوس ) : هي شسجره نشبه شجرة القنا * ۳ في شكلها تنبت باليلاد الي يقال 


,)1539 انظر مأدة إهرو به بنتوشة # ف ھا آم ۾ ايلد‎ {d4 


3 فی ط. بولاق «التاء؛ وهو ريش 


24 ت 
ها ليبوي (...) ملوءة صمغا مغرط الحدة (. ..) وأول من وقع على هذا الدواء“ 


يو باس ملك يوي . .. (الغافيي) : د کر بعص الناس ممن رای تباته فی بلاده آنه 
صشال » اکر ما یکون فی بلاد البربر » وهو کثر ي جبل درت ویسمی بألر ت بے 
تا کوت “ » وهو عساليج عراض ۾ کالالواح مثل عساليج الخس بيغ ن ها شعب وهي 
ملوةة لبتا ولا ينبت حوله بات آخر . والآتر 28 ناته ر بلاد السودان ويسمى باألبربرية 
ارد وهو شوكة ها أغصان كئبرة تنبسط عل الأرض فتتدوح کثیرا وش وکه دقیق حاد 
وورقها كورق السلييش ‏ وها لبن كثرر جدا ‏ وأظن هذا الصنف هر المعروف بلن 


السودأء ۾ - ابحامع » 158/3. 


49 e ak + MULLET, Noms des Végétaux, Pp. 86+ LIB, p. 446 (= 


شرح ف 25 + 1/150 ,.11.14.2 ؛ غرائب » ص 262. 

(«) مادة «أكل نفسه؛ (ه 134) » وهي ترجمة معلوية. 

ر أ( انظ مأدة وفورسوك؛ (عدد 40 

ب) زعم ادي شر وحده ف الأصل من افرغوك 

133 و ا ا 

. Purpurique (7) 

(*) فرنسية (من اللاتنة). 

(۳) كليرفل > 11177, 

LAR.. 5/852 (=) 


7( انظر الادة ألوالية . 


a TnI 


4 بالاصل ينوي » وهو حر رف. 5 في ط. بولا ٫الذوق»‏ زهو عر بف 
6 في طط ولاق «برناس» وهو غر یش 7 راسم اللي 24 
س 


28 بالا صل وألا ار وشو ر با 

ورډت اة بالاصل : " .. السودأل کرش که اجه ساد اردان فر سمي ,, , ا و بشو ا ۴ iE‏ 
جلا ي وا تاها ا عل لار 

0 رسم ي ط. بولاق «سلینش ١‏ ء والمصطاح وناي أصله : «بوداه» («0طراای). 
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364 1 - فرفرية : 
.Pirpurda (r~ }‏ 
(×) لاسية. 
+) کلرفیل » ۱176-11175 . 
LAR, 982 ¢ Die. Lat. Fr, p. 280 {(*)‏ 
() انظر امادة الوالية أيضا. 
5 - فرفر : 
.{Porphyra)} ropçûpa {}‏ 
( ×] باتىك 
(+) أبن اليطارء 1680., 
(:) «هي القلة الحمقاء (...) والفرفير أيضا صمع أحمر يسمى باليونانية 
اينديقون *" وتاويله المندي؛ - الحامع » 162/3. 
(ك) ادي شير . ص 21 ؛ فة . ف 68 ؛ 1280 .ص L1. F^.‏ .0 ۽ غرائب 
ص 255. 
6-=- فمن : 
.Formêrê {~)‏ 
(×) غرنسية. 
(+) كلرفل › 8482 . 
.LAR.,. 3566 ()‏ 
1347 فة ( فحوم) 
Fortmêniques {Charbons) {3‏ . 
(×) فراسية. 
(+) كرض > 2147 
LAR... 3566 {a}‏ 


ا پاد ر ددد جم ددد 1 


.Furros {~) 
لاتينية.‎ )×( 


(+) كلرفيل » 5976-5974 . 


7 ,+ غرائب » ص 279 . 
9 - فرنجمشك : 
(-) و(<) و(#): أنظر مادة وبرجمشلف » (عدد أهه4). 
(+#) أبن اليطار »> 676 ؛ اأغرائري > 714 . 
(:) 1 ابن البيطار: :ويقال برنجمشك * ٠‏ وفلنجمشك وافلنجمشك أيضا. وهو 


HF 


الحبتى الفرنفلي * . (ديسقوريدوس) : أقينس ”° عشب دقبق القضبان يستعمل ي 
الأكاليل شبیه بالبادروح ˆ طيب الرائحة كان فيه زغبا » وقد يزرعه بعض التاس ثِ 
البساتين (...). (بعض علائنا) : الفرنجمشك صنفان أحدها بستاني ويقال له 
اندي (33 والآحر بري ويقال له الصيني » والأول مربع العيدان ورقه کورق 


الباذروح ” ولونه بين الخضرة والصفرة ورائحته كرائحة القرنفل * ويسمى باليونانية 
این (32) والصيني ينبت ني الصخور دقيق الورق شبيه بورق القام البري » ورائحته 
أشد وأح من رائحة البستاني» - ابحامع » 161/3. 

2 - المرائري : وبرنجمشك ** » وهو الان القرتفلي والحبى القرنفلي*» 
س کش » ص 12# . 


0- فركلیي (تیاں . 


. Franklisique {Courar) (~) 


(×) مرنسية (من الانقليزية). 


rrr FT FF rrr‏ 1 تدم تتتتنىىىد ىىى 


2) رسم في عط . بولاف «أفتيس »۽ وهو ر بف والمصطح بوني .(akiros) «ûxiveg» 4l‏ 


133 زسم ۶ ج , بولاف اوی ١‏ . 34{ رسم ث هل , ارا # فر شات 1 . 
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(+) غا > 3440 . 
L.4 R.. 31623 (=‏ 
(/) المصطلح مشتق من اسم العام الطبيعي الأمر يكي (اا٤هة٣۴‏ .8) الذي عاش 
بین ستتی 1706 - 1790 (انظر لاروس). 
137Î‏ - فزوج رج آل) 
AIOE‏ 
(×<) لاتىلىة. 
(+) ابن البيطار » 1037. 
(:) «ورجل الفلوس أيضا. هو اسم عند العامة في الاندلس للدواء المعروف 
بالقاقلى شید اهل العراف وهو من آواع اسم ١‏ - ابحامع > 137/2 
Doz. Sepp... 2/278 =”‏ + لکلرك : اخامسسع (ترجمسة) ف 1037 
COLIN, Erm. Mag... n° 30 + SIMONET, Glosario. PP. 233-234‏ ¢ اغراپ ¿ 
ص 1۶8. 
(/) الفروح والفلوس من أصل واحد » ويدلان على نفس العتى » والفاوس 
مصطلح حاص بلاد الغرب » وقد ذهب اليسوعي في الغرائب الى أن الفروح من 
الأرامية. 
1372 - فرودّماهان : 
(-) فرودوماهان . 
(×) فارسيه . 
(+) ابن البيطار » 1677. 
(:) «(الرازي) :. هو عقي فارسي ...۾ - لامع »> 161/3. 
.Dozy, Supp., 2263 (=)‏ 
3 رودي : 


.Freudien (~) 


5 سبق التعريف به أنظر التعليق 21 في الفصل الأول من القسم الأول . 


فروسیانور البوناسيوم $76 577 فستق 
(×) فرنسية. الاقصی . وتعرف هذه الشوكة في بعض بوادي الاندلس برعي األحمير. 
(×) کلرفیل » 6050 . (دسقورندوس ) : هو تباث شبیه بالخالاون الأسو د37 وشت ی حال دذوات شجر 
NDE. er H.. p.323 (=)‏ متف » وله أصل طويل خفيف ال العرض ما هوء ورائحته حادة مثل رائحة 
(/) المصطلح مشت من اسم اليب المساوي دغر وید ( ا۴۲۵ :1939 - 1865). الحف» - الامع »> 61/3]. 
4 ¬=- فروسيانور البوتاسيوم : )=( 235 .M.M.D., 1/XLV1,‏ 
Ferrocyanurê de potassium {7}‏ 37 - فرُوتال صودي : 
(×) فرنسية واشثيرية, )~—( Vêronal sodigque‏ . 
(+) کلیرفیل » 5632 . (×) فرنسية. 
4R. 3/458 )=(‏ + وازظر مادة «بوتاسيوم » (عدد 569). (+) کلرفل > 4241 . 
5 - فروفه : )=( 6/957 .D.E.F., p. 744 + N.D.E. et H., p. T88 +LAR.,‏ 
Crocus (7)‏ 8 --“ فر يسسانور البوتاسيوم : 
(×) لايتة (من اليونانسة). )~~( Ferricyanure de potassium‏ . 
(#) اخرائري » 719 . (×) فرنسية وأنعليز ية . 
(:) هو والزعفران؛ كش » ص 29|. (+) كلرفيل > 5631 . 
Dic. Lat. Fr., p. 445 (=)‏ (ك) 3/457 ,4۸ + وأنظر مادة وبوتاسوم» (عدد 369). 
(/) هده الادة م ترد عند غير الزائري (انظر تعقيب لكارك على هذه الادة في 9-~ فىىتق : 
ترجمة الكشف) : وقد بدا لنا - لذلك - ان المصطلح من العامية ابحزائرية قد اقترض (-) پسته . 
من اللغة اللائينية. () فاأرسية . 
6 -=- فروفوديڭىن 6 . (+) أبن البيطار » 1681؛ الزائري »> 699 ؛ كليرفيل »> 1001 . 
.{(Krokodeileon) xpokxodeiAesov (7~)‏ (:) 1“ ابن البيطار: و( جاليتوس) : هذه شجرة أكثر ما تکون ي بلاد الشام 
(×) يونأنية. ورتا رة لطيفة... » لامع » 162/3. 
(+) ابن الييطار» 1675. 2 - اللخرائري : «ليس هو ألعلوم عندنا بالفستق » وإنا ذلك هو الصنوبر 


(*) «هو الشوك المعروف بالتيمق والييَمَط أيضا بلا شك ببلاد الأندلس والمغرب 


6 رسم في ط. بولاق #فروفودیلاون: . 37 انظ مادة وحامالاون مالس (عدد 816) . 


فق ۶ دهن ال) 78 


mm uuu 
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الكبير » وأما هذا نوع من البطم وليس له جمجمة توجد فيه بل عناقيد البطم كا 
وصصب ١‏ “ کش ۽ ص ص 126-/12., 
(=) اخوالیی : معرب »> ص 286 + الز يدي : اتاج > ص 117 ؛ ادي شير ؛ 
ص 19+ عضة ف 321 + 1/122 .. 1.۸1.2 + غرائب »> ص 240 ؛ النجد: 
لقصل > ص 240 , 
(/) ذكر مترجا التحفة «بشته» أصلا فارسيا » وذكر «دیلار» في .۸1.11.0 أصلا 
آخر شو # بشته ) , 
0۵ ~~ فستق (دهن أل): 
(ح) و(<) و(=): انر الادة السابقة. 
)١(‏ ابن السطار» 938. 
(:) (م بعرفه) - الحامع 113/2 
1[ - فصرلة : 
.Phosphoryiation {7~}‏ 
2( فرنسية . 
(+) کلرفيل » 10248. 
(./) انظر مادة رفصفور» (عدد 1385). 
2 - فمغات ۰ 
Phosphate (7 }‏ 
(*) فرنسية . 
(+) کلرفیل »> 10240. 
.LAR., 5547 (=)‏ 
3 - فصفاتاز : 
„Phosphatase {¬ )‏ 
(×) فرنسية. 


(+) کلرغيل ۽ 10239 , 
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(س) و(×) و(ك): انظر مأدة «أسفست» (عدد 160). 

(+) ابن البيطار » 1684 ؛ الزائري » 710. 

(: ) 1 - ابن البيطار: «(أبوحتيفة) ‏ : هورطب القت » ويسمى الرطبة ما دامت 
رطبة فاذا حضفت فهي القت » وهي كلمة فارسة الاصل ثم عربت وهي بالمارسية 


أسفست ˆ . (دسقوریدوس) تشه ي ابتداء نباتا الحندقوقي * النابت ي المروج فاذا 


مت صارت أدق ورقا منه » وها أغصان شبية بأغصان الحندقوقى ” علما بزر عظم 
مثل عظم العدس ي غلاف معرج مشل القرون إذا جف» - الحامع » 163/3. 
2 - الرائري : وهو الرطبة ۽ والبرسم ٩‏ ¬ کش » ص 129. 
5- فضغور : 
(Phos-phoros Ja} Phosphore (~)‏ 
(×) فرنسية (من اليونانيه) . 
(+) كلرفيل > 10246-10243 . 
() 4۸,5548 ۽ غرالب + ص 262 . 
6“ فصفور (حمض أل): 
Phosphorigue (Acide) (~}‏ . 
(×) فرنسية . 
(+) كلرفل > 212 , 
(/) أنظر الادة السابقة. 
7 - فصفوري (حمض ال): 
Phosphoreux {Acide} (m~)‏ . 
(×) قريسية . 


21 ¢ کلرفیل‎ {fF} 


8 سق التعريف به » انظر التعليق 20 ي الفصل الأول من القسم الاول. 


فصفور يل ( موعة) 589 ا 


فقلامینوس » کا ورد عند ابن البيطار) . 

1 = ققلامینوس (آخر) : 
(-) و(>) و(ت): انظ الادة السابقة . 
(+) أين السار ۽ 1694 . 
(:) «هر النبات المسى عند بعض شجارينا بالأندلس بضر يمة الحدي» 

- امع 1653 . 
(/) انظر ملاحظتنا حول المادة السابقة . 

1392 ~~ ر اتات التمادر : 


Valarianate (7 }‏ و واد . 


(/) أنظر مأدة «فصفور» أيضا (إعدد 1385). 
1388 - فصفور بل (حموعة) : 

.Phosphoryle {groupemert) {7~} 

(×) فرنسية . 

(۳) کلرفیل » 6569 . 
9 - فصفور ية : 

.Phosphorisme {-( 

(×) فرنسية. 

() كلرفيل » 247 10. 


0 - ققلامينوس : (×) فرنسية وفارسية . 

(+) کلرفیل > 14065 . 

7={ 97 ,4 ؛ وتشر مادة وتشادر» (عدد. 1939), 

(/ )قد عرب ذ1 lأaaطml «valêrlanate d'ammoriaque» lla.‏ . 
3 فار بانة : 


. Valêriane )ٺٺ(‎ 


„{Kykiaminos) xokÃûptvog (7 

(×) يونانية . 

(۳) ابن البيطار» 693]. 

(:) «يقال بفتح الفاء وإسكان القاف الى بعدها لام الف مفتوحة ثم مي مكسورة 
بعدها ياء ساكنة ثم نون مضمومة ثم واو ساكنة وبعدها سين . اسم بوناني للتبت 
السمی بخور مریم » - الحامع » 165/3, 

e, p- 24 LB, p.448 (=)‏ کا أخامع (ترجمة) > ف 249 ؛ فة > 


ف 89 مشي (٤‏ 137 ؛ سرح » ق 55 و364 


(×) فرنسية (من اللاتينية). 
و 4 کلیرفیل ؛ 4064„ 
DEF. p. 744 4N.D.E. et H.. p. 8Î ¢ LAR.. 6/897 (=)‏ 
: ى وحششة القط ۾ أيضا . ونلاحظ إن الع بن قد اتعدها 
(/) الرسم الوارد عند لكلرك هذا أ سوا الموالي » في المادة الوالية - (/) عرب هذا المصطلح ب «حشيشة القط » يضا. ونلاحف ان مر بن ا 
س . و : لم الین اللذي. أا عب التعارف عند أ ٠‏ أساء هذا التبات , فالاسم المشهه 
. ب 5 . ۴ ۴ ا : 5 
هو «فملامینون» بالنون يي آخره » وقد اتبعنا في رسمه ما ورد في ط. بولا » لأڼه یں الادیں اوا عن اسار ر i i‏ 
الاقرب الى الاصل اليونني غم لأن ابن الييطار قد اتبعه في ,التفسير: أيضا (ص 17 
و ٤‏ و ٣‏ ً 2 3 قر ةم ؛ وقد أو رد أسحمد بذ 
وجه) » ثم لأنه الرسم التبع في «امقالات الخمس» أيضا (ص 217 من المطبوع ؛ وفيا أيضا هي «سنبل بري» و «ششترة » و «صرفة » و «مرقبرة» ؛ وقد اورد احمد عیسی بدوره 
۰ ا و ا 4 أساء الات » ( 187-6) حوال العشرين تسمية مما هو متعارف 
١‏ كوقلامينوس » وص 50 ظهر من المخطوط › وفيا «قفلاميتوس» وصح بخط مغاير : 3 ۲ n‏ و 
ی العام انعر ي س قل ما وحد تا س لاصتا جرد الشات ولیس فا اسم إا سه 


الط ۾ ۽ ولا وغل بأنه ¢ , 


39 کا ۴ ط. ولاق » وعند لار اندها بول چ 
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4 ¬- فلغموت (ركلوس الخشى) : 
.(Phleemûn a} Phlegmon fHgneux de Recius} {7}‏ 
(×) فرفسية (من الونانية). 
() كلرفيل . 0234|, 

5 - فلغمون غازي : 
.Piegmon gazeuxs (j‏ 
(×) فرنسية. 
(۳) لرل . 6168. 
() ابطر ألادة السايهة. 

6- فلغموني ( اق ) : 
Phiecemoneuse {Angine) {7)‏ . 
(×) فرسية (من اليونانية). 


0 کلرغیال‎ {tt} 


م 2 
(e‏ لمل زع الستسكر بتي «4اةرمام»). 
(×) فارسية 


( :) «(دسقوریدوس ) : قال : قي آنه شجرة تبت في بلاد المد ها ر يكون ث 
ابتداء طهوره طويلا شبما باللوبيا“ وهو الدارفلفل * في جوفه حب صخار شبيه 
بااورس* واذا استحكم صار فلفلا وذلك انه پتفرق فيصر شبہا بعناقید فیا سحب 
الفلفل صغار . مته ما يجيء نضيجا وهو الفلفل الأسود ومنه ما جيء غضا وهو الفلفل 
الابيض» - اللامع » 166/3. 

(=) الزييدي : الاح » ص 119 ؛ أدي شير » ص 121 1/138 ...41.01.0 ب 


sania a ees RSS LIL Ian aaa a n n 


ال الاد اسع الال أا 
8 - فلفل (الاخوص) : 
(-) و(×) وإك) : انظ الادة السايعة. 
لإ( أن السار × EIR‏ 
( 2 رشو ي لاهم بذانة " : سی بالشأم :¿ و عبرا س بار د شرف * 
الحامعم . 16873 
ا 


9 - فلفل (أسود) : 

(“) و(×) و(ع): أنظر مأدة لهل » علد 1397), 

(۳) الزائریي » 696 . 

(:) «... منه أبيض . وهو الفح » والنضح هو الأسود » ويقال للأبيض كور * 
وللاسود کول ١‏ “ کش . ص 25ا, 


0 - فلأفل (السودان) : 
() و(×) و() : انعر مادة وفلف ۾ (عدد 1397)., 
ايار » ۱698 . 


H4 


(۳) ابن 


2 i4 } 


, . وهو حب يشيه اللليان“ 


(:) (أيل وأفد) 
وأوعيته وهو سود الوك جر بشي الصم مث الفا ˆ کا من باراد السودان ي 
لامح 167/3 
1 - فلفل (الصقالة) : 

() و(×) و(ك): أنظر مادة وفلقل » (عدد 1397), 

(+) اين عار » 700| . 

( : ) وقد یسم مدا الاسم مر الینجنکشت * ( ...) وقد يسمی به أيضا بز رارقب 
المشري » -الحامع ٠‏ 168/3. 


A 1 "wÎ :‏ ¬ 8 5 4 ّ د 1k e‏ 
ٍ ع : ۴ - 1 4 
آ4 کا عند لکلرة 1 ل واف ر 4 والمصطاح ر رک ۽ اله دات X٣‏ انر : 
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2 - فلفل (القرود) : 

(ح) و(“) و(=): انظر مادة وفلفل » (عدد 1397), 

(+) ابن البيطارء 1702. 

(:) «هو حب الكت » - الامع » 168/3. 
3 - فنفل لام : 

(-) و(×) و(=): أنظر مادة «فلفل» (عدد 1397) . 

(+) أبن البيطار» 1697. 

(:) «(ديسقوريدوس) : أكثر ما ينبت في الياه القاعة والارية جرية بطيئة > وله 
ساق ذات عقد وأغصان طرها ذراع وورق كالذي تراما“ وهو النعنع غير أنه أ كر 
وأشد بياضا وأنعم حريف الطم ملل الفلفل " الا أن رائحته ليست بعطر ية » وله مر صغار 
ناتثة في قضبان صغار حرجها من أصول الورق تمع بعضه الى بعض كالعناقيد حر يف 
أيضا» - الحامح » 167/3. 

- فلفل (دار) : 

(۳) أبن البيطار »> 845 ؛ اأخرائري » 236 . 

(-) أنظر مادة ودار فلفل »۽ (عدد 866). 
4 - ففلْموني : 

ر( پیل مول (من السنسكر بتية «اقص-ادممام»). 

(×) فأرسية, 

(+) الزائري » 715 . 

(:) «هو أصل الفلفل *» -كشف » ص 129. 

(=) الرولي : صيدنة > 294 + 2/280 ,.مس5u 0z,‏ + شرح > ف 310. 

(/) اتظر الادة الموالية أيضا 
2 كذا بالأصل ٠‏ ولم نعثر على هذا المصطلح في غير ط . بولاق ٠‏ ولا شاك انه تحريف لأحد المصطلحين 


«منتي ٠‏ أو «ايدرسمون: اللذين يطلقان على اللعنم في اللخة البونائية (انظر اغالات الخمس : 
ص 255 


585 س 
5 ¬=“ فلغلموية : 
() و(×) و() : انظر المادة السابقة. 


(+) ابن البيطار » 1699. 
i e |‏ 44 
(:) «(ابن ماسة) وغيره : هو أصلل شجرة الفاهل * (...) . وقال الرازي 


ى جامعه الكبير: هو عيدان الفلفل * . (اسحاق بن عمران) : هي عروق دقاق 


تشبه في قدرها الاسارون “ وادق ولوا الى الغبرة والخضرة ومذاقنا حارة ورائحنبا طية 


بى سا من الصين وها تمر صورته وشكله ولونه كصورة حب الاترح "۾ - الحامع . 
6773 ~68 
1406 فلفلي (نعنع) : 

(xX)s {(}‏ و(ع) : انط مأادة وفلما ۾ (عدد 1397), 

(+) كلبرفيل » 8427 . 
7 - همون : 

.{Polygalon)}) roAoyaÃoy (=) 

(×) بونانية . 

(+) الخزائري » ص 721 . 

(:) هو الشبرم“ » شف »> ص 30 . 

SIMONET, Glosario, p. 219 (a) 

)7( ا( أنظر مأدة وبولوغالن ١‏ > (عدد 591). 

ب( رسم المصطلح عند لكلرك وب ط. الزائر کا ایتناه : لکن سيموليت 

اغتره رسيا رفا وأقترج ااا حه د «فلقنون» إ tfolicaton}‏ 
8 - قله : 

(-) و(×) و(=): أنطر مادة «افلنجةء (علد 220). 


43 ) سبق التعر بش به » انر التعلق 29 ۽ في حر الال 
44 سبق التعر يش به. 
5 سبق التعریف به > انظ التعلى 5 في حرف الالف. 


a ET 


(خ) أبن الطارء 1695. 
(: «(اسحاق بن عمران )۶ : الملنجة تدحل ي الطيب (...) وهى في صفنا 
مثل حب الخردل وا کر فا عیدان صغار مثل العقد» - الامع » 164/3. 
i408‏ فلوور : 
.Fiuor (—}‏ 
() لاتيتية. 
(۳) کلیرفیل » 5845 , 
LAR., 3/534 ¢ Dic. Lat. Fr., p. 676 ()‏ 
0- فلوۋزور : 
.Tluorurê f~)‏ 
() فرنسية (من اللاتينية) . 
(۳) کلرفیل > 5849 . 
LAR., 3/534 (=)‏ 
1 ¬=- فلووریدر (حمض الم : 
Fmorhydrigue (Acide} (”)‏ , 
(×) فرلسية. 
(۳) کلرفل » 182. 
2 - قلوۇر السيليني (حمض اإل): 
Fmosiicique (Acide) (~)‏ . 
() فرنسية. 
(#) كلرفيل »> 83], 
3 »= فلوروغلوسن -فانيلین (تفاعل ال) : 


. Phioroglucine-Vanilline (Réaction ã la} (~) 


46 سی التعر بش به , 
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(×) فرنسیه . 

(+) كلرفل »> 10236, 

.LAR., 5/544 (=) 
: فلوس‎ -= 4 

{Phlomos} pAöûuoçg {m~} 

(×) بونایيك. 

(+) ابن الميطار > 1704. 

(:) وهو الوصير» - الامج « 168/3 

Doz, Sup... 2283 LB, p.446 (=)‏ + كارك : اسع (ترسجمة) ؛ 
ف 375 1704 و2162 فة 75+ متخب »> 164+ 
AM. M.D. LVI 44, 2XXXV ¢ Die. La. Fr. p. 115‏ 

(/) پرسمه این البيطار «فلوموس» أيضا (ف 38). 
145 - فأيغاة : 

() و(×) و() : أنظر مادة وفلفل ۽ (عدد 1397), 

(+) ابن الطار ¿ 701 

(:) «هي الرنوة . (...) وعامتنا بالأندلس تسي بهذا الاسم أبضا النان واه" 
(...) وبعضهم يسمي به تر البنجنكشت * ۽ - الحامع » 168/3. 
6 -- قليفلة (اخدائى) : 

سس و[×) و(ع) : انر مأدة فلمل ؛ شرلد 1397) , 

(+) كلرفيل »> 10323. 

(/) عرس به ملاح «“pimehis‏ . 
7 »~= فلیون : 

.{Bûöios} poAoî وس‎ 


إ4 رسم ب ط. براق وأشونوة؛ وشو کر بق . 


.]30 وهو الصي الأرمني» کش . ص‎ ):( 
LAR... f FS SINONET, Glosario, p. 6Û {= 

(/) تشكك لکارل - ي تعقيبه على هذه المادة - في صحة رسم هذا المصطاح : 
ورآی به حر فا لص طح ١‏ قوانون ۲ ابابل «و0صورع» . ولکنا وجدنا في التحفة 
( ف 196) أن الطن الأرمي يقابله بالفرنسية «لهدا» » وأنه نسم بعجمية الأندلس 
> حسب ابن بُکلاریش - «بوالو؛ (0اق«ناط) : (وقد وجدناه في «المستعيي؛ 
فعلا -- لكنه في ولوطة تونس . ص 69ظ » قد رسم «بوالة٠)‏ »> وواضح ما بین 
المصطلحين المد كورين وبين «فليون» من شه » فيكون رسم المصطلح کا ورد ي 
الكش اذن صحيحا. 
48 . فنادیوم : 

. Vanadium (™? 

(×) فرنسية (من السكندنافية). 

٠ 14090 > كليرفيل‎ )4( 

NDE. et Hp. Bl: LAR... 6/905 (} 

(/) المصطلح مشتق من «sزلة«ة۷»‏ وهو اسم ألم سكندنافي قديم . 
9 ¬ فناستین : 

.Phêenacetine (7) 

(×) فرنسية . 

(+) کلبرفل » 10204. 

LAR, 5/529 (=) 


مش Rg‏ جع 
0 - لکشت ` 
(ح) و(×) و(=) و(م)' أنظر ماده OT‏ زعدد إ54), 


(خ) اين اليطار > 706!, 
(:) «تأويله ذو الخمسة أصابم ٠‏ ويقال بنجنكشت * أيضا» - الحامع »> 168/3. 
21 - فندین : 

.Phênedinê {—) 

(×) فرنسیه. 

(+) كليرفضل > 10204, 

LAR. 51329 
: قنطافان‎ - 2 

(-) و(×) و(ت) : أنظر مادة «بنطافلن » (عدد 556), 

( )م ارائري »> 713 . ) 

(:) «وبنطافان * > وهو عرق أسود الى الحمرة > ويسمى رجل الغراب» 
- الکشت » ص 129. 

(/) انظر أبضا مادة «بنطافلون » (عدد 557) . 
3 - فنك : 


(+) اين السطار , 708| 

(:) ( يعرفه) = الامع » 168/3. 

(=) الحواليق : المعرب ‏ ص 296 , 2:285 .. 519 .002۷ ؛ ادي شير 
ص 122؛ غرائب . ص 240 . 
4 - فنول : 

.Phertol (~—)} 

(×) فرنسية (من اليونانية) , 

(+) كرغ . 210 . 

.L4AR..5 531 (=) 


3 . .ج‎ 
. ا‎ 
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45 فنوفتایین : حدین : هو کرفس " عم الورق والقضبان ٠‏ وساقه دراع إو أ كٹر أملس اعم 
,Phénoliphtalkcite {~)‏ ولونه مال الى لون الفرفر* حوتف دوعقد وله زهر شييه بزهر الرجس ˆ الا آنه | کر منه 
(×) فرنسية . وني ميله الى اليياض شيء من فرفيرية وغلظ » أعلى موضع من أصله مثل غلظ الخنصر 
(+) كليرفيل > 10221. ويتشعب من أسفل الاصل شعب مثل الاذخر والخر بق الأسود” متشبكة بعضها ببعض 
LARS 55 (e‏ لونها الى الشقرة ما هي طيبة الرائحة فما شيء من رائحة التاردين “ مع ثيء من زهومة ؛ 

6 - فیا اتا" مالونيلوره : الحامع » 168/3 = 169. 


.Phenylethyvimaionyiurte (—}‏ 2 اطرائري : :هو الستيل الأزرف وهو السنيل العريء “قشف »> ص 127. 


(×) فرنسيه. (=) p.447‏ ,148+ فة »> ف 322 + شرح › 305 + 1/104 .A41.1.0..‏ 
(+) کلرفیل : ۱0220 . (/) زعم ادي شير (ص 122) إن المصطلح فارسي الأصل » من «غوه». 
LAR... 5.533 (=)‏ 29 = ودج : 
7 - فلامن : (-)بودته. 
.Phenyiamince (}‏ (×) فارسية. 
(×)فرنسىة . (+) أبن السطار » 1712 ؛ الزائري ؛ 694. 
(+) كلرفيل »> 779, (:) 1 “این البيطار : «أجناسه لاه : بري و جلي ونهري . اما البري فهو تباث 
LAR. 5,532 (=)‏ معروف وهو الملابة ٠‏ بعجمية الاندلس وعامة مصر تسميه فليم بالقًاء المروسة وهي 
8- فو : مضسمومة ولام مفتوحة وياء منقوطة بائتين من أسفل وهي مفتوحة أيضا ثم هاء : وهي 


.(Phû} ob (-)‏ اة باليونانية غليجن ‏ بالغين المعجمة وهي مفتوحة » بعدها لام مكسورة ثم ياء 


(×) بوتأتية , 


(#) أبن البيطار . 1709 ؛ األرائري . 701 , 50 هو حنين ابن أسحاق ٠‏ سيق التعريف به في معدمة هذا العمل ٠‏ (التعليق 234). 
i:‏ — اس السار : (١‏ دسھوریدوس ) i... ١‏ ل ورش سه دورف الوا ء الک (5i‏ ابمل إلا عتراضة ٣‏ اسافه ی الببطار . 
اا 4 بالسر يأتة رد ا48 وبألدواء الذى شاف أ4 اسسا 49 __ قال 52{ رسم ٤‏ ل . اسه والليالاية و :1 والح يي اساي آله poleo n.‏ « س e pulegitr‏ 7 : 
اس م ا ې ابی . 
{SIMONET, Corte pp. S1 Do. SP, A2‏ + وقد قال ابن السار عله يي اشير 
سس ع ۽ س ج أله ينطق ته pe‏ إلبا# 8 , 
8 کنا رسم عند لکارك. ورسم ي ط. بولاف «رعياديلاء . ورسم ي المطبوع من القالات الم 3 هو تفس امصطلح السابق ٠‏ من اللائينية الاسبانية . 
«رعتادملا؛ ( ص 19) وي المخطرط «رعياديلا» (م2 غل). 4 بالأصل «المسي؛. 


49 رسم ی ظط بولاف #انوسالیلوك» . والمطلح براي : .{(hippoxsêlinon) sirrooêÃıyov«‏ 5 انظر مادة «غايخنه ٿ هذا العجم (عدد 1323). 


— س س ررر — ااا ااا اا ااا اا‎ 
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منقوطة بالتين من اسفل ساكلة ثم جم مضمومة ثم نون . (اصطفان)"': وقفت على 


غلیجن فرأیت الروم بسمونه ېدا الاسم وهو ينبت ثي الصحاري ونباته طاقة طاغة وو رق 


ہے 
مدورة شبيية ورف الصعتر (...). (ديسقوريدوس): (...) وقد ساد كوم 


FF ۴‏ س + . + ٣‏ 
لشن واشتتها له هذا لاسي م تغاء الغ آذاأ رعته كر تغاؤها وأما دقل 58 
ہبی :م 
وهو الذي يسميه بعض التاس غليخن 7 أغريا (...) وهو المشكطر امش *؟' فانه 
ينبت بالحريرة الي يقال ها اقربطي حريف جدا شبيه بغابخن *؟' الا أن ورقه أكب 
0 »+ ن ۰ 
سيه بو رش انات الد يشا يشال له غناغیان : وور غتافیی * اییض لن (... ) ولیس 
له زهر ولا تمر (...). وما اللبات الذي بقال له فسودودقطمتن؟ - وتأوبله 
ا مرو ,63( 1 : ٍ : 5 
مشکطرامشر س چا کسه کي مواصع کشر ب وه سةك بالدومل 2 632 ي ا 
انه امنهر وقد ونی شئ ار ل لدقطمان ا ورقه شریه بورق الصنف من 
امام الذى قال له سیسنہ ن * 64 الا أن ن أغصانه کرم ن اغصانه ف أطرافه شه 


63) 


بزهر أوريغانس ”۴ الذي ليس ببستاني أسود اللون اعم ورائحته ورقه فيا بين 


1 ف ٤‏ 0 
السيسنبريون ۶ *؟' ورائحة البات الذي يقال له الالسقاقن ”؟؟ ورائحته طيبة جدا 


narman 
شنم‎ 


6 هر اصطفن بن سيل ٠‏ سبق التعريت به تي التعليق 71 في حرف الي , 

7 کذا يې لرل . وی ط. بولاق ا غلیجن ۾ ابحم . 

8 کذا عند لکلرلے ۔ وی طط برلای «دقطمن؛ . والمصطلح بوناني .(diklaranon} eêixtapvovs ala‏ 

59ث ط. بولاق «مشكطر امشيغ 

٤ (60‏ ط. بولاق «عیافیان »۷ وانصطلم پوناني اله .lgnephalion} & YT MPEAMOY‏ 

ا6 كا عند لكلرك » ورسم ي ط. بولاق «قشردودقطمين؛ ١‏ والمصطلح بوتانی أصله 
{pseuûodiktamrOon} «YELOQOKTOUYOY‏ 

2 بالأصل «زور» وقد ترجمه اين البيطار ني التفسير (ص 22 و) ب «كاذب». 

3 انظر التعليق 5# , 

4 رم في عا به شتسار یون ۱ وهو ر يش 

5 هو مصطلح وناي ؛ وقد سبق ذکره في مادة وصعترم (عدد 1228). 


6 زسم ط. بولاف دالاسفاقس ۲ وهی کر شه 


ea E FOOL mia CNN yy 
د ا‎ 


(...). وأما قالامتي؟' وهو الفودنج الي وهو الضمران*؟ وحبق القساح أيضا . نه 
۳ هو اول أل بال 4 جز وهو دو ورف بسك r‏ الباذروج" وله أ ہا وفشسال 
foe.‏ 
مزوًاة وزهر فرفري ومنه ما بشبه غايخن 9 نه کر منه ولذلف ساه بعض الئاس 
غلا بر یا لابه شيه عا وصفا : الاي أيضا (...). ونه صف تالت بف 
النعناع"" الذي ليس بساني الا أنه أطول ورقا منه وساقه أكبر من ساق ١‏ 
الأخرين واغصابا (...) وتلبت ي صحار وي موأضع خحشنة وموأاصمع فيا مياه 
وس171 
ا « 703 
mir‏ ارائري هة نري وشر الفا والفلا وال وجيلي وهو الوم أل 
ادرا فتك س يسم حش اء فوشو النعنع # راه امش کطرامشہ 2 2 ي وبعصهم 
عد ما النابطة ٠‏ وقد تقدم آنا الروفايابس * لكن لا کاتت توعين فعدها هنا 
لک ال > ملا وال ق ن 
صحيح » لكن الذي ورقه کبیر من هد ارګ هو الوق :وکل واحد آنواع ۲ 
¬ کشف ۰ ص ٣24‏ . 
(=) البرولي : صيدنة > ص 296 ؛ أبن البيطار : الام ۽ ف 584 + لز يدي 
التاح ص 19! و120؛ ادي شير » ص 122؛ تعفة > ف 325 ؛ شرح » ف 309 
HD, #4 — 144‏ عاتب + ص 40ے 


7 رسم ي ط. بولاف «مالاميسي» و«ملاميي» وهو تحريف ‏ والأصلاح من لكارك . والمصطاج 
واي أله {kalaminthê} axahapiyÛn n‏ انظ ؛ HAMO, ASR‏ 

68) كذا عند لكلرك » ورسم في ط ب #صومرة ؛ وهو «الضومران؛ أيضا. 

9) راجع اللعليق 57. 

70{ هو النعلع . 


إ7 رمت هذه الصطفحات عند لكلرك ف ؛ وفلياه و «بلياء وهي كلها أعجمية : انظر التعلقين 52 
و53 ي هذا ارف 

2 رسم ي ط. ابلرائر ٭مشکطرالسع » . 

3 بالاصل مهم . 

4( زسم عند لكلرلة ءالنابة» وهو ريف > وقد سبق ذكر هذا المصطلح ي مادة وزوفابابس ؛ (عدد 
1068( . 


n 
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() أ) رسم المصطلح عند ابن البيطار «فوتنج» أيضا (فل 378 و507 و584 

و585 و1639) » و«فوذنج» أيضاً (ف 1501). 
ب) ورسم الأصل القارسي «غوتنج ١‏ ي اليحفة : و« پوتنک» و بودينة » ثّ 

الاج »> و#يودنة» ي (41.1.0). 
0 -“ فور یون : 

(-) و(×) وإع) : انطر مأآدة «فر ونه (عدد 1362). 
(+) اسرائری » 698. 

(:) (م يعرفه) -كشف » ص 126. 

.)107 مادة «أكل نفسه» (ف‎ )٠( 
: فورمًالىن‎ -- 1 

.Formalne {=} 

(×) فرنسية. 


ل( فيل ¢ SI‏ 


2 ومول : 


.Formol (—}‏ 
(×) فرنسية . 
كلرضل › 5940 . 
LAR, 3/567 (=)‏ 
3-فورّل (زیت) : 
Fuse! (Huiie de} 5‏ , 
(×) فرنسية . 
)٣(‏ كرغي > 475 . 
4 »- قوفل : 
() پوپل 


aa mm maa ا ج د‎ 
mn ق‎ 
e 
aa earan e 


(×) فأرسية. 

[ج) أب السطار > 17 

(:) «(أبر حنيفة) : نبات الموفل خخلة مثل محلة التارجيل " عمل كبائس فيا 
الفوفل أمثال افر ولي في تبات أرض العرب ومنه أسود ومنه أحمر. (اسحاق بن 
عمران) ٠‏ : الفوفل هو الکوٹل " > وهو تمرة قدره قدر جوز بوا" ولونه شببه بلونه وفیه 
تشنح وي طعمه يء من حرارة ويسير من مرارة» - الامع »> 169/3 , 

(=) آڏي شیر »> ص 122؛ شرح » ف اا3. 

فوفل (جوزة) : 

(+) كلرفل »> 9218 . 

() انظر مادة «جوزة فوفل » (عدد 782 ). 
5- فوقس : 

Fucus (7) 

( × )لا تة 

و كلرفل › 14097-14096. 

NDE. et H., p. 3236 e Dile. Lat. Fr. p. oO LAR. 3/655 )=( 


(/) انظر مادة وقوقس غري»؛ إعدد 1550). 
6 - فوکسین فيي : 

. Fuchsine phênigue {—) 

() فرنسية (من الألانية). 

(+) كلرفيل »> 6090 . 

LAR, 31655 (as) 

(/) فوكسين مشتق من «وطعنا؟» وهو اسم الئعلب في اللغة الا لمانية (لاروس). 


5 سب التعر ی به. 


6 سبق التعریاف به . 


43 قوي (حمض أل): 
Foligue {Acide} (~~)‏ , 


(×) فرنسية. 

(۳) كلرفيل > 184. 
8- فو : 

() بويه. 

(×) فأرسية . 

4( ان السار ۽ „F0‏ 
ابات ما نبت من غير أن بزرع ومته ما ينبت بأن يزرع (...) وله أغصان مر بعة طوال 
خحشنة شبية بأغصان النبات الذي يقال له أباراني ” الا انها أعظم ما وأصلب وعليا 
الورق متفرقا ومحر جه باستدارة حوالي العقد الى في الأغصان فكأنه كوا كب > وله غ 
مستدیر وي اول ما بظهر یکون لونه أحضر ثم يصير بعد ذلك أحمر واذا نضح کان أسود 
وعرق هذا النبات الذي هو الفوة كا قلنا هو رقيق طويل أحمر» - ابلحامع » 169/3. 

س( الوالیی : عرب ۽ ص 298 ۽ ادي شر > ص ۱22 + غرائت » ص 200 . 

ب) ذهب اليسوع لى الغرا الى أن إ الأرأمية «وال 

( ليسوعي في الغرائب الى أن لص طلح من الارأمية «oانت؟»‏ . 

9 - فوق (الصباغي) : 

ل سس م :{™#}s SST‏ انر أده السأيشة , 

(+) األزأئري » 694. 

(:) «هي عروق حمر» - كشف »> ص 125. 
46“ فجن : 


.{Pêganor) zîyavov Û7) 


و هو طلم بونالي » صله .(apatinê)} «ağtapivrs‏ 


TOPPER TTT EBay ILL rrr aL rge qe agg 


(×) يونانية . 
(+) ابن البيطار» 1718؛ كلرفبل > 11952. 
(:) «هو السذاب* بنوعيه : بريه وبستاته "» - الحامع » 173/3. 
(=) الحراليق : المعرب »> ص 290 ؛ الزبيدي : التاج › ص 71 ؛ الكرملي : 
الكام اوتا ية ١‏ ف 8إ فة 2 364 ¢ 132 ç Dic. lat. Fr, p.‏ سرج 
ف 279 ۽ غرائی » ص 263 . 
(/ أ) انظر أيضا مادة «فجل » (عدد 1359). 
ب) المصطقح فارسي الاصل حسب اللواليني والز بيدي . 
144 - فيجن (حمض أل) : 
)٠-(‏ و(<) و(ه) : انظر الادة السايقة. 
(+) کلرفل »> 64]. 
() عرب به مطح «acide caprique»‏ . 
2 - طون : 
(a) gs (xX); (~~)‏ : أ مأادة خوك (عدد 99د). 
(+) اين البيطار» 1707. 
(:) (أورد فقرة ديسقوريدوس التي آوردها الغافي في مادة «بيخيون») - الحامع : 
168/3 
3- فیروزج : 
) پیروزه . 
(×) هارسيه . 
(+) أبن البيطار ٠‏ 1۶713. 


8 بالأصل «برية وستاتية» > وهو ريف . 
4{ رم ف هل ولا ۸ تول ٩‏ 4 و أله آلرسم الأصلي اام + NÈ!‏ المصطلح IL‏ اه : باب اء 


و نول اسیا ر سه 


فشر 598 


1 LA UTFETTTTTTTTTTTTTT TLL UU TA IFPI 


(:) «(كتاب الأحجار)"* : هو حجر أخضر» تشوبة زرقة وفيه ما يتفاضل لي 
جسن ألنظر. وشو حجر بصو لوه مح حب ھا ۽ او وتکدر یکره ...۾ - امع 
3 
Dozv, Supp,, 2293 ¢ MULLET, Minérailogie, p. 155 {=}‏ +« ادي شر ۽ 
ص 122 ؛ الكرملي : الس ٠‏ ص 55 . 
(/) الاصل الفارسي «فيروزة؛ عند مللاي » وه پروز عند إذّي شي 
4~ فشر : 
.(Kissêris) xiconplg (o)‏ 
() موتائية . 
4( ألعرائري › iT‏ 
1 + ٍ ب 
(: ) وهو الفیشور » وهو حجر خحغیف بؤتی به من الاسكندرية للحكة ۽ - كش > 
ص 22# 
Dozy, Supp., 2432 (=)‏ , شرح شب ا14. 
(/) انطر أيضا مادة و«قشرر؛ (عدد 1560). 
~n 5‏ فيل : 
وس) یل . 
(×) فاأرسة., 
() ابن الطار > 7[4], 
(:) «هو حيواك معروش > ونأرة هو العاج» - امم 172/3 
(۳) ادي شیر ص 123 ؛ غرآئب »> ص 240 . 
ب 
1446 “ لوش ` 
شخ 
(-) فيل کوش . 


(×) فاأرسية , 


0 هو الكتاب اسوب إلى أرسطو؛ راجع التعليق 49 في حرف الألف. 


e Di 
ا‎ 
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(+) اين اليطار» 1719. 

(:) «معتاه آذان الفإ ۴ » وهو اللوف* اعد - الحامعء 173/3, 

Doz, Supp., 2/295 (=)‏ ۽ لکارك : بحام (ترجمة) > ف 1719. 

( مادة رأآذان الفيل » (ف 36) . 
7- فياز هرج : 

(۳) فل زهرّه. 

(×)قارسيه . 

(+) أبن البطار»ء 1720. | 

(:) «هو الحضض » ومعناه بالفارسية مرّارة الفيل ؛ ويسمى الحضض بذلك لان 
هذه العصارة اذا جمعت وجعلت ني كرش شبلية شت في لونِها وعظمها برارة حيوان 

فسميت عرارة الفيل ازا (...) وغلط من توهم أن الدواء المسمى باليونانية 

أقسياقشر 2 - وتأو يله الشوكة الحادة - هو القيلزهر ج وهو كلام ابن حسان* وتابعه 
الغاقي في ذلك » والصحيح ما ذكرته» - الحامع » 173/3. 

Doz, Supp., 2/295 )=(‏ ¢ لکلرك : مامح (ترجمة) ٠‏ ف 1720 ؛ شرح > 
ف 148 وف 315 ؛ 1/117 .M4.M4.0.,‏ 

(/) انظر أيضا مادة وزهر ج (عدد 1005) . 
1448 فبلون : 

.(Phylior} poAAov (~) 

(×) بونانية . 

(+) أبن البيطار» 1716. 

(:) ««دیسقوریدوس) : هو ابات ينبت في الصخورء ومنه ما يقال له فيلن 


ir 


إچم ذا عبد لكلر وورد ي ط. ولاق وان اميل 5 . 
: 1 دد 4 1 7 1 1 u‏ 4 
82( رسم في ط. بولای دامعاافاس : وءآفيا افيس + > وهو ريف > والصطلمح هو تشسه «افسسا تلش ٩‏ 
(أنظر الادة عدد 238 في هذا العجم). 
3 هو ابن جلجل ؛ سبق التعر يف به » اتظر اللي 83 في الفصل الأول عن القسم ألاو. 


أغر بون > وله ورق شبيه بالأشنة” أشد خحضرة من ورق الزيتون وسا دقيقة قصيرة 
وأصل دقیق وبزر صغار مثل الخشخاش ومنه ما بقال له آرانوغونن ۴۳ وهو شبيه في 
حالاته بالنوع الذي ذكرنا الا أنه يخالفه في البزر وذلك أن بزر هذا شييه بال يتونةوأول ما 
شعقد ي شکل عشود و - الحامع 173/3 

Die. Lat. Fr., p. HIT +Dozy, Supp., 2293 LID, p- 24 L8, p. 445 )=( 
.M.M.D., 11L1 + 91 شرح » ف‎ 
: فليس‎ >“ 9 

.„(Phylfitis) qvAAirıg O 

(*) يونانية . 

() ابن السطار ۽ 1715. 

(:) «يعرفه شجارو الأندلس بذنب الحدأة وينت ي سروب الياء وي اليطان 
الندية . (دیسفوریدوس) : هو نیات له ورق شبیه بورق الیاض الا أنه أطول مته ؛ 
وورقه ست ورقات أو سبح قاة باطنها أملس شبیه بورق الماض وي ظاهرها شیء 
كأنه ديدان ملتزقة بالورق ينبت في المواضع الظليلة والبساتين وهي عفصة وليس له زهر 
ولا ساق ولا غرم ابحامم 173/3, ) 

.MM.D., HL {#) 
: فيك‎ - 0 

(-) فينك . 

(<) قأرسية . 

(۳) أبن اليطار ء 1721, 

(:) «وشال فينج أيضا وهو حجر الفيشور ‏ ۾ - لامع »> 173/3 

,Dozy, Supp., 21293 {=} 


84 رسم ې عل بولا ډارانوغینه و ۽ ارانوعوین ١‏ وهو ر بف الصاح «dppevoyêvûv» : Jiy‏ 
He, Lat, Fr, p. 165 ; jit ,„{arrenogonon)}‏ 
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1 “-“- فيي : 


ans o. 


.Phénıquê, êée¢ {~) 
فرنسية.‎ )×( 


1452 فینی إ حجمصس ال): 


Phênigueê {Acide} (~}‏ . 
(×) فرنسیه . 
(+) كرفي > 210 . 
.LAR,., 5/531 (=)‏ 
فبني (فوکسین) : 
(+) کلرفیل » 6090 . 
(-) إنظر مأدة «فوكسين فيي» (عدد 1436) . 


عنالقافت 


1453 فار : 

.{Kêros) xfpûğ (7) 

(×) ونانية, 

(+) كليل > 1683 و 10602 . 

}= اخوالیی : ألعرتب . ص 314 2430 Doy, Supp.‏ , تة ف ۱50 
۾ شب 260 + شرح شس 138 ؛ عراب ص 0ا20 . 

(/) أ) انر مادلي وقير؛ (عدد 1558) و« قرس ١‏ (عدد 1559). 

) قد نمل ار بوت مصطلحی ائنین ھا «عصنااط» (ف 1683) و«×اوم» 
شی 10602{ یشار به مع لاحات ي وهار و قرم و زت ونکر رت السات 
الثلانة في الموضعين. 
ج دھب مول العرائب ا ان المصطلح من الارامة «0اا», 

1454 س قاطاننق ' : 

و( و(إك) : ابطر ماده باطاننخی ۾ ( يدد 424), 

(+) ابن البيطار» 1724. 

7 هدا الاسم معتاه کف القاس , ( داسفو ر يدوس ) : هھ پاس 1 
- اجام > 34 
ا) رسم ي ط. بولاق «فاطانیقی :. 
2) ورد له ابن البيطار هن فس الفقرة التي أوردها في مادة «باطاننخي» مع بعض الاختلاف : فقوله في 

«باطاننخي ۽ : ؛واصل شه في شکله ولونه بورق الريتوت ٠‏ بصبح هنا «وورق شبية في شكلها ولوا 

بور از تشوك ۽ وقوله و باه سمس انحر ۽ ا ا ` کا حمص أحر». 


~62 
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55 - قافور : 

و( کافور من انکر تıة .(KappÖ4‏ 

(×) فأرسيه. 

(+) الرائري » 762 . 

(:) «هو الکافور* ۽ - كشف » ص 135. 

(=) المحواليی : عرب ٠‏ ص 316 ؛ الزبيدي : التاح » ص 131 ؛ أدي شير › 
ص 36 ؛ فة »۽ 212 + شرح ٠‏ ف 206 + غرائت ٠‏ ص 267 

(/) أ) انظ مادة «كافور» (عدد 1570) . 

ب) الرسم الذي أتناه هو الوإرد في ط. الزائر » وقد رسم المصطلح عند 

لكارك «قاقور» بقافين » ولاحظ أنه رسم مصحف عرف . 
ج) المصطلح يوتاني الاصل حسب ملف الغرائب » دحل العر بية بواسطة 


ا 


.(Kakalia) xakaÃia (mٺ}‎ 

(×) پونانيه . 

(ا) أبن البيطار » 1723. 

(:) «(دیسقوریدوس) : هو نبات له ورق أبيض صالح العظم وساق خارجة من 
وط الورق قامة » وعليه زهر شبيه بزهر النبات الذي يقال له بروانيا* > ويتبت في 
اال ۽ - لامع ۰ 2/4 

M.M. D,, Dic. Lat. Fr., p, 234 Dozy, Supp., 21296 LIB, p. 444 (=) 
. HLVIH 
: اقا‎ = 7 

(س) و( و(=) : انظر مادة «أقاقيا» (عدد 232) . 

(+) ابن البيطار » 1735؛ ابمزائري » 740 . 

(:) ١-ابن‏ البيطار: «هو ربأ القرظ . والقرظ نمرة الشوكة المصرية العروفة 


mh Hh 


سر کل 
انرب 404 


بالسنط » - الحامع » 44 
e‏ 
2 - الرائري : هو صمغ شجرة ام غيلان وهو المسمى غندنا بان > تواره اصقر ۔ 
¬ 4 5 5 ا ٣‏ ا اقل 
والكلام على صمغ شجرنه » وقد تقدم لتا أنه الصمغ العر بی # س کش : ص 32 . 
58 ~~ قانون : 


„{(Kanêf)} xavOv {~) 

(×) بوتانيه . 

(+) کليرغيل › 8012-8011 . 

. 264 ؛ غرائب » ص‎ L4R., 1/1000 Dic. Lat. Fr, p. 254 (=) 

)7( عرب به مصطلح «اها» . ) 
9 - 2 : 

(-) كبك . 

() فأرسية. 

(۳) أبن اليطار ء 6 + الطرائري ۽ 748 , 

(:) 1- ابن البيطار: «هو الحجل » -الحامع » 4/4. 

2 - ابخزائري : «هو الحجل» -كشف » ص 134. 

(=) اواليني : العرب » ص 309 ؛ لكارك : اللحامع (ترجمة) » ف 1736 
ادي شير › ص 123+ شرح » ف 169 ؛ غرائب > ص 240 . 


0( زسم الاصل الغارسي ١‏ کیک تون آي شير ٬‏ و کیک CET‏ 


2 


الشرح . 
1460 ~ ىة : 


.(Cobaya J4) Cobaye (=)‏ 
(*) فرنسية (من البرتغالية). 
(+) كرفي » 2782 . 


3) رسم عند لكلرك - في ترجمة الكشف للجرائري ~ ,قح + باغاء الهملة وهو تصسحيف . 
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DEF. p. 153 4N.D.E.et H..p. 175 (=)‏ 
61 -- اتير : 
Catheter (—}‏ . 
(×) لاتينية (من اليونانية) . 
(+) كلرفيل » 12558. 
N.O.k. et FH. p. 43 + Die. Lat, Fr. p.275 (=)‏ 
1462 “ ترق : 
.Lathêtêrisme (m~)‏ 
(×) فرنسية (من اللاتينية). 
(+) کليرفيل » 2246-2245 . 
«) انظ الادة السايقة. 
63 - قذم : ) 
[ح) و(×) وإ : انط مأدة راأقليماء (عدد 240). 
(+) أبن البيطار » 1745, 
(:) «هي القليميا *؟ باليوائبة » - اللحامع » 7/4 . 
4 - راسا : 
.{Kerasla) xepûqit {(™}‏ 
(×) يونانية. 
(+) الزائري »> 737 . 
(:) «هو حا الوك » ويقال جراسيا" ۾ - كشف » ص 131. 
( س 2337 Ad ¢ SIMONET, Glosario, p. 160 + Dozy, Supp,,‏ ¢ 254 


M.M.D., XXXVI, ¢ 371 ك 330و4‎ « j Die. Lat. Fr.,p. 291 334 وف‎ 


×[×/2؛ غرائب > ص 264 . 


4#) كذا عند لكارك ١‏ ورسم ي ط. بولاق «الاقليميا؛. 


}7 انر اده الموالية TE‏ سجر اسا 1 اشا وغدد 712)., 


5 -- قرَامًا : 
() و(×) و(ك): انطر الادة الساة 


: 1 1 }5 1 
}:( 8 صسشاة شولول جراصيا ‏ »۽ وهو حب الول عند أها الغ س 
kr‏ سے ےم 


الائدلس » ويعرف بدمشى راصنا بعل غاا ا 
8 لات لس شس یف أ ۍ pF‏ ط سپ ٍ + 
ا aE:‏ ر - . . ا ٣‏ ری ر2 ډو رت و سپ ر 
ي ‏ # و م i}‏ 
رھ بے 8 + تسد کے 1 ۳ 
مشوبه جحمرة ۽ وورشها بورق المشمش وها مر شييه بالعنب مدور ويتدلى من 


ٹيءَ شييه بالخيوط الخضر إثنان إثتان ‏ ولونه کون ولا احمر ثم پکون مسکیا ومنه ما 
بکون اسود > ومنه سحلو ومر ۽ س لامع > 8/4. 

(/) انظر مادة «جراسيام أيضا (عدد 712). 
6 - قراطاۇغونى 7 : 

.{KrataioganOon} KPOTHOYUVOV {0} 

(×) يوئانية . 

(۳) أبن السعطار ۽ 1755 


(:) «(دیسقوریدوس) : له ورق شییه بورق الحتطة وأغصان ذات عقد نابتة من 
اصل واحد وبَررٌ شبیه باحاورس * وینبت أ۶ كر ذلك ي مواضع طليلة وسياجات وهو 
خر بش حلام س لامع 4 134 

M.M.D.. ULE s Die. Lat. Fr.. p.439 (=) 
: قران‎ -- 7 

{Krania} kpavin 

(×) بوتاسة. 


(+) اين اليطارء 753]. 


5 کذا عند لرك , و ل . بولاف و راسا ۾ 
6) ورد ي عل 
) ورد ثي ط. ب. «ورقها وأغصانا سبطة مشوية نحمرة ة وورق ٠...‏ والاصلاح من لكارك., 


2( سم ف , نوا کي فصاوعو بن ١‏ . 


(:) «(الغافى) : شجرة تلبت ي الال الباردة » وورقه كورق الزادرحت " 
(ديسقوریدوس) : هي شجرة عظيمة ها نمر شبيه بالزيتون طويل أحضر ي حين 
غضاضته فادا نصح کان ونه شما بلون اندم - لامع .li/4‏ 

DOZY, Supp... 2/339 (=)‏ + شرح ؛ شب 231 . 

8- قرنمُن : 

.(Kretfhmon} kpRÛpgov {—) 

(×) يونانيه . 

(+) أبن اليطأر > 1750 . 

(:) «يعرف بالقة من بلاد الأندلس بقرن لايل . (دیسقوریدوس ) : هو تبات 
لاق بالصنف من الشجر المسمى تنش ** » وهو نبات طوله حو من ذراع ينبت فيا 
بين الصخور في سواحل البحر وورقه حسن الاجتاع غير متفرق وفيه لزوجة » ولونه أل 
البياض ما هو شبيه بورق البقلة الحمقاء الا أنه أكبر منه وأطول وأعرض وطعمه الى 
امليحة وله زهر أبيض وحمل شييه ببزر الثبات المسسى ليبانوطس *""' وهو رحو طيب 
الرائحة مستدير › اذا جف يقلع ويظهرفي جوفه بزر شبيه بحب الحنطة أحمر وا يشن وله 
ف أصله ثلائة عروق أو أربعة غلظها مثل غلظ اصح : طيب الرائحة والطع . 
(الفلدحة)" : ومنه صنف ان أكار ارتفاعا من الأول وأغصائه أكثر من أغصانه وله 
ورق شبیه بورق الباذروج" الا أنه أصغر بكشر وكلاشا ججنین ر کی الا غصاك 

وأغصانبا عوفة تتشظى كالقَضيب اذا جفت وره كثمر الأول الا أنه مستطيل ؛ 
ويزرها وزهرها واحد» - ابحامع > 9/4. 
(=) كارك : اسلحامع (ترجمة) 44241750 .M.M.D., + Dic. Lat.Fr.. Dp.‏ 


.1/XLII 


8 ابطر مادة وازاددرحت + (عدد 136), 

9 رسم ف ط. ولاق ١‏ پنش+ وهو عر یشه. 

0( رسم ي ط , بولاق «لہتابوطس + وهو ګر يش . 

1 انظر حوها. فيا سبق التعليق 204 في حرف الألف. 


فرحا عاقر) 60% 


فرحا (عاقر) : 
(۳) أبن اليطار۔ 7 ,+ الزائري . 652 ؛ کلیرفیل . 11216, 
أنظر مادة «عاقر قرحا (عدد 1286), 
9“ قرداش : 
„{Kûardamon) xûpöûHOv (—}‏ 
(×) يوتانية . 
(۳) أبن السيطار ء 1776., 
( :) «هو الحر ف بالونانية ٠‏ - الحامع . 17/4. 
Dic. Lat Fr... 265 + 340 a , DOZY. Supp. 213246 (=)‏ + رح . 
شب 7 وش 335 > 1/104 A.M...‏ . 
(/) انظر ماد اشردهانا (عدد 1471) وو قرطاناء (عدد 1483). 
0 ¬ قر اموم م . 
.(Kardamomon) xapöûanopov (7 }‏ 
(%) بوتانية. 
(۳) اين ايضار : 1777, 
(:) «هو القردمانا " بالونانية » - لامع » 17/4. 
(عح) عة . عي 340 :265 Dl. La. Fr Pp‏ شرح › ف 327 وف 335 ؛: 
M.M.D.,. XXXHE 103, #XVH‏ 
( ر قد حال ١‏ بن البيطار هتا بين اتن تلف › حلفي ۽ فالقرد مانا ليس «القردامومن » بل 
«القردامن » : انظر ملاحظات لكارك حول هذه الادة > ومادة «قردمانا» » ومادة 
وقافلة ۾ (فب 1722). 


ا بر ر 


147 - رانا : 
(7) و(×) و(=): انطر ماده «قردامن ۾ (عدد 1469) . 


. 4 ر : سل , بولاف قر اومن‎ (pij 


(+) اسن الطار > 1744ء أطلرائري : 745 . 
-١ ):(‏ ابن البيطار: «(أبوالعباس النباني) *" : هو عندنا كثير بالاندلس وخحاصة 
جل شلير من غرناطة » ولم نره الا عرا » ويسميه الشجارون بالكرويا* المبلية لشبهه في 
منبته بالکرویا “ وورقها وزهرها ورتا » الا أن غر القردناما أطول وأصلب من ورقها 
أيضا وأعظم وأشد خحضرة » وساقها أطول وأحشن ومنبتها على محاري المياه من المحبل 
امذ كور + وهى توعان : دقيقة وجليلة (.  )..‏ والدقيقة المرة هي النايتة في ال حبال وبين 
الصخور وهي المعروفة عندنا بالمبلية . (اسحاق بن عمران)(3٠‏ : هي حشيشة تشبه 
حشيشة البابونج * ف لقنا ونما ورت أخحضر وقشر وقضبان مدورة معوجة صفراء الى 
کک e‏ الحامم 7/4 
أخرائري : ١هي‏ الكروا“ رهي اجون الک کرماني والارمینی منه بري وتاي | 
کشف » ص 133. 
2- فرصتا : 
.Qersa'annã {~}‏ 
(×) سريانية, 
(+) اغراتری > 734 . 
(:) «(...) يقال له شوكة ابراهم والشوك الغلفل ويعرفه العامة بأبي عجل» 
کشف » ص ۱30 
(=) ابن البيطار: التفسير » ص 21 وجه ؛ الكرملي : الكلى اليونانية > ف 68 
و69 ؛ شرح » ف 190+ غرائب » ص 200 . 
( ا) انظر مادة «عرفضان»؛ (عدد 1289) والادة الموالية أيضا 
ب) ذهب الكرمل الى أن المصطلح بوناني الاصل » وذهب دبلار (e۲اطا2)‏ قي 
3 الى أن المصطلح عر بي قد اقترضته اللغة السريانية . 


2 سبق التعريف به في الفصل الثاني من القسم الأول من هذا العمل » التعلبق 10. 
3 سبق التعريف به » انظر التعليق 5 في حرف الألف. 


فر اة 410 


aa rrr 


3“ قرصعة : 

(-) و(×) و(=): انظر المادة السابقة 

(+) ابن البيطار» 1754. 

(:) عامتا بالاندل تسميه بشو يكة أب براهم ؛ وهي أنواع كثيرة وكلها مشهورة 
عند الأطاء والشجأر بن أيضا یاد الم س 14 والأندلس . (أبو العباس النباتي)*'' ت 
كتاب الرحلة : رأيت ما بال القدس - آمنه اله تعالى = توعا ورقه يشبه الصغخير من 
ورق الخامالاون* ملتصقا بالأرض يخر ج سوقا كثرة ي دقة المغازل معقدة مشوكة حول 
ا أبيض كزهر النوع الذي عندنا الا أن ورقها أصغر وأصوها ضخام 
وال من الحم ملعمها حاو بيسير حرافة (. .)+ ومن القرصعلة بإفريقية أنواع 
متعددة مها ما يكون ورقها كورق القرصعنة البيضاء أول خروجها من الأرض قبل أن 
محسن ويشوك » أملس شديد الخضرة كشرة تمعة » فما على الاصل يخرح ساقا من 
نحو الذراع ودون ذلك ويتشعب من نصفه شعبا كثيرة تشبه شعب القرصعنة الزرقاء تكون 
خحضراء څم تتلون الذي عندن الا أن هذه أشد طعا (, ..) وأصل هذا التوع طويل ع 
ونه کلون أاصل السو سن الري . ونا نوع أخر ورقه الى الاستدراة مقطع وأصله كأصل 
تلك وساقه أبيض وزهره كذلك . وما ما يكون ورقه ملتصقا بالأرض في استدارة » وهو 
مستدير على شكل الدنانير يخرج ساقا واحدة طوها ذراع وأ كثر معقدة مشوكة ونا الى 
الزرقة وأصل هذا النوع على شكل الفاو يا" ظاهره أسود وباطنه أبيض (...) عريض 
الورق جدا ويسمونه تفاح اللمهال' . ورایت جيل أ قير لوط - عليه السلام - 


قرصعنة بيضاء خشنة السوق كثيرة الورق حادة الشوك جمتها أضخم وأكبر م 


4 ي ط. ولاق بالعرب۲. 

5 راجع التعليق 12. 

6 انظر مأدة «فاوانياء (عدد 1358) في هذا المعجم. 
7 ا عي لکلر ا وورد ف طا بولاف خملل . 
8 بالاصل - ي عل ب“ وال وهو ریش 


قرطًاس 


e merre ass gees CISL 


ا 


جمة النوع الذي عندنا بتر حت حتی کان لر شفة متوسطة طويلة تشبه النيع ايلي من 
فرصم المحدب الورتق الغرد الساق القوي الرارة (...) . ورأبت نوعًا من القرصعنة 
الي البيت المقدس في الأرض الحجربة كبير الاصل نحو العظم من أصل 
القرصعنة البيضاء عندنا وأعظم » ورقه صغير يشبه ما صغر من ورق الخامالاون 
الأيض ٠‏ الا أنه أقصر وأدق وله أغصان كثيرة تحرج من الأصل على دقة المغازل الي 
بخزل مہا القن معقدة ر لمقد اررق ي ت تضاعیف ذلك وعلى الأطراف ألزهر كزهر 
القرصعنة الزرقاء سواء الا أنبا أصغر رؤوسا من تاك وطمم الاصول فيه" يسيرمن مرارة 
وهم پسمونپا اشد قرصعنة ۾ - الحامع ٠‏ 12/4. 
4 - قرط : 
{Karton} xkaptoy (™)}‏ 
(×) بونانية . 
(+) اين اليطار » 1760 , 
(:) «بكسر القاف واسكان راء المهملة والطاء المهملة أيضا: اسم لنوع من 
الكراث ويعرف بكراث الائدة وكراث البقل ۾ - الحامع »> 15/4. 
=) لكلرك : الحامع (تر جمة) . ف 1910 (160/3) ؛ أدي شير ص 24 ؛ 
غرآئب > ص 44ے 
() ذهب ادي شير الى أن المصطاح 
المصطلح الفارسي تشه أصلا لات آخحر هو «القرط » يضم القاف . رغم ما بين 
ر اقرط ۾ ووالقرط ٠‏ من ألفرق واتاين 
5 - قرطاس : 
.(Khartês} yûptn5 {=}‏ 


- ن - ۰ 


(×) بونانية. 
3+{ ان السار » iF‏ + الرائري 55 


ور بالأصل دفیا؛ وهو ريف ظاهر. 


(:) ١ابن‏ البيطار: مى قيل برادبه القرطاس امحرق الذي كان يصنع قدعا 
صر من اليردي» - الحامع » 17/4. 
2 - أخزائري : ١هو‏ الكاغط المصري ٠‏ وهو حراقة الردي» س كشت . 


ص 135 ., 


(=) آي شير ص 136+ تحفة » ف 344 ؛ Di. Lat. Fr, p.299‏ + غرال . ` 


ص 264 . 
6- قطان : 

(-) و(×) و(ع) : ابطر مأدة ولرطال ۾ (عدد 824). 

(+) اخرائري » 753 . 

( :) «هو الخرطان» -“ كش » 135 

(/) أ) انظر مالاحظاتنا حول مادة وحرطال ». 

س) ابطر مادة وقرطان» ایشا (عدد 1482). 

7- قرط 

. Qurletnê {-} 

() أرامية. 

(+) أبن السطار : 1761. 

() «هو العصفر . (دیسقوریدوس) : هولبات له ورق طوال مشرف خشن مشو 
وله ساق طوها تو الذراعين بلا شوكة علا رؤوس في مقدار حب الزيتون الكبار »> وله 
زهر شبيه بالزعفران ونوار أبيض وأحمر مستطبل مزوّى» - الحامع » 15/4. 

(=) ححفة » ف 348؛ شرح ء ف 300 ؛ غرالب » ص 200 + صيدنة 
(ترجمة) > ص 273 (التعليق 50). 

(7) انظر المواد الاربع الموالية أبضا. 
8 - قوطم ( بري) : 

(ح) و(×) وإت) : ابطر الادة السايشة. 

(+) أبن السطارء 1762. 


ررر ہر oo‏ ادر ریریی ررر اا ررر یہر ررس س ا فا 311110110111 
a LD‏ 


(:) «(ديسقوريدوس) : ارطوقطولوس " هو شوكة نشبه شوكة القرطم البستالي 
إلا أا أطول ورقا من القرطم بكثير وورقها إلا ينبت في طرف القضيب ٠‏ وأما باي 
القضيب قفانه معرّى من الورق (...) وعلى طرف القضيب جمة مشوكة وزهر أصفر وله 
أصل دقيق » - الحامع »> 16/4. 
9- قرط۾(هندي) : 

[-) و(×) وإك) : انظر ماده قر طم » (عدد 1477). 

(+) ابن البيطار» 1763. 

(:) «قيل انه حب اليل“ وقبل إنه حب آخر غيره يشيه القرطم البستاني أبيض 
)21( 


e‏ ف ا کے ف بي ته - اد اشنا 
اللون أرغب لا قشر عليه . [له] دهن فيه فیس مع سیر مرارہ یری ب ا 


ويستعملونه بدل الفلفل* الأبيض» - الحامع > 17/4. 
0- فرطم (حب ال) : 
(-) و(×) و(=) : انظر مادة «قرطه» (عدد 1477). 
(+) اشرائري > 324 . 
(:) وهو حب العصفر* أي بزره (...) ومنه بري ومنه بستالي ۾ کشف : 
ص 61 . 
1 - فرطم (دهن ال) : 
([-) و(إ×) وإع) : أنطر مأدة و قر طم » اعدد 1477). 
(+) اين البيطار »> 939. 
(:) (لم يعرفه) - الخامع ¢ 113/2. 
2 - قطان : 
(-) رمان . 


(×) فأرسية . 


2 هو مصسطلح بونالي - .{attaktylis) «UTPAKTUAG‏ 
إ2 اأضاغة مثا مضا الْساف . 


قَرطمانا e14‏ 
م{ ان الطار IFN‏ 
} :+( هو الخ طال * 7 - ابحامع 7H4‏ 
() أبن البيطار : الحامع . ف 775 ادي شير . ص 35. 
(/) أ) انظر مادة «هرطان» إيضا (عدد 1969). 
ب) ذهب مترجم الشرح ال أن المصطلح عر بي مشن 


1 1 
شش ٣‏ حر طال ۾ نكي 


ا ترد عر میا دك (سرح : شرف 18{ 
3 - قر طمانا : 
() و(×) و(=): انظر مادة «قردامن » (عدد 1469) . 


(+) اب السطار 1783. 


(: ) وهيو ألقردمانا ه n‏ اخامع HHA‏ 
4 -س- قرفسيون : 
.{fKarpêsion} KapZRGIOV (=)‏ 
(<) يونانية . 
(+) اخرائري » 768 . 
(:) وهو الكبابة ”۾ - كشف . ص 36!. 
(«) فة »> ف 190, 
(/) أنظر المادة الوالية أيضا. 
5 س يسيون : 
(ح) و(<) و(ك): أنظر الادة السايشة. 
(+) أبن البيطار » 1781, 
(:) «قرفسيا““ هي الكبابة * باليونانية » وقد ظن قوم آنا البسباسة * وذلك 


2 کنا عن کنر لے َ وف ط. بولاف ونرطانم الوك . 
3 رسم في ط. بولا ١‏ قرقسیون؛ وهو تصحف . 


r 24‏ ث ل بولاف ومر فقسا , 


8 
۴ 


j. 
لا (الغاعي) : لا قول جل امسر ين ن و کا ”ھی خن‎ 
ي کتابه ف الأدوية المقابلة للادواء فانه ترك أسمه‎ i " کتات جالینوس الكاة‎ 
وأظنه فعل ذلك نا رأى صفته التي وصفها عالفة للكبابة” ؛‎ ٠ هكذا وم شسره‎ 


u 1‏ : و e‏ ر 
وذلاك أن جالينوس يمول في هذا الكتاب إن القرفسا“ هي عيدان دقاق تشبه 


هذا الدیاء ف 


عبدان الدارصين * > والكبابة" إا هو حب . فان كان هذا الدواء هو الكبابة * فهر 
عودها وأصلها . وقد ذكر قوم أن الكابة * إنما هو أصل تبات وإما حا حب العروس 
وهي الكبابة ” العروفة » لكن أصل الكبابة * قل من ذكره ‏ وكذلك ذ كر جم 
امرجمين في القرفث آنها الكابة" ولا أعَلَم من خالفهم في ذلك » إلا قوم من 
المتأخرين عن المترجمين زعموا أا البسباسة* ولا يأتفت الى قولحم فاته غلط . 


Ê 


ورأيت ني بعض التفاسير أن القرفسيا هي الفراسيون* ** - الحامع » 17/4. 
486 رهز : 

(-) قرمز. 

(×) فأرسية. 

(+) اين البيطار »> 1756 ؛ ألرائري » 766 + كلررفيل ٠‏ 2166 , 

(:) 1ابن البيطار: و( اتشر يضف)* ‏ : القرمز أسم حيوان واقع على شجر 
الأمارة"" وهو نوع من نبات البلوط * سواء ويسمى بائلطينية الأمارة © ويشمر بلوطًا ”* 
مرا لا محلو البتة وهو على الورق يسقط مرا أحمر كأنه العدس محبب صادق الحمرة ؛ 


yy pryYYYYFTTTFIT 1 PLL yyy 


5 هو جلي ابن اسحاق ۽ سی الع بف به شش عة هدا العمل ؛ اعلق 234). 


6 زسم فی طا بولاف «العارقشيتا؛ وهر تصحيف . 

7 بالأصل «ذكره» واهاء زائدة . 

8 رسم ۲ ط . بولاف العرقشيتاً» . 

9 ورسم ی ط. ولاق #الراسیول ٩‏ . 

0 هو الادرېسي ؛ سق ذكره » انظر التعليق 166 في حرف الألف. 

.SHMONEF, Glosario, : انظ‎ .#ARMANUS? a «amara» اد شير مطلح لالييي سباي ااه‎ 
pp, l3 16 


رمز (دود ال) 416 


يكون ذلك في شهر ماية فان غفل عنه ولم بحمم تکون منه حیوان طائر فلا ببقی منه هناك 
شيء » وهذا الحب الأحمر منه شيء يسمى قرمزا... ٠‏ = الحامع » 14-13/4. 
2 - ابحزائري : ( م ترد هذه المادة ني ط . الحزائر » وأوردها لكارك بدون تعر يف 

کا وجدها في خحطوطه). 

(=) الخواليي : المعرب » ص 317 وص 319 ؛ أدي شير ء» ص 125 ؛ غرائب . 
ص 241 . 
٠” 7‏ قرهز (دود الع : 

(-) و(<) و(ك) : انظر الادة السابقة. 

(+) أبن البيطار » 971 

(:) «(ديسقوريدوس) : قد يؤحذ من شجر البلوط * في البالاد الى قال ها لقا 
شييءَ صد صخیر شبیه باخلزون " ... ۾ - الحامع » 9/2 ۰ 
8“ قرز ية : 

(~) و(<) وإت): ابطر ماده رقرمز» (عدد 1486). 

(+) کلرغیل > 2118| 

(/) شرب به مص طح «SCarlatlRes»‏ . 
1489 - قراو 32 . 

(-) رباد . 

(×) فارسية . 

(+) اين البيطار» 1772. 

(:) هو الکراوا ”م -الامع ؛ 174 

,195 شرح » ف‎ + Doz, Supp., 21340 () 

(/) انظر الادة الوالية أيضا. 


2) رسم ي ط. بولاق «قرباذه بالذال المعجمة. 


1= RRM LL RRL a ONLI 


( “م وإ×) و(إك) : انظر الادة السابشة. 

(t$‏ این السار »4 4رآ 

+( وهو الكراو يا" اتسا ۽ : n‏ امح 74 

(/) الرس الذي أبتناه للمصطلح هو آلوارد في ط. بولاق . أما لكلرك فقد رسمه 
قر يهان شیا ٣‏ رمه ماعطا ان رسمه وهرنشات» و #فرتفار؛ مک ايسا > فقا علق 
دوزي (المستدرك » 340/2) على رسم هذا المصطلح أيضا ؛ فا كد الرسم الذي انبتناه. 
1491 - قرفل : 

.(Karyophyllon} KCPUOQPDAAOY (r) 

(×) بونأنية . 

(+) أن السار ¿ 1748 ب اخرائري 2 کلرغیل . G30} 4 S240‏ 

}:( ا in‏ ا السطار : [( اماف س مرا : شو گر وعدا f,‏ نوی 
به من أرْض اند > وغه العيدان وفيه الرؤوس ذوات الشعب وهو أجوده ٠‏ وأجوده 
سينك + وة دای وجلال وجلاله هو القطوع » امع R84 u‏ 

2 الیزائري ۰ (م بعرفه) - شف » ص 132. 
إ ع 99 ي ۾ 35 Pier, lt. FF P.220‏ ۳ جوزي = شس 3 عر آي ¥ 


DS ص‎ 


2 - قرنفلي (حبق) : 
(-) و(×) و(=) : انظر الادة السابقة. 
(+) ابن البيطار »> ا59 + اخرأئري + 377 . 
(:) 1“ اين البيطار: «هو الفرتعمشك ˆ والرنجمشك *» ٠‏ " الام 6/2. 
2 - الخزائري : «هو فرنجمشك *» -كشف » ص 60. 


(/ انظر اللادة الموالية أيضا. 


' نیہ ٣ہ‏ ہہ ہہ چچچ ہم ند ىىى mnn‏ 


3- رفول" (حبى) : 

.)|491 ا مادة وقرنمل » (عدد‎ ei xp 

(+) اخرائري ء 317, 

(:) ١هو‏ فرنجمشك * » وهو أعطر رائحة من أنواع الرحان» “كشت » ص 60. 

0 ن الواضسم ان الحرائری قد كرر هله الأدة؛ فخصص لصطلح واحد مأدتسن 
اتن وقد ورد لکا رغم تكررها ؛ ولكن ناسر طبعة الحزائر - فيا بدا لبا قد 

ن الاد تر ن ی مادة واحدة ‏ رغم التياعد أ الکہ ار بحسب ورود“ما ف ار عة 

الرنسية - وزج بين التعريفين فجعلها ثي فقرة واحد 
التقسم الوأرد عند لكلرك . ول عترم المزج المتبع ا في ط. الرائر. 


4 -- قروقومغى° . 


ة. وقد اتبعنا في تعربت الادت 


{Krokörmagma) xpoxopayha (7 }‏ 
(×) يوناتيك, 
(+) أبن البيطار » 770| . 
( :) وهو شا ل دهن ارعش ال يألو تاىة ‏ - امم 174 
Die. Lat. Fr..p. 444 LID. p. 24 (a)‏ 
5 = قزل : 
.{(Korallion} xkopaAilov {(~]‏ 
() بوتانية, 
(۳) أن الطار. 1769. 


132 


ٴ( ور ولون وهو السل ۾ لامع < I74‏ 


CF3 ¢ dA SIMONET, Glosario, p. 3} + DOzy, SHpp.. 2/341 =7 


(/) الرسم الذي اتبعناه في هذا المصطاح هو الرسم الوارد ي ط . بولاق وي اصول 

ا الخطرطة الي اعتمدها لكارك في ترجمته الفرنسية . وقد غير لكارك من هذا 
الرسم ر مکانه «قورل ١‏ وغیر قرو ليون ۲ مرسمه قوراليون» . وقد فضلنا الرسم ألا 

لأنه - فما ردا - الرسم الذي آراده ابن أ ألما ر لانه الرسم التعارف قد ما , قد رجه 
این جلجل وابن کار - حسب سیمونیت = «قرول # . ورسمه ابن ميموك ي 
الشرح «قروال ٠‏ »> ورسم دوزي ني المستدرك -اعتادا على ابن البیطار- «قرول » کب 
6- قستوس : 

.{(Kistos} xKiGtoc (7~) 

(×) يونانية . 

(+) أبن البيطار »> 1793. 

(:) «بالتاء المنقوطة بائنتين من فوقها » وهي بين السين والواو » وهو اسم نوع من 
الحطب وهو حطب شعراوي » ويحرق عندنا أنواعه بالأفران ويسميه عامتنا 
بالشکر (36 وهو أيضا بسمى الشقرام 07# 
ديسقوريدوس بلحية التيس» - لامع + 21/4 . 

Doz, Supp., 21348 (=)‏ + غرائی > ص 265 ؛ اتاج > ص 128 و138. 
l497‏ - مل : 

{Kuga} السنسكر تة‎ j*^ {Koûstos} kogtûog (x } 

(×) بوتأنية. 

[+) أ بن البيطار ¿ 785+ ارائري 4 AF‏ 

(:) 1~ ابن الببطار: «(ديسقوريدوس) : أجوده ما كان من بلاد العرب وكان 


. وهو الذي ترجمه حت ي کتاب 


متخب . ف 182 429.ص Dic Lat. Fr.‏ + شر u‏ ف 45 و 227 M.M.D..‏ اسف خفيفا وکانت رائحته قوبة طببة . ويعد هذا الصف الذي من يلاد أفند وهر 
لپیا ب شڊ 


.HLXVH 


34 ب سم ي . طا نولاس قرغا 


36( ا ف سط , بولا والس کسوس ۲ . 


39 سم ف جل , ولاش ١ا‏ فر ولتوب ١‏ 


7 رسم ي ط. بولاق «السقواص». 


قسط ( ريي | e20‏ 
غليط أسود خفيف مثل الها . وبعد هذا الصنت صنف ثالث وهو من البلاد ال 
شال ها سوريا . وهو تقيل لوه لون الخشب الذي بعال له الق “ وهي الشمشاد 
- لامع . 18/4 

امح 

5 . - ي‎ 4 th, 
. 35 اغراتری : «ویقال کشت 49( . عشار هني 4 کش : ص‎ - 2 
1.31.0. + 338 e e ,شرح‎ Dl. Lat. Fr. p.437 , 350 حقة . ف‎ )=( 


. 265 غرائبپ » ص‎ , XXX. 2K VH. XH 
)1642 أ) انظ الواد الأربع الوالية : وكذلك مادي «كست» (عدد‎ )/( 


و ١‏ شط ۾ (عدد 16523), 
سب ) سم المصبطلح عند ا أبن البيطار و قسطس ١‏ ي ظط . ولاق د وورد فا n‏ ف 


س 


1 


بذ اه ال ۾ — ان 1 8 2 الوا ا 


قلا ثا ا آذ تعد عنده : «کست هندي نووچ «on appelle a‏ 


(”) و(<) و(*) : انطر الادة السابقة. 
(7) اين اليطار. 1789, 
(:) هو الابیض المرء = الحامع » 21/4. 
9 - فمل (شامي) : 
(7) و(×) و(<): انظر مادة «قسط » (عدد 1497). 
۴ ابن البيطار : 1790 ؛ كليرفيل ء 1293, 
(:) «هو الراسن ”۾ لامع > 21/4 . 
0 - قلط (هتدي) : 
(ح) و(×) و(ع) : أنظر مادة ,قط ۽ (عدد 1497). 


38( ا ل واش Rek‏ 
9 رسم في ط. الحرائر كسد بالدال » وما اثبتناه من لكارك ١‏ وسيرد هذا المصطليم عند الرائريي کا 
التناه هنا . 


resa 8 
IOI TT hi LLL 
ب‎ e e لا‎ E 
ا س سے اد د‎ 
TTT 


(+) ابن البيطار »> 1788 . 
(:) «هو الأسود الوه - لامع » 21/4 . 
1“ قسط (دهن أل السادج) : 
(“) و(×) و(ك) : انظر مادة قط » (عدد 1497). 
(+) ابن اليطار» 958. 
(:) (ذكر طريقة إعداده) - أخامع « 117/2 
2 ¬= قسطار یون : 
.(Peristereûn)} reptorepedy {~ }‏ 
(×) بونائية. 
(+) اغرائري » 760 . 
(:) #هو رعي اام ¬ کشف » ص 135. 
) لكلرك : كشف (ترجمة) »> ف 760 ؛ وانظر مادة «بارسطاريون»؛ ي هذا 
العجم ۽ عد 415). 
(ه) مادة «رعي الام (798). 
(/) أورد دوزي في المستدرك (345/2) رسمين اخحرين محرفين هذا المصطلح > ها : 
وقسطو ر بوت و« قرسطاربوت» > ولا شك أن هذا التحر يف ناتج من تصحف ارف 
الأول فيه » فال «ج» (۴) اليونانية ترسم ف فى العر ةه ياء وفاء » وصحضفت ألفاء فيه هنا 
فر سمت قافا » فکيون الرسم الصحيح ادب فرسطاریون» . انظر مادة «فارسطاریون؛ ي 
جرلا ال (عدد 1336). 


(+) ابن اليطار » 1791. 
(:) «هو البقلة المائبة بلغة آهل السواد ي س اجام 2/4 
(/) قد اعترنا هذا مطل أعجمیا لأنه : إما ان یکون مركبا من كلمتين ا 


و 


اقسط » و «نيني؛ حسب ما ذهب اليه دوزي في المستدرك (344/2) فتكون له علاقة 
مأادة وقسط ۽ (عدد 1497) ,۽ وأمأ أن يکو مفلا وأحدا هھ غر بب أشسثة (ال ان 
کون من مادة «قسطنس» ٠‏ ومنها القسطناس الذي يعي صلاية الطيب ٠‏ ويطلق على 
حجر : اللسان » 87/3). ونلاحظ أخيا أن قول ابن الييطار «بلغة أهل السواد» لا بع 
ويلغة العامة » كا فهمه لكلر Û «dans le langage des paysans» ani‏ 
«السواد» جاعة من الاس معروفة هم المعروفون أيضا سواد العراق وهم سكان ما حواي 
الكوفة والبصرة وما بينىا من القرى, والرساتيتى (انظر اللسان »> 234/2 , المج 
الوسيط » ص 463) . وقد ذكرهم ابن البيطار في التفسير أيضا (ص 41 ظط ) فى فقرة ذ ك 
فيا مصطلح «قسطانيتي » أبضا فقال : «بليطي : هو البقلة المائية » وهو الير بور بلغة أها 
مغرب » والحربوز بلخة أهل الشام » وهو الكستج والصرخ والقسطانيی بلغة اهل 
السوأد», 
1504~ فطلو ون (4۳) 

„{(Kêsiron} xêotpov (~} 

(*) يونانية . 

() أبن الطار ء 1787 , 

):( 7 دیسقور یدوس ) : وقد قال له فسخ وطروفو ن (41) : أي المغتذي بالىأود ¿ 
ley‏ هي ملا الاسم له 3 بلست ف ما کن بأردة [.,,) وهو من الشانث الستانف 
کونه ي كل سنة وله ساق دقيقة طوها نحو من ذراع أوأكر » مریم ٠‏ وورق طوال لينة 
شبية ي شكلها بورق شجر البلوط * مشرغة طيبة الرائحة وما بلي الأرض من الورق 


ك 


هو اعظم من ساثر الورق وعلى طرف الساق بزر حتمع قريب من اجهاع السلبلة شبهه 
اسر * لدی قال 1 مرا اسخامع ¿ 20/4 , 
٠ 2‏ 


0 رسم في ط. بولا «فسطرن». 


4 رسم ٤‏ ط , ولاق جر وطر ورن ١‏ والمصسعللح ونای مله .{(psykhotrophon) «yeoyûorpopoy‏ 


SII I o a OIL 
III oe e Looo III a oo IIL 
—— سا س ا س س س سے‎ 
. — a r r 
س‎ e ا‎ e e III 
. 


+ Die. Lat. Fr. p. 296 +28 کک ۽ 90 و شس‎ {7#} 


5 غرائب + ص 265 . 
5 - قسطورة : 
.Castorea {~)‏ 
(×) لاسنية. 
[+) أبن السطار ؛ 24 من ط. بولاف . 
(:) وهو الحندبادستر" » = الحامع ‏ 21/4. 
-SIMONEF, Glosario, p. 1f} 5‏ 
() م ترد هذه الادة عند لكارك ثي ترجمة الحامع الفرنسية . وقد اورها دوري ثي 


المستدرك (345/2) وسيموليت منسوبة الى ابن البيطار » وقد اقترح دوزي ال يرم 


(43), 2° e, 
: قسطور ون‎ - 6 
.(KastorioR} KOGTODLOV )( 
. 792 » اين البيطار‎ )+( 
. 21/4 > «هو الحندبادستر* ۾ = لامع‎ ):( 
2 ۰ مشخب > شس 228 : سرح‎ )( 
م‎ 
: سوس‎ ¬ 07 
.(Ki$805) Kıooêg (=) 
. يونانيه‎ )×( 
. 770 . ابن اليطار > 1786 ؛ أغرائري‎ )+( 
ااب السطار: وهو العروف عيبل المساكين وهو اللبلاب* الكبير الدي‎ )( 
AF o. ٍ 
بالابلاب‎ ٠ رش على الأشجار وغيرها ی النازل . (دیسقوریدوس) : هولبات شبه‎ 


یعرش 
غر أله أصلب منه وهو أصناف وأحناسه ثلاثة أحدها يقال له الأبيض والثاي بال له 


r 8 - -‏ 
2 4 سم ب سل oF‏ سط بو . 42 و الا صل سیه 8 ر 


3 ۴ r 
ألا سود والثالي شال اه القس 44 والذي شال 1 الأبض ره ایض والدي شاب‎ 
الذي يقال‎ lis {.. . ( السود رټ اسود وف بعضه بج السواد شبه يي لونه بالزعفرأن‎ 


له 
4 
م پا 


“ وهو المشتبك فلا نمرة له وهو دقيق الأغصان وورقة قاق مزواة حمر؛ 
- مامح 9/4 

2 - الرائري : «هو اللات ° الكس ء وهو سکر ج وهو نوع من اللاي الكبير : 
ورف رطب بشبه ور اللو ة۹ وقضببه رقن مشولا برتغح على الاشجار وزهره 
اسص بخل حا حمر عتاقیده ؛ ي مقدار حب الملفل ` فاد نضح إسود > فی اب 
عروقها نوع من العشية الرومية المسماة عندنا بالعروق » - كشف » ص 136. 

u zy + Dic. Lat. Fr. p.30 345 تة‎ +8. p.445 )=( 
. 265 غرائب » ص‎ MD. XL, 116. 140. XXXIV , 207 
: قشهش‎ - 8 

(-) کشمش. 

(×) فأرسية . 

(+) أبن البيطار : 21/4 من ط. بولاق . 

(:) وهو الكشمش ” ۽ وهو زيب صخر ل نوي لهم n‏ بحام > 21/4 . 

(<) الوالیی : المعرب ٠‏ ص 343 ؛ اين البيطار: الحامع » ع 1945 : 
أدي شير : ص 136 ؛ المنجد: صل ص 253 . 

(i 7)‏ ) اتر ماده ۾ کشمش » (عدد 1653)., 

ب) لم ترد هذه الأدة عند کار ي رة ا 


ugg 


4 کدا في عط . ولاق وی القالات اعمس ( ص 231 ي ابرع و54 وجه ي المخطوط) ؛ وهر 
مصطلم يونا أصله «كاه» (الع) ومعاه «الماشف التقاف داریا أو رونا » , وقد رسمه 
لکلرك ز ٰ لر سدم اللبامم الغرنسية بالا سرف الا ية gı g KACAFPOUSY‏ العف الو تايه وأصله الوتالي 


{&karpûs) KOÛKOPEHS 


45 انظر مادة ولوبيا» في هذا المعجي ٠‏ (عدد 1758). 


رات كوي 


sae LILI 


و والکشمش أيضا صنف آخر من الزبیب »> وهو زبيب صغير لا حب له» - الحامع ؛ 
1532. 
9-قصاص : 

{KYtiS05} KOTIGOG (m~) 

(×) يونانية . 

(+) أبن البيطار > 180. 

(:) «هو النحلي . (ديسقوريدوس) : قوطسشس )45( هو منش* کله أيض : ول 
قضبان طوفا حو من ذراع اأ وأكثر علا ورق شبيه بورق الحابة أو الحندوقى ° الي يقال 
ها طريفان * إلا أنها أصغرمنه » وف وسط الورق شيء شبيه بالصلب من ظهر الأستان وإذا 


فر فأحت مله ,اجه لمرو" وطعمه شبيه بطع الحمص مص الطري (...) ومن الناسں من 
بزرع هدا الشات بألقرب من مواضصم اللحل لان عندهم مجتمم اليه النحل » -الحامع؛ 
234 . 


.MM.D., LVHT (=) 
: قصدیر‎ --0 

.{(Kassiteros) xacoirepog {—} 

(×) بوتانية . 

(+) كلرفيل »> 5261. 

Dory, Supp., 2/355 =”‏ ۽ اڏي شر¿ ص 12+ 271 .ص Dic. Lat. Fr..‏ ; 
غرائس »> ص 265 . 
1- قَطْرّاث کوئِي : 

(-) قطرات کولی؟ 


(×) فأرسية . 


٠ 1‏ 
0٥‏ رسم ي ط. بولاف وق رطس ۽ والاصللاح من عطوط القالات الخمس (ص 95 وجه) > وقد رمم ي 
المطبوع ما «قوطيسس ١‏ (ص 350) . 


(+) ابن البيطارء 1809 . 


N‏ ل 
} +( ول اشر بف ) اسم فارسي ن د که أي ن وسسش ے0 م ف تابه الاخ 


وسیأه فطر ات کولي يطلح 


e 1 ۱‏ َ ر t‏ 
ا صلل متمکن شو ا دو تروش کشر وبعاو مشدأر شر ٭ تم و شش . لھ 


ّ ٣ 
ت‎ 
. 4 3 اه با سه لا ا س لامع‎ ET ادا رل‎ 


(/) رسم المطلم ء عند کر «وقطرات كوي وی طعة بولا وقططا 
کوي» وقد أحذتا من الأول اليزء الأول من المصطلح ومن ط. بولاق اللحزء الثاني . 
لان الصاح م کال ألفقرة :قرات ت كوي 1 م ان الرسم الذي تناه هه 
ادي انه دوزي ضا ي مستد رکه اعهادا على این يعار اما الاصل الفارسي هذا 
الصطلح فهو غير مؤكد » وقد لاحظ دوزي انه لم عة 

¬ قطورا (ظفرا) 

(#) اين البيطار » 1498. 

( س( انر مادة و«ظفر قطورأء (عدد 285). 
2 قشر : 

. Qêfer {7} 


عليه ي المعاجم الفارسية . 


(×<) رة 
(+) أبن اليطار »> 1818 ., 


47) سبق التعريف به » انظر التعليق 166 في حرف الألن. 
8 سبق التعر یط به ۽ انظر التعلنى 3 ق سجر ن الألْف. 
49 ووت رد بالأسل وتلا أو أربع ؛ وهو سا , 


0 
5 درسم اة ۾ أرضا > شاف ي رل وهو معرب من الوناة ê (Kephalê) «keqpaAn»‏ 


راس ۽ ويد علي ما سى ابرم في نظام الانيرار الرس » ترجمة للمصطلم 
اللاتيني .HCapliulirtn‏ 


من الأرض حوله فلالة أو ارب ضبان هي أقصر مه 


{RD pw‏ شس ا 
ی راسه اة نورد به مألشسستشهة ہ وار اغ نه و اجه ا ا 


Tete ttttt ttt tetra aka raq yarar rap aaa ak ıu eqa 


( ) «وو يشال [ قفر اوو 30 و S2)‏ الود ب 3 الميمي) د فى الرشد ؛ قفر 
ا بختص به أحد النوعين من القفر المستخرجين من بيرق مهودا وهي البحيرة المتتنة 
من أعال فلسطين بالقرب من البيت المقدس الي هي ما بين الغورين ‏ 8 زغر 
ضرا وهي القفر الحتفر عليه الستخرج من تربة ساحل هذه البحيرة ( 
اقفر ايودي هذا الصنف الحتقر عليه المسمى بالشام أبو طانون ° » ومنه صنف 
آنر رهي به اليحيرة ° في الأيام الشتائية الى ساحلها وهو ي منظره أحسن لونا من 
ابو طانون(54 وأشد بصيصا وبرقا وأشد رائحة وذلك أن رائحة هذا الصنف الذي 
ترمي به اليحيرة رائحة النفط * الشديد الرائحةء - الامع »> 27-26/4 . 
(=) ابن البيطار » الحامع » ف 1956 ؛ شن ف 168+ غرائب » ص 267 . 
(/ أ انظر الادة الوالية > ومادة «كفر الود» (عدد 1663). 

ب) اختلف ي أصل هذا المصطلح > فهو فارسي حسب ابن البيطار (انظر مادة 
کفر الہود) » وهو بونائي من «٤هم۸ا»»‏ (8ه٣صk)‏ دحل العربية عن طريتق السريانية 
03۲٥‏ k»حسب‏ اليسوعي ي غرائبه , وقد اتبعتا رأي مايرهوف مترجم الشرح > لأن 

| الصطلح يستعمل في الأصل مضافا الى الود . ولا شك أن اليونانية قد اقترضت 
هذا المممطلح من العبرية أو إحدى اللغات السامية الأخرى » فهو بالأكادية «با٣صا)»‏ 
وبالارامية «r4من»‏ ويالارمينية «إەصداk»‏ (انظر الشرح » ف 168). 
3- قفر (بابلي) : 
(ح) و(×) و(إع) : انظر الادة السابشة. 
(+) ارانري 799 
(:) ډهو الفط * ۽ - كشف » ص 135. 


إ5) أضافة من الترجمة الفرنسية . 2 رسم بالأصل + کف». 
53 سبي الشعر بف به ي اعلق 58 في حرف البأء. 
54 کا عند لکلرك ١‏ ورسم ف ط, واف وا بوطامون: ۽ وهو ما پيدو مصطلح وناي صله 


.(abûtaron) «dfétavovs 


5 بالأصل یری به بالبحيرة و »> وهز حط , 


54 س فاوط : 
.{Kaphalötos) xaçaAgotoç {7)‏ 
(2) يوناتية. 
+( این اليطار » SHE‏ 
} :( هو تب س الكراث الشامي ۾ r‏ امع : 2884 . 
MONET, Goal, P. 472 +Dozy, Supp., 2/384 (=)‏ + عراس ¢ س 265 . 
5 - قلسیدنازدی ° : 
.Qaisî Darãrdin (7~)‏ 
(×) سريانية. 
}4{ ا السطار ۽ 1630 , 
:) واو يله يسان اھ اشام السر اني غود السنبل واا بقصدوں دا الاسم 
الدارشيشعان ” » ولیس هو عود الستبل على الحقيقة» - الحامع » 32/4 . 
(<) البيرولي : صيدنة » ص 189 » وص 155 من الرجمة > متخب »> ف233. 
ET‏ ّ 
iS6‏ ~ فوته : 
„{(K.olophênia} xoaopavia (7)‏ 
(26) يونانىة . 
}+{ کلیرقیل 488 
SIMONET, Glosario, p. 1243 4 Dozy, Supp., 2387, 397 (=)‏ + 
2 ۽ عرائب › ص 265 , 
(/) أ) انظر للادة الوالية أيضا. 
س ) سا به أ اشر ر «eolophaten‏ . 
افر ار 5 املح رسي : ٤‏ 
7 ~~ قافنا : 
(7) و(<) و(=) : انظر الادة السابقة. 


شرح » ف 


36{ زسم ي ط. بولاق «قلنسناردين . 


.1827 » أبن اليطار‎ )+( 
e {Ses a # , : 

(:) «(الغافي) : هو صسمغ الصنوبر“ الذي يسمي باليونائية فوقا ٠"‏ من كتاب 

٤ (59j . ت 5أ‎ . u 
دسقوريدوس . وقال جالينوس تي قاطاجنس * : فالامالاون' وهو العلك الرطب‎ 
السائل من تلقاء تشه من علك فرق > واذا طبخ كان منه القلفونبا. وقال‎ 
حنين؟ هو الراتينح * بعينه > وقد غلط قوم فقالوا إن القلفونيا هو الرأتينج “ وانه هو‎ 
العلك كله » وهذا طا لأن حتين ا انا حص واحدا من أصناف العلك وهر‎ 
القلفونيا باسم الراتيتح " فاه حاصة راتيتجًا* وسائر أصنافه يسما علوكا وصموغا؛‎ 
. 31/4 > لاشم‎ 

ن ر 
8 - لقاس : 

.(Koiokasslon) xoAokdGotov {(~) 

(×) يونانيه 

(+) ابن البيطار » !182 ؛ كلرفيل »> 13489. 

5 فز * للل ارياي 

(:) «[قال] بعض علالنا هو شیء بہت على الیاه وله ورق کبیر املس بشبه ورق 
اموز إلا أنه ليس بطوله وهو حفف ويشبه الطرغة أوبشبه ورف القرع ولكل ورق من ورقه 
قضيب متفرد غلظه كالاصبع وأكبر » ونبات القضيب من الاصل الذي من الارض 
وليس هذا النبات ساق ولا تمر وأصله شييه بالاترجة الا ان ظاهره مائل الى الحمرة 
وداخله أبيض كثيف مكتنز مشا كل للموز وطعمه فيه قبض مع حرافة قوية ۾ - ا لحامع ٠‏ 
28/4 . 

CoN, ¢ 133 e ¢ الكرملي : الام الونانة‎ + Dozy, Supp., 2/398 (=) 
. 265 غائ »+ ص‎ M.D. 57 ¢ Em. Mag. ° 44 


57 وسم في ل بولاف ایفام ؛ والمصضاح وتاي .„(peukê) «rek» ale‏ 

38{ زسم ف عل ولاف فأطاحانس + بااء اهملة , 

9 ذا شف ال , واف ورسم ل کر اا ول4 م عله اسشا م وم سلف أف أحيبله . 
68 راج التعشق د . 

إ6) سبق التعر يض به في مشدمة هذا العمل ء (التعليق 234). 


9 - قالح : 
.{Caulicula +4) Colleja (~}‏ 
(×) لاتينية أسبانية. 
(+) ابن البيطار »> 831|, 
(:) «(كتاب الرحلة) ”“ : هي العروفة بأبي الس وهي نبتة ها زهر فيه شبه 
من وجه إنسان على راه الس مفرح أعلاه » لونه أييض بخالطه صفرة وموضم 
اللحى من الوجه الى الطول وزهره متراصف على الساق من الصف الأعلى ويخلف ترا 
على قدر ما صغر من عجم الزبيب تحويه غلف صِغارٌ » ويزعمون بإفريقية أنه نافع 
للتحبيب وهو عتدهم على ضربين ني لون الزهر » ومنه أبيض بصفرة کا ذكرت 
وبتفسجي اللون بحمرة وصفرة ويكون هذا النبات في المروج وفيه أيضا شبه من ورق 
عصا الراعي [إلا]*؟ أنه أمتن ولونه الى البياض وكثيرًا ما ينبت في الزرع والطرق ٠‏ 
وي جبل الشرق باشبيلية منه كثير وزهره محتلط حمرة وصفرة وورقه دقيق جدا وأصله 
دقيق » وبرّر هذا النوع دقيق فيه شبه من الشونيز* البري ويسميه بعضهم المحباحب : 
وي تلك الأنواع ما له ساق واحدة وأكثر من ذلك» - الحامعم » 32/4. 
-SIMONET, Closario, pp. 122-123 ¢ Dozy, Supp., 2/399 (=)‏ 
(/) الرسم الذي اتبعناه في إثبات هذا المصطلح هو الوارد في ط. برلاق > أما 
لكلرك خقد رسمه وقليحة ۾ بلام واحدة بعد القاف وياء وحاء مهملة . وقد فضلنا رسم 
ولاق أنه الاقرب الى الاصل الا عەجمي ولات دوزي ي رسمه قد اثبع نفس الرسم 
w~ 520‏ قلنسوة : 


.Caiantica {™) 


2 هو كاب أبي الاس التباني » سبنى التعريف به في التعليق 10 في الفصلل الثاني من القسم الأول . 

63 دا عند لکلر ۲ ورسم ٣‏ جل ولاق #قاتس ۽ بالنون و نشال الس IT‏ انر جيلو اده 
(وهي للرالية) » وكدللف 2/395 Sup,‏ ,+002 . 

4 أضافة مثا يقتضما الاق > وتدعمها الرحمة الفرنسة. 


(×) لانينية. 

(+) كلرفيل ء 2025-2022 . 

SIMONET, Glosario, p. 76 (=)‏ + الكرملي : الکاہ البونائية > ف131؛ 
اي شر » ص 121 ؛ غرائب » ص 279 . 

(/) أ) ذهب الكرملي الى أنه من اليونانية . 

بب ) غر به مصلدح .«caiotten‏ 

1521 - قلنسوة (رأسية) : 

(-) و(×) وإك): انظر الأدة السابشة. 

(+) کلرفیل » 1(12668). 

(/) عرس به مصطلح .«capuchon céphaligue»‏ 
2 = لما 65 : 

{kiymenon) xKADHEvOV س(‎ 

(×) بوتانية, 

(+) أبن البيطار > 1829. 

(:) « یذ کره اینوس ف سائطه اة » وذكره دسقوريدوس ثي القالة الرابعة 
وسماه ما ذکرناه »> وقال : هو نبات له ساق مربع شبیه بساق نبات الباقلا وورق شبیه 
بورق النبات الذي يقال له لسان احمل وعلى الساق غلف أطرافها مائلة بعضها الى 
عض شبة بورق السوسن الذي يقال له ر أو أرجل الميوان الذي يقال له آم 
أربعة وأربعين (...). (عبد اله بن صال) 7 : يعرف بالأندلس بالشبنيرة( 


5 رسم ې ط. برلا د غلوماین ٩‏ . 

6) هو رسم تحر لمصطلح وايرساء (أنظر هذه المأدة » عدد 384). 

67) سبق التعريض به » اثظر الفصل الثاني من القسم الأول » (التعليق ۲2) , 

68{ رم ي ط. بولاق والستيرة ٠‏ »> وهو ريف > وأ لصتم ييي اساي اماه ja «Xaboneras‏ 
ksapona ria»‏ › تخر ; SIMONET, GHosario, p. S72 ¢ Dozy, Supp, BÎT‏ ¢ ود واو 


بالدطينية ويعرف بالمغرب بابي مالك . قال : وهو صنفان » بري وري ويسمى البري منه 
E 1 0 £‏ ج 

يقاس با عسالة “' ويسمى الري » اعني البات على الياه أبا مالك (...) وانما سمي 
o us, +‏ 

هذا الات شس 693 لاه اذا دق اعا كانت له رغوة كثرة» - الحامع > 32/4 . 


M.M.D., LHI +L{B, p. 444 (=) 
: لیما‎ 3 

(ح) وا*) و(ك): انطر مادة واقليساء (إعدد 240). 

(۳) ابن الطار » 826 . 

(:) «(جالينوس) : هذا يكون من الاتانين الي يذاب فيا النحاس إذا ما 
لقت الربة كلها التي تكن من النحاس في الاتون وارتفع [ دعانٌها ]۲۶۳ . منه نوع قال له 
العنقودي ومنه نوع يقال له الصفائحي » والعنقودي هو النوع الذي يحمع في أعلى بيوت 
الاتائين ٠‏ اذا سرت وأما ايع الصفائحي فهو الذي يتمع ني صفائح أسافل 
ايوت  »‏ المامع » 30/4 . 

}7 انر مأدلي وقلاء (عدد 1463) و كأدەيوم » دد 1567), 
4 - قلينو بوديون 0 : 

.{Klinéopodion) xAtvéroöıov (7~) 

(×) بونانية. 

(٣ا)‏ أبن السطار » 1825, 

(:) «(ديسقوريدوس) : هوشجيرة صغررة تستعمل في وقود النار طوها نحو من شبر 


68م( وردت السملة في الأصل : اذا ايت المرب فيا كلها الي تكرّن منا النحاس في الأنون ارح ۲ . 
وش اة أضطراب ظأهر ؛ وقد اصأجتاها من مخطوطتيٴ ءاب امم » بالمكتبة الوطية بتونس : رقم 
5 + س ا5 وجه ورقم 9 + ص 493 وجه 

9 رمت الله في ط. برلا ... بسمى بطرقاس اناغيالةه » والاصلام من لكلرك. 

۵ بالاصل «الاتاتین؛ وهو ر بف. 

7) رسم ي ط. بولاق ءقلشونوذبون» . 


E‏ ر 


تنبت بين الصخو ر وها ورق شببه بورق صنف من العام الذي يقال اولس ۲7 وزهر 
شبيه بأرجل السرير متفرق بعضه من بعض مل زهر فراسيون*؛ - الحامع ؛ 
30-294 . 

.M.M.D., IIXLIX Dic. Lat. Fr., p.328 (=) 

(/) فسره ابن البيطارفي «التفسير» (ص 26 ظهر) بقوله : «تأوبله في اليوناني رجُل 
السرير لأنه مشتق من قليني وهو السر ير وسن فوذ بون وهو الرجل » » وقد ذ كرت نفس 
اللخحظة مشسوبة الى أن اليطار في محطوط «القالات الخمس» » ص 72 ظهر. 
1525 قَمّاشبر: 

(-) کماشیر. 

(×) فارسية . 

(+)ابن اليطار »> 1836 ؛ اطزائري > 769 . 

(:) 1- ابن البيطار: «هو الكاشير" (...) وذكر الكندي' ني كتاب السموم 
أن الكاشير ضرب من الكاة» الحامع > 33/4. 

2 - اځزائري : هو الکاشر* ۾ ““كشف »> ص 136. 

.Dozy, Supp., 2/405, 489 (=) 

(/) انر مأدة و« كأشير» (عدد 1685). 
1526 - هيز : 

.Koumis (~~) 

(×) فرنسية (من التترية) . 

(+) كلرفيل »> 7634 . 


72( بالأصل وله .., يست وهو لا 

73( بالأصل و ارفس 4 بالشاشه » وهو ر بش + والمصسطلح وناي آمل د0 prمۋs (erpylos)‏ . 
4 في ط. بولاف «قراسپون» بالقاف. 

5 سق الع بف به » انظر التعليق 66 تي حرفب احم . 


n 
ن ننن‎ 
Lon rrr 
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.N.D.E. et H.. p. 408 ¢LAR., 4/264 (=) 


() انظر مأدة «قوميس » ايشا اعدد 1555)., 
7 - قا : 


Canna fferula} (}‏ . 
(×) لاتينية. 
(+) أبن البيطارء 1843. 
(:) رهوا وش عند عام آله lU‏ ج e‏ ا (6F‏ س 1 
) عر مغرب بالکلخ وباليونانية نرتقس "۾ - الحامع . 
304 
.SIMONET, Closarie, PD. SF (}‏ 
م ب r‏ 
(/) شکل الصطلح عند دوزي (المستدرا 414/2( وعنك سیمونست قتا 
8 -- قنابری : 
f(r)‏ 
(<) سريانئية. 
() أبن السطارء 838 . 
وهي بقلة شتوية تبكر ي اول الر بيع تأ كلها الناس. (الفلاحة): هو صنف من 
ا آله بے اه + o»‏ ة «* uk‏ 
لبقو ر ر الشوك ينبت في الارض الطينية المنبتة للشوك والعوسج في البساتين 
وس ل الا پار وله ورف اصغر من ورف الطرخحشقون * {FG}‏ 
وبرر دفي » - اللامع » 33/4 . 


(:) «هو القملول والملول » ويسمى بالنيطية القتابرى وبالفارسية برغشت * . 


وزهر رقيق ايض 


rtm TTT Û 
وهو ریف ۰ والمصطلح وناي قد دکر قبل : انظر مادة ااه‎ ١ رسم قي ط. بولاف #یریقس)‎ 6 
.)693 عفد‎ 


7 هو كتاب الفلاحة النيطية » راجم التعريض با في التعليق 113 في حرف الألن. 
8( بالأصل اا شار وکو ر بف 4 والاصااح س کار لے . 
79{ بالاصل ETT‏ 


() أبن البيطار: اخامع ف 270 2/408-409 DOY, Supp.,‏ شر › 

ف 344 , 

(/) ذهب ابن البيطار في هذه الادة ومادة «برغشت» الى أن امصطلح نبطي 
الأصل » وقد أعاد دوزي قوله دون توضيح » وقد اتبعنا رأي مابرهوف الذي ذكر ي 
تر جمة الشرح أن المصطلح سرياني الاصل من اليونانية > لكنه هو أيضا لم يذكر أصلة 
السرياني. 
9~ اة : 
.Lanais (~)‏ 
(×) لاتينية. 
(+) كلرفيل › 2048-2035 و1(2056-2050) › و 2066-2057 . 
SIMONET, Closario, pp. 83-84 =”‏ + ادي شیر » ص 96+ غراثب › 


س 2/9 . 
(/) انظر أيضا «قنوات» > (عدد 1543) . 


0 “قش : 

.(Kannabis) xûavvatt (—) 

(×) وتاتية. 

(+) ابن البيطار » 1845+ كلرفيل > 2458 . 

(:) «(دسغوريدوس) هو بات (...) له ورق شبيه بورق الشجرة الي قال ها 
الا وهي شجرة الزان "۴ » منت الرائحة وقضبان طوال فارغة وبزر مستدير) 
س الحامع 39/4 

Doz, Supp, 21409 )=(‏ ماد قلىس)؛ ادي شیر »> ص 128+ مهه › 
Dile bar. Fr 0. 254 ¿444‏ ¢ جوزي › شا 85 ؟ شرح ¢ 348 


#0( هر مصطاح بونالي ال {mea cue»‏ . انر مأدة مرا ؛ ٣‏ جما , 


. والا سلاج من لكلرك‎ ٠ بالأصل والراك» وهو ر ب‎ (8i 


44 غرائ »> ص 266 ؛ الملجد: الفصل ۽ ص‎ MM.D., IDA 4RA 

(/) أ) أنظر الواد الثلاث الوالية. 

ب) فد وردت هذه الادة والمادتان الواليتان عند ابن البيطار في ط. بولاق ي 
فقرة واحدة » وقد قسمت عند لكارك الى ثلاث مواد. 
ح) احتلف في اللغة الأصلية هذا المصطلح » فقد ذهب اي شير ومترج 

التحفة والمنجد ای أنه من القارسية ١‏ كنب ». 
1-- قب (بریي) : 

(ح) و(×) و(=): أنظر الأدة السابقة. 

(۳) أبن البيطار » 1846 , 

(:) ووأما الق قنب البړي فان ديسقوريدوس قال : له قضبان شبية قضان ال8 
وهو الخطمي الا انها أشد سوادا وأصغر طوها نحو من ذراع وورق شببه بورق القنب 
البستاني الا أنه أحشن منه وأقل سوادًا وزهره أف الحمرة شبيه برهر التبات الذي قال له 
انی 83 وهو حشیش اهار وأصوله وبزره يشان بزر وأصول التبات الذي يقال له 
الم 827 ۽ - لامع » 39/4. 
2 - قب ری . 

(7) و(×) و(=) : انظر مادة وقنب» (عدد 1530). 

(۳) ابن البيطار » 1847+ كلرفيل » 2459 . 

(:) «ومن القنب نوع ثالث يقال له القنب المندي ول بغیر مصر ویزرع ‏ 
البساتين ويسمى بالشيشة عندهم أيه بضا ۽ وهو پسکر جدا...» - لامع » 39/4 . 

(⁄) هذا النبات من اكتشاف ابن البيطار » وهو حمل الى بی الاسم الذي أطلةه 
عليه آي «ھ ز۸ 5‰5م.. (انظر تعقيب لكلرك على هذه المادة فى ترجمة الحامع ) . 


3- قز : 
)~™ و)<( و(ع) : انظ مأدة «قت» (عدد 1530). 


2 هو مصطلح پوناني صله ath) e»‏ , انظر فة » ف ز43 
83{ رمم ف جل , ولاق اشا ۽ وشو تتشي , 


OTT IOI II Blt rS I a a لاا ر اد‎ 
gL a en 


(+) کليرفیل » 2500 . 
ر( عرب به مص طاح «وز۷عدعhع»‏ وقد عرب شس الط م ب «شهدانح » اشا 
(انظر هذه الادة »> عدد 1197). 


ي 


: فیط‎ “n 84 


ا 
سے 


.{Krambê) xpûuğn {™) 
. يوانيه‎ )×( 

() ابن البيطار > 1850+ كليرفيل 2609 . 

(:) هو مذ کور مع الكرنب*؛ -الحامع » 40/4. 

(ع) الواليق : العرب » ص 314 ؛ 09 Doy, Supp,‏ + فة 224 4 

جوزي › 101+ ××2 ,.1.11.0 + غرائب ص 266 . 

(/) انظ مادة و كرن» (عدد 1621). 

5- قيطي (وَدَم) : 
() و(×) و(): 
(+) کلرضل »> 2610 . 
( ا( کرس به مص طح .«ehou-fettr ftumeur en»‏ 

6 - قنبیل : 


.Kampila (—) 


انظر الادة السابفة . 


(×<) هنديه. 
+{ أن السطار ۽ 1842 , 


(:) «(عيسى بن ماسة)* : يشبه الرمل وبعلوه صفرة وفيه قبض شديد 
. (الميمي )۴ في كتابه الموسوم بالمرشد : والأغلب عند كثير من الناس أن 


۰ أحد الأصتاف الساقطة من لاء وسققوطه بكون بأودية المن ۾ - الحامع › 
384 . 

4 سبق التعر بف به انظ السليق 299 في حرف الألف. 

5 سبق التعر يش به انظر التعليق 150 في حرف الباء. 


(*) شرح ¿ 327 . 

- قفش (أقسيا) : 

(#) أبن البيطارء 123, 

(-) انظر مادة «أقسيا فنتش » (عدد 238). 
7~ قند : 

(-) کند. 

(<) قارسية. 

(۳) أبن السيطار » 1849 . 

(:) «(ابو حنيفة) : هو ما محمد من عصير قصب السكر* م يتخذ منه 
السكر* ۽ = الخامعم » 40/4. 

(=) اخواليي : المعرب » ص 309 ؛ أذي شير » ص 129 ؛ غرائب » ص 241 ؛ 
بكر: في المعجم العربي ء ص 131؛ المتجد : المقصل » ص 65ء 244. 
8- دس : 

(-) قندز. 

(×*) فاأرسية. 

(۳) ابن البيطار » 1851؛ كليرفيل » 2214 . 

(:) «هو الکندس عن ابن إل 87 (...) » والقندس أيضا وال محروش ۽ 
- الحامع 40/4 

Dozy, Supp, 21410 )=(‏ + لکلرڭ: الجامسع (ترجسة) »> ف 1851؛ 
ادي شير » ص 129 ؛ غرائب » ص 266 . 

(i (/)‏ ذهب اليسوعي الى أن المصطلح بوناني الاصل . 

ب) عرب ذا امصطلح ی معجم کایرفیل مصطلح »castoreum»‏ وهو سىم 
ران . 
6 سبق التعريف به » انظر التعلينق 20 في الفصل الأول من القسم الأول . 
7 سبق التعريف به » انظر النطيق 68 في حرف الألف. 


639 قلطرریرن [ صفي) 


III FLL LLL pp FFT DL III LLL rrr 


9~ نر بون صعر) : 
سم .(Kentaurion té mikron) xevraÜptov {tê pıkpv)‏ 
() يونانية . 
(+) اغرائري + 746. 
(:) «هو مرارة انش ۽ “ كشف » ص 13. 
Doz, Supp. 243 LB, p< 447 (=)‏ + فة » ف 333+ شرح › 
MD, KLE XK, KHE +333‏ عرائسا ء ص 266 . 
(/) أنظر لواد اللات التالية . ) 
0 - لطر بون ( کبی) : 
.{Kentaurion tê mega) KEVTOÛPLOY (tO pêya) {~}‏ 
(×) بوتأنية . 
(+) الحزائري » 735 . 
(:( وهو قصة اة ۽ س شف »> ص 130 . 
(ك) أنظر الادة السايقة. 
1 ¬= فنصو زيون (صغي) : 
(-) و (×) و(=) : انظر مادة قنطر بون صخره (إعدد 1539). 
(+) ابن البيطار » 1840 . 
(:) «(ديسقوریدوس) : ينبت عند الياه »> وهو شبيه بالعشب الذي بقال له 
هيوفاريقون* والفودنح * المبلي وله ساق طوها أكثر من شبر مزواة وزهر أحمر الى لون 
الفرفير“ شبيه بزهر النبات الذي يقال له لختيس “ وورق صغار الى الطول شببه بورق 
السّذاب* ومر شبيه بالحنطة وأصل صغير لا يتتفع به وطع هذا النبات مر جدا) 
- امح > 34/4 . 


قنطرربرت ( کیر) 40~ 


r 
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2 ¬ قلطلور بون ( کس) : 
(7) و(×) و(ك) : انظر مادلي «قنطريون (صغي)» (عدد 1539) ووقنطر بون 
(کس)٠‏ (عدد 1540). 
(+) أبن السيطار .> 1839. 
(:) «(دیسقوریدوس) : له ورق شبیه بورق اموز أخحضر مثل ورق الكرنب ° 
وأطرافه مشرفه مثل تشريف النشار وله ساق شيية ساق الياض طوها ذراعان أو ثلاثة 
أذرع وله شعب كثيرة من أصل واحد علا رؤوس شبيية بالخشخاش مستديرة الى الطول 
ما هو مع استدارة وزهر لوئه شبيه بلون الكحل وتر شبيه بالقرطم * في جوف الزهر والزهر 
شبيه بالصوف وأصلل غلیظ صاب قل طوله دراعان مان من رطوبة حريت مع قبض 
بسر وفره حالاوة يسيرة لونه الى أمرة الدمو رة »> وإب عصارنه مثل لون الدم . وقد ينبت ثي 
أرض سهلة بطول مك الشمس علا وي جبال ذوات شجر ملتف وي تلال...؛ 
- الحامع » 33/4 . 
3 - قنوّات : 
(7) و(>) و(): انظر مأدة «قناة» (عدد 1530). 
(۳) كلرفيل » 2076-2071 . 


(/) عرس دا المصطلح مصطلح .«CANAUXY»‏ 


: قن (89) (سحية)‎ i544 

° {Kûêkkos knidios} kvlölOs {xökKKOG} {) 

(%) بوتانىة. 

(*) ابن البيطارء 577, 

(:) ١هو‏ حة الان (90) منسوية الى جزيرة قنيدس » وهى الكرمدانة“» 
- لامع » 5/2. 


9 رسم ي طا بولا #قندية. 


0 رسم ي ط. بولاف ١میتاك»‏ وهو حریف. 


LLL LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLL a 
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)ك( 21409 Dozy, Supp.,‏ + لرل : اجام زر جسة) 4 فل 580 + فة ٤‏ 


ف 234 , 
( ل انظ مادة وستاد (حب أل)» (عدد 116|). 


ء 
5 ¬ قورمى : 


(×) يونانية . 
(:) وهي ألررة احامع 404 , 
(=) كارك : لامح (ترجحمة) + ف 2125 . 
( ل م برد هدا المصطلح ثي ط . ولاق ۰ بل وم مکانه مص لح قوم ١‏ > وهو 
EY‏ رمسم کر شی مطح ١‏ وی ۾ (انطر هله ألأادة -¿ عدد 554) ؛ فقکون عل , بولاف 
بلك قد خلطت ف مادء واحدة بين مادتين استي. 
6 - قوطوليادون : 
.{KotyiêdOn} kotuAnoov { }‏ 
(×) بونانية, 
(+) ابن البيطار: 1855. 
ا ۽ س م _ }91{ 
(:) «إرعم رم آنه بات یکون بہعلباك کثيرا > ورقه يشبه السكرجات .. 
م u‏ 092 و 
والصحيح أنه نوع من حي العام المستدير الشكل وع هو [العروف ب] المسافق ٠“‏ وادن 


£ پر 


القسي 7 وزلائف اللوك عند أهل المرب . (دیسقوریدوس) : هونبات له ورق 


nnn ي‎ 


{3E‏ 1 ش ساو جل ااا الیشمس + ررم ر لکا شر چان ۽ زسم ث اتسور 
السكار ج ١‏ (انظر ملاحطاتا عل هله الادة). 


آي 


3 ذا في ط. بولا وعند لكارك : وي عطوط القالات الخمس وي اتشر بالصاد : الصافق . 


4 رمسم ٤‏ طط . ولاق «دلائف » بالدال, 


o o nn 
. e r pm n 
س س س‎ pa I mm 
SS MILL n 


ا 

ا 8 + ے ٍ :1 سو 
مراصص ومنه جوا الفضان تی کان الشكل الملتم منه فيا با أضوت الو رف شکل 
عین على تحونبات ورق حي العالم الكيير : وهذا الورق قيض اللسان . وهذا الا 


فقسب صفیر رقی عله ورف ورهر ویرر سه با للات الذي قال له 


۴ 


EF {47} 8 ۴‏ £ - 
أوفار نشوك واصل ا کرم س امم 404 


.1/LVH, 2/CXLIV 


(/) بدايه الفقرة منقوصة في ط. بولاق » فقد بدئت الغغرة فا م به 
1 ¬ ا . ج ب 
افق ٠...‏ > ول وردت كاملة عند لکارلة ¿ قفد بدائت کا ي : 
«Quelgues uns prêlendent que c'est une piantê qui crolt abondamment 8‏ 
la vêritê est 9‏ ? شکر جان Ba'lbec el qu'elle ressemble au chekerd}jûn‏ 
c'est une espêce de joubarbe de {forme arrondie. Cest ce que Fon coffai‏ 
sous lê fom de Mosûleq...»‏ 


وما ورد عند لکلرا مطابق لتعلیق وارد ف هامش هده الادة يي معطوط االات 
الخمس ١‏ ص 92 ط) , وقد اعتمدا ذلا التعليق “ لملا شه مأ ورد عند aS‏ : 
عام النقص الوجود في ط. بولاق » وبقية التعليق - بعد «المستدير الشكل ‏ -: 
وهو المعروف بالمصافق وكذلك قال ابن البيطار : قال ويسمى الكأس وأذن القسي 
وهو توعان ٠‏ والثاي منه هو الادنة المصرية > ذكره جالينوس في السابعة». ويدوأن 
ما تسب اي ان البیطار ف هذا التعليق ست تر ج من تاره و انمسر | شل ورد شه 


(ص 37ظ) : «وهو الكاس يشبه ورقه السكارج الصغار وعامة بلادنا يسمونه 


> وه کال واا¿ إا‎ toxybaphon) ago papovs aul هر ماح وناي‎ 5 
_. َ j 9G 
Die. iat. Fr P. 


96 ورد ٣‏ ط. ولاق اء الات ۽ وهو کر بع , 
97 هو سه :هیوغار بون ؛ » أنظر هذه ألادة في معجمنا (عدد 1985]. 


الصاف لعرض ورقه وعمقها » ويعرف أيضا بأذن القسيس وبزلايف الوك > كثي 
نباته ی الحدران والسقوف والبال »> وهو نوعان > والثائي منه الادنة عند عامة أهل 
مصر وذكر الفاضل جالينوس لوعي هذا الات في القالة السابعة». 

47 - قط9 : 

.(Phyteuma) previa {-} 


(×) وانية. 
(+) ابن البيطارء 1856. 
( : ) #(دىسقور يدوس ) : هو یات له ورق شبیه بورق سطرونیوك " ولا اڼه أصغر 
منه > وله مر کثيف مثقب وله أصل صغير دقيق مع وجه الارض» - احامع : 


. 4--404 
MAA. D. TILVH Dic, Lat. Fr, p. 178 (a) 


1548 . قوفي : 
(Kyph} kDoı (=)‏ 
(×) بونانية . 
(+) اين البيطار + 1860. 
( وتأو يله باليونانة البخور » ومنه سمي معجون القوش لزه كاك بتعا 
اک 


طب راأتحته أيضاً» 


ٍ 1 ‌ چ . : ۲ 3 ال 4 
شس ورزر اها کل کا رما 3 سس ا پا الاسم اا ر ارز سه 
- الامع ؛ 4ا4 . 

ا 


Oe, Lat. Fr. p. 4603 ¢ Dozy, Supp, 2430 (#*) 
: 19° قوقالى‎ - 9 
.{Katkalis} xKavkaAig {(“) 


(×) يويانية , 


5 اسم ۴ ل بوا شي IT‏ 
ا 


9 رسم ي ط. بولاق «شططرونیوك ٠‏ . 0 رسم في ط. بولاق «قوقالس .١‏ 


ازو 


او ا tM.‏ : 
گر ي وهر ی الزشر جیا ا ولمس نے 4 امم ب 4 


ا س سے 
ي ي 
n‏ س ا س سا ا س 11 یمم هيه ممت ده la iF‏ 


جت و . ٍ . ِ 
١ al‏ یکا : 1 ۳ 1 4 :ا ! 7 
rr‏ ,+ “ا صو لے i‏ ا ل 


و زر سس لھ الراز يان ٠‏ دجا ي 3 ر 
1L‏ ٍ 
أ أف ! أسش وا )ااا 
عر اھ أ کیل سے ا الرائمحة ؛ = اجا 8 CID:‏ 


ALM.D..HLLIV Dic. Lat. Fr.. p. 276 (=) 
, 19 قوقس ( م‎ “n 0 


„{Phykos thalassion} QUKOS (Oahucotoy) {7} 
بوناية۔‎ )( 
,857 . ابن البيطار‎ )۳( 


:( دیسشور یدوس ) : هوعد صاش مله ما هو اي 1 3 
ا 


r 


a 1‏ 1 - 
وب ولونه أن الحمرة ٠‏ ومنه جعد ء ويتبت عند الأرض فى الررة ال تال ذل 
+ ا ب ١‏ ا ي او س 


(/) انر بصا ماده ,فوقس » إعدد 1435). 


!55 - قا . 
قولنح : 


2 
-) ھی ل 
ا 


() فارسية, 


ت) راب > صر 24 


( ا ) تر به مص طح CONGUE»‏ . 


2 = قولون : 


E TTD 


{Kêlo xöAov (~} 


nire 


1 


. 1 :۳ 7 1 س س 1 ِ ر F۴‏ 
سم ي اط بولا اقحال بالاء الهلة وامصاح ایی اسای اله «غاعتااچه» ‏ انظ : 
SIMONET, Giosadrio, B. Û‏ 


kN ,* 1‏ 1 
رسم ي ط. برلاق «قوفس البحري». 


Die. Lat, Fr. p, 344 + Dozy, Supp., 342 5 
: قووليً‎ - 3 

(-) و(×) و(ك): انظ إلادة السايشة. 

(+) کلرفیل › 2876 . 

(/) عرب به مطل «عاوااد». 
1554“ قوي : 

{Komê} xûjiıy (™ } 

(×) يونانيه . 

(+) ابن السطار : 1854., 

(:) «(الغافيي) قال الرازي ٠‏ ي حشيشة تلبت يل اة وغرها ٠‏ وسدى 
اثلث . (الفلاحة)*' : هو قضيب ينبت قصدرا . ور عا بطلع عليه ورق دقاق طوال 
کا بکون من الحشیش شديد الخضرة > ور عا کان بغیر عروق . وله عرق طوبال غابظط 
عليه قشر غلبظ وحمل في رأسه شبا تجوز" القطن فيه بزر؛ - الحامع ٠‏ 40/4 . 

Aie. Lat. Fr. p. 34? Dozy, 0p, 21428 =’ 

(/) انظر مالاحطاتا حول مادة «قورمي » (عدد 1545), 
“55S‏ ومیس : 

.Koumiss {™) 

(<) فرنسية (من التترة) . 

(+) كلرضا > 7634 . 

(/ انظر أيضا مادة «تميز» (عدد 1526). 


FFFFFFFFFTN FOIL YYTITTTTFTFTTFFFTTT FL LS LLL yr 


3 ميق التعريفب به . انظ التعليق 21 في الفصل الار 


4 هي الغلاحة النبطبة. 


e n‏ —— سس pp a n‏ س 
mnu im se sm mm‏ 

e e e e o r HTT TTT‏ س و ممم ممم ممم ممم ممم 

SO e e e e e U e LL e e e O 


{Konia} xovid (-} 

() بوباية. 

(۳) أن الفار. 1858, 

(:) «هو ماء الرمأد باليونانية » = الحامع . 41/4 . 

. ) شمشاد‎ sala} Dozy. Sepp... ST (} 
, 106(7 قون‎ = 7 

.{(Konyzê} KOU {r} 

(<) بوتابية, 

و4 ابن اسطار . 1859., 

(:) «هو الطاق ( ...)۰ وزعہ الط ب (107) ان 106 زا ی 108 لمشو ست 
وذلاك شام -. الام < 4i4‏ 


MHD. 375 3 سے س‎ DH. tf. Fr, p, 421 : 446 مشت ا شي‎ {a ) 
ا‎ 


8 > قر : 
() و(×) و( انر مادو وغارز إعدد 453[), 
( +( اخرانري ¢ TSS‏ کلرفیل ¢ .HO602 ¢ I63‏ 
(:) وشا غار“ > وهو الزفت » -“ کي > ص 135, 
(/) انظر الادة الموالية أيضا. 

9 - قیرس : 
(x )(‏ و(ت): آبطر مادة امأرة (عدد 1453). 


E TTT rrr 


6 رسم ئي ط. بولاف «غونږرا: وهو ریف . 
7 سق التعريف به ء أنظر التعليق 26 في عرف السين. 


8 ورد بالاصل «هو هذاه . ویدو لتا ان ذلك ریف 


TT 
ا وجسرررر.‎ 
mnt Ln o س‎ 
a 
ایی س ت‎ 


(+) ابن البيطار» 1867. 
(:) «هو الشمع باليونانية »> وأهل المرب يسمون الشمع قرّا* وأصله رومي ٤‏ 
والقير* أيضا هو القار* » وقيل هو الزفت الرطب» - الحامع » 42/4 . 
(/) أنظر ايشا اده الساأيقة. 
1560 قىشور : 
(“) وإ×) وإك): انظ مأدة رفيش ۾ (عدد 1444). 
(+) ابن ايضار : 1865. 
(:) «هو الفينك  *‏ وهو الحجر الخفاف. (ديسقوریدوس) : ينبغي أن پختار 
منه ما کان خفغا جدا.. .۽ - اللامع + 42/4. 
561 - ق1 : 
{KCpala) knrait (—}‏ 
(×) يوأنية . 
(+) اين اليطار + 1862. 
}:( وهو نوع م ألبشلة امقاء > کون كرا باهر القاهرة ۽ - الام 1 4/4 
.M.M.D., HLH +PDie. Lat. Fr. p. 290 LIB, p.446 (=)‏ 
2 =- قيهن : 
.{f(Kankamon} KûYKaLOV {)‏ 
[ × ) متايه . 
(# )اين السار : 1863. 
(112 و 


(:) «(دیسقوریدوس) : هو صمغ ' شجر یکون ي بلاد العرب“ "فما شبه 


9 رسم تي ط. بولاقی «الغنیل: : وهو تحریف. 


fiÎG‏ رسم ي ط. بوا قتا ! ۾ و #قيشا ا 
n .‏ مد 1 ا" ت Eke‏ ™ ۹ 1 َ ۴ 
اا{ ورد ق طط بولاف هر فطع صمح ...4 اترا فطع ١‏ زائدة انپا م ترد قر ص بولاف 


72 رمت الكلمة والغرت ه بالغ في ط. بولاف . 


ear 
. a a e I o am NT 
e oa a eI a e E n en Sees e SSI r PILL n e 


بسر مر الرء وهر ا الطعم (...). (المؤلت) : وزعم قوم آنه السندروس * وزع 
ارون ان از بواحد ما کا زعموا لان هذه الصمغة كر ةه ال أئحة يالك " 
والسندروس * ا كذاك! لامع »> 42-41/4. 

+ MHALD.. F XXXII. 3 XXXIH Dic. Lat Fr. p. 25D. p. 24 
,136 اتاج + ص‎ 

(/) أ) انظر مادة «كمكام, أيضا (عدد 1690). 

س( م تبح ي ٤‏ ي رسم هدا الص هلح ماھ اليه لرك . فد وده لرل 
اصوله المخطوطة قهن » اء بعد القاشف فاصلس و رسمه يشمن ۲ فی والأصل 
اليوناني . وقد فضلا الرسم الوارد ي الاصول م تعض التعدیل - عا ده أل 
لكارلك , وملاظ أن هذا المصطلح قد رسم ني الف (ص 3 وجه) «قیقھن » کی 
متاه © 9 ف , بولاف یشن ۸ و مولو عل اقات الخمس » ( هس حر 
و قهن » › اما ي المطبرع مسا ص 31( فمل رمس سمو 
IE‏ قيس 112 . 

„{Kêtrmmos)} KTiOG {™) 

(<) بونانيه . 

(+ )اين السطار : 864| 

)١(‏ «(ديسقوريدوس) : هي عشبة طوها إصبعا بعال ٠‏ هأ ورقف صغار دقاف صلة 
طوضا بار ية اصابع دة ه عله زف . وما بلي الأصل فإن رالحته آل ى الطيب ما هي 
ولونه الى البياضص » وعلى أطر ف القضبان روس فبا ر مقبة يعسر النظر الا للشىء الذي 
عليه آلشبيه بالخبأر وله ا یر | س الام 424 

MM.D., LVHI GG} 


4 - موا : 


.{(Kimûlia) KIMGAÎG (m} 


13 رسم ي ط. بولاف اقيمصس »۲ بالصاد. 


(+) ابن اليطار : 866 . 
(:) «(ابن حسان)"" : هو الَمَل الطليطلي» = الحامع ٠‏ 42/4 . 


.98 e . ۽ فة‎ Doz, Sepp, 2407 (=) 

(/) انظ ألادة الوأسة. 
1565~ قا ( لہ 

(“) و(×) و(=) : أنظر ألادة ألسابفة . 

(+) اين اليطار . 1492 ؛ الزائري : 395 . 

(:) 1“ ان السطار: ...١‏ (ابن حسان)' : أهل البصرة يسمون طين قيموليا 
وأصنافه كثيرة ٠‏ ومنه رمي ومنه سجل اسي ومنه أندلسي » والارمتي م نره 
) وهو أبيض شديد البياض صلب ارم 


ال ۱ 
٤‏ وای ہے ع سے ا چ 1 
رچیلے ۾ وهو أحود الل ۾ ری ج السجلاسي (.. 


مک راء ۹ بنکسر بسر عة و نحل ص 


آللز و جه أ کر شا رت , والاندلسي لقال : ایس اسوك رڪ - الامج 


لاء ألا بعد برهة غر انه اذا انحل ففيه من 


10/3 
2 اخزائري : وهو الطفل آلدي يغسل به الشعر > وال له في الرس غأسول) 


کش > ص 113. 


3 
رت ش 


6 - كاۋولىن ` 
.Kaoline (7 }‏ 
(×) فرنسية (من الصينية). 
(+) کلرغیل » 7612 . 


1567 کادهیوم 
.Cadruam (o }‏ 
() فرنسية (من اليونانية). 
(+) کلیرفیل » 1948. 


(/) انر مواد #أقليساء (عدد 240 و «فدمياء (عغدد 463]) و وقلماء إعدد 
523( 


: کاروتةنٌ‎ - 8 
.Carotêène {7} 
فرلسية.‎ )( 
. 2176 » کلیرغیل‎ )+( 
LAR, 2T {(*} 

: کاروټہن‎ ¬ 69 
Carotine (~} 


(×) فرنسية. 


65j‏ كاغور ارعان الم 


SPILL Bm IIIE RR a e a E RN gg gga 
mun aD ai rm 


(+) كلرفيل > 276 . 

ر عرس ب رر ین ۸ أيضا ٍ انضر هله ألأدة ۽ (إعدد 718), 
0 اور : 

(سع وإ و(إك): أنظر مأدة «قافور» (عدد 1455). 

(+) أبن اليطا 1868 ؛ الحرائري » 436 ؛ كلرفيل »> 2032 . 

(:) أ اين البسطار: «... (أبن سينا : الكافور اناف > القيصوري* 
والر ياحي نم التارد* فالازاد والاسفرك* والازرق وهو المختلط بخشبه والمتصاعد عن 
حشبه . وقد قال بعضهم إن شجرته تل لما وتألفه المورة (...) وهي سفحية بحري 
على ما زعم بعضهم . واما خشبه فقد رأیناه کثیرا وهو حشب أبيض هش جدا خفيف 


ور مما أحتبا ف خلله شيءَ من اث الكاأفو رم ““ لامح 43424 
2 - الخزائري : «(...) هو صمغ شجرة عظيمة تألفها النسور والفور (...) 
لحد هدا الصمع منپا ويعسل ویصقی فصر ای ما تری من لاض » “کشت ) 
ص 140. 
(/) انظر أيضا الواد الست المرالية »> ومادة «مكوفر» (عدد 1870) . 
71~ كافور (تارة) : 


(“) و(×) و() ٠‏ أنظر مادة «قاغوري (عدد 1455) > والادة السابشة . 

(+) اخرائري > 492 . 

(:) «أي كافور طري ٠‏ وهو الكافور زاد والكافور اللوم - كشف » ص 145. 
2 س كاأفور (رغعان ال) : 

(-) و(×) و(س) : انظر مادة «قافور» (عدد 1455) و« کافور» (عدد 1570). 


ییا رر نیییینا یندم ۹ کم . 


1 سين التعربف به »> انظر التعليتق 36 ني الفصلل الثالث من القسم الأول . 
2) كذ عند لكارك » وتي ط . بولاق «القنصوري». 

3) هذا املح غر وارد سند لکلرك. 

4) كذا عند لكلرك ء وقي ط . بولاق «الامشرل»١.‏ 

5 کا ف طا الزآر » وعند لار {Les CALS) ¢ helak‏ 


كاقور اعروق نے n‏ 
(+) ابن البيطار . 076| 
(:) «(العيمى )"في المرشد الکافور الود وش الكا: 
سي کي اک سي ر و2 وسر اا کي ا = سی 
(A 1‏ : 1 
الفارسية سوسن واتاء” وهو بفارس كثير وهو نوع من الشجر وينبت في أرف 
ت 
ا 1# 2 ۴ , 
تکار عة سسا وور#ه شش سورد غار ورش شد راء اوش یه وڈ أح اء آل ه شر 


عا ر ج ور ار ر 
فرك اليد بایسا کان أي رطا - اللحامم : 148/2 ۰ 
53~ کافور (عروف ال) 
( ا( و (<) و(=) : انظر ماده وقافوره (عدد 1455) و و کاغورم (عدد 1570). 
)#( ا 686 . 
(:) اه لز راد *» کش : ص ۱33 


ز 3 ا کار 3 رلا الصاح بز کش ر ولل ا به بالاحرف ااا تة KiAlOLIT‏ £ 


EF‏ قافور وماع أل 
(-) و(>) و(=) : اتشر مادة وقاغور علد 1455) وم كأفررء (1570), 
f }‏ ا اهار . O00‏ 


(18; .“ . 
(:) این بطلان) ي ویم اة ٠‏ (...) ذکر ماسر بجو به ۲97 وس س10 


2: کے 7 ص‎ j 
ست التعریف به ۔ راجه وله التعليق 150 ي حرف الاء.‎ 6 


1 
i‏ کہ لر ی م rs‏ 1 م 
١‏ 
۳ ل بارال ایو اس ایشیا ی اس ر ك ا 1 ر 
چ د يه ی ل لول سه واش 490 1063م( کو ب تھے ایی 


.1 ر ا rl. 1 1ı‏ — 1 ۴ - 
نا سی کے با بشي والخاسفه ولحي وا اك 41 
. 8 : راخاسفة i.‏ وارخل تنما رار يشام کرت ر سر سے لس ی ر کا اا 


ب هھ ا ي ى u‏ 
ب کي يي ا لش آي سا ج 8 اسر = ای ره اناع ا انیا کب EF‏ : اح اد ا مرا 
۳ ت 


1 
1 
وقضسي ب ئی دفٹ الد بقیة ائه وقد الت : ف تار e‏ وغاته عتا اشفي وابن العري أن وغاته انث 
اه LEE‏ ھ10523 م وال ا 


I+ ٍ 


= "ا 
2 ي ٣‏ ي آ هة ا4 کا س ن ود ی انر سو به : ESL‏ اه لچ 


المیگکاء ۔ س ص 15-4 ابن آي اة : العيون : 243-241/1 ابن العبري : عتم الدول 
ہس یں 190 - 192 + العمري : المساللك ء 507/5 , 1489-44 FLECEERT, Hitioifre,‏ 
BROCKELMANS, FAL... 1636, Suppl, 1855 + SAKE, fiirodietiol. i = 3Î‏ 
SACHT J EFE, TOD‏ 


والرازي"" انه يخرح من بدن شجرة الكافور إذا شرطت سال ما » وهؤلاء هم 
شیوخ د الصسادلة . ودکر ني مین شاشده ال 2 2 ال الكافور منه ما هو ف ايدان شجره 
صافا وهو القيصوري ومنه ما يوجد تلطا باللْحَاء والقشر وهذا يطبخ ویصفی 
فتميز مته في طبخه هذه المائة الدهنية» - ابحامع 1364. 
5 کاقوري : 

() و (×) و(إعس): انظ مادة وقافور» (1455) و «كافورم (1570). 

+) کلرغیل »> 2033 . 

( ل( عرب به ملح .««camphrén‏ 
6- کاف10 : 

-) و {x‏ و( اتر مأدة وقافور» (1455) ووكافور» (1570), 

.437 ٠ الرائري‎ )4+( 

( :) وهو بات يقال له الاقحران* ورائحته كرانحة الكأفور* » - كشب ص 140 . 
7“ کا کاو : 

. CACAO (~~ } 

(×) ا 

.I937—|935 کاغیل‎ )+( 


9 سبي التعر ي به راج التعليق 203 في حرف الألف. 

0ا هم يوحي نن مأاسويه ‏ راجح الع بف به ي التعليي 76 فی حر آلہاء. 

ا سبق التعريف به > انظر التعليق 21 في الفصل الأول من القسم الاوّل. 

3 وردت الحملة فى ط. بولاف «... الصيادلة > وذكر آنه شاهده وقال ١...‏ وقد أصلحنا الحملة اعيادا 


{i‏ سلا لك ول سر ٤‏ ج لجر اثر 1 کامور بها 


ne . 
a paa ITT nsan 
..—— maa gm n 

=. mu“uarFTAnn imams curr a I I a 


578 ~~ کاکنح : 
(٣~‏ کا كنج . 
() فارسية . 
(۴) ابن البيطار » 1874 + الرائرى » 488. 
(:) 1-> ابن البيطار: «تعرفه عامة المغرب تحب اللهوء - الحامع . 45/4. 
2 - اخزائري : هو علب التعلب اليستالي » ~ کشف » ص 144. 
(=) أدي شير » ص 136 ؛ نعفة 219 + شرح ۽ 201 : 1/158 ..11.41.0, 
غرائب » ص 242 . 
)7( محدٹ ابن البيطار عن الكاكنج في مادة «عتب الشعلب» ( ف 1589). 
۶9 ~~ کا کوديل (حمض ال : 
.Cacodylique {Acide} {7}‏ 
(*) فرنسية (من البونانية). 
(۳) کلرفیل » 162. 
.LAR., 1/936 (=)‏ 
0~ کاھ 15 . 
(-) کا ربا 
(2) فأرسية. 
() ابن البيطار » 1876. 
(:) «هو الكهرباء“ » ومعنى الكاهر با" بالفارسية سالب الى » - الام > 
454 . 
(=) ادي شير » ص 139-138 ؛ نحفة. 216 ؛ شرح »> ف 199 ؛ 
2 ,2+ غرائب » ص 244 . 


)1( انظر مأدة و هربا (عدد 1701). 


5ا) دا غد لکا له + ورسم ف ج ولاق کار ياه 


58 - كاۇجشم : 

(-) کاؤچشم. 

(×) فأرسية . 

(+) ابن البيطار » 1872. 

(:) «هو اسم الهار“ بالفارسية» - لامع » 45/4 . 

(ك) أبن البيطار : المجامح > شش 365 ¢ 21435 Dozy, Sipp.,‏ + لكلرك : احامم 
(ترحمة) »> ش872. 
2 - گاۇزۇان : 

(-) اوران . 

(×) غارسية. 

(+) اين البيطار ء 1871. 

(:) «(ابن سینا) ۴ : اسم حشيشة » أظنه كازرًان أي لسان الور بالغارسية» 


(=) الببرولي : صيدنة » ص 331 2/435 ,..مup؟‏ .#ع0#٥‏ ۽ لكارك : احامع 
(ترحمة) > شس 1871. 

(ه) مادة ولسات الثور» (ف2023) » وتتطابق هذه الادة م مادة ووغاه ؛ 
ايضا (ف 386) : انظر هذه الادة (عدد 582) والتعليق عليها. 
3-- کاۇل : 

(-) کاول. 

(×) فأرسية . 

(+) ابن البيطار » 1875. 

(:)«هو كراث الكرم» - اللامع » 45/4 . 

.Dozy, Sipp., 2435 (=) 


TT 


6 سبق التعر بش به. 


4 - اة : 

(-) کبابه. 

( ×{ فارسسة. 

() أبن البيضار: 1879 : الرائري ء 428 + كليرفيل ‏ 3611 . 

(:) 1ابن البيطار: «(اسحاق بن عمران)' : هو حب الع 
مثل نعت الفلقا * وط أ8 وأطرافها > ولوا أصهب . زان خی )1 : هي 
صنفاك كبرة وصخرة والكرة هي حب العروس والصغررة هى الفلنجة * م - الخامه . 
484 . ۰ 


2 = اخزائري : «توعان : احدها كير وهو العروف عندنا بكار فامای 0 


اپ ج 


*) آي شير ص 3| + شرح » ب 194. 
( 0( کر لسا ره شي an‏ کلرفیل و .«OEUbE be»‏ 


.„{Kûpparis) kûrrapi, {0)} 
وىة‎ )<( 
الخز‎ )+( 


(:) «هکذا یعرف عندنام -کشف » ص 136. 


ثري 2 


SIMONET, ¢ Dozy, Supp., 2/299, 2/438 ¢ 341 اغوالیی : معرب » ص‎ )*( 
Die. Lat. Fr. ¢ 223 u أدي شير > ص أ3 ية‎ „ rosario, DP. 2-43 


aur 


7 سبق التعر يش به ؛ راجح التعلیق 5 ي حرف الألف. 

8) ورد ي طا یلاق ادات ه. 

9 سبق التعريف به » راجع التعليق 64 في حرف الذال. 

8) لاسیڈ لكارك في تعقيبه على هذه المادة في ترجمة الكشف أن فلامتك » تحريف لمصطلح «فلنجة؛ 
(انظر مادة افلنجة» » عدد 1408), 


- م ]1 
rT‏ 4 لالد 


IIL mI r o CLL ییو‎ 


+p. 260‏ شرح › MD, 7140, AXX I97‏ عراب : 267 + بعشوتب 


یکر : ث الأعجم العر ني ؛ ص 37 . 
(/) أ) انظر المادة الوالية . 

ب) لاحظ دوزي ومترج| التحفة أن «كبار» هجة عامية في بلدان المخرب . 
والمصطلح العر ني هو كم » وذلك صحيح » والكبر بطلق عليه هذا الاسم عندنا ي 
تونس حتي أليوم. | 

ج( ڈھں ادي شر ومترح)ا التحفة أف أن ملح و کرم قارسي الاصل . 
6- کک 

[) و(×) وإع): أنظر الأدة ألسايقه . 
(+) ابن أليطار: 1877 . 
(:) «(دیسقوریدوس) : هو شجيرة مشوكة منبسطة على الأرض باستدارة 
وشكوكنّها معقفة مثل الشصوص على شكل شوك العأيق وا ورق شكله مثل شكل 
السفرجل وم شبيه باز يتون ي شكله » إذا انفتعح ظهر منه زهر أبيض وإذا سقط منه الزهر 
کان شہہا بالبلوط * مستطیلا إذا فتح ظهر من جوفه شبیه بحب آرمان صغار حمر 
وأصوله كبار ني حد الخشب كثْية » وينبت في أمّا كن خحشنة وأرض نباتما قليل لغابة 
الحجر عليه » وجزاتر وخرابات ١‏ - الحامع » 45/4 . 
7~ کته : 
(-) و( و(ه) ٠‏ انظر الادة الوالية . 
(+) کلرفل > 1(12932). 
(/) شرب به مص لح » .«SMÎFuration‏ 
1588“ کبریت : 
(-) کوکرد. 
(×) قارسيه. 
() اين البيطار »> 18860 ؛ الخزائري : 449 ؛ كليفيل 12938 - 12939 . 


rf 


کربت ردي ) 


Î یی ا سسس‎ inl, 
e am i 
0 o 


(:) 1~ ابن البيطار: «(ابن سمجون): قال الخليل بن أحمد اکر بت 

ن ري ٤‏ فادا جمد ماؤها صار کريتا أصفر وأبيض وأکدر ويشال إن الكب: 
الحم ر هو من الواهر ومعااله خاس ليه ف وادي امل اندي مر به سلان بن دود 
(...). (ارسطو طاليس) ”7: الكبريت ألوان كثيرة » فته الأحمر اليد الحمرة الذي 
لیس رسا شي ل الأصفر الشا نا الصفرة الصا اون وهه الات ں القلل الماش 
الاد الريح ومنه المختلط بالوان كثرة . والكبريت بکون کامنا يي عون ري ما ماء 
٣‏ ا ي ذلك الاء رائحة الكبريت والاحمر بسرج باللیل ي معدنه کا تسر 

ر ويصيء ما حوله عا ى قراخ » = لامع ٠‏ 49/4 ., 

2 - اخرائري : امعروش (...) هو من العادن وهو أريعة أصناف وم أر غير 
الأة (24) فإذا طبخ صار منه نوع أحمر وإذا حرق هذا النوع صار منه أسود + ومن 


خوص الاحمر انه يسرج كا تسرج النار في الليل حتى إضي ما حوله من المعادن: 


<( ابمحرالیی : معرب » ص 338 + غرائب » ص 242 . 

(/) انطر أمادة السابعة والوأد د اللات الوالية, 
9 “ ریت روعي ) : 

, و(ك): أيطر الادة أ لسأشة‎ (xXYs (TT) 

(۳) اخرائری » 474 

(:) #قیل هو اکرب“ بت الأحمر الذي صار أيض ». 

(۸/) م ترد هذه المادة ي ط. ابلحرائر ء وما انبتناه في التعري ترجمة ها وجدتاء 
عند لكارك ي ترجمة الكشف الفرنسية > ونصه ٠‏ 


`“ «On dit que c'es1 le soufre qui a passe du rouge all biat» 


, سی الت رهي ليله ي أنظر التعايي 2 + کی جرش لاغ‎ {2i 
ٍ سس انعر يشي له ي آنظر نای غلم | + فشک سا اا‎ 22 


23 مق 


ألشعر يف به ¿ انظر ایق 49 ي حرف الال . 


4 لغار ف ر سحمة الک اة ع ا ا و و Ue mR E‏ 
) العبارة في تر سحمة الكلف اة جا ۾ رد ها د و2 «lin FOUFEE ql j NR POIBÎ YY ; Î2‏ 


aa mS rn 
aL rL NIN mat NNN 
me BIL NIL 


0- کریتات : 
(ح) و(×) و(ع): انظر مادة «كکريت م (عدد 1588), 


(+) کلرفيل »> 12939. 


(/) عرب به ہصح .«Suifaten‏ 

: رتور‎ iSi 
.)1569 کر ست 4 ( علد‎ ١ E و(إ×) وإس): انظر‎ )“( 
HAY ¢ کارفال‎ + 


(/) ترس به مص طلح .«“SUlfiren‏ 
- کبریتي (آتر) 
(+) كلرفيل »> 5296 ., 
(-) ابطر مأدة وت رکبر تي۲ علد 58)., 
2“ ست : 
-) کبست . 
(×) فارسية. 
(#) أبن اليطار ء 1884., 
(:) «هو شحم الحنظل فيا زعموا» - الحامع »> 51/4. 
ك 21440 Dozy. Spp.,‏ , شرج ۽ 5 
1593 ¬ کبیکح : 
(-) کبیکج. 
(><) فارسية., 
(+) أبن السطار » 878 . 
تشي اک السبع عند شحّاري الأندلس ۽ وتفه آهل مصر اغلاات [4235 


5 کذا عند لكلرله ورسم في ط. بولاق «البارغللت» ء والصعنلح بربري أصله «اةالهده!». انغر 


HBAasSET. Dp. H2 


IIIIII SDD e PPPS o e SOB IEODIIEOIIIIIIIIIII I tm m eins ann a ra N 
ی ی‎ wn nn 
مس س‎ . 
۳ e TTT TTT 


i : - .‏ . ۳ 
وهذا أسم بربري. (ديسقوريدوس ) : بطراحون" (...) وهو أصناف كشرة (... ۲ مه 
ي" ّ = * زا ۴ ٤‏ 
صنب ورقه سه بوری الک رو الا اث اع د له ولونه أف السا ا 
کے #4 ي ا "ا ہے اا : ر ی لاہ #ولة باس که وي س ا یک 


وزهر أصفر ور مما كان لونه لون الفرفي* وله ساق ليس بغليظ طوله لحو من الذراع وه 


ی 


1 


٤ + 

امل کے اس “ر الم بشما ھا اسای مش سس الخر بى سی ٹب ب اس 
ا إ1 - : i u‏ 1 - 1 : 

8 ااج الحاو ية . # ك زی 1 س ر کشر بالىلاد آي شای شا سیر دوا وشي سجر بشي ا 1 4 


۳ 


36 ۰ 
غر ولي | ومته صن تالت م ر جا رړديء 3 ا جت 


ومن اناس من سمه سالتہ 
ولون زهره شببه الد ھ لهك ساي رابع شه بالتالتٹ الا أن لول رهره مش ھت 
الل r ٠‏ لامع 484 
,Dozy, Supp, 2144] {=‏ اد شر ص 32 
1594 — کتان : 
„{Khitêr} ytav (—)‏ 
(۳) ابن البيطار » 1885 ؛ الرائري . 7 + رقي ¿ 6827 و7919 , 
(:) 1 “اي السطار: ١‏ كلامنا ههنا هو على الكتان نفسه (...) , (أبو حشفة 7 . 
الكتان متو ج الكاف سف یذ اء ا وهو معروشن ,| اسامم ن 51/4 
ا 
2 اسخرائري : # روش ““ کشش > س د14, 
زت الوالیی : امرب > ص 345 + 2444 Sp,‏ .بD0Z‏ + جوزی.۔ 
99 ۽ عراس » ا 
(/) دهي الي ان المصطلح فارسي » وذهب صاحب ا١‏ لغرآئب ایی انه من 
ألا رأة «kétono»‏ .` 
5 ~ کان (بزر ال) : 
() و() و(=) : انظر الادة السابقة. 


6 رسم ي ط. بولاق «شالبين؛ بالباء وهو تحريف ٠‏ والصطاح «سالنين اغريون» بوناني أصله 


(limon agrion] «ofAıvûv ayplov* 


7 مب التعريف به : انظر التعليق 28 في الفصل الأول من القسم الأول . 


E el 
, HOD وبع إر ألطار . 279 :+ اسراتری 54 فيل‎ 
1i : أ ا‎ 5 1 
(ب) إ ااي الميطار: ابو حتفة) : الزر حب جميع اتات : وحن‎ 
90/1 ¿ قد خم به حب الکتان“ فصار اسا له علاه - الحامع‎ 
ها م سا‎ 


9 تان مح آل 


-) و x‏ ءإك): انظ مأادة وكتأان» (عدد 1594). 


+ ا السار + .TioQ‏ 


(:) وسم بذلك لأنه اذا كث على الكتان" أهلكه . وهو النبت المعروف اليوم وقبله 


والمغرت واغر بقية ومصر بالكشوث * ١‏ وتسميه عامة الالدلس 


ل اطاء الاد الاندلس 
| 282 الان“ وشو حال 


عة الكتان* . وأهل مصر يسمونه أيضا بخامو 


لشم بد ا 

2 4 ا ھ م : "+ 8 4 آل 

1 شي ألدي باي من اعراق وکشوث العرای هر الاح بدا اسم وألا حص به 
مول اتان وسم اکان کا قلمنام -“ الامج ;43 


م ج ك 
و 
() و(×) و( 


(+) اين اليطار .> 1887ء أغرائري . 498. 


H r" us‏ " 1 1 4 . 3 : ع 
( :)أ “ان السار : «(الغاغی ) ي عش طحا و رش وها عو تصعب اص E‏ 


ان الأرض کا ماله وماااسك وسر ا ميل | لي الدهة وهي مش 
کہاق ارت | الکتان* وعلا ورف کورقه وسن 


انر مادة و كال ( علد 1594)., 


مشر فة وها ساق رققة تعلو 


وا من نصعب دراع ہا | سا به ای 
۱ ر ر الوك فی ببافس إ ك ابه خر 


نصف الساق الى اعلاها زهر دقیق يشبه زهر الكتان | 
: د غ ا N "f‏ أ ر 8 


اسي ی ل , ولاش امو ۲ , 
294( م شه ج . ولاف ١ا‏ تسس 5 و زر ر كارك ۴ ايه غي له اة اله وجل الماح مر سما 


صو له خط حل بطر اة ن 7 شه دوريې اتف ر ; {HAAA‏ مس ر الراك 


. ف طا ولاق + کساق ونبآات 4 . وا لا ااج م لکل‎ {HF 


AT f OU. ۰ ml >‏ ۰ 
تبان انحر بعر ف بالختىتنة رشا له قضبان دقاق تشع ھل مانب سای رق 


حتمعة حول الساق معدو ےد ناته 4 ارش قت سا 
: جو اي ساف معشدة جرس با 4 و ناله ش آ٠‏ سي ر شه سج ۽ وھ جي 


شش - لامع 524 , 


اس 


+1 ه ‏ 1 2 
2 - الزازي : «ساها عبد الله بن صالح” البراطيل» “ كشف , ص 145. 


1598 - ران : 
.Creaiine {}‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 
(+) کلرغیل : 3508 (1), 
;ك 21565 LR.‏ 
(/) أ) انظر المادة الموالية أيضا. 
ب) عربه المرحمون ب یمین أيضا. 
9“ کرآتینن : ۰ 
,Crêéaliminê {-}‏ 
(<) فرنسية (من اليونانية). 
(خ) كلرغيل ؛ 2(3508). 
() عربه الرجمون ب ولميني» أيغا. 
0 - کراۇيًا : 
{Karê} xap (7)‏ 
(2%) يوناتىة . 
(۳) این الیطار ¿ 913 


٣‏ سو ہے 


ا ع ا 4 
آ3 کد عند لجرل » وي طط بولاق (وكذاً دوزي » 4442) وإلك». 
2 عله عبد الله بن صالم استاد این الطار وقد سے لے ی ےد ب ول٠‏ 
بن ح استاد ابن البيطار وقد سبق التعريف به في القصل 2 من القسم الأول من 


هذا العمل (التعلين 12), 


(:) «هي القرنباد “7 والقرتقاد ** أضا فا زعموا . (دیسقوریدوس) : هو بزر 
صغير الحبة معروف عند الاس » - الحامع » 64/4 . 

95 ادي شیر ¿ ص 35 ؛ سوج ۽‎ ¢ SIMONET, (rosario, Pp. 250 (x) 
. 267 عراب »> ص‎ MP, YH, XX 

(/) أً) انظر المادة الموالية > ومادة «كروياء» (عدد 1631). 

ب) ذهب ادي شير إلى أن المصطلح فارسي الأصل . 

01 - كراويا (فارسية) : 

(-) و(×) و() : أنظر الادة السابقة . 

(+) أبن اليطار ء 1914. 

(:) «وشامية 7 » وكراويا رومية وكراويا جباية. زعموا أا القردمانا*؛ 
- ابحامع 65/4 

(/) أنظر مادة «كروياءء أيضا. (عدد 1631). 
2-- كرباِي (حمض ال) : 

.{Larbamique (Acide} (=) 

(×) فرنسيه. 

() کلرفیل › 166. 

.LAR., H/1027 =)‏ 
3 س کر بيلاهيك (حموعة) : 
.warbyiarride (groupement) (“(‏ 
(×) فرنسية . 
(1) کلرفیل »> 6564 . 


3) رسم في طا بولاف «القرنباذم بالذال المعجمة بي أخره. 
4 وسم ی ط . بولاف ١‏ الفرتقار» وعند لكارك «الفرنفار؛ > وقا أصلحتاه (انظر تعليقا على مادة «قرنفاد) 
علد 41496 , 


5 هذه التسمية غير وأردة عند لكلرك. 


س mm‏ و ا ایی ج ا صم 
TT n I e IN a‏ ااا 
e a‏ 
i r e IL a I‏ 
سے 


() انظر الادة الوالية أيضا. 
F604‏ ~ کر بیلامین : 
.Carbvlamine {7}‏ 
(2) كرنسية. 
(+) كلرغيل . 6564. 
LAR. 111030 (=7‏ 
605 کردیلن : 
.(Tordlon} topatÃiov (—}‏ 
( 2{ بونانية. 
(<) این اسيعلار . 192 


+ 4 0 ا 
}:( ارم ھم آله الخاشم » ولیس 


: ەاا س‎ ET 
د‎ : 


(3û F 1‏ 
اساسانيوس ٠"‏ وصوابه بالطاء المملة طرديلن » - إللامع : 65/4. 


Di. la Fp. 1582 )=(‏ ,+ شرح ف 
(/) حدث ابن البيطار عن هذا البات في 
6 وز : 
.{Kêrasos) KÊpdGOoğg {7w}‏ 
کر وناسك , 


(+) کلرفیل 3303 


. Die, Lat, Fr. p. 29Î Dozy, Spp.. 454 عد‎ 


8 انر ايشا مواد راسيا ([إعدد 72) ؛ 


(عدد 1445), 
7 “¬ کرس : 
(=) کرشف. 


rr 


rrr" 


36{ تقر مادة ومسان ۾ علد 051ا]), 


37( زسم طہ . بولا 1 کرشف ۽ تالش العحمة. 


ا 


AMM.D.. HUXLVHE +283 


ها ث2 اسسا فا (علد 105), 


عراش ص Û‏ 


IE‏ اسا ا SEE. ERE‏ کر سا ب 


(×) فأرسيه. 

(+) اين البيطارء 1918. 

(:) «هو القن ۽ ” امع > 65/4 . 

(=) ادي شر » س 133؛ ن 

(/) ذهب مرجم الشرح الي أن الصطلح م 
رئب أل ی آنه من اللاتينية pris .«EOSSYpion»‏ انه فارسي الاصل قد دحل 


ف 349 » غرائب » ص 279 . 
من السنسكريتية ««karpasa»‏ وwa2‏ 
اة الفارسية مي الست ريشي . ونر إن ا علافة له بالاااسة. 
8 - كرسنة : 
ja) KaBinnê (—}‏ السك تة «عولء)»). 
(×) أرامية . 
(+) أن الطلار» 1912+ اغطزرائري ء 499 
(:) 1 - ابن اليمطار: «(ديسقوريدوس ) : هوشجرة صغبرة دقيقة الورق والأغصان 
ها عر في غلف م -الحامع ٠‏ 63/4. 
2 الزائري : ( م بعرفه) کش + ص 146 
(=) شرح > 85+ 133 M.D‏ غرائب : ص 203 . 
ا انق 5 
و(×) و( 


E HRI 
523 و 0 لشو الما و لالولاه او رو بني 1 امع‎ 


.Karpas (=) 


, ألأدة السا نشك . 


(×) غبريه, 
(خ+) أبن السطار > ۾ 902 ؛ اکزائري ۾ 432 + کلرفیں ANI g 2202A.‏ 


Ta grrr III rs 


ظط ولاق «اورولیجی ١‏ وهو ریش 


پيد 


st 
Le ps a ORR ms r e NE e 


قال ل له ا ES‏ 9 وهو الکرف. نابت ا ف الج (...) أعظم من الكرفس 
اليستاي . (انغافي) : (...) ومن الک وع خر بسمی اسان 9 وحن ي 
کرفس جبلي . (دیسقوريدوس) : هو نبات له ساق طوها نحو من شير مخرجة من أصال 
زاحد دقيق وعلى الساق أغصان صغار » ورقه مثل الفربيون* الا أا اوق بكثر ف 
العر مستطيل حريف طيب ا ارانحة شبيه بالكون وينت في صخور وأماكن جبلية 
(...). ومن الكرفس ضرب آنحر يسمى باليونانبة بطراسالينون* وتأويله الكرف 
صخري وهو الحرفس الماقدوني ٠‏ وقد ينبت ي البلاد الي يقال ها ماقدونيا و يليت 
في آما کن صخر ية قاعة وله بزر شبيه بالنانخواه * غر أنه أطيب رائحة مته وأشد حراةة 
وهو عطر الرائخحة (..,) . و (42 الكرفس صنف آخر بقال له باليونانية اف سال ن ٠43(‏ 
ومعتاه الکرفس العظم وهو الكرفس النبطي والكرفس امشرق والكرفس الشتوى وهو 
الكرفس العر يض ویسمی بابربرية پخصص *  *‏ ۹ وهي اعظہ من الكرقس 


م 


ابستاني ووه أف البياض ما هو وله ساق ی جوف لویل ناعم کان شر حملا : وورف 
أوسع ی درف الكرفس استاي : لون و بول یل سر آی اشسمرة اة وله شمه 
ية يجمه النبات الذي بسمی لببانوط * (46) بلا روس »> تلفتح وبظهر ما زهر 


Luin 


یمم ر نمچ ىپ 


39( زم ي ط. بولاف #الاوسائس ۽ »> والمطلم وناي امل {elaiosêlinon) «ÊAGLOGEMVOVD‏ 

40 انر يله مادة ااورایاسالینوس ۽ ي معجمنا (عدد 353). 

آ4) هو آلقدونس , انظر هذه الآدة ي ممجمنا (عدد 1866). 

#2 ن ان حتی ا یخصص م ورد عند لکلرلة مسوا ای جالپنوس وهو خيلا فطيعة بولاف اصح 
لابشا ما ورد ي نص القالات الخمس (صس 269 من المطرع » وص 67 وجه م ن المخطوط) 

43( رسم ف ط. بولاف اأقوسالينون » بألقاف بع ألمرزة ؛ والمصطلح وناي اله د 0v‏ و0 
.{hipposêliror)‏ 

4 رسم ي بولاف :تجصیص ١‏ وهو ریف . 

45) ما تناه بين مطتين لابن البيطار وليس لديسقوريدوس 

46 رسم في ط. بولاف ۾ کیتابوطس ۲ ۽ وهو حر رل 


کرفس (الاء) 


لیب 


وبزر شببه بلونه أسود مستطيل مصمت حريف فيه رائحة عطرية وأصل أبيض 
الرائحة والطم ليس بغليظ وينبت ئي المواضع المظالة بالشجر وعند الأجام (...) 
من الكرفس البري صنف آخحر أيضا يقال له باليونانية مرنيون*“' - وهو الكرفس 
الري - نبت كيرا بابل الذي قال له آمانس* له ساق شبة بساق الكرفس 
س کشر وورف وسم 5 ورف الكرفس وما ي لى الأرض 5 رغه هو ملحن ل 
حار وي ا لورق رطوبة سرة تدنق بايد وهو صلب طيب الرأئحة م س وم 
ورقه مثل طم الأدوية ولونه إلى الصفرة ما هو وعلى الساق اكليل كاكليل الشرث* 
وله بزر مستدیر مث بزر الکرنب " لوه أسود حر یھ رائحته انا رائحة الر بعيا وله 


وهو الى البياض ما هو ينبت في أما كن صخر ية وعلى تلول » - الحامع + 53/4 - 56 . 
2 - الخزائري : «هو الكرافس » وهو الكرفس الرومي (...) وهو أنواع » 
فاليلى هو المعدنوس ‏ 'ء -كشف » ص 138. 
(=) فة »> ف 82 ؛ شرح » ف 196 ؛ غرائب »> ص 203 . 
( أ) انظر الادتين الموالتين اشا 
ن{ رس مدا ت ف معجم کایرفيا ل مهاج «ache»‏ . 
) ذهب صاحب الغرائب الى أن أن المصطلم اراي الأصل . 


ا 
1 ۰ کرفس (جبلی) : 
(Js {(XDJg {7)‏ 
() ارائري > 495., 
(:) #هو ألرباتة» “شف »> ص 145. 
2 =- کرس( الناء) : 
{r}g (XY {0)‏ 


انر الادة السايقة , 


انر ما ج کرفس ¢ علد 1610{ 


7 رسم ف 
49 انير حوله ماده قدو ۾ زعاد 1866). 


طط بولاف وسر توت ۲ وهو ربق سم 


ی س سک ت ےا س a e‏ 
—— - س س س کے د د د ی ا ..- 
س as ODOURS DOOD IIRL mam a mR‏ 


ر بن > وهو الت رون ۾ س کشت . ص 159 


(=) کتک ود 

(×) فارسيه 

(خ) اخرائري . 464., 

(:) لهي صح 1 شع + وهو رادي ايء کشش : ص 144., 
i f‏ 


لب روني صللة ¿ ص 325 + 21495 Dozy. S177...‏ ; لکل اسخامي 
(ترجمة) : ف 1977. 
(/) ) انظر مادي « کنکرزد» (عدد 1698) و, کنکرود؛ (عدد 1699). 


ا( هذا امصط ح احريف وأضح اصطح ١‏ کنکر زد» > وقد دك أي السا 


آں سا mn‏ کے 


سے 


مصطل کرک آبضا ف 9 ) وعرفه بأ ته و اص : ر الغ رالدي عرف بقل قر بش۲ 
(الحامع ٠‏ 65/4). وقد أورد د ابلعزائري ما يطابق فقرة ابن البیطار هذه تحت عتوان و کر كر: 
ز شی 45{ 
ج( رسم املح الما رسي ف الصسدنة کرد 
l4‏ -. کر کرھّن » 
س 
(*) بربرية. 
(۳) ان السار » 923|, 
| هيل هو العاشر قرا م - الحامم 654 
.Dozy, Supp, 2458 a;‏ 


50 کدا ي س . زار ء ورسم في الترجمة «قرئوش » والمصطلح لاتيني اسبافي سبق ذكره في مادة «سيس» 
دد 4د1ل). 


I a a a SOOO a II a og Laan 
mnn د يد‎ 
Rag POSS e 1 


(×) فأرسية . 

(+) ابن 7 191۶ ؛ ر 4Î‏ 

(:) آ “اين البيطار: و (الخافي ) : قل انه أصل النہات الدي ساد دسھوريدوس 
حالیدونیون " ایا وهو الصتب ی من عروق الصباغين وهي العروف الصم 
ونباتها هو المسمى مَل الخطاطيف (...) والك ركم العروف عندنا عروق بؤتى بها من هند 
ونسمى ارد * بالفارسية (...) ويس هي عروق الصياغين ١...‏ - الحامع : 
654 . 

2 الرائري : وهو الک رکب » وقال عقيد هنداي» “ کشف » ص 138 . 

(=) الواليق : المرب » ص 56 وص 339 ؛ شرح » ف 205 ؛ غرائب 
ص 279 ؛ المنجد : المصل > ص 144 و250 -- [25 

ر أ) انظ الادة الموالية أيضا. 

ب) احتلف ني أصل هذا الصطلح » فقد ذهب مترجم الشرح الى أنه سمي 
الأصل ود کر أنه تالعر ة »>rټkark«‏ والارامية lei «kûürkëma»‏ مول اغراي غق 
أعتره اتتا . وشو وهم ۽ لان الح ألا تی 24% °11011» ماتحود من ألعر بية. 
6 کر کم (جلمار أل 

[) و(×) و(س): 8 الادة السا 

(+) كلرفيل »> 3666 . 

. «rhizome de curcuma» xlطbaa‎ a ع‎ (7) 
کرکمي (ورف):‎ “1617 

(-) و(×) و(=): انظر مادة «كر؟ کہ }علد 615). 


972 ¢ کلرفیل‎ {t$} 
. «Pa DiEr û CUFCUNRHA 
pap 1 « ر رص به مصطلح‎ 


اک هو فط ناي مستاد الک : (فوغص 16), 


2 رسم شط بولای «القرد». 


658 ~~ کر کنل : 
.{(Karkhedénios} XAPXEOOVIOG )(‏ 
(2) وة , 
و4( ا السار » 22 


: 3 م ۴ 3 . ےِ + 2 
(( اناف ) : یل انه حجر يشبه الباقوت * الا حمر غير آنه لیس ف نضارته ءل 
سه ۽ واا اش اا 1 : 
وادا نشخ عليه التار انكسر والبرد يعمل فيه عملا ميقا ۾ - الحامع ‏ 6514. 
MULLET, Mitéraiagi, P. 34 )=(‏ ؟ ê ¢ Dic. Lat Fr. p.265‏ 
ص 267 , ) 


9¬“ کو کی : 
() مارسبة. 
(۳) ابن البیطار : 1925ء الرائری > 477 
(:( أ ابن ابيطار: (م يعرفه) - الحامع » 66/4. 
2 اس رائري : #طائر : هو الغرنوق ٭ - کش ¿ ص 44إ 
)( 1 5 و ي صل سینا | + ا = a‏ 
حا مطح قال أ کي ر انه فارسي وذهب جوزي الي اڼه 


ن الونانہة kirkos} «KIPKOG™‏ 
) وده البسوعي ی ان ی الأرامة «koûrkoyo»‏ ,„ 


ون لر جج کیچ أله الا ارسي لطاب أ لصوي ر ن الصاح ن ولا . لن شا 
تسسمة ا 
Rt‏ عير ما د کرو جوري ھی «۷05 2م 2» (gêran 0s(‏ رهي أصل التسية 


1620 کرمدانر 


,1916 + 1 {+ 


u a nn DD‏ س ر — La‏ سسس 
a sn‏ 
gmat‏ 
ی 
erse sa ITIL IID LILLILID mp paa ™ mnn i‏ 


LLL LLL 


(-) 1% اين مجون) :ق قال عي بن ا الکردات بالفأرسية حة مر 
ويره آلا رة شعجيرة اشنا 0 - لامع < 65/4 

Doz, Supp, 4600 {=}‏ + فة > ف 234 . 
1621 - کرب : 

.(Krambê} xpapÊn (7 

( × بوتايية. 

(+) أبن البيطار > 1909 ؛ الرائري > 445 ؛ كلرفيل »> 2612 . 

(:) 1 “ابن البيطار: «(الاسرائي : : لكر نب النبطي هو الكرنب على احقيقة 
وهو شيبه بالق“ صغير القلوب . (علي بن محمد) : الكرنب النبطي هو اکرب 
الاندلسي وهو صان : جعد وسبط وكلاها بؤكل ساقه وورقه والحعد أطیب طعا 
وأصدق سوا وة وأشد رلحوصه من القسط “ بجشر(...) ؛ والکر نب الشاي صنق ار 

بسمى الموصلى أيضا وله ورق أحضر جعد مثل ورق الكرنب الأندلسي غير أنه مبَبط على 

وجنه الأرض وله عسلوح طویل رتم من وسطه ویسمو قدر دراج وفبه ورف صغير منظوم 
من أسمله الى أعلاه وما تحت الأرض من أسفله غليظ مدور كأنه اللفت الكبير. (أبن 
ماسويه) : وأما الكرنب المدعو بالقنبيط * فهو أغلظ وأقوی .. . (ديسفوريدوس) ; 


r 
سے ج‎ 


قرنبي أغريا = وهو الكرنب البري - أكثر ذلك ينبت في سواحل البحر في مواضع عالية 


نواحيا الني ينبت فيا من تلك المواضع قاعة وهو شبيه بالكرنب استاي غير أنه أبيض 
53 سی انعر بش به . 

ھ5 هو عام م تعر عل ر جسته ۽ انظ ملاعطانا في مأدة رطالقرت (غعدد 1251) ف هذا للجم . 
54 ۲ ط , بولاف ألكرم ١‏ و ملا 1 والاصاا م من لرك . 

6 زسم فی طا ولاق وایتات». 

57 هو اسحاق بن سلمان الاسرائيلي » سبق التعريف به في التعليق 54 في حرف الألف. 

58{ راجح التعاسی مد . 


9 سق الع بف به » اتظر التعلبق 26 في حرص ألباء, 


کرنب ( نري ) ۹ 


منه وكير زغبا وهو مر... (المؤلف) : ... وهذا الدواء - اعني الكرنب البري ~ كشي 
:۰ . ا م ٠‏ ِ * 
إيضا بارض حاة وحمص ينبت ي مقاڻی العجوز وي بعض بساتین دمشق مه اب 


شيء كثير ره مدور أبيض اللون على هيئة الفلغل * الأييض العروف بالصيني وخلقته . 


سا 


0 


(ديسقوريدوس) : وأما الكرنب الذي يقال له البحري فهو بعيد الشبه من البستافي وور 
طوال شبية' بورق الزراوند* الذي يقال له المدحرح وأصول الورق التي بها اتصاله 
هي قضصباك حمر صغأر وموضعها من ساق الكرنب عل مثا ما بظهر ورف الشات الذي 
يقال له قوس وه لبن ليس بكشير طعمه مائل إلى اللوحة مع يسير من مرأرة' 
لامع : 6-574 
و اسخرائری : هو آنواع : الکرني الأخحضر د وهو العمشعاش والثاني اکس لك 
قرنبيط والأبيض المتيجي الکبیر کرنبيط » كشت ص 142. 
Dozy, Sipps 2/409 =‏ + الكرملى : الكل ألمنانية . ف63 ةة 
ف 224 + Dic. La. Fr. p.438‏ + جوزي + ف ,+ شرح 84 
MM.D.. HST, 134, ARIA‏ عراآئي » ص 267 , 
)7( ا( أنظر المادتي الوالتي ضا ومادة سعط » وغدد 1534). 
س) کرب به ف مجم کل قا مص طاح «CROU Tavern»‏ . 


ی 


(ح) و(×) و(=) : انط المادة السابقة. 

(۳) اطرائري ۽ 455. 

)4(7 ترد هده الادة ي ط , الزائر » ووردت عند لکارل غر مسحو بة تعر بش . 
3-¬- کرب (شامی) : 

() و (<) وإك): أنطر مادة , كرنب » (عدد 1621). 

(+) الرائري ¿ 480 . 

(:) #هو القنيط * ۽ “كشب » ص 145. 


. بالأصل اپا وهو کر بق‎ {6G 


1 بالأصل «شییه» وهو تعريت. 


(/) انظر مادة «قليط » أا (عدد 1534). 
4 =- كرەزول : 
resol {—)‏ . 
(×) فرنسية (من اليونانية). 
(+) کلرفضل > 76 
.LAR., 21570, 3/572 (=)‏ 
5-<“ کره زيل : 
.tresyÎ {—}‏ 
(×) فرنسية. 
() كفل : 176. 
LAR, 21573 (=)‏ 
6 == کرهوزيل (حمض أل): 
Cresyiique (Acide} ( )‏ . 
(×) فرنسية . 
[+) كلرفل › 76!. 
(/) انظ ألادة السأيشه أيضا. 
6d‏ ستا2 : 
(“) و(×) و (ک): أنظر مأدة وخروسوقلا؛ (عدد 832). 
(+) ألرائري > 469 . 


(:) وهو زاق الذهب والفضة » ويطاق على تراب معدن الذهب والفضة؛ 


کشف >¿ س 44|. 
و) مأدة وام الهس ۾ ( 5!6). 


rrr 11 LLL yyy 


2) رسم ی ع الرار ١‏ کروقسلا:. 


3 عند لرل وترأبة . 


.CrAiw=craw {} 


(×) انغليزية. 
(+) كلرضل > 6133. 


9- کروم : 
Chrome (j‏ 
(<) غرنسية (من الونائية) . 
(۳) کلرفیل : 2618 . 
LAR, 2284 =}‏ 
l030‏ - کروم (حمض ال): 
Chromique (Acide) {~~ )‏ . 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 
(+) کلیرفیل » 172 
(/) أنظر الادة السايقة أيضا. 
31“ کرويًاء: 


(+) کليرفل » 2201 . 

( ا( شرس به مصطلح «Carvin»‏ . 
2 ¬ کر ياو بین : 

.Chrysarobine (r } 

(×) فرنسية. 

(+) كليرفل »> 1007 

LAR... 2/252 (*) 


ر 
3“ رة : 
Kûüsbareld £}‏ , 
() أرامية . 
(+) ابن الييطار > 1926 ؛ الرائري » 429 ؛ كليرفيل »> 3243 . 
-١ ):(‏ ابن البيطار: ( لم بعرفه) = الحامع » 70-66/4. 


2 - الرائري » »هي الکسر م - كشف » ص 138. 


)7( أ( انظ الادتين الواليتي > ومادة و كسررة» (عدد 1638). 


ب) عرب به ئي معجم کلرغیل مص طاح .«coriandre»‏ 
ھِ 
4 =“ كزبرّة (الش) : 


(+) لرل > 2106 . 
(/) عرص به م طلح .tCapillalren‏ 
م 

635 کر برق ( العا ) 

(“) و(×) و(=): ائظ مادة «كزبرةء (عدد 1633).. 

(+) ابن البيطار > 1927+ كلرغيل »> 10324 . 

(:( (الغاعي) , هو انت له سطان دقان مرواة منسطلة عل الارض لونپا ا 
الحمرة الدموية كثرا وعلماأ ورق صغير مرصف من جانبين مشرف الوانب تشريغا 

ہے ا ‌ fF‏ 

مشار ا لوه ی الیمرة والسواد وله ساف دقيقة ا ك مء رة عل ر ھا راس ث هلر 
الانملة من الابهام صنوبرية الشكل فيه زهر دقيق ألى الحمرة وبزره دقيق ونباته اب محال ؛ 
لامع > 704 . 

ج 

() عرب به ف مجم .«pimprenelle» mlb Jil‏ 
6“ كزھاؤلة : 

(-) رازو » کرماژک.. 


AILS SI n 


TTT 
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(<) فأرسية. 


عفص الط فاءم» -. امم 70/4 
2 - ابعرائري : «وكزمازج » وهو القرفة > وهو صمغ الأثل ° والطرد؛ 

کش » ص 144. 

(=) البروني : صيدنة » ص 317 ؛ ابن البيطار: الحامم > ف 399 و572 ؛ 
ار يدي : التاح ‏ ص 134 ؛ 1/193 Doz. Sup,‏ , لكلل : الام ي حمة) - 
ف 17 و 1455 ؛ ادي شير ص ا4 و135؛ فة » ف 106+ شرح : ف 200 ؛ 
عرائب » ص 242 ., 

(«) مأدة رة الال عند أبن السطار (ف 573) : انظر شی جر العجہ مأدة ٠‏ 
(حبة أله ء (عدد 77). 


ا 
ا 


(⁄) رسم هذا المصطلح «جرمازق» أيضا عند أبن البيطار (فك 17) . ورس 
اخراثري ١‏ کزمازم ۾ ر3 اخری ( ف 978), 
7 -- کزان : 

(-) كروان (؟). 

(×) فاأرسية . 

(۳) أبن اليطار ¿ 1928, 

(:) «(الغافقي) : قيل إنه البادرجوبة * ٠‏ وقيل إنه نبات يسمى الباذرنبوية“؟'. 


oS, -‏ = سپ : ب 
(الفلاحة)* : البقلة الار ية فد تسمى البادرنجويه" وتسمى ابضا 
ا1 (OH # xb‏ 


حرافها وهي بقلة طيبة الريح والطعم ورقها يخرج من الأرض بلا ساق 


84 قوله «وقيل ... البادرنبوبهه غير وارد عند لكلرك. 
5 سبق التعريف ها ؛ أنظر التعليق 113 في حرف الألن. 


6 رسم ي ط. بولاق «الارغية». 7) رسم في ط. ولاق «القليقلة ه بقاقن. 
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ویشبه ورق الخر جير پ رأسه تدوير وني أسفله تشر يف قليل لونه ناقص الخضرة فق 
ورالحته وطعمه کرائحه وطم فشر الاترح“ مح عطرية عجية » - ألامع » 70/4 . 
.Dozy. Spp., 21463 (=)‏ 
8¬“ رة : 
}={ وs {xX}‏ و (#) : اير مأدة ر كر رة (عكد 1633)., 
(+) ابن البيطار » 1933. 
( :) «يقال بالسين وبالزاي» - الحامع + 71/4 . 
(/ انطر الاد الثلاث الموالية أيضا. 
1639 کسرة رال : 
(-) و(×) و(=) انظ مادة «كرررة» (1633). 
(+) ابن الطار . 1934. 
(:) «هو الرشياوشان**؟» - أخامع ‏ 7114 . 
0 -=- رة (الثعلي) : 
() و (×) و(ك): انظر مادة كز بةء (عدد 1633), 
(4) أبن السار : 936 
وعلى بات اخحر يسم باليونانية 
التالبطرون* (...). وامعروف البوم عند شجاريتا بالأندلس بكزبرة* اللعلب هو 


(:) قال عل لیات شا تشدم د ره 


ی م سد ول م - اشام > 71/4 . 
شش مرا ایر بس 1 0 


|64 - رة (المام) : 
(-) و(×) و(=): أزظر ماده ۽ كز درة# (عدد 1633). 


68 ورسم فی عل ولاق ١‏ کغرةه باضاء. 
{o‏ زسم ٤‏ هل . ولا بر شاوسشال 4 . 
0 بع مادة و كربرة التعلي۲ (عدد 1635) > ف 1927 في شامع , 
إ7( ا 3 سل لاف ۾ الوك ۲ رجه کار .tihRHktron n‏ 

2 r - 


7 ايل وله مادة «سنكر بطب ١‏ (عدد 122). 


(۳) ابن البيطار ء 1935 , 
(:( «هو صتف من الشاهترح * » - الحامع > 71/4 . 
2 ¬- کست : 
() و(<) و(=) : اأنظر مادة وقسط » (عدد 1497). 
(۳) اخرائري > 484 . 
(:) «هو العسط “۾ كشش . ص 145. 
(/) انظر أيضا مادة «كشط » (عدد 1652). 
3 ¬ کستنا (اهند) : 
,Castarea {7)‏ 
(×) لاتيتية (من اليوتائية). 
(+) كليرفل »› 8269 , 
SIMONET, Glosario, pp. H0 111 + Dozy, Supp., 21464 (a)‏ ¢ 
ف 335 ؛ غرائب » ص 265. 
(/) أ) انظر المادة الموالية أيضا. 
سه رنب يه مصطلح «matron dinde»‏ 


کی برسم 


4 “ کستنه : 

(7) و(×) و(ت) : انظر الادة السايقة. 

(+) کليرفيل : 2481 . 

. «marron» , «thêtaigne» İlطbصمa‎ 4a عربت‎ (/( 
: کسکارا-سغرا]‎ ~~ 5 


.Cascara-Sagrada (7~) 


1 


() اسبانية . 

. 2206 ¿4 کلیرفیل‎ f} 

(=) شرف : معجم العلوم الطبية > ص 190 ۽ وانظر أيضا: 
.SIMONET, Glosario, p. H4, 237‏ 


س 

رم ma gL no‏ 
ر س — 
8 کی د 
ا 
OIG 1‏ 
ا س 
r‏ 


46 -- اب77 . 
{Xêra pis%a} ERP rice )~(‏ . 
(×) يونانية. 
(+) ابن البيطار »> 1937. 
(:) «هو الزفت اليابس باليونانية ۾ -- الحامم H4‏ 
(=) لكلرك : الحامع (ترجمة) » ف 1937. 
7 - سيون : 
.{XiphioR} Geoiov {™)‏ 
(×) يونانيه . 
(+) أبن البيطار : 1932 . 
(:) وهو رع من السوسن ألري يعرف بالدلبوث وبسیص الغراب ویسمی 


م ي ل 


دورحولي* آيضا» - احامع » 71/4. 


11H 
: کسیان‎ --8 
. Xylene {(—) 
سيه‎ )2<( 
.1449! > كلرغضل‎ )+( 
-LAR., 6/1103 (=) 
: کسیلول‎ - 649 
Ayo {(—) 
فرنسيه.‎ )×( 
.1449 >» كلرفيل‎ )+( 


73 سم طط ولاق ۾ کس ةم فقيل بالياء بعد الس وأعتر لالحا لواد و کسرةه ‏ اد دکر ق داه 
تعر شه «أيضاء »> أي «كسيرة أيضام > وقد حذفنا ايشا لأا زاندة. 


ی ل ن 
Ls GG DTCC LLTTTITITILTLTLILTL LLL LL ehe e LL LLi lilbiliil‏ 


.{Kassia = kagoid ja} Cassia (7 } 
لااتيثية (من المونانية).‎ )( 

(۳) ارائري ء آ46 . 

[:) #هي الحنطل » -کشف »> ص 43 


— rn 


=) لكلرك : كش (ترجمة) › ف 461 + 2/469 ,.»ضSıp SIMONET, + Dozy,‏ 


Die. Lat. Fr., p. 270 +112 o ai + Glosario, p. 115 
.)1656 انظر أيضا مادة «كتة» (عدد‎ )/( 
: کشت برکشت‎ -1 


(×) فارسية. 


(۳) ابن البيطار » 1939.. 


}:{ رتاو به بألقارسة دع یا ذرع › زسم a Ea‏ سوار ر السنك واشنك . 
( حهول) : : بسمی سوار وا ده دوق ر ئب العقرب » وها أفرع أربع إذا جفت 


ا کالیل ر الفتول . امع 7i4‏ 
OZY, n 2469 (=(‏ ؛ شرح ۽ 202 . 
۾ 165 - شط : 


() و( و(«): أيظر مادة وقسط ۾ (1497). 

(۳) ابن ايار .> 1943, 

(:) «(تحمك ين اسن ': 
724 


LY FTFFTTTTTTTTTTTTLLLLLLLU U LIIIIIFTALTFFFFFIFFFT 


4 محمد بن الحسن > وابن الحسين أيضا » وهو ابن الكتاني » وقد سبق التعريف به في التعليق 19 فى 


حرف ام . 


هو الفسط * ء بالکاف وألقاقی ۽ الحامع 


(/ انظر مادة «كست» أبضا » (عدد 1642). 
3 - کشمش : 

(-) و(×) و(=): انظ مادة وقشمش + (عدد 1308). 

(+) ابن اليطار »> 1945+ كليرفيل > 2212 و6539 - 6540 . 

(:) «هو زیسب صغر لا نوی .له (...). (علی بن عمد : الكشمش بالعربية هو 
القشمش ˆ بالفارسية »> وهو زيب صغیر لا نوی له أصغره کالفلفل" واکبره 
كالحمص ولونه أخضر حمر بكون ببلاد فارس وخراسان حلوا شديد اللاوة ؛ 
والخراسالي جود من الفارسي لأنه أشد حمرة ة وأصدق حلاوة وعثبه حلو -جدا وعناقيده 
طرال دقاف مث قدر س ورأيت منه بدرعة وسجلاسة شبئا كتيرا حلوا شبيا 
باليخراساي غير أن لوه سود ٩‏ -- امم 73/4 

(/) عرب به ي معجم کلرضل مصطللحان ها «ینوووع» ( 2212) 
e} «groseiiless s‏ 6539 —0340{. 
4- کشتج : 

(س) کشته. 

(×) غأرسيه . 

(+) أبن البيطار »> 1938 . 

(:) «(ابن سڀنا) : هو شيء جنس من الكأة ملون ملزز حتمع في عظم 
الا أنه عرز جدا غائر التحازيز ينبت في الرمال يات الكاة والقطر لذيذ جدا يكر في 
لاد ما ورأء آلر وخحراسان أيضا؟ - ألخحامع 714 

(=) الببرولي ١‏ صيدنة» ص 318+ 2/473 .. ص8 ,وجه ۽ ادي سیر : 
ص 135. 

(/) الأصل الفارسي الذي أثبته ادي شير هو کشنج ۲ وات «کشنه ۾ أصلا | 


75( عند لكارك «على بن أحمد» انظر ما فاه عن !ا العا مي التعليي 14 ي حر الملاء (عمادة طا لون . 


6 سی الع بف به > ايضر اعلق 36 ي الفصل الثالت ص اسم الأول . 


١‏ نى ٠ه‏ > اتشر لاد الواية - وتاي بي ذلك اليسوعي ي لغرائت > وسدو لتا ہن 


- کش 


«194i + ن السار‎ i (+) 

(:) وهو ھر الکرسة ۲ = الان > 72/4 

(ك) أبن السطار » التفسرر» ص 4 وجه ؛ الربیدی : الاج » س 135 ؛ 
PDozyY. Supp, 4483‏ ادي شر ص 36 عرائب » ص 243 , 

(/) انظر تعفيمنا على الادة السايقة. 
6= کشا : 

.)1650 ا انر مأادة و کشت » (عدد‎ (Xa (TT 

وج اي ر 1944, 


(4 72 ونس وما والاها م أعال 


أهر نة أوله کا مڪسورة بعدها شين معجمة مشد د80 مشو حه وھاء م 
r‏ لامح 724 

احيلفت مل ولاق عن تر سورك لکلرك في شکل هذا المصطلح : فهو « کشه » 
بشين محففة عند لكارك » و« کشه؛ بشين مشددة في ط. بولاتی » وقد بدا لنا أن ما ورد 
ي ط. بولاق أقرب الى الأصل اللاتينى . 
15 ~~ کشوت : 


.KašûtÃ (ı~) 


( 7 هو اس ا الوقن 


nika Tru ıı rrr 


و 1 # 
كلا ورد ي ظط لاق۰ ویره عد کرد لا اسو ودس » ونری ان انلف ف سل . ولاق زاب اد 
لا حل له ولا معت ٠‏ 


8 «مشددة» غير وأردة عند لكارة. 


9 الاضافة من لكارك. 


س و و و و و و و o o o‏ ا 
TTR ILL a ayyy RRL pyr yer ILLA III‏ 


(×) سریانيه . 

(+) اخراتری > 443 . 

(:) «... هوشيء لا أصل له في الأرض ولا ورق » بتعلق على نبات الكتان* مثل 
الخوط واذا غر بل برر الكتان* كان ذلاك من وسخه الذي يطرح منه» -كشف » 
ص 141. 

(=) ابن البيطار: اخامع > ف 1940 + الزبيدي : الاح »> ص 135 ؛ ,+<0 
Supp, 9‏ + تحفة » ف 226 ؛ شرح > ف ۲186 غرائب » ص 203 . 

( أ انظ الواد التلاث الوالية أ 

ب) ذكر ابن البيطار والز بيدي ان المصطلح ليس عربا » بل من لخة «أهل 

السواد» وقد أعاد دوزي ني المستدرك نفس الفكرة. 
8 کشوت (رومي) : 

(س) و(×) و(ع) : أنظر الادة السابقة. 

(+) اخرائري > 454 . 

}:( وهر الافسنتي' “۾ شف » ص 143. 
9 -- کشو : 

(“) و(×) وإع) : انفلر مأدة و كشوت م (علد 1657), 

(+) ابن البيطار > 940[. 

(:) «هو على الحقيقة الموجود بالشام والعراق » وهو المستعملل أيضا عند أطبائما ؛ 
وأما التبت الذي بسمى با لغرب وإفريقية ومصر الأ كشوت فليس به > وهو نبت يتخلق 
عل الكتان“ ويعرف عصر امول" الكتان" أيضا » وبالأئدلس بقريعة الكنان* 
(...). (ابن سمجون) : قال الخليل بن ا82 هو من کلام اهل السوأد غير 


80{ کنا رسم ي ط. بلاق وعند كارك » وقد رايتاه من قبل ي مادة كان (سبع أل)» (عدد 1596) 
بالخاء المعجمة « امول . 

01 سبق التعريف به > انظر التعليق 276 ي حرفب الباء. 

2) سيق التعريف به في مشدمة هذا العمل (العليتق الأول). 


كشوت (رومي) O‏ 

OE +‏ 2# ¥ 2 # 1 
رة > وشولون کشوتا وهو نبات بب مقطلوع 5 اشر الوب تعلق باعي ف 
الشوك (...). وقال أحمد بن داود يقال كشوت ”* وأكضوت 9 وكشرة . 


وهو ٿيء پتعلق بالتبات مثل الخيوط يشرب من ماء اللات الذي تعلق به ولا اال 5 

الأرض ولا ورف ولکن ي أطراف شر وه ر اش وهو بسو ي اشير و نشت 
فروعه ويکر ئي الكروم والرطاب وكشا ما يفسد النبات  »‏ الامع . 72-7114 . 
0>-- کشو (رومي) : 

(ح) و(×) و(ح): ابطر مأدة ۾ كشوت » (عدد 1657)., 

(۳) اين البيطار ¿ 942 ., 


TT .‏ )8{ وڈ : 
(:) قاي او جر بح شو الا قسنت روعي ۾ - اخامع 724 


}66 ~ کصننبون : 

.{Xûanthior} ğavêtov {7} 

(×) يونانية . 

(+) أبن البيطار» 1946. 

(:) «هوالبادنجان* البرّاني ”عند عامة أهل الأندلس . وس بار ماعوي لا 
بلترق شراب لامسه » ورایته بالدیا, ر المصرية بظاهر ليوس ف ال ركة لي قبل الضيعة ال 
گیل مناقج الكتان" من الان القيلي . ( یسور یدوس ) : ... هو انت شت ی 
آرضین وغدران قد جفت » وله ساق طوله نحو من ذراع عليه رطوبة دیق باليد مزواة 


و اشد مل ل 3 ۳ 4ۃ $8( = # ۳ 
o‏ ت سا کنر وله اوري ست ورش السرمج ملسم ورائحة سا النبات 


83) هو أبو حليفة الديتوري ٠‏ راجع التعربف به ئي التعليق 20 في الفصلل الأول عن القسسم الأول . 
4 کا عند لرل ۽ وني ط. بولاف ۾ كشوت ۽ بالاء. 

5 کذا عند لحلرك ؛ ونی ط. برلا والکشوتٹ :. 

86 سبق التعر بش به ۽ راب جع التعلى 65 في حرف الال , 

7 کا عند لكر ۽ وي ط. بولاق «الباذنجان الري ؛. 


88{ هر ارمق 4 راحم سدم الاد ودد 11045. 


— س ب س س س ا س س س سا ی ا سے ا سے سا ی ی 
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شبة حه لح احرف : وله عر مستدير ثي قدر ار توك أ تلم مشو که 
تتعلتق بالثياب إذا مَاسنهّا» = الخامع > 73/4. 


MMP. LIX + Dic. Lat. Fr. p. 1699 + 235 فة¿ ف‎ = 


- كطرا برغا ) 

(+) ابن األبيطار »> 262 . 

(-) أنظر مادة «رقا كطراء» (عدد 454). 
32 - کعف (شامي) : 

.{Kakeis} KûaKERC f [ 

( ×{ ستايية. 

(+) اغزائري > 482 + كلرئل ء 1668 و1797. 

(:) «هو وع س الا 89 من اسم“ ۾ = کشف > ص 43| 
الوت ص 345 + 21474 . Su.‏ .ب0 ؛ ادي شیر 
ص 136 + غرائب . ص 243 : الملحد: القصل : ص 253 “4لت 

(/) ذهب ادي شير إلى أن المصطلح من الفارسية «كاكه ٠‏ وتابعه ي ذلك 
المسوعى والنجد . لکن دوزي دحص امذهب القائز باقتراض هذا المصطلح من 
الفارسية ء وألح على الأصل اليوناي. 


f(4 ST )-‏ اشر ما دة فشر 4 يلد 1312 
f‏ ا السار ء F56‏ 


وس وإ : FOF‏ ~ : 
(:) «هي القفر “ أيضا بالفارسية (...) وهر الحم فقيل له کهر السود وهو 


ب | ۴ 5 : : بک r‏ 
منسوت ای موضع بخور ار شیا قال له ف القددم یھر ودا من باد قلطن وتولده 


البحيرة المتتلة وهي محيرة لوط ۾ - الحامع » 75/4 . 


LLL ee ILLLLLLLLLLLLLLLLLLLL LLL نتت‎ 


Dory. Supp, 90, 103 : jil fpexami idiom «ralapébovs alu هو ماح نوتأي‎ (E 


ST زسم اہ لجرك وشي اسيج ورم ث ٍ ظط ولاق‎ i {G4 


(/) انظر ألمأدة الوالة ١‏ وكدلك مادة مقر بال » (عدد 1513). 
4 --- كفر (الودي) : ۰ 

( ( و(*) و(): انيضر مأآدة وعمر م (عدد 512)., 

(+) رار :> 476 , 

(:) «قفرة“ » هوالبليمة : وزفت البحر » يخرج من البحر الأسود » هنا في لحر 
جیجل منه کثیر؛ ورائحته کر ة۲ -کشف » ص 144. 


(۳) ابن الیطار» 1955 ۽ اسلرائری , 458. 
(:) ”ابن البيطار: (ابن سمجون) : ' قال الخليل ين أحمد ری 
لز 


س 


لي م ۲ ص افر ل سے 
وعاء أل وأحل مذى ما 1 7 7 ر 
واحجد مذكر والحمع الكوافر وادا يي الوا کفر يان ومهم من يقول 


ا سے 
i 9E‏ (94) 
کفر . قال الاصمعي ٠‏ هو وعاء طلم النخإ 
حنيفة ‏ الكفرى والكافور قشر طلم التخا ذلك لان يكر الولیم أي ب 
: اناور مسر ص ل و سی بد نه بكفر الوليعم اي يغطيه 
وال ااا ر 0 
والکفر التغطية . (سلمان بن حسان) ‏ : فقس باليوناية هو قشر الكفرى . 


ا ج 


1 سبق انعر بش به. ٨4‏ مسق التعريض به في مقدمة هذا العمل . 
93 الوب إل الخلا ر أ و : 
ار ل س حمد یل سه في طط بولا e‏ الا تلاش عما ورد عند لكلر ۔ 
4و ال او سی 3 ادا 
[ ممعي ( أو سعيد عد الل بن فر یب > الیاهلی + بٿ حوالي 213 ه/828م) : هو أحد أعلام 
1 21 د ¬ |" ۴ IH r *T‏ د 
ارواة والشحاة واللغويين أرب ي صرت انثافي لليجرة. قدم بغداد عهد الرشید ء فل عنده 
SOT‏ ل 5 + ۳ # i‏ 
خضو ۽ کان له دور مهم قي تتوين اللغة عن الاعراب واهل البادية حاصة , وقد رل رسائل تة ي 
سات الایان واسواب وألنات ابه - ابطر جوله: ار يدي : فا س التو ين »> 
ص ص 1863 - 92| ؛ القفطي : إنباه الرواة» 197/2 - 205 ؛ السيوطي : بغية الوعاة » 
SEZGIN, CAS. ESE ™ HAD u Qld gy E SARTON, iirodHeton. SAA ; F3 ~ 112/2‏ ` 
334 4333 365 - 31164 . 
6) سبق التعريف به » انظر التعليق 83 في الفصل الأرّل من القسم الأول . 
4{ هو طلم وناي {phoinix} «poly» ale‏ 


والنخل د کر وای وال كر منه هو الذي يقال ۴ له الکفری وهو الفسًال من 
اللخل : والكافورة هي القشرة الي تعلق عن قشرة الفحال ولذلك عقيل ها الكفري؛ 
۰ اخامع 744 

2 = ارائري : بوعاء الطلع ۲ کشھف » ص 143 . 


6 - کفری (دهن أل): 
() ول و(ك): انظر مادة «جفري» (عدد 725) وامادة السابقة . 


(+) أبن البيطار : 910, 
() (ذكر طربقة تحضيه) - الحامع » 105/2. 
7 --- کفیر : 
.Kêfir ()‏ 
(×) فرنسية (من القوقازية) . 
(+) كلرفيل » 7614 . 
.N.D.E.et H..p. 407 +LAR., 4/235 (=)‏ 
68- كارف : 
Lhioroformer ()‏ . 
(×) فرنسية. 
(+) کليرفیل » 2539 . 
.LAR.. 2/231 (=)‏ 
( أ انظ الادة الوالية » ومادة «كلورفرم» (عدد 1679). 
ب) المصطاح الأصلي ي متن العجم هو «خدر بالکلورفرم ۲ ولکن المعر بن نوا 
الى تغيبره وإصلاحه با أنتتاه في بداية الكتاب (ص (ئ). 
9 -~- كارفمة : 


.ChHoroformisation (~)} 


٤ {99‏ هل . بولاف #ألكافورة# . 


(×) فرنسية 
(+) کلیفیل » 2540. 


(/( ( أنظر الادة السايقة . ومادة ١‏ گلورفرم ‏ (عيدد 1679). 


ِ ا 1 4 : : 
ب) المصطلح الاصلي ئي متن المعجم «نخدير بالكلوروفرم» وقد أصلح ثي بد 


ألکتاب (صس(و)). 
l670‏ کس 

.{(Khûlix = yû من‎ Calx (=) 

(×) لاتيتية (من اليونانية). 

(۳) ابن البيطار . 1960 ؛ الزائري ١‏ 475 , كلرفيل . 2489 2492 . 

yi“ (i)‏ ن السطار: شو النورة » والحير أبضا . (ديسقور يدوس ) : هل بجا س 
هذه الصسغة. ,۽ - امم 764 

نري ألنورة شي ایر یر ما کشش » ص 144 

,103 8 > جوز‎ + SIMONET. GHosario, p, T8 DOZY. Sippy, A 
. 268 ب 260 + غرائب : ص‎ ٠ شرح‎ Dic. La. Fr... 29 
)16 74 اعدد‎ ٩ أنظر اواد ألثلاث الالة » وللت ماأدة « کالسیوم‎ (i (0) 


وماد وتکاس » ز عدد 666) و «تکلیس ۲ ز دد 668)., 
ل ان اص طلح من الاسبانية «ة2آه» وتایعه ي ذلاف 
مرج الثرح ٠‏ > وذهب ب اليسوعي الى آنه من اليونانية مبأاشرة . وييدو لا -مثل دوزي - 
ن الأصل اللاتيني أصح لأن الاسم اليوتاني القديم للكلس هو :از بسطس » حسب 
«القالات الخمس» (ص 428). 
عرب به مصطلح «ا»» في معجم کلیرفیل . 
71 - كلس (ماء آل) : 
(-) و(×) و(=) : انظر الادة السابقة . 
(خ) كلرفيل > 4552 . 
(/) عرب به مص طلم «×اوط «ER dê‏ . 


ای 


2- كلسي : 
(س) و(×) و(ك) : أنظر مادة و كلس » (عدد 1670)., 
(+) کلرفیل >¿ 1978. 
( ا( عرب به ملاح .«talciquen‏ 

3 - کلسيفرول : 

.Cailcifêrol (o) 
. فرنسية‎ )×( 
. 14388 > كلرفل‎ )+( 
4 R., 1/957 =7 
: کلسيوم‎ - 4 
CLalcim }ت{‎ 
لاتينية.‎ )×( 
.1989-979 > كرفا‎ )+( 
.103 جوزي + ف‎ + 4R, 1/957 e 
.)1670 أنظر أيضا مادة «كلس» (عدد‎ )/( 

5 = کلور : 

.CLhioreê (—) 

() فرنسية. 

(+) كليرفيل › 2536 › و2552-2548 . 

4 t., 21230 )m( 

(/) انظر مادلي كور (الدم)) (عدد 667) ي + وة ۲ (عدد 1680). 

6- كور (حمض ال): 
Chlorique {Acide} {-)‏ . 

(×) فرنسيه . 


+4( کلیرفیل ¢ 170 


اکلورات 90> 01 کماشر 
(/) انظر الادة السابقة أبضا. (+) کلرغل ¡ 2547-2546 . 
7 -- گلورّات : )=( 2/233 LAR.‏ 
.Chlorates {7)‏ 1682 - کلوریت : 
( × ) فرفسية. )7( .Chlortes‏ 
(+) کلرفيل >¿ 2534 . (×) قرنسة. 
18~ کلورًال : (+) لفل : 2537 . 
LAR, 2231 (=) .Chiora} {=}‏ 
(×) رة , 683 - کلوریدر (حمض آل : 
)¥( کلیرفیل 25332532 (=) Chiorhydrigud (Acide)‏ . 
LAR., 21229 (=‏ (×) فرنسية. 
1479“ . كلورفزم : (+) كلرغا > 169. 
i64 Chloroforime {"™ )‏ ~ کماد رپوس : 
(×) فرنسية. (ح) و(×) و(*): انظ مادة ,«حامادر يوس ؛ (عدد 808), 
() كلرفل »> 2538 . (+) ابن البيطار » 1966 ؛ المرائري » 452 . 
LAR. 3/23} (7)‏ (:) “ان السطار : «اصله باألوتانية خحامادر يوس “ ومعناه أل * الأرض . 
(/) انظر ایضا مادني «کارقم» (عدد 1668) و کردم (عدد ۰1669 (دسقوريدوس) : (...) قد ينبت في أماكن خعنة صخرية » وهو شجرة صغيرة طوف 
680| کور : ) خو من شر وها ورق صغار شبة في شكلها وتشر بغها بورق البلوط ” مر الم ۽ وزرهر 
.Chloration {—~)‏ شسه ونه بون القرفر* صغارء = الحامع < .8i—80/4‏ 
(×) فرنسية. 2 - الرائري : «بلوط * الأرض» -كشف »> ص 143. 
(۳) كليرفيل » 2535 . 85 - کماشیر: 
.LAR.. 2/230 (=)‏ (“) و(×) و(=) : انظر مادة ,شاشر (عدد 1525). 
(/) انظر مادة و كلورء (عدد 675|). (+) ابن البيطار > 1962 . 
e‏ کلوزور: (:) «(مامرجو یه صح يشبه الحاوشير* » = الخحامع > 77/4 . 


.Chiorure (7 


(×) فرنسيه. 


6 - کمًافیطوس : 
(ح) و(×) و(#): انظر مادة «خامافيطس ۽ (عدد 811). 
(۳) أبن البيطار » 1965 + ابمرائري »453 . 
(:) ١-اين‏ اليطار: رأصله باليونانية خامافيطس * 7 ومعتاه صنوب 


الأرض ء وميم من زعم أن معناه اة لأرض . الأول أ 
کي e‏ ام ر مناج الشرشة عل الارض : واا وب ست . 


(ديسقوريدوس) : خامافيطس *"" : هذا من اللبات المستأنف كونه في كل سنة وق 


بسعی ي الارض ف ناته الى الانحناء ما هو له ورق شبيه بورق الصغير من حى العام ا 


£ 
f 


انه ادف منه وغيه رطوبة تدبق بالید وعليه زعب وورقه کشت عا أعغصانه و رائحته ش: 


ي ایی کے 
۾ * م + a. & ٍ ۴ ٣‏ : 5 ۴ 
بر اة سجر الهستو ير " وله زهر دشن اتر وأصوله شبية باصول الات الي شال بت 
Te : (OD, og‏ : أ : 
خو رول gg i{...}‏ ل سنس ار من المافيطرس له أغصان صو ضا لی 


من ذراع ي خلقة الإذخر دقيقة الشعب » وورق وزَهر شبيان برهر وَورَق الصسنف 
الأول من الافیطوس وله بزر أسود ورائحته شبمه برائحة ا وبر وقد يکو 
صنف آخحر من الکمافیطوس ثالث يقال له الذ کر وهو نبات له ورق صغار دقاق بف 
عاها زغب وساق خشنة بيضاء وزهر صغير أصفر وبزر صغير على أغصانئه ورائحة هذا 
الصتف شبية برائحة الصنو ر“ أيضام - الحامع < 80/4. 
4 8 خزائري : ١هو‏ ألشسطان وهو الشندقوره »> م الط ١‏ ~ گنی : ص 143 

7 - کمبر یتم : 

Combretum {=} 

(<) لااينية. 

(۳) کلریل ۰ 2915 . 

Pic. Lat. Fr. Dp. 347 (=) 


سنت 


1ا) رسم ي ط. بولاف «حامانیطس ؛ وهو شر بف. 


{i02‏ رسم ف طز ولاف و 1 والا ااج س NT‏ امس + زص 7ل0ا) : وهو معط 
بونالي ارا )kikhorR} «ek ptovs‏ وم ياء . 


a e‏ ق 
ss a Î‏ ي 


و 
8“ کمغراة : 
Kurnatirã =‏ . 
(×) سربانيه. 


(+) کلرفل > 10589. 
دم الوالس : ار ب ٤‏ ص 344 ب سرح ¢ MMP, 2O + 8F‏ + 


غرائب » ص 204 . 
( ر ) شغرب به مص طاح .«poire»‏ 
1689 “ ری : 
(س) و(×) وإد) : أنظر ألادة ألسابشة . 
(+) ابن اليطار » 1963؛ كلرفيل »> 10591 . 
(:) ( يعرفه ابن البيطار) -- ا لامح 78-774 
(/) عرب به تراجمه کلرفل مصطلح .“poiriers‏ 
0 -- کمکام : 
(ح) و(×) وإك) : أنظر مأدة «قيعهن »4 > (عدد 1562)., 
(+) أبن البيطار » 1973 ؛ الرائري > 479. 
(:) 1“ ابن البيطار: غيل أنه صمح اضرو > وغل هشرو - بحام 83/4 


2 - الحزائري : «هو صمغ الضرو» ¬ كشف »> ص 145. 


(+) الزائري › 489 . 

( :) هو الخ شش م - كشع ۲ ص 44آ 

Do. Sp, 2/492, 495 =’‏ + لکلرك : احاح (ترجمة) > ف 976 ؛ 
فة ۲ ف 213 + شرح » ف 154 و362 ؛ غرائب ٠‏ ص 244 . 

(/) انظ الادة الموالية أيشا ء ومادة «كنكره (عدد 1697). 


ل م 
ILL ae n n iim mg mp ern‏ 


(+) الرائري ۰ 463 . 
(:) «وطنجرة > هو الخرشف ؛ کشت » ص 44 
(/) انظر مادة « كنكره أيضاء (عدد 0697). 
93 کنر : 
.{Khondros} yûvopog {™}‏ 
(2) اة 
(۳) ابن البيطار» 1974 , الرائري , 430 . 


—f (E: F‏ ان السار : أن چون )۶ , الكندر هو TT‏ الان بال ست 


فھو صاب لا پنکسر سریعا وهو ابض واذا کسر کان ما فی داخله لای اذا م 


م “ کے لے سد 
دن به احترق سريعا. وقد بكون الكندر أيضا لاد اهند الى إاللرن الاق ءا 


سد 


4) هو عبج وناي اله Av‏ إاHhano‏ ٭» وهو تفه الان بألعر ةه والسلل الا 
“ج ù dA‏ ّ ّ ا r‏ 
مشرص بدوره من إحدى اللغات السامية - ولم تقرضه اليونانية للغة العرية كا ذهب الى ذلك 
اليسوعي بي الغرائب » (ص 268) > فالليان تبات مشرني قد حصت به باد العرب حسب 
تصريح ديسقوريدوس نفسه في هذه الادة ء انظر أيشا: شرح . ف 188. 

5 کا عند لکل ك > وهو ألصحيح ء وقد ورد ثي ط. بولاف وني عطرط القالات اخس إص 4ا 
وجه) #الغر م بالعس المعحمة. 

إ١ ي ط. بولاف «پالیولانین» وهو ریف : وقد ورد في القالاث الخس (ص 64 فى المطء‎ ٥ 

ٍ ت ا ا ۳ ا سے 

وره ی الحطرط ) م الاد الیو انیس 4 . 

{0F‏ ۴ ل . بولا وهار : وألاصلاح س طط القاات الس 

ن 


8 هو مصطلح وتال اصله « اہن پیچی» (a5أص0عوا).‏ 


OOOO LLL pF I ah qq FFP OOOO GILL r IIIIII 
n ra n rs mn 


:4 4 و 16 
الاذغان* (...) وهو بعد زمان صر لونه الى الشقرة ويقال له سيغورس **" . (... 


A a al sli ا‎ i18 : 

ک5 پا : 
الصطكى *ء - الامع » 83/4 

2 - الزائري : «هو اللبان » [ویسمی ايفام" حصالبان (...) منه ذکر 
متیر الشکل صاب ٠‏ وهنة اش غر ذلك » ومنه اوي وهو حصالبان بأسلعيقة ۲ 
کشف » ص 138. 

حت فة 214 + شرح › 188+ 110 .4.0 + عراش : 


پڪ و و 


ص 268 . 
4 --- كدر (دقاق ال) : 

(-) و(<) و(ك) : انظر الادة السابغة . 

(+) أبن البيطار > 874. 

(:) «هو ما يقم تی المنخل اذا نحل الكندر؛ - لامع 94/2 
5 -- کندرانغو : 

.LonRdurango {~) 

(<) فرنسية (من إحدى لات أمريكا ابلعنوية). 

(+) کلرغيل › 3026 . 

.LAR.. 2/401 {=} 

- ندم ( کور) : 

(+) ابن اليطار > 1988 . 

(-) انظر مادة کوز کندم» (عدد 708!). 


a ass mrn u 


9 رسم ط. بولاف «ستغورس + والاصلاح من مطبوع االات الخمس (ص 65) ومن لكلرك > 
والصعلح يوباي اا .(S¥YaETOS} 4 TUY POP‏ 

ILE‏ رم ٤‏ ل ولاف هر طن ۽ وشو کر بش 4 والاصلاح س لکل ون اھا اخس 
بتصما > والمصطللح وناي أصsl .(amûrmitês) «dıojıؤ e»‏ 

. الضبافة س اة اشر بسية‎ f11 


" a a ۴ OIL pp nl. 
e ی و ل ي‎ 


(ح) و(<) و(=): انظر مادة كشنى » (عدد 1655). 
(FF }‏ اخرائري YA o‏ 


(:) «هو الكرسنة * ۽ كش ٠‏ ص 143. 


- - = 4 - 1 Fr 
م يد كر هدا الممطلح ي مراجعتا » وقد بدا لنا فيه تعر یف لمصطلہ , کشنى‎ )/( 
ك‎ 


7- کلک : 
(ح) و(<) و(*): أنظر مادة , كلجر (عدد 1691). 
(+) ابن السار ¿ 1976 ؛ اخراتري 46 


, ا : ډه ا 1 
(:( [ این السطار ٠‏ وهو الم شی ۱12) البستالي . ( دسھورىدوس) : شه ست 


من الشوك ينبت في البساتين والمواضع الصخرية والني فيا مياه وله ورق أعرض بكشبر 
وأطول من ورق الخس مشرف مثل ورق الرجي عليه رطوبة تدبق باليد ملس ان 
السواد وساقه طوها ذراعان ملساء في غلظ إصبع وفيا بلي طرف الساق الأعلى ورق صغار 
سه عا صغر من ورقف الات الدي يقال له قسوس * مستطيل لوه شبيه بزهر النبانت 


او 7ے وا : : 
المسمی يوافشس ٠‏ يخرج فا ينه زهر أبيصض وله بزر مستطيل أصفر أللون و طرفه 
کراس الدووس وأ وله از ية شما سء یه باخام ّ وا حمرة انار واي 1 د ۴ 
وقد کون من هذا النبات بري شبيه بالشوكة الي يقال ها سقولوم 1# , 


= لإ 
س س 


مشوك أقصر من البستاي . (...) . (حامد بن سمجون)" : هذا هو الكنكر الرى . 


2 کلا عد لکارك > ورسم ٤‏ ط. بولق بالخاء العجمة «الفرشف». 

رسم في ط. بولاف «براقیس ؛ والاصلاج من االات الخمس (ص 58 ظط في الخطوط و246 في 
ابرع ) وهو شس ملح ۽ اوافتوس ۽ = انر هلم الاد فة 345 

4ا) هو مصطللم پوناي ‏ أصله «و0یرن(0×ی» (و0وراوی). 


5 می التعر یش به. 


ا — — ا — —— III u‏ 
س س ت کے م ا ا س 
e IIa‏ 
0 .-— ی س .ا 
س ا ا د 
am OL rL‏ 
MMMM IPs‏ 


و ى 1 : TT {IIH i,‏ 
2 اطیرائری : شو القرنون؟' ا [ آي اسل شف استاي ] پو س کش 


ج 45| 


(/) انظر أيضا مادة وكنجرة» (عدد 1692). 


8 -- کنکرزد : 


(xs (—}‏ و( : اظ مأدة ١‏ كركرء (عدد 1613). 

(4) اين اليطار »> 1977. 

(:) «معثاه صمح اطرش ۱20 وهو تراب الي - ال مجامج 874 

انظ الادة اللوالية أيضا. 
9 -- کنکرود : 

(x}» (—~)‏ و (ك) : انظر مادة «كر كر (عدد 1613), 

(+) الزائري »> 487., 

(:) «هو تراب القء » وهو صمغ الخ شف م --کشف » ص ۱45. 
700 | نهان : 


(=) 


ا دد TT‏ 


س د A‏ . 1 
۰ و i e‏ ا ا KL del iy‏ 
6 كلا عند لكارلة . وش عل . بولاف افيس » وهو تعريف ٠‏ وخصصاح پواشي 


.takatthog} 


7 سم في اط بولا اافميسره بالسن ألهملة »> وهو ريف . 

,.]1134 هو مصطاح ييي اساي : راجح وړ له ما د ا سسا ]ا [ يدد‎ {FIR 
. وإ الاضافة من الترجمة الفرسية‎ 

. ل . ولاف ا لخا ۾ الحم ر يك با سلا ۾ ايس‎ : e~ (II 


2 ذا فى ط. اللرائر > وهذه السمية عامية ولبست فصرحة . 


(i: }‏ اشا رسة . (الاحم 2 وريا به ورف اة ایخ أء ولوپا چ سنا س 
ر للها وها اغصان تتفرع على ساقي حسنة غليظة ویعرق عروقا طرالا وسور 


كشجرة علو يلة صغيرة و رها اهل يأ ل فانجيت وهي أصغر من شجرة اة ET‏ 
وأرطب ورا وأغصاتا» - لامع EE‏ 
() م نعثر على هذا المصطلح عند غير ابن 
ا0 - کھر با : 
() و(*) و(=): انظر مادة «كأهر بام (عدد 580!). 
(:) أ ”اين اليمطار : «زعمت التراجمة في م كتانب دیسھو ر یدوس وجالسو س ات 
الکھر با هر صم اسل 423 1 ِ 1 : .- 
هو صح احور ٠‏ الرومي ولیس کا زعموا بل غلطوا فيه (...). (الغافي) : 
هي صتمال ۽ منپا ما ڪلب من ارد اروم اشرق ۰ وتا ما پود باانداس فی غر بی ډیا 
وأصغر وأصلب من المشرقية (. ..) وأخحيرني الخبر به أ ا رطوبة تقطر من ورق الوم 
(...) شبيهة بالعسل ... (آبن سا 2١‏ . هو صمغ کالسندروس ° مکسره ال 
د ہا س شغاف ورجا کان ال لى الحمرة يحذب التين والهشم من نات وان س ن 
را کي سالب لن بالشارسية ۾ mr‏ احامم ي 884 
س ال ى . ۹ u‏ 
2 لراتري : شور الائ ۽ و نشال کارا وار با وهر ا ومصابيم اروم » 
¬ کشف د س 140, 
() انظر المواد الثلاث التالة 
2~ هر باء (حمض ال) : 
(7) و(×) و(ك): انظر مادة م كأهريا» (عدد 1580) . 


عن سوا حل البحر عت الأرض واک رما بوج ما عند أ أصول ادوم (. 


2 هي کنات الفلاحة النبطية ٠‏ راجم حوها التعليق 113 في حرف الألن 
123( کا عند لجر دیسم في ط. بولاق وڙ 
4 سبق التعر بش به ١‏ أنظر التعليى 36 قي الفصاإ الال ص من القسم الول 


ايار ۽ وهو وحده الذي د گر عست . 


PIPPI mn ma OID یی — .ل‎ 
IIIB dl OI a oe a IIL n a II 
= ت‎ nn 
اسيا‎ 


(+) لرل ٠‏ 220 . 
(/) عرب به مصطلح «acide succiniqile»‏ . 
3“ کهر اوي (منفذ) : 
و (×) و (ع) : أنظر مادة «كاهر با (عدد 1580). 


ر کارغیل AFA‏ 44 . 


(/) عرب به مصطلح «eل٥r)عا».‏ 
4 -“ کهر طیس : 
ig (Xs (7)‏ 
(ISG‏ 
(+) كلرفيل » 4738 . 
.«êlectro-aimant» حlbþae‎ 4 e (i (0)‏ 
ب) هذا المصطلح مركب من مصطلحين ها « كهربا» و «مغتاطيس»., 
- کو باهو (بلسم) : 
(+) کلیرفیل > 1601. 
(-) أنظر مأدة « بلسم کو باهو» (عدد 520). 


5 کم 129 , 


أنظطر مأدلي وكأهر با؛ (عدد 1580) و ومغتاطيس » (عدد 


(×) هة . 
(-4) أبن السار ؛ I4‏ 
0 ٍ )126( 
...١ )(‏ هو الفلقل باهندية ¿ من الاوي ۾ لامع > 89/4 , 
(/) ل تعر على هذا المصطلح ب ی امراج جع الئی ہیں ايديا . 
- کول (جوز أل): 


{tj‏ العاف 2 ب ن السار 


25 رسم ط. بولاف وکوا م الال بعد راء , 
آل * ¢ n al o hy i‏ 
6 هو کناب الماوي للرازي » راجع حوله التعليق 21 في الفصلل الأول من القسم الأول . 


کول (جوزة) sS.‏ 0 کولالي مش ف 
(-) آنظر مادو ,رحو الا ارسي 
نر جوز الكوثل ۽ (عدد 773). (×) فارسىة . 


ES 1 il‏ ا ٍ ا 
(+) كارفيل . 9218, (:) «هو الحتطيانا* الرومي المعرو باليشلشكه* ۽ - األخحامع » 89/4 . 


$ —{ ايار ھا ت2 جوز کو i‏ (رقم 783( (=) 249 VOZY, SPP,‏ سرج ا272 


- كوي (قطراث) : 0- کوکا (ورق ال) : 


. Coca (Feuiiles de} (—)} ,1809 : أبن البيطار‎ )١( 


. انظر مادة «قطرٹ کون » (عدد 4511). (×) أسبانية‎ )٠( 
. 2783 >» کودئن : (+) كلرفل‎ 1706 
Of. p. S3 ENDE e H. p. 17S LAR. 2/317 (=) . Codeine (m~) 
: کوگائین‎ 171i . فرنسيه (من اليونأنية)‎ )0( 
.Cocaîne {") . 2794 ¿ كلرفيل‎ )( 
فرنسية.‎ )×( LAR... 21322 (= 
. 2785-2784 » کودة تیان : (+) كلرغيل‎ 707 


LAR, 21317 () .Cadêthyline (=) 


(×) فرنسية. 2 - کول : 


. Cola, Kola )( SÎ o کلیرفیل‎ f 


LAR... 2/323 (=)‏ (×) انقليزية (من أفريقيا الاستوائية). 
8- کوز کنده : (+) كلرفضل › 2825 . 


{ay (Dg (7?‏ انطر مادة «جوز جتدم» (عدد 761) . )=( 4258 .LAR.,‏ 


() أبن البيطار » 988. (/) هذا اللبات ينبت أصلا ثي أفريشيا الاستوأئية . 
(:) «هو جوز جندم » - لامع ء 89/4. 3-- ولال" (حمض ال): 


ر 
09 - کوشاد : }—{ Cholalique {Acide}‏ . 


(7) کوشاد. (×) فرنسية (من البوتانية). 
( 4{ کلرفیل ¢ iF}‏ 
.LAR., 2/236, 237 (=) :‏ 


. ورت بارا أمهملة‎ ١ رسم ي ط. بولاف‎ EA 


اتس تم ر سس س س یریب یرید 
ma lg‏ 

cirma qm 

— n IIIIII 11111 ORR pm ر‎ 

me SIL em . 


14~ کولم : 


{7) 

۰ (2t 

. 493 . اطرائري‎ , 993 > i CF) 

)+( 1 - این ابتار «هو الفلفل *... من فهرست الأس)ء 7 لعاف 
- لامع > 89/4 , 


2 - اللرائري : وهو الفلفل ” الأبيض ؛ -كشف » ص 145. 
.Dozy, Supp., 4901 (=)‏ 
5 - کا 
.(Khiê} gio (o }‏ 
(%) يونانية. ٠‏ 
(+) اغرائري » 490 . 
() وهي الملصطك * وعندتا لی ۳م کش » ص 145. 
(=) لکلرل > كش (ترجمسة) › 4907 + 2/503 Dozy, Sıpp.,‏ , 
ادي شیر »> ص 141؛ شرح » ف 232. 
)7( ( انر اشا مأدة و كةي (عدد 1738). 
ب) ذهب دوزي الى أن ن الصطللح العر بي سرياني الأصل من اليونائية » وز 
ادي شیر أن المصطلح ارسي الأصل والصحيح زه مہ عا پد تح وناي حالص ماحوڈ م 


اسم جز رة «195ط)» السو تانرة وهي ي البحر الاي (Dice. Lat, Fr., p. 300 i:‏ 
6 س كاوس : 


.{(Kyanos) kiavog, (T7) 


8 فھرست الاساء لیس کا مستقاا للغافي بل هو القسم التفسيري للمواد الرئيسية الرأردة في متن 
تاب «الأدوية الغردة» ا وفك سق جديا عه و الفصل الأول هن القسپ الول ص د 
ي 1 
الببحث . 


9 وله ووعندتا اسیا غير وارد عند لرك . 


(×) بونانية . 
(+) کلرفیل »> 3708 . 
(ک) AS MoyLeTr, Miréralogie, p.192‏ : اخامح (ترحمة) »> ف 2053 + 
LAR, 2/63!‏ 
(/) انقب ر ضا مأدة وسباأنور» (عدد 1130), 
w~ i717‏ کاس ۰ ال : 
(-) و(×) و(ع) : انر الأدة السابشة. 
(#) كلرضل > 179. 
( ر عرص به طاح «acide cyanique»‏ . 
1718~ انوس (موعة) ٠‏ 
(“) و(×) و(=): انطر مادة # كيانوس » (عدد 1716). 
(+) کلرفیل > 6566 . 
( ا( عر به مم طاح EFOUPEMENÎ Cyanigue»‏ “«. 
9--- یخرس : 
.{Kênkhros} kéyypog (}‏ 
(×) بونانية. 
(+) أبن البيطار » 1997 , 
(: ) «بالرومية هو الحاورس* > أوله كاف مكسورة بعدها ياء منقوطة بائنتين من 
تتا ساكنة ثم خاء محجمة وساكنة أبضا بعدها راء مهملة مضمومة ثم سين مهملة 
n‏ اسامح < 90/4 , 
() لكارلك : لامع (ترجمة) »> ف 1997؛ ادي شير ص 115؛ ححفة ؛ 

ف 96+ متخت .201 + .M.M.D., UXLIT, 2/XXXVIIE‏ 
(/) نلاحظ أن رسم هذا المصطلح قد لقه الشحريف إذ الأصح ن برسم 
کرس ۲ ٠‏ ولكن تنبيه أبن اليبطار الى طريقة رسمه بؤكد انه الوسم الذى آراد ْ 

وقد أورد ردا الصطلح نفس الرسم ارا تايه «التفسير» ( ص 13وجه). 


uur 


0“ کسه 


gr 


.Kysieg {™} 


AR... 4274 =7 


ار 


(./) انظر مادة وكيس » أيضا ء (عدد ٠739‏ 


۹ 


(+) أبن البيطار . 846. 
(-) آنظر مادة «دار كيسة» (عدد 867). 
21 - کیل" واو 130 . 
(=) کا دأرو. 
2( ارسي . 
[ا) اين السطار ؛ 1995, 
() «هو السرحس * بالفارسية» الحامع < 89/4 . 
(*) البيروي : صيدنة » ص 218 و327 ؛ لكارك : الحامم (ترجمة) » ف 1995 : 
شرح » ف 266 . 
2“ یلان : 
(-) کیڵکان. 
(*) فارسية . 
(۳) أبن السطار .ء 1998 , 
() «مذ؟ رمع نواع الكرأث » اجام + 90/4 . 
.Dozy, Supp., 21506 {r}‏ 


13( ارم هل . بولاف + دارو , 


( أ ذكر ابن الييطار في مادة «كراث الكرم» (ف 1911) : «الكيلكان ٠‏ 
ينبت بالري وخحراسان» - لامع » 62/4 . 

ب) أورد لكارك في رسم هذا المصطلح ثلاثة أشكال هي «كيكلان» 

و و کیلکان» و ۽ كليكان» . وقد اخثرنا ثانا لأنه الوارد في ط . بولاق والمثبت في مسنتدرك 


چ 


دوري. 
23 - یلوس : 
«{(Khylûs} yuAêc ()‏ 
(×) بونأآنية. 
ز+) كرغي > 2630 , 
4R, 2256 Pic Lat, Fr, Pp. ¢4 {=‏ عراش : ص 268 . 
(/) عرب به مصطلح «عارآع» الفرنسي . 
7234~ کیاوسے" : 
() و( و(ك)۔ انظ الادة السايسة. 
(+) کلرفیل < 263 
( ا( عرب به مص طاح .«thyieux»‏ 
~i FAS‏ کیموزین : 
.Chymosine (‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 
(+) کلرفیل > 2636 . 
LAR, 21256 =}‏ 
(/) أنظر مادة « كيموس » الوالية . 


: یموس‎ ~6 
.{KhymOSs) XUMOG (~~) 


نفاص 


31( رورسم فی اط بودف و الیکا ۾ . 


" e ای‎ r a n N 
aa aan ی‎ ages E O 
٤ ٠ ant nn IT 0 TTT 


ا س ا ی ر س ما ا ا 
. ا -. n‏ 
III e me me OOOO a IIL a‏ 


(×) ناب س ر تد 
(×) فرنسية (من الاسبائية واللائيتة) . 
4( کلرفیل ¿ 2039 (+) كلرفل > 11260 
ر2 ط ٌ 
س( 04 LAR, 2456 +P. Lat. Fr, Pp.‏ + غرائی : ص 268 . )=( 5/887 .LAR.,‏ 
1 ل ب 
) عرب به ندج .«ChyYmME»‏ 3“ کینونات : 
?73~ کیمساء : 


. Quinones {—) 


(×) شرنسيه. 
(*) يونانية. (+) كلرفيل > 1126 
(۳) کلرفیل > 2516 )=( 5/887 LAR.,‏ 
SPP 6 (7)‏ ,02¥ غرائب : ص 268 . 1733 کین" 
8~ کيا لاء ال) : (( Quinique‏ 
„{Kina-kina J+} Quirquina (Ecorce de} (7~)‏ () فرنسية (من الاسبانية). 
(×) اسايية ,(Pêruvieh ةı snd i‏ (+) کلرغیل > 11258. 
(+) كلرفيل »> 4664 > 11262 , )=( 5/886 .LAR.,‏ 
L4, 5/888 )=(‏ غراٿب »ص 285 + 623 .D.E.F., NDE. et H., p.‏ (/) انظر مادة «کینيی» أيضا (عدد ۱736). 
.p. 564‏ 4 - کینیدین (کرتات آل) : 
7( ينغا المعر بون و کینکيتا رشا أنظر هذه الأدة (عدد 1730). })~( Qulnidimne (Sulfate de}‏ . 
29 - کینکرین (کلورماآت ال) : ) (×) فرنسية . 
Ouinacrine (Chlorhydrate de) {(—}‏ . (+) كلبرفل .> 11249. 
() رة 5 - کنن ` 
(F)‏ کلیرفیل .{Kita-kina jJ4} Quinine (~) ) H249‏ 
0 -“ کنیا ( اء ال . () اسبانية . 
(r)‏ و(<) و(ح) : انظر مادة وكيا (لاء ال)م (عدد 1728). (+) كلرغيل »> 11257-11250 . 
(۳) کلیرفیل » 11262. (٭) شرف . معجم العلوم الضية »> س 26 ¢ 5887 AEF, p. SOLAR,‏ 


س 
!3 کن عن - 
کینولئن : 6“ نین : 


سے 


س( Quinoielte‏ رمن «kina-kina»‏ ۾ .f«olegum»‏ (“) و ×{ و(={: انظر مأدة کی (عدد 33 ). 


(+) کلرغل » 11258, 
7“ كس : 
Quinismê (r)‏ 
(<) فرنسية (من الاسباية). 
)#۳( کلیرفیل ¢ 11259 
() انظر ماد ١‏ کی 4 زعدد 1733), 
8- که : 
(”) و(©0 و(ك): انظر مادة ,كيام (عدد 1715). 
(۳) ابن الييطار > 1996 , 
هاء . ا للمصطكى * وهو علك الروم» -- امع 90-894 . 
1739 کییس : 
سس {xj} s‏ و ={ أنظر ما د ي # کسه شيل اث (i20‏ 
${ کلیرفیل 4 ~TO39‏ 7645 


0 =- لاون : 

{lAadanon} Aûdayov {—) 

(*) يونانية . 

(+) اين السطار: 1999 , اخرائري 4 S04‏ 

mt (:)‏ البيطار : «(دسقوريدوس) : قد يكون صنف من القستوس * 2 
ويسميه يعض الناس ليدون » وهي شجرة شبية بالقستوس  *‏ إلا أن ورقها أطول 
وأشد سوادا ومحدث له شيء من رطوبة تتلصق بيد اللامس ء ها ثي الر بيع زهر قابض 


(Ai eH : I} -‏ : 
يصلح لكل ما يصلح له القستوس  *‏ ؛ ومن هذا المسنف من القستوس * ٠“‏ يكون 


f‏ 1 ر e‏ د _ ة 

الد واء الي قا 4 ادت فال امع يةك ويرف ا م رهطو ية لا إلذوأء ا زه 
4 13 

1 سډ ٣ ّ ٣‏ |" ۳ 2 د ۹ 1“ . ر 

لسرا الد ی لک ن ا سا د شا 7 سی اتوس سپا د ون اتناس 8 انحا 


هذا فيصفيه ويعمل مله أقراصا...» -الحامع . 90/4. 

2 - الرائري : «هو شىء ككفر* الودي في اللون واللين إلا أن رالحته جيدة 
وتقرب شما بعيدا برائحة العنر (...) وهو شيء كالطل بقع على بعض الاشجار فتمر 
المعر ترعى فتعاق سا وأفض ل ما تعلق احا ها وأعالا ۾ = کش > ص 147. 


د 


ا کا رسم كارك هذا الممطلح بالدال الهملة ي ترجمن الكش والجامعح لکنه ورد في ط. بولاف 
للجامع وط . الزائر لشف بالذال المعجمة رلاذت». 


2 ق جل , ولاف و القسوس ٭ ول سرج ف امسا اه سکن آ قر # فسٹوس ۲ ا را وهي أل أءة الاصسح 
سکس للك انشا س امس ف س i‏ ی أخطلبوع FEE‏ و سج وشلهر ی اهلو حل 


. ج د 
3( الاصل واعش ۲ وکو لر لش 


a FEI a 


e a e a Î 


مرج . 208 ,ب عراب . ص 265 
(/) انظر ماده «لودنم سيد م آم أيضاً » (عدد 1762). 
ا 
!4 ¬ لازورد : 
(-) لاژزورد. 
(<) فأرسية. 


( +{ ای السار : ZOO‏ + امشرائري 2ا9 


nn 3‏ اسرانري : aT‏ س و اجر ألارمی واا هړ ی٤‏ وی ك مسج عا 


ا 1 کش ج 150 
و س ۽ ادي شير ٤‏ س +| , فة . 239 ب الكرملي : الج , س 30 ب 
عراش » ص اج 


(×) بونانية 
(4) أبن السطار > 2002 


(:) «هذا آلدواء واسي الأرثب هو البوتانية وأحد : ولدلا “ مي الارني ٠‏ و 
من اه رجل الارنب يضا. قال بعضهم جي الارني لاه يشي من و جم رة : 
والأول أصح . ومنہم من زعم از نوع من العرشت وليس كذلك واا الامر فيه 
الأول أن يقال إنه دواء هول لأن ديسقوريدوس ل حك عليه كم ايحت حي 
يسم ٩‏ اب حامج 92/4 

M.M... HLH, 231 Die. Lat. Fr. p. 883 (=) 


.{1033 2 ( )امادة ورا ل الأرنب؛‎ e 
. في عط ولاف والخرشت. بالخاء العجمة. 5 اضافة ما شتضا الساف‎ )4 


(+) كلرفل »> 7979 . 

Mie. Lat. Fr., p. 908 Dozy, Supp., 25I j س‎ ( 

(/) عرب به مصطلح «#انا». وقد ذكرّ في لاروس (487/4) أن أصله 
اللاتيني هو «وز1». وقد عربه مترجمو كليرفيل «أوقية» أيضا. 
n i744‏ سان : 

{Lapsanê} Aayûvn (—} 

(×) بوناني . 

(۳) أبن اليطار > 2006 ., 

(:) «(الغاقي) : زعم بعض الأطباء أنه و البري وهي بقلة تشه بي الصفة 
وليست من حرارته في شي ء » ويسم باللطينية أنحشيّة . (ديسقوریدوس ) : هي فة 
بر يه معروفه ۾ - امم 92/4 

28 شرح ۽‎ + SIMONET, Glosario, p. 285 + Dozy, Supp, 2152 (=) 
: لبلاب‎ - 5 

.FHebiibêlã {} 


(×) سريانية . 
(+) أبن البيطار» 2004 ؛ الزائري > 505 ؛ کلیرفیل 7876 “7877 . 
f‏ . “ا 
ر إ[ اين السار : # لدی تمك الأندلس و ر رمسم نشم القأاش والرأء 


4 و م“ اه ر 
المهملة الى بعدها ياء منقوطة بائنتين من تحت وواو بعدها لام وهاء » وتفسيرها شويكة > 
6) رس ف طا بلاق «الحشنيه ١‏ والصطلم ا ی ابال صله SIMONET, Closirta, : ait c«ojxinan‏ 

.p. 0 


7( هو مصطلح لالبي اسبالي أصله «فاواإعمء» انظ : لكلرك: أ مع (ترجمة) 2004 ¢ SIMONE,‏ 
ç tHosatig, p. Ü3?‏ سوج AUT‏ 


لخليس ( ألا كليلة ) 


وهو اللباراب الصغبر. (دیسهوریدوس) : هو یات له ورف سیه بورف سوس 3 


أصغر مته وقضبان طوال متعلقة بحل ما يقرب ما من التبات وتتبت في اساسا 


1 ا ۰ 
واأمر جه اروم لر رلب ررش اة ۾“ احامع بُ 92/4 


2 س الزائري : «هو اللاي » ويقال اللواية » وباليريرية تاسوفالت . وى 


4 


توعان » كير وهو حب المساكين وصغير [وهو] القرويلة“' (...). واي رايت 


النصارى يسقون وعا مته للحرارة وهو المسمى عندنا سكيرح"' أوراقه كأوراق اللو ب 
وی أغصانه شوك وله عتاقید حمر کالعنب تسمه التصاری شالش ۽ کشض 
ص ص 48-14 

(=) شرح » ف 207 ؛ غرائب . ص 204 . 

( گر به ف معجم کلررفیل مصطل «٤۲۲عاا».‏ 
6 -“ لخنيس (الاكليلة)' : 

{lykhnis} Auyvig (=} 

(*) يونانية. 


(+) ان السار × 9 


١ wm OHA}, | 1‏ . « 1 : 3 
[ ( واو الاس النباي ) ۽ سجيب يهك لام رصعو ا ش 1 کالیل . اي 
8 هو مصطاح بربري ااه tane‏ اشر التحفة ¿ ف 240 


#) أضاغة بمشضسا السباف . 
٠ ۳ ٣ 4 : iE *‏ 
{iI‏ کا في عل املرائر . ورسم عند لکارلك وسکرج » : ورج ان بکوت ريشا مصطلح پربري هې 
i - |‏ ارہ 
١‏ پسکیرشی ۰ {iskirchr}‏ انير تعفہسب لرك ن هذه الأدة ۳ و سك الك ( 
2 کذا عند کار وغی ط. الرائر : ول س أل اأ رجیم أن کور : 
أ سار اي لب , سا ٣‏ و تیر ا عل اصلل أعيجمي وأصج ونرجح ان تکرن س مأدة 
«SAS‏ الأاتة د وما دعاقو الاسياية 2 ائظر 959 dH o SoxrT, Coser. p.‏ ` 
Deozy. SHpp., HiT‏ 
E‏ رم ش ل وا یتس ۲ . 


{10 سبق التعريت به في الفصلل 2 من القسم الأول ( العأ‎ r14 


tH 


FFFFFFFTFFFFTTI FFL arn 


SOOO I LLL LL HIL 


وهي غندي اللوع ابی من الخري * البشسجى التور. (دسقوریدوس) : هو ات له 


٣ 
r ¬ 


زهر شبيه بزهر الخيري* وفي لونه فرفيرية ۾ - الحامع » 106/4 . 
(=) فة 2 247 ¢+ .M.M.D., 2XXIIÎ‏ 
7 - اراز : 
( س و(») و( : انظر مادة «آزاز» (عدد 129). 
(+) الرزائري » 518. 
(:) «نوع من انان ۽ - كشف »> ص 151. 
48 لَص : 
(-) و( و(ك): انظر مادة «أصف» (عدد 194). 
(+) ابن البيطار » 2030 . 
(:) «هو الكر* > وأظنه مفتوم" الصاد المهملة» - الحامع > 109/4, 
9- لل : 
}( أك (من أندة «قطعkةا»).‏ 
(×) فأرسية . 
(+) أبن البيطار » 2036 ؛ الزائري » 511+ كليرفيل »> 6416. 
(:) 1- ابن البيطار: ( يعرفه) - الخامم « T04‏ 
2 - اخرائري : هكذا يعرف عندنا (...). هو من الواع الصموع » - كشف > 


ص 150 
Po, Supp. 2/548 )=(‏ ادي شير ص 142+ فة > ف 245 ؛ عراب > 


ص 2444 
ل وا 
0“ لکتوز : 
.İidctiose {~)‏ 


5 ورد فی ط. العرائر أيضًا «انظره فيه » ويقال ازاز - وهذه اليملة بدون شلك من إضافة اللاشر : 
آد ها من تقب لکا عل هذه ألأدة, 
. - :3 کے ۴ ۽ ظط د ۰ A‏ 
6 دا فی طا ولاق + وورد عند لکل لے مسو رة ١‏ لکن لکا شل الم طاح باد مشتوحة , 


(×) فرنسية (من اللاتينية). 


60S 4 کلرفیل‎ (ot 


: لڪتوفلاوين‎ - 175i 
.Lacioflavine {™} 
غرنسية (من اللاتينية).‎ )×( 
.14384 » كلرفيل‎ )+( 
LAR, 4/289 (=) 


2 - لنخيطس : 


.{Lonkhitis} AOoyyiTtg (=) 
. بونانية‎ )×( 


(:) «(دیسقوریدوس) : هو نبات له ورق شبیه بورق الکراث إلا أنه أعرض ورا 
منه ولون ورقه الى امرة کالدم وأ كر ورقه 3 ست عند أله و منحن مال آل 
ناحية الارض وأقله ينبت قي الساق » وعلى طرف الساق زهر أسود شبيه بالقلائس فيه 
وجه شييه بوجه الکے (12 فيه يء شبيه بالفم المفتوح ٠‏ وقریب منه شىء أبيض شبيه 
باللسان قريب من الشفة السفلى » وهذا النبات رة شبيبة في شكلها بزح ار بة وطرفها 
ذو ثلاث زوايا وله صلل شبيه بالحررة وینبت في أماکن خشنه رطبة» - الحامع . 


110/4 


7 رسم هذا اللفظ تي ط. بولاق «الكرح» اء مهملة » ورسم في عطوط القالات الخمس »كر 
بام (س 78 ظ) ۽ وٹ مطرعها «الکرنمم ٠‏ پالوك واج (م 303) وم نع عليه ي ما بین ت 
من الراجع . والكرج لفظ فارسي معرب أصله كره» ومعناء العبة يلعب اء (الواليى : المعرب) 
وءالذي بلعب به» (اللسان) وومهر خشي يلعب به الأطفال؛ (المعجم الوسيط ). وقد ترجمه 
لرك oT E‏ الجاع 4 i} amanrequins‏ : ابحواليي : معرب ٠‏ ص 438 ؛ أبن 
منطور: اللسان »> 239/3 ؛ 3 D02, Sep‏ الaعجم‏ الوسيط » ص 788. 


nnn r IIIIII mm rrr 
i mn mnn mnn mnt mun ت‎ 
a 


. Dic, Lat. Fr., p. 920 + Dozyv, Supp, 255l, LIB. p. 443 (=) 
انظر الادة الوالية أيضا.‎ )/( 


کن 


3 خيس (آخر) : 
(-) و(×) و(=) : انطلر المادة السابقة . 
() أبن البيطأر »> 2039 . 
(:) «(دسقوریدوس) : هونبات خحشن له ورق شبیه بورق سقولوفندر یون" إلا 
أنه أخشن منه وأعظم تشريفا. (...). (الؤلف) : هذا اللوع بعرفه شجارو الأندلس 
بالرقعة الصخر ية ۾ - الحامع ¢ 1104~ 111 
4 = لها : 
.Lympha {7}‏ 
(×) لاتينية. 
(+) كلرغيل » 8076-8074 . 
‘LAR. 41564 Dic. Lat. Fr. p. 932 (=)‏ 
() أ) انظر المادتين المواليتين أيضا. 
ب ) عرص پلا املح طاح .«iymphe»‏ 
5 = ناوي : 
.Lymphatique (= }‏ 
(×) فرنسية (من اللااتشة). 
(+) لرا > 8072 , 
.LAR.. 4564 (<)‏ 
6 -لنفاوية (عقد) : 
.Lymphatiques {Ganglions} (x)‏ 
(×) فرنسية (من اللااتينية). 
(+) کلرفيل : 6161. 
LAR, 464: Diet lat Fr. pb. 932 (=)‏ 


.fobie {enfite) (~—} 
فرنسبة.‎ ) × ( 


4( کلیرفیل : 994 , 


{Lobia} ofa (7? 
يوبانيه.‎ )×( 


(۳) أبن البيطارء 2042 . 


(:) «(الغافي) : هو صنفان أحدها يؤكل بغلفه لأنه غض » وهو المسمى باليونانية 
jj > 1 » {IEF‏ : 
ماسر . (دیسقوریدوس) : ملش *) ومن الاس من بسمی مره 


SEE -‏ سډ 4 ا e F‏ 
1 د 1 ٣‏ - 1 . 7# ت ۴ 
ب آي 4 ا 1 E‏ + = سے r‏ هي H‏ 2 ل . وله ست 


بل الارة غير انه اطول واسمن وي جوفه حب شه بحب الکلى بي شكله عتلش 


اللون »> منه ما لونه آل المرة ومنه الى البيأاض ومنه الى السرادم -. ابحامع : 112/4 


ٍ 4 2 ي‎ r, 
الال : اعرا ۽ ص 348 ب دی شہ ص اب سه ش6‎ { ٍ 


از ا سا 
سرح ¿ ب 210 عراشب ف س 269 , 


ہے سے ر ج 


3 1 ۴ . - اھ 
ر د کر ا وال ی ألو بيأ س الشأرسبة 3 ۾ ايه شّ iE‏ اد سار فال ا 


اشا س شا رسية ولو بية#. 


.Luitine {o} 


[*) فرنسية من اللاينة). 


0 Fras Tu rrr TT 


. ١ ا ی جل , بولاف اشن‎ E 


9 هو مصطلح بوناني آصله «و0 رم676 » (05چaspara).‏ 


LT LLL e e o e e Li LLL LLL LLL ES 1 
n LLL LLLLLLLLLLLLLLS LL LL 


(+) كلرفل »> 8095 , 

.DTTM, p. 755 +LAR., 4554 (=) 
: لوتييني‎ - 1760 

. Luteique, Luténigue (~} 

(×) و(إك) ٠:‏ أنطر ألادة السايقة . 

(+) كرفي » 8060 ,. 
[176 ~ ودنم (سیدنام) . 

. Laudanur {de Sydenham} (7) 

(×) لاتشة. 

(+) کلرفیل › 7766 . 

DEF. p. 380 4 N.DLE. et H., p. l6 CLAR., 4136! 

(/) انظر مادة «لادن» (عدد 1740) - وهذا الدواء منسوب الى الطبيب الانقليزي 
ٹوماس سید نام )Fhomas Sydenham)‏ الي عاش بین 1624 و1689 (انظر لاروس 
6 . ومن العلوم ان الَلادّن دواء مركب وقد ذكرّت في مادة «لادن» طريقة 
استخراجه التقليدية » وسيد نام هذا قد وضح له تر کا جددا سلة 1660 . 
1762 - لوسيماشو (29) : 

.{Lysiımakhelos}) Avotuéûysi0 (~} 

(×) نوناتية , 

(+) أبن البيطار » 2045 . 

(:) «يعرفه بعض شجاري الاندلس بالقصب الدهي وبالخويخة تصغير خوحة : 
وبخوخ الاء أيضا » وبعود الريح أيضا. (ديسقوريدوس) : هو نبات له قضبان نحومن 
ذراع وأكثز » دقاق شبمة بقضبان المنش * من النبات معقدة عند كل عقدة ورق نابت 
شبيه بورق الخلاف قابض في المذاق وزهر أحمر شبيه ثي لونه بالذهب وينبت بالآجام 


وعند الياه م -- الحامح ¢ 113/4 


0) رسم ؟ ط. بولاف #لوسي ما جيوس ) . 


763 وط | 


.(LOfOS) AwTO; (—} 

(<) بونانية . 

(۳) أبن السطار » 2050 . 

(:) «یقال عا نوعي اللحندقوقی * وعى البشنين أيضا > فان دسشو ر بوس سياد 
لوطوس وهو الذي بكرن صر » ومن أجل هذا ا عل حنين ٠‏ البشنبن 
حندقوقی ° مصر یا ولست أرى ذلك صحيحا. وبقال لوطوس أيضا على 
الشجر د کره دسمور یدوس ف [القالةع الأول سره م وشو بعك ڪن ۱ 
الصواب » وغيره من الترلجمة أيضا فسره با ميس وهو أقرب الى الصواب» - الحامه . 
116/4 

=) لکلرك: الحامع (ترحمة) » ف 2902 و2195 ؛ فة ف 170 و293 , 
Die. Lat. Fr. p. F24‏ شرح HPF‏ ,252 

(/) قد اقش أبن اليطار حستا والراجمة وه الى حم ة ي فهم «لوطوس ١‏ ي 
مادة «حندقوقی بري» : ابمحامم 4-392 ي ط, بلاق »> و 469-467/1 
(ف 718 ) في الترجمة المرسية » وانظر أيضا د هدا لعج ۽ مادة وحند قوی وی ٭ ( یدد 
804( 
4 =- لوش 

Lo {=} 

(×) أرأمية 

(+) اين اليطار . 2047 :+ الرائري ¿ 503 . 


. ش ملم جلا انعمل‎ EEE شو کس ل !ساف ۽ کک سس ي لحر ب يله ۾ أبجي انعا‎ (2l 


2 ص ل ن بولاف ا بسر ناوشر وا . 


H9‏ اوش 


(:) ١ابن‏ البيطار: «هو ثلالة أصناف : ما المسمى باليونانية دراقنطيون(22) 
ومعناه لوف الحية من ّل أن ساقه بشبه ساخ الحية في رقته وهو اللوف المستطيل 9 
والكيير أيضا , وعامتنا بالأندلس تسمیه ع 025 وبعضهم يسميه الصراخة لانم 
پزعمون عندنا أن له صرخة ٠‏ تسمع منه ي يوم المهرجان وهو يوم العتصرة »> ويقولون 
ن من سحعه يموت في سته لك واائي هو السسى بالناية رون" ويسي 
بالبربرية ابي وهو الصارة* ‏ بعجمية الأندلس وهو اللوف امعد . والثالث 
هو المسمى باليونائية أريصارن" وهر المرین ا وأهل مصر تسميه بالذريرة. 
(ديسقوريدوس) : دراقنطيون* - وهو الفيلجوش * ومعناه باليونانية أذن 
الفيل - له ورق شبيه بورق الات الذي بقال له قسوس * في لونه فرفرية واثار 
عتلفة الألوان وهو مثل عَصّا د فی غاظه وله بی اطراف ف السا شييه بعتقود أول ما يظهر 


3 رسم ي ط. بولاف «ووراقیطرن؛ وهو ریت ؛ والصطلم بونالي «êpakxövtıovr alal‏ 
fdtuakbpitorm})‏ 

24 کا يد لرك med‏ شف هط ولاف الس 4 , 

5 رسم في ط. بولاف «غرغينة » وهو ريت والصطلح لاتيي أله {grag e27‏ “ار : 


SIMONET, CHosarit, p. S3 

6 کا عل لکل i‏ وف جل , ولاف ونا ۴ . 

7 کذا عند لکلرله > وي ط. بولاف رن ۽ : وال طلح يوناي ; «{aron} «ûpov» du‏ 

8 ذا عند كارك ۽ وي ل نولاق رارت والمص طح ار ري آله «اصازة». انش فة > ف 237 . 

19{ م ک جل , ولاف الفا رة » . 

}3{ هو مصطلح واي اله .(atisaror) tdpigtpovs‏ 

31 ذا في ط. بولاق ورسم عند لكلرك «ضرس » مع نقطة استفهام. 

32 راج الخعتيق ` 23 لر سم الصطاح شا ف هل . بولا ايك . 

33 بالأصل نجوس اه وهو کر شي . 

34) ما وضعتاه بین مطتین غر وارد عند لكلرلك ‏ ولم برد أبضا في نصى القالات الخمس (ص 219 في 
لبوغ + وي 3 و سد ۲ اأيخملوط ) , پو أدب س اضافة ان الطار. 


r 35‏ بالأصل سو س وقي شر ب . 


لونه الى البياض شبيه بلون الخشخاش » واذا نضح کان لونه شبما بلون الرعفراب 
ويْذمٌ اللسان وأصله الى الإستدارة ما هو شييه بأصل النبات الذي يقال له 
بلبوس * مشاكل لأصل النبات الذي يسميه السريانيون لوفا » ويال له باليونانية 
ارون وعليه قشر رقبق ويتبت في أماكن ظللة ورطبة في السانحات (...). 
وأا أرون” الذي يسميه السريانيون أوفا فورقه شبيه بهذا إلا أنه أصغر منه 
نى من الاثار وله ساق طوا شير إلى الفرفيرية شكله كدستج لاون عليه عر لونه الى 
الزعفران وله أصل أبيض كهذا شبيه بأصل دراقنطيون"“ (...). وأما أر يصاون 
فقال ديسقوريدوس : هولبات صغير له أصل شييه جحبة الريتون أشد حرافة من أصل 
اللوف» - اجام ¢ 115-114/4 
2 اخزائري : «هي البقوقّة » وي المغرب يقال ها إيرني وهي شجرة 

انش وداراقطون** ۾ کشش » ص 147. 

)7( سوج م 209 , 1139 ...1 غرائی + ص 205 ., 

(/) الملاحظات التي أوردها ابن البيطار ثي بداية تعربفه هذا المصطلح موجودة 
كاملة تقر يبا في «التفسير» (ص 17ظ) > ولكن لص التفسر بختلف بعض الاتلاف 
ع ورد هتا » وبورد هده الفقرة لريادة الايضاح : «دراقنطون : معتاه لوف اليه وهر 
اللوف اعد » وهو الميلجوش وعند عامة أهل المغرب هو الصاءة وهو الصراخحة بلغة عأمة 
الأندلس و باللطيي العامي الخ رعغنتة (...). أ أن : هي اللوف السط ١‏ وهو الصار 
أبضا الائلى عند عامة آهل المغرب وبالبريرية أيرين (...). أ اتصارن ( کدا) هر 


6 وسم بالأصل لیوس وهو ریف . 
8 الدیٹ منسوب هنا في ط. بولاق إلى «مسيح (ابن الحكم) وهو خطاً. 
89 يشير إلى النوع الأول » أي «دراقنطبون». 

40{ زاجم التعليي 23 . 

41 رسم ی ط, بولاف «ارنصارون» » رأجع التعليق 30 . 

42 راجم التعليق 28. 3 راجم التعليق 23 . 


37{ راجم التعلى 27 . 


) لوقس (حامالاون‎ 72i 


a E Ba ma mre a e e III rea a a IIIs r r Ie eI o II IL‏ س 
ا 


7إ“ وقاس : 
{Leukêûs) Agoxd (—}‏ 
(×) بونانية. 


mh + 


{46 {45} إ‎ e A4} | 


(:) «(الغافي) : ساأه البطريق' ٠‏ حرفا ابيص وسپاه حلین ‏ سفند 
. 4إ 
اس 42 وش اکتا اوی أسيلكا اسلو وشي امار ا ٤‏ لاء وقي أره 
وع ی ار ( دسھو ر یدوس ) : واس اة ھی ارعس ورها ” البستانية وکرها اشد 
حرافة وأمر وارد طما» - امع ء 13/4!. 
AMM.D.. 1L. XXI (=)‏ 


لر سے ری 
6 ك قاقش 5 ; 


(×) پونانيه . 

043 + اس السسطار‎ {t+} 

3/4 اسل سیه بالشعر شدید المرأرة» . لامح‎ 4: ١ شسشور اوس‎ (8 
AM Af.D.,. XLV Pie. Lat. Fr... p. 902 (=) 

وس (حاعمالاوك) : 

+{ ان السار : آ74 


4 سيق التعریف به . انظر التعليق 26 بي حرف السي. 
5 بالاصل «حرف ایض ». 
6 هو جتن أبن اسحاق ١‏ سق الع بف به في مقدمة هذا العمل > (اللعليق 234 ). 
[ كد 6# 
48 کتاب الحاوي لأرازي » راجم حوله التعليق 21 في القصلل الاول من القسم الاول. 
9 کذا عند لکارك > ورسم ی ط. بولاف «امتداریا؛. 


0 رسم ي ط. بولاق «لوغاقیا؛ . 


(-) انظر مادة ,«خامالاون لوقس » (عدد 815). 
لوقی (اقتتا) 
(+) ابن السار ء 26. 
(-) انظ ماد « اشا لوقی ‏ يدد 1243 
- لوقی (انبادہ 
(+) أبن ا 89 , 
[-) أنظر مأدةٌ وا 
ت لوی (عاما) : 


737 : ان السار‎ {tr} 


وی ادد ا31 


(“) أنظر مأآدة وخامالوق » (عدد 87). 
7a‏ لوقون : 
{Lykion} AUKIOYV {j‏ 
( ×{ بونانية, 
(۳) أبن البطار ¿ 2049 . 
( 7 ) اهو شيجرة ا خض ص بأ لو اة | لامع < 116/4 
(ك=) Die. Lat. Fr, p. 93| +66 can 18, p.444‏ ¢ 


شرح ؛ 
MM.D.. XXXVI + 315 148‏ 
8 -- ينوط 52 : 
.{Libanêtis} AiPavaOTig (7‏ 
(×) بوتانية, 
(۳) أبن السار » 2051 . 
(:) «هونبات ذوأصناف > ومعتاه الكندريات لأجل رائحة الكندر” الوجودة فا 


ا5) رسم ئي ط. بولاق «لوفیوت» بالغاء. 


5 زم ل وای # ليخاو علس »+ ۽ وو ر بب . 


یی ۰ س ا یی ا س س 


واشتق ها هذا الاسم من ليبانوا* الذي هو الكندر" ؛ وزعم ابن جلجل“ أنه 
الاكايل بلي امعروف عند أهل الائدلس باكليل التفساء وهو غلط عض > وتابعه 
جاعةمن تی من بعده کالشریف الاد ريسي فاه ما ذكر الاکليل البلي ي مفرادته 
کم به عل نوع ای۳٠‏ عل آم نبا الاكليل وهذا بيط وعدم محقيق في 
النقل . والليبائوطس ٠‏ بأنواعه هو من انواع الكلوخ فته ما يعرف عند شجارين 
بالأندلس باليريطورة* الساحلي أنه أ كر ما بكون علدنا بالسواحل » ومته 6 
يعرفه آهل غرب الأندلس باليربطورة“ الشعرواي وليس به في احقيغة »> ومم م 

بعرفه بالاشتر و بالعسالیج وبالفايفل ° أيضا لأن عساليجه إذا كان في زمن الر بيع 
تؤكل وهي رخحصة جد | فيا حرارة مع حرافة مستلة ومنه ما لا ساق له وا کر ومنه ما له 
ساق ور وأصوهما كلها تشبه الكندر* ؛ والنوع الساحلي منه زهره أبيض وره مشل گر 
الراز بانج" . (ديسقوريدوس) : ليبائوطس ٠‏ هو تبات ذوأصناف » مله صنف له مر 


۲ . iF sr. . فص‎ 


ا آي 


ET + = + ۳‏ ا - . 
فیصاناما* وله ورق شبيه بورق النبات الذي يقال له ماراثون إلا أنه أعرض منه 


53 رس في ط. بولاق «ليثابوا» وهو ريف » والمصطلح بواني من العرية » قد سبق د ګره ي ماده 
أفرم إعدد 1693). 

4 سبق التعريف به > انظر التعليق 83 في الفصلل الأول من القسم الاول. 

55 سی ال بت په > انظ اللي 446ا ق جر شن الا لشب . 

4ڈ( دجم تعلى 52 . 

A f9‏ شش ل , ولاق ۽ ما يلك لکار ا اشا e‏ آلا س وش اشر دوزي کي الستف :ل غ اة ا 
ص بولاف . 

58{ 5 ب کار و ی ج ولاق الشليشل 4 BE‏ راج ایشا 4 4 

1 + 

40( رسم ف بل واف ور را و ارياي وأصبلحاه ن اھا امس سس ےب يموع 
وس 68 ش الوط . الصاح وناي أله {kêkhryY} aKy pln‏ 

ا٥{‏ رم ف سل , ولاش tels‏ 

62{ زسم ظط واف و سا تا | 4 وامصہطاح بو نالي {kam pSAREMA} KQEHYAVENG ™ alal‏ . 


63{ هو مصطلح ونای اص {Inaritthon} «jiûpalovw‏ 


E | PIII sm qm. 
Ta aT -— 


واغلظ مبسط على الأرض پاستدارة طس انرا حه وله ساف طوشا تو من ۾ دراع أو اک 
فا أغصان كثيرة وعلى أطرافها أ كله فا مر کشر يض شبیه شمر اتات الدي سمي 


سفند ولول 4ظ 


۰ ت حدی اللسان وله عرف أبيض راتحته کراتحه الكندر" ا کشر؛ ومته صت خر 


شبيه بالصنت الذي وصفنا في سائر الأشياء إلا أن له بزرا عريضا أسود وهو شبيه بشمر 
تبات الذي قال له ۾ نولو ہی ار اة ا علي اسان وله عرف ول اهر 


سود ولوب باطنه ابرض نیش , , اليك سق سه لفن الألحرين معا : ف سائر الااشباء ا 


أنه لیس ينبت له ساق ولا زهر ولا بزر. ويتبت الليبانوط 65 في مواضع صخر ية 
٣‏ ومر - اب امم 116/4, 


.HMHM.D., 1191, AXXVH Dic. Lat. Fr, p. 904 + ٭) منتضی » شی ا3‎ 


0 لكارك على نقد ابن البيطار لابن جلجل والشريف الادرسى فلاحظ أنه 
مصيبا كل الاصابة ١‏ فأنواع الليبانوطس الثلاثة الى ذكرها عن ديسقوريدوس لإ 
علاقة ها بالا كليل اللي » لکن ديسقوريدوس تحدث عن نوع رابع م یذکره ابن 
البيطار - ولم مجده بدورنا ئي المقالات الخمس نصا المخطرط والمطبوع - هو في 


69 - لست 
.Libhine (—}‏ 
(2) رة 
(۳) كليرضل . 7973 , 
LAR. A479‏ 


Lith س(‎ 


DU IIIT GNI" rrr pL UIL, 


4 رسم ي ط. بولاف سفندرایون وهو ر یف. 


65( راجح اعا 52 . 


مستدیر وفیه زوآیا حر بف وي طعمه شييه بالصنف الذي وصفنا ‏ وأذا 


725 یمون 


(×) لاتينية. 

. 7974 > كليرفيل‎ )+( 
LAR., 4/479 (=) 

1 س یرون : 

{LYFOR} Aupgov {=} 

(×) يونآنية . 

(+) المرائري > 519. 

a‏ ه الشيخ دود في حرف الالف » إسليخ > وبالشين أيضا. وعندنا هو 
الطفشون رمل جلي قصير دقيق الأوراق أغبر أصفر » ومنه مزغب متراكم الاكاليل 
غلف ”؟ كالبنح * مشوة بزرا أسود مرا حر يفا ۾ -كشف » ص 151. 

Die, Lat. Fr, p. 93} CSIMONET, Glosario, Pp. 289 f} 


2 یمون : 


(-) ليمو. 

(×) فأرسية. 

() ابن البيطارء» 2055 ؛ الرائري »> 508؛ كلرشل » 2721 و5238 
و 7605 , 


(:) 1ابن البيطار: «(ابن جميع ) : مركب من ثلائة أجزاء حلفة المنافع 
والقوى وهو القشر والأض والبزرم - الامع » 118/4. 
2 - اشرائري : J4‏ ...)هو وع من AN.‏ لا فرق بینہما ۽ - کشھل » 
سر 149, 
={ ادي شر ؛ ص 142 ؛ عراب : ص 244 


66) هي داأود الانطاکی . سبق التعر يف به في التعليق 48 ي الفصل الثالث من القسم الاو 
0( + ي ظط الیرائر بیاشی ٩‏ والاصالاج ص إل سيمك 8 ىسىك _ 
68 4 م . لائر ومر حر بء وهو طا لأن ا ر ر جس اتر جمه آل سك , 


69 سی العر یف به في التعلیق ۴7 ي حرف ار 


3-- ليمون (حمض ال) : 
(-) و(×) و(=): أنظر الادة السابقة. 
(+) كلرضل > 175. 
(/) عرب به مصطللح «عبوi ade cit‏ ». 
4 -“ ليمونون : 
.(Letmiûnion} AStMOVIOV {—)‏ 
() يونانية . 
(+) أبن البيطار ء 2052 . 
7( و( بن حسان ٩)‏ : : متاه بائوتانية السبخي لال اک ر ھا بلب ف السباخ 
وهو النوع الکبیر ٠‏ من ااض » وله ستابل كالدحن نة املس . (دسعوريدوس ) : 


ا 


هو نبات له ورق شبيه بورق السلق * إلا أنه أدق منه وأصغروهو عشرة عددا أو أ كر 


ہے کی ا 


7 


بقلل وساقه قائم دقیی شبیه بساق السوسن ملان من تر حمر قابض (...) . ویتبت ي 
اليساتين والاجام؛ - الحامم < 17/4 
E + MULLET, Noms des Yégêtaux, p. 32 LIB, p. 444 (=)‏ 269 


: ينح‎ SE 

(-) لينح (؟). 

(×) #فارسية. 

(۳) أبن اليطار > 2053 . 

):( (دیسقوریدوس) : رانم ۳ : قد یکون بعضه فی معادن انحاس القعرسية : 
وبعضه » وهو أكثره » يعمل من الرمل الموجود في مغاير وحفر البحر وأكثره بوجد في 
جوف محر 4 س“ لامع ¢ I74‏ 

.Dozy, Supp., 21503 m7 


0 هو آبن جاجل » سی التعریف به. 
11) في ط. بلاق «الكثير؛ وهو تصحيض ‏ والاصلاح من الترجمة الفرنسية 


٠)76 وعو ر بش ۽ وراص هو تشه ۾ انوس ۲ ( انر هذه ألادة >¿ علد‎ ١ ل طز ولاف قامس‎ (F2 


س 


6“ موتیر : 
.Êthêrolê {}‏ 
×{ سيك 
() كرغ ؛ 5302 , 
f‏ اشر ما كھ اتر کریش ١‏ ( ليد 58). 
- مائ (جوز) : 
(+) الغافق » 218 ؛ ابن البيطارء 527 ؛ كليرفيل > 12797. 
۳( اتشر مادة اول مال علد بر 


و مار کنا : 


. 2062 أن السار ء»‎ ٤+ 

(:) «(الغافي) : قال صاحب الفلاحة' هي شجرة تنبت ني المواضع الوعرة على 
اماه ۽ ها أغصان كثرة صلبة عسرة اأرض تطول مقدار خحمسة اأدرع ورقها أصغر من 
ورق الز يتون ناعم أملس ويورد في الربيع وردا أحمر كالخيري * وتعقد مرا کالبندق 
وی جوفھا جس اود کالفلفل ' ل اھا دق انف سسهولة ولوب رها اغر و 
- اجام ¢ 126/4 


.Dozy, Supp., 21465 {(} 


RT I DTD TI CIOL LIT 


إ) هو أبن وحثية في الفلاحة البطية ؛ راحم اعلق 113 ي حرف الألف . 


j — 


8 > مارماهیج : 


;4( ین السطار و 
ol 2 |‏ : أت مش 
} هو السلباح اروش بالنوب ب وشو ن ا طو بل کا شات ر 


لامع » 140/4 
ا 


(/) انظر مادة «مرماهي » أيضا . (عدد 1834). 
9 - مارون : 

.{MaTOT} HapOV {—} 

() يوناية , 

(+) أبن اليطار ء 2061 . 

(:) «(حنین) في قاطاجانس ‏ : هو المرماحور" ‏ . (دیسقوریدوس) : (... ) 
هو عشيّب معروف » في مقدار ما يصلح لفتل القناديل » وله زهر شبيه بزهر 
وزیغا (6) وورة اشد ساضصا من ورف آوریغان ( بكشر وزهره طسب الرأئحة , , . » 
للحامع » 126/4. ) 

.M.M.D., UXLVH, 219 +Dozy. Supp., 2/564 +L{B. p. 444 (=) 
: مازر یون‎ 0 


(=) مازروت. 


- ۾ ا لم ا !ا ٦‏ : + 1 ا 
4 زسم ثي ت ولا سونام | وشو ڪر بش ج ابمل حولي EE:‏ اصح دورې ث ر }6711{ 
وقد ذکر آنه قد پکون بر 


4( سم سم الکتا ب ي ف ولاف وقاطاایس ۽ وراو ر با ب والکتادي انوس . 


2 زسم ي سل . بولاف أرما شور » . 


1 و ا و 1 1 4 
6 رمسم ق طا بولاف #اوریعاعی ؛ وصح الي اله یلاوق (ون 6r‏ 


nasa eA ant e nn 
ss LL 
a 


(×) فارسية . 

(+) أبن الييطار » 2058 ؛ الزائري › 529 . 

(:) 1- ابن البیطار: «(دیسقوریدوس) : حامالاا“ وهو نش * صغبر بستعمل 
ل وقود الثار وله أغصان طوها شير وورق شیة بورق الزيتون الا أنه أدق منه مر 
متكاثف بلذع اللسان (...). (حبيش بن الحسن): هو جنسان » كبار الورق الى 
الرقة ما هو وجئس اخحر صغار الورق الى الشخن ما هو جعد» - ابلحامع > 123/4, 

2 - الحزائري : «هو من أنواع اليتوعات وهو أقراها » ورقه كورق الريتون 

وزهره الى البياض؛ -كشف » ص 155. 

(=) أي شير » ص 144؛ ححفة » ف 267 + شح ف 237 ؛ غرائب : 
ص 245 . 
81 - ماس : 

.{(Adûmas) dS§ûpaç (7) 

(×) يونانية . 

(+) اين البيطار ء 2064 ؛ ألرائري ١‏ 542 . 

(:) 1- ابن البيطار: «سيله مهملة . (كتاب الاحجار) : هو أربعة أنواع : 
الأول المندي ولونه الى البياض وعظمه في قدر باقلاة وي قدر بزر الخيار“ والسمسم * 
ور عا كان في قدر الحوزة* الا أن هذا قليل الوجود ولونه قريب من لون جيد النوشادر” 
الصاني . والثاني هو الاقدوني وني لونه شبيه بالذي قبله وأما عظمه فانه أ كبر منه عظا 
وقدرا . والثالث : العروف بالديدي الا أن لونه شبيه بلون ادد وهو أثقل » يو جد ثي 
رض امن في بلاد سوقة وهو شبيه بالمنشار . الرايع : القيرسي وهو موجود بالمعادن القبرسية 


أيض كالفضة» - الامع » 127-126/4 . 


7) سبقى التعريف به ء انظر التعليق 7 ي حرف الالب. 


8) هو الكتاب المنسور إلى أرسطو » راجع حوله التعليق 49 ثي حرف الالف. 


r e er a" 
mnn LÎ 


dS + MuLuEr, Afinéralogie, p. 135 {=}‏ : اللامسع (ترجحمة) . 
ا سسس : 
ف 2064 ؛ الکرمل : النخب » ص 20 ؛ المعجم الكبير» ص 438 ۽ غرائب . 


سد 


ص ES‏ 
2 س ما (1۵) . 


(-) ماست۔ 

7 )*( 

(۳) أبن السطار >¿ 2076 ؛ ا 58 

(:) این ن البيطار: اهو [البن] الرائب الذي لم يستعد حمضه» = اجام 
14 


2 اراتری : وهو الرایب» = کش > ص 162, 


246 ادي شیر: ص146 شر+. ف‎ + Doz. SPP. 21564 )e( 
کک‎ 


عراشب س SES‏ 
پگ 2 
j F83‏ ~. ماسقررد : 
}7{ 
(*) هندية (؟), 
(ا) اين الطار ء 2063 . 
(:) «(الرازي ۲ : هو دواء معروف هندی ۽ - لامع 26/4 
(/) م تعر على هذا المصطلح فا بن ايديا م الا 
1 ا کک ا ا سیا ا 
4 - ماش : 


شھ باب ي 8" 3 س 1 1 1 " 2 1 ۴ د = 1e‏ 
وله شاش ر نش تمطح اساي .Siuoxit, Closario, p, 174 : jyi — «diamante‏ 
سب 


1 سبق التعريف به في التعليق 21 في الفصلل الأزل من القسم الأول . 


a as enir an nnn 


TIE rrr FA LLL LLL rrr e IL qq HIL 
n RII 
a IPL nt 


( ) فأرسية . 

(+) ابن البيطار » 2060 ؛ الخرائري » 577 . 

(:) 1-ابن المطار : «شبنه معجمة . (سليمّان بن حسان) : بعض الأطباء 
عله الان“ وهو طا > والاش حب صغير كالكرسنة * الكبيرة أحضر اللون براق 
وله عبن کعین الوا مكحل بیاض وشجره کشجر اللويا* ي غلف كغلفه ويتخذ 

ى المشرق بساتینا 3 ويکل . أصله بالمن » ويسمى الأ ۵ . وهو طيب الط » 
لامح 126/4 

2 - الحزائري : «هو حب صغير أغبر أصغر من اللوبيا* وله عين كعين اللوبيا "» 

شف + ص 102 . 

(=) الواليی : معرب » ص 365 و376 ؛ ادي شير »> ص 143 » غرائب > 
ص 243 ., 
1785‘ اط 9 : 

. Mater sylva (““) 

(×) لائىنىة. 

(+) ابن البيطار › 3 

(:) ومعناه بلطي أ الشاء وهو صر عة الحدي» - الحامح 140—139/4. 

.SIMONET, Glosario, Dp, 347 +Dozy. Stpp.. 21565 (=) 


1786 ماطو بیو ن 


{Mcetûplon} pêtortov {™ } 


( ×( ونانسك , 


mE ~ .‏ 1 
2 هو اي جلجل سيق التعر يف به > انظ التعليق 83 قي الفصل الأول من الشسم الاول. 
3 داي طط داف وقد ورد فى اة Ûr la cultive pour lt manger dans e» : il‏ 
«Maghreb‏ . 
14 زسم ٤‏ , ولاف و لشي ۲ا . 


5 رسم ې ط. ولاق ٭ماطرسيلة ١‏ . 6 رسم ی ط. بولا «ماطونیون» . 


مور 2“ 
(#) ابن السطار »> 2085 
) هي شجرة المنة بالونانية م - اخامم ‏ 140/4 
E ۰‏ 
عت ) MHMM.PD., BKLIA‏ 
7“ موفین : 


(“) و(×) و(ك) : انظر مادة «أفيون» (عدد 328). 

QATA ¢ کلرفیل‎ )+( 

(/) انظر أبضا مادة «أفيوني ؛ (عدد 229) . وقد عرب ممصطلحي «أفيوي 
و مف » الأصسطلح القرنسی «غجوامه». ۰ 

س ا ا 

(+) اب ر 742 

(س) انظ با مادة «حامالاون مالس » (عدد 816). 
1788 مالسوفلن : 

.{(Melisséphyilon} pedtocGOopvAAov {~~} 


۰ (2<) 


() ان 2082 
alma Û 1‏ النحلي ٠‏ سمي بدلك لاستطابة التحل السلا ب فبيا وهو البادرتجوية OIF‏ 
لامع 149/4 


2 لكلرك : امع (ترجمة) » ف 221 + تحفة » ف 72 , 1/88 ٠41.1.0.‏ 


.{Melikraton) peùikpatev ب‎ 
. يونانية‎ )( 


() أن السار »> 2077 . 


7 كذا عند لكلرك » وقي ط. بلاق والباذروبه». 
8 رسم ي ط. بولاف «ماء القراطن ». 


ا ا 


3 :( أن ساٹ 9 ` ساج تالو : له ۾ مسل رسو ر , (الرازي)* 


هو الشراب المسمى بالفارسية حديقون ؛ احاح > 1374~ 138. 


D02, Sp, 27565 =’‏ + ملحب »> م 37| وش 
MAD, HUI rp. 902‏ 
0 > مالي : 
{Wiel pê1 (—}‏ 
( × )وىة . 
(+) ابن اليطار: 2081 . 
(:) ١هو‏ العسلل ؛ - لامح 139/4 
HMM. O, HLII {=}‏ 
ز و ماده ١‏ عسل ف 1542), 
797 مالسا : 
Melissa (—}‏ . 
(<)لاتينية (من اليونانية). 
(+) كليرفيل » 8380. 
LAR. FST Die. li. fFr., p. 962 (=)‏ 
( ر ) رل به مح » .«THÊÎISSE‏ 
- مالسا انيلس ) : 
(+) أب ن السار : SE‏ 
(/) انظر مأدة #أنبلس مألناء زعدد 312). 
1792 مامتا : 


. amid (0 


9 سبق التعري به. 
2 ذا عند لكر > وک طط . بولاف باليونانية ٠‏ ولم عه 


Pir. Lat, Fr, + BÎ 


08 ) سب انعر دشب به . 
تعر عل هابا الصطلح : پ م معنا . 


LSI a LL ODO LLL OO e a o NNN 


(×) رياني 
(+) ابن البيطار: 2059 ؛ الزاثري » 548. 


4 و و : 
(:) 1ابن البیطار: «... (دیسقوریدوس) : غلوقیون وهو تبات ینت بي 


المدينة التي بقال ها منبج ورقه شبيه بورق الخشخاش الذي بقال له قاراطییس وهه 


لمرن الا أن فيه رطوبة تدب ی بايد وهو قريب من الأرض ن شل الرائحة 2 ال 
کشر لاء ولون مائه شبيه بلون الرعفران» - الامع 1254 
2 - أخرائري : «هو شجرة الحلجلان » وهو السمسم * » - كشف » ص 160. 


=) فة . ف 264 + غرائب : ص 205 . 


HF 


(/) الرائري عطيء ء في تعريفه (انطر تعقيب لكأرك على هذه الادة في ترجمة 
الكش ) 
3 - مامیران : 

() مامراك. 

(×) فأرسية 

(۳) اين السطار > 2080 ؛ اخزائري ENS‏ 

1)7 "ا السسطار : هو القسنقي الصر من اعروق أ لصفر؛ r‏ الحامح ¢ 139/4 

2 س اللا ثري : (#١‏ ...) هو بقلة اطاط و قال أصابم 23 وغر وف صقر 

وهو الک ركم " الرقيق والترك بسمونه زرديشاق ٠‏ كشف » ص 155. 

() ية > ى 252 + شرح › ع 205 و241 + 1/140 M.M .D.,‏ 


4 - مانون : 


32 رسم ي ط, ولاق رعلرفون م والصهلح واي امه gl kon) «cyhabktovs‏ ار : 
AMALD. HSI‏ 
ء( ر ث ص , ولاش وا ارآغیس £ والصطلم وناي رزه jl {keralitês} axsputitngr‏ : فة 
کے 


4 بالاصل انه : وهو ر بف. 45 هده البدأية لم ترد في الترجمة الفر نة لكف . 


733 


su n ر‎ u u uu r mmm HHL rrr r I11 


(×) پونانية . 

[+) اين البطار »> 2075 . 

(:) «(جالينوس) : ماء السمك الالح > وهو الأانوك...» - الاح 137/4 

Dic. Lat. Fr, p. 936 (=) 
: نیزا‎ ~5 

.Mfagnesie (7 } 

() فرنسية (من اليونانية). 

(+) كلرفل » 8109 - 8111 . 

.LAR., 4/594 595 Dic. Lat. Fr., p. 938 (=) 

(/) عرب هذا المصطلح الأعجمي ب #«مغنيز يام أيضا (انظر هذه الأدة > عدد 
[186) وانظر أيضا مادة «مخنيسيا» (عدد 1864) . 
1796~ انيز يوم : 

. MÎagnêslunt (—} 

(×) فرنسية. 

(+) کلررفیل ء 8116-8112 . 

.D.E.F., p. 738 NDE. et H., p. 436 +LAR., 4/595 (=) 


(/) يسمه العربون «مغنيزيوم» أبضا » ائظر هذه الادة (عدد 1862) . 
7 =“ ماهویذانه 9 : 

ما هوب داه ماهودانه . 

(×) فأرسبة. 

(+) ابن السطضار » 2056 , 

() «تاوله بالفارسية القائم بنفسه › اي أنه قوم بذاته قي الاسهال ¿ ويسميه 


عامة الاندلس طارطقه*” وبعضهم سميه السيسان أيضا » ويعرف حب اللوك 


236{ زسم اش ولاق وماهودانة». 7 ورسم ف طا واش عتا رة ۲ . 


أيضا عند أطباء المشرق. (دیسقوریدوس) : لاثوريس هو نبات قد بعده النا 
من أصناف اليتوع * له ساق طوها نحو من ذراع جوفاء في غلظ إصبع وني طرف الساق 
شعب ومن الورق ما هو على ف ت م الشعب ؛ فالذي على الاء ف مستطیال کور 
الور واشد مااسة واندي عل أقصر منه بشیه ورف الرراوند“ امستطيل وورف 
الشات للدي قال له قسوس ˆ وله حل عل أطراف الشعب مستدير کاله سس الک ˆ 
جه لان جات ی شا ر بعش ن بغلف هي فا والب کر من الكرسنة" 
ادا قشر کان ا ایس 2 hon‏ ~~ اخامح ¢ 122/4 


(e i 


8 - ماھودانە : 
(”) و(<) و(ح) : انضر الادة السابقة 
}+{ أخرائري 583 
(:) وهو حل الول ي ب کش :+ ص 163. 
r “7‏ ا _ 
i 799‏ ماهي (تعاح) 
.{(Miêdikon) piötkêv {7 J‏ 
(×) بونانية, 
(:) «ه ی لاد ماه لا مشسوت ال الاي ب ر 
) اقسوب أف لاد مأ أك وس أي ألماء ن وهو لار 1 ااه : 
EEL‏ 
(=) لكارك : لامع (ترجمة) : ف 421 ؛ شرح ء ف ا1. 
درسم ضدا الماح ا تا سو ما۲ ف 


إِ 


مادي» بالدال » نسبة إلى بلاد «ميدياء (eافغ)‏ : (أنظر تعقيب لكارك عل هذه 


سط 8 بولاف 4 والاص ان کے لسار تاس 
7 ا ٣‏ 1 ك 


المأادة شي ترجمة إلامء ). 


iF gaa "لااد یننن‎ 


flathyris) ahalupigr رسم ي ل . بولاف مما من انهل والمصطلح پوناي اھیله‎ (A 


| ذا في اة ألقرنسية : ورسم يي عط الرائر وحبة املك .١‏ 


0 - ماهي زهر: 

(-) ماهي هره . 

(×) فارسية. 

(+) الزائري ۽ 540 . 

(:) «مقلوب الاضافة » فارسي »> معناه مك سم أي سم السمك » هو حب 
مستدیر یوی به من بر الرلك بسمی سم أخوت» ¬ كشف ؛ ص 159. 

٤ سرج‎ $ Dozy, Supp., 2/560 MULLET, Noms des Vêgêtaux, p. 74 (=) 
. 178 

(«) مأدة وسيكران الوت » ( ف 875), 
1801 - اهز شى : 

(ح) و(×) و(ع): انظ الادة السا 

(۳) ابن اليطار ء 2057 . 

( :) عتا بالفارسية سم السمك (.. (الزلف) : جحثت عن حقيقة هل 
الدوآء ٠‏ مشرقا ومغر با فام اق له على حقيقة أ كثر ما أي رأيت بت أهل الشام والمشرق أيضا 
بستعملون مکانه قشر أصل الدواء المعروف باليوصير (...) وأهل مغرب والاأندلس 
يعرفونه بسيكران الحوت "© أيضا وبالبربشكة*° أيضا وهي ثلاة أنواع نوعان جيليان 
ونوع ساني والنوعان البايان ها القويان وهي المستعملة واللبلية ي جبال الشام 
کلھا م أخامع 224 - 123, 

.)1263 مادة وسم السمك » (ف 1234) ومادة «سيكران الوت » (ف‎ )٠( 
رسم ي ط. بولاق ماه زهرةه.‎ 0 
, دا عند لکلرك . وی ط. ولاق :شوکران اللوت»‎ 31 
بالأصل «البرشيكوا ؛ وهو تحر بف » وقد ورد المصطلح صحيحا في مادة «بوصيره (ف 375) وهو غير‎ 2 

وأرد ني هذه الادة عند لكلرك » والصطلح لاثيني Dozy, Supp.. Jil .«verbascum» al‏ 

.SAIMONET, loser, p. S03 Î4 


3 بداية من «والبربشكة » غير وارد عند لكلرله في ترجمة اخحامع . 


ih rrr‏ ر 
rrp nn‏ پس 


2 - رة : 


(”) و() و(=) : انظر مادة «بلور» (عدد 522)., 


(+) كلرفيل » 3569 . 
(/) عر به مص لح .«eristalisolrêy‏ 
3 - مان : 
„Methane (7)‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 


SABA کلبرفیل‎ {4 


D.E.F..p. 425 < N.D.E. e1 H.. p. 461 + LAR., 4/840 (=) 


4 - متانول : 
.Mêthanol (}‏ 
(<) فرنسية. 
إا کلرغیل ا 
LAR. E (=)‏ 
1805 هتر دات : 
Mithridatisme )-(‏ 
(*) فرنسية (من الفأرسية) . 
(+) کلرفیل ¢ 8549 


NDE. et H., p. 469 o LAR., 4/905 (o) 
وهی التسمة المد عة أ‎ «mithridate» xame je المصطلح فرنسي مشق‎ 93 


ا 


الاد واه مشت من الما رسية 1 متردته ¦ n‏ أي المعطى من الشمس n‏ انر : 


. (905/4 


: متوكسيل (محموعة)‎ “6 
. Méthoxyle {garoupement) (7 J 


(×) غرنسيهة . 
(+) كلرغيل + 6565 . 
)ت( LAR, 484Î‏ 
7 - مټیل : 
.Meéthyle {)‏ 
(×) فرنسىة. 
(+) كلرفل › 8488-8487 . 
-LAR., 4/84 (=)‏ 
8-“- هَييلّة ف (زرقة ال) : 
vîethyiêene (Bieu de) {7)‏ . 
(×) فرنسية. 
(+) كلرفيل »> 1707. 
.LAR., 4/84! (=)‏ 
9- متيلي (غول) : 
vMiethylique {Alcoo} (=)‏ . 
(×) فرلسية . 
() كرغي > 477. 
LAR... 4/841 =)‏ 
1810 مج : 
(-) ماش . 
(×) فأرسيه. 


(+) ابن اليطار. 2089 , 


(:) وعد زعم قوم اه الماش“ امعم لش ٠‏ = امح 141/4 


{i}‏ اوالیي : ارس > س ود ب 
ص د4 


اڌي شير ص 143+ غرائب : 


(7) و(×) و(ك): أنظر مادة وحلزونء (عدد 797). 
(+) غيل » 12688, 
(/) عرب به مصطل «غاة۲|مs».‏ 
2“ مخاطه : 
.{Myxon) pblov {7}‏ 
(2) بوتانية. 


(+) أبن السطارء 2095 . 


سے 


Tarn 


(: ) «وهى المخيطا” ‏ والديق أيضا والسسستان * بالفارسة ۾ س الامم > ٠142/4‏ 
sS 1‏ 


(#) فة ب¿ فل 754 شرح ؛ ب 264 . 

(/) المصطلح سرياني الاصل حسب مترجم الئرح. 
3 -- خش کرات : 

(-) و(×) و(): انظ مادة «حشكر بشة ۾ (عدد 835). 

(+) كليرفل » 2269. 

(/) عربت ذا المصطلح مص طلح .«EésCarrOti{UES»‏ 
4 - فول 25) . 

(”) و(×) و(=): انطر مادة وععاطة» (عدد 1812). 

)+( ارا ري SF‏ 

( :) وهه السسستاك ”۾ كشو > ص 62 . 
5“ هران : 

. Morena, Maurena (—) 

(*) لاتينية اسبائية . 

(+) اين ايضار ء 2101 , 


34 رسم ي ط. بولاق و المي 1 35 رسم ي ط. الراثر يط ۾ 


Têl 


rrr OOOO LLL Lg TPL ta rara a eem nın 


( : ) «(ديسقوريدۈس) : مالا هو شجرة معروفة (...) . (الولف) : ليس هذا 
والدواء الذي قالت التراحمة فه من مفردات جالينوس انه اران حو الدواء المسمى ي 


عر المقالة الأول من كتاب ديسقوريدوس باليونانية قرانيا“» - الحامع ؛ 


1444~“ 145 . 
)ت 352 MONET, Glosari, Pp.‏ + اې شیر »> ص 145؛ شرح + س 231 ؛ 
عراب ۽ ص 205 . 
(/) ذهب ادي شر الى أن اللصطلح من الشارسية مراك > ودش ساح 
لغرب إلى أنه من الأراية. 
6 - مرانية : 
(-) مرانیه . 
(×) فارسية . 
(+) أبن البيطار» 2107 . 
...١ ):(‏ (ابن هزاردار اخروي) 
الاسم » - الحامح 4 148/4 . 
DOZ, Supp... 21585 (m=)‏ . 


37 


{38F 1 


شأ رسبة کی مدا 


7 - هران : 
و .{vfargariiês) tapyapirng‏ 
(×) يونانية . 
(+) این السطار > 2122 , اأغرائري . 533. 


36{ هر معسطلح بوناي أله {mel} taca‏ ا لرل : لامع ر جمة) ‏ 2101 . 
ر3 ف ج . واف وین شرآز داري ٩‏ ج TT‏ اشاءة ا ا 2 بعر ی تر یل ٍ اب اشعلي E‏ 
e‏ 


8) رسم ي ط. بولاف «هرم الوس ۲ :وهو حر ي . 


(:) ابن البيطار: «فد تقدم القول عليه ي رسم بد في باب الباء المنقوطة 


بواحدة من محتبا - امع » 155-154/4. 
2 - الرائري : يهو البسد * » س كشف > ص 16. 


, MULLET, AMfinératogie, p. 1F 2| +377 اخوالیی : العرب > ص‎ ) 


DoOzYy., Supp, 4919‏ , ادي سیر ص 44+ عة ¿ ف73 ؟ جوري ش14 


سرج اش 45 و2 198  MM.D,,‏ عراب > س 209 


r چ‎ 


: فرداستج‎ i18 
مر داسنک:‎ )- 
فارسية.‎ )×( 
. 10507 . ابن البيضار ء 2114 ؛ ألرائري . 523 كليرفيل‎ )+( 
ابن السطار: , هو لرك 39 ( دسقوریدوس ) ۲ منه ما يعمل من ألرما‎ ):( 
الذي يقال له موالبدائيطس  ومعنى هذ‎ 
. يمى حتى يصير ارا ومنه ما يعمل من الفضة ومنه ما يعمل من الرصاص‎ 
I504 ¢ ابلحامح‎ - 
ابحرائري : «هو الريك وعندنا هى المرات ق » ذهى وفضى وعندنا‎ - 2 
۰ .152 شال ده ی ومعلني  کش + ص‎ 
البيرولي : صيدلة . ص 344 ؛ ادي شير . ص 144 ؛ تحفة  ف 256 ؛‎ )=( 
.245 ف 239 ۽ غرائب » ص‎ ٠ شرح‎ 
عرب به مصطلح «۴عهط)اا» ي معجم کل‎ )/( 


34{ هو طایح فارسي ا مه اجر تاش ل س OT‏ انار ادي شر صن 4ا م في 239 
HH, H682‏ 


4{ رسم ی ل ولا وليك اشاس | و شي و تدر اف اتشر حول سا ل طاح اة مولو يدانا وإ 1893), 


أ4 اوعندفةاً, ,و ر وارد عند کر . 


ا الاسم الرصاصي وانما يعمل منه بأن يؤنحذ 


س 


و گ ږ 
٣رر‏ سوس 


LL LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLI T1 mm 
' gg IIIIII LLL 1 FFL ILL rrr FRILL ry sy mnn 
ید ایند‎ 


(×) فاأرسية . 
(+) كلرفيل » 8260 . 
(=) الوالیق : المعرب » ص 357 ؛ ابن البيطار: لامع ۽ 2100 
لكلرك : كشف (ترجمة) . ف533 ؛ ادي شير » ص 144 ؛ ححفة > ف 253 ؛ 
شرح ف 236 + 1/145 M.1.0.,‏ + غرائب » ص 245 ؛ النجد: المفصل › 
ص ٣‏ وا22 
(/ أ أنظر الاد الثلاث التالة 
س) ذهب بعقی مراحعا ائ أن الصاح الفارسي من اللاتىنة »aaFAcS»‏ 
وان الصاح ييي بذوره مأحوذ من لuiliة .(amarakon) «dpûpakov»‏ 
0 “ مرزجۈش : 
(-) و(×) و(س): أنظر الادة السا 
(۳) ابن 8 2100 . 
(:) «ویقال مرزنجوش * 7 ومردقوش * [ومرددوش] » وهو فارسي » واسمه 
السمسق * بالعر بية والعتقر“ وحبق القا * . (ديسقوريدوس) : (...) هو نبات 
ر الاغصان ينبسط على الأرض في نباته وله ورق مستدير عليه زغب شبيه 
بالقالامى* الدقيق الورق وهو طيب الرائحة جدا» - الحامع »> 144/4. 
21 - مَرزنجُوش : 
(-) و(×) وؤت): انظر مأدة «مردگوش ؛ زعدد 18[9), 


333 لخزائري ۽‎ (t) 


42{ ا ف سل , بولاف ررم ا لرك ار کوس » ألسي اليملة . 


43 الاضافة من لكلرك. 

44) أنضر مأدة وتشر » (عدد 1294). 

45 راسم ٰ جل . ولاف الشتاء 1 , 

46) هو ملام وناي أا .{kalaminthê} UKIAH‏ 


مرز نجوس دهن ال) 4“ 


ss smu rrr 
e N LOTT TILL LLL LL abe LDL 


2 - مرزنجوش (دهن أل): 
(-) و(×) و(#): انطر مادة «مردقوش » (عدد 1819). 
(۳) ابن البيطار : 891. 
(:) (دكر طريقة حشره) - الاممه . 96/2. 
33 - مرس : 
{Myrrhis} opie {7}‏ 
(×) يونانية . 


(#) أبن الرطار ء 2103 . 


الرائحة» - لامع » 147/4. 

M.AM.D.. « Dic. Lar. Fr.. p. 1009 ¢ SimoNET, Gfosario, p. 366 {™) 
.i/LVIH 

(/) انظر أيضا مادة وسرما» (عدد 1044). 
4 - مرسین : 

{Nfyrsinê} popotvn {7) 

() يونانية . 

() اخرائري ۽ 550, 

(:) ١هو‏ الاس *» کشھ ںا ص 160 ۔ 


7 هر مصطلح وناي : انر ملاحظاتتا على مادة ومردقوش ». 

8 وعندناه غير وارد عند لكلرك في ترجمة الكش 

4%( زسم ف ط, ولاق فر نون ٩‏ وألا الاح من المالات الخسن س #5 وجه ق الخطرط ) ول رد 
المادة في المطبوع ) والمصطانح بوناقي .tkûneior} «exûveıoy» alî‏ 


( د 52 Doz. Sepp‏ + لرك : اخامم (زحمة) . ف 69: #0 
الکرملى : الكل الرنابة : ف 73؛ فة . ى 190 و272 + غرائب »> ص 269 . 
2 ا 
و م 
5 - مر طولست : 


(+) اين السطار ء 2105 . 

(:) و(الفلاحة)" ‏ : هى شجرة تعلو كقامة الر جل وورقها كذوائب الشعر لأنبا 
تطلع من أغصانها رقاقا ويلتف بعضها على بعض وني ورقها رطوبة مديقة » وكذا 
أغصانا الا أن ورقها أشد تديقا - امع » 148-147/4. 

(/) 4 تعر على أصل هذا الصطلح في المراجع الي بين ايديا . 
6 =“ مر طس : 

{= 

(×) يونانية . 

(+) أبن ايضار > 2113 . 

( :) و( تاس لحار : هذا حجر له خحشونة الصيخور ولونه لون اللازورد" 


e) 


+ : : ٍ تر ر : 
(/) لم تعر على هذا المصطلم ي مراجعنا . ورجح ان یکوت یوانیا لوروده ي 


: ا إ1 2د اا 1504 
به ٠‏ يوجد تمر ونواحي بلاد المغرب» - لامع + 4/ 


۾ كتاب الاحجار» اسوب ألى أرسطو : ثم لوجود طبس » فيه » وهي ثي نظرنا لاسحثة 
بونانية أصلها «ي۲1» (ة)) وهى تكثر في أسماء الأحجار باليونائية (انظر مثلا مواد 


«بوریطس ؛ و «مرهیطس » و «مغتاطیس » ي معجمنا هدا). 


9 هو الفلاحة النبطية : راج التعلی 113 في سرف الالف. 
إ5) هو الكتاب النسوب ألى أرسعلو » راج علي 4# ی حرش ااخب. 
ورد ف ل , EEF‏ و ا د ار سب ال والا صلا س لرك . 


‘Amar izz {(—jJ) 

%4{ رأة 

(۳) أبن السطار » 2115 , 

(:) ( يعرفه) - ابخامم < I524‏ 


8~ مرفین : 
.{Morphinê} goppivn {~)‏ 
× )وىة 
(+) كلرفيل : 8633-8630 . 
(=) 4/991 ,4 ؛ غرائب » ص 270 . 
(/) کر به الصمللح الفرنسي .«morphine»‏ 
9 - هر فيس : 
(7) و(×) و(ت): أنظر الادة الساقة 
(7) کايرفيل > 8632 . 
)7( عر a!‏ مط .«morphinisme»‏ 
0 “رقش 33 . 
Maccašita {f}‏ . 
() سريانية. 
(۳) أبن البيطار » 2116 , 


(:) «(كتاب الاحجار) ا , ما دهيية وفضية وعاسية وحديدية وكل صنف 


53) رسم ي ط. بولاق «مرقشياء بالاء اة اليا 
ج اعلق أ . 


H1 8‏ 
} اسا يي : عرب س 355 : 301 Dozy, Supp." Dozy, Gi. Esp, p.‏ 
عرالب ٠‏ ص 205 ؛ بكر: في المعجم العري » ص ص 140- 14. 


مرقاحور 
بشبه الحوهر الذي نسب اليه في لونه وكلها يخالطها كبريت ” وهي تفدح النارمن الخديد 
النني» - لامع 152/4 
Doz. Supp. 21584 (=)‏ + تحفة » ف 262 ؛ الكرمل : النخب :+ ص 5 


عراب ص 205 . 


1 - مرقشیته :- 
() و(×) وإد): انظر الادة السايقة . 
+( اراتري ¢ S3‏ 
(:) «حجر » ويقال مرقشية » نوعان » ذهبية وفضية » وهي حجر هش ٠‏ وأظنه 
المْسمى عند أهل القسطنطينية ساموما3 حجر > إلا أن أحدها يشبه الذهب إلا انه 
عاقة على التقطير عاثى ولا قبل التطريق والآخر يشبه الفضة ولا بقبلل التطر يق أ 
(...) ومنه حاسي وحدیدي وکل پشبه ما شه به ويسمى حجر النور لمتفعته للبصر... | 
کشھب »> ص 55“ 0دا 
2 -- هر کان : 
Mercaptan f}‏ . 
() فرنسية. 
(+) کليرفيل » 13348. 
.LAR., 4809 {=‏ 
(/) المصطلح القرنسي مركب من «ع٣۲C1ءص»‏ وفعلل «اعاap»,‏ 
3 - وما حور : 
(-) مرعاحوز : مرماخور. 
0 
(+) أبن اليطارء 2109 , ألرائري 
i ):(‏ 0 ا البيطار : «تقدم ذكره مع الرو“» - الحامع . 149/4. 


5 کذا بی عل الزائ . وعند لرك سلموميا». 


(«) البيروي : صيدلة > ص 341 ؛ شرس ف 235 > 1:15 ..41.11.0. 


sl 
7” 
أ‎ 


183% SHE} gp انر ما ج‎ {iff} 


" † * 
س ا د کر اس السار Ea EE‏ قل اهر هاجو ر ۾ سا سر 3 زا س 2108)., 


1834 - مرماهی : 


ا ل ١‏ 
ین ٣‏ هڅه شه کات ال كلها دس » = کش ص 62 


r 


( :) وهو المر 


د ج 


5 ““ هوهو : 
{(Mûrmuros) HUPHGPOS {= )‏ 
(*) پونانيه. 
(#) أي اسار . 37, 


. : . ٣ 4 ا 1“ ا‎ E 
العاف ) , فيل انه صاش من ارام ابيص أك ما نوجد ف معادل اسع‎ ) 


ت ا 7 
f r E‏ 
4 چ“ 1 (ST 1 1u moe f‏ : م : 
وهو امشا اصاش الرنحام و سم الیو انی ألا تشر بعش ورعم موم أل 
۴ 
i SR : : 1 SE : ۹ j‏ 
تس اس س الت لھ کے سس هو حیحص وسل + ارصې شمش 
دی کے r‏ ا تھے اا وا ج ب ب 


. 0 1 1 1 پ٣‎ 1 8 TH 
SIuUONEL, Gri, ¢ Tey, Supp, 3 SRS a . emir شر ما ی آ4‎ 
5 ب شد‎ 8 
ا جد‎ - 1 


z 3 1 ۹ 8 4‏ 1 1 1 11 1 : 1 د 2 .س ۰ 1 
ا رمسو قي ل وای و شر بس × و یہت واف {slabastriis} tili BGT a‏ 


0 : 
وود سا ١‏ الث آمو اسه الهف س ب ی 
ي ى3 * a“‏ - کک ناسو اة اول !1 ۳ ار : 
ا 


F. ٤ 1 1‏ 
ا“ u o‏ 1 ا ِ : : : 
والا صلا ع للل وپور سص و وور سی لاء وهر الاشھر هی «دادا ام نن 


a mg % e f TY‏ 4 : 1 ا 3 4 e‏ سس و 
1ة eT‏ وهم ےم بوا شی با اة وعلوم القنعة لحاصة فل الي العلے عل شمه 


ا کا ما عش !ا له : . 1 : : 
وله * اليا - ل ر اا 9 : > 
وله : القفطي : تاريخ اء ص ص 106 - 107 اين أي أصسيعة : العرن . [/69, اي 


ilo, Flispeire, Î 23: SARTR trem, | FAB HH MUN. ORTE 


ا ٠‏ و ر سے ر یری ی 


49 رر 


ا و 
ا 


والشام وهو أيض في لوه خطوط شبيه بمتاطى؟ فيؤحذ ومحرق ...» - الحامع : 
5344 

¢ Dic. Lat. Fr., p. 95} +273 JS a4 + SIMONET, Closario, p. 338 ك‎ ( 
. 469 غراتی »> ص‎ 

(/) اعتير سيمونيت المصطلح لاتيي الاصل من .»۳8۲00٤«‏ 
6 - مرفوط ( آسیوي) : 

. Miarmotte {ASA lGUE) { 

(×) فرنسية . 

(+) فيل » 8263 . 

LAR... #698 =}‏ 
7 -- مر هیطس : 

.{(Niyrrhitês} uoGpirnc )—} 

(×) بونانىة . 

(+) أبن البيطار » 2112 . 

(«١ ):(‏ كتا الأحسا ب , هلا الجر سود رخو عابه علط اة ۲ 
- الحامم 1504 . 

Dic. Lat. Fr. p. 1009 (=) 
: هرو‎ -8 

.(Maron} HOPOV (o) 


1 


0 هو الكتاب النسوب إلى ارسطو. 


3 ا e‏ 
غرونه بنتوشه ا 


اجودها (...) والتالى له يي اللفعة مروشتلينه“ , والثالث ماطس وال 


. rE 
چ 1 سے‎ r . أ‎ ٣ 
عد ب‎ r e س ج ہے ا‎ 


f £‏ 
٣ 4 HH =1 ×” . 3‏ 0 3 - ت > ۰ . ¬ سد 1 
غ کا نأا واغا دجولا ف الاكونة. و لا بنشا به ش البو :3 جلا 1 
t e‏ ¥ 
tH Ê‏ 4 " ۴ = ِ 4 ى . "r. 4 ۴٣‏ 
امرماحور اسر ها وأشعها ریرش ا الارض شا وراش سا کے ب س ورو ل م 


متشا به وځي کر په من معدار فروعه ویتغرع ورهه عل دلڭ السا بشي ء تل مله اش 


ا ا 
الو رة وال ر لہ قلا“ 4 جه 4 سه ادى مه اھا مر ارته اول 4 
يخا العم ویبرز في طرفه برر في تور کبزر الکتان ‏ وهو ي ورقه دی حدید ي 
رآسه منكسر اللخضرة عو السلق * والآس *. ومن أصناف الو ثلالة ورقها مدو 
أ و ورف السازى 1 أل فة تسر شا : واد اص ہك وار ورت ورف 
الكبر“ سواء والاشر بشيه ورقه ورق ايلات وهو اصع منه» الام 

e 


SMONET. Garo. p. 338 + Dozy, Gf Esp. p. 15? (7)‏ + ادي شر . 
ص 145+ فة . ف 261 , غرالب . ص 245 المنجد: المسّل . ص 72. 
(/) دهب ادي شي الى ن امصطلح فارسي الأمل من امرو» . وتابعه ی ذلك 
صاحب الغرائب والمنجد فى امسا 


1839“ مويه بنتو شه 65 . 
.Marrubio purioso {(—}‏ 


(*) لاتينية اسبانية . 


42 رم را المصطلح اهر بهتلم به ۽ ۴ جل واف i‏ ورسم ر 3 تلو ته 4 مط ٠‏ 
3 رسم في ط. بولا «مرواهان». 


i44‏ م ش هل , بولاف هروه بلا 4 3{ ٤ r‏ ج واف اهر به بمو شة اا 


IL r e 
ی س سے س د د د د سے س یی‎ sese eames 
س س ا ا س و‎ 
ای سک ا س د سے پا ی‎ 


(:) «هذا الاسم لطيي للدواء الذي سماه ديسقوريدوس ئي [للقالة] الثالثة 


اما 2 f‏ ون الاس من عم آله الاد رك به" ولم بصب س دلا ۲ - امم > 


+ 35 شرج . س‎ + IMONET, Gfosatio, p. 340 Dozy, Spp,. 2/586 (=) 


MAM D.. 


ی 
ت 


(/) رسمه أبن البيطار «مروبه بنتوشة ؛ أيضا (ف 341) بالبأء قي «مروبة ٠‏ وض 


اء 
40 - مري : 

Muri {—} 

(×) لائينية (من ألونانية). 

() أن الطار . 211 مکررء اطرائري . 525 . 

(:) 1- ابن البيطار: ( نم يعرفه) - الام ,494 - 150 

- اللزائري : «(...) منه بطي وهو امحكم الصنعة اللطيص القوام الطب 

ان ومنه ریق ر في طعمه حموضة يسمي ماء الكامخ »> وأجوده ما أذ من 

الرنم الذي من الشعير ومنه ميد" النقيع ويعرف عري سنة ومري بودن > وبودن هو 
الشعر دق العحل» ““ كشب ص ۱54., 


. aa + MONET, Ofosrto, Ppp. 378-379 r, Dorr, Supp... 2576 (=) 


Dic, Lat. Fr. p. 1004 + 276 

(/ دهي مترح ا التحهة أل أن الصطلح بوناڻي الاصل من «یام ناا ی» 
{uitayris)‏ 
ا84 ~~ مريافان : 

{fyrtophylioR} uuptoqpuAAov {—) 

( ×{ يونانىك. 


(+) أخرائري » 572 . 


(:) «هو الرنبل . وني شجرته أل ورقة» كشت . ص 16. 

MMP, ULV Dic. Lar. Fr. p. 1008 :Dozy, Supp... 21586 iT 

(/) انظر المادتين الواليتين أيضا. 
842 - مر افون : 

(-) (×) وإع): انش الادة ألساشة. 

(+) أبن السار 2104 . 

 :‏ بعتا ذو الال ورقه . (شسھوریدوس ): هو تات ل ساف صغيرة عة ليس 
ها أغصان ولا شعت . ل مل واحد عليه ورق املس کشیر شبیه بورق الرازیانج * وی 
الاق شيء من نجويف ولونه مخف وهو لاصتى بالأرض كالطروح وبيت في 
الاجام» لامع . 1474 

)١(‏ مادتا وذو آلالم ورقة» (1008#) وء كثر الورق» (ف1893). 
843[ “ مر افون (احر) 

() و(×) و(ك=): انظر مادة ومرياغلن ۽ (عدد 1841) . 

(+) ابن البيطار ء 2104 مكرر. 

) «(يعقوب بن اسحاق الكندي)“ : هو دواء جحلب من الشام » وهوعروق ؛ 

يشبه أصل الفاح (...). (المؤلف) : زعم جاعة من أطبء الشام أن هذا الدواء هو 
الأول (68) ولیس كذلك اعا هو العروف أ يوم عند احمقين لصناعة الات بأرض اشام 
انبل › والطرقيون؟ يسمونه بالشمان (00 يضم الاء المهملة واسكان الراء المهملة» 
-اخامع . 1474 
46( كذا عند لكارك > وم ورسم ف 1 طا ابرا #الختریل ۲ وهو ريف . 
سق اتعریف به في التعلیق 66 في حرف بلجي 8 أي « مر يافلونه . الادة السابة , 
9 کذا عند لکارل وی ط. ہولاق ‏ وترجم لکارك الاسم ب «وردم ال ممع وما»ء ولم تعر على هذا 

العتى = وييدو ان العنى المقصود من الطرقيين «اطباء الطريق» اي الذي بتعاطون الط ي 

الطرقات - انظر : 2140 .. Su‏ ,ب507. 


0 زسم ی ظط ولاق واشرمداةه. 


4- مريق : 
.Mioriqga (=)‏ 
(×) أرامية. 
(+) أبن ألبيطار »> 2119 . 
(:) «هو العصفر” عن أي 
(=) الحواليتي : المعرب » 
Supp, 2584‏ شرح ۽ ف 300 ۽ عرائي + ص 269 
(/) المصطلح يوناي الاصل حسب مؤلف الغرائب . 
“ مزئبق (يود البوتاسيوم ال) : 
(+) کلرفیل »> 8445 . 
(-) انظر مادة «يود البوتاسيوم المرئبق ۾ (عدد 2018), 


حنيفة» - الحامع » 154/4. 
ص 363 ؛ الزبيدي : اتاج ص Doz¥. r144‏ 


5 ¬ مسترت : 
.Litralê, &€ (~)‏ 
(×) فرنسية . 
(+) كلبرفيل »> 1(2720). 
6 - مقا : 
.Mašahqonia (™)‏ 
(×) سريانية وونانة. 
(+) اين البيطار » 2129 ؛ اطرائري » 537 . 
(:) 1“ اين السطار: وزالرازري) ب ابه ماء أخرار اضر ومأء الرجاج ْ 
وذلك في كتايه المسى القرى والدساكر (...). (سلمان بن حسان)*': 


[7) سبق اشع بش به ف اعلق 0 في لفل الأول من القسم الأول 

ا7 م( سیق التعر يش به بي التعليق 21 ف الفصا الأول من القسم الأول . 

2 کذا عند لکلرلے : وش ط. برلا والقری». 

3 هو ابن لجل ۽ سی اھر نش به ف التعأبى EE‏ في الفصل الول س التسم الول 


Ia r o 


السحقونيا هي الشحيرة > وهي خلط بقوم من الملح والآجر" يعرفه أهل صناعة خليص 


لنش ۽ -— أسطح اهم 1574 
1 ا 


2 اشرائری : 


“ کشف . ص 16. 


وإشال يضام ونيا 


م = j‏ 4( 
ي وي الرجاج 


Doz. Supp 21590 )=(‏ , فة > ف 275 + شرم : ف 226 
7 
(/) ذهب دوزي الى أن أصل امصطلح وناي حالص » وذهب مترجا التحفة أل 


وأششره رم إا ا 


اسم اني » «TOES‏ والمونابة ıê, (konta} 4 KOVI‏ رلا اا باه ا 


- 


انه سر بائ شالص وهر «0282017[4« أو c«mMassaCUmia»‏ 


مر کیا من 
توفيقه بين الرايين السابقين. 
?84~ مقار : 
.Masmacora {™)‏ 
(×) لاتينية. 
وم اسي ثري » 369, 
(: ) «و شا مسق ۲79 » اسان لار راوند ” » اش ص أ6 
() ابن البيطار: الحامع ٠‏ ف 1099 . 2135 ؛ ابن البيطار: التفسير» ص ۱9 
وة ° 21593 SIMONET, Gfosario, p, 34 + Dozy. Supp,‏ + سرج ¿ س 133 
(/) أ) انظر مادة «مسمقورة» واللاحظاث رها (عدد ۱850). 

ب) ذكر لكارك ي ترجمة الكش إنه م يعثر على هذا امصطلح عند غير 
احرائري ونری أن مسقار» لیس ألا ر يفا مصطلح «مسمقورة» الوأرد علد أبن البيطار . 
8“ مسك : 

د مك 


1 r 
. اضافة ليم لمعن‎ 5 


6 رمه لرل وسقوره. 


ون رر ررر ررس 


a 


(×) فارسىة. 
(+) اب ن البطار > 23127 اسزاتري 56+ کلیرقیل 8745 
(:) ١ابن‏ البيطار: (م يعرفه » بل ذكر طریقه ا استخراجه) - المع » 
156-554 
2 - اشرائری : ومعروف؛ “ کشت : ص 54|. 

(=) الحواليتي : المعرب ٠‏ ص 373 ؛ غرائب ص 245 ؛ المنجد : المفصل »› 
ص 73 ؛ 86+ 148+ 260 . 
9 ¬“ مسلف ( اس ) : 

(-) و(×) و(عت): أنظر الادة السابقة. 

() أبن البمطاأر > 2134 . 

(:) «عامتنا بالأندلس تسمي هذا الاسم النوع الصغير من الحعدة وقد يسمى أيضا 


: {THe 
1574 اش و صر أ پا الاسم 4 — ابحامع‎ 


ر 


-) و(×) و(=): انض مادة «مسقأره (عقدد 1847). 


(o }‏ این اهار 235 

HF o f O79) o 78) |‏ = اسا 

(:) «ومسمقار " ' ومسمقران : إسم بربري ا للزراوند الصويل» - ابعامع › 
157/4 


(/) ذكر ابن البطار ف هذه الأدة أن المصطلح بر بري » وقد قال نفس الشي ءي 


Th 


التشسر کک کر“ ی 7 - يي مأدة وروند ۾ “> ل( يدد 977 4 هدا لىج - اه 


بعحمة الأندلس وهو آ وغل د کر وري وسو ست ايشا آنه تخجخمبة 


ل ™ 


الاندلس » اعثادا على ابن البيطار ومراجع أخرى غيره. 


rra RL a qn 


1 س 
7 رسم في ط. بولا «الشواصواء. 
1 - = 


4# عيارة واسم بربري» م ترد عند لکلرلة. 


51 - مشک طرمشیر: 

. ترامشی)‎ 0 Je} Mošuh teramšir {(~) 

(×) سريانية من الفارسية. 

(+) الزائري » 553. 

(:) «نوع من الفودنح * » وبعال مشکكطرامشيغ ‏ . 

(=) لكلرلك : الحامع (ترجمة) » ف 2138 + شرح » ف 242 + ..11.31.0. 
1/144 

(/) أ) انظر الادة الموالية أيضا. 

اس ) م ترد هذه الادة ٤‏ طا اللرائر » وما اناه ٹر حمة ےا ورد ث تر ية 

الكش > 


«Ç esl unê espêcêe deê mênthe ou pouliot ودنم‎ „ of cri encore مرش ک بطر ا‎ 


2 - مشکطرا مش 

(“) و() و(=) : انظر المادة الساشة 

(+) أبن البطار » 2138 . 

(:) «هو الفودنج * البستاني (...) وكان شجارو الأندلس أعرف بهذا الدواء من 
غيرهم (...) والخقیی مله تسميه أطباء الأندلس وشجاروها باللطينية وهي عجمية 
الأندلس بلايه جر ونه أي غييرة الال وهو مشهور عندهم ما ذکرته. ومنه 
نوع حر يعرف بالكاذب أكثر ما رأيته بأرض الشام وبلدة حأة یر 2 بأرضها » اذا 


0 رسم هذا المصطلح عند لكلرك جر بوة بلابه ٠‏ ولاحظ أن رسمه مشكوك فيه . ورسم في ط. بولاف 
و يفيه لحرلوبة» , وألرسم الذي اتناء من التفسر س 22 وحه) ا ومن معحجم سيموليت ۽ وهر 
مطح لاتیي سبال اله SIMONET, Giosario, p. 45J jal . «poleo cervuno»‏ + 

81 كا عند لكلرك > وي تاب التفسیر (ص 22 وجه) » وقد رسم في ط . بولاق ءالابل » بالباء الوحدة . 


2 بالاصل «کثیا: وهر لحطاً. 


samme DIDI RRL o I a o n a a r Ns 
ess a e Ls e e IL 
e E س‎ 


Ê 


ر کت منه شيا مڼ ورقه ادلی فرك آدّی اليك رائحة المودنح“ العروف بق 
القساح : ويفترش على الأرض في منبته > وله زهر صغير أحمر قان يبت ثي العارات 
والروث وى الل أيضا. ورأيت منه نوعا يسمى بالنارجيل * وهو أ كثر نباتا من الذ 
ينبت بأرض حاة» - الامع » 158/4. 
- مشیر (مشکطر) : 
(+) اسزائری ۽ 553 . 
f) (‏ انر ماش ا مشکفار مشیر ) عدد ا185 
مشیر (مشکطرا) : 
(+) أبن السطار ء 2138 . 
(-) انظ مادة ومشكطرأمشر؛ (عدد 1852). 
- مسرا ( برقا ) : 
(+) ابن اليطار » 26 . 
(-) انظر مادة ورقا مصرا» (عدد 455). 
53 - مَصطکی : 
{Mask hê} pacTtiyn {(—}‏ 
(×) بونأنية . 
(+) ابن البيطار »> 2139 ؛ الرائري » 521 ؛ كليرفيل 8284 . 
(:) 1 - اين اليطار: «هو علك الروم ٠...‏ - اب حامم « 158/4 
2 - الحزائري : (م بعرفه) - كش »> ص 51| 
(=) اخوالي : العرب » ص 368 , فة › ى |25 +953 .ص Dic, Lat. Fr,‏ ; 
شرح » ف 232 H.P, H0, KIX‏ + غرائب > ص 269 . 
(/) رسم المصطلح بصم الم «مصطکی ۲ ي معجم کلیرفیل . 
4 ¬=- مصطکی (دهن أل): 
(“) و(×) و( ) : أنزظر الادة السا 
(ا) أبن اليطار » 924. 


ي س 
ماک ده شحرة آل TAR‏ 


( :) «(دسغوريدوس): عمال ف اللصطكى وشو مسجوق ٠‏ ۾ الام :¿ 


1/2 


(Xs (™)‏ و}={- انر مأ تف مصطکی ۽ (عدد 1853). 
( +( أ السار CEE‏ 


(./) التعریف منسوب ي ط. بولاف ال دیسقوریدوس . 


6 ً- مَصطكى ( طين جزيرة ال) : 


(۳) أبن السطار . [149. 

(:) «مله صنت يقال له چیا وطن ی82 وهي جز يرة المصطكي وهي 
) : 
يوس ' ر - الحامع 110/3 


[=)؟ 

(×) فأرسية (؟). 

(+) الراثري ¿ 560 . 

٠ (‏ ) «هو القلضوتيا . 

(/) نم ترد هذه الادة في ط. الراثر » ولاسحظ لكارك ي تعقيه علا “ في ترجمة 
الكشف - از م يعثر علا عند غير الزائري . وقد شا بدورنا عن المصطلح فما بين 
آیدینا من امراج فلم نعثر عليه . 
8 - مغد : 


rFmirrar 


3) رسم تي ط. بولاق «حيا» ااه الهملة وهو تفسه مصطلح ١‏ كباء. أنظر مادي «كياء (عدد 1715) 
ووكةو (عدد 1738), 


r 84‏ ف حل , بولاف وس 1 اشا ء هة وشو تس الممسطلح ۾ کيا 


(×) فأرسية . 
(+) ابن البيطار ؛ 2152 . 
(:) «(أبو حنيفة) 7 : هو الفاح البري »> وقيل الباذنجان* . وزعم قوم آنه الکاًة 
الصغار > والأول اصح . قال : وهو أبضا شجر بلتوي على الشجر والكرم ورقه دقاق 
ناعمة طوال ويخرح جراء كجراء اموز الا أنه أدق قشرا وأكثر حلاوة ولا يقشر ء ها 
حب کحب اللماج وییدو أخضر نم حمر اذا انی ویوکل وهو کشر بواد یقال له 
بر ب۴ - لامع » 161/4, 
(=) الواليي : العرب »> ص 362 ؛ ادي شير » ص 146. 
9 - مغاسسر (آحین) : 
iycêrinêe {Ajbumine) (~J)‏ . 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 
(+) كلرفضل > 459 . 
LAR. 3O6 f)‏ 
(/) انظر مادة «غليسرولي (آحين)» (عدد 1326) » وهو مصطلح آخحر تقل به 
عر بول المصطلح الغرنسي . 
0-“ فغناطیس : 
.(Magnctês) utayvATNGg {m~}‏ 
(%) يوانية . 
(+) ابن البيطار > 2150 ؛ الزائري » 545. 
-١ ):(‏ ابن البيطار: «هو الحجر الذي يجب الحديد» - اللحامع » 161/4 


2 اسزائری : وهو حجة الس > اذا ممست أخديد جليته ۽ - كش > 


TTT LLL i yYYYYFTTTTTTFTTTTTTTFT FLL LLLLLLLLLLLLLLL yyy 1 


86{ کا عند لکا وسم ۴ . بف لار رةه براس# . 


س مر س ی ا 
anan" rn‏ 
Siar ey o ss a r es OOO rp r I mh‏ 


. “46 ê ait .Dozy., Supp... 2.604 MULLET, Mintralogie.p. 70 {#)} 


MH.M.D., LXV 
: أ6 - مغنيز يا‎ 
,)1795 و(×) و(): اير مادة ومانراء (عدد‎ {7} 
.8108 كلرغل ء‎ )+( 
انظ اشا مواد «مختيسا» (عدد 1863) و «مخلسساء (عدد 1864) و «هغنسسة»‎ (7 
,)1865 (عدد‎ 
س سغتیز يو‎ 2 
.)1796 و(<×) و(ك): انظر ماده ومائیز بوم (عدد‎ (7) 
كليرفيل › 8112 و#118-8[17.‎ )+( 
: مغتیسًا‎ - 63 
.{Maûgnêsla} HayvNTiO (7) 
بوتايك,‎ )( 
.585 : الزاتري‎ )+( 
6 «حجر کالر فشا" آنواعا وتو لدا الا أن > اليموسة والاحتراق فيه‎ ) ١ ( 
با الاسود وهو انتمولي"' عند النصارى والذهي الاصفر والفضى الأبيض واللحاس‎ 
الاحمر على أن‎ 
pf. 938 =7 


ھ م عل هل واس ا شش د س دآ 
R.. 4594 , Dic. lilf. Ff...‏ 4 + غراتي س 2/0 
(/) انظر الادتين الواليتين . 


4 =“ مغنیتا : 


(mys {(Xjg {7}‏ الادة أ 
3ا اين السصار > 2149 . 
ا iN,‏ ا . 
«الرازي) ٠‏ : هي أصناص ٠‏ فبا تربة سوداء وفيا عيون يض ها 
87) هو بالا تة TBUTOMUB‏ & , 8 سق انشعر بف به . 


سس 


بصيص وما قط صابة فما تاك العيون » ومنها مثل الحديد ومنها حمراء» -- الحامع > 
olê‏ 
1%65 ی289 . 


(-) و(×) و(ع): الط مأدة ومغتيسأ؛ (عدد 1863)., 
(+) اطرائري » 543. 
:) هي انمو ف {BF‏ عند النصاری ¦ شف 


(/) انظر اشا الادة السأيشة . 


> ص 159. 


6 - مقدولس : 
() و(×) ور=): 
(+) ابن اليطار > 216 ؛ كارغيل 
(:) «هو الكرفس* ألاقدوي › 
البطراسالينون* "ا - اماع > 163/4. 
( ر رت ادا اللصطلح ڊ ي مجم کرفیل مصطلحان وتسان کا «ااںع]etء»‏ 


اشر مأدة و شد ونس |٩‏ ( عفد 502). 
.HH2O:, 2302‏ 


وشو ایس اسیا 8 اقل وا بالروم › اوش 


ارقم 2392) 
1867 - م9 . 


, {0120 (رقہ‎ «persi 4 


.Maqalitia {7} 

(×) سريانية . 

(+) اين السار ء 2160 . 

(:) وهو السحرف بالسريانية فما زعموا . قال بعضهم إعا ي HEE‏ ا قلي منه 
خحاصة وبه سمي السفوف سفوف المقايات* لأن احرف الذي يقع فيه ملو - الحامع » 


634 


, تسسا با‎ ES 2 از م کٰ‎ fa SS 

89 ا لماي ب وکل رسي مکانه ۴ طط . رار « کار قشيتا : . 
ہے ا r‏ 1 ع 

1{ زس شش ا واف ار ابطر آسالول ١‏ . 


 ءاتلاب‎ |۲ س ۳ هط بو ب #رششا تا‎ f] 


— I ss sg o O mm NT —— 
iie mm a a LL tt nm = 


68 ¬“ مھلىٹا : 
(ح) و(<) و(): اضر الادة السايقة. 
() اسشرائري » 556. 
}:( وهو الحرم کشف » ص 161 . 
9- مقناطیسیی (جذب) : 
(-) و(<*) و(): انطر مأدة ومختأاطيس ۾ (علد 1860) , 
(+) كيرف » 282|. 
(:) عرب سا المصطلح مصطلح «aliractiOoB magfêlUlgUer‏ . 
0¬“ ڪور : 
(ح) و(×) و(ك=): انظر مادة «قاغورم (عدد 1455). 
(+) كلرفيل » 2033 و6819. 
(i 3‏ انظر مادة «كافور» أيضا » (عدد 0570). 
سا( ردب به مصطاح «cam phrê»‏ . 
71 - مکیوطن : 
.{Melilötos}) pEMA®TOS (7‏ 
(×) يونانىة. 
() اجرائري » 575, 
(:) «هو إ كليل اللك م - كشن » ص 162. 
س لكلرل : کش (ترحمة) › ف 2615/4575 D02. Supp,‏ + ةب 


ش4 
2 - ملت ۰ 
Malt (—}‏ 


() انشليز ية . 
+( کلورفیل ¢ R26‏ 


س ا 


اد :ورس 


.REY-DEBOVE, Dict. des Angtl, p. 58 LAR... 41630 (=) 
: موا‎ - 1873 

.{(Moilokhê} poÃkoyn (7} 

(×) بونانيه . 

(+) أبن السطأار ء 2173 . 

(:) «(كتاب الرحلة) : بقلة مشهورة بالديار المصرية كثيرة اللزوجة أ كبر من 
الخطمي تبي في اللزوجة أكثر من الحظمي والخبازى والبزوقطونا* وغيرها : 
تشا كل البقلة المائية في هيثنها وأغصانا وورقها على هيئة الباذرو * الا أن أطرافها الى 
الاستدارة وخصرتا مائلة الى الذهيية مشرقة الخافات وزهرتها صقراء فبا مشابية من زهر 
القناء الا أا أصغر تخلف اذا سقطت ستفة دودية الشكل الى الخضرة ما هي في داخلها 
بزر أسود كشكل بزو الشونيز" البري وطع البقلة كلها سنخ الطع » = الخامع : 
1664 . 

(=) لكلرك : الحامم ( تر جحمة) COLIN, Ett, Mag., nû 54 + S2‏ + 
فة¿ 424+ جوزي > ف118؛ شرح ف 229 + 0.,11114 .1.۸01 + 
غرائب » ص 270 . 

(/ أ) انظر الادة الوالية أيضا. 

با) رسم الفح اليوناي ي بعض ماحعا «غطakآھص»‏ . 

: وکا‎ SFA 

(“) و(×) و(=) : أيظر الادة السايشة . 

(+) الرائري » 554 . 

(:) «هي ملوخحية الي سى 232 »> وهي نوع من الخباز» ~- كش » ص ا16. 


ا 


2 كتاب ابي الاس النباتي » راجم التعريف به في التعليق 10 ني الفصل الثاني من القسم الأول . 
3 بالأصل «أكبء والاصلاح من الترجمة الفرنسية . 

4 بالأصل #مسنج» وهو تحريف ١‏ ومنسخ من سنخ الطمام ستاحة أي صار نتن الرائحة . 
كو لم ترد لفظة «الورك» عند لكلرك. 


5- ملوتًا : 
{Micio.nis! Ja Miclon {=}‏ 
(×) لاتينية اسبانية. 
$+{ ا السار ¿ A73‏ 
(:) «هو الطب * الط ا ۾ -الامع . 67-1664 
e‏ وش ۹ ٍ 
Diet. Lat, Fr., ¢ SIMONET, Glosario. p. 371 : Dozy. Sipp., 20 (=‏ 
p.63‏ 
6م 
.Manh {~r}‏ 
(<) عبرية. 
(۳) ابن البيطار : 2177 ؛ الرائرى »> 580+ كفا > 8737 
و لیے ا ی یا ۳ 
(i: j}‏ ا لسار : (خ بعر غه ) لامع 4 167/4 
ا الرانري : وهو الرس " و وع مله ۾ کش ۽ ص 62!. 
() قەه ۽ ف 259 ب شرح س 386 ؛ عرائب » ص 213 . 
7“ منتجوشه : 
م فر ص 
( ) فتتيجوسة۔ 
(×) فأرسية . 
() ابن البيطار »> 2179 ۽ الراثرى » 564. 
(:) 1“ اين الطار: وهو اسيل الرومی ۸ س لامع ¢ 167/4 
2 - المراتری : «هو السنبل الرومي ٠‏ وهو الاقليطي ۾ - كشف » ص 161. 
(=) البيروي : صيدنة» ص 237 + 2/626-627 Doz, Supp.‏ + شرح › 
شف 265 , 


() الاصل الفارسي الذي اشتناه من الصيدنة » وقد أليت دوزي أصلا آخر هو 


6 غبارة وهو الاقليعاي » غر واردة پې الترجمة الفرنسية , 


ا د م یی 


دي ریخوشه 4 » ودهب الى أن ٤‏ املاح المعرت خر با وا لا صح رسمه ل میخوشة ٩‏ سن 
الفأرسية اهي معن #لحمرم و احوشة ٩‏ معن وستبل ) وهو راسم الماح شل ۾ سلو 
ي ادى مخطوطات كتاب ابحامع لابن البيطار » وقد أثار هذا الرأي تشكك لكلرك في 
ترجمة الحامع فتبناه في تعقيبه على هذه الادة » لكن دون أن يغير من الرسم الاصلي 
المصطلح » وساير مترجم الشرح مذهب دوزي » وبالغ ي ذلك فاعتر آن هذا المصطلح 
بعطلی 0 عل السنبل الاقليطي ! ون ا و بد ها دھب آله دوزي ورأبعه غه كرا 
ومايرهوف سيين الاليين : الأول > لأن دوزي اعت «منعجوشة » مصطلحا ونان 
- اعټادا على بعض مراجعه - انی به ابحث الى أنه ليس بونانيا وانه ““ نتيجة 
اذلف س لاح له ي ألو جود وهذا انلق : في ألقيفة ضعيف ٠‏ فقد كان عليه آلا م 

ي کل ما تقوله مراجعه ٠‏ وهو لوحث عن هذا المصطلح يي معاجم اللغة الفارسية جد 
(وقد وجده عمق نص الصيدنة العر بي ي بعض مراجعه » أنظر التعايق عدد أ : 
ص 237) . الثاني » لان هذا المصطلح متواتر الاستعال لي التصوص العربية القدية . 
فد دکه مولب آل شرم : ٿي مادة وسيل ۾ (ص 29) وقال : «السشل آلرومي وهو 
التاردين ... وسنبل اقليطي هو المنتجوشة ٠ ٠‏ وذكره ابن البيطار في مادة «سنبل » أيضا 
(ف 1237) فقال : «واما الدواء الذي بقال له ناردين اقليطى فهو الستبل الرومي 
وألسنبل الاقلیطی سنجو شة اشا زوفل رمسم ف س oF‏ و امن حوشة ۾ ) 0 = اجام 
3 . وذكره ابن اليطار في التفسير أيضا (ص 2 ظ) > فقال : «تاردين تايل هو 
السنيل الرومي وهو الاقليطي › وهو التجوشة > وهو الشرأبط ١‏ > م أن دوزي نفسه قد 
وجده ي مراجعه. 

8 - منترّح : 

() و(×) و(=) :+ انظر فيم بلي مادة «نتروجم 
(+) کلرفیل > 1372, 

( ر عرب به ماح «AZo»‏ . 


مدد 9233), 


1879 شندغوره 
{(MandragoraS) tavöpayopag (7 }‏ 
(×) بونانية. 
(۳) أبن السطار » 2180 . 
(:) #هو و الیو عند اهل مصر وأصله بالرومية مندراغوراس ۴ » - الحا 
1674 
û , Dory, Sepp... 21618 (=)‏ 770 سرح شش 173, 
0- لی : 
.Mendelien {¥‏ 
(×)فرنسية . 
(۳) كلرفيل »> 8409 . 
LAR... 41796. 797‏ 
ر اص طاح مشش من اسم العام النباني العساأوي Mendel Jl‏ ` 
}1884-1822{ 
1881 —~ ماش : 
{Minefv# jفز‎ Minerve {(—)‏ 
(×) فرلسية ومن اللايسة). 
)٣(‏ كلرضل > 8538. 
LAR.. USR8 + Dic, Lat. Fr., p. 978 (=)‏ 
$82 - منغنیز (کریتات ال): 
Marıganese {Sulfate de} (7)‏ . 
(×) فرنسية. 
97 رسہ یط بلاق ماخر 


8 بسچ طا سل . ولاف نآو واس و لک ا ۽ شل راسو رة 


اہ رر ٤‏ ۹ - 


GIL ns r ooo 
1 e i eS س‎ 
am rm aa aaa. 


(+) كارغل » 8228 . 

.LAR.. 4644 (=) 
: نره‎ ~1883 

.Manuarla, Mannariê () 

(×) لاتينية إسبانية . 

وبع أي السطار¿ 21/78 . 

(:) «بفتح المع وتشديد النون بعدها ياء منقوطة بائنتين من نحتما ساكنة ثم راء 
مفتوحة مهملة بعدها هاء . (الغاقق) : هو نبات له ساق جوفاء خحوارة تعلو نحو ذراعين في 
داخلها شيء شيه بالقطل 
أعظم وباطنها فرفيري اللون وجوانيا مشرفة كالنشار في طرف الساق إكليل 
کالشث * 7 فرفري » وله أصل خشبي ناته بقرب الاء » ويسميه بعض الا 


لخا که 
تپ 


£ 
. ت ۳ : پد ِ . . 
ن » وله ورق يشبه ورق البق : وما قرب من الارض کال 


ارجوانة - الحامع . 167/4. 

SIMONET. Glosario, pp. 332 — 333 (=3 
0 884 

() مهاً. 

(×) فارسية 


(+) أبن البيطار > 2183 . 

(:) «(كتاب الأحجاء ٣‏ هو صن من الرجاج غر آنه باب ي معدنه 
لبحر الاخضر وقد يوجد أبضا بصعيد مصر وهو حجر 
. ومته صنف أقل حسنا وصبغا وأشد صلابة اذا نظر 


وھا ا اتسا“ ۾ بو جا أ 


ايض بي جدا لا ر بوجد الا أبيتہ 


4 رم الست ۾ اتا ٤‏ ف ولاق 
{lH}‏ کا علا لک ا : هل CP‏ أو وة 1 ص هص واب امم اسسا کار لے 
رار موه ۲ , 


FOE‏ { سم ش ا ولاش 


3 
1 


02 را حرله اللعليق 49 في حرف الال 


و e‏ 
اليه التاظر طن أنه من جنس الل وأذا قد به الحديد الصلب أل س ارا كثة والأا 
هھ البلور m~ f‏ الام i674‏ 
س 
(=) ادي شیر ص 148+ شد ف 224. 
ل ٠‏ ت 

5 ¬ هو : 

.{(Mêon} HOV )-ٺ0{‎ 

(×) بونانية . 

505 E + 285 ان السطار ۽‎ {j 

}:{ و س أن السار ٠‏ 9#( دیسغور يدوس ) : ساج دشه ساف الشست* وو رګه 


ج 


L1‏ س 4 + 1 ج 8 4 . و 
سیه بورفه عر آنه اعلط من ساق الشبث " وله اکلیل کا کلیله فيه رر شه الجون عطر 


اأرأئحة يعلو غوا من دراعين متغرق الاصول وأصوله دقاف بعضها مع حة ويعضها مستقمة 
طوال طية الرائحة ذو اللسانم - اامم > 168/4. 
حامع ٠‏ 4| 
2 اخرائري : هو اصل از بب ال . امول مستطيلة بيض » كشع . 


ALAL.D.. W103 , Die. Lal. Fr. p. 974 + 23 زح ) شرح‎ 
: ° هواغرون‎ - 6 

{Myagron} piaypov (o) 

(<) يوناتية. 

(۳) أبن السطار ء 2189 . 

(:) «(ديسقوريدوس): (...) هو من النبات المستأنت كونه في كل سنة 
وستعملل ٹف وقود النار طوله و الذراعين له ورق شييه بورق الفوة“ وله بر شبيه 
باللوبيا“ البيضاء في شكلها ولوا وفيه رطوبة تدبق باليد» - لامع 169/4. 

MMOD, HLVIH ¢ Di. lat. Fr, Pp. i008 ()}) 


, رم ۴ 7 بولاف اياعر‎ {E03 


ت س د د د سر سر سر ر سرو سر سر 
e 1‏ 


769 مرا 


cS SPA PAA IIL a a RR Oona n ييي‎ 1 


7 -- مورد اسفرم : 

() مورد سيرم . 

(×) فأرسيه . 

(+) أبن الييطار ¿ 2187 . 

(:) «(ابن سينا) """ : هو زهر وقضبان دقاق منفركة الى الغبرة والصمرة وقد 
کون مته ما هو آل البيأاض ومنه أيضا ما هو اشد ميلا أل الصفة» - لامع 169/4 

Doz. Sp. 21623 )=(‏ لکلرك : الحامع (ترجمة) . 2187 . 
8“ موقا : 

.Maurica (} 

(×) لاتينية اسيانية . 

(+) أبن البيطار » 2188 . 

(:) «(الغافق) : هو بات ينت كثيرا ببلاد البربر والسودان وقد ينبت أيضا 
بقرب الأندلس هة اسبانيا وهي اشبيلية > وأهل هذه البلاد يسمونه بالمورقا والبربر 
بسمونه امام ومن التاس من يسميه سبلا بريا > وقوم بظنون أنه امو“ وذلك 
غلط منم . وهذا بات صغرر له ثلاث أوراق أو اربع ترح من أصلل واحد صغار 
طوال متشققة تشيه ورق الو“ وفي تشققها ملاسة وها سوبقة مدورة في غاظ ما 0١(‏ 
تعلو شبرا علا جمة صغيرة كجمة الثوم فيا بزر أبيض مائل الى الحمرة قليلا وها أصل 
في غلظ الخنصر أبيض لزج طيب الرائحة جدا فيه حرافة يسيرة ويشحول الى طم 


الاجا * الا أنه أقا حرافة وحرارة» - اخامع »> .٠69/4‏ 
ےک ت ی ا س 


.SIMONET, Giosario, p. 352 () 


4 سبق التعريف به ٠‏ انظر التعليق 36 ني الفصل الالث من القسم الأول . 
(i03‏ هو مصطلم شر ري أصله .BassET, p- 13 : jit . casmamens‏ 
6 اليل : ما يوضع به الكحل في العيّن والحديدة التي يكب با على الألواح : انظر اللسان . 


3 ۰ وف ترجمه لکارل ب «اعاراد» . 


: مور كسيد (تفاعل ال)‎ -ً 9 
, Muraxide {Reactton de a} {—) 
. غفرنسية‎ )×( 
.8739 ١ كلريل‎ )+( 
AR. 41043 {=7 


{Mfauriha je} More {~)‏ 
(<) فرنسية (من الالانية الدية) . 
(#) كليرضل > 8628. 
LAR. 4987 (=‏ 
1 -- هورينة : 
ofê {—j‏ , 
() فرنسية . 
}+{ کلرقیل ۰ 655 
1( يله المعر بون ق ايضا. 

ب) مصطلح «علإنص» يعرب عادة ب «مورة» و«غادس» (انظر ملحى 
اللسان : معجم المصطلحات العلمية والفنية » إعداد يوسف خياط » ص 475 و 645) 
اما موريته مصطلمح قدیم قد وجدناه يي «شرح أسياء العقار» لموسى بن ميمون 
(ش 225 ۽ وقد رمه «مرينه) وعرفه ب «حية البحره) » وعند الرائري الذي رسمه 
#مرين 4 (أنظر مأدة «مرماهي » هدا لمجم عدد 1834) » وهو ایل المصطلح 
الغرنسي «٥۸غ۲اص»‏ واللاتینية DozyY, : jil} «muraina» 4jl, «muroenra»‏ 
Pie. Lat. Fr., p. 1003 +¢ SIMONET, GHosarid, P- 378 + Supp., 8D‏ 4 
8 ,4 شرح » ف 225 ؛ اللسان (اللحق) ص 371 (مادة «شيق ))٠‏ . فمن 
الوأضح ادن ان عر بين قد خلطرا يي هذه الادة تعر بهم «110۲118» جورينة . 


موش ( بیش ¬ بیشا) : 


TIT 
مچ رر ررر‎ 
ا‎ 


mmm Ea ا‎ ee HHO n IIa 


(+) اين اليطار» 395. 

() انظر مادة ویش موش يشام (عدد 605)., 
2 - موش" ES‏ 

(-) و( و(): انظر مادة ونوش دربيندي» (عدد 580), 

(+) اين البيطار » 2192 . 

(:) «صوابه بوش بالباء بواحدة من تنام - اجام 170/4 
3 - مولدانا : 

{Molybdaina} poAbPöaiva (=) 

(*) يونانية . 

(+) أبن السطار ء 2191 . 

(:) «(ديسقوريدوس) : أجوده ما كان بلون الرداستح* والى الحمرة صقيلا 
ياقونيا .. . ۾ = لامع < 70/4 

M.M.D.. LXV, LE ¢ Die. Lat. Fr. p. 990 (=) 


: مولی‎ -¬ 4 
{Moly} HOAU —) 


1 .1 [ ان السار : 2194 
(:) «قيل إنه الترمل العربي» - الحامع ء 170/4. 


1845 موم : 
(-) موم . 
(×) فأرسية. 

(*) اين البيطار: 2193 + اشرائري ء 547 + كرفي : 2699 , 


2“ الزائري : هو الشمع» “ كشت » ص 160. 


(=) امخحوالیی : الْعرب . س AÛ‏ ¢ ادي شر » ص 48+ فة > 8 360 + 
شرح ف 244 ؛ غرائب ؛ ص 246 ؛ النجد: الفصل » ص ا5 
(/) عرب به مصطلح «٣آC»‏ ی معجم کلرفیل > وقد عرب فيه تفس المصطلح ب 


«شمع » ايضا اشا 
6 وما : 

.{Mûmia} poni {-} 

(×) پونايه , 

(۳) أبن البيطار ء» 2190 ؛ أغرائري > 535 . 

(:) 1- ابن البيطار: (قرریدری) فطسقلملس 7" (...) يتخذ من ابال 
الي يمال ها الصواعقية مع اء » ويلقيه الاء الى الشراطىء وقد جمد وصار قارا“ 
ويفوح منه رائحة الرفت لخلط ب مع الماء بالقغر“ مم ا وميا يشا 
عل هذا الدواء وعلى الدواء العروف بقفر* الود وعلى الموميا القبوري وهي موجودة صر 
کشا وهو حاط كانت اروم قد جا تلخ به موتاهم حت عفیل اجسادهم عاضا ولا 
تتغير » ويقال على سجارة تكو بصتعاء ء امن سود وفيا أدنى تجويف وهى آئی احق 
تکس فیو جد ي ذلك اشجو بف سيءَ سبال أسود.. ۲ اجام ۰169/4 

2 - ابخرائري : «هو صنفان » معدي وقبوري» “کش » ص 157. 

263E adê , Doz¥: Supp., 26245‏ سرح > 234 + رائ 
ص 247. 

(۸) د كر مترجا التحفة ان مس صلاح موميا من الفارسيه 2 ودھي صاحس 
الغراثب نفس المذهي »> وحاول حم الشرح أن وف ن رین فال أب أصل 
الصطلح العربي هو «موم؛ الفارسي وإن المصطلح الفارسيى ماحوذ من اليونانية . وقد 
ذهبنا مذهب دوزي الذي اعتبر مصطلح موميا بوناني الاصل . وقد ذهبنا مذهبه لقول 


10#{ رسم مي ط. ولاق «قطہماطس » وهو شر یف > والاصلاح من معلوم االات امس ع 77م 
ت رسم المطللح ا بعشلل ۲ , والصطللح وساي امه » FTOUCOOUAO GT‏ + 


, 263 ا : عة ف‎ .pissespheathos} 


ان السار ~ هتا r‏ س وميا اپا ۾ امل کات اروم فل ا تاشخ ابل موتاهم ۾ والروم هم 
الونانوك ۽ وقد وحداا ٤‏ والتد كرة م لدأود الانطا كي ما يويك مهنا ففد قال : 
اموميا : بونائي » معتاه حافط الاجساد» (الثد كرة » 92 


7 - میبختج : 

(-) مي" پخته . 

(×) فأرسية . 

(+) اين البيطار » 2200 ؛ الرائري » 563. 

(:) 1 “ابن الببطار: «تاويله بالفارسية مطبوخ العنب ٠‏ وهو الرب ٠...‏ 
- لامع 73/4 

2 س ارائري : وهو رب العنب٭ “كشع > ص !6 . 

SDozv, Spp., 2026 {=}‏ ؛ كارك : العام (ترحمة) . س 2200 + اڌڏي شر : 
ص 148+ نحفة > ف 270 ؛ شرح ٠‏ ف 84؛ غرائب > ص 246 . 
8 - يشون 193 : 

{Miêdıot} pnêtov {=} 

(×) بولأآتىة. 

(+) ابن البيطار» 2197 . 

(:) «تأويله دنب الأئل قاله ابن حسان"'. (دیسقوریدوس) : هو نبات 
أشندبا ” وساق طوضا حو من اانه 


٠ ۳‏ یاه مش HO,‏ - 4 
اذرع وزهره کثیر مستدیر لونه شبیه بلون الفرفیر“ وله بزر صغا کہا فرطم 


وأصلل طوله عو شر في غاظ العصا ء قابص» ا I724‏ 


ي مواضع ماله وصخر بة وله ورف شه ورف 


ALM.P.. HUI + Dic. Lat. Fr., p. 958 + LIB, p. 444 (=) 


0 Fm FOI LLL rrr 


0 س شش ل , بولاف اعبوة ول 4 . 
71“ 
9 هو آبن جلجل ٠‏ وقد سبق التعريف به. 


0۵ بالاصال «شبیه+. 


ا اس 75 مبوذان 
9 ~= مغ 7 , ا ا | 
5 ك 2 : پک 
(-) همش بهار 2 ¬“ صوفان : 
(×) فأرسية. )~{ .(Myrobalanos) popofBéAavog‏ 
(+) أبن البيطار . 2198 . () يونائية . 
(:) «ويقال ميشهار. وهو إسم فارمي للات المسمى باليونانبة طيلافيرن ٠”‏ ! (+) اطرائري > 573 . 
bt‏ 1 4 
امم : 4ا ( {٤‏ وهو جي الاسان ‏ ۾ - کش : س 62]. 
(س) لكارك : كشت (ترجمة) ف 573 , فة ف 34 و126 .141 5i.‏ 


Doy. Supp. 2 029 =)‏ للك الحامع (ترجمة) . ف 2198. 


0 ¬ میم : 


.Mitim {7~} 


Fr, p. 108‏ . 
(/) بری كارك آن «ميوفلن ۲ تصحيف ل مرو بان » ودو آث تاشر ط. رار قد 


(×) انقلي بة. اعتمد هذه اللاحظة فاصلح رسم المصطلح واثبت «ميرو بان ؛ . 


8539 کلرفل‎ +۳ ( 
AR. 4 990 (mo 


HDL 
ا‎ 


(-) ویرک میورگ 


r 


(/) يطلق هذا المصطلح على أصغر مقياس للسعة في اليلاد الانقلوسكسنة. | 


(*) فارسية. 
(۴) أبن البيطار : 2201 ؛ الرائري . 534. 
(:) 1 - اين اليطار : «تاويله بالفارسية زبيب اليل (...) وهو حب الرأس أبيضاء 
- لامع 734 
2 > اخرائري : «هو زبیب الل » ويقال میوبزح» - كشف ص 157. 
Doz. Supp, 2031 )=(‏ , لرل الحامسع (ترحمة) > ف 2201 ب 


ادي شير : ص 149 محفة  ٠258‏ شرح » 155ب 1/161 .11.41.2 , 


اا ت ورات س٢‏ ررس 
س ا 


عراب : ص 246 , 


ا رسم فی ط. ولاق امیسیارة. 
الچ 


١ عن ان العلار في ط, بولاف ار ج‎ 1 {FHA 


" ِ 


وال 
رت لون 


3 - تار : 
() نار 
(×) فارسية. 


(+) الرائري ¿ 602. 


(×) فأرسية (من السنسكريتية). 
( 4( ا السار ۽ SHEE‏ اشزاتری ¢ GÎ‏ 
(:) 1ابن ايضار ء «وريسمي الرانج " (حمضص زيت اف): 


1 [ ٍ 5 ت ت ٍ 
(:) !“ابن البيطار: ووسمى الرأنج ۽ وهو جوز ألهند. (أبو حنيفة) : 


ہر لپ ع ر 


الكريم مها ثلاتون نارجيلة . ولها لبن يسمى الاطواق ...۾ - الامع > 174/4. 
1 م 21 3 

2 - الرائري : «هو اخوز“ الکیر » بوتى به من ألهند» -كشف » ص 168. 

(=) ادي شير» ص 151؛ تحفة » ف 286؛ شرح » ف 257؛ غرالب » 


س 446 , 


e E 


ا ا 1 ES‏ 


i img rare SIDR DOO oe BI o n e e IIL 
i e e 


5- نازجيل (حمْض زيت ال) : 

(“) و(×( و(ك): أنظر الادة السابقة. 

(+) کلرفیل › 164. 

(/) عرب به مص طاح «acide de caproiqug»‏ 
i906‏ - ناردین : 

.{Nardos) vûépêo; (7 

(×) بوتاتىة. 

(+) اين البيطار »> 2207 ؛ اللزاثري » 606 . 

(:) “ابن البيطار: «باليونانية > إدا قيل مطلها يرادبه الستبل اندي ويقال 
بكس الدال المهملة واسكان الياء النقوطة بأئنتين من محا » ويخطىء من يتح الدال 
ولا ترك الياء على لفظ التثنية . واذا يل ناردين قابط ٠‏ برأد به الستبل الاقليطي وهر 


e‏ ا 
& 


الرومى وناردين أوري وهو السثبلى الحبلي وناردين أغريا معناه ستبلل بري ويقال على 
السنبل الحبلي وعلى الفو“ وعلى الاسارون* لأن هذه كلها تدعى سنبلا بريا» - الحامع » 
754 
2 - الزائري : «هو السنبل الرومي : وهو الاقايطي ٠‏ - کش » ص 168. 

SIMONET, Giosario, p.395 +1237 )ةnحز( (ك) لكك : الام‎ 
$ MMOD, FIKKXKIE XVII + 265 E. سرج‎ Dic Lat. fr. pp, Oi 
. 270 غرائب » ص‎ 
: نازدین (حمض آل)‎ i90? 

(ح) و(×) و(ع): انظر ألادة السابقه. 

(+) کلیرفیل »> 228 . 

(/) عرب به مصطلح »acide valêrianique»‏ » وقد عرب نفس المصطاح ب 
مهس الغالر بان ٠‏ انظر مادة وفاأر يان (حمض آل)) (عدد 1349) ., 


FA FLA 


2) رس في ط. بولاق «اقليطي + وما تناه من لكلرك. 


ناردين ( دهن ال) 


2 — mnn 
IIL os o ا س‎ RCL Rm NN 


8 - ناردین (دهن ال). 

(7) و ×{ و(*): مأدة «تاردين » (عدد 1906). 

(۳) اين السطار. 03 

(:) (دكر طريشة خحضره) - اب امع 1042 
9 س از ک1 : 

() نار كيا . 

(×) فارسية. 

(۳) ابن اليطارء 2209 . 

(:) يقال على رمان السعالى بالفارسية وهو صنت من الخشخاش وق ان 
اللاركى هو الخشخاش كله » وقيل هو الأسود خاصة. وي مشردات الشريف' : 
هو نبات أغفل ذكره ديسقوريدوس ٠‏ وذكر ابن وحشية في الادوية الطبية المخبة 
من الفلاحة النبطية أنه تبات ينبت في شطوط الأنيار ومواضع محتمع اليا والواضع الندية 
الظايلة ؛ ينبت بنفسه ويرتفع عن الأرض كقامة له ورق كورق الزبتون لكنه أصغر منه 
وهو ناعم لين كار ير اذا سه لامس وأغصانه صالبة جدا وله زهر بظهر في الر بیع کانه 
ورد الخيري * يخافه مر كالبندق* في جوفها حب أسود كالقلمل * أدكن اللون سهل 
ادق ؛ 5 754 


: نارمشاك‎ — QÛ 


iurrrrrrrrrmmm rar 


4) سبق التعريف به » انظر التعليق 166 في حرف الألف. 

5 سبق التعريف به » انظر التعليق 113 في حرف الألف. والكتاب اسوب اليه هنا قد سبق ذكره في 
مادء #جوشيبصاه اعفد 4 ي فقرة هنسو ية أي ي رشا Yé‏ ان عن عنوانه في الوضم السا 
هو ١‏ كتاب القواند اة م ن الأدوية اة + 


.. enn ل ا ا ا ا ا ا ت س ا س ا س ت ا س ا س س ا ا س س س ت س س ر سر کے کے ی کے ےک کے 1 ا ا و کے ا‎ RR a oan 


(خ) اي اليطار . 2205 , اخرائري . 603. 
-١ ):(‏ أن اليطار: «(اسحاق بن عمران)" : تاويله بالفأرسية مساك *' الرمان . 


وشو رمأنه بر2 دشر کا ہا FERE‏ وسا یل أف اياس وأسخمرة والصغرة وش وها 


وار لونه كذلك وطعمه عفص ورائحته طيبة یی به من خراسان» - احامه . 
ہے اہ ی س ك 
754 
- ۴ ل س ا ل ا 1 
ن n‏ اسلعرائری : شو عرو الرمال . وف ها شافط س رمان . وساي 


.168 ص‎  فشک‎ o 


: ادي شیر . شی 52+ عة . ى 287 , سرح‎ , Duozy. Spp.. 263Î (e 


(+) این السار . 23204 ۽ امرائری „ Ol‏ 
(: 1“ ابن البيطار: ,«(الفلاحة) ‏ : شجرة معروفة وورقها أملس لين شديد 
الخضرة عمل حملا مدورا املس في جوفه حاض كالائرح* وهي شبية بشجر 


الاتر ج" جدا ووردها أبيض ي نباية طيب ارائحة لانم 174/4 


6 سی التعریف به . انقزر التعلیق 5 بي حر الال 


ا ند لر . ج سی ۴ هل ولاک E‏ ملت ب . 


- 8 ج و 8 ِ 
8 ورد في طا اغرائر بعد وتاخیست»: موقا هو مسلك امان وذو آب التآسر غا صاش هده 
اة ٣‏ اوس كارك : ي یل ج أاد و ف سی 4 ىسى 0 ا شي 7 بطاح 
جي Î‏ 4 ند یں صله الا عجمي وب بول ر شا عل ا سس # ا ۾ ا سس ب 
ايشا " وقي مھ متاح هتد ااداع و اطعNu)‏ انظ : السدنة لو ن 358 مل اهس 
دى 


ثي و 319 من الترجمة اا شاير به . 


9) هر کاب الفلاحة النيطبة لابن وحشية 


gma.‏ یي 
rir mm am mm | mg‏ ۴ — اسر یی س 
nn rm IR‏ ص kn" TOT TITTIES E a‏ 


MULLET, Monts des Wégélduix, p. 37 {(*)‏ + ادي شر ذه س 52 + شه 
ف 279 ؛ غرائب ص 246 . 
2 - اغازه : 

.Nagaha (7) 

(× انقليزية. 

() كلرفيل » 8990 , 

DTTAM., p. B48 + LAR. 54 (=) 
: ناغىشت‎ 913 

(-) تاغشتٹ. 

(×) فارسية. 

(×) ابن السطار » 2206 . 


(:) «(ابن رضوان) ""' : هو عقار شبيه بقرون الغزلان حبب الداحل خفيف الوزن 


ہے ب 


شبيه بطع القرنفل " (...) . (الغافيي) : أظنه الذي يسمى بالبربرية حرمى "أ ويسمونه 


2 . 7 + 4 ن ٤‏ 
اغروم ”" وبعض الناس يسميه فلفل * السودان وطعمه قريب من طم الفاقل * إلا أنه 


£ 
1 


هل حرارة رفيه حرارة وفبه قبض ورائحته كرائحة الفلفل * وهو معروف عند الر بر 


- اجام > 17574 


(- اتواه ج اناي 
(×) قارسية. 
(+) این السار > 2202 ۽ اسر ائري 80 


8 سبق التعريف به » انظر التعليق 219 في حرف إلألف. 


2 ا السو 2 آي ؛ خر‎ EE ۳ زسم : جر , و ا ري ۾ والمصطلم ر ر به ل سبق د کرد‎ {lf 
. {400 


, وساد الس‎ HEP م س ولاف روي ا » ولاسم لر لو اه‎ (i2 


(:) 1 “اين البيطار : «ويقال ناعة بلغة أهل الاأندلس ونائوحية ونانطاة“', 


(أمبن الدولة 4 : اسم فارني معناه طالب الخر كانه بشي الطعام اذا 


الأرغفة قبل احتبازها» - لامع . 173/4. 


غائ . ص 246 
5 تر : 

(Nirum ja} Nilre (<) 

(×) فرنسية (من الالاانيتة). 

(+)كلغل >¿ [074]. 

LAR. SBT + Dl. Lat. fr. p, 033 (=) 

(/) أنظر مادة ونطرون ١‏ (عدد 1944{ >¿ ونروب هو الرسم المتعارف عند القدماء . 
6 -- ترات : 

Nitrate, nifrades {—} 

(×) فرنسسه. 

IS, 4 ORGS . کلرفیل‎ {tj 

LAR SST {=} 

(/) نقلل المعربون بهذا المصطلح المصطلح الفرنسي لي حالة الافراد ني الموضعين 
الأولن . وي حالة الحمم ي الموضع اثالث (رقم 9187). 
۰-7 ترات (المل) : 

Nitrate {formHgue} (—} 


naىتتتت‎ HLL BC OLA IIL FFF FFF FFFFFL™ FL PL, 


3 بداية الفقرة غم واردة عند لكارة في الرحمة القرنسية. 
ا ٤‏ فد - ۴ . - r‏ 
4 هو هة الله أمين الدولة أبن التلميد ء راحم حوله اعلق 4 في حرفب ألرأء. 


5 بالأصل اله». 


نرنه 
() فرنسية 
۳{ کلیرفیل 8 


(/) انر الادة السباشة. 
018 — نترته 
.Nitration {f}‏ 
(*) فرنسية. 
(+) کلرفیل ‏ 9188. 
iAR.,. 587 (=)‏ 
09 ترجه : 
Nitrification {r}‏ 
(×) فرنسية. 
( +( کلرفیل . YIN‏ 
LAR. SSS (=)‏ 
F93‏ - لترو ( شسموعة ) : 
Nitro {erotpemenl) (= }‏ 
(2) غرنسية, 


: 656 + کلرفیل‎ fF 


1921 - ترون : 
.Nitrobenzêne {7)‏ 
x‏ فر تسه : 
)£( کلرفیل ك SIGR‏ 
رظ 
3 - ترو بنزول : 


.Nitrobhcenzol f} 


(×) فرنسية . 

(+) کلیرفیل » 9193 . 
3 =- تو وجین : 

.Niirogênê {—) 

(×) فرنسيه . 

(+) کلرفیل > 365| 

LAR, 588 (7 


۴ 2 ا سد . +" . : > 
(/) الاروت والنترو جي بعنیان تفس الشيء ئي معجم کلیرفیل . 


4- نتروزية (محموعة) : 
.Nitrosê (groupement (~)‏ 
(×) فرنسية . 
}+ کلرقیل › 6508 . 


5 -- نتروز ية (مشتقات) : 

, Nitrosês (Dêrivês} (~~) 
. فرنسية‎ )×( | 

(+) كلرفيل › 4046 . 
6 - ئتروغلىيرين : 
.Nitroglycêrine {~ )‏ 
(×) شرنسية. 
(+) كلرفل > 9194 ., 
.LAR., 5/88 (=)‏ 


7 نتر یس : 
.Nitrites {“)‏ 


(×) فرنسيه . 


a eG I oo oa — 
س د ا ا ی‎ sees na a eI a NL س‎ 
1 (N COOOL. 


تتربت الاميل 


.9192 . كليرفيل‎ )+( 
LAR... 5,88 (=) 

8-نتريت الآميل : 
Nitrite damyle {—)}‏ 
(×) فرلسية. 
(+) كلرغل . 9191, 

: نتریتیدي (بحران)‎ -= 9 
. Nitritolde {Crise} (r } 
فرنسية.‎ )<( 
.3557 . كلمفيل‎ )+( 
LAR... 5;88 (=) 

: نتریل‎ - 190 
Nitrile {=~} 
غرنسية.‎ )×( 
.9190 . كلرفيل‎ )+( 
LAR, 58S (=) 

1[ > یریل ( شموعه) : 


. Nitrile {groupement) {7} 


(×) شرنسية۔ 
}+{ کلبرفیل ¢ 0260 , ` 


(/) أنظر المادة السابقة أيضا. 


32“ نتر ية [مشتقات) : 
Nitrês {Derivês) {~)]‏ . 
(2) کرضسسة. 


(+) كلرفيل › 4045 . 


Ses es SG 


س و س o‏ 


iS‏ ارجسییة 
a7‏ 
ي 
از س 
[ × ) #ارسية 


(+) أبن السار . 2221 ؛ الزاتري . 598. 
:{ |= این السار دسقور يدوس ) : نرکسوس ؟ (...) شو انت له ورش 
شییه بورق الکراث الا أنه ادق منه واصغر بکثیر وله ساق جوفاء لیس ها ورق طوها کر 
ی شم عا زهر ايس ٤‏ وله سي ونه اشر شه ها لوه ای ار غر ب وله اصلل 
ايض یتر سنك يألىلىوس ˆ ورت سوداء کانا ف سء ۽ مستهلملة , tT‏ اسسا اجود 
ما بكون منه ثي مواضع جبلية وهو أجودها وهو طيب الرالحة جدا وباقيه شبيه برألحة 
8 7 ± 
2 - الراتري : وهو الرجس "ء “كشت : ص 68 . 
{r‏ الحوالیی : لغرب ف س 374 ادي سر ب س إ5 شوج ۽ 154 ب 
عراشب س اب نيحل : المفصل ن س 76 . 
4 ه ٍ چ ي ٤‏ + 1 ا #۳ = 
(/) بوجد بعص الاختلاف ي مديد أصل هدا اص طاح > فقد ذهب ادي شر 
ومر جم شرح والتحد ای أ ی ألا ر سيه وخا لهم ھا ج العر اب فا اله ن 


اليوتانية , واللاحظ أن «ترجس» من المصطلحات الى تسق فيا لغات كثرة. 


عاق :۽ - احامح 79/4 


4 -نرجس (دهن أل): 

(-) و(×) و(=): انظر الادة السابعة. 

(+) اين اسار 896 . 

(:) (ذكر طريقة تحضيره) - الامع »> 102-101/2. 
5“ ر جسسة : 


() و(×) و(*): انظر مادة ونرجس» (عدد 1933), 


nir! : i ,‏ 
6 سم فی ط۔ بولا دک وسر ا باآباء وأأصطاح وتاي ANATMESOS)] uapkaraocge alu‏ 


1 


wy {17‏ ي طا رار «الترجس». 


( +( کلبرفیل : $999 _ 
(/) عرب به مصفدح PRAFCISSISMEY»‏ . 
6 - نسر ین : 
ر( نرين . 
(×) فأرسية. 
(+) اين البيطارء 2222 ۽ ارائري »> 590 + لیل د 681 


{i8j 


(:) 1- ابن البيطار: «(اسحاق بن عمران) "'': هو وار ابیض وردي پشبه 


ال ٠‏ د 
ا 


شج هھ شح الو رد ونواره کا رالناس ورد صن وا کڈ ما ب جد مه 
شجره شجر اور ونواره کنواره وساه بعض الناس ورد صيي وا کش مأ یوجد مم 
ألاييض ١...‏ مامح 4 1794 
2 - الرائري : «هو النسري (...) وهو الورد الصیي » - كش : ص 165. 
ا 207 „. AE‏ + آدی شر . ا شرا ف ا 
س{ لے د 0z,‏ ادي شر ص 153 + شرح ف 253 ؛ غرآئ . 


EY ص‎ 


(-) و(<) و(=): انظ الادة السابقة. 
() ابن البيطار : 906, 
(:) (م يعرفه) - العام 105/2 
SOTE‏ 
() نشاسته. 
(×) فارسية. 
(+) ابن البيطار » 2224 ؛ الخزائري . 593 ؛ كلرفل . 583. 
(:) 1ابن البيطار: (ذكر طريقة حضيه) - لامع : 180/4. 
2 ابخزائري : «وبقال نشاستح ...۾ - کش » ص 166. 


a mr 


n r N‏ و چرم چچ 
rrr rss. rrr rrr‏ 


(ك) الواليي : العرب . ص 388 21669 ..مم»؟ 060z+.‏ ,۽ ادي شي 
ص 153 ؛ محفة > ف 289 ۽ شرح ف 261 ؛ 1/132 ...41.14.2 , غرائب . ص 247 . 
}7 ا( انر ارتا ما دي تسو )ا (عدد 1942{ و ب#شودة (عدد 1943)., 


r 1 :‏ 
ب) عرب به شي مجم کارفیل .«amidon» lla‏ 


(+) الراتري . 610 كلرفإ . 593- 596 . 599. 
(:) (م بعرفه اللرائري) - كشف : ص 169. 
( س ادي شه > ص ۱53؛ غرآئب د ص ا24 
}7 1 انظر مأدة ونوشادرم (عدد 1953). 
ب عرب به ق معجم کلریJ «immMoRÎC» laa‏ . 
n‏ نغادر (غلر يانات أل): 
(+) كليفيل »> 14065. 
(-) انر مادة وغ يانات النشأدره (عدد 1392), 
0 - نشاوري : 
(“) و(×{ وإكد): انش مأدة بتشأدرء (عدد 1939). 
(+¢ كلرغا > 1(593), 
(/) کراس به مصعلالح «caminopiacaln‏ . 
41 - نشادر بات : 
(ح) و(×) و(«): أنظر مادة و«نشادرم (عدد 1939). 
() كلرغيل > 592., 
(/) عرب به مصطلح «وع1اam»‏ . 


e 
: لشو‎ . SDE 


ê8 1 ند‎ 


aug Le SR aa OTITIS TITTTTITLILILLTLILILLLEE — MM a nen n e >` 


(+) لرل :> 587. 
(i)‏ رلب يه طاح «aMIdONRÊ, te»‏ . 
س( الرسم اليا لي للمصطلح في من المعجم هو «منشى f‏ ولك المعر بين أصلحره 

د «نشوي » ي بداية العجم ء ص( ج). 
943 . نشو ید : 

و( x<‏ و( ار مادة ونشام (عدد 1938), 

635 کیل‎ (tj 

( ر( عر به ملاح «amiyiofkde»‏ . 
944 ~~ طروت : 

{NItron) vitpov {r} 


,. 271 عراثب . ص‎ MD. TOF LAYS 
: تطريوم‎ SELE 

.Natriunt (7) 

×( شرنسسة. 

I244 . کلرفیل‎ () 


NDE. et H., p. 488 LAR. S4 f) 


( ر مھا 9 1110 جات ي الفغة المر نة سنة 842 » وهو شک لای 

ا Hi‏ 
ا بل إلى 4 اا ا e ol,‏ 
سا اس للمصطلح العر ي مق ولي | المشترض بك # ر4 س السو اة 


6 لعمّات (شقائق ال): 
.{fAnêımnûnê) dvEOVT (—)‏ 


(×) بونانیه . 


EE 89‏ 
) لسار > 1329ء ألا ]94 
}:( 1 ” ا البيطار : «(ديسقوریدوس ) : هو صشاك . بري وبستاقي , ون 
البستاني »ا زهره أحمر ومنه ما زهره الى البياض والى الفرفيرية وله ورق شبيه بورق 
الكز برة* الا أنه أدق تشر يفا وساقه أحضر دقيق وورقه منبسط عل الأرض وأغصانه 


شبة بشظايا القصب دقاق على اطرافها الزهر مثل زهر الخشخاش وي وسط الرهر 
روس لونہا سود کحلي اى السواد وأصله ثي عظم زيتونة وأعظم كله عقد . وأما البري 
منه فانه أعظم من البستاني وأعرض ورقا منه وأصلب ورؤوسه أطول ولون زهره أحمر قان 
وله أصول دقاق كيرة. ومنه ما لونه وورقه أسود وأصفر ء وهو أشد حرافة من غيره من 
الری ١‏ - لامح ¢ 643 
2 - ابحزائري 

(=) الكرملي : الكل البونانية : فل 85 ؛ لحفة : ف 

(/) كان الاعتقاد ألسائد أن هذا البات قد حمل اسمه من اسم النعان بن المنذر 
ملك الحيرة. وقد تواصل هذا الاعتقاد حتى العصر الحديث (أنظر مثلا: معجم أماء 
النبات لأحمد عيسى » ص 17 : عدد 6). وقد ناقشى ذلك الرأي الأب انستاس ماري 
الکرملي ش ي «الكلم البونائية ١‏ وفنده وتابعه في ذلك محا التحفة ومر جم الشرح. 
1947 - نفتالن : 


ی : ډو أن نواعم » الذ كر والائثی » وغر دللک ۾ کشف ¿ ص 0 


S9 cm 
. 359 ا44 + شرح‎ 


.Naphtaline (r) 

(×) فرنسية (من اليونانية). 

(+) كلرفل > 8998 . 

LAR, 5/12 (=) 

(/) انظر الادة الوالية أيضا. 
48 -- فمل : 

{(Naphtha} vaçêa {~-) 

(×) بونانيك. 

(+) ابن الطار » 2230 . 


د 
1 مډ ۴ + 1 1 . 3 "۳ 
١ (j‏ دیسشور يدوس ) ۽ شو تشو اشر ااي u‏ واه اتسا وق بو سا لاد 


(#) فة ف 1011,150 MM.D.. s LAR. SD «Dic. Lat. Fr. p.‏ 
XXX‏ .2 ؛ غرائب ۔ ص 271 
9 - نمکسود : 
(“) نملف سود 
(*) فأرسية, 
(+) ابن السار . 22337 . 
(:) ( لم يعرفه) اخامع F834‏ “184 
ODOAY, Sipps, ai a0 7]‏ 
FSO‏ = نموذج : 
( 7{ يموده , 
(×) فارسية. 
() كلرغا . 4635 . 
= اد شار - ص 135 ؛ غرائي : ص 2347. 


.«êchantillons laa رص به‎ 


و{ اس السار ۾ SFE‏ 
(:) «هو اللحزر* البري ٠‏ من الحاوي*" - اللامم » 185/4. 
= سرج ۽ ش73 8 238 


a TT TTT FFF اٹٹٹئنئئت‎ 


9) هو تاي آلرأري رأجم التعلق 2 ف الفصل الاو من اسم الاو 


ا نواس 


.ا ا ا ل س س دد ررر یی ییا ا 


2 - نواس : 

.{Neurûas} vELpAS {f~} 

(×) ونانية. 

(+) أبن اليطار . 2241 مثلث. 

)١(‏ «(الغافي) : هو الصنف الكبر من اقتاد » ويسميه بعض اللاس شحجرة 
ل س ۳ ۾ ر ر أل عباس والاك أ ر وم ملسا : 
الفرس ٠“‏ وبعحضهم يسمية سوآك عباس والسوا عباسي وتسميه الروم بلسأنم سوا 
اسيم (...). (دیسقور یدوس ) : هونبات قريب من ألشجرة ي عظمه و يسمي باليونانية 


ا 


{Ad} . ووو ي ا‎ Cal}. 
بطر بون“ والقاي من اليونانيس الدين بسموت ايونس‎ 


اغصان دقاق شبة باغصان شوكة الكثبراء وورق صغار مستديرة وعلى هذا الات كله 


(AY f. 
يسمونه نوارس  وله‎ 


زغب صوفي وهو مشوك وله زهر صغير أصفر طيب الرائحة (...) ينبت في آجام صلبة وله 
أصول طوها ذراعان أو ثلاثة شبية بالأعصاب اذا شق مثا عند وجه الأرض حرجت 
مه دمعة شبية بالصمغ ‏ اجام 185/4 

(ك=) لكارك: لامع ( تر حمة) ف 224 ثل > 1027 Die. Lat. Fr. p.‏ 
3 -- فوشادر : 

(“) و(<) و(۳): أنظر مادة ورنشأادره (عدد 1939)., 

(+) ابن السطار > 2241 . 

() «(ابن التلميذ)': هو نوعان طبيعي وصتاعي » فالطبيعي ينيع من عيون 
حمق ي جبال بخراسان بقال إن مياهها تغلي غليانا شديدًا (...). (الغافق) : هو 


20{ زسم ي عط نولاق داتعرس ۲. 

اوغ شو مع طاح پوناقي آله A{potêrilon} «tot PMoyr‏ 

2 رسب ی عط بولاف دابورس ١»‏ ۽ وف مطبوع اغالات الخمس ايونس اء ص 245 وال صااح ن 
عطرط القالات الخسس (ص 58 ظ) ١‏ والايوئسي pa — {lones) « fovege‏ ويول ۽ 
سکان ونيا وهي مقاطعة حر ية ي آميا الصخری (انظر : 855 .ص .۴ L1.‏ .0 


, ۲ سم : فل , ولاف پورس‎ E 
هو هية الله أمين إلدولة ابن التلميذ > وقد سبق التعريف به.‎ 4 


ِ ٍ سے ج ٣ + 1L‏ 
صنف من املح تفر يحرج من معذنه حصی صاا : 4 شیاه شادنك اوةه لی اسای 


سل 0)25 شدیدا » ومنه ما یکون من دخان المامات الى حرق فيا الزبل خاصة . 
وأصنافه كثيرة > فنه المنكت بسواد وبياض ومنه الاغبر ومنه الأييض الصاي التنكاري 
ونه الذي يعرف من شبه المهي *“ - الحامغ > 185/4. 
4 ني : 
(-) يله (من هاز١).‏ 
(×) فارسية (من السنسكريتية). 
(+) اشرائري ¢ 588 
(:) «وفل بالیس * ۱1 (...) وهو بری ويستاني و سي سيجرة العضار ازا 
العجب 4 کش ۽ ص 164, ) 
(=) ادي شیر » ص 155 ؛ فة > ب 292 ۽ شرح ف 249 , ..41.41.0. 
1/140-41 ۽ غرائب »> ص 248 . 
(/) انظر الادة الوالية أبضا. 
5 - يلج : 
(7) و(*) و(ح): انظر الادة السايقة. 
(۳) أبن اليهلار ء 2244 . 


—- 


الأندلس السمالي (...) . (ديسقور يدوس ) : إساطيس ' الذي تستعمله الصباغون له 
ورف شبیه بورق لسان الحم إلا اه ارج واشد سوآدا مته وله ساف اطول من ذراء 


an i rrr n TTT rT 


5 بالاصل «حدذوا» اراو والصحيح ان يقال عدي حلا : انظر اللسان . (/594. 
6 بالاصل أمهسى ٠‏ وهو عريف . والاصلاح من لكلرك. 
1 ا 


و 4 
2 مص طح ونأ( {SS} «ET» alu‏ 


(...). (الغاقي) : وأما اليج امعروف عند الصباغين فهو نبات له ساق وفيه صلابة وله 
شعب دقاق عليما ورق صغار مرصعة من جانبين يشبه ورق الكبر" الا أنه أ كثر استدارة 
منه ولونه الى الغبرة والز رقة وساقه ملو#ة من رار يب فيها بز ر يشمه خراريب الكرسنة ألا 
انپا أصغر ولو نبا الى الحمرة وهذا النبات هو العظام : ويتخذ منه النيلج بان يغسل ورقه بالاء 
الحار فيجلو ما عايه من الزرقة وهو يشبه الغبار علل ظاهر الورق وييقى الورق أخحضر ويترله 


ولاك لاء اسار ر ست انلعج ٤‏ اسشتاةه کالفن سی يله لاء و لشي یرشم ا 


الأطباء الذين ذكروا النيلح في الكتب لم يعلموا أن اليل“ الذي ذكره ديسقوريدوس 
وجالينوس غير هذا ولذلك اموا القول فيه ووصفوا فيه وصفا فاضافو! إليه ما ليس فيه 
ولذلك کان کلامھم فه کا وعطا اکژه» اللحامع . 187-186/4. 
6 ¬=س- اوق : 

( س( نيلو بر (من .{nilotpala‏ 


(×) فارسية (من السلسكريتية). 
ا ا . 
(+) أبن البيطار - 2243 ؛ اشرائري ١‏ 605. 
١ 4 : ٤‏ 1 
الاجنحة أو الل ٠‏ ألار ياش . وريا هي بالسر بانية ا کرنب” الاء. 


(دیسقوریدوس) : هو تبات لبت ي الاجام والیاه آلا عة وله ورف شبيه بورق النبات الدتي 


41 


٤ 1‏ ع د ا . 3 
E 3‏ وأو بلة العروس الا زه عر مه وأطولن بش ء یشب روقد به رعا لاء 


شال له قیور یول 

= 4 7 1 . ` س ٍ ِ 
ومنه ما بکون داخل لاء وله ورق کشر ر جه من اصل واحد وزهر بض شبیه بالسوسن وسطه 
E ‌* | i 4 . ۹ 1a‏ 5 ص 1 "Ar m+‏ - 
عفر ایی اون اذا عل = زهره کال مستفرا شا بالتشاحة قي الشكا او اليخشحاشة ET‏ 
ی ا م س ہے ت 4 1 


2¢{ الال ۽ کلب ۾ وهو حا 


0 سی انعر يشب به 


:1 : 1 " کے r, 1: 3 _ ۲١‏ :1 
1 داي طا ولاق . وورد عند كارك التبا ۾ بالاء بعد ألنوك . وشو هر یاب اياي اهن سل ٤‏ 


(اتظ هذه للادة عدد 1954 . وائظر حول تضم المصطفم بالفارسية أي شر . ص 156. 


1 


1 
3 1 1 
13 زيا اة فيه . 


.{kibêrio) o sips aa الاصل «قينوريرت» والمصساع لاي‎ 3 


تبلوفر دهن أل) 794 


rn gg 


اسود عريض مر لزج وله ساق ملساء ليست بغايظة سوداء شبية بساق النبات الذي بقال 


ت .}34{ 1 ا SFE‏ 1 ۴ 
له قییوریون ٠‏ واصل اسود حشن ” شبيه بساق النبات الذي بقال له قيبوريون" أو 


بالزر“ ويقلعم ي ا ثريف» - ابحامع ؛ 186-185/4. تامار 
ارا وهو العروس ۲ IE ES‏ 
=) ادي شیر . ص ۱56 حفة ٠‏ ف 288 ؛ شرح »ف 252 ؛ غرائب ؛ ص 248 ٠.‏ 
9 - ھال : 
(“) هيل ۽ هال (من «ةأغ»). 
(×) فارسية (من السلسكريتية). 
(+) ابن البيطار» 2247 ؛ كليرفيل > 2152 و5235. 
(:) «هو القافلة الصغيرة» “ لامح 194/4 


7 - فيلوفر (دهن ال) : 
(”) و(×) و(=): انظر الادة السابقة. 
e}‏ این السار : 9i3‏ 


(:) ( در غه ) - الحامح 3 107/2 -- 108 , 


8 - نفا 361 : 
(=) شرح » ف 116؛ غراثب . ص 248 . 


(/) أ) انظر مادة «هيل بوا» أيضا (عدد 1984). 
ب) عرب به ئي معجم کلیرفیل مصطللح .»c44 ۳0 e«‏ 
0-ً- هَالَة : 
.„(Halos} dA®ç {(—}‏ 


.{Nymphaia) vOupaia {=} 

(<) بوتانية. 

(+) أبن اليطار . 2245 . 

7( « هو النياوفر ” أا ھی اا ف الیوتا العروس الةم ume‏ لامح 3 
188-187/4 


(=) 430 .م .44ء لكلرك: الحامع (ترجمة) » ف 2245 ؛ ادي شير e‏ 
۱ (+) كلرفيل »> 6615-6614 و1029 . 


MM.D., HLL, 153. ALE + Dic. Lat. fr.. p,. 1049 , 156 ص‎ 
27 8 ادي شیر » ص 158 + تغرا ئب‎ Dic. Lat. Fr., p. 735 (=) 


61 - هاي : 


(+) کلیرفیل »> 1028. 
EET‏ ) 2 ¬ هتن : 


34{ ر بالاحسل یو ر بل » ژشو ر بف . أجل التعثة الاق 


5ق «حسن ۲ . والاصلاح من لكلرك. )~{ Haptine‏ . 
(×) فرنسية (من اليونانية) . 


۴ ع “x1‏ ف 
36{ رمسم ت بولاف انسمغًاأً». 


E (37‏ یف لکلرك - ولورد 4 جل FPF‏ «المتحلية 4 . }#( کلرفیل 4 6625 


3 - هدرازونبًات . 
,Hydrazoigues {0}‏ 
(×) فرنسيه . 
(+) كرغي . 6870 . 
و 31100 LR...‏ 

4 ¬“ هدراستيس (الكندية) : 
.Hydrastis tcantadensis) {—}‏ 
(×) لاتينية. 


ا کلرفیل 4 064 


( ×( رة . 
(+) كلا . 6876. 
LAR... 3/1104 (=)‏ 


.Hydrogêne {—]‏ 
(×) فرنسية (من اليونانية). 


(+) كلرغيل » 6879-6877 . 


NO. et Hp. 3T LAR. 3/1104 (=) 


LIT 
: هد روسافور‎ - 7 
.Hydrosulfures {"} 


(×) فرنسيه. 


سس ر سم و سے س سد 


IFA IRA IL III a o a a a oe wees ee ees epee AR HI 
—.— e r ee 


(-) هرد زم «harda»‏ 

[×) فأوسية. رمن السنسكريتية ) . 

}1 ( ا السار » ا 

(:) «هو الكرم» - لامع > 195/4. 


_ د ب ۴ 
j‏ پس اد سر > ص 157+ سرح ٤‏ 5 


(×) فارسية. 

(+) أن ايضار : 2256 + كلرشل . 5550 و6564 , 

(:) «صنف من الوب » وهو أيضا القرطان* . وهو الخرطال “ (...) واخرطان 
عند أهل العراق الللبان“ »> وهو غير القرطان*' ؛ - لامع > 195/4, 

(=) ادي شر » ص ۱57+ غرائب »> ص 209 . 

(/) أ) انظر أيضا مادة وقرطان» (عدد 1482) ؛ وكذلك مادني «خحرطال ٠‏ 
(عدد 8234) ووقرطانء (عدد 1476). 

ب) المصطاح أرامي الاصل حسب اليسوعي ي الغرائب » وهو عر بي مشتق من 


st‏ ت 
جر خا ب تسسا ا الشرح. 


.{(Herakietios) HOOKXAELOG (™) 
ونانية.‎ )×( 

(۳) ابن السطار ء 2255 . 

(:) «من التاس من بسميه البقلة المودية ويسميه بعضهم أيضا خحس الحار »> وهو 


من قوله «واشرطان .., » غير وارد هند لكارك . 


وع من “ البري ويس هومن أنواع الشتجا ۶ک زعم كثير من المصضين . 
وغلصوا 5 دلك . ویسمونه بالیونانية تش وبال تقا “ ۽ = اشام 
1954, 

.Dozy, Supp, 2193 (=) 

(/) الرسم الذي اتبعناه في إثات هذا الصطلح هو الوارد في ط. بولاق وعند 


دوري ( عن ان السار جاه ) , اما لکل E‏ د جات « هر فلوہں if‏ بألشاء کے راء وهي 


حر ب . 
71 - هراز جشان : 
j‏ -) هرارجشان. 
(*) فارسية . 
(۳) ابن البيطار » 2257 + الطرائري , 4 
(:) [ “ابن البيطار: و(أين ا : معثاه بالغارسية 
الفاشرا“ بالسر اة ۾ - الامع 1954 
2 - الزائري : افارسي : معن «هزار؛ علب : و«چشان» بري . هو اأصل 
الكرمة البيضاء الرية ‏ وهو الفنكان ا 
أصل الكرمة السوداء البربة والسضا 
وألر طون ۽ “کش ۽ ص 1 
Doz. Supp. 2/756 )=(‏ ۽ للك . الحامع (ترجمة) . ل2257 ؛ 


ادي شیر ص 120 و 157 ؛ 11163 .. 41.41.2 + غرائب : ص 248 . 


۹ - u - ۴ 1" - س‎ 1L ۹ ند‎ : 3 

۳ زم ش ب ر SF‏ یمیس إ ٘ وت سسس سے الفاح ف ا د5 شاجب م تبات SRE:‏ 
1“ ب A‏ 4 . ج : 1 ٣‏ 

3 هو ابن جلجل > سبق التعريف به ئي التعايق 83 في الفصل الأول من القسم الأول . 


4 رسم ي طا رار ,فاشراں خشف . 


0 ا س سس س سس د ن س ر ت 
س 


(:( «(الرازي) : هو غود هندی معروش ي“ امم 195/4 


.Dozy¥. Supp, 21758 (= 


3~ فت بهاو 
(-) فت بم 
(×) فارسيه. 


2 


( 4( العاف 200 س الها ا 


ا( ا و( اترآزي 
ابن la!‏ ر ومعتاة بالفارسة ده السبعة أضلاع HH),‏ رز 


ج 


معروغة ل ا 195/4 
وك 2759 Sp.‏ .ب02 مشخ . 269 . 
4- هکزونة (أسس). 
Hexonigues (Bases) (7 }‏ . 
() فرنسية. 
(+) كلرغل : 1560, 
LAR... 31027 (=)‏ 
5“ هلو جيية (مشتفات ) : 
Hologenês (Dêrivés) )--(‏ . 
(×) فرنسية (من اليونانية). 
() كلرفيل . 4043 . 
LAR... 3:947 (=)‏ 


4 
u1 8‏ . .4 ج |“ ٣‏ 
٣‏ ایی 21 ۳ 2 EEL‏ آي ۾ ي س یچ آلو : 
ت ۳ ا 


essa semen 


اهي سشيتة معروفة ١‏ = نمی ب ج د2ا 


2 2 طط 
rS . (‏ 


1976 - یلج : 


(ح) و( ×) و(ع): انط مادة هايح ۲ زعدد 344), 
}( الغافتي . 4 + ابن الطار . 2261 ب اشرائري ء 253. 


ت اسرائری ‏ أو خر سس ٠‏ ا املح" ,.( و لياح ˆ }...{ 2 


هايح آلا صقر والأسود والكابلي ۾ - کشش » ص170 
jO‏ هاون : 
.{(Eleion) EARMOV (=)‏ 
2%( بو اة . 
( +( انخاغي . 263 + أين اليطار . 260 ؛ ارائري 256 + رشلل 1175. 
(:) 1~ العافق : «وهو الإسفراح: وهو صان » بستاني ورقه کورق 


لشت لا شوك له . وبري هوشوك کله مثل المحولق * وهو کشر بالاندلس ١‏ -منتخب ‏ 


2 > ابن البيطار : «هوالاسفرح '' عند أهل الاندلس والمغرب أيضا ومنه بستاني 
يتخذ ي البساتين بالديار المصرية ورقه كورق الشبث* ولا شوك له البتة وله بزر مدور 


احفر م سود ومر وف جوف بارتب ات کان سب اليا" ية >¿ وعله ما کون 


irre rpm rrr GGG NN 


8 سبق التعريف به (وهو اين ماسة) أنظر التعليق 299 فى حرف الألف. 
ا ل ٢إ sk IE‏ : 
7 شو مطح یي آله ٭ کاع 8 دموا ایر SIMONET, Gosarln, p. 192 s Dozy, Sapp, l2:‏ + 
ر ا Ek‏ : اا شی ٣‏ ا Eas‏ کے 
مني 6+ شرح , اا 


8 کا عند لار ٠‏ ورسم اط ولاف والاسف ار 
2 ت ”ا 


كثير الشوك وهو الذي يسمى بعجمية الأندلس ارين ) - الحامع » 195/4. 
3 - ارائري : وو بتقديم "" الياء ي کت الطب لا يي اللعة ؛ هو السكوم وهو 
نوعان أله ورقه أف أأصةرة والا حر أل السواد وقيل أنواع » س کش + ص 71| 
(=) اڏّي شير» ص 157+ متخب ٠‏ ف 262 ؛ غرالب » ص 248. 
(/) آ) ذهب ادي شير ای أن المعللح فارمی الأصل > من #هايوك» وتارعه 
اليسوعي في ذلك في الغرائب . أما مترجا الحفة فقد اأعتبراه عر يا حالصا (ف 123). 
ب) شکل املح ف احامم هلون » . 
ج( عرب به ي معجم کفرفیل ملح ,«aSPErge»‏ 
8 -. قان : 
س مقا ٤‏ همقانه . 
(×) فارسيه . 
+( الغافني » 268 + أي ألبيطار » 2262 . 
(:) 1 - الغافتي : «(أبو حنيفة)" : حب كحب القطن ويكون في جاعم مثل 
الخشخاش » الا أا صلية ذات شعب» - متخب »> ص 125. ۰ 
2 - ابن البيطار: (أورد التعريف الوارد عند الغاقتي) - اإلحامع » 198/4. 
5 اوالیی : ار بب ۽ ص397 ؛ آأز سی : اساج + ص 506ا: 


iF 
"r 


. 268 منتى > فش‎ + Doz, Supp, 4 

)7( شل المصطلح «هَمَقّان» ف امشخی و «همقان ؛ ٤‏ الحامع , 
9 ندا : 

() و(<) و(): انط ماأدة وانطواء (إعدد 334). 


9{ رم ف جل ولاف وسر شن ٩‏ والمم للم ييي اساي أله CCSPAFIAEO‏ 4 ايجار راج العش یل 
٣‏ 

1( بالا صل و وهر حا . 

1 سبق التعريف به » انظ التعليق 20 في الفصل الأول م القسم الأول . 


ل ااا س س و و . س ا س ی 
IIL r r IIIc meses BBD a PAPAS SID BSB o ea PRP o BIDI eee e e mm mm mm INIT‏ 


ِ0 4 . 
¢ غ س الغافي ۹ لإ ر ىلەۋ ز ر یاوس ) , ساریڈو 1 ھ و نشا ل تأي وشم 


اشا نفا أحدها قريب الث اخس ر بات الو وف بالا ادف و رها هته هر ب 


سب ا اب 


. 8 ِ 4 {H3} 
وبري يسمي ورول وهو أعرض ورقا من البستالي . (اأي ججوك)‎ 


البستاني صنفان : أحدها طوبل الورق اسمانجوني الزهر كريه الطعي مر سيا في انحر 


الصيف اذا عسلح. ومن هدا الصنف بري شه به في صورته وزهرته الا انه اقوي 


سے 


ارة وأشد كراهية ويسمى [عتدا] الأمرون؟' والصنف الثاني من البستافي 


عر يض الورق ابيض الزهر تفه e‏ حاصة اث ار 3 ويسمى بالرومية انطو بيا 
o. u‏ س 


مرارته بعید مله في شکل زهره وة از ژبه وهم ا بالعجمية . وقا ائه 
ا ج م + یا 


و يړ 7 4 È‏ 
المطر شق ٠29‏ . زعا اولع ) ٠‏ الطر لخششو ف 20 شو س ت هر ا العم ی الد 


{2} . 19 f f 


شر د ساو تيار 4ا لمم لةه شر ت اشر کٹ ر کالشعر oS‏ الم رف اسشا ل 


arr ttt areng re 


3{ ییاج وناي أله .{SêrHÎûs} sGêpIÊnŞ»‏ 
3م شي ماج ونای أصau0 {kikhêorot «xigêpiov»‏ 


4 سبي لتر ی به بي التعليق 276 بى حرف لاء 


ا 1 اا 1 1 ۾ 1 r= H1 rr‏ " - 
115 سسا شه مل تاس ار انسار > کی عل ف الادوبة ألم دة بلغا حي 300 ). 


ہا 
111 کف ا 
6ا کي و ہاج ابي اساي ی اماه HATES a LÎ a AITIETEOR#‏ انر :9 Dory. Supp, Û‏ ,+ 


MONET, friar. Pp, 6 
سيا ٣ا ا‎ 


3 
- u ۹ r 4 . د ا‎ 
" ے‎ nr” ب‎ r 


= ± F F 

m= r - ۴ ' . 51 1 5 د‎ a7 = اى‎ + 1 

8 ي الي د وأشاشدي ګر له شلك ر ر ا وقي سلا ان اسي اسم آل اش بيأ انشا واا ضاعة م 
د 0 س 1 ا r rr‏ 


1 i 
اجا ا اسا ر والادو ية انعر دة اا‎ 


ap e 


1 لاہ - 1 refs:‏ + ب 
f8‏ ماج > «Suri al‏ انظ :1730 SIMONET. Gosari, p. S84 : Dozv, Supp,‏ . 


لا ابد ماد وص حتشول ا ف مما إعدد أ1236). 


اا - 


. 3 
rye ٣ ¬ 1 | | ۴ a‏ 
13 کپ الي ٤هر‏ + مش . 4 مساج ی اس السار E ETE‏ لای . 


1 ای ا لا ات ۾ ا ا کپ ا 
دل یك ابن الیقار غ کل واف ډار شر ل وضو کر ب 


ران وشو العضصيد و تالو تابه ونر باي 0 یتح ص س 2~ 22ا 
2 - ابن البيطار: (قدم شس الفقرات الوأردة في تعر ب الغافني) - اجام 
1984 . 
> ابرائري : وهو تقاف “کشف » ص 171. 
(j‏ عرب به ي معمجم رفا ل مص طاح «ehicoree»‏ (رشغم 24513{ ¢ «endive»‏ 
(رقم 4889) . 
وا ت 
ss {xX}s (-‏ : اشر مأدة وانطو ناء (عدد 334), 
کلرفیل »> 10376. 
(/) عرب به مصطاح «ااارعووام». 
1 -- هرماتروبین (بروم ما آت ال) : 
Homatroping {Bronhydrate d'} {~~}‏ ,„ 
(×) فرتسسة. 
+( کلرغیال O72 o‏ 
.LAR.. 311056 (=)‏ 
2 “هبو سردا 3 
{Hypokistidos) OROKTETIOO; {(™)‏ 
(×) بونانية . 


AON أ السطار‎ f} 


nr 


رس عر ا السار ونار لى ١‏ ابطر شلد الادة إ عدد 845 


4د ابش ماده دتفاحب» ف معحما (غدد 664)]. 


ا 


k . .‏ 1~ : 
23 رسي ي کله تولا کو 2 ساداس ۲ . 


+ 7 د ٤‏ س م al‏ > أ ۴ e‏ > نه او غا؛ به ى 1 پاب پا 
صفير يعرف بابي شملال'' ينبت في أصول شجرة ية التيس : (:) 1 اعغافي : «هو اربعه اصلافب يوفاريقون الخصوص : 
٣ ّ 7 :‏ س {IO} Re f‏ [30) 


ج 7 وشو ار وش ينلا . وألا لث : أندروسامون 


AM1.D.. 2 XLVI, Dozy. Supp... 3.76: L/D. p. 23 LIB. p. 445 (=)‏ + والرابع ورون واما اسحاقی ن ما فرعم ان الميوغاريقون هي الكرمة 
شرح +¿ س 117. البيضاء وهي المزارجشان* وصفها بصشتا وساها باسمها وتابعه على ذلك ابن 

)۸( ر العادي للمصطلح البوناني هر «ياات6ا»6ن» (كناننمراا) , وقد الخرار وان سا . وقد غلط هر ۶ ل عظيما وتعدوا غاية التعدي. 
رم هنا ي حالة اخر (انظر ملاسطات کار حول هده ألطاهرة ٤‏ تعقیبه عل : اوقارنقوت ومن التاس من ساه أندروسام ۶ وم من سياه 


ہس 


(AFF O; ٍ . E3).‏ ا ا ےآ اک ا اه 
ینہ و الادة) څو ر نولي ر ن سےا د اما بیس مشا كاه راج ار ت لر اجه اراتينج اندي 
و م 
1 : [13 و 4 34 ٠‏ 4 , 1 
1983 ۳ هیسی شو یر انو بر و سض ار لهستو بر وشو تھے تعمل شب وود انار 
تب سا £ 
= و . 2 ٣ ٣ AE}‏ 4 : 5 
و( EE . Hisen‏ کورف اسآ 1 وعلو له کو هل مر ولوله اسحمر ا شیر 2 اندم وله رر 
E ۴ ِ r : 3 ۴ . 8‏ 5 ۴ 1 أ 4 
>( ر سيه , باصن کالخري الاس ررر ت ااي ل هاور ف عردم س اش ر ولول 
٣ 8‏ س « RH tj‏ 8 ا وأا عام 8 
(+) کليرفيل . 6776. البزر أسود ورالحته كرائحة الراتينج وینبت في أماكن حشنة وما کن 
GI“ 1 ۰‏ ل لقم 
+ أ وأا آسشو رون وشو سمي أ رشبا اسشو ر نداس ' چو لاست 


DTTM.. p. 585 (=) 


۲ 
( ( هیا با 
(×) فارسية. | 


29 هو مچ سح وناي اله ډdoKLpO .taskyros}‏ 
30 شر مصطلم وناي اأصله «او ن 0وفمقان» (0 .)a d0sa‏ - وقد سی ورسم الط اعرا 
وانفراسرن» ٠‏ انظ هده الاد في هذا العجم ودد 327 
إ3 ۽ مصلا بونالي نشا أله {ROfiORE axûêpioyn‏ 
ا ا 
(+) أبن السطارء» 2268 . 


):( هو امال ۲١‏ لامع ي 2014 . 


5 ي حرف الألف. 


(=) البيرولي : صيدنة »> ص 375 . 4 بق اتعریف به نالسر الثالث من القسم الأول (العليق 36). 


(/) أنظر مادة «هال» أيضا » (عدد 959]). 5 راجع التعليق 30. 6 راع العليق 7 
ت 
م : 8 [ 
83 س شیوقار بقون : 7 ويال «خامافيطس » راجع هذه الادة . وعدد !81). 


.(Fiypérikon} UrepIKûv {(~)‏ ۴8 بيس + مصطلم واي : انظر عادة وخاما فيلس و , علد 1ا8). 


9 ويرسم نمتش » أيضا بالشين . راجم هذه الادة . (عدد 697). 


1 0 بالأصل «ألذاب » وهر تعر يف ٠‏ والاصسالاح م ابن الييطار وم لوط الأدوية القردة ( 308). 
(F}‏ العاف ؛ u 3H6‏ ان السطار » 2265 . 1 بالاصل «آلداب » وضو صر ن ابن یضار وون صر ار 


س {4Î‏ كذا عند الغافي وورد عند أبن اليعلار ۽ ١اما‏ كن حشنة وأما كن وعرة؛ (وي طط . بولاف حسة), 
و 3 
26{ زسم ر ی کی ے ولاق TT‏ | 42{ مطح يوتالي ۰ راجح العا 23 
2 زسم کی ط. بولاف دای سهلانه. 8 رسم في عل . بولاف #هيديراه. 43 طا مح پونااي اله .taskyroetdes) «ûqkupOEIŠÊÇY‏ 
1 
إ1 


هوى 3046 
1 4 وره کزر وفارشقون راتیتیجی ار اة { وما لر ساهو 


(...) فهو لنش“ يستعمل في وقود النار > له بزر دقبق وأغصان حمر قانية وورق 
کا 3 ا واف ورف السذاب" العم ادا ر کردا اورف سر سي مله روطو به 
كالشراب وله شعب كبيرة منقسمة الأطراف علا زهر أصفر وصغار وبزره في غلف 
کغاف الخشخاش کان اا خحمو طا وأدا فرك هذا ابات فحت مله روائح 


هذا النبانت و من شر وهو طب الرانحة حرش “متخب > ص ص 125-124. 
32 - ابن البيطار: «(ديسقوریدوس) : ...”“ . (المولف) : زعم اسحاق ين 

عمران ٠‏ آن اهيوفار بقون هو الغاشرا* وهذا من أعظم الخطا (...) وتابعه على ذلك 
جا عة مم ان اا 2 ٤‏ تاب والاعياد ۽ وشرره» n‏ احاح ¢ 20-2004 , 

› فة ف 125؛ متخب‎ + 0¥, Supp. 2776 + LB. p. 445 (7 
M.M.D., 1L1, 93 +S e ¢ j ¢ Die. Lat, Fr. p. 76| + 266 ف‎ 
: هیول‎ -6 

(Hy) AR {=—) 

(×) موتانية. 

, 2080, LOST; 0449 iU کلرفیل‎ {+ 

. 271 غرائ > ص‎ +P. Lat. Fr, Pp. O ¢ Dory, Supp... 2776 (=) 


7 راب به ملاح «plasma n‏ ومص طاح » .«protoplasma‏ 


4 الاضافة من طط الادوية المغردة للغافي (ص 309) ومن أبن البيطار. 
ام ال نای ا TiS) «kêp‏ 

5 راجع اعلق 39 . 6 مصطلح پوناي اصله «یامف»» (کاعن) 

CH‏ ورد 1 نفس اهشر انت آي آوردهاً الغافيي ج ۳ بعس الختا ف المبارة تات ES‏ تن انار 
این لسري کی االسفے :۽ لمي الفاق الأصل. 

48 سبق التعر يف به. 49 سبق اللعریت به . 


7 - وابائىن : 
.Ouabaine ("}‏ 
() فرنسية (من الصومالية) . 
(+) کلرفیل > 640 


.LAR., 5/276 (=) 


8“ وج : 

„{(vachû و‎ vucha je) وج‎ 3 

(×) قارسية (من السنسكريتية). 

(+) الغافى » 272 ؛ أبن البيطار »> 2270 ؛ الزاثري > 259 . 

}:( 1~ الغافي : «( دېسقور يدوس ) : اقورون : 
أدق منه وأطول وأصوله ليست بعيدة الشبه من أصوله غير أنها مشبكة بعضها ببعض 
وليست بستقيمة [ ولكنها معوجة] وني ظاهره عقد لوا الى البياض حريفة ليست 
كر ية [ومنا حمر كحمرة قصب الذريرة ليست بكر ية الرائحة وأجوده آلا بيض 
ای...۲ “ متخب » ص 126 

2 - اين البيطار: (أورد نفس ما أورده الغافتي) = الحامع > 188/4. 


2 


0 ٤ 
و رفك کور اا غر اه‎ 


.(fakoron} «êkopov» alu هو مصطلح بوناي‎ 1 

2) الاضافة من أبن البيطار : ومن الأدوية المردة لعافتي (ص 315). 

3 الاضافة من أبن البيطار : من ط. بولاق ‏ ولم ترد هذه العملة في نطول الأدوية المردة . ولم ترد 
ترجمتها عند لكر ابضا » ولم ترد أيضا في االات الخمس (مى 3 وجه من اليخطوط . و3ا لي 


المطبوع). 


a RO 


IIL oo a e O OILS a a o a ا س د س سس س ہہ د د رر ی ر ر سے س سے سک کس د ا ا ر ر ا و ر ا س و کے و س و و کے س ووو ت اک وو یی یی و و‎ e e e 


(=) لكارك : الامع (ترحمة) . فل 2270 , ادي شي 159؛ فة . 

ف 129 ؛, متخ + 272 + شر ف 125 
: 

)7( ا ادي سار الاصل ارسي ر 4 ج وع اتر کار مھا و ج 
ديلا من الستسكر يتية في العربية مباشرة. 
9 - وخحشسرق : 

(-) وخشيركة. 

(×) فاأرسية, 

[#) أبن الييطار : 2271 , 
أ 


صفر اللن ا 


r 


(:( «(الغافيي) : قل هو بات بشبه الافستين اروم 
الرالحة يوتى به من نحراسان ٠‏ ويعرت بالحشيشة الخراسانية »= الامع . 188/4. 

2171 . لکلر : الحامسع ( تر حمة)‎ + DOZy, Sp, d9 (e) 
. 279 منتحب . ف‎ 

(/) انظر المادة الوالية أيضا. 


0 - وشيرق : 


(+) العاف : 9 (متخب . ص 429). 
1 - رزخالور ® : 
)ت( .Urhalkr‏ 


rr rrr ou ورن‎ 


< f ul 
. راسي انتخا اساي‎ 3 
mm ٣ س‎ 


6 كدا عند أبن البيطار وي آلادو ية المردة للغاغي عم 323 . ومد ورد ف المشضب وها ء وهي 
r ar‏ 7 = ہے e‏ - ےا ج 


3 . - = = u 
و ى‎ 5 1 1 " n 1 م‎ 
من وله یعرف : غر وارد ي اجب . وغد ورد لي طوط الادوية الشردة,‎ 


اس 


aa ra n mp pm r ODODE SL ma I nak o... اب‎ 


(×) بريريه. 


1024 
BASSET. p. 3 (=)‏ . 
(/) رسمه أبن البيطار «ورجالوز: أبضاي مادة «فاشرا) (ه 1654) » عدد 343[ ف 


ضما > وهو رم شی مح زسم ل بولاف ف هذه الأدة > ققد ورد فا وورأجالوز: , 


وا اظ أل ان رار القرواي شا ورد ف تا وألاعماد ۽ ھی 194 ۾ س ھا 
المصطلح # هت و رحالون ۾ وقال ا4 ر لر و جوا مر آدغ شوغار شوك , 


(:) «هو اللبات السمى باليونانية ملطاخجيس * *» - الحامع »> 192/4. 

(سك) متخب + ش277. 

(/) انظر الادة الوالية أيضا. 
1993 - وروي : 

(“) و(×) و(=): انظ الادة الساهة. 

ANF û خاي‎ {+} 

(:) (أورد تعريف ديسقوريدوس ل «سطاخيس » الذي أورده ابن البيطار في 
«سطاخيس » » عدد 1052 في هذا المعجم) “متخب : ص 129. 

(/) أ) رسم المصطلح ني المنتخب «ورطوري» مصلحًا من ابن البيطار » وقد 
ذكر انققان المترجان آنا وجدا المصطلع ني الأصاين المخطوطين اللذين اعتمدا 


اورطوي؛ > وقد وجدنا نفس هذا الرسم في محطوطة الادوية الغردة للغافي 


(ص 322) » فورطوي إذن هو الرسم الاصلي عند الغافي : لذلك آئرناه على ا ور ٤‏ 
ب) عرف الغافتي في الأدوية الفردة- هذا المصطلح قل فقرة 

ديسفوريدوس بقوله «يسمى باليونانية سطاحس : وبالعجمية مروة بتوشة؛ 
(ص 322) » وهذا يختلف عا أورده اين البيطار في تعريف «سطاخيس » . فقد قال 
وهو الشات اروش يلاد الاندلس بالقارة > وبالانوشة عة الأندلس ضا انر 
مأدة سطاخيس ٠‏ عدد 1052) » وعرف أبن البيطار «مروية بنتوشة ۽ (الأدة عدد 1839) 
أ الباوطى عند ديسقوریدوس . 
994 - وشح : 

[ح) و( وإك): أنطر مادة ءاشي ۾ (عدد 186). 

(خ) أي السار ء 229 مکرر. 

(:) «هی الاشق ‏ ؛ ايامح 193/4 


ڈ 


5 ¬ شق : 
(“) وشق. 
(×) فأرسية . 
(+) أبن البيطار» 2292 . 
(:€ (م بعرفه = وهو حيوان) = اخامع ء 193/4, 
ج( لكلرك : الجامع (ترجمة) »> ف 2292 . 
6“ وشق : 
() و(×) و(“=): أنظر ماأدة «اشی؛ ( مدد 186)., 
(+) کليرفيل > 6127. 
(/) أ) انظر أيضا مادة «وشج» (عدد 1994). 
ب) عرب به مصطلح dê dla «galbanum» xlhaag « «galbarum»‏ 


العر ية مصطلج خحلمالي ¢ ووفهع » اما ووشی» و وآشی ؛ و وش ) فہشا ایا ف القر تسية 


18 أساء انات لاحمد کیسی , شی إ۶ عدد‎ rn : انر‎ . KUMHONtEC 
.12 وص 82 عدد‎ 
: طم‎ - 7 

.Wûlintdê {—j 

(×) بربرية. 

(+) الغافيى : 280 ؛ أبن البيطار . 2293 , 

١ ):(‏ - الغافقي : «اصله بالبربربة «اوطمواء" . وهو نبات يشبه الاذخر بعلو 
ذراعا وله أصل أسود داخله أبيض (...) وهو مشهور معروف لاد البري» “ متخب . 
ص ۱30 . 
2 أبن البيطار : (أورد تش التعر بق مسندا اف الخافی) الامع 193/4 


سناد 


380 ie + Basser. p. 4 ¢ Dozy, Sepp. 2819 {=} 


8-- ولي : 

.Wolfliern. cennet {=} 

(×) فرنسية (من. الالمانية ؟). 

(ا) كلرفل » 14480 . 

(/) لعل هدا املح من ااه » وهو اسم عام Spard-Frederic) Ji٠‏ 
۴ ) عاش بین سني 1733 و1794 - انظر لاروس : ۱091/6, 


DU IIIIII FFFFFFFFFFTFTFFFFTITTTTFFTITTTTFFTLTIFTT FLT. 1 L™Y 1 FFFFFFI 11 FFT FFFLTPLL 


و «وأطموا: ثي الترجمة العرنسية > وقد اتيعنا قي رسمه هنا الرسم الوارد له في ععطوطة الأدوية الغردة 
لعاف ۽ صو 4د ن¿ ره زسم ی و n‏ وی س ما ورد في الششي وا ورد لي امم ۲ 


لابن البيطار. 


2 


رٹ ہے ر 


(+) اخراثري : 422 . 


41 


(:) «وياسمي بري » وهو الزانزو 
س F35‏ 


(=) الواليق : المعرب . ص 404 ؛ ادي شير : ص 160 ؛ شرح ف 81 , 


E ا و ب‎ e 
, 80 ص‎ ٠ عراب ء ص 249 + النحك: المفصل‎ 


(/) أ) اتظر الادة التالية أيضا. 


() و(<) و(ح) : انطر الأدة إلسابشة. 
(+) أبن البيطار > 2298 + الرائري » 421. 


= 


(:) | “اين اليطار: ...١‏ ( لمال بن ستان ) * . هھ انت له عصي طوال 


sai FFG 


, 200Ê u ai ¢ BassET, P. IO! j  «katenzû» هي طاح بر دري أله‎ 

2 ذا علد لكلرك ويي ط, ابلحرائر : ولعله تحر بف له «وظيات؛ » فقد ورد عند ابن اليطار ني مادة «ظيان» 
(ف1506) انه اليامين البري وانه يسمى بالبريرية «ايزتزو» - والحامع > 14/3). 

3 کا عد لکل رر ٰ ج , اجار ETL‏ 

4 هو ابن جلجل ؛ سبق التعريف به في التعلبق 83 في الفصلل الأول عن القسم الأول . 


%2 


9 ر 
٠‏ وهو کان ورش ۽ کشت : 


413 ياقوت 


SS Bese SBI III LL ت‎ e a س‎ o ص س س س‎ O CLLRS TFA پچ د‎ n wnn نتان‎ nant o سخ‎ 


#رجها من أصل واحد ثم تتفرع الى فروع وما ساق فما ورق شبيه بورق الخيزران“ الا 
أن هذا ألين وأشد حضرة وله نور أبيض ذو أربع شرفات طيّب الرائحة . وقد يكون منه 
أصفر وزعم قوم انه یکون منه آزرق ۲ - الحامع » 201/4 . 

2 - اځزائري : «معلوم أبيض وأصفر »> (...) . ويقال لليامين سجلاط *) 

س کش »۽ ص 174. 
2001 -- ياقوت : 

.(Hyakinthos) UaxtyOog (m-} 

. يونًأنية‎ (x) 

(+) أبن اليطارء 2299 ؛ اأغخزائري + 423 . 

(:) “ابن البيطسار: ١‏ یسکره دیسشورسدوس ولا جسالیشوس . 
(ارسطاطاليس) : هو ثلائة أجتاس أصفر وأحمر وكحلي (...) وهو حجر إذا نفخ 
عليه بالتار ازداد حسنا وحمرة (...) وجميع أواع الباقوت لا تعمل فيه المبارد 
والفولاذ» - الحامع » 202/4 . 

2 - الخرائري : «أحمر قاني وهو البهرماني . ودونه المشوب بياض م 
الوردي نم الأصفر ء وأزرق وهو البلخش والأييض أردا الكل وهو اماس * » وكل 
دللف حجارة منمنة ها قيمة» “ كشف » ص 175. 

f MULLET, Miéredogie, p. 30, 58 + 404 ع ( الوالق : الت » ص‎ ( 


SMONET, Goal, Pp. 278, 610‏ + جوزي > ف 128؛ الكرملى : النخب : 


ص 14؛ غرائب » ص 271 . 


6 سب التعربف به في التعليق 49 في حرف الال . 

7 ذا عند کار وشي الصحيح ٠‏ ورسم في ط. اشرائر # برهامي ۲ - ار :7122| Dozy. Spp..‏ 

8 البلخش اسم فارسي الاصل ٠‏ مشتق من اسم موضع فارسي يسمي بليخشان : وبفحشان . أنظر: 
0y Supp. 1109 Por, CL Ep, Pp. «4‏ الكرمل : الخ ١ء‏ ص 14+ وكذلف 
آزهار الافکار للتيفاسي ٠‏ ص 96 وفيه إن بلخشان «قاعدة من قواعد مدن الثرلك فيا يتاحم الصين». 


Yabrûühaã {¬}‏ 
( ×{ سر بايية, 
(#) أبن البيطار » 2300 ؛ األرائري » 424., 


(:) 1- أبن البيطار: ا( سوریاو ) : وهه صقان : أحدرها بعرت بالاشی ولونه 


آلى السواد ويقال له ريداق 9 ي الخسي لأن في ورقه مشاكلة لور الخس الا أنه 


ا 


دق من ورن انر وهو زهم ثقیل أرائحة ينبسط على ره الارش عد اوق م 


صاة العظم ۽ انان ا و شصسل اکتا عص تاه أ أسود د وا ا يغ وع 

فشر غليظ . وها الصنف ليس له ساق . والآخر پعرف بالذ كر وهو أبيض بقال له 
IG)‏ - , . و . 

موریون" وله ورق يض ملس" كبار عراض شبية بورق السلق* ولونه » ولفاحه 


ضعف لاح الصف الأول ولونه کالرعمران علي الرائحة م تفل (...) وله اصل شبیه 
بالاول إلا آنه اکر منه وأشد بياضا : وهذا الصنف ليس له ساق» الام 
203-204 , 
n 3‏ اسرائري : شو اشاح ا 
(*) الربيدي : اتاج ص 160 ؛ شرح FSO ES.‏ . , غرائ ‏ 
(/) أ) انظر الادة الرالة أ 
ب) م ترد هذه ألادة عند اللرائري في ط. الزائ 
3 --- ن (صنمي) : 
و(<) و(ت): انظر الادة السابقة. 
(۳) اين ايضار 2301 . 


4{ زسم کی ولا :1 ر لوس ا ول خر تاب . وألا ملاح م کر ل ون اھا ت امس س 338 


ت ا ول وس ٤‏ شحو ج واخص تاح ب ای ال .fthriduxs) cihfi‏ 


.tIinûriop} «4 pleHOY چسھتاد پوناي ااه‎ 10 
u 


س د رسس 


(:) «مذ كور في السين ثي رسم سراح القطرب م - المامع » 204/4 . 

(/) اورد ابن البيطار ني مادة سراج القطرب (ف 1177) : «سراح القطرب :... 

هو اليبروح الوقاد » ويسمى شجرة الصتم > وهذه الشجرة هي سيدة اليبار يح السبعة 
- الا : 103 . 
4 - وع : 

.Yattû'ã {—( 

(×) سريانيه. 

(+) أبن السطار ء 2302 . 

(:) «(الرازي) م : الیتوع کل ما کان له لین جار قرح البدن إكالسقمونا* 
والشبرم “ واللاغية ‏ . (ديسقوريدوس) : طيثومالس ‏ هو نيات يقال إنه سبعة 
أصتاف. مه صتفا معروف بالذ کر ويقال له خاراقیاس ٩‏ [...) ومته صن 
آخر معروف بالاأنتى وبقال له مرطيطس " ومعناه الشييه بالآس * (...) ومنه صنف 


{F5} 


اخر يسمي فاراليوص " ومعناه القريب من البحر (...) ومنه صنف آحر يقال له 


Hf 1‏ . 1 
ايليوسقو يو ' ET ١‏ الاظر أل الشمس ٠‏ # ن E‏ اسر قال 4 


0 سبق التعريف به تي العليق 21 ثي المصل الأول من الفسم الاول. 

11 كذا عند لكلرلة ورسم في ط. بولاف «اللاعية ٠‏ بالعي المهملة. 

(ld‏ ف ل بولاف وماس ١‏ ۽ لالاج ص لکل اومن إا اا تمس اس ا34 : ابرع 
و102 وجه في اطوط ) . والمصطح وناي امل »ې0 l(tithymaH os} «ta2‏ 


3 ي ط. بولاف «حاراقياس » ء والمسطلح .{kharakias) «yapakiag»« ale liy‏ 


اسم 


: <i (RYyFHHES} pop بولاف کر سطس ۲ وانص لاح بونافي آله‎ . i4 


ا 
e‏ 


15 ش ولاف عارآل وس ۲ والمصضلح بونال الہ A{parûlios} «artpûhtodn‏ 


6 ي ط. بولاف ١‏ اشوسفر توت ١‏ (پدول قط ي الأول : والمصطلم پوناي اله ATHATOCKORIOS:‏ 
.thêlioskopios)‏ 


ر 
ih‏ 


ت 7 جب ي - . ي ي 

قوباريساس 7 ومعتاه السروي 7 ونه صنف ار يعرف بذندروذي ° ونه 
3 1 ا F‏ - 4 £ 

صنف أخر يعرف بفلاطوفلس ‏ . والصنف من اليتوع الأول له قضبان طوها أ كير 


من ذراع وي لوا حمرة ملوءة من لين حاد وورق على القضبان يشبه ورق الزيتون الا 
أنه أطول منه وأرق وأصل غليظ خحشي وعلى أطراف القضبان جمة من قضبان دقاق 
شيبهة بقضبان الأذخر على أطرافها رؤوس الى التجويف شبية بالصنف الذي يقال له 
فواليس ‏ وني هذه الرؤوس رة هذا النبات وينبت في أماكن خشنة ومواضم جبلية 
(...). وأما الصنف المعروف بالانقى (...) فطبيعته شبية بطبيعة النبات الذي يقال له 
دفنوایداس ‏ وله ورق شبیه بورق الآس* الا أنه أ كبر وورقه متين حاد الأطراف 
مشوكها وله عيدان محرجها من الأصل طوها نحو شر وله نمر يي به في كل سنة شبيه 
بالحوز* يلدع اللسان لذعا يسيرا وينيت في أماكن ححشنة (...) . وأما اثالث فبنبت في 
بعض السواحل البحرية وله قضبان خحمسة أو ستة طوها نحو شبرقاعة ونما الى الحمرة 
وخرجها من الأصل وعليا ورق صغار متراصف الى الدقة مستطيل شبيه بورق 
الكتان* » وعلى أظراف القضبان رؤوس كثبفة متاززة مستديرة فيا مر شبيه حب 


ırrrrrrrrrrrrrrrkyyr 


?1 سلج وتاي اا {kypAriSSias) GKURÛUMOGTESY‏ 

8) رسم ي ط. بولاق «الروي» والاصلاح من هامش وجه الورقة 102 في مخطوط القالاث الخ 
و #السروي ۲ هنا ية ل السري . 

9{ ي ط. ولاق ٭ریدردس؛ والمص طاح وناي .„{dendroeidês) «êgvêpoêıêÃç» ali‏ 

0 في ط. بولا «ملاطمامرقا؛ والصطلح بوناني أصله «یمداو ن 2م» (وoاارطمراوام).‏ 

2) رسم ي ط. ولاق ٭ بالیس ۾ والمطلح و صله )pye er»‏ ۽ ومعتاه بار به ۾ لحرن 
و باقر ية HABE‏ + و بي اة صا من النباعت َ8 توهم جارك ر العسارة ا ي : 
j Jir liy  «ressemblatt ã cette autre plante que f'on appelle foualos»‏ أبن الطار قد 
صر هنا في جملة دیسقوریدوس فحذف ما » وعامها في والقالات الخمس ۸ : ...١‏ رؤوس الى 
التجويف ما هي شبية بالصنف من الاجران الي يفال له بواليس؛ (ص ا36 في المطوع + و102 
ظط , قي المخطرط). 

122 زسم ف شل , بولاف «دفوانداس ١‏ والاصلاج س لوط اشا “ت اخس و س jz‏ | 3 وانضر 
حول چا ! الم طاح أده رډافو يداس ۽ علد 92۶), 


س 


3 بحص 


ا 


LL RC eee -. .. ee n‏ ا ا ا ا س 


الكرسنة * عتاف اللوت وله زهر أبيض : وهذا الات كا هو مم صله ملاآن من لن 
(...). والرابم له ورق شبيه بالبقاة الحمقاء الا أنه أدق ما وأشد استدارة وله قضان 
١‏ بة اوخت مرجھا م م ن أصل واحد ا شير دقاق حمر ملوءة من لين کشم وله 
الشسس وأكثره ينبت في المدن رابات (...( نخاس له ساق ن شړاو اکر 
الا أ ره أرخص ابر أطال وأدق › ly‏ ُن aE)‏ ئڭ ورف ال أ 
صنوب في ابتداء نباته وهذا النبات أيضا ملاآن من لين (...) . وأما الصف التابت 
E‏ لصيخور وهو آلدي بقأب ۽ a‏ دندرودس 23 فانه کشر الأغصان وا اورف ملان من 

س ولون أغصانه الى الحمرة ما هو وعلل أغصانه ورق شبيه بورق الس“ دقيق وله غر 
1 . 1 و - 
شسه شمر الصنش م اليتوع الذي يشال ل4 حاراقياس ** ۾ = اجام 1 
2044 ~~ 206 , 

, 210 عر ات »> ص‎ MMOD, WHO OBR ¢ سرح‎ {e | 


5- بخصص : 

. YaÈslş (0 } 

(×) بربرية. 

(+) أبن السطار ء 2304 . 

(:) «اسم بربري عند عامة افر يقية للنيع العظم من الکرفس * ا : ا 
يستعمل أطباء عصرنا هذا بزره مكان اليطراساليون* وليس به » أول الاسم با 
مفتوحة ثم خاء معجمة ساكنة بعدها صادان مهملتان؛ - الامع » ا 

(=) ابن البيطار: الام 1902+ 2849 Doz, Supp,‏ + لار 


nn taman u n1 rrr 


23 زسم س ولاق ادیدورودس ؛ راحم انی 9ا, 
4 راجع التعليق 13. 5 رسم فی ط. بولاق «النظراشالیون ١‏ وهو حریف. 


بذره i4‏ 
6 “ير 


,Edera „, Hedera {—} 

(*) لاتينية. 

)٠۳(‏ ابن البيطار : 2304 مكرر. 

(:) «هي بالذال المعجمة » وهو اسم اندلسى للتبات المسمى باليوتانية قسوس ” ؛ 
- امع » 207/4 . 

. aa +; SIMONET, Giesarig, pp. 6]0-b6lÎ 4 Dozy, Supp, 21850 {=) 


, 208 ص‎ e عرائ‎ + D. Lat. Fr pp. 8 +, 209 شب‎ 


.Yedgo (} 

(<) لاتيتية أسبانية. 

2305 ¿ ان السمشلار‎ (4 j 

(:) «أوها ياء مفتوحة بعدها ذال محجمة ساكنة ثم قاف مضمومة ثم هاء »> اسم 
لطيني للنوع الصغير من الان (...) وهو المسمى باليونانية خامااقيل **» 
الجاع 207/4 . 

(=) أبن البيطار. 
Supp, 2950‏ + لرل : امح ر حمة) » 24 |82 , 2305 ڊ MONET,‏ 


Dozy, + LB, p. 455 +821 «(124 « لامع‎ 


.57 ف 8+ شرح » ف‎ e a ¢ Glosarte, p. 6Î] 
: بر بوره‎ 8 

. Herba tora, Herbatum (0 } 

(<) لاتينية. 

[+) اين البيطار » 2310 . 


sunar SIDI rrr 


, 4 س ف سل , واف اما أفطى‎ f26 


سور ر 


و س د د ر ر ر ے و و 


819 بره انه 


}:( اسم طیي › وهي ری [الاندل 2۶7 و ياليو اة بوقادان. 28 , 
(ديسقوريدوس) : ...» = الحامع 207/4 . 

(=) أبن السار الحامم < Dozy. LIB, p.455 +249, IG‏ 
Supp, ERI‏ ۽ کار : لامع (ترحمة) > ف 176 و 2310 + SIMONET,. Closario,‏ 
pp. 616-67‏ ¢ الکرمل : الكل الموتانية > ف 68 ؛ متخب » ف 33 ؛ شرح : 
MMP. 1/149 +33‏ 

(/)أ) رسم الصطلح الأعجمي بأشكال كثرة مثا : 


Frbato, erbatora, ervato, ervaluno, herbator, herbatura, herbatureg, 
hervatiim, yerbatora, yêerbalura, yervatum. 


ب) الرسم الغالب هذا المصطلح عند ابن البیطار هو ر بطوره» بااء ئ أره : 
فقد آورده ذا الرسم في ثلاث مواضع شف كتاب «أامع » (في الفقرات 176 و 249 
أا عينا لكارك فد رسم ار تلور یذ لي را ء يي آحره. ويسدو أن اسمن كا مستعملی 
ی عر أبن السار ۽ فغد د کر ي # التفسم» ‏ و فوقاداتن : هو آلا ند زاسون ب و باللطييي 


و 537) وق ورد ف هده ألادة نفس لا الرسم ۴ ل لاق ¿ لكلف اعناه هنا 


هو ألير بطوره » وعامتنا بالمغرب تسميه اليربطوره (ص ص 25 وجه وظهر). 
ہے چ ہی ا 
989 ¬ پر به سأنه : 
Herba sana (“}‏ ۾ Yerba sana‏ . 
(×) لاتسة. 
(+) أبن البسطار » 2311 . 
(:) «معتاة يعجمية الاندلس العشية الصحبحة . (الغاغيي) : هو نيبأت له ورف 
8 رسم ی ط. بولاف ارغاداین ا وهو شر : وا طاح وناي al‏ »gvovډetexÊ‏ 
.(petkedaron)‏ 
29( اشر * د يساور نوس اہ أ اها ر ش FT‏ اش و ردا الغافي EE ٤‏ آي راسو ۾ ل 


7 


ريه اذه RHE‏ 
ETI e: ٍ‏ 1 ي £ ٤‏ 
کدراع او أ کر ور تة واي اشر وشو ساي فیس شی سرچ امس اشر ای سواد 


A gg F 4‏ 
وله رش وهو کی 38 لاست ن الاصل واطرافه یه ماتله أف الا رس وله ساف 
خارجة بين الورق في قدر”" الاام طويلة جوغاء مدورة علا ورق صغار من صف 
اى أعااها! ى الطول مأ هي وفيا تشو زى 0339 ف بسا علش کر ق بعضها غوف بعس 


0 


شكل مناقير البط * علييا زهر فرقيري مائل الى البياض وداخله تمر كالبلوط ” ملوء رطر 
ازجة » وله أصل طويل معقد رخو يشبه أصل الخطيي ماو رطوية [لزجة غائر في 
الارض که سء س ا حرارة ۲ 34 4 کنو الپمن * الأرش 9 . 
وبعضهم يسميه عشبة اجار ونبأته ار م بال والخنادفى ا بشخذه بعض 
لأيض بد إن قوته کت اام 209/4 
 SIMONET, Gfosario, Pp. 616 + Dozy, Supp... 21851 (m=)‏ سرح 50 
(/) ) الفقرة الي اوردها ابن البيطار للغافي قد وردت عند الغافي في مادة من 


2 


30 كذا في المشخب ومادة من > ف 4139 وف طول الادوية المغردة لعاف (مادة من . ص 155) 
ولي ترجمة الحامع الفرنسية : أما في ط. بولا فورد «غصنه». 

٤ AS {3l‏ مشي وده بة المشردة وتر ية بحام IA o‏ بولاف وکر 

2 ي التتخب والادوية الغردة «عظم». 

33 في اللتشب تشر یک وهو کربت 

EE:‏ ا شاف س شیش يالا دو رة اشر دة و دة امم و E‏ ال اس اة IF‏ . واي و طوبه 
إلى اللاو والمرارة القوية٠.‏ 

5 کد E‏ ف التي والادوية امقر دة و وله ابام Si‏ 4 ص و ف I‏ جر اود ECS‏ ٣پ"‏ 
الايض ١‏ عل آب اااایشی؛ م ترد عند التاق . 

6 في لتخي اشجار: وهو نحولا وقد ورد ف التتخب والادوية المفردة قبل هذه الملة جملة ری 
اسقعها ا السار ی۷ او يعهيس اتناس ی جرا النبأدت معت شاه ۾ , 

7 الاضافة بقعضيا اسياق . 

38 هلوا لووقا يبي ٤‏ ي ي بدأية رة ولس انی شا #ظي ميلج : اعقب له 

ا کي ا 


+ ا 


الاس اصل 1 یشان عل نه آلپمرن ايض ايح وقد رطن ال ونه هوه . 


ا82 شف 
شش 89 غد 566 مسا ) ١‏ وق د کر مقا إل لنش وتر جاه ف تعا لھا عل 


هذه المادة - من - أن أبن البيطار قد غفل عن ذكر هذه لفق المهمة للغافى › وذلك 


las‏ مپسا 0 ا رسا ملح ازير فيك ساته ۾ رسيا ر فا شو ار سشانة م وقالا اا حهاان 


أمل هذا المصطلح الأعجي . 
تب ۽ الع ده شاه عند ابن ميمون ف ا هي امن لايش ۾ سلاا ا 
ڏھی اله الغافتي وأبن ايار »> فقد قال ثي «الشرحه (ف 50) : بيسن :... وهو 
نوغاك أحمر وأيض اسي الأبيض بعجيية الأندلي ر به شانهه, 
0 - بر بوز: 
( € + (%×) و(=): انر ماده رح يوز (عدد 714). 


(:) «هو المسمى اروز“ وهي البقلة ابمانية» = الحأمع » 207/4 . 


.{iaspis) dof {=} 


- ٍِ و3 

(:) «ویقال يشب . (دسقوریدوس) : إياسبس ‏ : زعم قوم أ نه چس من 
ال رحد لونه شببه بالدعان کازه سي مدخن وله ما لونه فيه عروف يض صفلة 
و شال 2 أسطر بوس ۲49 ۾ ر ۵ الکو کو ومله ا شاي : له طر منتنو ن 47 ومحنأآة اليك شّ 

> و 4 ! ِ 2 .1 

لونه بأسلية الخضراء . وهو شه ف ونه الد ی شال له قال 42 0( (الغافي) : 
um f © 3# | : e =‏ ِ ٍ “ 
زعم قوم ان هذا ا حجر هو الدهنح " وزعم قوم آنه اقوت " حبشي ملو پسمونه بالمشرق 
34{ زسم : ط. بولاف اأماسس ١‏ ( بوك نط ) . لالاح من القاانت ال حمس ص 437). 
4{ و پوناني اله {astêrlos} «OOTP‏ 
{4i‏ زسم ظط ولاف رهنو :۽ وا طاح بولاني ا {terêbtihinof} «atEpéBuvfivoyvn‏ 


2{ هو «صعلنم وناي اله .tkallkiris} axaki‏ 


ص 72 + 1/168 ,.2 .141 عراش + ص 2 . 

(/) خالف ادي شير بقية مراجعتا فاعتبر المصطلح من الفارسيه «يشپ ؛. 
2 -- مها : 

. Ya mîşa (~} 

(×) أرامة. 

(+) اين اليبطار »> 2316 . 

(:) «هو آلريباس* بالسريانية» - الامع + 209/4 . 

(=) ادي شر » ص 89+ غرائب : ص 210 . 
3 = يانجوح : 

() يلتجوح . 

(×) فأرسية . 

(+) أبن اليطار »> 2318 . 

(:) وهو العود أشندي الدي ا ره ی سس الامح EE‏ 

(=) ادي شير » ص 161 ؛ المعجم الكبيرء» ص 440 :+ المنجد: المفصل : 
ص 270 . 
4 =- نشال : 

.Genistelila (™)} 

(×) لاتينية. 

(+) ابن البيطار » 2324 ., 

(:) «اسم لطيي بكسر الياء والنون بعدها أيضا والشين المعجمة الساكنة بعدها تاء 


3 رسم ني ط. بولاق «البشذ» وهو تحر یف . 


منقوطة بائنتين من فوقها مفتوحة بعدها أل ساكنة بعدها لام مفتوحة مشددة م 
هاء » وهو الأمصو 3 بالعر ية » - أامع » 210/4 . 
(ك) أبن ألبيطار: احامع .SIMONET, GHosario, p. 62 «149 Je‏ 
(/) اخحتلف لكلرك وط . بولاق في رسم هذا المصطلح . فقد رسمه لكارك «ينشتله» 
بدون ألف بعد التاء » ولم يرد في التعريف - عنده - عبارة «بعدها أل ساكنة » الوأردة 
في ط . بولاق . وقد فضانا الرسم الوارد في ط. بولاق لأنه الرسم الوارد عند سيمونيت 


Ê 


ایضا ي معجمه باستاد الى ابن المطار. 


(×) فرنسية (من اليونانرة) . 

(+) كلرقيل »> 7498 »> 7508-7505 . 

LR, 4101 )(‏ + عرائی > ص 27 . 
6 - يود (حمص ال): 

.lodique (Acide) {=) 

(*) کرنسية. 

(+) كلرضل > 196. 
7 =“ وات : 

.Ilodates (=} 

(×) #رنسية. 

(+) كلرفيل » 7497 . 

.LAR., 4101 (=) 


II1 TFFFFFFFFFFTFFFFFFTTFFFFFFFFFFFTTTS Irn 


44) عارة «بعدها أل ساكنة» غير واردة عند لكلرك. 


£ 1 ِ ٣ر‏ 1 
45{ رمسم 2 السار هذا الصاح امسو ۲ يلسن ق حر شب الال : عادة امسو 8 کی 4ا 


8 -- بود البوتاسيوم المزتق : 

(=) و(×): انظر موأدویود» (عدد 2015) و وبوتاسوم» (عدد 569) و ورین ١‏ 
واد 9069{ 

(×) فرنسية وأنغايز به وفارسية . 

(+) كلرضيل > 8445 

7( تر جم سپا املح مطح .«mercuriode de potassium»‏ 
5 -- بود زئبقات البوتاسيوم : 

([ح) و(×) وإد): أنظر ألادة السابقة. 

(+) کلرفیل + 8445. 

.«iodomercuralte de potassium» xara ترجحم پا المصطلح‎ (1) 
: يودور‎ “ 0 

.fodure {=} 

(*) فريسيةك. 

(+) كلرفل » 7504-7503 . 

LAR, 4102 {=‏ 
1 - بودوري (ماء) : 

.lodorêe {Eau} (—) 

(×) فرنسية. 

(+) کلرفیل »> 4564. 
2 - بودوفرم : 

.fodoforme () 

() فرلسية. 

(+) كلرغيل > 750 . 

.LAR., 4/101 (=) 


RT 825 


3 - بودي : 
lodê, êê (¬)‏ 
(×) فرنسيه. 
(+) كلرفيل » 7498 (1). 
يودي (بازدوف) : 
(+) كرفي ء 1557. 
(د) انظر مادة «بازدوف بودي» (عدد 422)., 
4 =“ يوديدر (حمض ال) : 
.lodhydrique (Acide) (~~)‏ 
(×) فرنسية . 
(+) كليرفيل » 95|, 
5 - وة : 
.Todisme {7)‏ 
(<) فرنسيه. 
(+) كليرغيل »> 7500 , 
LAR, 4/101 (o)‏ 
وما ا( صامر) : 
)١(‏ ابن البيطار > 1381 ؛ الزائري » 638 . 
(-) انظر مأدة وضام برماء (عدد 1247). 
= يوماً (سامر) : 
(+) الزاثري ›» 728 . 
(-) انظ مادة رضاأمر وما (عدد 1247). 


ر د ڍ ې ۳ سے چ ا 

ورزر ووی یی می 

سشساا ع اور انى إا لسار ي) بیییییم الجهر!ء بیببیب ناه ا ابسو 
مقون ° SES]‏ 34143 سس کی ۔ می ۔ FESIH‏ مروت س ينان 


رقم چ / 2000 ¦ 4 / 1985 


التنضيد : مؤسسة الخدمات الطباعبة ( حسيب درغام وأبتازه) 
الس س صس. ب 009 / 50 لساك 


الطباعة: مؤسسة نزيه كرشي 


فا س.. ... 


-~ (Î 


di poTavov: AOD 
iBpotovov: {IAN F387. 
iydAkoyoy: 203. 
tyipikKOv: 202. 
UYEOUAAIG! 28A). 
drveipod: 309. 
EYRPUTOV: AUS, 
UYVOG: A. 

yiOG: (2/303), 
dynEoTig: 20d, 
liyyobuok: 325. 
dotuit: HÎ, 
OHEVTOV! (AFRO). 
deter: {200}, 
aiiorttig: 378. 
atli: 8Û. 

KUKI: 232. 

dxavttu doulikh: J43, 
xay LEUKA: 243. 
ixaviov: 24, 
iKvÛOGS: {36097 
KUPOROG: (26234. 
ikivog! {ASTE}. 
UKOPOV: {AAS BOT}. 
GKTH: 239. 

tA faoTtoiTns: (2748). 
AN: {2636). 
dAKOV: 42, 

GA-hUpiS: 840, 
AUROV: 273. 
UAVOOOV: Û. 

Aton: F60. 


- HF 


duidpaxov: B9, 
tpapavtov: {2/03 ATT. 
dp fpeota: 2B!. 
puéhuGTog; 743, 
dugevıaxûv: ([/6l: 2/83) 289. 
HrREAOS: 3H. 

UHREAOG dypila: 30S, 
ITEAOG AEUKA: 3I. 
CUiREAOG HéAatva: 3i3, 
HHREAOG ofvopooog: 3I0 
UOT: (AOS 
tiRHtOvY; 8O0. 

dvwtyaAAtc: 297 
ivirupog: 300. 
VON. JÎ 

Va VpR: (2/554), 
vêpûoaiiov: S37, (3805), 
ivopogauxec: SBR. 
VEU : HAS. 

oA Aic: 3i6, 

dvioov: 4D. 392. 
itv : {AAA Î, 555, SOG 
UMIOG: A3. 

tipaxoc: 8. 

tpyepevn: HÎS. 
dpicapov: {479}. 
imoTOoAoylia: HOB, 
toOKEtOV: F5, 

UPKTHOV: F2I. 

pov: (2/402, TIO}. 
dptoua: 00, 
dppevoyrûvov: {2/600}, 

f pogvixûv: F4, 
dptepgfolt: l4 

o0 pov: HA, 


امصطلح الأعجمي ني كتب الطب والصيدلة العريية 


e r eee eee r ek 


tOKAArLEG: HF. 
UOKUPOELREG: {A805}. 
lokupoc: {2/805}, 
dorûpayog: {A6}. 
‘Acotos: BI. 
fHoTAp frTixêg: 9F. 
doTthptog: (ASAI. 
doTpyuaxog: 49, 
UTOGUKTUALES: (AICI 3}. 
HQPUKT : (AFAOA). 
dyiLetoucg: (ATS 
dyiliov: 2i5. 


-B- 


Batavotov: (A33). 
BaAABt: S33. 
BûaAoepov: S5. 
BagiAikêov: {2/30 
BGUOtATGOKOV: {2320}. 
Baravobta: S8. 
BHéatroc: {93}, 425, 
Bartoc fûnia: {280). 
Batpaytov: 493, 
Béarpiyog: (2/209), 
BêfAAiıov: 432. 
BRpuAALOG: 322. 
Biyiov: SG. 
Bixlov: OOF, 
BoApos: Sil, 
Bûortpug: {2/506). 
BolyAaweogov: S2. 
Boovov: S96. 
BoogpOaApov: {2/52, 239}. 
BpetavviKn: dê. 
Bpbovia: 4A. 
BupGoډeyixÖg‎ foo0g: (4/467. 
BaAog: F417. 


EE 


اا 
DDDOODODIIDDIIIIDIIIIIIIIIIILLILA Li III Io‏ == 1 


Tu aATTS {Oo 1303, 
EAIOOV: (A955, 
GAO HIT, 
AHO: 1292, 1308, 
FENTHOEVRT FS. 
ipaviov: F299, 
+Epavoz: H619. 
Epav: {2163}. 

r tBepic: O02. 
AO: FF 
AGUKRIOV: {A734}, 
AUS: 1320. 
TAEUKEVOS 203. 
SAFO: 1323. 
FAUKUPOUGE: 1319. 
VONPGEAHHOV: (ASOD. 
YOR: 1330. 
FPUPMIOtOV: 236, 
poz: 709, 


-8- 


EOV: S53, 

oêûz: R59. 

SUKTUAITÊG: {2416). 
SubKkog: F3. 

dSpvR: 893. 

Sétovn AAclavopeta: 928. 
OuPVOEOEG: YAT, 

SEmêlv: S6, 
öevêpostêAg: {2/8 16). 
Stûkoêesıev: {H/163}, 917, 
SixkTtaivov: (4/592), 
SpOUYEG: I9, 

Sipaxog: Q92. 
SopbKvlov: S86. 
SpaKkûovtov: {2/166, 719}. 
Spay pT STS. 
öpvorTtepic: BBS, 


Fea" 


dpugi {HISA 
dapûKiov: S77, 


س ړس 


etp: (2163). 

gfevog: 3. 

FAoiOtEAt: 206, 
SAioctEAivaov: {2666}. 
EAT: OI. 
EAUTHOLOT : (ASI. 
EAUTIVT: A62. 

EAetov: OFT, 
fAeAitopaKOod: 58, 2363. 
sAtviov: 365. 

EA: TOF. {BCA 
SAY pboov: BO. 
tAEivn: (AR AS, 32) 
EUrtetpov: 307 
ERHBUGOV: 2H 
Eritfolov: 226. 
HTITOKTIG: d2. 
FOEIKEE: CAST 
gEmvoc: Bf, 

EpMUAAOS: {3/633 
splouuov: (223 
EOyYAPOGIS: S33. 
EUtGETOMNOG: {2552). 
esugopÊtov: H3ê2. 
Eyiov: R9. 


kéu: 96, 


iyyLBepG: 1 £. 
ibpOv: SOA, 
ipod: IO4, 
muiapéyouz: #74, 996. 


الس دب 11111 سق يجيي جيم ي يميم يي ي يي رة و .ا س 


e e MOMs‏ س س س س س ا سس د د د ا ت ت سم س ساد ت ت ورت د 


fêvoupov: 329, 
HA1LOGKOMOS: (2/815). 
HAartotporlov: {HOD 
HAtotpOrlOv TO HET: {3/51}. 
HATTEG! {QARA}. 
HMHEPOKGAAIS: 389, 
HLHSOOKGETEAALAKTOV: {26S}. 
fitovitiê: 392, 

HotKAEeloc: HOD, 
Hptyépov! 3S. 

foUyiOV: 380. 


-0- 


HUA IRTPOV! OFF, 
HA lKTpov: O94. 
Hrpivac: oF. 
ayia: 630 
Heptgtov: {229} 
Eppog: 449. 
Jpûaku0 {Aldo}: Oê. 
pioaul: ABI. 
Nop pa: {A458} 
JipieAola: oR, 
Jopuog: 699. 
divvog: 672. 


[= 


ktoGrtig: ADlE. 

iti Hit: 380. 

tepa potûvn: 376. 
{voikov: 394. 

ivrufog: 334. 

tov: (A237 

irriaTpod: O0. 
ttrtocehivov: (4/59, 6h}. 


uu ea 


irropaêd: S0, 
IRROpIOTOV! Sf. 
peot: 3S4. 

pig: 3d. 

tout: (2/933, OA}. 
TgGorupov: 180. 
TEQ: 9F 

Irma: 99, 


- ا س 


KyKٗuUMOY: Î S6. 
Kopel: 240. 
Kû0o0ğ: {146}, 
KABOAIKOV: FAS. 
KGKGAlG: 450, 
KAKEÎG: 1663, 
KaAupivin: (2/253, 593, 743), 
KEAAOG? (ASA) 
KUUYaEVEDG: (ATA). 
xavvaiBlç: S30, 
Kavev: 1498. 
xkdîrtvûg: (2/488). 
KERGE: 1SS. 
xépoguov: 4b. 
xupêûjouov: I470. 
xuprtTlotov: HABA, 
xtotov: F474. 

xu puoguAAOV: 48]. 
Kupytdoûöviog: FÎ. 
Kup: Io). 
Katia: I650. 
Kkütoitepog: 1510. 
KAGTORMOV:; 1506, 
KATEVAYYT 4A3. 
xabDXEAlG: 1549. 
KipOABtOG: LSA. 
ay PU: (ATA). 
xérypog: HFA. 
xeêpêAG: {4/39}. 
KÊEĞpOG: {A495}. 
KEVtGÛPHOV: FOGG. 


مداد ا ا 


i 


KEVTOUDPIOV tO êva: [54D 


NEVTUUPMOV TO juikpov: F539, 


xepûdıcg: i464, 
¥Epaooğ: I606. 
XEPOTITIS: {4/734). 
XEpatITG: QILAD. 
KEGTtpOV: HS04, 
XEQEAT: {2/626}. 
xO: 1563, 
xrrealca: FSI, 
KPO: T1453, 

Kt Boomov: A/T93). 
KIA: FSG, 
KIVVUDBGOL {AD 
KiûKO: 1619. 
KICOTOG: 1444. 
KICTOOG: H5O. 
KiCTO%: 1496. 
KIZORMIOY: (A692, BOA) 
KATMOETITEG: (A410). 
RAVI: (UF FF4). 
KAIVOROSiOY: 1524. 
RAUDEVOV: F322. 


KVIOLOG (KokKKodl: T16, F544. 


KOAOKGOGtOV: 1S8, 
KOAOQPOViG: FSH, 
KOAYIXGOV; FBSA 
KORI: {2/5830}, 1554. 
xûovig: S56, I846, 
xov: 1557. 
xoptAAtov: PA9S. 
KOPLOV: (2/805 

£O P1: {2/806). 
xogovûorobg: {27155}. 
KOGTOG: l497. 
KOTAN: 546. 
KObORH: 1545. 
«pûpğn: 334, 62I. 
xpaviq: i467. 
Kpatitêvavov: 1466. 
xp Ohov: F6E, 
KPNTIKOG: {4/389}. 
xpokKOĞLiAEOv: F376. 
xookKÖöjdyüa: 1494. 


i3 


KpvoTaAArov: AGT. 
xbavoz: F76. 
KIKAĞGiHEvVOG: 1390, 
xuvOKERaAOY: (AFI). 
xvod: (E93. 
KUMEpDIGOLAEG: {2S6}. 
xtpoc: 1512. 
KUTiGOGg: 190%. 

KUDL: I348. 

KDAOV!: S3, 
KOVETOV: {ASOT TAR, 


-- 


AtyortOUG: HAA. 
Atoavov: HU, 
Aluplg: {(AFF30}, 
AUNT: F44, 
AetuOvmov: F4. 
AEOVTOTETIAOV? {ASAS 
AeLk&KaAvVÛG: J Fo. 
ASU: IFS. 

A pBavob: {2/694 

A Ba vatig: 1708. 
iNoSgvêpov: {QA}. 
AEOKOAA! AIS}. 
Aivootio: (ALAF 
Oi: F58. 
AOYYITMG: TSA. 
AUYOG: (326). 
ÛKlOV: FHT. 
AUKOYIOG; {AOA}, 
Apo: LFF. 
AUTEHUYELOG: Î TOZ. 
AUyVEG: I6. 
tiutOo: FTO}, 


س “س 


tyyavav: (4. 
Havvreut: B43, 


لل و ن E‏ 


uayvAtng: BEDO, 
piv: FHA. 
Httkedoviov: {F46}, S02. 
EKE: {A108}. 
iuAafadpov: (A435). 
pivepayopad: IRF. 
ECTS KPEOG: OFA 
uupoafov: {HF 445, F23). 
pHipyupirtg: SIF 
Hitpjupog!: BI3. 
apov: ITT, B38, 
uiotiyt: HBSS. 

A REEL 

HEA: (03S, TFA. 
uriikpautov: [TR9, 
jtEAADTOG: HETE. 
tEAtCOGUAAOV: I788. 
{HEAITTEVA : {A fF O. 
jtêErtorlOov: FS, 
pROtKOV: jO. 
ptROV: TPF, 

HAKOV HOPOONS {AE 
pHRKEBV folic: {275S} 
rov: FERS, 

Hiviov: {ADT 
HodoOy: {#0}. HBF. 
oD: FEO, 
HOopoivn: RZ. 
HOU: HBG, 
iogypov: HRRG, 
jtutOv: HBA, 
UDpPIOpHAALOCV: SF. 
UbpITEAS: ASS} 
iupoPadavoz: H902, 
HUppfig: 1O44, R33, 
HuppPiIENS: HIF. 
UpcrivH: TSAd, 

HoAt; ROE, 

ptOmiov: (ABI. 


mm, یی‎ 
e OOOO a paa e PPL ma a LFA 


vû pêoŞ: 19Û, 
vpn : {4/28}. 
vAPKIGOOS! (BTS 
YU COKGEGUOV: A23. 
viola: 1948, 
vELpAŞ: 1932. 
vtpov: SAA, 
YOGI: HST. 


- ع 


cEvitiov: é6}, 
pt tiogu: i46. 
cRptav: 259. 
imov: oA. 


~~) 


OyKOG: HAF 

oOovva: 348, 

ogy: 270. 
oivoHEA: 375, 
ofgurod: O07. 
dAÛGTEov: 360. 

OAUPE: 3F. 

ûOLHPUKLOV: 338. 3d. 
QHPUAOKGEOROS: (BRAN. 
OUTTA: 330. 
dvofpuyig: 373. 
voc: 34. 
GEMIKOUVE! 233. 

oti Bapov: (A042). 
ORIOV: A28. 

dpe: (PIE. 
optogEAtvOV: 35. 
Gpiyavov: {A4 FAH. 
Gpiyavos: (294, 250, TIF 


س 
me n‏ 


HINO 131, 


TYUVOG THPOKLEOTIKH : QISE. 


و" 


٣ NIHE Z Capua: {3:5} 5). 


“ToBarzn: 335. 


7 


“ot OX: FOR, 
X4 CIMO: (2288), 
FIA: OS, 
ISIE ERS 
“ORF: T1953, 


ا س 


EIA: [F5 
RUALALOULUPOS: (A A93). 


SNAKES AOKANFRIOV: 1352, 
ONMEEKES THpPGAKALIOV!: I353. 
TUVUKES NELPOVvEtOV: 334. 


TU DULRHUOHOV: {3:685}. 
Tiri poz: H346, 

Ur HEATOS! {S15}. 

OI FHPEMTLOV: {AOA 
TU Nv: F338. 
TELUOTOT FS. 
TELERIVOS (A TB. FAA. 


FV TEI OEKTUALOY: {272336). 


TOVTOUFMETES: {B236} 
ZEVTETORMOV: {2:236} 
TEV DUZO! SOG. 
<ÛrEpL: 393. 
<ErTAOSA: 3F. 

TE MKZUDMEVOV!: #ÎY 


rEptGTEPpEOV: 4I4, SOL. 


~ETGHOITTS! #23, 
~êrtoO3: A;9} 
ETpUEAutOV: 498, 
tETPOGEAIYOV: 490, 
FEUKEOGVOV: {ANI}, 
FUR ; (A62, 

A yuvOV: F359, 1440, 
HILO: SHY. 

xil pO: SPF 
UO LEA OOT: AFF). 


دی 


س س سے 


HETTOEKLOV: AFA, 
tito : [AA 
titlg: {4/492}. 


TAUTUQUALAOGT: {AB 16}. 


rtAEla: HRT. 
TOO: (IFS). 
RoOAEHOVIOV: SBF. 


toAbYaAov: SS, 1407. 


tOADYOVETOV: S34, 
ROADKVHHOV: S3, 
ROALrTOStOV: SBF, 
toAtrobug: (4200), 
ROAUTMyOV: SHE 
topuQPOA u: (AAS. 
TOVTIKU: SA, 
rtOPOUpU: F33. 
totf]ptov: {AI 
ROIKOKKIU : 456, 
tpagtov: 1360 
tpivoc: 4F. 
rTEplg: 492. 
RUEAIG: (FBI 
TUKYûKOjIOY: SUS, 
mutoc: SO. 
tUpPaAKG Vk: {238} 
ripefpov: @2j34). 
UTA: STE. 
rupûoğ: 434. 


0= 


datin: 930. 
foi fia: 959, 


- 0 - 


oA pitvêpa: O25. 
gto: Ji49. 
otUYUyOV: HS. 
TUVOGDOKY! HAI. 


çûv : {A6 203). 
GOVODYOG: {2/08}. 
oanmov: idi. 
TUPKOKOAAG: O43, 
qautbpotov: [O038, OS. 
otitûpa: {241434}, 
gEAtvov: fIFI93). 


gEAtvov fygotov: {2/660). 


teiAudic: I13, 
Epidod: {28Û2}. 
Téptg: 1048. 
qêoeAı: HUSÎ, 
ott: I132. 
GNHOCHORISES: (A4300. 
ctonpirid: A2. 
TIKEAOS! OYE. 
GIKUG HYPO: Ob. 
oiAûupog!: OY, 
iA ov: ASTA). 
qiav: {134. 
cicapov: H3 
TicluBptov: HISS. 
oKGMlOviG!: JOA, 
Kivu: OF. 
TKUYKOG: TS, 
GKlAAr: FRR, 


CNOAOTEVOpE daAdetoiag: IDE, 


txKoAOrtêvöpiv: 1049. 
tKOALHOG: (A496). 
oGKOpoov: IGF. 
TKOpOdOV: HSS, 
GKOPRIOEONG!: 1O60. 
cGptAcE: HÎS. 
ciDpvrOYy: Î Og, 
coyyos: (2280). 
gGROoYYOG: Hf. 
OTEYOVIG: (A694. 
Tau: 1052. 
GrtaguAivog: Q3. 
crotğt: HOST. 
GTOLOOOG: H4 
GrtpatuDtAG: F053, 
GtpêéfıAog: 12339. 
trtpoviHov: FOSS, 


امح الاعجمى يي كتب العلب والصيدلة العربية 


GiuypOct: {2/6935}. 
Guueoburov: 1108. 
GoHpUTOV rertpulov: F1 i0. 
GuUpIkKÛv: {A68}, SBI. 
GFiIvOG: (3/531). 

torivEDg: FIT. 
ooovolAlov: HOGR. 
TOpu: {ARÎ}. 


~~ 


Taplyt: H267. 

Tuz: 1252, 

rEAAfval: 9B, 
tepêBivtivov: {48A}, 
TETTIYEL: {A3}. 
TEKptOov: TAR. 
ETA: L246. 
rEltAov dypiov: {4350D 
tRAÊpIOV: 1383. 
tBUHGAALOS: ABS), 
tU: {AHO}. 
TOIKOV: {AAS A37. 
rûpötAov: 60S, 
TpayiOv: 12459, 
Troayoteyav: A58. 
touyoplyavog: (ASS. 
Tpoayod: F60, 
rpirzoAtov: A70. 
tpipoAAov: i249. 
tpıyopavêç: 1268, 
tpuyev: BFE. 
tobk : B80. 
TPOOYAOCOUTHG: 1265. 
tUpT: FARA. 


~~ 


akevdog: 345, 200i. 
ODP: 350. 


س 
— 
n‏ ا س ا 
ا ا س ت س 1 س ا س س 


TFS FORE, 

O ETHUOGLOS OA. 
. TEPIKO: HORS 
ATIKOOL 234. 
TOT eGov: d4 

` TONTCTI0O2Z: 1983, 
TT HrtECTIZ: FORT. 
Tt UNTOS: [O06 


“(( - 


tEAYYTOV: HOS, 
Lr CLES: 1350, 
“UNOS: 355. 
r FTTFPMOV: CABO}, 
Mt FR AOS: (A80} 
repMIOS: HÎ, 
TOV 5 (A 6BS6}. 
sO: FAA, 


Tt KOS (Oadidcooov}: 1530. 


OATES: 1448, 
OT ALO: P448, 
int TEU: 1547, 
OFT ¢ HE 


¬ 


EEA BENT: S838. 
OFA: 1670. 

yc KVOOV: {A413}. 
I ULPRKOTTE: {A413}. 
AKT: {243} 
FIOARKOG: T3. 
aut: {F194}, 
C1 AEEEGKTT]: SOF. 
tLEHIOOPVH : BO, 
criti pug: 808. 
Y{LUOUIKtOOG! S2, 
 CHHHLIALEDKN: RI7, 
Y(UHCGIAEEBV: S4, 


a e 


YOEUUIALEGY AEUKOGS: $13. 
A EHEIAROV EAU: BI6. 
J UHOHITALS: SÎ, 
YuptEETRAOV: BIR, 
gûaptiiritbg: SI. 
#UHOUOUKA: SHO, 
yati: BI3, 

¥02: H3O. 

YUPORICES: TOA, OSIS} 
yp: HFS, 
YEAIOĞOVIOY: SOG, 
yiToy: [SH 

gio: PS. 

yOVOPIAN: BAS. 
yûvûpog: SOA, I693, 
yOpTitptov: S24. 
ypboovovov: 83Î. 

y OUGOKOAAG: RIL. 
¥#OLUGOKÖOHA : S830, 
ULC FAS. 


ا ی ا س س ۰ س س س س ص Imm ana o r LLL PP DO a‏ 


ايروک ووک و و و و و و 


gE: FAT, 
UMNO: F26. 


“j~ 


WHEUOOOIKTUUVOV: (ASAI. 


EAA: OF 
ig OTPOGOL! {A O22} 


~~ 


HKNIpHOLTORLS!: 364. 
KEEOV: 305. 
(HUOTUEPDIYOS {AFAR 
Hy pO: FAS, 
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A-aqierfwa, Ber. ; 2. 
A-argFs, Ber. l2. 
Aatar{lBl, Fer.!: Î. 
Abad, Per. (AD). 
Abêr, Per; 45, 

A botanor, Gr. (f02. 
AbrBim, Per. 4. ٍ 
A brotonoh, Gr, : {HIGAO}, l287 
Absinthe, Fr: AA. 
Abul, Per.: S506, 

Abziz, Ber: OI. 
Aeebuche, Esp: PFS. 
Acerbus, fat. FS. 
Acetyl, Fr. 1305). 
Achillea, Lat. ST, 
Acototingt, fr. 28. 
Acriones, Lat. (2/480), 
Adûmarês, iat. {HHR} 
Adamas, Gr. TSI. 
Adargün, Fer. B. 
Adaryüna, Per. 3. 

A ddãd, Ber,: Û, 
Adenosine, fri 7 
AGermirie, Fr.: Û. 
Adrênaiinê, Fr, 93, 

A drtêngttgigte, Fr: F2. 
Adrlanton, Gr.: {4S6}. 
A-drtiyas, Her: Î. 
Aetitês, Gr, : (A/109}. 
AfSardah, Per.: 218. 
AfSUf, Per. BF. 
AfSurak, Per.: 2i8, 
Agaliokhot, Gr. 203, 


اا ا 


Agar-Agar, Hal! d4 

A garikon, Gr.: #02. 

4A gasyÎls, Gr. (284). 

A geIrOs, Gr, : 209, 
Agêrafoh, Gr.: 208. 
Areas, feh.: B2. 

Agnes, Gr: UF 

Agria, Gr, : F6, 

Aetios, Gr. : (4/303) 

A prOStHS, GF. 204. 
Agrim, Fer. {ATO}. 

4A pujuela, Fat. (AO). 
Agür, Per.: B6. 

Airni, Ber. §ATIQ}, 
Aithiopis, Gr.: 3. 
Ajdarêe, Per: T54 
Akakia, Gr. 232, 
Akattha arabıkê, Gr: 242. 
Akanltka leukê, fîr. 243, 
Akanmhion, Gr.: 241. 

A kanihos, Gr.: Qf. 
Akarpês, @r.: {31624}. 
Akhilelois, Gr. {21475}. 
AKkites, tr.: ST. 
Aklttrakit, Per; 246. 
Akoron, Gr.: {4145f, 80D. 
AKL, (r.: 239, 

Aisa, Lat: (FAR). 

Ala basitritês, Gr. : {2T4}. 


‘Aia-lotos, Arant. (GF: 1307, 


Alcamines, Fr. : 0 
Aicanal, Fr. : 3 
Aicafies, FF. 8 
Aicanoel, Fr.: 26%, 
Aicanones, Fr.: 32. 
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Akon, Gr: 43, 

Af-tnyris, Gr. IBA. 

Alihala, Gr, : {2636}. 

Aluming, Fr. 2F, 

Ali, dag. 31. 

AlumIRopotassigue, Fr.: 34, 

AÎYPOR, Gr: 23, 

AJySssSONR, Gr! 2. 

Amûilaka, Sans. 286. 

Attarite, Fr. A79. 

Afmara, Lat.: QBS}. 

AIHATACUS, Lat: 819, 

Amarakor, Gr. BI9, 

Amaranton, Gr: {2793}, A77 

Atrmargon, dal. (i6: 2/802). 

Amar izZ2a, Aran: PRAT, 

AIAFUS, Lat.: {4615, BOR. 

Ari brosta, Gr.: 28I, 

Arrelial, Ser. A1239), 

Amgcthyst0s, Gr, T42. 

Amiante, Ffr.: 201, 

Amidasêe, Fr: 283. 

Amide de Gliycocolle, Fr: 297, 

Amines, Fr: 34. 

Aminobenzêeng, Fr: 39, 

Amiro-phênilarsénigue, Fr, : 40, 

Amirnophyiline, fr.: 4i. 

Amlabk, Per, : 386, 

A-fler, Ber: 35. 

Ammûnitakon, Gr.: i6i: 2/83), 
289, 

Amironium, fr. 37. 

Ammonroldes, Ang. {HARS). 

Amoûmfês, Gr. : {3695}. 

Amomorl, frr.: S00. 

Apelos, Gr: HH. 

Anmıpelos agtia, fr. 305. 

Ampelos İieukê, Gr.: 3ii, 

Ampelos melana, Gr: 312. 

Ampelos oinaphores, Gr: 310. 

Ainyie, FF, 3B. 

Ayo, Fr, 85. 

Aaacardiê, Lat: (H148). 

Anuagallis, Gr. 397. 


a r rr Li a OL n جا ل س‎ 
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An3kardia, Gr: 4f. 


An-iKira, Naubaiûen: 302. 
Analyphê, Gr. {D554} 
AAMAS, Esp. 303, 
Anbah, Per. Hi}. HE. 
Andazah., Per: (Hi38}. 


Androsalinon, Gr: 327, BBOS). 


Ancrosakes, Gr: 328. 
Anemonê, Cr. : 1946, 
Aneurihe, FF: 43. 
Aanêvrısîne, Fr. (2385, 305}, 
Ati, Saat. {I 38) 
Anğûrak, Per. 334. 

Angûãrfl, Ber: (3I8. 
Anpgarll, Per. 331. 

Atgtbar, Per. SH, 
Angurah. Per. 333. 
AngHSuUTE, Fr: 33 
Angluzah,. Per. 39. 
Anhydride, Fr. : {1305}. 
AnHarsinale, fr.: 343, 
Arison, Gr. 42, 342. 
AnmKkhousa, Gr: 335, 
Anmkubûr, Per.: SB. 
Ankudûn, Per: 319, 
Antherozold, Ane.: (1388) 
Anthorfûu, iat: 3A. 
Anthracene, Fr: 313, 
Aathyilis, Gr: 36. 

A HIIIORNIHA?, Lat. {260}. 
ArtipiHhora, Gr: 3A. 
AntifOoxing, fr. {H305}. 
Antoni, Fr: 335, 

Amlibiyê, Sir: 334. 

Anuk, Per: 43. 

Anzarüt, Per: 33Î 

A parinê. Gr. ! (BRA, 565, SH 
Aphakê, Gr. : {31263} 

Aplos, (r: 25. 
Apomorphine, Fr: 4 
Apsinihion, r. 3] 
Agahwan, Per. 234, 
Aqfarûsqûn, Per. 2} 
‘AgirqarhÃ, Arari.: j 24%6 


ArakOs, Gr. 8. 
Arbayûn, Per. 100. 
Areng, fp: F34, 
ATEN, Ber: O3. 
Argawûn, Per: O4, 
Argemonê, Gr: HS. 
Arzeni YI, Eaup.!: 1246: BOSD, 
AFET VVUR, Lat. {RAG 
ASÎ} 
Ariboflevinose, fr. : 65. 
Aridlanani, Per. f 
ATHSGFOR, Gr: {ATI}, 
Arisiolochiad, Lat. {HIR}, 
Ariolok ie, Gr. HRB. 
AFkRCION, Ge; YE, 
On, Or: ia. 
Aron, (AAO? TIF, 
EON tr, (NH. 
Arrow-rool, Aig. 8. 
ArsaHine, Fr BÎ. 
ArsanHate de sodir, fr. + Ane.: 
HY, 
Arsanthiique, fri H3, 
Arsemikon, Gr. FRA, 
Arsenobenzeies, Ffr.: F0. 
Arsenonted, fr. IF. 
Arsênoxydes, fr: lÎ], 
Artad burtfd, Per. Of. 
‘Artanfad. Arant: ASR. 
ArtemEsla, fr. H4 
Artzolla, Lat. {355}. 
‘AS, Str. 
ASF, Per: HOA. 
ASaATrO, Lat.: (GI 
ASafon, r. I34. 
ABA, Per. { HAO. 
ASalarpiz, Per. B3. 
Asb, Per. t35}. 
AsklEpias, Gr. 73, 
Ask yrotideês, Gr, : {A805}. 
Askyros, Gr.: {BROS} 
AsrHaMER, Ber. {2O0 
Asp, Per. (H235). 
Asparasos, Gr. : {ATÎ} 
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Asparagus, Lali (HAR: SOULE 


Aspe, Per. FD. 
ASPIRE, Fr: 23 
ASSO, rr. : BI. 

Astêr MHUKOS, Ge: SF. 
Asfêrios. Gr. (ESI 
Asfradulos, r. 4Y. 
ASU, Per: IS, 
Astrkû, Sr: I2. 
ASHER, Per, {3: EA} 
ASuUMAREUB, Per. {B163}. 
Atri, Per. RL 
A-tfocopherol, Fr. 
Aioxyl. Fr: bh. 
Atraktyiis. Gri {Ad O3). 
AIT, feH.: Y9, 
Atropine, fr: (IBF, 63. 
AUB, Let. {A 
Aureolus, Lat. HH. 
AuUricellis, it. 0S. 
Awsapitl, Peer, 3T 
Arwkier, Bor. B7 
Axêrophol, Fr: 2%, 
‘Azide dirabt, Per: HBT, 
Azureün, Per: ORI. 
Azz. Hor: ASD, 
ZÛ. Her. (30) 
Azo, Fr: 4, 

Azolgut, Fr; 5. 
Azogues, Fr: Tb, 
Szofates, Fr: IS. 
AEC, Fr: FT. 
Azayle, Fri IB. 
alr, Fer. 133. 
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Baboso, frp.: (2:338) 
Bûibünah, Per: 398, 
Bûbûnak. Fer: 394, 
Bactdrie, Fr: {305}, 
Bid Award, Per: 4O. 
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Beding, Per. 5S. 
Badisgêf, Per.: 43]. 
Bad-nikûn, Per, 405, 
Badrang-bûyah, Per. 402. 
Badrüğ, Per.: 400. 
Badyvali, Per: (14. 
Bakar, Per: SI, 
Bahararmal, Per.: SA. 
Bûhat, Per. 563. 
Bah,nan, Per.: S63. 
Bahram. Per. S563, 
Bakam., Per.: SOA, 
Haladar, Per. SOR. 
Balaustionr, Gr: {A3} 
Baiah, Per. 535, 
Bailote, Fr. S32. 
Baliête, Gr: 533. 
Balt, fram. 5238. 
Baicena, Lat. : 434, 
Baisamon., Gr.: S15, S20, 
BanafSah, Per: (FRY, 558. 
Banğaskzuwûn, Per, S40, 
Bank, Per: S3. 
Baqgqagisî, Sır.: 586. 
Bar, Heb: 434. 
Barbiturtsmê, Fr: 435. 
Barğal, Per. 444. 
Barhiliya. Str. 463. 
Barinğasp, Per: 440. 
Bûrnayk, Per: {if 
Barri, Esp. : A58, 
Barsêtn, Por. 4H. 
Barn, Por. 2: 443, 
Barstğn dãrü, Per: 445. 
Bird, Per.: $4, 

Baryte, Ffr.: 418. 
Baryum, Aug. : 420, 
Barzad, Per.: 43. 

Barzû, Per. $3, 

BaSbas, Per. 4T. 
Basêtdowien, Fr. A2. 
Basedow iodigue, Fr. : 422. 
Basilica, Lat.: 400. 
Basillkon, Gr: AIO}. 
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Basiliseus, Lat.: {61}. 
Basiliskon, Gr. : (3320). 
Baside, Fr.: 16, 
Bas-pãyk, Per: 46. 
Basta, Sır.: 483. 

Bat, Per: $. 
Batanûta, Gr. S81. 
Batk, Per,: 493. 

Batos, Gr,.: {I93}, 425. 
Batos Idala, Gr.: {280). 
Batrakhlon, Gr.: 495. 
Batrakhosş, Gr. : (21209). 
Bavosus, Larl.: A7338). 
Bazbiz, Per. 45, 
Bdèllion, Gr; 432, 
Bêkhlon, Gr. 599, 

Bella doita, fr. : SOT, 
Belledote, Fr.: SOT, 
Belironica, fat. U62. 
Benzênê, Fr.: S46, 554, 


Benzênigques Deêrivês), fr. S48. 


Bensoêt, Ãat.: 546, 
Benzol, fr.: 549, 
Renzolsng, Fr: S50. 
Benzyle, Fr: SSI. 
Benzylidene, fr. S53. 
Benzyligle {Alcoof}, Fr: 552. 
Berberis, Lai. 280. 
Bêrvyilos, Gr.: S22. 
Bettronica, fat.: (4/539), 
Bhaliataka, Sans.: SOS. 
Bhafgûo, Sais. S3. 
BId--balhî, Per.: S14. 
Biermêtiet, Fr: 4S7. 
BIAdah, Per. 472, 
Bikion, Gr.: 609. 
Hfmêr-slAn, Per. l2. 
Birank, Per. 45%. 

Bš, Per. O2. 

Bî mû§š bS, Per, 605, 
Bismuth, Ang. : 47d, 
Bistahl, Per. 1379. 
BIHUS, Lat: {RSS 
Bobrella, Lat.: f17), 43, 
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Bolboa, Gr.: SÎ. 

Boles, Gr.: l4 

BorTates, Fr: ST. 

Borak, Lat: STH, 80. 

Bore, Fr: STÎ. 

Boriqie {Acide}, fr. STA. 
Borisfne, Fr: SF. 

BHotrys, Gr. : {ASOO). 
Botk"achrem, Ser. 583. 
Boulimie, fr.: {l283}. 
Bretannikê, Gr: 4T. 

Brome, fr.: 465. 
Brornhydrique (Acide}l, fr.: 469. 
BHrormsiriê, fr: 4O. 
Brorroforme, fr. 4B. 
Bromure, Ffr.: 4O0F 

Brotonica, Lat.: {2/530}. 
Bryonia, Cr.: 4O4. 

Bugçchu {Fetiles de), Ang. : S83. 
Bûglössohn, Gr. S92. 

BUTION, Gr. SE. 

Bunk, Per.: S60. 
BSuphihalmon, Gr: (AIDA, 23j 
Borah, Per.: STE. 

HURA, Per: ST. 

Hum, Per.: 486. 
Bûš-darbardî, Per.: S80. 
Bussad, Per: $482. 

Bustan afrüz, Per: 4T7. 
Bütah, Per. A3. 

Buxts, Lar: (LIOR, 

Biya, Per.: H3. 

Bizidan, Per. S7, 
Byrsodepsikés rfhoos, (Gr. (4/46. 


-(. 


Cacao, Esp: SF 
vacodyique {Acide}, Fr.; 1579. 
Cadmitit, Fr.: 1967. 

Caianlca, Lat. 320. 
Caiciferol, Fr: l633, 


Calctim, Lat. OTA. 

Galx, Lat. OA. 

Calza, Esp. HOTO. 

CAFHATOR, Let: (AAO. 

UARHHS, Lat. {AAO}. 

Wanalis, Lat. S29. 

Cartdana, Sus.! 1338. 

Canna {fera}, Lat: SII. 

CuBHUS, Lat. (AATF. 

Carbapiqgue {Acide}, Fr.: 1602 

Uarbylamide (aroupement), Fr: 
i3. 

Carbylamine, Fr.: 604. 

Carotêrie, fr.: S6. 

Catoline, Fr.: S68. 

Cascara sagrada, Esp. 1 1043. 

CaS, Lat {HIER OSO. 

Cassia fSla, Lat. : {1749}, 

Custaned, Lat. b43, 

Uasiila, Laf: (ATA 

Luorta, Laf: F903, 

Uatheler, iar. : 46Î. 

iL aiheiêrisme, Fr: FHA, 

Cathode, fr: {FOS}, 

itliceula, Lat. SiO. 

Gentent, Fr.: I78. 

entaurcd. Lal: F45. 

Lentimeireg, Fr: HUIS. 

Lera dê gale, Esp. (AST) 

UL CFAESSER, daf: TIA, 

Cer, Lat. : OSG 

Cetoal, Lat. OSG, 

Chacrille, Fe; HST, 

Chamocl¥EOs, Lat. {2/554} 

Chauimogra, id; 208. 

Chauimograte dethyig, Fr.: I204. 

Chaiuimogrique (Acide), ind: 0S. 

Chervia, Esp.: (2304. 

Chloral, fr. TOTS. 

Chlorates, fr.: lO7. 

Chlorêalion, fr.: 1680. 

Chiore, Fr: H675, 

Lhioremie, Fr, : 667, 

GChiorhydrigue {Ackie}, fr.: 1683. 
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ChHorigue {Acide}. Fr.: l6. 
{hlortes, Fr: HS, 
Lilorolorme, fr: 1679, 
CiHeoroformer, Fr. : 1668. 
Chioroformisalion, fr.: H669. 
Lhiorurte, Fr. 6BI, 
Lholalgte {Acide} Fr: FIG, 
tUhogollo, Arm: HHA. 
throtte, Fr.: 1629 
Lhrysarobing, fr: O33. 
Lhiymosimeê, fF. T23, 
Licuta, Lat. {4/507 
Utell, Let: IFA. 

Citra, Sams. F214. 

LHF, FF. BES, 

LHrine, fr.: 1030. 

Cobava, Portuguis: AGN. 
UCobayg, Fr: l4. 

Coca {Feuilles de}, Ece: IFO, 
Localne, Fr: TAI. 
Cocotte, fr.: U30). 
twodeing, Fr. TOG, 
Codethying, fr.: HTOT, 
Lola, dag, ITB. 

Lolella, Lai. {AAA 
Collet. iat. 1S. 

Collejas, Lat: {21449}. 
Combretum, Lat. ORF. 
Uordurango, Fr. O93, 
Lopaht, Esp: S20. 

Cornard, Fr. {HE 
Corriola, Lat. (ATID. 
Crawrgcraw, Ane.: İÎb2R. 
Creating, fr. 1598. 
Creatinine, fr.: 1598, 

CUresol, fr: I624. 

Lréesyl, Ffr.: I23. 

Crésyliguê {fAcide), Fr: 26. 
LrOCUS, Laf: HIF. 

WUCUS, Lat. (RII). 


yanlydrigte (Acide), Fr. HSE. 


CUyanure, Fr.: 30. 
Lynard, Lat: (UFASR}. 
Gytosine, Fr F33, 


DIN la r SIN .ا‎ Lass esen 


aba, Per: STI. 

Did, Por. B55, 
Didlon, fr.: S38, 
Dados, fe.: BSS. 
[Haltiah, Per: Of, 
abmast, Per. YU}. 
alftrah, Per, U4, 
aktyites, Gr.: (AIO). 
alah, Per. SF. 
Daltonien. Fr. BOS. 
Daltonismeê, Fr.: S6, 
and, Per, : 9F, 
Dangah, Per. : POR. 
Dantch abrûng. Per. S837. 
Haphnê, Gr: B93. 


Daphnê Alexandre, Gr.: F23, 


Daphnoeides, Gr, : 27. 
Dararm, Per: {F38}, STS. 
arse, Per, BT. 
Hirdiir, Per: B9, 
Hir-kisah, Per. SGT. 
Darrak, Per.: F3}. 
Dar-pulpui. Per, Sb, 
2ûr-SRBigan, Per. S861. 
Harsonvalisallon, fr. 883. 
ar-tehinf, Per, B63. 
Darûtik, Per. S87. 
DHarvtizah, Per. (AE, 
Dast, Per, $92, 

astabiy, Per.: R9. 
ast-war, Per. B90, 
Duco, Esp.: A. 
Datkos, Gr, : O13, 
celphit, frr.: B96, 
iendroeides, Gr. (3B HE}. 
Mevadarut, fic: STA. 
exlrine, Fr. A95, 
Dexirose, Fr: 8O4, 
Diacodio, Eep.: 917. 
iacodiot, Lat: (FIG, 
Hakodeiorn, Gr. (H/163), OT, 
biatmante, Esp. Q30} 


IHazoiguês {Derivês), Fr: lG. 


Digitale, fr: FIS, 
Digtialisation, Fr. S73. 
Ihydrofolliculing, Fr.: a4. 
iYtk-bardik, Per. A2. 
HNkiamrton, Gr. (ASO 
Dinûrayah, Per. O23. 
Dionne, Fr. Fab. 
Diphtyges, Gr. OI, 
Diphtêrie, Fr.: {1300}. 
Dipsakos, Gr. : 921, 
Diwdarüû, Per.: B25, 
Piadwart, Per Ti. 
iiiwaly, Per.; PGP. 
Fêraklor, Gr: SFT. 
HJoryknion, {F.: SRO, 
iJrachme, Fr: BIS, 
Dragortea, att. {2I9}. 
Drakhmgê, r. : SIS, 
Drakontior, GF.: {4lé66, TIR. 
FIryopieris, Gr. : BBS. 
Hyg, Gr. (FU. 
Diddatr, Per, : HB. 
Rp, Per; QU, 

BDurdah, Per.: SSO. 
Durî, Per.: S80, 
Dûr-hûk, Per, : 908. 
Došaib, Per. F0, 
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Far, Gr,: (263). 
Fbênos, Gr. 3. 
Ebonite, Fr. S2. 
Fdera, Lat.: 2006, 
Fkhinos, Gr, SB. 
Fkhion, Gr: SF. 

Fla, Sans. 195G. 
Flaiûmell, {fr.: 266. 
FElaiostilnon, Gr.: {21666}. 
Flaiê, Gr, 26Î. 
Flatêrion, Gr: AIS. 
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Flatinê, Ur: 202. 
Eiectrode, Fr. : {1306}. 
Êleior, Gr. OTF. 
Elelisphakos, Gr.: S8, 263. 
Emêting, Fr.: 283. 
Emopetrol, Gr. 307, 
Fohedrinêe, Fr. BI. 
Foicatéchine, Fr. : S3. 
Fpoimêdion, r.: 226. 
Epinephrihê, Fr: 54 
Epipakts, Gr.: QAL. 
Epithymon, Gr.: ZID, 236. 
Epitimon, fat. 530, 
Frbatoe, Lat.: 2O08. 
Frbatord, fat: 2008. 
Frelkê, Gr. ABST). 
Frgobasine, Fr. lé. 
FErgometrinê, fr. 20 
Freosterol, Fr. H9. 
Ergot, Fr,: H6, l7. 
FErgousfne, fr.: THiS. 
Êrigéron, Gr.: 387. 
Eriftos, (r.: BB. 

FErpyliog, (r. (C33) 
Frvaio, Lat: AAS. 
Ervafuro, Lai. 2008. 
Eryrglon, Gr. : 3B. 
FErysirmon, Gr. (AOS) 
Esculine, fr. HTB. 

Eel, Heh. F6. 

Esérine, Fr: 3Î 
FEskhûrûsIs, Gr. : 835. 
Esparfago, Lal.: {2RO}. 
Ester, fr: 33, 
Esterficatllon, Fr: (II), 39. 
Fstêriiter, Fr.: (F09), 136. 
Ethanol, Fr.: S6, 37. 
Ether, fr.: S8. 

Ethêrê, Fr.: 6f. 

Ether ethyliguêg, fr.: SÎ. 
Ethêrfficalion, Fr.: 63. 
FEthêrismê, fr.: 6B. 
Eiherolat, Fr. S3. 
Htherolg, fr. I16. 
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` Ethyle, Fr.: 69. 


Fthvyiêne, Fr. F0, 
Ethyiigue, Fr: E. 
Eihyliatue fAlecoolfl, Fr: F2. 
Ethylistnê, Fr. F3, 
Ethylomotphine, Fr. TS. 
Eihvltestostlêroneê, fr: #4. 
Eupatorios, Gr. {A41552 
Euphorblon, Gr.: 1362. 
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Fabas, Lar.: 1334, 335, 
Fakat, Per.: SOA, 
Falanğah, Per,: 220. 
Fanak, Per. I43. 
FaraNtamuSk, Per.: 4#. 
Fartuyûn, Per.: l362. 
Fasar astm, Syr.: F34], 
FaseoloiB, Laf. I344 
Fağira, Syr.: 340, 
Fatiha, Sjr.: 499. 
Fawanyû, Per: 33. 
Ferricyanure de potassibm, 

FF. # Ang. HIF. 
Ferrocyature de potassılint, 

Fr, ¥ Hg: 14. 
Fibrire, fr: (7306). 
Figs, Per.: i440, 
Filix, iat. (AFA, 441}. 
Filora, Lat. ?: B228). 
Frl-aahrah, Per,’ f44, 
Fipak, Per: HSU, 
Firizah, Per: 1443, 
FistHa, Lat. FAR, 
Fiuor, Fr: HAO, 
Fiuorhydrigue (Acide}, fr.: HAI], 
Fliuosiliciguet (Acide}, Fr.: I41}, 
Foligte {Acide}, Fr.: I437. 
Formaling, Fr: 143i. 
Forinêrtê, fr.: [366 
Forinêriqugs {Lharfbons}l, fr.: l367. 


Formoel, Fr.: H432. 
Foto, Aram. HAIR, 
Franti, Lat.: 32, 
Frartcla, Lat. 213, 


Frarklinigte {Courant}, Fr: 130. 


Freudien, Fr. (21205), H373. 
Fridûmahên, Per. 1373, 

FO, Per,: 438. 

Fuchsine phêeniqute, Fr.: 1436, 
FUCUS, Lei. HHS, 

Furtos, Tat. 154. 

Fusel, Fr: 1433, 

PFitand, Per: H429. 
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UGabak, Per: 1459, 
Gabr-ûhang, Per. T0. 
GOadF, Per: TOI, 

Gadwêğr, Per. TI, 

Gûfal. Per: 1306. 
Giagat€s {Lithos}, Gr.: I305, 
Ceafacol, Fr: 1333, 
GalairiOn, Gr. : {2/555}. 
Gulbob, Per. T3. 
Lzalêng, Fr: 1309. 
Galfizah, Per: 739. 
Gallon, Gr: 3H. 
Galtopsis, Gr.: 1292, I308. 
Gallo, Lat. (ATT) 
Gallon, Ang. HIR 
Galmata, Spr: 35. 
Galvanigueg, Fr: H313. 
Cbealvaiisalion, Fr,: 3i4 FS, 
Garirasparfm, Per, TAT, 
tGrarmasl, Per: FAB, 
Camas, Per. 42, 
Gapğar, Per, F44. 
Gangûr, Per.: OOO. 
Gangrette, Fr. {H306}. 
Gar, Per. H296, 
Gardenal, fr: 3I2, 
Gargûn, Per. O2, 


ا و و 


Gasad, Per. T19. 
tiasseritn, fFr.: H304 
tat bar-geašl, Per.: 63I. 
Gawhar, Per. TBI. 
Awni, Per. TUS. 
tsêwras, Per: AM. 
tûiwšr, Per. AFF, 
tGêw-tclhasrm, Per. SSI. 
Giw-zZUbAr, Per. IS2. 
Gaz, Per.: (200). 

az, Fi: F30. 

CGazeux, Fr. 1303. 
Gazinûdjak, Per. : 1630. 
Gazinizd, Per. lodê. 
Gazolnêe, fr, 130A. 
Uizr, Per: TIS. 

tseest, FHoffenulais: HSU. . 


Getnciana del Rey, isp.: (A46: 


TEYA 
ERICA, at. AOA. 
Genflanrê, fr. Tol. 
WUCFGORION, r, ! 29, 
Geranos, i. 6I, 
Gerên, Ur. (RIGA. 
Gil-Adrîd, Per.: F23. 
thir. Fer: TEI. 
Gmgiberis, Gr. OE, 
Gingidion, Gr: 4F. 
Grwal, Per, 969. 
Clalkion, Gr.: (AFIR 
Clots, Gr: 1320. 
Glêkhon, fr.: H323. 
CGleukirtos, Gr. : 203, 
Glucose, Fr. 32I, 
CGlucosêe, Fr: H322. 


Gehitamigtte {Acidel Fr: fF 


CGiiaibhton, Fr. I36. 
Glutimnge, Fe. 13S, 
CGlyccrates, fr.: 3A4, 
Clycérinêe, fr,: 1336, 8S9, 
Cilycerolês, fr: F325. 


Glivcocholgue {Acide}. Fr. H324, 


Giycocolle, Fr: F328, 
Gliycogtne, Fr. 32. 
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CGlycose, fr: H321. 
Glykeros, Gr.: H326, 
Glykyrrliza, Gr: 3I9, 
Gnaphallion, Gr.: (ASA. 
(oltre, Fr (IRE. 
Gongylê, Gr.: F330, 
SOSSYPIOR, Laf. HOOF. 
Graphidion, (rr: 236. 
Gubtchîn, Per.: H166. 
Giügurd, Per.: 1588. 
Gulbêãn, Per. 31. 

Gull, Per: TES, 

Gulab, Per; T30 
Gull-i-nûr, Per. (HS, T30. 
Gul-nisrin, Per. 38. 
CGatl-ungubin, {3R TFT 
GUR, Per: {3jl} 
Caiaci-bihislar, Per. F4, 
Gûrah, Per. B31. 
GemriHa, et: HFFA}. 
Guwîink, Per.: 1333, 

eliza. Per: T53. 

Citz bi, Per: TAD. 

tüz buya, Per. TOO. 

Gtiz gandam, Per. FI. 
tatilz kutchia, Por: TOS 
Gllz OH Por + hf; TIA, 
Gypsos, Gr. TOS. 
ypu Lat. TOS, 
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Hott publi. Per. IF, 
Fil, Por: SY, 
Halank, Per, S40, 
Halbênita, Srr.: $38. 
Haltith, Per: 344, 
Hiulitmit, ffe: WÎ. 


FHialosenes (Derives}l, Fr: HIS. 


Halas, Gr.: HPD, 
alm, Str. TO], 
FHalyip, Per.: PTT. 
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Hatraganah, Per,; OTR, 
Mamaqaq, Per.: T8. 
mandaqiqê, Sjr.: S03. 
THapting, Fr: P62. 
Hara, Per. F68. 
Haranba>, Per,.: 829. 
Haratlîn, Per: §19., 
Harbd, Per.: 823. 

Hatbag, Per.: SBI. 
Harbazal, Per.: S20, 
Hargis, Per. 27. 
Harida, Sars. 1068. 
Harpay, Per.: $35. 
Harpyia, Gr.: 00. 
Fiarqatãn, Per. S236, 
HartumaAn, Per.: 196%. 
Harzahrah, Per. S4. 
Fada, fran: T90. 

FASS, Per. F9. 

taskafr, Per: AOI. 
ffasma, Sr: TAO. 
Hasridûrî., Per: $33. 
Hal dahan, Per. 9F, 
Hayr buwa, Per. 852. 
tiaysafdğ. Per. 8S6. 
Fayzurdn, Per. 855. 
Hazûãr Fat, Per: (OF, 
Hebel, Sur: FT43, 
tiedera, Lat.: 3006. 
Hedysaron, (r. 339, 
Heibéna, feb: BI. 
Helêenion, Gr.: 465. 
Heltkhryson, Gr: (A93). 
Heloskorios. Gr. (3805), 
Heliotropion, Gr.: (flO. 
HeHotropion té mega, frr.: {356}. 
FIGlitis, Gr,: {27284), 
Helix, Gr.: THF, (A624). 
Heixne. Gr.: (fA: F25, 3). 
temar, Hef: SOQÎ, 
Ftenierokallis, Gr.: 388. 
FlêCmerokataligktoR, rr, : {A43}. 
FHeêmionîts, Gr.: 392. 
Hemoglabine, fr. {730G 
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Hêrakletos, Gr.: PFC. 

Herba aspienium, Jai. H/197: 
HEE 

Herba sana, Lar. 2009. 

Herba tora, Jat. : 2008. 

Herbatûr, Jar. : 2008, 

Herbatum, Lat.: 2008. 

Herbatura, Lart.: 2008. 

Herbalturea, af, : 2008. 

Hervalm, Lat. 2008. 

FHexoniquês, {Bases}, fr.: 1974. 

Hiahusa, Lat: {A44 

Hiera botanê, (r,.: 376. 

Hitrba de Mula, Lar.: {11196}. 

Hl, Per. F959. 

Hii biwã, Per.: $O9R¢, 

Hippiatros, Gr.: 606. 

Hippophaês, Gr.: 50. 

FHppophaisten, Gr. SÎ 


Hipposelinor, Gr. (3/591, 66E}. 


Hirg, Per, B33. 
Hirudinées, Fr.: (1306). 
Hisiet, Fr: 1983. 
tiwûãnmû, Syr.: 792. 
Hiyar, Per, : 849. 

Hiyar garbart, Per,.: 85Î. 
Hiyar tehanbar, Per.: B51. 
Holosteon, Gr. : 366, 
Homatropine, Fr: 1Q8f, 
Horm, Ber.: {24/583}. 
Hormiron, Gr. 23. 
Hormones, Fr.: (30D. 
Hoiarğan, Per.: 847, 
ular, Per.: 839. 

fum, Per: (35), 
Humêhûn, Per.: 842. 
Humhum, Per. B43, 

Hün sayãwušãn, Per: R48, 
Hurbaknê, Spr, : 821. 
Hurbãn, Per. 94. 
Hürbêkãnê, Syr.: 82Î. 
Hurram, Per.: 828. 
Hûšah, Per: 877. 
HaiSk-angubîn, Per, : $37. 
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ffuskûr, Per.: $34, 
tiusk-tanait, Per.: S36. 
Hyakinthos, Gr.: 343, 200L. 
Hydor, Gr.: 350, 
FHvdrastis, fat. HOo¢. 
Hydrate, Fr.: (11306). 
Hydrogenation, Fr. H963, 
Hydrogêne, Fr,.: 1966. 
Hydrosulfure, Fr.: 967, 
Hydrozofquts, Fr.: 1963. 
Hylê, Gr.: 19%6. 
Hyvoskyvamos, Gr. {4830). 
Hypêkoon, Gr.: 244, H983. 
Hypocondre, Fr.: 4/306}. 
HvpogiêssoR, Gr. 49, 
Fiypokisikios, Gr: ORD, 
Hypokistis, Gr.: I82. 
Hyssûpnos, Gr,: 1006. 
Hystêrie, fr.: {1/306} 
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Faspis, Gr: 201Î. 

fciyol, Fr: 24 
iciyolsuifurtate, fr. 248. 

iĞaia r2a, Gr. : 380, 
Îd-tmêmFd, Per. : S3, 

ident, Ber.: (Q03 
Tfakrirn, Ber.: {41462}. 

ig, Ber.: {Afi36}. 

imide, Fr: 391. 

Itdikon, fer. : 394. 
Irdophênoi-oxydase, Fr. 258, ` 
Irsuline, fr: 332. 

inthybosg, Or.: 334. 

iodates, Fr: 2401, 

ode, Fr: 203, 

odê, Fr.: 2023, 

lodhydrique (Acide}, fr: 2024, 
lodique (Acide}, Fr.: 2016. 
iodistnê, Fr. 2025, 

iodoforme, Fr. : 2022. 


Iodoree {Eal), Fr. 302Î, 
Iociure, Fr: 2020, 

ott, Gr: (AEST. 

Ireos, r.1 354. 

Iris, Fr.; 384. 

Isalis, Gr. (Q53, OA} 
Islanda sald, Per: I68. 
IskfrchT, Ber. (QTR), 
Isopyron, Gr, : S0. 
Ispûnak, Per.: 59, 
Tspand, Per.: lO7, 
Ispast, Per. HO 
fstabr, Per: {FDA 
fstafrah, Per. (F34, 
istiyib, Per. I46. 

ltêa, Gr. 197. 

ftria, Gr; 99, 

ftrHa, Arai. {99, 


-[- 


Haborandi, fFr.: TOO. 

JFavel, fr: FA 
Javellsablon, Fr. : T26, T85, 
Jawdar, Ber.: TSA. 

Junicé, Lar.: {2/300}: 


RK 


Kababah, Per.: ÎSBê. 
Kabag, Per. 1459, 
Kabak, Per. AS. 
kabasl, Per: SYA. 
Kabfkağ, Per.: 593. 
Kademeta, GOr,: 240. 
Kados, Gr. {iê 
kKafrû, Per. TAS, 
Kãftir, Per. H455, 
kKãhrubdû, Per.: S80, 
Kêk, Per. H2, 
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kakallê, Gr,.: 1434, 
Kakanğ, Per.: 1978. 
Kakeis, Gr.: 1663, 
Kakhry, Gr. (APA). 


Kafanunthê, Gr. {2253, S93, A3). 


ailes, Gr.: (82D. 
kamašîr, Per. 1525, 
kampa, itd: 1536. 
Kartpsanenta, Gr. (A3. 
kanab, Per.: 530. 
kard, Per: 1537. 
kargar, Per.: 69l. 
kargaruzdah, Per.: bl3. 
Kangarzid, Per. 6I3, 
KkKankamonrn, Gr. S02. 
kannabis, trr.: 1330. 
kanon, tr.: 1458. 
Kaoilng, Fr. l546. 
Kapak, Per,.: H459, 
Kaphalöotos, Gr. : 1S4. 
kapnos, Gr.: (AASB 
Kapparis, Gr.: 1985. 
Kappüra, Sans. H453, 
&K ardamûrrof, Gr: I469, 
Kkardlamor, Gr.: AF. 
Kkarkhedonios, Gr. I6iS. 
Karû, Gr. : I60. 
Karpas, feb,.: I0. 
Karpasa, Sans. OOF, 
kKarpêslof, Gr.: H484, 
Karfšaf, Per.: 6U. 
Karšinrû, Aratn.: 1608. 
kartiûn, rr. HAF4, 
Karyéophyilon, Gr.: i49. 
Kkašnû, Per.: I033, 
Kanak, Per.: 654, 
Kassia, (r.: 6S0, 
Kassiteros, Gr.: 1510, 
Kastûorlon, t{fr,: SÛ. 
kašur, Per.: 1653. 
Kašûüta, Syr.: 1637. 
Kaltanankhê, Gr.: 424, 
Kaltch, Per, A2. 
kathollkon, Gr.: I251. 


Kkaukalis, (rr: S4. 
Kûwuf, Per.: 583, 
kedromêla, (r.: {3/30}, 
kedros, Gr.: (Q1495}, 
kefir, Fr.: bof 
Keêemos, Gr.: S563, 
Kernkhreos, Gr: PFE, 
kentaurion, Gr.: 1060. 


Kenlaurion to mêga, Gr.: 540. 
Kentalrior to mikron, Gr.’ 530, 


Kkêpaia, Gr. : 1S6}. 
Kephale, Gr. {2/626}. 
Kerasia, Gr, F444, 
Kerases, Gr. 1606. 
Keratilês, fr: (Q74, 
Keratils, Gr. : {A/F 
Kêres, Gr. H451, 
kêstron, Gr. FSO, 
Kêtono, Arami.: 59d, 
khalbanê, Gr.: R3, 
halixs, Gr.: I60. 
Khalkanthon, Gr. : {4/43}, 
Khaikatê, Gr: {A4} 
Khalkitis, Gr: {2/43}. 
Khaikos, Gr.: 05. 
Khamai, Gr.: (F94). 
Khamaitaktê, Gr.: Û7, 
Khamaidaphnê, Cr, : $09, 
khamaidrys, Gr.: SOB. 
Khiamalkissos, Gr. : S2, 
Kkamalêon, Gr, ; Î4. 


Khamailêên İletkos, Gr.: BIS, 


khamalieûon mêlas, Gr.: B6, 
Khamaileukê, Gr: SI. 
Khamaimêlls, Gr.: S4]. 
Khamaımêlon, Cr.: S18, 
Khamaipiiys, Gr: Si. 
Khamaisykê, Gr.: 810. 
Khameiala, Gr.: SÎ, 

Khaos, Gr. 130l. 
Kharakias, Gr.: 793, (2/815). 
FKhBarlês, fr, 1475. 
Khelidofiof, Gr.; SO6, 

Khiê, Gr: F15. 


سس. 
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Khitorn, Gr: H594. 
Khondrilê, Gr. 845. 
Khongdros, Gr.: $02, l693. 
Khûrtartion, Gr. S24. 
Khrységonon, Gr.: S3, 
Khrysokolla, Gr.: B32. 
Khrysokéomê, Gr,: S30, 
Khylés, Gr.: A3, 
Khymela, Or. IFA. 
Khymos, Gr: Hb. 
Kibêrion, Gr. {2793}. 


Kikhérion, Gr. (2/692, $02). 


Kiikanr, Per. F2. 
Kimöolia, Gr. : 1364. 
Kina-kina, Pérıyien: 728, 
IF, F35, 
Kintabari, Gr, : {AAT}. 
Kirkos, Gr.: 619. 
Kirm dãtah, Per,.: bd. 
Kirtah, Per.: 1474. 
Kmiğ, Per: S08. 
Kssêris, Gr. l444, 
Kissés, Gr.: SOF. 
Kistos, Gr. ; H489. 
Klêmatitis, Gr. {414 6), 
Klinê, Gr. {O 
Kiiropodion, Gr. 15244. 
Klymenon, Gr: S22. 


Knidios (Kokkos}, Gr.: F16, id 


Kola, Ange. TIR. 
Kolkhiion, Gr,.: $182. 
Koiokéassion, Gr.: SÎS. 
Kêlon, Gr. 1592. 
Kolopkûönia, Gr.: S10. 
Komê, Gr. {2/530}, S04. 


Kêöngeion, Gr.: {23/507 44). 


Konig, Gr. : 1556, 1846. 
Konyza, Gr.: 1927. 
K.orallion, fr.: 1495. 
Kérion, Gr.: (4/805). 
Kûéris, Gr. : (4806). 
Korönêpous, Gr. : (2/135). 
Késtés, Gr. 1497. 
Kotylêdûn, Gr. 546. 


Kolfro, Syr.: S12. 
Kotùkkos, Gr: G13} 
Koumiis, Fr.: H526. 
Kourriss, Fr 59. 
Koûrkoyo, Aram. 619, 
Krambê, Gr.: 1534, 1620. 
Krania, Gr.: 1467. 
Krataioganon, Gr.: 1466, 
Krêtkhmon, Gr.: H#bS. 
Krêtikos, (rr. {A389}. 
Krokodeilleon, Gr. : 1376. 
Krokémagma, Gr.: 1494, 
Kerra, Sans.: I608. 
Krystallion, Gr. (1Q. 
Kufianğa, Sans. S47 
Kumatrû, Syr.: 688. 
Kurkî, Per. 161%. 
Kaurkum, Per.: HIS. 
Kûrmi, Gr. 1543. 
Kurrah, Per. {Af F4} 
Kağlãd, Per. 09, 
K.asbaretã, Aram, : 1633. 
Kustha, Sars. : 4Y. 
Kyanos, Ur. $F. 
Kykiaminos, Or.: 1390 
Kynoképhalon, Gr.: (197). 
Kynos, Gr. (FOS 
Kyparissias, GF, {3816}. 
Kyphi, Gr.: H548. 
Kyprtos, Gr: jS. 
Kyste, Gr. F0. 
Kytisos, Gr: 1500. 


-[ 


Lactoflavinê, Fr.: DFS. 
Lactose, Fr. i90, 
fAadanot, Gr. H0. 
l.adjward, Per: j 42, Fe. 
Lagûpous, Gr.: 1742. 

Lak, Per. 1748. 

FLakehû, ind: 1749, 


lanrgousta, Esp. : {(4/402. 
largouste, fr.: (240P. 
lapsanRê, Gr. F44, 
Lathyris, Gr. {A36). 
Laldanum, fat.: T61. 
Laltus, Lat: (RIT) 
LeimorHlor, Gr.: H4, 
Leoriopetalon, Gr. : (41545). 
ieukakanrtha, Gr.: Î T66, 
Letkas, Gr.: T63, 
Libanötis, Gr.: 768, 
Liban, Gr.: 21694}, 
Libra, Lat. 143. 
Amit, Per: F72. 
Linûozûêstis, Cr.: {A432}, 
Lithine, Fr: FTO, 
LithiimM, Lat.: FIO, 
Lithodendron, Gr.: {22403}. 
Lithokoila, Gr.: QAI}. 
lobia, tir.: H758, 
Loblit, Fr. F57. 
Lonkhiis, Gr.: H5Z, 
Lotos, fr: H763. 
Libyah, FPer.: 1758, 
Lifa, Aram: [F704, 
Lutéifê, Fr,: 1759. 
i.utetaue, Fr: 0. 
l.utêrique, fr.: 1760. 
veos, (r.: (4/20). 
LykhhiS, Gr. I46. 
Lykion, tr.: F6. 
Lykops05, Gr: (A/S, 
Lympha, Lat: 754, 


L.ymphatigue, Gr, : H733. 
Lymphatrgues, (Gargiions}, fr. H756. 
lLvrton, Gr HFT, 

Lysimakheios, G?.: I762. 
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yiacaronê, ftalen: (4/89). 
Macaroni, fr.: {A489}, 
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viaccašNa, Sr. : J830. 
iagarza, Lat. QfI69}, 
Mid, Per.: F858, 
viagnêsit, fr, : H863, 
Magnesite, Fr: 1793, 
Miatghgsum, Fr.: i796, 
viagnêtês, Gr.: S60. 

Miahğ, Per. SRA, 
viAht-zahrah, Per.: J800 
ٻiãhüb-dãnak,‎ Per. |797, 
Yûhü-danah, Per.: 1797, 
viaing, Gr: H794, 
Niakedonlon, Gr. : {I46}, 502. 
Niaker, Gr. (AFR, 
Maiabathron, Cr. (4435). 
wtalakhê, Gr. S73. 

fall, Ang.: 1872. 

viAaniran, Per.: 1793. 
atti, Sr: H9}, 
viandragoras, Gr. IST. 
Vanğak nayk, Per. (l4. 
vfangarêse, Fr, {187}, 1882. 
Manganen, Gr: (4Y. 
Mank tank nayk, Per. (4Î). 
Mann, feb.: lB. 
viannarta, jat.: 1883. 
viar-ichah nayk, Per.: (I4}. 
viapuaria, Lat.: 1883, 


Manzarilla, Exp. (1445: AD, 


vaqiHa, Srr.: B67, 
Marûãniyah, Per,.: 186. 


Martfathon, Gr.: {2/139 445, TA}. 


argarlites, Gr: RIF 
Mirmahi, Per. F8. 
vfarmêhilr, Per: 1833. 
viarmahtz, Per.: 1833, 
viarmaros, fr. HRS. 
Marmor, Lat. B33. 
Marinette, FF. : FR30, 
Maron, Gr.: 1779, FB. 
Varrubie punitosa, Lar.: 839, 
Martak, Per. ! (QF). 
Marî, Per: 1833. 

MAS, Per: HTFBA, FEI. 
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Mastcumia, Sir. HBA. 
Mahqonia, Sir. f Gr. B40. 
Maslikhê, Gr. 1893. 
Masmacofd, Lat. 1847. 
Massacunîia, Sîr. 846, 
Mast, Per.: HFS. 
Mater Sylva, Lat.: (IGF, HBS. 
Miatricalis, Lat. {21169, 499}. 
Matricariuis, Lat. : (2/496), 
Maurena, Lat,: HB3. 
Mauricil, Lat,.: HBSS, 
bawizak, Per.: IO. 
May, Per. {UFAOO}, BT. 
vay pubhtah, Per.: 1897. 
May pahišah, Per: 1877. 
Maywizag. Per. HOO, 
Mûzuryün, Per. FRC. 
Mazês krêeas, Gr: {44}. 
Miêdikon, Gr: H792. 
Mêdion, Gr: 1898. 
Mêkûön aphrûodês, Gr. (#10. 
Nfêkûön rhoias, Gr.: {ASS}. 
MEE, Gr. FOO. 
Miclia, tGrr.: (A635, THI} 
Mciikrton, Gr. F88, 
Melitöotos, Gr: BFE. 
Melissa, fat. F9I. 
Melissophyiloen, Gr.: Î BB, 
Melittainê, Gr. (A TEO}. 
Micon, Lat! BTS. 
Mecioris, Lat. BFS, 
vMendelien, Fr.: BBO, 
Nêon, Gr.: FBS. 
Nfercapian, fr. B32. 
vicsah, Sir. ISA. 
Methaneê, fr. 1803. 
Methanol, fr.: HBO, 
victihoxyle. Fr.: 1806. 
Nfetlylation, fr. 2823. 
Methyie, Fr,.: 1807. 
victhylêneê, Fr.: 1808, 
viêthyligug, Fr.: 1809. 
Mfttöpion, Gr. ; H786. 
MexHion, Esp. A338} 
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Vi, er. Ed AA, 
emer, af SBI. 
neu, fr: IBI, 
Mun, le. PAD, 
EqiHy, Gr A 

Yt babût, fori INF 
hlting, fr. ISOS. 
Vinh, fut ld ANE 
olk. (il, : f E}, HA. 
NN, jr PSF, 

xtols kina, fer: IRR, 
onte, aici FH 
fer qilin. ip {fF 4H}. 
Mutena, fai BIR. 
Mhilhs, if IRAN. 
Morrie, fr. INAN. 
Hoon, Gril MIF} 
Motigd, n: RAA, 
Sforpiime, Gr: BER. 
Sled, ffi {2 HHO 
Morue. frit AY, ROI, 
ur, fir; IDES, oh 
Mimaia, tir: HSM, 
Mfumlafisal, Per: INF, 


Yarratta, trt {Û AHO} RH. 


Murtule, fe: BRE, 
Mulia, Per: ISIN, 
Mitdspiftdt, Port NRF, 
xMcne. Fri ÛÛ SD, SE. 
Mutts. iat: ISA, 


Foren, Feti bt 3E: 2R, IBO. 


Sfutratnm, Fur: SÎS, 
Muri bh, Poe: RIG, 
Eudkh, r: BAN, 
Sint, Ferit] TSR} 


ifr terantir. Srr.: RSE. 


Nrt, r: RRR, 
virrrophvllon, Ger: SAI, 
Misli, {rtd BIS 
Thtobaltus, frre. POT, 
rrrhe, te: (OHA, IRI. 
Mivihiin, fir: PSF, 
aC, firi {RIG 
Mino. tr. SIS, 
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Nabharğ, Per.: {140), 
Nabharah, Per: {1/48), 
Nagana, Ang.: 1912, 
Naghist, ef: (Q79) 
Naglsf, id: (AIFF 
NAE, Per: 19}3, 
NYahšal, Per: B51, 
Namak sd, Per,.: 1949. 
Narpûdaf, Êer.: J950. 
NaRhaA, Per,: 9i4, 
Nûanhuwğh, Per.: 1914, 
Napeiius, fat. (23259), 
Napelo, Lat.: {21259}. 
Napeêta, Lat. {4430}, 
Napitalinge, Fr. HAF. 
Naphtha, Gr.: 1948, 
Nûr, Per. 1903, 
Nartafik, Per, [Gi 
Narçios, {rr.: 1906, 
Nargîl, Per,: 1904, 
Nargis. Per.: (i40), 933. 
Nûr-giyewû, Per. : 1909, 
Narikell, Sans, : 1904. 
Narkissos, Gr.: {27785), 
Nar-tmuk, Per: F910. 
Nartliêx, Gr. {ABR 
NašÃstar, Per,: J938. 
Naskaphthon, fr. : {2/238}, 
Nasrin, Per, H936. 
Natremit, Fr. 675. 
Natrium, fFr.: F945, 
Neuras, Gr, 1943, 
Nia, Sans. 1954. 
Nifah, Per: 1954. 
Nilötpala, Sans.: 956, 
NTiÛpar, Per,: 956, 
Nitrate, Fr: OQI6, 
Nitrate (formigue), fr: 9i7, 
Nitrates, Fr: IÎ6, 
Nitration, Fr, HOR, 
Nitre, fr.: 9i3, 
Nitréş (Dêrivês}, Fr, 1937, 
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Nitriflcation, Fr. 190. 
Nitrile, Fr. 930, 


Nitrile (groupement), r. H931. 


Nitrite d'Amvyle, fr. H928, 
Nitrites, Fr. 192}, 
Nitritolde, Fr: 1929, 

Nitro {groupement}, Fr. 1920. 
Nitrobenzêre, Fr.: 192}, 
NitrobeRzol, Fr: 1922. 
Nitrogêne, Fr. : {2/25}, 1923, 
Nitrogiycêrine, Fr.: 1926. 
Nitron, Gr.: [944 

Nitirosê, fr, O24. 

Nitrosês {Dêrivês}, Fr. 1925, 
Nitrum, Zat.: 195, 
NtŠÃdir, Per,.: 1392, 1939, 
Nymphaia, Gr.: 1958. 
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Ccytocine, Fr. 358. 
UEĞdêeme, fr.: {1306}. 
Estradiol, Fr: H7. 
CEstradiol {Benzoate d1"), Fr; 
CEstrlol, Fr: 144. 
LEstronet, Fr’ 142. 
OQinantkê, Gr. : 270. 
VQiromell, Gr. 373, 
COisypos, Cr, HOOF, 
GHxiBa, Lat. AFT. 
Qkhra, Gr.: 2153}, 
Okimoeidés, Gr. : 364, 
Okirmot, Or. : 365, 

Olyra, (Fr, : 367. 
Omotarikhos, Gr. : (21282). 
Urmphaklor, Gr.: 338, 362. 
Omphalokarpos, Gr.: (2/221), 
Crnagra, Grî 336, 
Unanistnê, FF. 37I, 

Uncê, Fr. 333, 

Gnkos, Gr. 1204, 
Onobrykhis, Gr, 373, 


Onosma, Gr.: 34. 

Oplon, Gr: A8. 

Orbaco, Lar: fA 

Oréa, Gr. {1193}. 
GOreosêlinoh, fr. 33Î. 
Origaron, Gr: {A4 
Origanos, Gr. (293, 256, A8) 


Origanos herakleétkê, Gr, {2A 


Orkhis, Gr. O92. 
GOrnithos gala, Gr. {4SS} 
Orobankhê, Gr; 353. 
Oryngos, Gr. HAS. 
Orysimon, Gr. {2488). 
Oryza, Gr,.: 106, 
Osiris, Gr. 359, 
Osmgê, Gr. BS. 
Osmique (Acide}, Fr.: 195. 
Osma, fr. B9. 
Ossifragus, Lal. A34. 
Cthéonna, Gr.: 348. 
Ouabaînre, Fr. HOB. 
Oxyakantha, Gr. 433. 
Oxybaphon, Gr.: (464. 
Oxydase, Fri 3F 
Oxydatiort, Fr. 253, 633, 
Osyde, fr: 234. 
Oxyde d'Ethyle, Fr: 253. 
Oxydes, Fr. 252, 
Oxydes d' Arsenic, fr. 245. 
Oxygénation, Fr. 250. 
Oxygêng, Fr. A5 
Ozone, Fr.: 356, 
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Pad, Per. (HIS} 
Padj, Per: HOSS. 
Paiöoria, Gr: H357. 
Pakarn, Per.: S04. 
Palaskl, Per: SlF. 
Pailatium, Lat.: SD. 
Paliouros, Gr. (4493. 
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Palo santo, Esp. (FAOS}, SAF. 

Palumba, Fai, ! {2396}. 

Panakes Asklêpion, Gr.: 1322. 

Panakes Herakleton, Gr: 1333. 

Pûanakes Kheironelot, Gr. 1334. 

Panğ-anguۍl,‎ Per. 34l. 

Painfd, Per. F356. 

Papaime, fr.: 6B. 

Papaverinê, Fr. : 396. 

Papaya, Mal: 4d7. l3. 
Pappitacl, fr.: 6i4 
Pappatasi. fr.: 6l. 

Papyros, Gr. H346. 

Paraffinés (Carbures}, Fr: 4L2. 
Paralios, Gr. {AISI}, 

Pardiak., Per.: 438. 
Hrkinsolisme, Fr. CUA, 
Parêşnykhia, Gr. L338. 
Parsiawuan, Per. 444, 
Parthénion, Gr, : {4104}. 
Pasteurelosg, fr: 480, 
PasteurisaloR, Fr. 479, 
Pasteuriser, fr: 478. 


Pastinaca, Lai. (3/304, 305}, 4i. 


Patehak, Per. FH). 
Pqttanga, Sans. : SO4. 
Paxamadion, Gr. {21683}. 
Pecheblende, fr.: 488. 
Pêpanon, Gr: l4, 
Pêkhion, Gr.: S99. 
Pelargos, Gr.: 1348. 
Pelgkinos, Or. Q8, H0. 
Pellêetiêring, Fr. Si. 
Périceljing, Fr.: 593. 
Penicilliim, Laf: S53. 
Pentadaktylon, Gr.: {4/2436}. 
Pentapetês, Gr.: {2/436}. 
Pentaphyilon, Gr. 556. 
Penitatomon, r. {A230}, 
Pepêri, Gr. : 393, 

Peplos, Gr.: 397, 
Perikiymenon, Gr,.: 419. 
Peristéreên, Gr.: 44, ISO2. 
Petasltêş, (r. 443. 
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Petasas, Gr. QTY). 
Petratialon, Gr,: 498. 
Petroseliron, fr, : 490. 
PettTha, Syr.: 499, 
Peukge, Gr. Bj629}. 
Pekedanrot, Gr. {4/819}. 
Phalalna, Gr.: 426. 
Phalargion, Gr.: 133Î. 
Phaiaris, Gr. 1350. 
Planes, Gr: H353. 
Phasêllon, fr.: {23/80). 
Phasêios, Gr. : {280}. 
Pheracêline, Fr: 149. 
Phenedine, fr: 421. 
Phenigue {Acide}, Fr: 45, 
Phênique, Fr.: 45Î. 
Phenol, Fr, : H424. 
Phenoiphtaleine, Fr. 1425. 
Phenyiattine, Fr. 1427. 
Pheryiethyimalonylirê, Fr.: 1426. 
Phiegmon, Gr.: 394, 
Phiggmon, Fr.: 1394, 
Phlegmon gazeux, F.: 1395, 
Phlegmoneuse {Angine}, fr. 1394, 
Phiomos, Gr.: 1414. ۰ 
Phiorogiucite-vanillimeê, fr: 1413. 
Pholnik, {r.: {268. 
Piokeê, Gr.: {1/149}, 
Phosphatase, fr. 83. 
Phosphate, Fr.: 1382. 
Phosphore, Fr: (385. 
Phosphoreux {Acide}, Fr. H387. 
Phosphorique {Acide}, fr.: 1386. 
Phosphorisme, fr.; 1389, 
Phos~phoros, (r.: 385. 
Phosphoryialon, Fr.: FSI, 
Phosphoryie, Fr.: H388, 
Phi, {rr 1428, 
Phykos (thalassloRn}, Gr. : 1550, 
Phvylitis, Gr.: 1440. 
Phyilon, Gr.: l448. 
Physiologie, Fr. {30D}, 
Phyteuma, Gr.: 1547. 
Piarén, Gr. 597. 
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Pil, Per. i44, 
Pilocarpine, Fr: 6f. 
Pinte, Fr. : 626. 

Pippala, Sans.: (397. 
Pippali-mûl, Sans.: H404. 
PIrüûz, Per. 1443, 
Pirüzah, Per. 443. 
Pirzad, Per. 413, 
Piselll, Lat. 48S, 
Pissasphaltkos, Gr: 2/773). 
Pistah, Per: 379. 
Pletal, Per. 13979. 
Pitocine, Fr. 598, 
Pitressine, fr.: {11306}, 
Pittakion, Gr, 493, 
Pituirine, Fr, {1/306}. 
Pityousa, (r. : (2492). 
Pitys, Gr. : {4492}. 
Plasma, fFr.: {1/306}. 
Piatina, Etp.: 619, 
Piating, Fr.: 619. 
Piatyphylios, Gr. {2RO} 
Plecta, Lat: S13. 

Plêxla, r.: 34 

Podos, Gr.: (HISA. 
Poise, fr. : 620, 
Polemontott, Gr.: SRF. 
Poito, fLat.: (QS. 
Poicûo CerviunBo, iat. (4756. 


Poiygaia dê Yirgmia, Fr. 595. 


Poiygaion, Gr.: 591l, H407, 


Polygonator, Gr: 49), S34, 


Polyknêmon, Gr. 593, 
Polype, fr,.: (300, 
Polypûdton, Gr, : $589, 
Polypots, Or. :.{21200}, 
Polyirikkor, Gr.: 590, 
Poemphoiyx, Gr.: {21286}, 
Pontika, fr.: S42. 
Porphyra, Gr.: 1365, 
Porphyrinurie, Fr. 453, 
Porphyrisalion, fr.: 452. 
Portugal, Esp. 437, 
Portus cale, Lart.: 437, 


Potassg, Fr.: SOF 
Potassisrtê, Fr, SF. 
Potassiim, Ang.: {196}, SES. 
Potêrion, Gr: (AO 
Pottasche, Affemant: SOI. 
Pottigue, Fr. SID. 
Paratkékkia, Gr: 456. 
Praslor, Gr, : F360. 
Preghandiol, fFr.: 450. 
Pregnerilonone, fr. 45]. 
Prinos, Gr: 4F. 

Proltatgol, Fr,.: lB, 
Pseudodiktatinon, Gr. {4592). 
Psykhêtrophor, Gr. : {4622). 
Psyliion, Gr. (AIPA 
Ptêris, Gr, : 492, 
Pteroylglutamique {Acide}, Fr.: 429, 
Padinah, Per. 1429, 
Püdînah, Per. 429, 
Puhtah, Per: (Ff200}, 430. 
Pulegiurt, Lat: {4591 
Pulius, Lat.: FSF. 

Puilus marittus, Laf. (ifi, 
Pulpui, Per: 3¥ 

Pulpul mûf, Per. i404. 
Püûpil, Per,.: 1434 

Purines, Fr. aÎ. 

Purigques {Bases}, Fr: 643. 
Purigies {CotfpS}, fr. O42. 
Purpura, Lat.: 3o4. 
Purpurique, Fr. H303, 
Piitang, Per. H429. 

Pyelts, Grr. AFBI}. 
Pyknokemon, Gr. 503. 
Pyrakantha, Gr.: {2/218}. 
Pyretbhron, Gr.: (4943), 
Purtdoxine, fr.: 60l. 
Pyrimidinê, fr. 64. 
Pyritês, (rr. S70. 
Pyrocateching, fr.: 624. 
Pyros, Gr. 434. 

Pyxos, Gr. S03. 
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Qadir ‘Fazulgl, Fet.: (A124). 


Qaisf-danêrdîn, Sy. SÎS. 
Qerşa’antû, Syr.: I472. 
irriz, Per. I4. 
Qîro, Aram.: 1453. 
Qûfer, Feb. 1512. 
(uinidime, fr.: H734. 
Quinine, Esp, 1735. 
Quinigque, fr.: 1733. 
QuipristBe, Fr. 1T3. 
Quirolêine, Fr: F3I. 
Quinones, fr. F32. 
Quingquina, Esp.: H748, 
Qilinğ, Per. DSi. 
Qunduz, Per.: 1538. 
Qurtamûn, Per.: 1482. 
Qurtëmû, Aram.: Af, 
GQurunbêĞ, Per: 4S, 
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Rabano gagisco, Lat. 163}. 


Radium, ËÊr.: P34. 
Radon, fFr.: F33, 
Rûküûmêã, Syr.: {#230). 
Ramilk, Per. P42. 
Rûtağ, Per,.: B843, 
Rand, Per.: #53, 
Rasan, Per, ; B38. 
Ratah, Per, : P4, 
RafanBhia, fr.: H5]. 
Rûiwand, Per: 44, 
RazaqT, Per.: 932. 
Razlãnah, Per.: F36. 
Rebarbo, Esp.: 933. 
Réêdie, Fr: 4F 
Remito, Lal: (4553) 
Resina, Lat. : {2398}. 
Resoreme, fr, : 949, 
Reubarbarum, Lat, : 855. 
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Rexina, Lat. : {21388}, 
Rey, Lat: FIG. 
Rhkêtinê, Gr. : 930, 
Rihodanigue {Acide}, Fr.: 958. 
Rhodia rhiza, Gr.: 959. 
Rhum, Ang. : 962, 
RIbãs, Per,: %63. 
Riboflavite, Fr. : 964, 
Rickettsle, Fr.: 967. 
Ricketislose, Fr, : 966. 
Kista, Per.: 950, 
Rikê, ind. : 946, 

Rosa, Lat, : 957. 
Rosella, Esp, : {2/500). 
Ribãh turbak, Per: 945. 
Riübêrazak, Per, : 945. 
Rûbyan, Per.: 00. 
RKiükêemaã, Syr.: {Q4230). 
Kiišnaya, Per: 96], 
Ru-suhtah, Per.: F60. 
REy-sSuhtah, Per: 960, 
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Sabah, Per. 1027, 
Sabahî, Syr.: H6. 
Sabanak, Per. 153. 
Sabatbatû, Per. : 494, 
Sabina, Lai.: 1235, 
Sabizah, Per. Oi. 
SA DUCO, Lat: HF. 
Sabugo, fat: HT, 
Saccharose, Fr,: 1070. 
Sacer, Laf. 1236. 
Sad, Per, (1/39). 
Sadak, Per. H2]. 
Ssaddan ar'ã, Syr.: 25, 
Sãadinah, Per.: 144. 
Sadisme, fr.: O20, 
Sadiste, Fr: FHOI9. 
Sagl rêeglã, Syr.: $080. 
Sûpls, Ber. 024. 
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Sagou, Maf.’ 1023. 
sag-pastan, Per.: 1029. 
Sãh-ãlü, Per: 1159, 
Sah-anğîr, Per. H161. 
Sah-ballût, Per: 1151. 
$ah-danah, Per.: 1156. 
sahîr, Per,: 1032. 
Sah-i-sparam, Per. H157. 


Sûh-i-sparğam, Per.: 1157. 


Sah-tarah, Per: H155. 
Sah-tchînî, Per: I52, 
Sãh-tutank, Per: Û38} 
Sahûl, Per.: H147. 

Sak, Aram.: S4 
Sak-Angubin, Per,.: i, 
Sakar, Per: O73. 
Sakûhanğ, Per.: HH88., 
Sailamandra, Gr. I025. 
Salgam, Per.: 1082, 
Salgam, Per. 1082, 
Salgam, Per.: FORD, 
SAICE, Esp. QITA. 
Salix, Lat.: {2/712). 
Salmak, Per.: 215. 
Saimontilose, Fr: 095, 
Saimo, nis, far.: I094, 
Salol, Fr,: O36. 

StivHB, Lat. HEAR, 
Sarmûrîf, Per.: 1103, 
SAIRbBUCUS, Lat: DFE. 
samir-yima, Syr.: 1225. 
SAMOS, Gr: F49, 
sampsykhon, Gr: FOS, 
Samšad, Per. 1191. 
SAIS, Per. II3, 
Sanbalid, Per,.: 1194, 
Sandal, Per. 1238. 
Sandarakê, Gr. 121. 
Satdykhos, (r.: {2168}. 
Sanidyx, Cr.: (2169, 203). 
Sangabff, Per. : 1002, 
Sangarl, Per.: 1003. 
Sanğarl, Per. 1003. 
salg»$blyak, Per: 1077, 


Sãanigah, Per,: O}b, 
Sanîz, Per. 207. 
Sankalf, Per.: 1002. 
Santa, Syr.: {3/86}. 
SanGbar, Per: d34. 
Sapistğn, Per.: H029, 
Sapon, Gr. AIT HBS, 
Saponaria, Lat. {Q63}, H220, 
Saponifable, Fr: 2F. 
Sapo, BS, Lat. : RT. 
Sagil, Per.: 1147. 
Sargîn, Per.: 1040. 
Sarhas, Per. O3. 
Sarilo, Laf.: ABÎ, 
Sarkak, Per.: HBO. 
Sarkakélla, Gr.: 043, 
Sarkar, Sans.: IF. 
Sarmağk, Per, IO4, 
Sarmak, Per.: O45. 
Sarmak, Per. HAS. 
Sarralia, Lat. : (A802. 
Sarsad, Per. lOêlI. 
Sãrü, Per, : l242. 
Sarw, Per.: IQdb. 
Sašqaqul, Per.! I78. 
Sassafras, Esp.: (1245), HORA. 
Sast-badar, Per.: (2/564). 
Sata, Per. lAb. 
Sat-rank, Per.: (38), 
Satr-rang, Per: (3E). 
Satureia, Lat. (f}98}, Ol, HF. 
Satyrion, Gr,: 1058, 1059. 
Saura, Gr. (21430). 
Savonneux, Fr: 219, 
Sawdanig, Per, HAO. 
Sawkarûn, Per.: 1303. 
Saxifraga, Lat: FON 
Sayan, Per.: 209. 
Saylamo, Aram. 215. 
Scanduia, Lat. {44Î 
Sehwanrome, Fr.: IAW. 
Scopolamine, Fr, O79. 
Scrupule, Fr.: Te. 
Sdmy. Ancient Egyptien: F8. 
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Sbetebal, Sr. 494. 
Secale, Lat. (Q4 
Selaf, Hep, : I94 
Seinon, Gr. (ODF. 


Sélinot agrion, Gr. (A2460). 


Semiladis, Gr. I3, 
SeimMum. Ber. : Odd. 
Sêpia, Ur: I3 
Serapis, Gr. IBF. 
Sericalls, Lali {AN 
Sêricing, Fr, IO4, 
Sericuin, Lat. Q4. 
Sêfdos, Gr.: (ASUA). 
Sêris, Gr. : HO4R. 
Sêşamotidês, Gr. AHERN, 
Sibrarn, Per. : TIGA. 
Sibilto, Aran. IFO, 
Sidab, Per. B33, 
Sidêritis, fr.: HRA. 
SihiHat, Per. IO3, 
Sikelês, Gr. OBI. 
Sikys agrios, Gr, IO3, 
Slice, Fr: IIA, 
Silicea, Lat. HHI. 


Silicigue {Acide}, Fr: F42. 


Silicium, Lat F43. 
Silouros, Gr. HO. 
Silybon. Gr: {ASI 
Simšêd, Per. HOI. 
Simar, Per. HOI. 
Sindiyan, Per. I24. 
Sitio, Let. (214O 
Sirğêb, Per: 11%. 
Singûl, Per. 1195. 
Singar, Per.: H195. 
Sinkrir, Per,: 1002. 
Sor, Gr. HISA. 

Sîr, Per. BI8. 
Sir-abhalîr, Per.: 1212. 
Sfrah, Per. H135. 
Sirhišk, Per: 21. 
Sirinğ, Per: 148, 
Siri, Per. B3. 
Sirzag, Per.: 1213, 
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sisafon, (rr. H137. 
SISTA, Laf: HPF. 
Sisymbrlon, Gr. 1H38. 
Sitoval, Lar.: HOS, 
Sitrah, Per.: 134. 
Siwad, Per. 1162. 
Siyãlkh-dãwarûãn, Per.: HÎS. 
Skandix, rr. HOF. 
Skhinos, Or.’ (453. 
Skill, {rr.: 188. 
Skinkos, Gr.: 175. 
Skodisme, Fr.: F7. 
Skoiopêndra thalassias, Gr.: 1O68. 
SkolopenĞrion, {rr.: 1069, 
Skolymos, Gr.: (41696). 
Skortdion, Gr. {342 O6T. 
Skorodon, Gr.: {A42}, HOOF, i8S, 
Skorplogidês, {ir.: Q6, 
Sinargados, Gr.: F4. 
Smyrnion, Gr. I04. 
SOM, ARE. A43. 
So]a {Fêve dej, Ang.: 1243. 
Sörnkkos, rr. : (ASQ. 
Sory, Gr. : {4413}. 
Soldeê, Fr. 1244. 
SpPaltta, Per,’ 167. 
Spelta, Lat: I08. 
sphêneus, trr.: IFO. 
Sphérteîide, Fr.: {ASO}, IF. 
Sphordylion, Gr.: O62. 
SpPIG-Ab, FPer,.: 168, 
Spina aba, Lat: 149}. 
SpoOREOS, Gr.: l6. 
Sraqfada, Sır.: 1180. 
Stagonias, Gr, : (4/694), 
Stakhys, Gr,.: 1052. 
Staphylings, frr.: 93, 
StlHlrtacilon, fr.: 658. 
Stolbê, Gr.: HOST. 
Stolkhados, Gr,: 1534, 
Stovarsol, Fr; i4S. 
SifALOEES, Gr. O93. 
Siroeblios, Gr. l234. 
sStrophantinê, Fr.: idi. 


strophantus, Fr.: 180. 
sirouthion, Gr.: 1055. 
Strychnine, Fr: 143, 
Styrax, Gr. I92, 
suber, Lat: (2/196). 
Sûfnîno, Aram: 17. 
Suk, Per.: 1H6. 
Suka, nd. HIS. 
Sula-pãy, Per.: 1083. 
Suiah-pay, Per.: 1083, 
Sulah-pêy, Per.: 4D, HBSS, 
Sulfamides, Fr: HOB. 
Sullineg, Fr. H000, 
Sulfiration, fr.: H086. 
SHiHtAton, Fr.: HOSS, 
Suifotamide, fr.: O89, 
sulfuclanate dê Potassium, 
Fr, + Ang. 1083, 
Sulfure de potasse, Fr.: 1087, 
Summadã, Aram.: 160, 
Sumšerma, Aramn.: 1104, 
Sunbãdak, Per. UF. 
Suprarênineê, Fr. 1028, 
Sarah, Per. 1H27. 
Surb, Per: 4F 
SUTIREAR, Per. HAS, 
Surpün, Per,: 1172. 
Sišmîr, Per.: 193, 
Süwasro, Syr,: 99, 
SyYagros, Gr. {A695}. 
Symphyton, Gr. H108. 


Sympkytor petralon, Gr.: 110, 


Syrikon, Gr.: (468, 8f, 
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Fabaco, Hp.: 637, 638. 
Tabagisme, Fr.: 638. 
Tabarzad, Per. 255, 
Tabašîr, Per. 2353. 
Tadri, Per.: 642, 
Tafafra, Ber.: AFB}, 
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Faffeta, falien: bO. 
Tafêa, Ber,: 63j, 

Tafğtayt, Ber. 632. 
Taliak, Per. 665. 
Tafrifra, Ber. (41453). 
Tafsiyê, Per.: 630. 
Tagendest, Ber. : 29, 
Tagîğašt, Ber. : (2449). 
Takftat, Ber. (4448). 
fFakkawt, Ber.: 634. 
Talfaft, Her. : b04 
Talk-škuğ, Per.: 26l. 
Falisa-patira, Sans, : 250. 
Talk, Per. HBF. 

Tamah, Ber.: (24323) 
Tamšawurt, Ber. 35. 
Tanbüi, Per.: 630. 
Targar, Per, 6. 
Tankãr, Per, : 6T. 
Tansefalt, Ber. QF. 
fads, Gr.: 1252. 
Tapioca, Portugais: 639. 
Tarãğ, Per: 8D. 
farangubin, Per, 652. 
Tarikha, Gr.: 1267. 
FartagOo, Lat. 1248, 
Tartarficus, Lat.: 248. 
Tartarurn, Lat. {2/376}, F204. 
Tartrate, Fr. 882, HO3. 
Tartre, fr.: 264. 
Tartrique (Acide}, Fr. : SSE, F22. 
Taselga, Ber. 627. 
Fasemrmumt, Her,: O28. 
Tašmizağ, Per.: 66l. 
Tatû, ind.: 648, 

‘fFaxus, Lat.: H356. 
Tayhü, Per. i284. 
Tazabbtijt, fer.: 5. 
Tazarmamrmtyt, Ber. (279), 
Taztaliat, Ber. (2/659). 
Tazğt, Ber.: (2/323). 
Tehah-tayk, Per. 4)}. 
Tehalğizah, Per. T39. 
Tchanûr, Per,.: 44. 
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fehandal, Per.: H3, 
Ffchaqar, Per, 23b, 
Tcharg, Per. 1230. 
Tehašmak, Per. Tl. 
Tehiy, Per. (108). 
Tchidğr, fd : B8. 

Têh, Mat.’ {43} 
Talêphion, Gr.: A83. 
Tellinai, Gr.: SYS. 
Perebinthina, Lat. {27156}, 646. 
Théerébinthing, Fr. : 646. 
Terêbinthinon, Gr. i (4821). 
Terebintina, Esp. (A56). 
Ferfas, Ber. 648. 

Terhala, Ber.: 633. 
Terheljan, Ber.: 633. 
Terentia, Esp. (AHS. 
ferminthos, Gr.: {AfÎS6}. 
Testosterone, Fr. : û31. 
Téttiges, Gr. : {AH}. 
Teukrion, Gr.: 1378. 
Teition, {rr.: 1246, 
Tettlon agrion, Gr.: {4330). 
fevedarum, Hd: STA 
Fauffut, Ber. GUAT 
Thaiiêtron, fr. 694. 
Thaliktron, Gr.: 694. 
Fhapsia, Gr.: 630. 
Theriston, Gr. {4219}. 
Thermos, Ur. 49. 
FThiosulfatg, Fr. 692. 
Thora, lal. l276. 
fFhoriim, Scandinarê: 6%B8. 
Thoron, Fr.: OBB. 
fhrakios Lithos}, Gr.: 696. 
Thridax, Gr.: {2/814}. 
Thymbra, Gr, : {4/518) 
fhymelaia, tr. O88. 
Thymes, Gr.: 689. 
Thynnos, Gr: 6F. 

Tiff, Ber. bb. 

Tiküûk, Ber.: {413}. 
Tilassas, Her, : (4S4. 
Tiphê, Gr. (4461). 
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Figendest, Ber. 62%, 
FRAG, FBer.: 60. 
Fihymalios, Gr.: (4/85). 
foba, Lat.: BF, 
Folueng, Fr. : HARD. 
jordilonr, Gr.: 1605. 
Fornosol, Lat: {11198}, A66. 
TFoxikon, Gr.: QAS, 1257. 
Toxine, Fr: {1306}. 
fragtion, Gr: H259. 
Tragopogon, Gr.: R58. 
fFragorlganos, Gr.: @/518). 
Fragos, Gr. HR. 
Frikhomanês, Gr.’ i268. 
friphyilon, Gr: 269. 
fripoiion, Gr.: 20. 
TriviH, fel: 643. 
Trogloditês, fr.: 26S. 
TFrucla, iat.: 654 

Fruita, Lat. 654. 

TIrygûn, (r: BFE. 
Trypar, Fr: 653. 
TIrypsire, Fr, : û56, 

Tryx, Gr. S0. 

Fschatir, Sans. (f38). 
Tsctaiuranga, Sars, (H38} 
Tsetse, Fr: 659. 

Tuber, Lat. : 64B, 

TidarF, Per: 687. 
Tudarênrie, fF. 6F, 
Tungsten, Suédois: 689. 
TiHpal, Per. : OF. 

Turtfis, Per,: 648, 
Turtsgên, Per.: 650. 

Tit, Per.: {3F 

Titê, Spr. 678, R4. 
Tityû, Per.: 68ê. 

Tuxos, ft: VEO, 

iyphê, Gr: A82, 
Fyphigtue, fr: O]. 
Fyphoide, Fr,: (i289}, 690. 
Fyphus, Fr: (730P. 
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Uiex, Lat.’ TRG, 
Urepieza, Lar.: {4/155}. 
Unica, Lat: 333, 
Urang, Ffr.: 98. 
Wranisme, Fr. 352. 
Uranium, Fr. 99. 
Urhaiar, Ber. 1981. 
Urotropine, Fr: 124. 
‘Sah, Per.: B6. 
USnah, Per. 9|, 
Libnan, Per. 189, 
‘Uspifd, Per. {1108}, 357, 
Uspor, Per.: 29! 
Lissab, Ber: F230, 
Utrug, Per. 39. 


Liva canina, Lat.: (1258: 334. 
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Vacka, Sans. 1388. 
Valerianate, Fr. H302, 
vVailêriane, Fr. 1393. 


Valiêtrianigue {Acide}, Fr. 349. 


Vanadium, Fr: R18, 
Varech, Fr: 1337. 
Vaseline, Ang.: 1339. 
Verbaseum, Lat: {4} 
Verbena, Lat. : 436, 
Yêrorial sodigue, fr: H377, 
Vicia, Lal: 609, 

Vilva, Sans. SO, 

Virus, Fatt. 7306}, 
Viscarago, Lar. 489, 
Vitamipre, fr.: (7306). 
Vitineus, Lat: S8], 
Vucha, Sans.: 1988. 


Wag, Per.: 1988, 
WalSala, Sir.: STA. 
Wahğfeag, Per.: 1989. 
WariurT, Per. 1492, 
Wašagd, Fer.: 1993. 
Wûfmuû, Ser. 199? 
Wolfen, Fr,: 1998, 
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AA bonêrê, Lat, : {2603}, 
AABUAarZa, Lal. HBS. 
Xafithion, fr. 66Î, 
Xêra pissa, (rr. 646, 
Xergal, hat. (A3 
Aêriof, Lali 25%, 
AXiphiot, Ur.: i647. 
Ayiene, Fr: 1648. 
Aviol, Fr. 1648, 
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Yabrühê, Syr.: 2002. 

Fahşiş, Ber.: 2005, 

Yalanpüğ, Per.: 23, 

Ya Tmisa, Syr.: A012. 

¥ûnihû, Fer,.: {2/520}. 

Yasarîp, Per.: 1998, 

Fasamûn, Per.: 999, 

Yašp, Per. 20Î. 

Yatli'ã, Spr. : 2004. 

Yedgo,. Lat. : 2007. 
Yerba Aspiero, Lar. 29, T3. 
Yerba Corazonera, Lat: i7197) 
Ferba Sana, Lat. {4%}, 2009, 
Yerbatora, Lat.: 2008. 
Yerbatirta, Lat. : 2008. 


Yervatarn, Lar.: 4008. 
Ypêrltêe, fr: 3T, 
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Aa barğad, Per.: $14. 
LaJwaêr, Per. TI. 
Zag, Fer; F74, 
wağbar, Per.: 993, 
Zabrak, Per. H005, 
Laloya, Per. : 995, 
#anbah, Per. : 99. 
Landi, Per.: (135. 
Landik, Per, : (F35), 
Zartgabl, Syr.: 1O02, 
Zanğabîr, Per.: 1002, 
Zangûr, Per, : 0O0. 
Zapato, Esp. A83}. 
Zararbuiğ, Per, : 99]. 
Lar bUizA, Syr.: TH. 
wafGah, Per, F8. 
datgUr, Per,: Y9, 
Lal, Per. 08}, 
LArRHAD, Per. : F2. 
Ath, Per, : Sg. 
Zaflak, Per,: 978. 
ALATURNba, Per, $83. 
#Zarunbahah, Per,: 983. 
Larzaparilia, Esp.: 12326. 
Zawiq, Per, 973. 
Aaylar, Per: 1012. 
AEA, fr. : F68, 
Litgiberis, Gr. $002, 
irik, Per, : 980. 
Zirišk, Per.: 9§0, 
#AIFISK, Per,: 980, 
wah, Per,: 949, 973, 
Aizyphon, Gr.: $94, 
Zizyphos, Gr: O14, 
{Zinaragdos, Gr.: 974, 996, 
Oê, r.1 {325). 
Lirunbêd, Per,: 983, 
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i9‏ ~66 
?263-16 
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208 س 290 
291 س وو 
95 334 
34i 335‏ 
34 363 
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خرس 
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S48 "343 
56| ~5449 
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26 OF 
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